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PRAEFATIONES. 


Sexennio abhinc, quum, quae Erfurdtius ad 
absolvendam Sophoclis editionem sparsa pas- 
sim atque inchoata reliquerat, e Seidleri ma- 
nibus, Schaefero quidem peramanter interce- 
dente, acciperem, non putabam, tantae operae 
tantaequé difficultatis negotium fore. Adfulge- 
bat enim spes, posse e schedis defuncti unam, 
quae reliqua esset, fabulam ad exemplum ce- 
terarum haud ita magno temporis spatio ex- 
pediri, quum praesertim ipse Seidlerus, cuius. 
nonnullas ad Oedipum adnotationes, quas dis- 


cipulis suis destinaverat, a Passovio accepimus, 


ad cetera etiam consilium suum benigne pro- 
mitteret. Hermannus autem, cuius innumera 
"in me eaque praeclarissima merita palam nec 
sine gratissimi animi significatione collaudare 
nunc tandem res ipsa iubet, non solum, ut se, 
quamquam plurimis gravissimisque negotiis 
distentum, de locis difficilioribus consulerem, 
humanissime permisit, sed metricam quoque 
rem, pariter atque in prioribus factum esset vo- 
luminibus, curaturum se ultro pollicitus est. Nec 
Fridericus Iacobsius invidere mihi voluit, quas 
aliquot ante lustris in Oedipum Coloneum con- 
scripserat observationes, parcas illas quidem, 
sed in quibus felicissimum Summi, Viri inge- 
nium facile agnoveris. Quae quoniam alio- 
qui vix unquam in publicum emissae forent, 
neutiquam diífido, insigni hoc huius edi- 
tionis. corollario, additis praesertim Augusti 
Matthiaei (qui benevolentia adversus me vinci 
se ab aliis non est passus) eliam parcioribus. 
notis, lectores haud mediocriter nobis obstri- 


ctum iri, 


Verumtamen, quum muneris mei ratio 
non modo maiorem temporis partem sibi vin- 
dicgret, sed etiam ad latinarum inprimis litte- 
rarum acrius intentiusque studium me avocaret, 
dilata res est longius, quam principio vide- 
batur. Interim post Erfurdtii mortem graeca- 
rum litterarum studia paucis quidem annis 
plus ceperant incrementi, quam ut ibi pe- 
dem sistere liceret, ubi is desiisset. ^ Nihil 
igitur exoptatius contingere mihi potuit, quam 
quod Ludovicus Doederlinus, collega amicis- 
simus, Sophocleas suas opes, indefessa plus 
decern annorum opera collectas, ingenue mihi 
obtulit. Quas quum ipse digerere nec pos- 
sem, nec, si possem, vellem, non ille recu- 
savit, editoris partes una mecum suscipere. 
Postquam autem primum inter nos convene- 
ret, ut is textum. potissimum cum lectionis 
varietate nec non et scholia adornaret; (cuius 
negotii ràtionem | ipse infra explicabit) ita 
deinde eius opera ad commentandi quoque 


laborem translata est, ut et argumentum, et 


Α 
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forma ex ipsius maxime iudicio penderet. Hinc 
non dubitavimus multos communiter locos 
ita quidem tractare, ut, si qua adversus eius 
adnotationes monenda ego arbitrarer, (quae 
quidem monitio copiosius: interdum erat in- 
stituenda) denuo is notam suam retractaret, 
mea simul, quantum ipsi commodum videre- 
iur, suis inserens. Idem vicissim a me non- 
nunquam factum esse, commermoralione vix 
eget. Utrius autem cura plus omnino profe- 
cerit Sophocles, id nemini ambiguum fore 
persuasissimum habeo; quamquam apertius 
hac de re dicere mihi quidem per collegae 


modestiam non licet. 


Non pauca autem, quae ab initio susce- 
pii operis novitatis gratiam habere videbantur, 
occupata postea sunt quum aliorum in grae- 
cos Scriptores commentationibus, tum  prae- 
cipue egregia huius dramatis diu neglecti edi- 
tione, quae debetur Viro sagacissimi ingenii 


docirinaeque quam maxime .reconditae, Carolo 


Reisigio. — Cuius libri tot tamque splendida 
bona in nostum solum transferre, sicut mi- 
nime consilii nostri esse poterat, (quippe quum 
nemo litterarum bonarum amantior carere illo 
libro queat) ita iniuriam sane faceremus Viro 
praestantissimo,, si, qui a summis viris in- 
genue dissentire nequaquam veritus sit, eum 
dissensionem ipsum ferre non posse suspicare- 
mur, praesertim quum nunquam ab eo dis- 
cesserimus, nisi servato omni, qui et Viri 
áuctoritati et vero ipsis litteris debetur, cultu 


atque honore. 


Permultum vero tum ipsi Reisigio, tum 
Bothio, Viro acutissimo, Benedicto, aliisque 
. Viris. doctis ob id ipsum debemus, quod ad 
novas mentem nostram: converterunt rationes 
atque opiniones. Opiniones autem quum dico, 
sponte adparebit, non confidentius de meis 
me senlire, siculi nec pro imperio decernere 
unquam aut ipse velim, aut aliis id suadeam, 


in iis utique. rebus, in quibus summos omnis 


memoriae viros hàud raro errasse errataque 
iterum iterumque correxise vldeas. Itaque 
non modo celebratum illud Atticorum óoxe? 
saepius fortasse, quam placebit, a me usur- 
patum reperies, sed etiam e pluribus inter- 
pretandi rationibus lectori arbitrium relin- 
quete satius plerumque duxi, quam certa et 
evidentia argumenta ibi somniare, ubi certi 
quidquam  iactantem ipsa insignis Pierso- 
niani libri inscriptio, si. quid aliud, redar- 


guere possit. 


In nominandis prioribus Sophoclis in- 
terpretibus si forte. diligentius  adcuratius- 
«ue, ' quam opus fuit, suum cuique resti- 
tüendum censui, veniam ab iis praecipue im- 
petraturum rne esse spero, quorum intererit, 
historiam quasi interpretationis aliquam  ad- 
uinbratam videre et virorum doctorum, suàe 
aetati pro viribus consulentium, ingenia fa- 
miliarius cognoscere. Ceterum Musgravii no- 


tas Erfurdüus iam describendas curaverai: c 
& 
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Brunckianis autem, quas recentior habet editio, 
eas exhibui ad fidem diligentiamque Caroli 
Friderici Gottlobii Steinhaeuseri, Viri. huma- 


nissimi amicissimique. 


Adnotationes ad vss. 9— 13. v. 14, 15. 
v. 62, 63. v. 92. v. 230 (237) v. 296 — 
299 (303—307. v. 392—400 (399 — 407.) 
v. 443 (420. v. 431 (438) v. 436 (443) 
v. $83, 584 ($87, 588) v. 606 (610) v. 731 
(735.) v. 742 (746.) v. 936 (940.) vw. 1173, 
1174 (1179, 1180.) v. 1193 (1199.) v. 1194 
(1200.), quae iam olim in tribus proluss. aca- 
demicis prodierunt, nunc immutatae partim, 
partim retractatae denuo comparent.  Enim- 
vero tum in his, tum in reliquis multa ad- 
huc, quae est lionanaruite rerum conditio, 
manca atque imperfecta residere, quovis alio 
libentius concedo.  Aique tantum abest, ut 
meliora a peritis aequisque harum rerum ar- 
bitris edoceri molestum sit, ut meo nomini 


quomodocumque offici facillime patiar, dum- 


— xi — 
modo id fiat unius litterarum salutis commo- 
dique caussa:: utque satis habeam, si mea 
qualiacumque eo valuerint, ut doctiores pru- 
dentioresque idem opus felicioribus resumant 


auspiciis. 


L. H. 


- 


Restat, quoniam textus constituendi paene 
liberum arbitrium a collega mihi est conces- 
sum, ut, quae de adminiculis textui emen- 
dando adhibitis moneri opus est, ego adiun- 
gam. Ac primum quidem in hoc quoque Ec- 
furdtii exemplum sumus secuti ut, quod ille 
fecit, cantica ex Hermanni descriptione exhi- 
beremus. ldque tanto lubentius viri summi 
reique metricae peritissimi tribuimus . autori- 
tati, quod ipse tum maxime editionem huius 
ipsius fabulae parabat. Ea ne nostrae editioni 
hac in re nimium esset dissimilis futura, si- 
mul nostra rei metricae scientia. parum :con- 
fisi, ita typis excudendas curavimus ' cantico- 


rum descriptiones, quemadmodum Hermannus 


praescripturus fuisset; quae res, opinor, excu- 
satione non eget. | 

Textui emendando nulla fere adhibere po- 
tuimus subsidia praeter illa, quae a Brunckio 
fuerant usurpata, antequam prodiret Elmsleii 
editio copiosissima. Ac dici vix potest, quan- 
tum et iucundifatis et molestiae tulerit haec 
res." Longum ac putidum est negótium colli- 
gendi apparatus "critici et in ordinem redi- 
gendi; solito etiam molestius nobis, quoniam 
Erfurdtii vestigia prementibus plane: separan- 
dus erát apparatus criticus a commentario cri- 
tico et exegetico. Quod negotium postquam 
ita àbsolutum erat, ut prelis iam tradituri 
essemus "omnia, tum vero factum est, ut 
Elmsleii editio in manus veniret. Hinc rur- 
sus morae necessitas et excusatio. Omnia enim 
retractanda fuerunt, quia non solum nova 
plurima adtulerat Elmsleius, sed etiam ex iis; 
quae: Brunckius de librorum scriptura tradide- 


rat, falso quaedam tradita testatus erat. Adeo 


— xv — e 
autem 86 Elmsléius non solum diligentem, 
sed etiam veritatis cultorem se praestitit, qui. 
ne eas quidem lectiones celaverit, quibus. sua 
praecepta grammatica subverti videret, ut hunc 
potissimum autorem et testem sequi minime 


dubitaremus. 


Ac de copiis.suis haec tradit Elmsleius, 
cuius ipsa yerba transscripta exhibere consul- 
' tissumum | duxi. Sive antiquitatem spectes, 
sive. bonitatem, primus est LAUR. A. seu 
Membranae Laurentianae, bibliothecae scilicet 
Laurentianae, quae Florentiae est, plut. XXXII 
cod. 9, de quo consulendus Bandinius, T. Il 
p. 132. Scholia in Sophoclem, quae Romana 
vulgo appellantur, ex hoc codice descripta esse 
plus semel monui. Romanam scholiorum edi- 
tionem, quam 1anti fecerant Porsonus aliique; 
in- annotatione. mea prorsus neglexi, propterea 
quod scholia ex eodem codice iterum descripta 
habeo, idque accuratius, ni fallor, quam in 


impressis leguntur. 
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LAUR. B. Eiusdem bibliothecae plut. 
XXXI cod, 10, de quo vide Bandinium T. H 
p.85. Recens est et mendosissimus, nec non 
' a librario: profectus, qui: coniecturas suas in 
textum. admittere non dubitaret. Exemplum 
audaciae minime vulgaris habemus ad. v. 946, 
ubi MSS. plerique: οὐδ᾽ ὅτῳ γάμοε | ξυγόντες 
εὑρέϑησαν ἀγόσιοε τέχγων. Hic vero libra- 
rius, quum quid essent γάμοι τέχγων minus 
intelligeret, pro duobus verbis ἀγόσιοε τέκνων 


audacter reposuit ἀνοσεώτατοι. 


PAR. A. B. Parisiensis bibliothecae regiae 
9712 et 2782 a Brunckio usurpati.. 


PAR. F. Eiusdem bibliothecae 2886 a 
Brunckio neglectus, postea vero a Godofredo 
Faehsio | cum . editione Brunckiana collatus, 
cuius Sylloge Lectionum Graecarum varias le- 
ctiones in hac' fabula repertas exhibet p. 245- 
49. E Laur. A. derivatus videtur, neque solus 
ullam auctoritatem. in scriptura constituenda 


habet. 


Par. T. Eiusdem bibliothecae 2713 pri- 
mum a '"Taurnebo, deinde vero a Brunckio 
usurpatus. "Triclinianam recensionem exhibet. 
Qua de recensione plura alias dicam. In 
praesentia vero monendus est lector, longe 
pauciora apud Sophoclem a Triclinio immu- 
tata esse, quam putavit Brunckius. Fuerunt 
enim ante Triclinium, qui Sophocli ex con- 
iectura emendando operam darent, tum alii, 
ium grammaticus, cuius recensionem exhibet 
MS. Par. B. Lectiones ex ea recensione pro- 
fectas plus CXX collegi in annotatione ad v.7 
p. 855, quas omnes adoptavit Triclinius. So- 
phocles igitur, ut a Turnebo e MS. Par. T. 
editus est, duos expertus est corféctores minus 
aequo coniecturarum paàrcos, alterum, cuius 
nomen hodie ignoratur, alterum "Demetrium 


Ll 


'Triclinium. 


RICC. A. Florentinus . bibliothecae Ric- 
cardianae.. . Plérumque .consentit cum. Brun- 


ckiano Par. A. eo tamen recentior et longe 


b 
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deterior est, Eandem fere Oedipi Colonei re- 
censionem exhibent hi duo codices, quam in 


codice suo reperit Aldus. 


Ricc. B. Florentinus eiusdem bibliothecae, 
recens et pessime scriptus, mutilus etiam in 
hac fabula post v. 854. Derivatus est e Laur. 
A. ut Par. F. 


«VAT. Palatinus bibliothecae Vaticanae 287. 
quem ad Euripidis Medeam Rom. C. appel- 
lavi, ad Bacchas vero Pal. Collationem huius 
fabulae habuit Dorvillius, quam in Animal 


versionibus ad Charitonem saepe laudavit. 


Longe meligreti. mecum communicavit Ama- 


tius Dorvill collatio, typis descripta exstat 
in Sophoclis editione. Oxoniensi,, quae pr odiit 
anno 1812. Codex eandem in hac saltem fabula 
recensionem exhibet, quam Brunckianus Par. 


B. Sed Par. B. haud paullo emendatior est. 


FARN. Neapolitanus bibliothecae regiae, 
in quàm e Farnesiana, quae"Romae erat, il- 
latus est. Triclinianam. exhibet recensionem 


* 


* 


longe tamen mendosius exaratam quam in 


Brunckii Par. T. 


Quatuor codices Laur. A. Par. A. B. T. 
magna cum utilitate usurpati sunt. Horum qui 
copiam habent, ceteris Laur. B. Par. F, Ricc. 
A. B. Vat. Farn. sine ullo incommodo carere 


possunt. « 


Accesserunt ad has copias pauca quaedam 
subsidia trium codicum, Victoriani Livineiani, 
Veneti, quorum unus plane adhuc incognitus 
fuit, duo reliqui nuper demum publici. iuris 


facti sunt. 


Asservatur in bibliotheca regia Monacensi 
editio Iuntinarum altera, qua in illustrando So- 
phócle quum uteretur Petrus Victorius, usque 
ad v. 1080 varias lectiones ex codice aliquo 
excerptas adscripsit, Eas lectiones, aliquot 
ante annis a se exscriptas, Andreas Ehrhar-. 
dus, vir doctissimus, gymnasii Landishuten- 
Sis rector, tradiderat Friderico Thierschio, ΜῊΝ 


ius liberalitate nostras in manus pervenerunt. 


b2 
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Idem est liber editus, de quo in Actt. Monac. 
T. I P. 3 p. 324 mentionem fecit 'Thierschius: 
,Est Iuntinarum altera, cuius primum et ex- 
tremum folium desiderantur, ut iudicare non 
possim, utrum ea anno MDXXII an MDXVII 
excusa sit, Notis, scholis, glossis et variis 
lectionibus instruxit utrumque Oedipum et 
"Trachinias. Dolendum autem, ductus litera- 
rum tam 'confusos et atramentum tam palli- 
dum esse, ut. plura, quae appinxit, nullo modo 
perspici, possint." Codex MS., cuius lectio- 
nes.excerpsit Victorius, cum mullo ex reliquis 
prorsus conspirat. Nam licet Elmsleius in 
Annot. p. 83 probabiliter statuerit, Victorium 
in describendo illo argumento, quod primus 
edidit 'Thierschius, usum fuisse membranis 
Laurentinis, varietas lectionis tamen non con- 
gruit cum Laur. A. Quae scholia Graeca ad- 
scripserat Victorius nova, perpauca illa qui- 
dem, scholiis antea vulgari solitis inserui. 


Plus utilitatis adtulerunt illae schedáe ad tol- 


lendas quasdam scholiorum mendas, siquidem: 
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illarum ope, ut hoc utar, scholion vetustum 
ad v. 449, quum μιεαένοντα corfuptum fuisset 
in βαίνοντα; in integrum restituimus, ]psius 
Victorii scholia sive glossas Latine scriptas 
'non erat, quod typis mandaremus integras; 
quicquid haud prorsus inutile iudicaremus, id 
prompsimus cum Speciminis caussa, tum Vi- 
cloriani nominis reverentia. Quorsum enim 
pertinuit, omnia evulgare, quae tali viro scri- 
bere suum in usum placuerat? quum neque 
ianta sit Petri Victorii autoritas, ut quicquid 
illi tribus abhinc seculis in mentem venerit, 
religiose perpendendum videatur, nec is verus 
honos sit, nominis alicuius amplitudini hoc 
dari, üt ea quoque evulgemus, quae in nul- 
lum rei usum evulgantur, Sed argumentum 
meiricum a Victorio, exscriptum tametsi non 
dignum est visum, quod antiquis istis argumen- 
lis immisceretur, noluimus tamen lectoribus 
prorsus invidere, quum praesertim verborum 
quorundam aut, corruptela aut obscuxitaie in- 


duerit speciem aliquam antiquitatis venerabilem. 
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᾿Εμμέτρως ὑπόϑεσις τοῦ ér! Κολωνοῦ Oc- 
: δέτου. 
" HàvÜv ἐκ Θήβης ἀλαὸν πόδα μακτρεύουσα 
πατρὸς ὁμοῦ μητρὸς τλήμονος ᾿Αντι- 
γόνη 
ἐς χϑόνα χεχροπέης καὶ τὰς Δήμητρος" 
ἀρούρας, 
σεμγῶν δ᾽ ἐλύϑη σηκὸν ἐς ἀϑανάτωνγ᾽ 
ὡς δὲ Κρέων Θήβηϑεν ἔχων εἰξῆλθεν 
ἀπειλὰς 
Θησεὺς ταῖς ὁσίαις ῥύσατο χερσὲ βέα, 
Φοιβείων παρέχειν χρησμῶν φάτιν" εἶπεν 
ἀληϑῆ 
ἔνϑεν &g' ὃ πρέσβυς τόνδε χρατεῖν πό- 
λεμον" 
"Adoyoder (sic) 2405 ϑεῶν ἐκέτης κρατε- 
ρὸς Πολυνείκης; 
τῷ δὲ πατὴρ στυγερὸς ἐξαπέλασεν (sic) 
ἀράς" 
Μοῖραι ydg δυσάλυκτοε ἐφ᾽ ἱππεέον Κο- 
λωνοῦ 
ἤγαγον ἀνδραπόδων πνεῦμα πολυχρόνιον" 
ὡς Ó ἦν «ὐίδης ἔφορος λογίων ἑκάτοιο 
σεισμοῖς καὶ βρονταῖς ἣν ἀφανὴς ὁ yé- 
ρῶν. 
Deinde Zivineius codicis alicuius lectiones 


enotaverat, vulgatas in Diarii classici Vol. XIV ; 
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] 
cuius tamen codicis, Hermanno iudice ad ΕἸ, 
170, ,non est alia quam emendatoris aucto- 
riias, quum ubique correctiones metri caussa 

factas exhibeat.^  Elmsleius huius collationis 
mentionem facere aut oblitus est aut de- 


i 


dignatus. 


Postremo .collatus est codex F'enetus ab 
Imman. Bekkero; nobis tamen nihil de ipso 
codice innotuit, praeterquam quod Franc. Pas- 
sovius in. Commentatione de Aeschyli Persis 


lectiones ex eo depromptas memoravit. 


Aldinam ipse quatuordecim abhinc annos 
post Brunckium denuo contuli. Viti Vinshe- 
mii versioni quantum sit tribuendum, etiam- 
nunc haereo. [Interim operae pretium visum 
est, conferre versionem eius cum textu Graeco, 
et, quos locos secus verierit, quam debebat, 
ita notare, quasi discrepantem codicis lectio- 
nem secutus esset, non interpretatione er- 
ravisset. 

E 
Iuvat sub finem praefationis memorare, 


— XXIV — 


quo quemque codicem compendio in apparatu 
critico repraesentaverimus. 


LA. est Laurentinus A. 
LB. est Laurentinus B. 
Mbr. est Parisinus A, sive αὐ Brunckius 
eum appellare consuevit Membranaceus. 
B. est Parisinus B. 
MSF. est Parisinus F. 
T. est Parisinus T. 
RA. est Riccardinus A. , 
RB. est Riccardinus. B. 
Vat est Vaticanüs. 
— Farn. est. Farnesianus. 
Vict. est Victorianus. 
Livin. est Livineianus. 
οὐ Ven. est Venetus. 


x 


L. D. 


ADDENDA ET CORRIGENDA. 





P. τὸ l. 28 insere: v. 20. ὁδοῦ Suid. s. v. οὗ. 

P. 16, 95. post σέλας colon pone pro commate. 

P. 19 ad v. 154 πότων pro τόπων. 

P. 31,,520 ἥκεις sine interrogatione scribendum. 

ib. 324 scr. δ᾽ ἐμοῦ pro τ᾽ ἐμοῦ. 

P. 34 ad v. 564 scr. Venet. pro Iunt, 2. 

P. 44 ad v. 510 Martinus pro Martiai. 

ib. ad v. 515 scribe: στέρξον δ᾽ ex coni. Erfurdtii;' vulgo 
στέρξον sine δέ. pro: Fortasse οτέρξον Q  stribendum ex 
coni, Erf." 

P. 45 ad v. 525 ys Hermannus infert, pro: ye Brunckius infert. 

P. 56 ad. v. 657 post κεένοες δ᾽ ἴσως εἰ δ᾽ insere Fat. 

P. 61 v. 792 post ἔπεσϑαε insere πρὸς. 

P. 63 v. 782 ἄταφος pro rayos. 

P. 64, 800 γήρᾳ pro γέρᾳ. 

P. 68, 857 ἔντοποι pro ἔντοπο. 

P. 69 ad v. 858 ἀπειργάϑοι. 

.P. 55 ad v. 938 post Liein. insere: et LB. 

P. 8o, 1025 ἐοσήνδ᾽ pro τοσήν δ᾽ 

P. 82, 1059 colon poné post dAoosrat. 

P. 33, 108i. comma pro puncio pone post ᾿ϑάνα. 


P. 91, 4186. scr, αλλ fa "vróy* εἰσί x. t. À. 

P. 102 ad v. 1500 ita scr. αὐτοῦ Yat, αὐτοῦ caeteri. 
P. 104 ad v, 1429 post 7at. insere: Venet. 
ibid. ad v. 143a εἰρόψεσθ᾽ pro εἰς ὄψεσδ᾽. 7 

P. 106, 1448 colon dele post ἄνω. 

P. 108 ad v. 1485 del. δελο!. 

P. 112 ad v. 1549. Minna. pro Momm. 

P. 126 àd v. 1745 scr. προπιτνοῦμεν Erfurdtius. coniecit. 


P. 135, l. 16 Φιλήμων ὁ κωμικός. Adde notulam: Vid. Meinek: 
Fr. p. 421. 


P. 161, EF. 6 καϑικέτευσον. MS. Laur. ap. Elmsleium habet xa- 
ϑικέτευσας. 


P. 16θὅ, 1l. 35 'Hovyidas. 

P. 167, l. 15 ZIOIXETAI pro 4IOIDETAI. 

P. 175, l. extr. post κλάδον ἀπὸ τῆς adde: ,Zwo& δὲ κλαδὸν 
» ἀπὸ τῆς £v ᾿Ακαδημίᾳ ἐλαίας ἀπὸ τῆρ ἐν dxgozolu φυτευϑῆ-- 
»"€&» φασὶν. lta fere membranae Laur. Fortasse legendum: 
» vios. δὲ κλαδὸν ἀπὸ τῆς ἐν ἀκροπόλει ἐλαίας ἐν ἔνι 
ἡ φυτευϑῆναε qaoly.* Elmsl. 

P, 174, l. 9 scr. JIP2TAISI pro HPOTALSI 

P. 174, l. a2 ad v.- 722. », Hoc scholion editori Romano de- 
j»betur, Membranae enim Laur, nullum habent." Elmsl. 

P. 138, l. 1 ad ταῖς ᾿4ϑηναι. , Meubranae Laur. ταῖς Θή-- 
»Baes& habent.* ΕἸ πιο, 

P. 179, l. 27 Membr. Laur. ΚΕΝ pro ἯΚΟΝ et versu sq. 
ἐληλύϑει pro ἐληλύϑειν exhibet, 

P. 184, l. 27 Ottfr. pro Ortm. — Gacterum adde: Valck. ad 
Ammon. p. c3. 

P. 188, l. 1 ad τὴν πολλὰ dvari&oav. , Membr. Laur. sine 


»lemmate: τὴν πολλὰ δὲ ὠνατλᾶσαν τὴν κι τι A Elmsl. 


P. 188,1. 8 post azuaive: Membr. ap. Elmsleium μὲν inserit, : 


— (XXVI - 


P. 19a extr. post traditur adde: Caelerum Z»óso» pro ἔνθεον 
coniecit Lobeck. ad Phryn. p. 284, et ὕλαν pro ὕλας in 
Membr. Laur. legi testatur Elmsleius. 

P. 195 extr. post Meineke adde: p. 125, qui quidem Ναυκλήρῳ 
potius et ipso versu ὁ δὲ Πολυνείκης scribendum esse su- 

. spicatur. 

P. 197, 1. 16 ad αὐξηϑέντα,  Elmsleius h. 1. sic exhibet: ἐπειδὴ 
ὁρᾷ ταῦτ᾽ ἀεὶ χρόνος, ἕτερα μὲν αἴξων ἄνω, τὰ δὲ may. 
iae αὖϑις (ὃ ἐστιν εἰς τὸ ἔμπαλιν) τρέπων vd ἤδη &v- 
ξηϑέντα. Mox idem ἐφ᾽ ἑαυτῷ ex Membr. Laur. 

P. 216, l. 25 agere ferre pro agere, ferre. 

P. 235, 1l. 5 eximatur pro eximeretur. 

ib. l. a4 χῶρον pro Xogov. 

P. 235, 1. 7 dele in-. 

P. 234, l. 4 «i pro τι. 

P. 238, 1. 25 possit pro posset. 

P. 244, l. 7 μήτε--- μήτ᾽ pro μηδὲ — μηδ᾽. 

P. 250, l. 18 χρῆ pro χρή. 

P. 255, 1. 29 μήτε pro ute. 

P. 255, l. 10 solos pro solus. 

P. 259, 1. 19 cohaerent; imo pro cohaerent , quia. 

P. 260, l. 24 sed' equis pro sed quis. 

P. 265, 1. 21 simplici pro simplice. 

P. 269, l. So ἐπίσχες pro émioge. 

P. 272, 1. 14 comma pone post o fzai. 

P. 277, l. 29 ἐπ᾿ pro £x. 

P. 280, l. 6 Choéph. pro Coéph. ldem error recurrit p. 39i, 
5o9. 

P. 281, l. 26 Pictor. pro V. 

P. 286, l. 5o ficta, re factisque pro ficta re, factisque. 

P. 285, 1, 5 continuetur oratio pro centinuet, 


P.7289, 1, 22 Ais pro Aic, 


—— XXVIII -— 


P. 292 l. 12 d pro d. 
P. 293, 1. a referendi pro refendi. 


P. 296, 1. 15 adde: Ad idem genus loquendi referendum est 


αὐτὸς τις in Thuc. VI, 77. καὶ οἰόμεϑα τοῦ ἄπωϑεν ξυνοίκον 


προαπολλυμένου οὐκ ἐς αὐτὸν cava ἥξειν τὸ δεινὸν, Doed. 


P. 302 ad v. 5oo. Vellem ita h. 1. vexatissimum tractassem: 


«Εὕδειν h. 1. est oscitare , negligere aliquid, uti fere in Eur. 


El. 6:17 de Aegistho: 


ἔγνως" φοβεῖται ydo σε κοὖχ εὕδει σαφῶς. 


Tam xe βραδὺς (scil. ὧν) εὕδει usitata modorum commutatione 


dictum pro xe βραδύνει εἴδων, h. 5. Etiam si initio ab. illo 
i3 


ξένῳ seu σκόπῳ qui te quis esses ignorabat, ad te venire 


iussus cunctatus sit obtemperare, aspernans quippe tam in- 


solentem ignoti erronis invitationem, tamen deinde, simul- 


atque ex ἐμπόροις nomén invilantis illustrissimum rescive- 


re, non dubitabit huc venire. — Caeterum de πολύ, quod 
paulo ante legitur, haec fere adnotare debebam: πόλύ, de 
quo multa dicuntur. Oed. T. 786. δρεῖρπο γὰρ πολύ. Vid. 


Bremi ad Aeschin. Tim. 68. JDoed. 


P. 304, 1. 5 πλάνῃ xal pro πλάνῃ; καὶ 

ih. 1. 11 scr. gl. Vict. pro gl. v. 

P. 505, 1. 9 προεφώνημαϑ᾽ pro προῤφφωνήμαϑ' 
P. 807, 1. 4 restituendum. 

P. og, 1. 12 post p. 229. B insere zrod. 

P. 315, 1, 5 κενή pro ve»y;. 

ibid. l. 51. ὠπεόντε οὐ pro ἀπιύντι; ov 

P. 519, 1. 8 scr. ἀλιτήριον 

P. 311, 1. 3o post p. 585 insere: ὁποίαν», 
P. 33o, 1. 17 comma pone post extrudantar. 


p. 531, l. 10 Oed. pro Od. 


P,.335, l. 12 post quoddam insere: genus dicendi. 


— XXIX — 


P. 358, 1. penult. 7ragg. pro Fragm. 

P. 542, l. 4 et 5 dele comma post ἄδεεαν et scr. ef τροφάς 
βίου, ut πτωχός. 

P. 3543, l. 17 illas pro illis, 

ibid. l. 26 ad παλαίφατοι ἀραὶ adde: conf. Herm. ad Ant. 9oo. 

P. 544, l. 1 scr. exprobraverat. ] 

ibid. l. 15 significat pro signifíat. 

P. 546, l. 27 νεογνῆς pro νεογῆς. 

P. 547, l. 27 4oatos pro χραῖσι. 

P. 348, l. 21. μελάμφυλλά. 

P. 552, l. 5 ἐκτείνειν pro ἐκτδένεειν. 

P. 555, l. 10 post autem insere: qui. 

P. 556, 1. antepen. dele punctum post ἀνοίξῃς. 

P. 559, 1. ult. ὃν pro ὃ. 

P. 564, l. 4 ἐπωφέλησα nunc iode modo explicandum arbi- 
tror, quo ἥκομεν explicuimus ad v. 12. Dictum puta pro: 
δῶρον ὃ μήποτε ἐξελέσϑαι ἐπωφέλησέ pos vel με. Doed. 

P. 571, l. 29 Non pro Nam. 

p. 555, 1. 5. Non absolvisse mihi videor huius loci intérpeb- 


ietionem, quoniam scripsi: , Ultra necessitatem additum 
»9sr5.* Imo maxime necessarium est, quum haec sit ple- 
ma oratio: τὸ σὸν γενναῖον ἐν βῥαχεῖ dry παρῆκέ μὸν βραχέα 
φράσαι, ὥρτε βραχέα μοι. δεῖσθαι φράσαι.  Doed. 


P. 375, 1. 16 γάρ pro γάρ. 
P. 575, 1. 15 comma pone post praestat. "Ibid. I. 22' adde: 


Non aliter-£o9'.9zov quam: pro ἔσϑ᾽ ors intelligendum in 
iis locis quos collegit Erfurdtius ad Oed. Tyr. 448 


P. 575, 1. 20 post non inseré: solum.. ἡ 
P. 58o, l. 9 zum pró.cum à 


P. 388, 1. 21 scr, ϑαυμαζέτω. 
P. 391, l. 5 post κακοῖν adde: Do ed. 


' Vut 


— XXX -Ὁ 


P. 395,1. 5 Schaef. 
P. 568, l. 21 Livineius pro inileius. Idem error recurrit 
p. 405, l. 19. » 
P. 405,1, 15. Cum νομὰς ῥεέϑρων comparare debebam Oed. 
1850 πέδας νομάδος ἐπιποδίας, quod similem in modum nu- 
per explicuit Hermannus. Doed, 
P. 4o4, l. 13 dele punctum post λεπάδνων. 4 
P. 4o5, l. 2 scr. provenire pro pervenire. 
P. 409, ]. 5 scr. p. 74 pro: p. 530. 
P. 416, 1, 24 scr. si pro sic, 
P. 419, 1. 5. erronis pro erroris, 
P. 424, l. 25 scr. accipiendum. Doed.] pro: accipiendum.] 
Doed. 
P. 424, l. 29 dele ita post az. 
P. 435, l. 1 scr. tu es pro tues. 
ibid. l. 7 ser. referendam pro referendum. 
P. 436, 1. 5 filiabus pro filialibus. Ibid. l. 16: 468 pro 475. 
P. 44o, l, 16 sqq. scr. addatur . . exspectetur . . intelli- 
' gatur," 
ibid. 1, 26: 1249 pro 124i. 
P. 444, l. 19 scr. οὐ τελεῖ pro ovces4et. 
P. 461, 1. 8 post 1425 insere: Doed. 
P. 462, l. 12 Graecos pro Graeeos. 
P. 464, l. 18 scr. verisimilitudine. 
P. 472 post med, adde: Soph. El. 85. ἥκιστα" μηδὲν πρόςϑεν 
ἢ τὰ «Ἱοξίου πειρώμεϑ᾽ ἔρδειν; κἀπὸ τῶνδ᾽ ἀρχηγετεῖνμ, pro 
᾿καἀπὸ τῶνδ᾽ ἀρχηγετῶμεν. Doed. 
P. 477, 1. 5 τάδ᾽ pro πάδ᾽, 1, 28 Hel. pro Hell, 
P. 499, l. 25 dele Cui. 
P. 533, l. 20 post Lucan. insere : I. 
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P, 528, 1, 26 scr; quantumvis. 

P. 556, l. 24 τοῦϑ᾽ pro τοῦ 9". 

P. 541, l. 10 comma pone post. Sophoclem. 

P. 54g, l. 19 πανδίκως «ϑανεῖν, nisi omnia me fallunt, idem 

^. est quod Latinorum emori, quod verbum miserae vitae. 80-- 
let opponi, ut Cic. Pis. 7 p. med. Off. ΠῚ, 52. Sall. Cat. 
20. lug. i4. Utinam emori fortunis. meis honestus. exitus 
esset neu vivere contemtus viderer, si defessus malis ir- 
iuriae concessissem. Nunc neque vivere libet, neque mori 
(MS. bibl. Bernensis n. CCCLVII a me collatus hoc quoque 
loco emori exhibet) licet sine dedecore. Doed. 

P. 576, 1. 11 οὐδενὶ pro εὐδενὶ. 

. P. 578, 1. 20 ad μοῖρα κεχάνει adde: Ante omnía comparandus 
est Hom. Iliad. XXII, 456. νῦν αὖ ϑάνατος xal μοῖρα κιχά- 
ψει, ubi Homerus quoque nulla metri necessitate impul- 
sus, sed euphemismi cuiusdam gratia, ut videtur, obiectum 
os supprimere maluit, — Ad μάτην vs. sq. pro μάταιον po- 
situm, laudare debebam Herodot. VII, 103. ὅρα μὴ μάτην 
κόμπος ὃ λόγος οὗτος ὃ εἰρημένος sin.  Doed. 

P. 581, 1. 5 post Antigonae insere: vw. 351. 

P. 599, l. 15 dele verba: (unde δορύξενορ). 

P. 619, l. 21 scr. possint pro possunt. 

ibid. l. 25 πόλλ᾽ pro πολλ΄᾽. 

P. 658, 1. 9 caritatem pro caecitatem. 

P. 641, 1. 6 πω nunquam pro ποτέ poni persuasum ha- 
beo. Unum locum laudat Porsonus ad Hec. 1368 ex Soph. 
ΕἸ. 405. 

οὐ δῆτα" μήπω νοῦ τοσόνδ᾽ εἴη «svi. 
qui quidem simillimus haud dubie est Euripideo : 


μήπω uaysing Τυνδαρὶς τοσόνδε παῖς. 


— —OXXXII — 


Ambobus locis hoc commune est, ut de iuyenibus sermo sit, 
de Electra et Helena, quarum illa quidem hoc dicit: Utinam 
ne iam nunc iuventae id mali mihi accidat, quod sene- 


ctuti proprium est, ut insanire incipiam; quasi quandoque 


-éml γήραος οὐδῷ, vecordiam non sit deprecatura. Hinc in- 


teligitur, in illis quidem locis ne λιτότητα quidem quam 


- dicit Porsonus inesse, Doed. 
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Ὁ ἐπὶ ολωνὼ Οἰδίστους συνημμένος πὼς ἐστὶ τῷ 
Τυράννῳ. τῆς ydo svevgídoc ἐκσεεσὼν Οἰδίπους, 1) ἤδη 
γηραιὸς 4) ὧν ἀφικνεῖται εἰς ovas ὑπὸ τῆς ϑυγα- 
τρὸς 5) ᾿Αντιγόνης χειραγωγούμενος. ἦσαν γὰρ 4) τῶν 
ἀρσένων περὶ τὸν πατέρα φιλ οστοργότεραε 5). ἀφικνεῖς- 
ται δὲ εἰς ᾿“ϑήνας κατὰ τὸ σαυϑόγρηστον» ὡς αὐτός 
qnot, χρησϑὲν αὐτῷ 6) παρὰ ταῖς σεμναῖς καλουμέ- 
voig ϑεαῖς μεταλλάξαι τὸν βίον. τὸ μὲν 7) οὖν πρῶ- 
τον γέροντες 8) ἐγχώριοι, ἐξ ὧν ὁ χορὸς συνέστηκε, w- 
ϑόμεγοι 9) συνέρχονται 10), καὶ διαλέγονται πρὸς 


1) ὃ Οἰδίπους LA. 

2) ἤδη γὰρ γεραιὸς Turneb. omissis τῆς γὰρ πατρίδος ἐκπεσων 
Οἰδίπους — γεραιὸς LA. 

5) ὑπὸ μιᾶς τῶν ϑυγατέρων Brunckius, 

4) ἦ γὰρ B. τῶν γὰρ ἀρσένων αἱ, ϑήλειαι Turn. 

5) μᾶλλον φιλόστοργοε B. Turn. 

6) κατὰ πυϑόχρηστον x. τ. λ. LÀ. κατὰ τὸ ἐν Πυϑῶνε χρη- 
σϑὲν αὐτῷ. ὡς αὐτὸς φησι. Turn. 

7) τότο uiv Turn. 

8) γέροντε Vict. 

9) πυϑόμενος B. 

10) τότε uiv οὖν ἔρχονται, omissis intermediis, Ald. 
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αὐτόν. ἔπειτα δὲ ᾿Ισμήνη παραγενομένη vd. κατὰ τὴν 
στάσιν ἀσιαγγέλλει τῶν παίδων, καὶ τὴν γενομέ- 
νην 11) ἄφιξιν τοῦ Ἡρέοντος πρὸς αὐτὸν 12). ὃς xoi 
σταραγενόμιενος il τῷ ἀπαγαγεῖν αὐτὸν 15) εἰς voU- 
sioe, ἄπραχτος ἀπαλλάττεται 14). ὁ δὲ, πρὸς τὸν 
Θησέα διελϑὼν τὸν χρησμὸν, οὕτω τὸν βίον κατα- 
στρέφει παρὼ ταῖς ϑεαῖς. 


Τὸ δὲ δρῶμα τῶν ϑαυμαστῶν, ὃ καὶ ἤδη γεγη-- 
ρακὼς 0 15) Σοφοκλῆς ἐποίησε, χαριζόμενος οὐ μό- 
γον τῇ πατρίδι, ἀλλὰ καὶ τῷ ἑαυτοῦ δήμῳ, 16) (ἦν 
γὰρ ολωνῆϑεν 17)); ὦςτε τὸν μὲν δῆμον ἐπίσημον 
ἀποδεῖξαι 19), χαρίσασϑαε, δὲ καὶ τὰ μέγιστα 19) τοῖς 
᾿4ϑηναίοις, δὲ ὧν ἀπορϑήτους 20) ἔσεσϑαι, καὶ τῶν 
ἐχϑροῶν αὐτοὺς κρατήσειν 21) ὑποτίϑεται ὁ Οἰδίπους, 
προαψαφωνῶν καὶ ὅτε 22) διαστασιάσουσι “πρὸς Θη-- 
βαίους ποτὲ» καὶ τούτων κρατήσουσιν ἐκ χρησμῶν διὰ 
σὸν αὐτοῦ τάφον 25). 


11) γενησομένην legendum esse suspicatur Elmsleius. 

12) Haec periodus ab ἔπειτα δὲ inde in B. propter homoe- 
oteleuton omissa est. 

13) ἀγαγεῖν αὐτὸν LA. B. ἀγαγεῖν omisso αὐτὸν "Turn. 

14) ἀποστέλλεταν B. Turn. 

15) Articulum omittit B. 


Ov ^ 
16) τῶ ἑαυτῶ δήμω B. 
17) Κολωνῆϑεν B. Κολώνηϑεν LA. Turn. AoAwvoO:sv Ald, 
18) ὠπυδεῖξαι LA. DB. Turn. ἐπεδεῖξαν Ald. 
19) τὰ μέγιστα omittit Turn. 
20) ἀπορϑήτων LA. 
21) κρατῆσαι B. 
22) καὶ ὅτε B. LA. Turn. ὅτε Ald. 
23) τὸν avrov τάφον Ald. τὸν τάφον αὐτοῦ D. LA. Turn. 

1 Ἢ 
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Τὰ πραχϑέντώ περὶ τὸν Οἰδίποδω 25) ἴσμεν ἅπαν-- 
và vd 26) ἐν τῷ ἑτέρῳ Οἰδίποδι. σεεττήρωται 27) ydo, 
καὶ ἀφίκται εἰς τὴν ᾿Αττικὴν, ὁδηγούμενος 38) ἐκ 
μιᾶς τῶν ϑυγατέρων, ᾿Δντιγόνης. καὶ ἔστιν ἐν τῷ 
τεμένει τῶν’ σεμψῶν ᾿ἘΕριγνύων 29), 0 ἐστιν ἐν τῷ 
καλουμένῳ ἱππείῳ 80), Πολωνῷ, οὕτω κληϑέντι, 
ἐπεὶ καὶ “Ποσειδῶνός ἐστιν ἱερὸν immeiov 31) καὶ 
ΠΙρομηϑέως, καὶ αὐτοῦ οἱ ὀρεωκόμοι ἵστανται. ἔστε . 
γὰρ αὐτῷ 52) πυϑόχρησνον, ἐνταῦϑα δεῖν αὐτὸν τα- 
φῆς τυχεῖν. οὗ μή 55) ἔστιν ἑτέρῳ βεβήλῳ τόπος, αὖ- 
τόϑιε κάϑηται. καὶ κατὰ μιχρὸν αὐτῷ τὰ τῆς ὑπο- 
ϑέσεως προέρχεται. ὁρᾷ γάρ τις αὐτὸν τῶν 54) ἐν- 
τεῦϑεν, καὶ πορεύεται ἀγγελῶν 35), ὅτι vig ὥρα 56) 
τῷ χωρίῳ τούτῳ προρκάϑηται 57). καὶ ἔρχονται οἱ ἐν 


24) «“Ζαλουστίου LA. "Ἄλλως: Σαλουστίου Πυϑαγορείου B. ἄλλη 
ὑπόϑεσις Brunckius. Omisit hoc argumentum Turnebus. 


25) Οἰδίπουν Ald. 

26) καὶ τὰ B. 

27) πεπλήρωται B. 

28) ὁδηγούμενος deest in B. 

29) ᾿Εριννύων uncinis inclusit Elmsleius, Fortasse τῶν Xz- 
μνῶν ἢ ᾿Εριννύων scribendum. 


50) ἑππίῳ Brunckius. 

31) ἑππίου Brunckius. καὶ ἑππείου B. 

52) ἔστιν γὰρ αὐτὸ LA. 

53) οὐ μὴν B. 

54) αὐτῶν τῶν LA. avtov τὸν B. 

55) ἀγγελῶν Brunckius. ἐπαγγελῶν B. ἀγγέλλων LA. Ald. 
''urn. ' 

56) dr» τις ἄρα D. Brunck. ὅτε ἄρα LA. ὅτε τις παρὰ Ald. 

37) προπάϑηται B. LA. 


— δ — 


τῷ τύπῳ ἐν χοροῦ 58) σχήματι, μαϑησόμενοι vd 
δέοντα 39) σπιὐρῶτος. οὖν ἐστε καταλύων τὴν ὁδοιπο-- 
ρίαν, καὶ vj ϑυγατρὶ 40) διαλεγόμενος. ἄφατος δὲ 
ἔστε καϑόλου η οἰκονομία ἐν τῷ δράματε 41), dg οὐ- 
δενὶ ἄλλῳ 42) σχεδόν. 

Ἢ σκηνὴ τοῦ δρώματος ὑπόκειται ἐν τῇ ᾿Αττικῇ 
ἐν τῷ ἱππείῳ 45), πρὸς τῷ ναῷ τῶν Σεμνῶν 44). o 
δὲ χορὸς συνέστηκεν ἐξ ᾿4ϑηναίων ἀνδρῶν. ngoloyi- 
ζει Οἰδίπους 45). 


4444. EX 40. 


Τὸν ini Fiolovo Οἰδίποδα 47) ἐπὶ τετελευτηκότι 
τῷ πάπστῳ Σοφοκλῆς ὁ ὑϊδοῦς 48) ἐδίδαξεν, υἱὸς ὧν 
᾿Αρίστωνος, ἐπὶ ἄρχοντος Μήκωνος 49), ὃς τέταρτος 


58) χορῶε LA. 
59) «d δέοντα B. Brunck. τὰ πάντα cacteri. 
' 40) μητρὶ B. ' 
* 41) ἐν δράματι Ald. 

42) οὐδὲν ἄλλο B. 

45) ἑππίῳ Brunck. 

44) ϑεῶν addit Steph. 

45) Οἰδίπους LA. ὁ Οἰδίπους B. δὲ Οἰδίπους Turn. Haec 
verba προλογίζεε Οἰδίπους post personarum recensum ha- 
bet Ald, — Caeterum totam hanc periodum ab ἡ σκηνῇ) 
inde superiori argumento addunt LA. et Turn, 

46) Quae sequuntur primus publici iuris fecit Fridericus 
"T'hierschius in. Actis philologorum Monacensium T. I. p. 
$22— 526. Usus est Thierschius apographo Victorii manu 
facto, Victorius autem ni fallor. membranis Laurentianis, 

^e quibus hoc argumentum iterum descripsi. Elmsleius. 

47) Οἰδίπουν habet Victorii apographum. 

48) ὑϊδοῦς Elmsl. váüdo? MS. οἱδοῦς "Thierschius, qui etiam 
avro? post h. v. excidisse suspicatur. 

: 40) Μῆήκωνος MS. et apographum, ἤΖέκωνος Elmal. 
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«nó Μαλλίου, ἐφ᾽ οὗ φασὶν οἱ “λείους τὸν Σοφο- 
πλέα τελευτῆσαι. σαφὲς δὲ τοῦτ᾽ ἔστιν ἐξ ὧν ὁ μὲν 50) 
᾿Πριστοφάνης ἐν τοῖς Βατράχοις. ἐπὶ "αλλίου ἀνά-- 
get 51) τοὺς στρατηγοὺς ὑπὲρ γῆς" ὁ δὲ Φρύνιχος ἐν 
Μούσαις, ἃς συγκαϑῆκε τοῖς Βατράχοις, φησὶν 
οὕτως " 

Μάκαρ Σοφοκλέης 52), ὃς πολὺν χρόνον βιοὺς 

ἀπέϑανεν, εὐδαίμων ἀνὴρ καὶ δεξιός. ; 

σολλὰς ποιήσας καὶ καλὲς τραγῳδίας 

καλῶς ἐτελεύτησ᾽ 55), οὐδὲν ὑπομείνας κακόν, 
ἐπὶ δὲ τῷ λεγομένῳ ὁ ἱππείῳ Ἀολωνῷ τὸ δρᾶμα κεῖ- 
τὰν, ἔστε γὰρ καὶ ἕτερος Ἰζολωνὸς ἀγοραῖος πρὸς τῷ 
Εὐρυσακείῳ, πρὸς ᾧ οἱ μισϑαρνοῦντες σροεθφήκει- 
σαν 54), καὶ τὴν παροιμίαν ἐπὶ τοῖς καϑυοτερίζουσι 
τῶν καιρῶν διαδοϑήναι" 

"Oy ἦλϑες, ἀλλ᾽ εἰς τὸν ζλωνὸν ἕξοο., 
μινημονεύει τῶν δυεῖν Πολωνῶν Φερεκράνης 55) ἐν 
Πετάλῃ διὰ τούτον" 

Οὗτος, σόϑεν ἤλϑες 56); Εἰς Ἠολωνὸν ὠχόμην, 
οὐ τὸν ἀγοραῖον, ἀλλὰ τὸν τῶν ἱππέων. 


5o) ἐξ ὧν μὲν ὁ MS. 

51). ἐς excidisse. suspicatur "Thiersch. 

52) Xogoxiis ex apogr. Thiersch. Tacet Elmsl. 

53) καλῶς ἐτελεύτησεν MS. καλῶς T ἐτελεύτηο᾽ WVerferus ap. 
'hierschium. probabiliter coniecit. 

54) προρεστήκεισαν, ὥςτε suspicatur "Thiersch. 

55) xal Φερεκράτης 'TThierschius ex coniectura edidi'. 

56) οὗτος ποτ᾽ sivjA0sc MS. οἱ apogr. Emendavit Thiersch. 
ex Harpócrat. s. v. KoAojvirac. Vide am πόϑεν ἠλϑετ᾽ scri- 
bere satius sit, — Quae sequuntur, respondentis esse mo- 
nuit "Thiersch. 


T4 TOT 4PAMATOX IIPOX OIL. 


OIAIIIQOTZ. 
ANTITONH. 
oSENOJA. 1) 
ΧΟΡΟΣ ATTIKON ΓΕΡΟΝΤΩΝ. a) ΄ 
ΤΣΜΉΝΗ. | 
oÓmmzbETX. 
ΚΡΕΩΝ. 
HOATNEIKH.. 
ADDEAOZ. 


io Ξένος B. ξένος ἀλήτης LA, Ald. Turn. ᾿ϑηναϊός τις 
Elmsl, 
2) Χορὸς ἀττικῶν Ald, 


i 


OIZIHOTX EHI KO.4.0 N.Q.. 





OIA41IIOrs. 


T avoy τυφλοῦ γέροντος ᾿ΔΑντιγόνη, vivag 
χώρους ἀφίγμεϑ', 7 τίνων ἀνδρῶν πόλιν; 
τίς τὸν πλανήτην Οἰδίπουν κωϑ᾽ ἡμέραν 
τὴν νῦν σπανιοτοῖς δϑέξεσαι δωρήμασι, 
σμικρὸν μὲν ἐξαιτοῦντα, τοῦ σμικροῦ δ᾽ ἔτε 
μεῖον φέροντα, παὶ τόδ᾽ ἐξαρκοῦν ἐμοί: 
στέργειν ydo αἱ πάϑαι με, χὠ χρόνος ξυνὼν 
μαπρὸς διδάσκει, καὶ τὸ γενναῖον ἐρίτον. 
ἀλλ᾽, ὦ τέκνον, ϑάχοισιν, εἴ wo βλέπεις 
ἢ πρὸς βεβήλοις, ἢ. πρὸς ἄλσεσιν ϑεῶν, 
στῆσόν ue κἀξίδρυσον, ὡς πυϑοίμεϑα, 
ὅτου sov ἐσμέν. μανϑώνειν γὰρ ἥκομεν. 
Evo: πιρὸς ἀστῶν, ydy ἀκούσωμεν, τελεῖν. 


V. 5. μικροῦ LA. LB. RA. RB. Mbr. Ald, 
V. 6. μείω Suid, s. σπάνγες. 


[o 


10 , 


eM. 7. μακρός ξυνὼν χρόνος Brunckius ex'coni, — παρὼν pro 


ξυνὼν B. 'T. Vat. Farn. 
V. 9. ϑώκοισιν εἰ Brunckius. 


V. χα, πυϑώμεϑα Brunckius ex coni, πυϑοίμεϑ᾽ ἂν Erf. 


V. 15. πρὸς αὐτῶν LB. — x«'v B. MSF. 'l, RB. Vat. Farn. 
Turn.; ἃν Ald. Mbr. ἅν δ᾽ Elmsleius cx coni. fortasse 


Verà, — ποιεῖν pro τελεῖν LB. . 


* 


ANTIDPONH. 

πάτερ ταλαίπωρ᾽ Οἰδίπτους, στύργοι μὲν, o? 

σόλιν στέγουσιν, ὡς ἀπ᾽ ὀμμάτων, πρόσω" . 15 

χῶρος δ᾽ ὁδ᾽ ἱερὸς, ὡς σάφ᾽ εἰκάσαι, βρύων 

δάφνης» ἐλαίας ; ἀμυπτέλου" «τυκνόσυτεροι δ᾽ 

εἴσω xav αὐτὸν εὐστομοῦσ᾽ ἀηδόνες" 

οὗ κῶλα κάμψον voUÓ ἐπ᾿ ἀξέστου πέτρου. ; 

μακρὰν ydo ὡς γέροντε προὐστάλης ὁδόν. 30 

; ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 

χκάϑιξέ νύν pe, καὶ φύλασσε τὸν τυφλόν. 
ANTIPONH. 

χρόνου μὲν οὕνεκ᾽ oU μαϑεῖν με δεῖ τόδε. 
OIA4IIIOTZ. 

ἔχεις διδάξαι δή μ᾽, ὅποι καϑέσταμεν s 


ANTIIONH. 
adc γοῦν ᾿ϑήνας οἶδα" τὸν δὲ χῶρον ov. 
πᾶς γάρ τις ηὔδα τοῦτό y ἦμεν ἐμπόρων. 25 


V. τά, Οἰδίπου B. T. Vat. Farn. Turn. et Suid. s. σείγεε 
(cod. Leid. Οἰδέπους). 

V. 15. ἀνομμάτῳ pro v. l. Schol. 

,N. 16. ἑρὸς LA. LB. B. RB. MSF. Suid. Zonar. s. v. — X 
ἀπεικάσαε lidem Schol. marg. ''urn. καὶ σάφ᾽ εἰκάσαι. RA. 


T 
ὡς ἀφεικάσιι LA. 


Ψ...17. πυκνώτερον Suid. 1. l|. πυκνότερον Philostr, iun. in 
Venat. hoc hemistichion cum vs. sq. cilans. πυκνότερον 
Zonar. s. v. * 


V. 18, εἴσω Schol. Ald. Suid. Zonar. ἔσω Brunckius, 

V. 19. ἀξέστου πάγου Schol. cum ' LA. pro v. l. 

V. 22. χρὴ τόδε MSF. 

V. a5. ὅπον Vatic. εἰ superscr. a Victorio. ὅπη MSF. RB. 
ὅσοι caett. 


V. 35. Oedipo tribuunt B. T. Vat, Farn. — τοῦτό y MSF. 
ut Heathius, τοῦτον vulgo. 


ἀλλ ὅςτις ὁ τόπος, ἦ μάϑω μολοῦσωώ m5 
ΟἸΙΔΙΠΟΥΣ. / 
wel, σέχψον, εἴπερ ἐσεί y ἐξοικήσιμος. 
AN'TIIONH. 
ἀλλ᾽ ἔστε μὴν οἰκητός " οἴομαι δὲ δεῖν 
οὐδέν" πέλας ydg ἄνδρα τόνδε νῷν ὁρῶ. 
OIAIIIOTZX. 
ἢ δεῦρο προστείχοντω καἀξορμώμενον 5 5o 
ANTIION H. 
καὶ δὴ μὲν οὖν παρόντα" yorvt σοι λέγειν 
εὐκαιρόν ἐστιν, Évyeq , ὡς d vio ὅδε. 
OIA4IHNHOT-x. 
ὦ ξεῖν᾽, ἀκούων τῆςδε, τῆς ὑπέρ v ἐμοῦ 
αὑτῆς ϑ᾽' ὁρώσης, οὕνεχ ἡμιν αἴσιος 
σκοπὸς σιρορήκεις τῶν ἃ δηλοῦμεν φράσαε. 
ΞΕΝΟΣ. ; 
πρὶν νῦν vd σελείον᾽ ἱστορεῖν, ἐκ vijcó ἕδρας 
ἔξελϑ᾽ " ἔχεις ydp χῶρον ovy ἀγνὸν πὰτεῖν. 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
εἰς δ᾽ ἔοϑ'᾽ ὁ χῶρος; τοῦ ϑεῶν νομίζεται: 


ῳὶ 
οι 


í 05 

V. 26. πη RB. πη ΜΕ, που LB. 

V. 23. εἴπερ ἐστί γ᾽ LA. LB. RB. Mbr. Ald. Cant, εἴπερ ἐστίν 
alit codd. εἴπερ γ᾽ ἐστίν Brunckius,ex coni, 

V. 28. μὴν LA. LB. MSF. RB. ut Brunck. coniecerat, μὲν 
B. RA. Vat. Mbr. μένγ᾽ T. Turn. 

V. 52. ἀνὴρ vulg. &'vjgo. Brunck. 

V. 53. ἀκούω ex appendice "'urnehianae Stephanus. 

V. 54. αὐτῆς ἱρώσης LA. LB. — ἡμῖν vulgo. 

V. 35. ἀδηλοῦμεν marg. Turn. Steph. Brunck. Utramque 
, scripturam agnoscunt Scholia, — Brunckius inierpungit 
᾿᾿φράσαε — 

V. 356. πρὶν νῦν τὰ Mbr. et Ald. LA. LB. B. πρὶν νυν RA. 
et Schol, πρὶν ἢ τὰ B. TT. MSF. Vat. Farn,. τ τῆς ἕδρας 
Mb. RA. 

N. 57. osx ἐξὸν Vat. teste Dofv.. ad Charit. p. 461. οὐχ ívóv 
teste Elmsleio. ' 


4 


XENOX. 
ἄϑικτος, οὐδ᾽ οἰκητός. αἱ ydo ἔμφοβοι 
ϑεαί σφ᾽ ἔχουσι, Γῆς ve καὶ Σκότου κόραι- 4o 
OIAIIIOTX. 
τίνων τὸ σεμνὸν ὄνομ᾽ ἄν εὐξαΐμην κλύων ; 
ΞΈΝΟΣ. 
τὰς πάνϑ᾽ ὁρώσας Εὐμενίδας ὃ y ἐνθάδ᾽ ὧν 
εἴποι λεώς νιν" ἄλλα δ᾽ ἀλλαχοῦ καλά. 
ΟἸΔΊΠΟΥΣ. 
ἀλλ᾽ ἵλεω μὲν τὸν ἱκέτην δεξαίατο" 
der οὐχ ἕδρας γῆς τῆςδ᾽ ὧν ἐξέλϑοιμ᾽ ἔτι. 45 
] SENOZ. 
«i δ᾽ ἔστε τοῦτο: 
OIAIIIOTX. 
ξυμφορᾶς ξύνϑημν ἐμῆς. 
; ΞΈΝΟΣ. 
ἀλλ᾽ οὐδὲ μέντοι τοὐξανιστάναε πόλεως 
δίχ᾽ ἔστε ϑάώρσος, πρίν γ᾽ ὧν ἐνδείξω «í δρῶν. 
O1IA41110 
xgog νυν ϑεῶν, ὦ ξεῖνε, μή p ἀτιμιώσῃς, 
τοιόνδ᾽ ἀλήτην, ὧν σε προςτρέπω φράσαι. 5o 


V. 4o. «Σκότους B. εἰ Suid. 5, Βὐμενίδες. 
' V. 41i. Perperam vulgo post τένων interrogationis signum 
pósitum, quod in fine versus poni debebat. Brunckius. 
V. 4a. ἐνθάδ᾽ ὧν Codd. et Eust! p. 765, 57. Brunckius cx 
coniectura ἐνθάδ᾽ ἂν. . 
- NV, 43. εἴπῃ Eust, 1. ]. 
N. 44. ἵλεως LA. Mbr. MSF. RA. RB. Ald. — τὸν ἑκέτην 
ex coniectura Brunckii; τόνδ᾽ ἑκέτην vulgo. 
V. 45. οἷς οὐχ Schol. et VVinshem. videntur legisse. 
V. 47. οὐδ᾽ ἐμόν τε. marg. "Turn. οὐδ᾽ ἐμόν vo. MSF. Vict. 
V. 48. πρὶν ἂν Ald. πρὶν omisso dv Mbr. RA, — δρᾷν B. 
T. doc Vat. δρῶ caeleri et Brunckius. 
V. 49. πρὸς νῦν Ald. 
V. 50. ἀλείτην H.. Steph. in Thes. v. προρτρέπιν. — προτρε-- 
πω Ald. Mbr. RA. 


— 413 — 
ΞΕΝΟΣ. 


σήμαινε, κούκ ἄτιμος ἔκ γ᾽ ἐμοῦ φανεῖ. 

᾿ ΟἸΔΊΠΟΥΣ. 
τίς δ᾽ ἔσϑ᾽ ὁ χῶρος δῆτ᾽, ἐν à βεβήκαμεν; 

ΞΕΝΟΣ. ᾿ 
90 οἶδα xdyo, πάντ᾽ ἐπιστήσει κλύων. 
χῶρος μὲν ἱερὸς πᾶς 00 ἔστ᾽" ἔχει δέ νιν 
σεμνὸς Ποσειδῶν" ἐν δ᾽ 0 πυρφόρος ϑεὸς 55 
Τιτὰν Προιμνηϑεύς " ὃν δ᾽ ἐπιστείβεις «όσον, 
χϑονὸς καλεῖται τῆςδε χαλκόπους ὁδὸς, 
ἔρεισμ᾽ ᾿4ϑηνῶν" οἱ δὲ πλησίοι yat 
τόνδ᾽ ἱππότην Πολωνὸν εὔχονται σφίσιν 
ἀρχηγὸν εἶναι, καὶ φέρουσι. τοὔνομα 60 
«0 τοῦδε, κοινὸν πάντες ὠψομασμέψοι. ἢ 
τοιαῦτά σοι ταῦτ᾽ ἐστὶν, ὦ ξέν᾽, οὐ λόγοις ἡ 
τιμώμεν', ἀλλὰ τῇ ξυνουσίᾳ σιλέον. 
OIAIHOTZ. 
ἢ γάρ τινες ναίουσι vovcÓe τοὺς τόπους: 
ΞΕΝΟΣ. 
καὶ κάρτα, τοῦδε τοῦ ϑεοῦ γ᾽ ἐπώνυμοι. 65 
OIAIIIOTX. 

ἄρχει vig αὐτῶν, ἢ sh τῷ πλήϑει λόγος; 


V. 51. ἔκ γ᾽ ἐμοῦ Ald. Mbr,. LB. MSF. RA. Turn. ἐξ ἐμοῦ 
caeteri. 

V. 52. εἰς ἐσϑ᾽ Vat, et Brunckius ex coni. 

V. 57. ὁδὸς vulgo. 

N. 58. o£ δὲ πλησίοι B. 'T. Schol. LA. LB. RA, Mbr. Ald. 
αἱ δὲ πλησίον caeteri, et Schol. ac LA. pro v. l. : 

V. 59. τὸν ἑππότην Brunckius ex coni. 


V. 61. ὠνομασμένον RA. Vat. et superscr, in Mbr. ovoua- 
σμένον caett, — τοῦδε κοινὸν vulgo. 


[7] vo 
V. 65. πλέω Suid. in ξυνουσία. πλέον LA. σλέων LB. 
V. 65. καὶ κάρτα τοῦδε vulgo distinguitur. 


u- μ4 -- 


ΞΕΝΟΣ. 
ἐκ τοῦ wav ἄστυ βασιλέως τάδ᾽ ἄρχεται. 
, A OIAIIHOTZ. 
οὗτος δὲ τίς λόγῳ τε καὶ σϑένει κρατεῖ: 
ZENOZ. 
Θησεὺς καλεῖται, τοῦ πρὶν, «Αἰγέως, τόκορ. 
OIAIIIOTzx. 
áp ἄν vig αὐτῷ πομπὸς ἐξ ὑμῶν μόλοι: 7o 
ΞΕΝΟΣ. 
ὡς πρὸδ τί, λέξων ἢ καταρτύσων , μόλοι; 
ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 
ὡς ἂν προραρχῶν σμικρὰ, κερδάνῃ μέγα» 
ΞΕΝΟΣ. 
, καὶ víc πρὸς ἀνδρὸς μὴ βλέποντος ἄρκεσις 3 
OIAIIHOTZ. 
óc dv λέγωμεν, πάώνϑ᾽ ὁρῶντα λέξομεν. 
ΞΕ ΝῸΣ. 
olo9', ὦ ξέν᾽ ; uc νῦν μὴ σφαλῇῆς (ἐστείστερ εἶ 75 


γενναῖος, ὡς ἰδόντι, σιλὴν τοῦ δαίμονορ) 
αὐτοῦ μέν᾽, οὗπερ κἀφώνης » ἕως ἐγὼ 
φοῖς ἐνθάδ᾽ αὐτοῦ, μὴ xav ἄστυ, δημόταις 


V. 69. τοῦ πρὶν “4ἰγέως τόκος vulgo distinguitur. 

V. 7o. dg. ἂν Mb. RA. Ald. ἄρ᾽ οὖν caett. marg. Turn. Vict. 

V. γι. ὡς πρὸς τὶ — — — μολεῖν Ald. Mbr. RA. Suid. s. 
καταρτύζω. — μόλοι caett. et Vict. Utrumque agnoscit 
Schol. — καταρτίσων B. καταρτίσον Vat. 


V..79. κερδανῇ B. T. Vat. Farn. Cant, 1 

V. 75. igó' à MSF. et VVinshem. δὶς accipe vertens, -— 
Vulgo sic distinguunt: οἶσϑ᾽, ὦ ξέν᾽, ὡς viv μὴ ὑφαλῆς; 
ἐπείπερ εἰ -- — — — δαίμονος. αὐτοῦ x. v. 1. 


V. 78. τοῖςδ᾽ Ald. Cant. Brub, 


λέξω τάδ᾽ -2A9wv. οἵδε γὰρ κρινοῦσί 7ε, 

ἢ χρή σὲ μίμνειν, ἢ πορεύεσϑαι πάλιν. 80 

OIAIIIOTS. 

ὦ τέκνον, ἢ βέβηκεν ἦμιν ó ξένος: 
ANTITONH. 

βέβηκεν, deve πιῶν ἐν ἠσύχῳ, πάτερ, 

ἔξεστε φωνεῖν, ὡς ἐμοῦ μόνης πέλας. 
OIAIIIOTX 

d πότνιαι δεινῶπες, εὖτε νῦν ἔδρας 

πρώτων Kp ὑμῶν τῆσδε γῆς ἔχαμψ᾽ ἐγὼ, . 85 

Φοίβῳ ve κἀμοὶ μὴ γένησϑ᾽ ἀγνώμονες, 

ὅς μοι, τὰ πόλλ᾽ ἐκεῖν᾽ ὅτ᾽ ἐξέχρη xoxd, 

ταύτην ἔλεξε παῦλαν ἐν χρόνῳ μακρῷ, 

ἐλθόντι χώραν veouíov, ὅπου Θεῶν 

Σεμνῶν ἕδρων λάβοιμε καὶ ξενόστασιν, 90 

ἐνταῦϑα κάμττειν τὸν ταλαίπωρον βίον, 

κέρδη μὲν οἰκήσαντα τοῖς δεδεγμένοις, 

ἄτην δὲ τοῖς πέμψασιν, οἵ uw. ἀπήλασαν' 


5 
ΝΟ 29. κρενοῦσί σοι Vict. i LA. MSF. oí δὲ κρινοῦσιν σοὶ 
γε LB. 
.V. 8o. ἢ χρὴ MSS. omnes Ald. Brub. et marg. Turn. εἰ χρὴ 
᾿ Brunckius post Turn. ! 
V. 84. πότνι ὦ lunt. 2. Vict, et Schol. ed. Rom. — εὖ τε 
legendum videtur. 
V. 85. ἐφ᾽ vulgo. 


6 
V. 86. γένησθ᾽ LA. 
V. 87. ὅτ᾽ ἔχρη MSF. RB. 
V. go. κατάστασιν pro v. l. Schol. et LA. 


V. gi. κώμπτειν ΒΑ. Mbr. et Ald. κάμψεις RB. Ex gl. xata- 
λῦσαι, τελειῶσαι, coniicit Reisigius, κάμψαι glossatorem 
legisse. κάμψειν Vict. Brunckius, — ταλαιπώρου lunt, 2. 

V. 92. οἰκήσοντα MSF. Turn. 

V. 93. αὔτην LA. 


- 


c—:46. τῶ 


σημεῖα δ᾽ ἥξειν τῶνδέ μοι παρηγγύα, 


ἢ σεισμὸν; ἢ βροντήν τιν᾽, ἢ Διὸς σέλας, 
ἔγνωκα μέν ψυψν, ὡς με τήνδε, τὴν ὁδὸν 
οὐκ ἔσϑ᾽ ὅπως οὐ πιστὸν ἐξ ὑμῶν sUregov 
ἐξήγαγ᾽ εἰς τόδ᾽ ἄλσος. οὐ ydg ἄν ποτε 
πρώταισιν ὑμῖν ὠντέκυρσ᾽ ὁδοιπορῶν, 
γήφων ἀοίνοις, κἀπὶ σεμνὸν ἑζόμην 
βάϑρον τόδ᾽ ἀσκέπαρνον. ἀλλά μοι, ϑεαὶ, 
βίου, xov ὀμφὲς τὲς ᾿Απόλλωνος, δότε 
πέρασιν ἤδη καὶ καταστροφήν τινα; 

εἰ μὴ δοκῶ τι μειόνως ἔχειν. , ἀεὶ 
μιόχϑοις λατρεύων τοῖς ὑπερτάώτοις βροτῶν. 
ἔτ᾽, ὦ γλυκεῖαι παῖδες ἀρχαίου Σκότου, 
iz, ὦ μεγίστης Παλλάδος καλούμεναι, 


, σφασῶν ᾿4ϑῆναι τιμιωτάτη πόλις, 


οἰκτείρατ᾽ ἀνδρὸς Οἰδίπου τόδ᾽ ἄϑλιον 

εἴδωλον" οὐ γὰρ δὴ τό y ἀρχαῖον δέμας. 
ANTIDTONH. 

σίγα. πορεύονται ydg οἵδε δή τινες 

χρύνῳ παλαιοὶ, σῆς ἕδρας ἐστίσκοποι. 

OIAIIIOTZ. 
σιγήσομαί ve, καὶ σύ μ᾽ ἐξ ὁδοῦ πόδα 
πρύψον xav ἄλσος, τῶνδ᾽ ἕως ὧν ἐκμάϑω, 


100 


105 


110 


V. 94. παρηγγύα B. 'T, Vat. Farn. Turn. Cant. zrageyyso LA. 
LB, MSF. RA. RB. Ald. Mbr. a prima manu: παρεγγυᾷ. 


Hermannus legendum censet. 


V. 99. πρώτοισιν T. — ὑμῖν unus Suidas in Νηφάλιος ϑυσία. 
Caeteri ὑμῶν, — ὁδοιπόρων B. T. Vat. Farn. Turn. Steph. 


Cant. 


V. 102. Suid, in πέρασις βίου citat. δότε βίου πέρασιν. 


V. τοῦ. Winsh. ποτὲ forsitan pro zd legit, tandem vertens, 


V. 110. τὸ γ᾽ Ald. τόδ᾽ MSS. omnes. 
V. 111. ὧδε B. T. Vat. Farn, Brunckius. 


V. 113. μου ᾿ξ Suid. in ve. ut coni, Herm. ad. Hec. p. 147. 


τίνας λόγους ἐροῦσιν. ἐν γὰρ τῷ μαϑεῖν 115 
“ἔνεστιν ἠυλάβεια τῶν ποιουμένων. 

ΧΟΡΟΣ. | 

- ὅρα" τς στρ. d. 


«τίς ἀρ’ ἦν; ποῦ ναΐει; 
- ποῦ κυρεῖ ἐκτόπιος συϑεὶς ὦ πώντων, 
ὃ πάντων ἀκορέστατος: 120 
Aeboo αὐτὸν, σεροςϑέρκου, 
στροςφϑέγγου πανταχῆ. ᾿ 
σλανάτας, πλανάτας τις O πρέσβυς, οὐδ᾽ 
ἔγχωρος" σροςέβα γὰρ οὐκ 
ἄν mot ἀστιβὲς ἄλσος ἔς , 125 
τῶνδ᾽ ἀμαιμακετᾶν κορᾶν, 
ἃς τρέμομιεν λέγειν, 
καὶ παραμειβόμεσϑ᾽ ἀδέρκτως, 
ἀφώνως, ἀλόγως, τὸ τᾶς 
εὐφήμου στόμα φροντίδος 130 
ἱέντες" vd δὲ νῦν τιν᾽ ἥκειν 
λόγος οὐδὲν ἀζονϑ᾽, ὃν ἐγὼ λεύσσων 
swph πᾶν οὕπω δύναμαε τέμενος 
γνῶναι, ποῦ noi move valet. 
OIAIIIOTZ. 
ὅδ᾽ ἐκεῖνος ἐγώ" φωνῇ ydg ὁρῶ 155 


V. 116. εὐλάβεια Suid. s. v. 

V. 118. ἄρα τίς ἄρ᾽ ἦν T. Farn. 

V. 121. λεῦσο᾽ αὐτὸν ex coni. Hermanni. λεύσσατ᾽ αὐτὸν Ald. 
Mbr. RA. λεύσατ᾽ αὐτὸν LA. LB: RB. MSF, λεύσσετ᾽ αὐτὸν 
B. T. Vat. Farn. Türn. λεύσσεις νιν; Brunckius ex coni. 

V. 122, προςπεύϑου B. T. et marg. Turn. Vict. 

V. 124. ἔγχωρος ex coni, Bothii, ἐγχώριος vulgo. 

V. 126. vulg. 'ἀμαιμακέταν. 

ἫΝ, ὅι. τάδε νῦν Ald. τὸ νῦν καὶ τὸν viv Vict. — οὐχ ἄζονϑ᾽ 
coni. Brunck. οὐδὲν ἄζονϑ᾽ Mbr. Ald. Schol, Eustath. 
p.694. οὐδὲν &yovO' 'Triclin. 7. Farn. Turn. οὐδὲν λεά- 
ξονϑ᾽ Schol. pro. v. 1. 

V.'155. ὅδ᾽ ἐκεῖνος" iy RA. Mbr, Ald. ὅδ᾽ ἐκεῖνος ὁρᾶν ἐγὼ 





τὸ φατιζόμενον. 
ΧΟΡΟΣ. 
lo , ἰώ. 
δειγὸς μὲν ὁρᾶν, δεινὸς δὲ κλύειν. 
OIAIIIOTX. 
μή μ', ἱκετεύω, προςίδητ᾽ ἄνομον. 
ΧΟΡΟΣ. 
Ζεῦ ἀλεξήτωρ, vic ποϑ᾽ ὦ πρέσβυς; 
ΟἸΔΊΠΟΥΣ. 
οὐ πάνυ μοίρας εὐδαιμονίσαι ' 1iáo 
πρώτης, ὦ τῆςδ᾽ 
ἔφοροι χώρας" δηλῶ δ᾽ οὐ γὰρ ὧν ; 
ὧδ᾽ ἀλλοτρίοις ὄμμασιν elostov, 
x«i σμικροῖς μέγας ὥρμουν. 
ΧΟΡΟΣ. 

ἔ ἐ. ὶ ἀντ. d. 145 
ἀλαῶν ὀμμάτων ᾿ 
dou καὶ ἦσϑα φυτάλμιος, δυςαίων, 
μακραίων v ἔτ᾽, ἐστεικάσαι: 
ἀλλ᾽ οὐ μὰν ἔν y ἐμοὶ 


ἐγὼ 
LA. LB. B. MSF. RB. lunt. 2. ὅδ᾽ ἐκεῖνος ὁρᾶν T. oJ ἐκέϊ- 
voc ὁρᾶν Farn. 
V. 156. φανταζόμενον Schol. vulgatam tamen explicans. 
V. 139. ἀλεξήτωρ "urn. Steph. Cant, ἀλεξύτωρ MSF. ἀλεξῆ-- 
zog Mbr. RA, Ald. Br. 
V. τέο. εὐδαιμονῆσαι Suidas in. εὐδαιμονέστερος. 
V. τάχ. δῆλον δ᾽ B. T. Vat. Farn. Turn. Steph. — ἂν ómit-' 
, tunt LA. B. MSF. RB. Vai. Iunt, 2. 


m 

V. 144. ὥρμων MSF. RB. marg. Turn. Steph. ὥρμουν T. 
LA, . 

V. 145, a? a? MSF. καὶ Z Ald. 

V. 147, ἄρα Ald. In MSF, superscr. o. 

V. 148. τ᾽ ἔτ᾽ ἐπεικάσαι ex coni. Canteri. c£ A" vic ἐπεικάσαε 
Ald. τ᾿ £9' ὡς ἐπεικάσαε T. Farn, Turn. Schol. 9' ὡς ἐπει-- 
κάσαι Vat. Br. 

V. 149. ἀλλὰ γ᾽ ov μὰν Turn. 


προρϑήσεις vdcÜ ἀράς. 150 
περᾷς ydo, πορᾷς" ἀλλ᾽ iva τῷδ᾽ ἐν a- 
φϑέγκτῳ μὴ προπέσῃς νάπεε 
ποιάεντι, κάϑυδρος οὗ 
πρατὴρ μειλεχίων ποτῶν ᾿ 
. ῥεύματι συντρέχει, 155 
τῶν, ξένε πάμμορ᾽, εὖ φύλαξαι, 
μετάσταϑ᾽, ἀπόβαϑε' πολ- 
λὰ κέλευϑος ἐρατύει. 
ἐφ λύεις, ὦ πολύμοχϑ᾽ ἀλᾶτα: 
λόγον εἴ τιν᾽ οἴσεις, πρὸς ἐμὰν λέσχαν 160 
ἀβάτων ἀποβὰς, ἵνα πᾶσε νόμος; ᾿ 
φώνει" πρόσϑεν δ᾽ ἀπερύκου, 
|. — OIAIIIOTZ. 
ϑύγατερ, ποῖ vig φροντίδος ἔλθη: 
ANTIIONKH. 
ὦ πάτερ, ἀστοῖς ἴσα χρὴ μελετᾶν; 
εἴκοντας ἃ δεῖ, κούκ ἀκοντας. - 165 


V. 152. προπέσῃς ex coni. Bothii. προφπέσῃς vulgo. 

V. 158. κάϑυγρος T. Vat. Farn, et a pr. m. Mbr. marg. 
Turn. et Steph. " 

V, 154. τόπων LA, Vict. 

V. 155. Post συντρέχεε et mox post φύλαξαε Br. plene di- 
stinxit. » 

V. 156. τῶν Ald. Mbr. MSF. τῶν 'T. τὸν B. Vat. Turn. τῴ 
Brunckius. τὸ forsitan scribendum. 

V. 158. ἐρατεύεε Schol, ἐρητύεει B. T. Vat. Farn. Turn. ἐρᾷ 
πτύεν RA. 

V. 160. ἔχεις suprascr. οἴσεις LA. 

V. 151. disroe B. MSF. RB. Vat. ἀπ᾽ Mitis LA. (a prima 


manu) Mbr. RA. Ald. ᾿ἀποβάντων LB. ἀβάταν T. Farn. 
V. 163. 2200, Turn. MSF. RA. 
V. 165. κοὐκ ἄκοντας B. T. Vat. Farn. xovx ἀκούοντας caett. 
et Ald, 


9* 


a 


GIONE RC wor gem 
x 


sida xr OC 
RE d 


ey 


ME 


meg 
wed ow es 


a IR 


— 
CE 


TZDDGENGENGUNSSIIUE. 


Du kae. mcs ded 


die^ 


— 9290 — 
᾿ΟἸΑΙΠΟΥ͂Σ. . 
πρόρϑιγέ VU» μου. ; ΄ 
| - ANTITONR. 
ψαύω καὶ δή. 
OIA4IIIOTZ. 


ὦ ξεῖνοι, μὴ δῆτ᾽ ἀδικηϑῶ, 
σοὶ πιστεύσας καὶ μεταναστάς. 


ΧΟΡΟΣ. 
οὔ τοι μήποτέ € ἐκ τῶνδ᾽ ἑδράνων, στρ. β΄. 
ὦ γέρον, ἄκοντά τις ἄξει. 170 
OIAIIIOT X. 
προβὼ; 
ΧΟΡΟΣ. 
ἔτι βαῖνε πόρσω. 
OIAIIIOTZ. 
ἔτ᾽ οὖν ε΄ 
ΧΟΡΟΣ. 
προβίβαξε. κούρα, I 
πρόσω" σὺ γὰρ ἀΐεις. 
ANTIIONH. 
ἕπεο μὰν, Ens ὧδ᾽ ἀμαυρῷ 
κώλω, πάτερ, ᾧ O ἄγω. * 175 


.V. 166. πρόρϑιγε vi» μου. Antigonae continuat Canterus, 
proxima ψαύω xal δή Oedipo tribuens. 

V. 167. ξένοι LA. LB. B. RB. Vat. MSF, Vict. 

"W. 168. co) omittunt B. et Vat, ὑμῖν superiori versui ad- 
dentes. Nec oo) nec ὑμῖν Brunck. 

V. 169. Post o? vo; distinguunt edd, vett. 

V. 170. ἀγάγῃ B. dydyos Vat. 

V. igi. ex. coni, Hermanni.. Vulgo: OI. ἔτ᾽ οὖν ἔτε προβῶ; 
ΧΟΡ. ἐπίβαινε πρόσω. 

V. 172. Vulgo. OI. Fri; ΧΟΡ. προεβίβαξε, κούρα. 

,V. 175. σὺ γὰρ ἀΐεις Oedipo tribuit LA. εὖ γὰρ ἀΐεις B. T. 
Vat. Farn. marg. Turn. 

V. 174. ἕσπεο bis 'urn. — £mso μ᾽ ἄν MSF. 


* 


L3. m 
^ 


e ΧΟΡΟΣ. ᾿ 

τόλμω, ξεῖνος ἐτιὲ ξένης, i 
ὦ τλάμων, ὃ vi καὶ πάλις 
τέσροφεν ἄφιλον, ἀποστύγεῖν, 

καὶ τὸ φίλον σέβεσϑαι. 

ΟἸΔΊΠΟΥΣ. 

ἄγε νυν 0) με, παῖ, ἵν᾽ dv εὐσεβίας ido 
ἐπιβαίνοντες, τὸ μὲν εἴποιμεν ᾿ 
τὸ Ó' ἀκούσαιμεν, 

καὶ μὴ χρείᾳ πολεμιῴμιδν. 


ΧΟΡΟΣ. 
αὐτοῦ" μηκέτε τοῦδ᾽ ἀντιπέτρου - ἄγεν B". 
βήματος ἔξω πόδα κλίνῃς. τ * 485 
ΟἸΔΊΠΟΥΣ. : 
οὕτως ; 
ΧΟΡΟΣ. 
ἅλις, ὡς ἀκούεις. ; 
ΟἹ dro TS. 
ἢ στῶ; ᾿ 
Χ 0PO Σ. 


λέχριός y ἐπὶ ἄκρου 


V. 176 - 179. ex coni. Herm. Choro tribuimus, vulgo An- 
tigonae continuatos. — ξεένης vulgo. 

V. a77. vulgo: τλᾶμον, 

V. 178. ἄϑλιον pro ἄφιλον T. marg. Turn. 

V. 179. καὶ τὸν φίλαν.Τ. Farn. marg. Turn. xa) φίλαν Vat. 

.V. 180. εὐσεβείας LA. B. MSF. RA. RB. Vat. 


L7 

V. 181. sq. εἴποιμεν ei ἀκούσαιμεν LB. lure. eimosuaw . . - 
ω : o as 

ἀκούσαιμεν LA, MSF. RB. εἴποιμεν «.. ἀκούσωμεν. τ. 


εἴποιμεν . . . ἀκούσωμεν Farn. εὔτωμεν et ἀκούσωρεν οδο- 
teri Steph. Br. et Herm. - 
V. 185. κενήσῃς Schol. et LA. pro v. 1, et MSF, 


v. 187. 5 στῶ LÀ. pro v: l..et Brunckius. oro MSF. ἡσθδῶ 
T. ἡστῶ Schol. pro v. 1. ἢ ᾿σϑῶ Mbr. ΑἹά, ἡσϑῶ B. Ἕατα. 
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λάου βραχὺς ὀκλώσας. ͵ 
ΑΙ ΝΤΊΓΟΝΗ. 
swivep, ἐμὸν τόδ᾽, ἐν συχαίᾳ, 
ἰώ μοὶ μοι, 190 
βάσει βάσιν ὧρμόσαι" 
γεραιὸν ἐς χέρα σῶμα σὸν 
σιρόςχλεγον φιλίαν ἐμάν. 
ΟἸΔΊΠΟΥΣ. 
& μοι δύςφρονος ἄτας. 
ΧΟΡΟΣ. 
ὦ τλάμων, ὅτε νῦν χαλᾷς, ᾿ 195 
αὔδασον, víc ἔφυς βροτῶν, 


víc 0 πολύπονος ἄγει, vivo 


σοῦ πατρίδ᾽ ἐκπυϑοίμαν, 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
ὦ ξένοι; , wt. y. 
ἀπόπτολις" ἀλλὰ μὴ — 300 


ἤσϑω cum gl. καϑεσϑῶ RA. ἡσθῶ LA. B. RB. Vat. Farn. 
ἦσϑο LB. — λέχριός... ὀκλάσας Oedipo continuat MSF. — 
ἐπ᾽ ἄχρον ap. Schol. legi notat Burgess., et conspicitur ea 
scriptura in ed. Schol. Cantabr, a. 1667., sed in reliquis 

' edd. , quot inspexi, ἐπ᾿ ἄκρου exaratum est. 

V. 188. à κλάσας Ald, . 

V. 189. τό γ᾽ Schol. Brubb. Steph. --- ἡσυχαίᾳ ex Hermanni 
coni. Vulgo ἡσυχίᾳ. 

V. 193. πρόςκλινον 'lricl. T. Farn. Turn. προκλίνας Mbr. 
Ald. MSF. Schol. srgokpívac B. πρόκλενον Brunckius. — 
Reisigius προκλίνας praeferens ἢ, v. cum antecedente post 
v. 175. transponit, satis speciose. 

V. 195. οἴμοι Vict, 

V. 195. B. T. MSF. RA. Vat. Farn. marg. Turn. 

M. 196. τίς ἔφυς Schol. et LA. pro v. l. et MSF. εἰς ἔφυ 
LB. RA. RB. τἰς σ᾽ ἔφυ LA. Mbr. Schol. Ald. τίς o' ἔφυσε 
B. Vat. Turn. Br. 

V. 197. tic ὃ Schol. et LA. pro v. l. τς ὧν caeteri et Brun- 
ckius. — τίν᾽ ἂν Brunckius ex cont, 


-- "O8 .- 
ΧΟΡΟΣ. 


«αἰ τόδ᾽ ἀπενγέπειρ, γέρον : 
OIA4IIIOTX. 

μή, μή, ; 

u9 μ᾽ ávégy, vlc, μηδὲ πέρα jw 
ἐξετάσῃς ματεύων. 

; ΧΟΡΟΣ. 

αἱ τόδε: 

ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
f δεινὰ φύσις. | 
ΧΟΡΟΣ. 


αὖὔ- 205 


OIAIIIOT X. — 
φέκνον, ὦ μοι, ví γεγώ-- 
vos 
XOPOZ. 
víyoc εἶ σπέρματος, 
ξεῖνε, φώνει, πατρόϑεν. 


OIA4IIIOTZ. 
d uoi ἐγὼ, vi πάϑω. τέκνον ἐμὸν: ctp. δ΄. 
ANTIPIONH. 
My, insi iw ἔσχάνα βαΐνεις. da. 
V. 201. zi τοῦτ᾽ Brunckius ex coni — ἐννέπεις, T. Farn. 
Turn. , y 


V. 205. ex coni. Herm. Vulgo: τὶς εἰμὲ μηδ᾽ ἐξεράρῃς, ΓΕ 
ματεύων., — vís y εἰμὶ T. Farn, Turm. et μαστεύων Β. 1 ; 
Vat. Farn. marg, 'Turn. . 

V. ao5. ví τόδ᾽ οὖν Drumckius ex coni. τὲ τόδε vulgo. — 
αὔδα LA. Mbr. et, edd, vett. Antigonae, tribuunt. * 
V. 206. yeravo, LA. MSF. RB. et Eustathius p. 709. v. 45. 
γεγωνῶ caeteri. $ 

N. 208. ξένε Turn. . 

V. 209. ἐμὸν omitüt MSF. τέανον; ὦ μοι. Brunckius ex 
c.i, 

V. 210. ἐπ᾿ Ze Baivts, Sic liquido scriptum in; τι ἴα 


P" 
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ΟἸΔΊΠΟΥΣ. 
ἀλλ᾽ ἐρῶ. oV ydQ ἔχω κατακρυφών. e»t. d. 
ΧΟΡΟΣ. : 
Aerei μέλλετον" ἀλλὰ ταχῦναι. 
OIAIIOTZE. 
«Ἱαΐου ἴστε vy; στρ. €, 
ΧΟΡΟΣ. 
ὦ, ἰού, ἰού. ; 
OIAIIIOTZ. 
τό ve “αβδακιδᾶν γένος: , 
ΧΟΡΟΣ. 
ὦ Ζεῦ. 
OIAIIHOTX. 
ἄϑλιον Οἰδιπόδαν: ἀνε. 8. 
! ΧΟΡΟΣ. 
σὺ ydo 60 εἴ; 215 
OIAIIIOTEX. 
δέος loyeve μηδὲν, ὅσ᾽ αὐδῶ. 
ΧΟΡΟΣ. | 
id, ὦ, ὦ, ; στρ. ς΄. 


ε. Farn.]. Ceteri μένεις, quod quidem facile erat emendatu. 
&. et β in antiquis codd. eandem fere formam habent: a; 
et s passím confunduntur: hinc ortus error. βένεις scri- 
ptumi füit pro βαίνεις. Birunck. 

V. 211, καταχρυφᾶν 'T. cum gl, πρύπτειν et Farn. marg. 
"Turn, κατατρυφὴν Suidas in κατατρυ φῆ. 

V. 215, μέλλετον" ἀλλὰ ταχῦναι ex coni. Reisigii. μέλλετ᾽, ἀλλὰ 
ταχύνατε RA, Mbr. Ald, Br. μέλλετέ y, ἀλλὰ ταχύνετε T. 
Farn. Turn, μέλλεε', ἀλλὰ ταχύνετε MSF. 

V. 213. ex coni, Herm. -datov lore τιν' ἀπόγονον; ΧΟΡ. à 
ὦ iov Ald. ὦ ὦ ἰού ἰού T, Turn. 

V. 215, Οἰδίποδα B. et MSF. 

V. 416. μηδὲν ὧν αὐδῶ MSF, si Faehsio, solus Val, si Elms- 
leio credimus, 

V. 27. ἰώ. id. ὦ, ὦ. ὦ. δύσμορος, d. ὦ Ald. ἰὼ. d ὦ. δ. ἃ 
ὦ. Turn. ὦ ὦ 19» Vat. B. 


-- 25 ge ᾿ 


OIA41HO0 
δύοςμορος. 
ΧΟ ΡΟΣ. 
ὦ, ὦ. ᾿ 
! OIAIIIOTEX. 
ϑύγατερ, τί πον αὐτίκα κύρσει: 
. ΧΟΡΟΣ. 
ἔξω πόρσω Üaivszs χώρας. dyz. ς΄. 
OIAIIIOTX. 
ἃ δ᾽ ὑπέσχεο, ποῖ καταϑήσεις: 220 
ΧΟΡΟΣ. ᾿ 
οὐδενὶ μοιριδία τἰσις ἔρχεται, ᾿ σύσε. 
ὧν προπάϑῃ, τὸ τίνειν. ἀπάτα δ᾽ ἀπώ- 
ταῖς ἑτέραις. ἑτέρα παραβαλλομέ- ; 
vo πόνον οὐ χάριν ἀντιδίϑωσιν &- 
qst». σὺ δὲ τῶνδ᾽ ἐδράνων πάλιν ἔκτοπος, 225 


αὖτις ἄφορμος ἐμᾶς χϑονὸς ἔκϑορε; 
μή τε πέρα χρέος 
ἐμᾷ πόλεε προςάψης. 


V. 219. πόρσω Τ. Farn. Turn, πρόσω cacteri. — προβαίνετε 
Vat, 


V. 220. ὑπέσχετο LA. ὑπέσχεν B. ὑπέσχον Vat. — mov B. 


ov 
Vat. marg. Turn. et Brub. 1. ποῖ T. 


V. 221. uos ῥᾳδία Mbr. RA, Ald. Brub. 1. hos vss. usque 


uotges δία 
ád v. 225. Oedipo continuantes. uoc ῥαιδία LA. μοῖρα διά-- 


τισις MSF. eoe RB. μοιραδία LB. fortasse vere. t 


D 
V. 222. ET marg. Turn. NECI T. Farn. zgoa«- 
O34 LA. προμάϑῃ τῷ τίνειν LB. 
, V. 225, σὺ δὲ T. Farn. σὺ δ᾽ ἐκ caeteri, 


T 
V. 226. αὖϑις MSF. , 
V. 7. μήτε πέρα. Mbr. RA. — χρεῖος Brunckius ex coni, 
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ANTITION H. * 
ὦ ξένοι «ys. y. 
ἀἰδόφρονες, ἀλλ᾽ ἐπεὶ , 250 
γεραὸν σφατέρα τονδ᾽ ἐμὸν 
οὐκ ἀνέσλατ', ἔργων dexóy- 
^ vy αἴοντες αὐδὰν, 
ἀλλ᾽ ἐμὲ τὰν μελέαν, ἱκευδύομεν, σύσε. 
ὦ ξένοι, οἰκτείραϑ',. ἃ ; 255 
πατρὸς ὕπερ τοῦ ᾿μοῦ μόνου ἄντομαι, 
ἄντομαι, οὐκ "ἀλαοῖς περοτορωμένα 
ὄμμα σὸν ὄμμασιν, ὥς vig ἀφ᾿ αἵματος 
ὑμετέρου προφανεῖσω, τὸν ἄϑλιον 
αἰδοῦς κύρσαι. ἐν ὑμῖν. ὡς ϑεῷ, ; 240 
πείμεϑα φλάμονεςρ. ἀλλ᾽ ἴτε, ψεύσατε 
τὼν ἀδόκητον χάριν" 
πρός σ᾽ ὃ τί σοι φίλον ἐκ σέϑεν ἀἄγτομαι, 
ἢ τέκνον, 7 λέχος, ἢ χρέος, ἢ ϑεόρ. 
οὐ γὰρ ἴδοις ὧν ἐϑρῶν βροτὸν, ὅςτις ἂν, εἰ ϑεὸς 245 


V. 250-250. spurios esse memorat Schel. 
V. 231. γεραιὸν πατέρα LA. LB. Mbr. MSF. RA. RB. Ald. 
δ ἀλαὸν πατέρα Schol. et LA. pro v. l. ac Víct. γεραὸν ἀλαὸν 
πατέρα "Tricl, B. T. Vat. Farn. Turn. 
V. 232. vulgo ἀκόντων. 
V, 235. οἰκτίσαϑ᾽ Brunckius ex coni. 
ΟὟ, 256. τοῦ "μοῦ μόνου ex coni, Herm. τοῦ 'uov B. T. Vat. 
Farn. Turn. τοῦ μόνου caett., Brunck. 
V. 257. οὐνκαλοῖς Schol. Tricl, T. Turn. VVinshem. — uj 
^ ante προρορωμένα inserunt B. Vat. 

V. 24áo. vulgo ἐν ὑμῖν γὰρ, ὡς ϑεῷ. A male manu inser- 
tum fuit γάρ, quod metro officit. Nec γάρ in ys mutan- 
dum. ἀσύνδετα amat affectus. Bruncf. 

V. 245. πρὸς ὅτε B. — φίλοι Vat, — ἔκαϑεν B. Vat." 

V. 244. ἢ τέκνον, ἢ λέχος Br. ex BReiskii coni ἢ τέκνον, ἢ 
λόγος vulgo. 

V. 245. ἀναϑρῶν lunt. 2, εἰ MSS. praeter LB. Mbr. RA. — 
βροτόν 'T. VFarn. et marg. Turn. Caeteri βροτῶν. — 
Plane omittit LB. — ὃς ἂν B. T. Vat. Farn. 


ἄγοι, ᾿κφυγεῖν δύναιτο. 
ΧΟΡΟΣ. 
ἀλλ᾽ ἴσϑε, τέκνον Οἰδίπου, σὲ τ᾽ ἐξ ἴσου 
οἰκτείρομιεν καὶ τόνδε συμφορᾶς χάριεν" 
τὰ δ᾽ ix ϑεῶν τρέμοντες, οὐ σϑένοιμεν ἂν 
φωνεῖν πέρα τῶν πρὸς σὲ γῦν εἰρημένωψ. 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
ví δῆτα δόξης, ἢ τί κληδόνος καλῆς 
μάτην δεούσης ὠφέλημα γίγνεται: 
εἰ τάς v ᾿άϑήνας φασὶ ϑεοσεβεστάτας 
εἶναι, μόνας δὲ τὸν κακούμενον ξένον 
σώζειν οἵας ve, καὶ μόνας ἀρκεῖν ἔχειν, 
κάμοιγε ποῦ ταῦτ᾽ ἐστὶν, οἵτινες βάϑρων 
ἐκ τῶνδέ μ᾽ ἐξώρανξες εἶτ᾽ ἐλαύνετε, 
ὄνομα μόνον δείσαντες: ov ydo δηὴ τό ys 
σῶμ᾽, οὐδὲ τἄργα τἄμ᾽ * ἐπεὶ τώ γ᾽ ἔργα μου 
σεπονϑότ᾽ ἐοτὲ μιῶλλον ἢ δεδρακότα, 
εἴ σοὶ τὸ μητρὸς καὶ πατρὸς χρείη λέγειν, 
ὧν οὕνεκ᾽ ἐκφοβεῖ με. τοῦτ᾽ ἐγὼ καλῶς 
ἔξοιδα. καίτοι τιὼς ἐγὼ κακὸς φύσιν, 
ὅςτις παϑὼν μὲν ὠντέδρων, dev, εἰ φρονῶν, 


V. 246. ἄγοι y' Turn. ἐν φυγαῖς Vat. 
V. 25i. ἢ κληδόνος καλῆς μου Suidas s. δόξα. 
V. 252. ἄλλως prO μάτην Vict. 


255 


270 


V. “55. εἰ τὰς ᾿4ϑήνας B. T. Vat. Farn. εἰ τὰς ᾿“ϑάνας MSF. 


— & τάς γ᾽ ᾿Αϑήνας Schol. Brunck, . 

V. 254. «eAovusvov DB. 'T. Vat, Farn, 

V. 255. Vulgo puncto post ἔχεεν distinguitur. 
V. 256. κάμοί γέ που vulgo. ἡ 

V. 258. τὖύτε marg. Turn. B. T. Farn. 

V. 259. τάδ᾽ ἔργα uov-Mbr. RA. 

V. a61. yosz" ἢ vulgo. 

V. 262. εἵνεκ᾽, B. Vat. 


Lu 


ἔπρασσον, οὐδ ὧν ὠδ᾽ ἐγιγνόμην κακός; 965. 
ιψῦν δ᾽ οὐδὲν εἰδὼς, ἱχόμην, ἵν᾽ ἱκόμην" 
ὑφ᾽ ὧν δ᾽ ἔπασχον, εἰδότων ἀπωλλύμνην. 


ἀνϑ᾽ ὧν ἱκνοῦμαι πρὸς eov ὑμᾶς, ξένοι, 379 
ὥπερ με κἀνεσνήσαϑ᾽, ὧδε σώσατε. 
καὶ μὴ ϑεοὺς τιμῶντες, εἶτα τοὺς «ϑεοὺς 270 


μοίρας ποιεῖσϑε μηδαμῶς" ἡγεῖσθε δὲ 

βλέπειν μὲν αὐτοὺς πρὸς τὸν εὐσεβῇ βροτῶν, 
βλέπειν δὲ πρὸς τοὺς δυςσεβεῖς" φυγὴν δὲ τοῦ 580 
μήπω; γενέσϑαι quvoc ἀνοσίου βροτῶν. 

ξυν oic σὺ μὴ κάλυπτε τὰς εὐδαίμονας 275 
ἔργοις ᾿ϑήνας ἀνοσίοις ὑπηρετῶν. 

ἀλλ᾽ ὥςπερ ἔλαβες τὸν ἱκέτην iyiyyvoy, . 


δύου ἐδ κἀκφύλασσε" μηδέ μου κάρα 285 
«ὸ δυρπρόρωτιδν - εἰςορῶν ἀτιμάσῃς. 
ἥκω γὰρ ἱερὸς εὐσεβής τε; xot «φέρων 380 


ὄνησιν ἀστοῖς τοῖςδ᾽ " ὅταν δ᾽ ὁ κύριος 

παρῇ 7i6 ὑμῶν ὅςτις ἐστὶν ἡγεμών, 

«τ᾽ εἰρακούων σάνε ἐπιστήσει" τὰ δὲ , 290 
μιδταξὺ φούτου, eirdapiis γίγνου κακῦς. 


V. 267. ἀπολλύμην WA. ἀπολλόμην Vat. 

V. 269. κἀνεστήσασϑ᾽ Mbr. RA. RB, 

"NV. 271. μοίρας RB. MSF., μοίραις LA. LB. RA. Mr. Ald. 
μοῖραν B. F. Vat. Farn, τῶν ϑεῶν der Brunck. e& coni, — 
ποιεῖσϑαι RB, MSF. . 

V. 272. Bgoróv marg. ''urn. T. Farn. 

V. 275. τοὺς εὐδαίμονας Ald. Brubb, 

V. 277. οἰχέτην MSF. RA. et Suid, voc. ἐχέγγοεον. 

V. 278. καὶ φύλασσε Vat, Suidas s. ἐχέγγυον. κἀφυλάσσε, MSF. 

V. 279. δυςπρόροπτον Vict. LA. LB. MSF, HB. ut Brun- 
ckius coniecit coll. Electr. 460, 

V. 281. δὲ "Tricl. Farn. T. à Mbr. BRA, caeteri. Ald. δ᾽ ὁ 
caeteri MSS, Vict. et Iunt, 2. 

V. 282. παρῇ τις ὑμῖν, Vat. . 

V. 485. B. MSF. T. Vat.-Farn. plene distinguunt post τάδε. 

V. 284. μεταξὺ δὲ τούτου Vat. 





ΧΟΡΟΣ. 
ταρβεῖν μὲν, ὦ γεραιὲ, τἀνϑυμήματα 305. 
πολλή 'ov ἀνάγκη τἀπὸ σοῦ" λόγοισε γὼρ 
οὐκ ὠνόμασται βραχέσι. τοὺς δὲ τῆςδε γῆς 
ἄνακτας ἀρκεῖ ταῦτά μοι διειδέναι. 


- —OOÍAIIHOT3. 
καὶ ποῦ 'o) ὦ κραίνων τῆςδε τῆς χώρας, ξένοι; 
ΧΟΡΟΣ. 
πατρῷον ἄστυ γῆς ἔχει" σκοπὸς δέ νιν, 200 
ὃς καμὲ δεῦρ᾽ ἔπεμψεν, οἴχεται στελῶν. 
ΟΙΔΠΙΠΟΥΣ. 


ἢ καὶ δοκεῖτε τοῦ τυφλοῦ τιν᾽ ἐντροπὴν 
ἢ φροντίδ᾽ ἕξειν, κἀπόνως v ἐλϑεῖν πέλας: 
z ΧΟΡΟΣ. 
καὶ κάρϑ'᾽, ὅταν περ τοὔνομ᾽ αἴσϑηται τὸ σύν. 
ΟἸΔΊΠΟΥΣ. | 
τίς δ᾽ ἔσϑ᾽ ὁ κείνῳ τοῦτο voUnoc ἀγγελῶν; 295 
XO PO X. 
μακρὰ κέλευϑος" πολλὰ δ᾽ ἐμπόρων ἔπη 
φιλεῖ πλαγᾶσϑαι, τῶν ἐκεῖνος ἀΐων, 
ϑάρσει, παρέσται. πολὺ γὰρ, ὦ γέρον, τὸ σὸν 
ὄνομα διήκει πάντας, ὡςτε «ei. βραδὺς 


V. 286. πολλή 'ar Vict. LA. LB. MSF. RB. et ed. Iont. 5. 
Suidas 8, ταρβεῖν (ubi πολλὴ σ᾽ Cod. Leid.) πολλὴ τ᾿ Mbr, 
RA. Ald. πολλή γ᾽ B. T. Vat. Farn. 

V. 297. τῆδε γῆς Vat. τῆς γῆς LA. MSF. RA. RB. 

V. 291. ἔπεμπεν LB. MSF. RA, Mbr. Ald. ἔπεμψεν B. T. 
RB. Vat. 


ὄπ 
Farn. et Ιαπὲ. B. ἔπεμψεν LA. — στελών Ald. Mbr. RA. 
"V. 295. «dztóvos τ᾽ ex coniectura. κάπόνως Turn. ὠπόνως τ᾿ 
Ald. et MSS. nisi quod φροντίδ᾽ ἥξειν ἐμπόνως τ᾽ Vat. 
ἀπόνως τελεῖν, Farn. 
V. 295. ἀγγελών Aldus. εἰς ἔσϑ' ὃ κείνῳ. LA. MSF. εἰς δ᾽ 
ἔσϑ᾽ (sic) ἐκείνῳ, Vat. — 


εὕδει, κλύων cov δεῦρ᾽ ἀφίξεται ταχύς. 500 
ΟΙΖΙΠΟΥΣ, ᾿ 
ἀλλ εὐτυχὴς ἵκοιτο τῇ ϑ᾽ αὐτοῦ πόλει, 
ἐμοί τε. τἰς ydg ἐσϑλὸς οὐχ αὐτῷ φίλος: 
ΑΝΤΊΓΟΝΗ. 
ὦ Ζεῦ, vi λέξω: ποῖ φρενῶν ἔλθω, πάτερ; 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
ví δ᾽ ἔστι, τέκνον ᾿Αἀντιγόνη: 
ANTIIONH. 
γυναῖχ᾽ ὁρῶ 
στείχουσαν ἡμῶν ὦσσον, “Ἰτναίας ἐπὶ 505 
σιώλου βεβῶσων " κρατὶ δ᾽ ἡλιοστερὴς 
χυνῆ πρόρωσπα Θεσσαλίς νιν ἀμπέχει. 


«ἰ φῶ; 
y , y? , » ^ , - 
dg ioviv; 4g οὐκ ἔστιν: ἢ γνωμὴ πλαγᾷ: : 
Ω m - 
. καὶ φημὶ καπόφημε, wxovx ἔχω 9i φῶ. 510 
τάλαινα. 


, » » ' 4 » » 95 , 
οὐκ ἔστιν ἄλλη. φαιδρὰ γοῦν «v ὁμμάτων 
σαίνει μὲ προστείχουσα" σημαίνει δ᾽, ὅτε 
μόνης τόδ᾽ ἔστι δῆλον ᾿Ισμήνης κάρα. 


V. 8oo. ἕρπει pro εὕδει Brunckius ex coniectura. — dor 
ἐχεῖ. Mbr. BA. . 

V. 301. τῇ τ᾽ avro? B. MSF. RB. Farn. Turn. 

V. 505. ἄσσον ἡμῶν B. T. Vat. Farn, Turn. — ἔπε LA. 
MSF. 

V. 806. Fortasse ἡλιοστεγής legendum. 


V. 807. μὲν Eust, p. 803. 


αι 
V. 309. γνώμῃ "Turnebus. ἢ γνώμη πλανῶ. LA, — dá ἐστὶν 
οὐκ ἔνεστιν ἡ γνώμη πλανᾷ Suid. 
V. S11. τάλαιν᾽ ! coniecit Herm. ad Hec. p. 75. 
V, 512. φαιδρὸν οὖν 'T. marg. Turn. 
V. 515. σαίνεε B. T. Vat. Farn. . | 
- V. 814. μόνης τόδ᾽ ἐστὶν ᾿Ισμήνηρ' φίλον κάρα Suidas: s, σηβαί-- 


vt. δῆλον abest etiam ἃ RA. E | 


— 3 — 
OIAIIIOTZ. 


πῶς εἶπας, ὦ mois ΄ 
ANTIIONH. 
παῖδα σὴν, ἐμὴν Ó ὁρῶν 
ὁμαιμον" αὐδὴ δ᾽ αὐτίκ᾽ ἔξεστιν μαϑεῖν. 
ΣΜΗΝΗ. 
ὦ δισσὰ πατρὸς καὶ κασιγνήτης ἐμοὶ 
ἥδιστα προρφωνήμαϑ'᾽, ὡς ὑμᾶς μόλις 
εὐὑροῦσω, λύπῃ δεύτερον μόλις βλίπω. 
OIAIIJIOTX. 
ὦ τέκνον, ἥκεις; | 
᾿ IXMHNH. 
ὦ πάτερ δύςμοιρ᾽ ὁρᾶν. 
ΟἸΔΊΠΟΥΣ. 
ὦ onégw ὅμαιμον. 
IZMHNH. 
ὦ δυράϑλιαι «τροφαί. 
ge OIAIIIOTX. 
φέκγον, πέφηνας ; . 
ΤΣΜΗΝΗ͂. 
οὐκ ἄνευ μόύχϑου γέ μοι. 
. OIAIIOTZ. 
πρόςψαυσον, ὦ nai. 
IZMHNH. 
ϑιγγῴνω δνοῖν ὁμοῦ. 
ΟἸΔΙΠΟΥΣ. 
5 τῆςδε, «κἀμοῦ ! 
IXMHNH. 
δυςμιόρου v ἐμοῦ τρίτης. 


V. 520. Ó/suog isog&v marg. Turn. r T. Vat. Farn, — 


δύςμορ᾽ δρᾷν LA. LB. MSF. RA, R 
lus Mbr. δύςμοιρ᾽ ὁρᾷν. 


. ed. Iunt, B. — So- 


V. 3524. ὦ ex coniectura Brunckius. Fortasse φεῦ. — δ᾽ ἐμοῦ 
Vict, et Iunt. 2. et caeteri MSS. Schol. Steph. Cant. δ᾽ ἐμῆς 


Mbr. RA, Ald. Turn. z' ἐμοῦ Brunckius. 


ΟἸΔΊΠΟΥΣ. 
τέκνον, τἱ δ᾽ ἤλϑες: 
' ΙΣΜΗΝΗ. | 
- σῇ» πάτερ, προμηϑίᾳ. 525 
OlA4IIHOTZ. 
stóreQU. 10901015 
ἸΣΜΗΝΗ. 


καὶ λόγων y' αὐτάγγελος, 
ξὺν ᾧπερ εἶχον οἰκετῶν πιστῷ μόνῳ. 
OIA4IHOTZX. 
οἱ δ᾽ αὐϑόμαιμιοι σιοῖ, νεανίαι stoycivs 
IXMHNH. 
εἴσ᾽ οὑπέρ εἰσι. δεινὰ τὰν κείνοις τανῦν. 
OIAIIIOTZ. 
d πάντ᾽ ἐκείνω τοῖς ἐν Αἰγύπτῳ νόμοις 550 
φύσιν κὰἀτεικασϑέντε καὶ βίου τροφάς. 
ἐκεῖ ydg οἱ μὲν ἄρσενες κατὰ στέγας 
ϑακοῦσιν ἱστουργοῦντες, αἱ δὲ σύννομοι 
τάξω βίου τροφεῖα πορσύνουσ᾽ ἀεί. 
σφῷν δ᾽, ὦ τέκν᾽, οὖς μὲν εἰκὸς ἦν πονεῖν τάδε, 555 
xov οἶκον οἰκουροῦσιν, ὥςτε παρϑένοι" 


ων 


V. 525. σῇ ye περ. B. T. Farn, σῇ 7 ὦ περ. Vat. 


V. 526. λόγων y' ex coniectura λόγοις y LA. RB, λόγων T. 
LB. Farn. marg. Turn. λύγοις γ᾽ Vict. MSF. Iunt. 2. Ài- 
γοιξ T Mbr. B. Vat. RA. Ald. λόγοις Turn. Steph. Cant. 

V. 327. ξὺν ἧπερ v LA. 

V. 338. αὖϑ' ὅμαιμοι "Turnebus. αὖ ὅμαιμοι Steph. — ποῦ 
LB. Vat. gl. in LA. ποῦ τοῦ πονεῖν et Brunck. — κυρεῖν 
pro πονεῖν LB. 

V. 529. τάν κείνοις ex coniertüra, LA. τὰ ἐν ἐκείνοις Sehol. 
et gl. in LA, — δ᾽ ἐν κείνοις Ald. LB. RA. τάἀκείνοις B. 
T. Vat. Farn. marg. Turn. δ᾽ ἐκέένοις Schol, MSF. RB. δ᾽ 
κείνοις Mbr. 

V. 555. ἦν omisit Aldus. 


— 33 — 


L 


“σφὼ δ᾽ ἀντ΄. ἐκείνων «pd. δυστήνου κακὰ 
ὑσεερπονεῖτον. ?; μὲν, ἐξ ὅτου νέας 

τροφῆς ἔληξε, καὶ κατίσγυσεν δέμας, 

ἀεὶ μεϑ᾽ ἡμῶν δύσμορος πλανωμένη 540 
γεροψταγωγεῖ, πολλὰ μὲν κατ᾽ ἀγρίαν 

ὕλην ἄσιτος νηλίπους v ἀλωμένη, 

πολλοῖσι δ᾽ ὄμβροις ἡλίου «e καύμασι 

μοχϑοῦσα τλήμων, δεύτερ᾽ ἡγεῖται τὸ τῆς 

οἴχοι διαίτης, εἰ σπτατὴρ τροφὴν ἔχοι. 545 
o) δ᾽, E véuyov , πιρόρϑεν μὲν ἐξίχου πτατρὲ 

μαντεῖ" ἄγουσα πάντα, αδμείων λάϑρω, 

ἃ τοῦδ᾽ ἐχρήσϑη σώματος" φύλαξ δὲ μου 

πιστὴ κατέστης, γῆς ov ἐξηλαυνόμην. 

νῶν δ᾽ αὖ «iy. ἥκεις μῦϑον, ᾿Ισμήνη, πατρὶ 580 
φέρουσα: 3 τίς o ἐξῆρεν οἴκοϑεν στόλος; 

ἥκεις ydg οὐ κενή ye, τοῦτ᾽ ἐγὼ σαφῶς ᾿ 
ἔξοιδα, μὴ οὐχὶ δεῖμ᾽ ἐμοὶ φέρουσά τι. 


ΙΣΜΗΝΗ͂. 
ἐγὼ τὰ μὲν παϑήμαϑ', ἀ᾽παϑὸον, πάτερ, : 
ζητοῦσω τὴν σὴν, ποῦ κατοικοίης», τροφὴν, 555 


παρεῖσ᾽ ἐάσω. δὶς γὼρ οὐχὶ βούλομαι . 
πονοῦσά v ἀλγεῖν, καὶ λέγουο᾽ αὖϑις πάλιν. 


ων 

V. 337. ἐκείνου B. Farn. Turn. éxewov T. ἐκείνοιν Vat. 

V, 5έο. μέϑ᾽ ἡμῖν. Vat. 

V. Báa. νηλίπους τ᾿ plurimi MSS. Aldus, Schol. ν»ηλίπους 
Vat. ἀνηλίπους τ᾽ T. Farn. ἀνηλίπους B. ἀνήλιπός τ' Brun- 
ckius ex coniectura. 

V. 544. zd ἡγεῖται LA. LB. MSF. RB. 


V. 845. ἔχοι. B. Ὑ, ἔχει Farn. 

V. 351, τίς ἐξῆρεν LA. cic ἐξῆρεν MSF. RB. «is ἐξῆρεν 
lunt. 2. τὶ σ᾽ ἐξῆκεν B. τίς o ἐξῆκεν. Vat. 

V. 555. Post ἔξοιδα Brunckius colo interpunxit. 

V. 855. κατοικοίης τροφὴν LA. MSF. RB. Vict. Canterus. 
κατοικοίη στροφὴν Mbr. κατοικοίης στροφήν Aldus. κατοικοίη 
τροφήν B. T. RA. Vat. Farn. Brunck. κατ᾽ οἴκους τροφήν LB. 


(3 
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ἃ δ᾽ ἀμφὶ τοῖν coi» δυομόροιν παίδοιν κακὰ 
viv ἐστι, ταῦτα σημανοῦσ᾽ ἐλήλυϑα. 
πρὶν μὲν γὰρ αὐτοῖς ἦν ἔρις, Ἠρέοντί vs 
ϑρόνους ἐᾶσϑαι, μηδὲ χραίνεσϑαι στόλιν; 
λόγῳ σκοποῦσι τὴν πάλαι γένους φϑορὰὼν, 
οἵα κατέρχε τὸν σὸν ἄϑλιον δόμον" 
νῦν δ᾽ ἐκ ϑεῶν τοῦ κἀξ ἀλιτηροῦ ἱρρενὸς 
εἰςῆλϑε τοῖν τριραϑλίοιν ἔρις κακὴ, 
ἀρχῆς λαβέσϑαι καὶ κράτους τυραννικοῦ. 
yo. μὲν νεάζων καὶ χρόνῳ μείων γεγὼς 
«ὃν πρόσϑε γεννηϑέντω. 1]ολυνείχην ϑρόνων 
ἐποστερίσκει κἀξελήλακεν πάτρας. 
ἃ δ᾽, ὡς καϑ' ἡμᾶς ἔοϑ᾽ ὁ πληϑύων λόγος, 
τὸ κοῖλον “ἄργος βὰς φυγὰς, πρόςλαμβάνεε 
κῆδός τὸ καινὸν καὶ ξυνασπιστὰς ᾿φίλους, 
ες αὐτίκ "άργος ἢ τὸ αδμεῖον πέδον 
τιμῇ καϑέξον, ἢ πρὸς οὐρανὸν βιβῶν. 
ταῦτ᾽ οὐκ ἀριϑμός ἔστιν, ὦ πάτερ, λόγων, 
ἀλλ᾿ ἔργω δεινά" τοὺς δὲ σοὺς ὅποι ϑεοὶ 


ὅθο 


V. 559. σημαίνουσ᾽ Vict. LA. MSF. RA. RB, lunt. 2. — καὶ 


σημανοῦσ᾽ ἐλήλυϑα. Vat. | 
"V. 360. ἔρως Brunckius ex coniectura. 


V. 564. ἀλιτηροῦ Mbr. RA. Ald. Suidas s. v, Schol, marg. 
Turn. κἀξαλιτηροῦ LA, LB. RB. ἀλιτήρου MSF. ἀλητηροῦ 
B. Vat. ἀλεικηροῦ lunt, 2. ἀλιτηρίου T. Farn. Turn. 


Brunckius, 


V. 368. Πολυνείκη Mbr. Ald. LA. LB. RA. RB. — ϑρόνον 
2 I 


Mbr. RA. 
V; 569. ἀποστερίζεν B. Vat. 
ΟΝ. 5870. πληϑύνων B. T. Vat. Farn. Turn. 


V. 578. δὴ τὸ Brunckius ex coniectura. — Χαδμεῖον Mbr. 


MSF. RA. 


V. 574. καϑέξον Mbr. καϑέξων caett, Schol. — καὶ pro ἢ 


Brunckius ex coniectura, 
VW. 856. sq. ὅπη Vat. — κατοικιοῦσε MSF. 5 


— δέ — 
πόνους κατοικτιοῦσιν, οὐκ ἔχω μαϑεῖν, 
OIAIIFIO TX. 
ἤδη γὰρ ἔσχες ἐλσείδ', dg ἐμοῦ ϑεοὺς 
ὦραν τιν᾽ ἕξειν, ὦςτε σωϑῆναί vore ; 
ΤΣΜΗΝΗ. ' 
ἔγωγε, τοῖς νῦν y, ὦ πότερ, μαντεύμασι. 580 
OIAIHOTZEX 
ποίοισι τούτοις; τί δὲ φεϑέσπισταε, τέχγον ; 
ἸΣΜΗΝΗ͂. ᾿ 
σὲ τοῖς ἐκεῖ ξητητὸν ὠνϑρώποις «τοτὲ xd 
Ouvóvv ἔσεσϑαι ζῶντά v, εὐσοίας χάριν. 
OIATIIOTZ. 
τίς δ᾽ ὧν τοιοῦδ᾽ ὑπ᾿ ἀνδρὸς εὖ πράξειεν ὧν; 
ἸΣΜΉΝΗ. 
ἐν σοὶ «d κείνων φασὶ γίγνεσθαι κράτη. 585 
OIAIIIOTZ.. 
ὅτ᾽ οὐκέτ᾽ slul, τηνικαῦτ᾽ do εἴμ᾽ ἀνήρ. 
ΤΣΜΉΝΗ. 
viv γὰρ ϑεοί o' ὀρϑοῦσι, ngóóOs δ᾽ ὥλλυσαν. 
: ΟἸΔΊΠΟΥΣ. 
γέροντα δ᾽ ὀρϑοῦν φλαῦρον, ὃ νέος πέσῃ. 


V. 358. ἔσχεις WVinsh. legisse videtur, speras vertens, 

V. 379. ὥραν Ald. — ἥξειν Vat. 

V. 880. Y omitüt T. et MSF. T. LB. Farn. — τοῖς : (vel 
τοῖσι) y. B. Vat. 

.V. 585. εὐσοίας superscriptum in T. et Schol. pro v. 1, Suid. 
$, V. Vict. Cant. εὐνοίας caett. Aldus, Schol. ζῶντα καὶ 
κατ᾽ εὐνοίας. marg. Turn. — ϑανόντα τ᾽ ἔσεσθαι καὶ κατ᾽ 
εὐνοίας χάρεν B. 'T. Farn. --- ϑαγόντ᾽ ἔσεσϑαι Vat. 

V. 584. εἰ δ᾽ ἄν LB. et Mbr. ἃ prima manu. — ὑπὸ omit- 
tunt LA. LB. MSF. RA. RB. 

V. 585. τ᾽ ἀκείνων LA. MSF. RA, RB. Vot, — γενέσϑαι. B. 

. V. 886. εἶμ᾽ ἀνὴρ Aldus. 

V. 588. πέσον Turnebus. 


a* 


.-- δ -- 
ἸΣΜΗΝΗ͂. 


καὶ μὴν Ἠρέοντά γ᾽ ἴσϑε cor τούτων χάριν 
ἥξοντα βαιοῦ κοὐχὶ μυρίου χρόνου. 59ó 
ΟἸΔΊΠΟΥΣ. 
ὅπως τί δράσῃ, ϑύγατερ; ἑρμήνευέ μοι. 
᾿ IXMHNH. 
ὥς 0 ἄγχε γῆς στήσωσι Παδμείας, ὅπως 
κρατῶσι μέν σου, γῆς δὲ μὴ ᾿μβαίνῃς ὅρων. 


ΟἸΔΙΠΟΥΣ. 
$ 0 ὠφέλησις eic ϑύραισι κειμένου; 
ΙΣΜΗΝΗ. 
κείνοις ὁ τύμβος δυςτυχῶν ὁ σὸς βαρύ. . ἈἊ595 
OIAIIIOTZ. É 
κἄνευ ϑεοῦ τις τοῦτό y ὧν γνώμῃ μάϑοι. 
| IZMHNH. 


τούτου χάριν τοίνυν os προςϑέσϑαε πέλας 
χώρας ϑέλουσι, μηδ᾽ ἵν᾽ ἂν σαυτοῦ κρατῆς. 


ΟἸΔΊΠΟΥΣ. 
ἢ καὶ κατασκιῶσι Θηβαίᾳ κόνει; 
IXMHN KH. 
ἀλλ᾽ οὐκ ἐᾷ τοὔμφυλον αἷμά c, ὦ πάτερ. 400 
| OIAINOTZ. | 
οὐκ do ἐμοῦ ye μὴ κρατήσωσίν ποτε. 
IXMHNH. 


ἔσται sto ρα τοῦτο αδμιείοις βάρος. 


V. 89o. βαιοῦ abest a MSF.- βεβαιοῦ (sic) Vat. 
V. 893. μὴ "x βαίνης MSF. 


Ὁ: 
V. 596. εἰς... μάϑοι; Aldus. μαϑηὴ Mbr. 
V. 598. κρατοῖς ex coniectura Brunckius. 
V. 4oo. τοὐμφύλιον Schol, σύμφυλον B. Vat. 
V. 4o1, ἐμοῦ μὴ Aldus, — κρατήσουσιν superscriptum in T. 
adscivit Brunckius. γέ omittunt Mbr. RA. 


-- 97 τῷ 
OIAIHOTSX. 


ποίας φανείσης, ὦ τέκνον, ξυναλλαγής ; 
ΤΣΜΗΝΉ. 
τῆς σῆς vw ὀργῆς, σοῖς ὅτων στῶσεν τάφοις: 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
ἃ δ᾽ ἐννέσεις, κλύουσα τοῦ λέγεις, τέκνον; 405 
| IZXMHNH. 
ἀνδρῶν ϑεωρῶν, Δελφικῆς ἀφ᾽ ἑστίας. 
ΟΙΖΙΠΟΥ͂Σ. 
καὶ τοῦτ᾽ ἐφ᾽ ἡμῖν Φοῖβος εἰρηκὼς κυρεῖ; 
' IZMHNH. 
ὡς φασιν οἱ μολόντες. εἰς Θήβης πέδον. 
OIAIIIOTZ. 
παίδων τις οὖν ἤχουδε τῶν ἐμῶν φτάδε;. 
ΙΣΜΗΝΗ͂. 
ἄμφω γ᾽ ὁμοίως, καξετιίστασϑον παλώς. Á10 
OIAIIIOTZ. 


xGÓ' ol κάκιοτοι τῶνδ᾽ ἀκούσαντες, πώρος 
τοῦ 'uoU πόϑου προὔϑεντο τὴν τυραννίδα ἢ 
ΤΣΜΗΝΗ͂. 
ἐλγὼ κλύουσα ταῦτ᾽ ἐγώ" φέρω δ᾽ ὅμως. 
OIAIIIOTZ. 
ἀλλ᾽ ol ϑεοί ὅφι μήτε τὴν πεπρωμένην 
4 
V. 4o3. συναλλαγῆς edd. vett. 
V. 4o4. ὅτ᾽ ἐνστῶσιν MSF. . 
V. 4o7. ὑμῶν Turnebus. ἡμῶν Steph. pro varia lectione et 
Vat. ἐφ᾽ ὑμῖν Iuntinae. 
V. 4oB. μολοῦντες LA. MSF. RB. 
V. 410. ἄμφω γ᾽ B. 'T. Vat, Farn. Turn. ἄμφω ' caeteri 
MSS. et Ald. 
V. 411; τούτων ἀκούσαντες B. Vat, 
V. 412. προύϑοντο Vat. 
V. 414, σφε B. T. LB. Vat. Farn. Turn. — τὴν πεπραγμέ- 
γὴν MSF. τῶν πεπρογμένων Vict, et scriptum ἃ prima 


ἔριν κατασβέσειαν, ἐν δ᾽. ἐμοὶ φέλος ái5 

αὐτοῖν γένοιτο τῆςδε τῆς μάχης sépn, 

ἧς νῦν ἔχονται κἀπαναιροῦνται δόρυ" | 

ὡς οὔτ᾽ ὧν ὃς νῦν σπῆσπτερα καὶ ϑρόνους ἔχϑδι; 
᾿μείψειεν, οὔτ᾽ ἄν ὀὐξεληλυϑὼς πόλιν 

ἔλθοι vtov. αὖϑις". οἵ γε τὸν φύσαντ' ἐμὲ 

οὕτως ἀτίμως στατρίδος ἐξωϑούμενον 

οὐκ ἔσχον, οὐδ᾽ ἤμυναν" ἀλλ᾽ ὠνάστατος 

rit. , , , , 
αὐτοῖν ἐπέμφϑην καξεκηρύχϑην φυγάς. 
εἴποις ὧν, εἷς ϑέλοντε τοῦτ᾽ ἐμοὶ τότε : 
σιόλις τὸ δῶρον εἰκότως κατήψγυσεν. 455 
οὐ δῆτ᾽, ἐστεί τοι τὴν μὲν αὐτίχ᾽ ἡμέραν, 

»t P o» ᾿ er , 

o7jvix ἔξζεε ϑυμὸς, ἥδιστον δέ μοι, 

τὸ πατϑανεῖν ἦν καὶ τὸ λευσϑῆναι πέτροις, 
οὐδεὶς ἔρωτος τοῦδ᾽ ἐφαίνετ᾽' ὠφελῶν" 

', «2 ΕΣ - € , -T , 
χρόνῳ δ᾽, óv ἤδη πᾶς ὃ μόχϑος ἣν στέστωψν, 
καἀμάνϑανον τὸν ϑυμὸν ἐκδραμόντα μοι 
μείζω κολαστὴν τῶν soy ἡμαρτημένων, 
τοτηνίκ' ἤδη τοῦτο μὲν, πόλις βίᾳ 


420 


450 


7 
manu in Mbr., ubi etiam Ye. τὴν πεπρωμένην. — τῶν 
77 
πεπραγμένων LA, RA. 
V. 416. αὐτῶν LA. B. MSF. T. RB 
Farn. 
Ve 419. πόλιν Mbr. RA. marg. Vict. lunt. 4. Turn. Cant, 


πάλεν "caeteri, — οὔτ᾽ ἐξεληλυϑώς 1,.Α. MSF. RB, οὔτ᾽ ἂν 
ἐξεληλυϑώς LB. 


V. 420. οἵ μὲ MSF. 

V. 422. Zjuvvov Ald; Mbr. RB. 

V. 423. αὐτοῖς Vat, 

V. 4a5, κατήνεσεν B. T. Vat. Farn. Brunckius, «az' ἤνυσεν 
18, 

V. 427. ἔζη Mbr. RA. Aldus, 


V. 429. ἔρως Vat. — ἐμφαίνετ᾽ LA, RB. — ὠφελεῖν Mbr. 
V. 450. παῖς 0 μόχϑων Vat. 
V. 438. τόϑ᾽ ἡνίκ 


- marg. Turn. αὐτῶ Vat. 


" T. Vat. Farn. marg. Turn. τοτηνικάδ᾽ ἤδη 


"A 


ἤλαυνέ μ᾽ ἐκ γῆς χρόνιον" οἱ δ᾽ ἐπωφελεῖν, 
οἱ τοῦ πατρὸς, τῷ πατρὶ δυνάμενοι , τὸ δρᾶν. 453. 
οὐκ ἠϑέλησων, ἀλλ᾽ ἔπους μιχροῦ χάριν 
φυγάς σφιν ἔξω τιτωχὸς ἠλώμην ἐγώ. 


ἐκ ταῖνδε δ᾽, οὔσαιν παρϑένοιν, ὅσον φύσις 445 
δίδωσιν αὐταῖν, καὶ τροφὰς ἔχω βίου, 
καὶ γῆς ἄδειαν, καὶ γένους ἐπάρκεσιν" 440 


, - j e^! 
ἂν ἀντὶ τοῦ φύσαντος ᾿εἰλέσϑηρμι ϑρόνους 
σχῆσιτρα xQaivety, «at, τυραννεύεεν χϑογός. 


ἀλλ᾽ OU τι μὴ λάχωσι τοῦδε συμμάχου, άδο 
οὔτε σφιν ἀρχῆς τῆςδε Ἠαδμείας “ποτὲ 
ὄνησις ἥξει. φοῦτ᾽ ἐγῷδα, τῆςδέ τὸ 445 


Morvel, ἀκούων, ξυννοῶν vd v ἐξ ἐμοῦ "OM 
“«ταλαίφαϑ', αὐ μοι Φοῖβος ἤνυσέν ποτε. 


σιρὸς ταῦτα καὶ Πρέοντω περμσιόντων ἐμοῦ 453 
μαστῆρα κεῖ vig ἄλλος ἐν πόλει σϑένξι. 
ἐὼν γὰρ ὑμεῖς, ὦ ξένοι, ϑέλητέ μου άδο 


Mbr. RA, τὸ τηνίκ' ἤδη LA. B. MSF. RB. τότ᾽ ἡνίκ᾽ 205 
LB. zorzvix ἤδη editiones pleraeque. 
V. 454. ἤλαυνεν ἐκ B, 'T. Vat. Farn. Turn. — ἐκ φυγῆς LB. 
V. 456. ἔπους μεκροῦ LB. RA, Mbr. Ald. ἐπ᾿ οὐ σμικροῦ B. 
ἀλλ ἐποῦ σμικροῦ Vot. ἀλλά που σμικροῦ caeteri MSS, — 
λόγου pro χάριν notavit Camerarius. — 
V. 457. ἀεὶ pro ἐγώ Vict. — ἠλόμην ἀεὶ LA. LB. MSF. RB. 
V. 438. κἀκ ταῖνδε B. T. Vat. Farn. Turn. Steph. Cont. , 

' V, 439. αὐτῶν B. T. Vat. Farn, Turnebus, 

. V. 443. λάχωσε superscr. λάχουσι LA. RD. MSF.. λαχοῦσι 18. 
— οὔτοι μοι ΔΑ, Caeteri. οὔτε μήν — τοῦδε τοῦ συμμάχου 
RA. Mbr. 

V. 445, τῆοδέ τε B. T. Vat.. vola. T'sOs. ye caet!, MSS. - 
ὄνησιν ἥξειν B. Vat, ᾿ 

V. 446. ξυννοῶν τὸ ταξ ἐμοῦ ex coniectura Brunckius, * 

V. 447. &uos Aldus et MSS. — 

V. 449. ἐν δόμοις σϑένει LB. 

V. 450, ϑέλητέ uo. LB, 


. — 40 — 


ξὺν ταῖςδε ταῖς σεμναῖσε δημούχοις- ϑεαῖς 

ἀλκὴν σοιεῖσϑαι, τῆδε τῇ πόλει μέγαν 

σωτῆρ᾽ ἀρεῖσϑε, τοῖς δ᾽ ἐμοῖς ἐχϑροῖς πόψους. άθο 
ΧΟΡΟΣ. 

ἐπάξιος μὲν Οἰδίπους κατοιχτίσαι, 

αὐτός τε, παῖδές ϑ' αἵδ᾽" ἐπεὶ δὲ τῆςδε γῆς 455 

σωτῆρα σαυτὸν τῷδ᾽ ἐπεμβάλλεις λόγῳ, 

σταραιγέσαε cor βούλομαι τὰ σύμφορα. L3 

4.  OIAIIHOTZ. t: 

ὦ φίλταθ᾽, ὡς νυν πᾶν τελοῦντε svoolévet.: 465 
ΧΟΡΟΣ. ᾿ 

ϑοῦ νυν καϑαρμὸν τῶνδε δαιμόνων, ig ἃς 

v0 πρῶτον ἵκου καὶ κατέστειψας «τέδον. 460 

OIAIIIOTZX. 

vQO9LOLOL TOOL 5 ὦ ξένοι, διδάσκετε. 
XOPOZ. 

σιρῶτον μὲν ἱερὼς ἐξ ἀειρύτου yodc 

arre àyéyxov δὲ ὁσίων χειρῶν ϑιγών. | 470 


σὺν 
v. ibis ξύν ταῖρδε ex ' coniectura ,Canteri, πρὸς ταῖσ; ταῖς 


LÀ. προσταῖσε ταῖς RB. πρὸς ταῖσι ταῖς MSF. σὺν ταῖσε 
ταῖς. caeteri, 
V. 455, τῇδε μὲν πόλει B. T. Vat. Farn. Turnebus, τῇδε τῇ 
πόλει Mbr, RA. τῇδε μὲν τῇ πόλει ΠΑ, LB, MSF. RB. 
V..458. ἐμῆς LA. 


V. 456. ἐπάξιον LA. ἐπάξιον RB.' 

"V. 455. ἐπεὶ τῆςδε γῆς Mbr. RA. éeide B. 

V. 458. πᾶς Suidas s. πρᾳξένει- 

V. 459, ig αἷς Mbr; RA. 

V. 460. καταστέψας Suidas s. wardoreyov πέδον. κατάστεψον 
Schol. pro varia lectione. κατέστεψας LA. LB. MSF. RB. 
κατέστεψας B. Vat. 


V. 462. ἑερᾶς Schol. B. T. Farn, marg. Turn, — - ἀειῤῥύτου 


MSS, plerique Schol. Suidas i in χοάς. Schol. ad Aristoph. 
Ach. 960. 


V. 465. binas Vat. Aut ἐνέγκαι aut ἐνεγκοῦ scribendum vi- 


OIAIIIOT-. 
ὅταν δὲ τοῦτο χεῦμ᾽ ἀκήρατον λάβω; 
ΧΟΡΟΣ. 
κρατῆρὲς εἶσιν, ἀνδρὸς εὔχειρος σέχνη, 465 
ὧν xgüv ἔρεψον καὶ λαβὰς ἀμφιστόμους. 
᾿ OIAIHOTX. 
ϑαλλοῖσιν, ἢ κρόκαεσιν; ἢ ποίῳ τρόπῳ; 
ΧΟΡΟΣ. 
οἷός ys ψΨεαρᾶς ψεοπόκχῳ μαλλῷ λαβών. 
OIA4IIIO 
εἶεν" τὸ δ᾽ ἔνϑεν ποῖ τελευτῆσαί μὲ χρή; 
ΧΟΡΟΣ. 
χοὺς χέασϑαε στώντω πρὸς πρώτην ἕω. δ 4o 
OIA4IIIOTz. 


ἢ voigós κρωσσοῖς, οἷς λέγεις, χέω τάδε: 


detur. — ϑίγων B. T. Vat. Farn, Turnebus, Sula legunt 
cum Brunckio. ϑιτών RB. 
V. 464. χεῦμα τοῦτ᾽ Suidas 5, χοάς Τ. et MSF. — λάβῃς Schol. 


λάβω 
Aristoph. 1. c. βαλών MSF. βαλών LA. καλών RB. 
V. 466. ὧν κατέρεψον Suidas s. λαβαῖς, vulgatum exhibet s. zou. 


& 
Mio λαβὲ ἀμφὶ στόμα in χοάς. --- ἔρον LA. MSF. ΒΒ. 
/« 467. κρόκοεσεν B. 'T. Vat. Farn. κρώσσοισιν in 'l.superscri- 
eed — ϑαλοῖσιν MSF. ϑάλλοισεν T, Farn. 

V. 468. οἷός ys ex coniectura Heathii, οὐἱὸς valgo. — νεοπόκῳ 
ex coniectura Canteri, νεοτόκῳ Mbr. Ald. οἰοπόκῳ B. T. Vat. 


οἰοπόκῳ 
Farn. 'lr'urnebus. Schol, οἰνεοτόκῳ MSF. RB. οἰνεοτόχῳ LA. 


σὺν νεοτόκῳ LB. — λαβὼν B. T. Vat. Farn. LA. LB. MSF. 
RB. Vict. Schol. Turn. βαλὼν Mbr. RA. Ald. marg. Turn. 
et Brunckius. 

V. 469. τὸ δ᾽ ἔνδον VVinshem. legisse videtur, vertens: quod 
vero intus, — mov Ναὶ, .— δεῖ RA. Vat. εἰ suprascripta 
χρὴ RA. 

V. 4γι. τόδε B. T, Vat. Farn. Turn. — οἷς λέγω Vat. 


ΝΣ 42 — 
ΧΟΡΟΣ. 


τρισσάς γε πηγάς" τὸν φελευταῖον δ᾽ ὅλον. 
OIAIIIOTZ. 
voU τόνδε σιλήσας $0; δίδασκε καὶ τόδε. 
ΧΟΡΟΣ. 
ὕδατος, μελίσσης" μὴ δὲ προρφέρειν μέϑυ. 
OIAIIIOTZ. 
ὅταν δὲ τούτων γῆ μελάμφυλλος vUjQ5 
ΧΟΡΟΣ. 
«τρὶς ἐννέ᾽ αὐτῇ κλῶνας ἐξ ἀμφοῖν χεροῖν, 
τιϑεὶς ἐλαίας, τάςδ᾽ ἐπεύχεσϑαι. λιτάς. 
. OIAIIIOTZ. 
τούτων ἀκοῦσαε βούλομαι" pane γάρ. 
ΧΟΡΟΣ. 
ὡς ὄφας καλοῦμεν Ἐὐμενίϑας, & εὐμενῶν 
στέρνων δέχεσθαι τὸν ἱκέτην σωτήριον, 
αἰτοῦ σύ v αὐτὸς, κεἴ vig ἄλλος ἀντὶ σοῦ, 
dnvove φωνῶν, μηδὲ μηκύνων βοήν. 
| énew ἀφέρσειν ἄστροφος. καὶ ταῦτά σοε 
δράσαντι 'ϑαρσῶν. ἂν παρασταίην ἐγώ" 
ἄλλως δὲ δειμαίνοιμ᾽ ὧν, ὦ ξέν᾽, ἀμφὶ σοί. 


V. 472. τρισσάς τε Mbr. RA. Ald. 


495 


ὟΝ, 495. τῷ pro ϑῶ B. Farn. ut var. script. affert Turn. τῷ 
T. — τοῦ, δίδασκε Vat. — τοῦτον δὲ πλήσας 'T. Vat. Farn. 


— τάδε habet Schol. R 


V. 474. μηδὲ Brunckius. — μὴ προςφέρειν LA. (a prima ma- 


nu) RB. μηδὲν προςφέρειν MSF. 
V. 456. τρεῖς Mbr. RA. Ald, et Turn. 
V. 48o. οἰκέτην MSF. - ' 


V. 481. σύ τ᾽ αὐτὸς Mbr. RA. σύ y αὐτὸς cum caett. Brun- 


rer 
. 482; ἄπιστα Vat. 


v. 484. ϑαῤῥῶν vulgo. παρασταίην B. Vat. παραστέμην Farm. 


παρασταίμην caeteri. 
V. 485. δ' αὖ pro δὲ LA. MSF. RB. δ᾽ ἂν LB. 


c— dis τος 


ΟἸΔΊΠΟΥΣ. 
ὦ παῖδε, κλύετον τῶνδε στροοχώρων ξένων ; 
ANTITONH. 
ἠκούσαμέν ve, χώτι δεῖ τιρόςτασσὲ δρᾶν. 
ΟἸΔΊΠΟΥΣ. 
ἐμοὶ μὲν οὐχ ὅδωτά" λείπτομαι ydg ἔν 
τῷ μὴ δύνασϑαι μήϑ'᾽ ὁρᾶν, δυοῖν κακοῖν. 
σφῷν δ᾽ ἡτέρω μολοῦσα πραξάτω τάδε. άρο 
doxsiv γὰρ οἴμαι χἀνεὶ μυρίων μίαν 
ψυχὴν τάδ᾽ ἐκτείνουσαν, ἢν εὔνους παρῇ. 
ἀλλ᾽ ἐν τάχει τι rodogevov* μόνον δέ με 
μὴ Aeistev " οὐ γὰρ ἂν σϑένοι τοὐμὸν δέμας, 
ἔρημον ἕρτεειν, οὐδ᾽ ὑφηγητοῦ y ἄνευ. . 496 
| IXMHNH. 
ἀλλ᾽ elu iyd τελοῦσα" τὸν τόσον δ᾽ ἵνα 
χρῆσταί μ᾽ ἐφευρεῖν, τοῦτο βούλομαι μαϑεῖν. ἡ 
ΧΟΡΟΣ. à; 
τοὐκεῖϑεν ἄλσους, ὦ ξένῃ, τοῦδ᾽ " ἦν δέ vov 
σπάνιν τιν᾽ ἴσχης, ἔστ᾽ ἔποικος, ὅς φράσει. 


i 


V. 486. ὦ παῖδ' ἐκλύετον LA. RB. e d 


τὸ TR 

V. 487. os LA. 9s RB, — δεῖ omissum in LB. 

V. 488. λεέπομεν Brub. 1. ' 

V. 492. éxrivovoay Brunckius ex coni. Canteri, 

V. 493. τὸ omittunt B. Vat. ro: Livin, 

V. 4ρά. μόνον δὲ | μὴ λείποιτ᾽ LB. — σϑένῃ B. T. Vat, Farn. 

V. 495. ὑφηγητοῦ γ᾽ ἄνευ T. Farn. Turn. οὐδ᾽ ὑφ᾽ ἡγητοῦ y. ἄνεν 
Vat. ὑφηγητοῦ δ᾽ ἄνευ caett, εἰ Aldus. 

V. A96. τοῖς τόποες δ᾽ ἵνα B. Vat. 

V. 497. χρῆσταί ex coni. Hermanni. gejorat LA. χρῇ "era: 
Mbr. T. Schol. 402 ota; Ald. χρησταὶ B. χρὴ ora. MSF. 
χρὴ χεῦμ᾽ ἐφευρεῖν LA. legisse suspicatur Elmsl. ob glossam 
additam: z»9e τὸ ὕδωρ ἐστίν. τὰ χρεῖ᾿ ἐφεύρω Brunckius 

' ex coniectura, 

V. 498. τοῦ ᾿χεῦϑεν Schol, Turn. et sic €cl τοῦ κεῖϑεν caett. MSS. 
praeter Mbr. qui τοὐκεῖϑεν, et RA. qui τοὐκεῖϑεν ἄλαος dat. 

V. 499. ἴσχεις Mbr. RA, Ald. 5 
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IZMHNH. 
χωροῖμ᾽ ὧν εἰς τόδ᾽ * ᾿Αντιγόνη, σὺ δ᾽ ἐνϑώδε 5oo 
φύλασσε πατέρα τόνδε. τοῖς τεκοῦσι γὰρ 
οὐδ᾽ εἰ πονεῖ τις, δεῖ πόνου μνήμην ἔχειν. 


ΧΟΡΟΣ. 
δεινὸν μὲν, τὸ πάλαι κείμενον ἤ- στρ. αἰ. 
δὴ κακὸν, ὦ ξεῖν᾽, ἐστεγείρειν" 


ὅμως δ᾽ ἔραμαι πυϑέσϑαι — 
OIAI II ΟΥ̓͂Σ. 


505 


ví τοῦτο; 

ΧΟΡΟΣ. 
vüg δειλαίας ἀπόρου φανείσας 
ἀλγηδόνος, € ξυνέστας. 

o I4IIIOTzZ. 
μὴ, πρὸς ξενίας» ἀνοίξης, 
φᾶς σᾶς. πέπονϑ᾽ ἔργ᾽ ἀναιδῆ. 

ΧΟΡΟΣ. 
τό τοι πολὺ καὶ μηδαμὰ λῆγον 
χρήζων ξέν᾽, ὀρϑὸν ἄκουσμ᾽ ἀκοῦσαι. 

OIAI1IIOT X. 


διο 


ᾧ μοι. 


VW. 505. πονῇ LA. RB. 
V. 507. «τὰς — ἀλγηδόνος B. T. Vat. Farn. MSF. 
VW. 508. ἃ ξυνετὼς B. Vat. à ξυνέστᾶς Fern. suprascripto 


7 
στας T. 
V. 51o. πέπονθα Schol. non videtur legisse, unde: τᾶς σᾶς, 


πέπον loy ἀναιδῆ coniecit Martini. — Inter σᾶς σᾶς et 
«dc σὰς MSS. variant. 


. Kk & 

V. 511. μηδαμᾷ vulgo et ap. Suid. s. τῷ τοι. — μηδαμῶς T. 
μηδαμῶς Farn. 

V. bia. Ely óg0óv vulgo. ξεῖν᾽ ex coniectura quidam VV. 


DD. 
V. £18. ἐώ uos vulgo. ἰώμοε uos ΤΑ. Fortasse στέρξον ὃ 


scribendum ex coni. . Erf. 


ue MÁS ᾿ς Ὁ E 


s ΧΟΡΟΣ. 
στέρξον δ', ἱκετεύω. 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
"φεῦ, φεῦ. - 
Σ ΧΟΡΟΣ. 
sieidov* t 

«dy ydg, ὅσον σὺ προοχρήξεις. δι5 
OIAIIIOTZ. 

ἤνεγκον κακότατ', ὦ ξένοι, ἤ- «yv. α΄. 


veyw ἀέκων μὲν, ϑεὸς ἴστω" 
τούτων δ᾽ αὐϑαίρετον οὐδέν. 

ΧΟΡΟΣ. 
ἀλλ᾽ ἐς εἰ; - 

OIAIIIOTZ. 

waxü μ᾽ εὐνᾷ πόλις οὐδὲν, ἴδρις 520 
γάμων ἐνέδησεν dvo. 

ΧΟΡΟΣ. 
ἢ μητρόϑεν, ὡς ἀκούω, 
δυρώνυμα λέκμτρ᾽ ἐπλήσω: 


. OIAIHOTZ. 
à uot, ϑάνατος μὲν τάδ᾽ ἀκούειν, 
ὦ ξεῖν᾽" αὗται δὲ δύ᾽ ἐξ ἐμοῦ " 525 


V. 515. προχρήζεις Vict. σοὶ προχρήξεις B. — πείϑου deest in 
Vat. 

V. 516. κακότητ᾽ B. T. Farn. Turn. 

V. Big. ἤνεγκ᾽ ἀέκων ex coni. Martini, Zvsyxov ἄκων vulgo. 

|V..5ao. μ᾽ εὐνᾷ LB, ut coniecerat Reisigius, μὲν εὐνᾷ vulgo. 
μ᾽ ἐν εὐνᾷ Br. — ἔδριν Brunckius ex coni. — Solus Vat. 
ἴδρυς, posita super ς nota tachygraphica, quae e» vel ἐν 
significat. 

V. 521. γαμῶν et ἄταν MSF. γάμων ἐδήλωσεν ἄτᾳ RA. γάμων 
ἐνεδύσεε ἄτα Vat. — 


σαν 

V. 515. ἐπλήσω T. Farn. ἔπλησαν B. Vat. 

V. 535. ὦ ξέν᾽ Brunckius. — Post ἐμοῦ syllaba excidit; ys 
Brunckius infert, φεῦ Reisigius. ἡ 
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XOPOZ. 
πῶς que; 
OIA1IIOT X. : 
σταῖδες, δύο δ᾽ ἄτα — 
ΧΟΡΟΣ. 
ὦ Ζεῦ. 
OIAIIIOTSZ. 


μιατρὸς κοινᾶς 
ἀπέβλαστον ὠδῖνος. 


ΧΟΡΟΣ. 
σαί τἄρ᾽ εἴσ᾽ ἀπόγονοί τε καὶ ᾿ στρ. β'. 
ΟἸΔΊΠΟΥΣ. 
κοιναί ys πατρὸς ἀδελφεαί. 550 
ΧΟΡΟΣ. 
ἰώ. 
OIAIIIOTZ. 


ἰὼ Ój«a. μυρίων y ἐπιστροφαὶ κακῶν. 


V. 526. δύο δ᾽ ἅτα LA. δύο ἄτα LB. δύο δ᾽ ἄται B.Vat. RA, et 
a sec. manu Mbr. ται Vict. dan 

V. 529. σαί τ᾽ ἄρ᾽ sie: Mbr. RA. Ald, dvz ἄρ᾽ εἰσὶν B. αὐτὰρ 

εἰσὶν T. Farn. Turn. Steph. — σαί τ᾽ ἄρ εἰσίν LA. MSF. RB. 
. σοὶ v ἄρ εἰσίν LB. az ἄρ εἰσίν Vat. Fortasse σαὶ cQ 1o 
scribendum ex coniectura Reisigii. — εἰσὶν ἔκγονοι Vict. 

V. 580, γέ omissum in HA, — ἀδελφαὶ B. T. Vat. Farn, RA.— 
Hic versus vulgo continuatur choro. Tum vulgo OIZ. ἰώ. 
XO. ἰὼ δῆτα. OI4. μυρίων etc. 

V. 552. μυρίων ἐπιστροφαὶ Mbr. T. RA. Farn. μυρίαι ἔπιστρο-- 
φαὶ Suid. s. v. ἐπιστροφῆς. Ex coniectura ἐπιστροφὰς Brun- 
ckius. — Quod ad personas attinet, LA. a prima manu verba 
μυρίων γ᾽ ἐπιστροφαὶ κακῶν choro, ἔπαϑες Oedipo tribuit: 
a correctore vero μυρίων γ᾽ ἐπιστροφαὶ κακῶν Oedipo, ἔπα- 
ϑὲες choro. De caeteris Brunckius: ,, Aldus hunc versum 
Oedipo tribuit legens Zz:orgogo/, sequens autem verbum 
ἔπαϑες Choro. In nullo codice persona huic versui praefixa 
conspicitur, sed praecedenti continuatur in A. T. Choro: 
in B. Oedipo, cui ob personarum confusionem verba ἰω ó7- 
ta tributa fuerant. In tribus verbo ἔπαϑες praefixa est per- 
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ΧΟΡΟΣ. 
ἔπαϑες. ᾿ 
' OIAIIIOTZ,. 
ἔπαϑον ἀλαστ᾽ ἔχειν. - 
XOPOZ. 
ἔρεξας — 
OIAIIHOTZE. 
οὐκ ἔρεξα. 
ΧΟΡΟΣ. 
τί γάρ; 
OIA4IIIOTZ. 
. ἐδεξάμην 
δῶρον, ὃ püjmot ἐγὼ ταλακάρδιος 555 
ἐστωφέλησα πόλεος ἐξελέσϑαι. . 
ΧΟΡΟΣ. 
δύστανε, ví γάρ; ἔϑου φόνον --- ave, β΄. 
OIAIIIOTZ. 
vi τοῦτο; ví δ᾽ ἐθέλεις μαϑεῖν 5 
ΧΟΡΟΣ. 
sto7006 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
' σρασταΐ δευτέραν ἔπαισας ἐστὶ νόσω νύσον. δάο 
: ΧΟΡΟΣ. 
ἔκανες — p 


sona Chori. Has turbas composuimus, vera restituta le- 
ctione ἐπιστροφὰς, ut legendum esse iam viderat eruditus 
Britannus apud Heathium, “ 

V. 535. ἔγωγε LB. 

V. 586. πόλεως vulgo. 

V. 557. Chor. τί γὰρ ἔϑου; Oed. φόνον LB.' — τί γὰρ ἔϑου 
φόνον Aldus. — φόνου B. 

V. 538. Chor. τί τοῦτο; Oed. el δ᾽ ἐϑέλοις μαϑεῖν LD. τί τοῦτο 
δ᾽ ἐϑέλεις μαϑεῖν Vat. 
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OIAIIOTX. 
ἔκαψον. ἔχει δὲ μοι — . 
ΧΟΡΟΣ. 


OIAIIIOT X. 
πρὸς δίκας vt. , 
ΧΟΡΟΣ. 
τί γάρ: 
OIAIIIOTZ. 
ἐγὼ φράσω: 
καὶ ydg ἁλοὺς ἐφόνευσα καὶ ὥλεσα" ; 
νόμῳ δὲ καϑαρὸς, ἀϊδρις elc «00 ἦλϑον. 


τί τοῦτο; 


ΧΟΡΟΣ. 
καὶ μὴν ἄναξ ὅ δδ᾽ ἦμιν Aiyseg γόνος 515 
Θησεὺς xov ὀμφὴν σὴν ἀποσταλεὶς πώρα. 
ΘΗΣΕΥΣ. 


πολλῶν ἀκούων ἔν vc τῷ πάρος χρόνῳ 

τὰς αἱματηρες ὀμμάφων διαφϑορὼς, 

| ἔγνωκά 9, ὦ παῖ «Μαΐου, τανῦν ϑ᾽ ὁδοῖς 

ἐν ταῖςδ᾽ ἀκούων, μᾶλλον ἐξεσείσναμαι. 550 
σκευή ve γάρ ge καὶ τὸ ϑύστηνον πἄρα ^ 
δηλοῦτον ἡμῖν ὄνϑ᾽ ὃς εἶ, καί σ᾽ οἰκείσας 

ϑέλω c ἐρέσϑαι, δύςμορ᾽ Οἰδίπου, τίνα 


ως 

V. 545. ἁλοὺς ex coniectura. ἄλλους Vat. ἄλλους vulgo et apud 
Schol. ἀλλοὺς MSF. — καὶ ὥλεσα item ex coniectura, s&- 
πώλεσα B. T. Vat. Farn. et Schol. «ai ἀπώλεσα caeteri 
MSS. et Ald. ἔκανον καὶ ἀπώλεσα proposuit Hermannus. 

V. 546. ἀποσταλεὶς Turn. ἀπεστάλη Ald. et Codd. — In T. 
suprascr. ydg, quasi κατ᾽ ὀμφὴν σὴν γὰρ ἀπεοτάλη. ln 
MSF. deest versus. 

V. 548. διαφϑοράς. Nullo novandi consilio in maiore editione 
reliqui διαστροφὰς, quod mihi oscitanter describenti in 
calamum forte venerat. [ex ed, rec.] Brunckius. - 

V. 558. ϑέλω o' ἔρεσϑαε Turn. ϑέλω τὶ ἔρεσϑαι Ald. εἰ cae-, 
teri MSS. nisi quod ἐρέσϑαι B. ''. Farn. Vat. ϑέλω ᾽περέ- 
69a: Reisigius probabiliter coniecit, 


; 


πόλεως ἐπέστης «τροοτροπὴν ἐμοῦ v ἔχων, 

αὐτός ve y» σὴ δύςμορος παραστάτις. 

δίδασκε. δεινὴν γάρ τιν᾽ ἂν “πρᾶξιν τύχοις 

λέξας, ὁποίας ἐξαφισταίμιην ἐγώ. 

ὡς οἷδά γ᾽ αὐτὸς, ὡς ἐπαιδεύϑην ξένος, 

ὥςπερ οὐ, χώςτις πλεῖστ᾽ ἀνὴρ ἐπὶ ξένης 

ἤϑλησα κινδυνεύματ᾽ ἐν τῷ "ud κάρᾳ" 560 

ὥςτε ξένον γ᾽ ὧν οὐδέν᾽ ὄνϑ', ὥςπερ σὺ νῦν, 

ὑπεκερασοίμην μὴ οὐ συνεχσώξειν". ἐπεὶ 

ἔξοιδ᾽ ἀνὴρ ὧν, χώτι τῆς ἐς αὔριον 

οὐδὲν πλέον μοι σοῦ μέτεστιν ἡμέρας. ’ 
OIAIHOTZX 

Θησεῦ, τὸ σὸν γενναῖον ἐν σμικρῷ λόγῳ 565 

σιαρῆκεν; ὥςτε βραχέ᾽ ἐμοὶ δεῖσϑαι φράσαι. 

σὺ γάρ p, ὃς εἶμε, xdq ὅτου πατρὸς γεγως, 

καὶ γῆς ὁποίας ἦλθον, εἰρηκὼς κυρεῖς. 

ὥςτ᾽ ἔστε μιοε τὸ λοιπιὸν οὐδὲν ἄλλο, πλὴν 


C 
c 
C 


V. 557. ὁποίαο᾽ ἐξαφισταίμην LA. a prima manu. ὁποίας o' 
ifag. LA. a correctore et RB. — ὅποί᾽ ἐξαφ. RA. μοί 
ἐξαφ. T. 

V. 560. ἡϑέλησα κινεύματ᾽ LB. — κινδυνευματῶ "ge Vat. 

V. 561. y' ἂν ex coni. Vauvill, ydo vulgo. — οὐδὲν marg. 
Turn. et plerique MSS, praeter Mbr. RA., qui οὐδέν᾽ ovo", 
εἰ Iánt. 2. quae οὐδέν. ὕνϑ᾽ exhibent. 

V. 562. LA. B. MSF. T, Vat. Farn. RB. lunt, . Tricl. 


Turn, Steph. Cant. post συνεκσώξειν addunt g.., quod LB. 


Mbr. RA. omittunt, “τὶ μ᾽ οὐ RB. lunt, B. Vict. 4 οὐ 
RA. — συνεκσώσειν Vat. — ἐπεὶ σ᾽ Vict. 

V. 565. ἐπαύριον RB. εἰς αὔριον Vat. 

V. 566. βραχέα μοι Brunckius ex coniectura. 

.V. 567. γὰρ ὅς MSF. —— κἀφ᾽ ὅτου plurimi MSS. Turn. Vict. 
Steph. Cant. καφότου LB. «dzó vov Mbr. Ald. wémó τοῦ 
BA. κἀξ ὅτον Brunckius ex coni. 
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εἰπεῖν ἃ χρήζω, qo λόγος διοίχεται. 
ΘΉΣΕΥΣ. 
τοῦτ᾽ αὐτό νυν δίδασχ᾽, ὅπως áv ixuddo. 
ΟἸΔΊΠΟΥΣ. 
δώσων ἱκάνω τοὐμὸν ἄϑλιον δέμας 
σοὶ δῶρον, οὐ σπουδαῖον εἰς ὄψιν " τὰ δὲ 
κέρδη παρ᾿ αὐτοῦ κρείσσον᾽, ἢ μορφὴ καλή. 
ΘΗΣΕΥ͂Σ. 
ποῖον δὲ κέρδος ἀξιοῖς ἥκειν φέρων; 
ΟΙΖΙΠΟΥΣ. 
χρόνῳ μάϑοις ἄν, οὐχὶ τῷ παρόντι ποῦ. 
ΘΗ Σ ἘΥΣ. 
ποίῳ ydo ἡ σὴ προςφορὰ δηλώσεται: 
ΟἸΔΊΠΟΥΣ. 
ὅταν ϑάνω ᾿γὼ, καὶ σύ μου ταφεὺς γένῃ. 
ΘΗΣΕΎΣ. 


vd λοῖσϑ᾽ dp αἰτεῖ τοῦ βίου" «d δ᾽ ἐν μέσῳ, 


ἡ λῆστιν ἴσχεις, 7] Ór οὐδενὸς ποιεῖ. 
ΟἸΖΙΠΟΥΣ. 
ἐνταῦϑα ydQ μοι κεῖνα συγκομιίξεται. 
OHZEXETX 
ἀλλ᾽ ἐν βραχεῖ δὴ τήνδε μ᾽ ἐξαιτεῖ ydpuy. 


570 


580 


V. 570. διοίχεται LB. RA. Ald. et superscr. in Mbr. marg. 


Turn. διέρχεται caett. MSS. Turn. Vict. 
V. 571. αὐτὸ vov T. αὐτὸ viv caeteri. 
V. 574. κρεῖσσον LA. B. T. Farn. marg. Turn. 
V. 525. ἥκεις MSF. 


V. 576. τῷ παρόντε πω probabiliter coniecit Schaeferus. 
τὰ λοῖαϑ' ἄρ᾽, αἰτῇ superscr. in LA. td. λοίαϑι ἄρ᾽ 


V. 579. 


αἰτῇ. MSF. Schol. pxo. v. l. zd-2oío97 αἰτῇ vulgo. τὰ λοῖ- 
σϑ᾽ ai Mbr. Suidas in voce λῆστις: καὶ τὰ λοίσϑεα av- 


to? (cod. Leid. αὐτῇ) τοῦ βίου vd δὲ μέσον cod, Leid, τὰ 


9. ἐν μέσῳ) ἢ λῆστιν ἔχεις 7) δὲ οὐδενὸς ποιῇ.- 


V, 58o. λῆσιν B, T. Vat. Farn. Turn. àj9zv Vict. 


V. 88:1. γάρ μον Schol. 
V. 582. δὴ omissum ἐπ Vat. 


OIAIIIOTSX. 
ὅρα γε μήν" ov. σμικρὸς, οὐκ, ἀγὼν ὅδε. 
ὶ ΘΗΣΕΥΣ. 
σόφερα vd τῶν σῶν ἐκγόνων, ἢ noU λέγεις: 
ΟἸΔΊΠΟΥΣ. . 
μεῖνοι κομίέξειν «eio ἀναγκχάζξουσί με. . 585 
: ΘΗ͂ΣΕΥΣ. ᾿ : 
ἀλλ᾽ εἰ ϑέλοντάς y, οὐδὲ σοὶ φεύγειν καλόν. 
OIAIIIOTZ. 
ἀλλ᾽ οὐδ᾽ Ov αὐτὸς ἤϑελον,, παρίεσαν. 
ΘΗΣΕΥ͂Σ. 
ὦ μῶρε, ϑυμὸς δ᾽ ἐν xaxbic οὐ ξύμφορον. 
ες ΟΥ̓ΔΙΠΟΥΣ. 
ὅταν μάϑης μου, νουϑέτει" τανῦν δ᾽ ἔα. 
ΘΗΣΕΎΥΣ. 
δίδασκ᾽" ἄνευ γνώμης γὰρ οὔ μὲ χρὴ λέγειν.  δοὺ 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. | 
σεέπονϑω, Θησεῦ, δεινὰ πρὸς κακοῖς κακά. 
ΘΗΣΕΥ͂Σ. 


ἢ τὴν παλαιὼν ξυμφορὰν γένους ἐρεῖς: 


"VW. 583. σμικρὸς, οὐκ ἀγὼν Mbr. RA. Ald. σμικρὸς οὖν ἀγὼν 
MSF. RB. Iunt. 2. σμεκρὸς γὰρ ἀγὼν B. 'T. Farn. σμικρός 
ἐστ᾽ ydg * ἀγὼν Turn. ouixgéc ἐστ᾽ ἀγὼν Vat. Steph. Cant. 

0, 
— ὡς σμικρὸς οὐκ LB. οὐ σμικρὸς οὖν LA. 

V. 584. πότερα δὲ B. T. Vat. Farn. Turn. πότερα vd τῶν 
ἐκγόνων LB. 

V. 585. ἀναγκάσουσε B, 'T. Vat. Farn. Turn. Cant. 

V. 586. εἰ ϑέλοντάς y ex coni. Réisig. δὲ ϑέλοντά γ᾽ LB. εἰ 
ϑέλοιντ᾽ ἂν B. T, Farn. εἰ ϑέλοιεν ἂν Vat. εἰ ϑέλοντ᾽ ἄν y 
caett, MSS. Ald, εἰ ϑέλοιεν. "Turn. εἰ ϑέλοιέν γ᾽ Brunck. 


V. 587. παρήεσαν LA. MSF. RB. marg. Turn. €: T. 

V. 588. ϑυμὸς ἐν LB. Stobaeus Flor. Tit, XX. et Brunck. — 
σύμφορος Stob, 1. l. 

V. 589. ὅταν μάϑῃς, us νουθέτει LB. μάϑοις RA. 
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OIAIIIOTSX. 
οὐ δῆτ᾽" ἐπεὶ πᾶς τοῦτό y “Ἑλλήνων Ggost. 
OHZETZ. 
ví ydg τὸ ueitoy ἢ xov ἀἄνϑρωπον νοσεῖς 
OIAIIIOTZ. 
οὕτως ἔχει μοι" yrc ἐμῆς ἀπηλάϑην 595 


σρὸς τῶν ἐμαυτοῦ osepuüvov* ἔστιν Ó£. μοι 
σιάλιν κατελθεῖν μήποϑ'᾽, ὡς πατροκτόνῳ. 


ΘΗΣΕΥ͂Σ. 
πῶς δῆτά σ᾽ ὧν πεμψαίαϑ'᾽, ὡςτ᾽ οἰκεῖν δίχα; 
OIAIIOTZ. 
τὸ ϑεῖον αὐτοὺς ἐξαναγκάζει στόμα. 
ΘΗΣΕΥΣ. | 
“τοῖον πιάϑος δείσαντας ἐκ χρηστηρίων; 600 
OIAILHOTZ. 
ὅτε σφ᾽ ἀνάγκη τῇδε πληγῆναι χϑονί. 
OHZXETXE. 
«ai «ὥς γένοιτ᾽ dv τἀμὰ κἀκείνων πικρά: 
ΟἸΔΊΠΟΥΣ. 


ὦ φίλτατ᾽ «Αἰγέως παῖ, μόνοις οὐ γίγνεται 

ϑεοῖσι γῆρας, οὐδὲ κατϑανεῖν σπτοτε" : 
σὰ δ᾽ ἄλλα συγχεῖ σιάνϑ᾽ 0 παγκρατὴς χρόνος. 605 
φϑίνει μὲν ἰσχὺς γῆς, φϑίνει δὲ σώματος" 
ϑνήσκει δὲ στίστις, βλαστάνει δ᾽ ἀπιστία. 


V. 593. πἴς τοῦϑ᾽ “Ελλήνων Vat. 

V. 594. «i γὰρ τὸ μεῖζον, ἢ ὁ (i. €. ἢ οὐ) κατ᾽ ἄνον νοσεῖς; 
Vat. 

V. 595. οὕτως ἔχοιμι΄ LB. Farn. 

V. 599. ifavayxáts, Mbr. RA. ἐξαναγκάσει taett. 

V. 600. δείσαντες DB. T. Vat. Farn. MSE. 

V. 604. ϑεοῖς τὸ γῆρας B. T. Vat. Farn. Turn. ϑεοῖσι γῆρας 


σι 
Mbr. RA. ϑεοῖς γῆρας LA. RB. ϑεοῖς zs γῆρας LB. ϑεοῖς 
MSF. — οὐδὲ μὴν θανεῖν Philostr. in Vit. Apollon. pag. 
553. et Br. 
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Y - » o » » 0») 5 , , 
καὶ TLy6U H0 ταυτὸ» OUTIOL OUV Ey ἀνδρώσιν 


φίλοις βέβηκεν, οὔτε πρὸς πόλιν not. 

τοῖς μὲν ydo ἤδη, τοῖς δ᾽ ἐν ὑστέρῳ χρόνῳ 

τὰ τερπνὰ πικρὰ γίγνεται, καὖῦϑις φίλα. 

xa) φαῖσε Θήβαις εἰ vd νῦν εὐημερεῖ, 

καλῶς ve πρὸς σὲ, μυρίας ὁ μυρίος 

χρύνος τεχνοῦταιε νύκτας ἡμέρας v iow, 

ἐν αἷς τὸ νῦν ξύμφωνα δεξιώματα 

ἐν δορὶ διασκεδῶσιν ἐκ σμιεμροῦ λόγου, 

ἕν᾽ δὐμὸς εὕδων καὶ κεκρυμμένος νέκυς, 

ψυχρός sov αὐτῶν ϑερμιὸν clue πίεταε, 

εἰ Ζεὺς ἔτε Ζεὺς, yo Διὸς Φοῖβος σαφής. 

ἀλλ᾽, οὐ γὰρ αὐδᾶν ἡδὺ τἀκίνητ᾽ ἔπη, 

ἔα μ᾽ ἐν οἷσιν ἠρξάμην, τὸ σὸν μόνον 

᾿ φεεστὸν φυλάσσων" κοὔποτ᾽ Οἰδίπουν ἐρεῖς 

ἀχρεῖον οἰκητῆρα δέξασϑαι τόπων 

«τῶν àyOdÓ', εἴπερ p] ϑεοὶ ψεύσουσί με. 
ΧΟΡΟΣ. 

ἄναξ, πάλαι καὶ ταῦτα καὶ τοιαῦτ᾽ ἔτιη 

γῇ vió ὅδ᾽ d X5 ὡς τελῶν ἐφαίνετο, 


L 


610 


615 


620 


625 


V. 608. ἀνδράσιν MSF. ὠνδράσι caeteri. οὔποτ᾽ ἐν arógaos (vel 
ἀνδράσιν) B. RA. Vat. ^ 
V. 612. Post εὐημερεῖ vulgo nulla distinctio. 


τε 

V. 615. καλῶς ^ πρὸς σε MSF. καλῶς τὰ πρὸς σὲ Brunckius 
ex coni. 

V. 615. δεξιώματα T. Farm. et Eos Vat. Ald. δεξιάματα 
caett. MSS. 

V. 616. ἐν δορὶ Turn. Br. δορὶ Ald. et plerique MSS. δουρὶ 
LB. Fortasse δόρει legendum. — ἐκ σμικροῦ χρόνου Mbr. 
marg. Turn. Sed in Mbr. 4oyov superscr. ἐκ σμικροῦ χρύ- 

τ sov B. T. Vat. Farn. ἐκ μικροῦ Aoyov ἈΛ. ἐκ σμικροῦ λόγου 
' LA. LB. MSF. ἈΒ., ut impressi. 

V. 620. ἡδὺς MSF. : 

V. 624. εἴπερ oc ϑεοὶ MSF, — φψεύδουσὶ us LA. 

V. 626. 0 γ᾽ ἀνὴρ MSF. ἀνὴρ Mbr. RA. δδ᾽ ἀνὴρ caett. 


-- δ. .- 


ΘΗΣΕΥ͂Σ. 
víc δῆτ᾽ dy ἀνδρὸς εὐμένειαν ἐκβάλοι 
φριοῦδ᾽, ὅτου πρῶτον μὲν v δορύξενος 
κοινὴ sta ἡμῖν αἷἱέν ἐστιν ἑστία, 
ἔπειτα δ᾽ ἱκέτης δαιμόνων ἀφιγμένος 650 


γῇ τῇδε κἀμοὶ δασμὸν οὐ σμικρὸν τίνει: 
ά 70 σεβισϑεὶς, οὔποτ᾽ ἐκβαλῶ χάριν 


τὴν φοῦδε, χώρᾳ δ᾽ ἔμπαλιν κατοικιῶ. 
εἰ δ᾽ ἐνθάδ᾽ sU τῷ ξένῳ μίμνειν; σέ νιν 
τάξω φυλάσσειν" εἰ δ᾽ ἐμοῦ στείχειν μέτα, 65: 
φόδ᾽ sU —. τούτων, Οἰδίπους, δίδωμί σοι 
᾿πρίναντε γρῆσϑαι" τῆδε γὰρ ξυνοίσομαι. 
ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 
ὦ Ζεῦ, διδοίης τοῖσε τοιούτοισιν εὖ. 
ΘΗΣΕΎΥΣ. 
τί δήτω χρήζεις ; ἦ δόμους στείχειν ἐμούς: 


I 
Q* 


[4 

V. 627. ἂν omissum in Mbr. B. — εὐμένοιαν Vat. 
V. 628. ὅτῳ Suid, 5, δορύξενος legit (frustra negante Reisi- 
$io, cum et.in edd. Ald. et Basil. sic excusum sit et in 
MS. Oxon. CCC notante Burgessio ὅτῳ Pepretaenietur) 


et Br. Toiton LA. ΜῈ ΠΣ LB. δορίξενος MSF. 
V. 629. κοινή τ᾿ ἄρ᾽ ἡμῖν 'T. Vat. Farn. "Turn. 


τῇ 


V. 651. τῇ γῇ τε B. T. Vat. Farn. marg. Turn. γῇ Ἅ b 
MSF. 


- V. 652. σεβασϑείς B. T. Vat. Farn. Turn. P 

V. 634. τὸν ξένον B. Vat. Farn. marg. "Turn. τὸν ξέ- 
e 
vov 'T. 


V. 635. εἴτ᾽ ἐμοῦ LA. B. T. Farn. MSF. Schol. — MSS. ea sic 
distinguunt: s δ᾽ ἐνθάδ᾽ ἡδὺ τῷ ξένῳ μέμνειν, σέ viv | τάξω 
φυλάσσειν, εἶτ᾽ ἐμοῦ στείχειν μέτα. | τὸ δ᾽ ἡδὺ τούτων, Οἰδί- 
. tovc, δίδωμὲ σοι x. τ. À. 

V. 656. Οἰδίπου LA. LB. RB, MSF. Vict. 

V.:657. συνοίσομαε Schol. 

V. 638. τοῖσο τούτοισιν εὖ Vat. 

V. 639. ἢ δόμους MSF. ες δομους B. T. Vat. Farn. ἢ δόμους 
caett, — Post δῆτα distinguit Cant. 


— 55 — 


ΟἸΔΊΠΟΥΣ. 
εἴ μοι ϑέμις γ᾽ ἦν. ἀλλ ὁ γῶρος ἔσϑ᾽ ὅδε. 640 
ΘΗΣ E TÉ 
ἐν ᾧ εἰ πόδξοςι οὐ γὰρ Dads E 
. OIAIIOTX. 
iv ᾧ κρατήσω τῶν ἔμ᾽ ἐκβεβληκότων, 
ΘΗΣΕΥΣ. 
ευἐγ΄ ἄν λέγοις δώρημα τῆς ξυνουσίας. ' 
ΟἹΔΙΠΟΥ͂Σ. 
εἰ σοί γ᾽ ἅπερ φὴς ἐμμενεῖ τελοῦντί μιοι. 
ΘΗΣΕΥ͂Σ. 
ϑάρσει τὸ τοῦδέ y ἀνδρός" οὔ ce pj προϑδω. 645: 
ΟἸΔΙΠΟΥΣ. 
οὔτοι 0 ὑφ᾽ ὅρκου γ᾽, ὡς κακὸν, πιστώσομιαι. 
ΘΗΣΕΥΣ. 
οὔκουν πέρα γ᾽ ἄν οὐδὲν ἢ λόγῳ φέροις. 
ΟἸΔΊΠΟΥΣ. 
σιῶς οὖν ποιήσεις ; . 
OHZXETZ. 
φτοῦ, μάλιστ᾽ ὄκνος O ἔχει; 
ΟἸΔΊΠΟΥΣ. 


ἥξουσιν ἄνδρες. 


V. 650. 00s — Brunckius. 

V. 643, συνουσίας Mbr. RA. edd. vett, — λόγοις KB. λέγεις 
RA. 

V. 644. ἐμμένει B. T. Vat. Farn. ἐμμένοι nescio undé Steph. 
Cant. — εἰ σύ y B. — ἐν σοὲ y Vat. 

V. 645. προδῷ Ald. Turn. Steph. — ϑάρσει. τὸ τοῦδέ γ᾽ ἀν- 
δρὸς οὔ σὲ μὴ προδῶ LA. Farn. — τὸ τοῦ y ἀνδρὸς Vat. 

V. 646. σ᾽ omissum in B. Vat. 

V. 647. πέραν γ Schol, 

[] 

V. 648. ὄκνος ἔχει LA. LB. RB. ózvos ^ ἔχει MSF. 

V. 64g: sq. Post ἄνδρες, λείπων, ἀπειλάς inlerrupti sermo- 
nis signum posuit Brunckius. 


— δὲ - 


OHXNETZE. 
ἀλλὰ τοῖςδ᾽ ἔσται μέλον." 


ΟἸΔΊΠΟΥΣ. 
(go ue λείπων. 


ΘΗΣΕΥΣ. 


QU) δίδασχ' ἃ χρή us δρᾶν. — 


OIAIIOTX. 
ὀκγοῦντ᾽ ἀνάγκη. ᾿ 
ΘΗΣΈΕΎΥΣ. 
τοὐμὸν οὐκ ὀκνεῖ κέαρ. 
᾿ OIAIIIOTX. 
οὐκ οἶσϑ᾽ ἀπειλάς. ᾿ 
ΘΗΣΕΥΣ. 

: ol) ἐγώ σε μή τινὰ 
ἐνθένδ᾽ dndtovv ἄνδρα πρὸς βίαν ἐμοῦ. 
πολλαὶ δ᾽ -ἀπειλαὶ, πολλὰ δὴ μάτην ἔπη" 
ϑυμῷ πατηπείλησαν, ἀλλ᾽ ὃ νοῦς ὅταν 
αὐτοῦ γένηται, φροῦδα φὠπειλήματα. 
κείνοις δ᾽ ἴσως, usi δείν᾽ ἐπεῤῥώσϑη λέγειν 
τῆς σῆς ἀγωγῆς, οἵδ᾽ iyd, φανήσεται 
μιακρὸν τὸ δεῦρο πέλαγος, οὐδὲ σελώσιμον. 
ϑαρσεῖν μὲν οὖν ἔγωγε, κἄνευ τῆς ἐμῆς 
γνώμης, ἐπαινῶ, Φοῖβος ii σροὐπεμψέ σε" 
ὅμως δὲ κἀμοῦ μυὴ παρόντος, οἵδ᾽ ὅτι 
τοὐμὸν φυλάξει σ᾽ ὄνομα μὴ πάσχειν καπῶς. 


V. 653. ὠπάξτ᾽ Mbr. ἀπάξετ᾽ RA. 


650 


660 


V. 654, ἔπη vulg. sine distinctione, — πολλὰς δ᾽ ἀπειλὰς... 


ϑυμὸς κατηπείλησεν Brunckius ex coni. 
V. 656. αὐτοῦ RA. Farn. 


& V. 657. xsivows Schol. κείνων δ᾽ ἔσως εἰ δ. x. v. 4. B. — κεί- 
vo: δ᾽ loue εἰ δ᾽, — κείνους lunt. 2. δεῖν᾽ Ald. — ἐπεῤῥώϑη 


MSF. 


V. 661. προὔτρεψε T. Farn. marg. Turn. Scliol. pro v. 1l, 


— δ — 


ΧΟΡΟΣ. 
Εὐίππου,, Eve, τῶςδε χώ- στρ. εἰ. 
Quc (xov và πράτιστω γᾶς ἔπαυλα, 665 


τὸν ἀργῆτα Πολωνὸν, ἔνϑ᾽ 
& λίγεια quyvosvat 
ϑαμίξουσα μάλιστ᾽ ἀη- 
δὼν χλωραῖς ὑπὸ βάσσαις, 
τὸν οἰνώπ᾽ ἀνέχουσα κισ- . 670 
σὸν καὶ τὰν ἄβατον ϑεοῦ 
φυλλάδα μυριόκαρπον ἀνήλιον, 
ἀνήνεμόν ve πάντων 
χειμώνων" iy ὁ βακχιώ- 


vag ἀεὶ Διόνυσος ἐμβατεύει, 675 
ϑείαις ἀμφιπολῶν τιϑήναις. 
ϑάλλει δ᾽ οὐρανίας ὑπ᾽ d- «yv; αἰ. 


qvac ὁ καλλίβοτρυς xav ἦμαρ αἰεὶ 


V. 665. ἐπ᾿ αὐλᾷ in Plutarch. libr. 4m seni sit gerenda resp. 
p. 785. B. praebent Ald. et Bav, 

V. 666. τόνδ᾽ Livin. τὸν ydg T. Farn. — ἔνϑ᾽ & ex coni. 
Seidleri. ἔνϑα vulgo. 

V. 667. μενύρεται, cum caeteris Vict. Suid. in v. μεγύρεται 
εἰ Plutarch. ]. l. uégsze; Mbr. RA, Ald. 

V. 668. βήσσαις Suid. cod. Leid. 1. 1. 

V. 670. οἰνῶπ᾽ T. Farn. οἰνώπαν ἔχουσα B. Vat. οἵνωπ᾽ caet, 
οἵνοπ᾽ LB. a prima manu. Suid. in ν᾽ oic ἔχων. 

V. 671. τὸν ἄβατον RA. τὰν ἄφατον Vat. 

N. δγᾶς ἀνάλιον (T. Farn., suprascripto tamen 7, Tarn. 
ἀνήλιον Ald. Schol. Eustath. p. 1547. idque probat Herm. 

NW. 674. βακχιώτας LB. βακχειότας MSF. βακχειώτας caelt. 
βακχειόσιας Vat. 

' N. 675. διόνυσσος Mbr. T. Farn. 


V. 656. ἀμφιπόλων LB. He. B. RA. Vat. Ald, ἀμφιπώ μῶν 


V. 657. βάλλεε δ᾽ B, Vat. 
V. 638. καλλόβατρυς Vat. — ἀεὶ Ald, et Suid. in v. οὐρανία 
ἄχνη. 


νάρκισσος, μεγάώλαιν ϑεαῖν | 
' ἀρχαῖον στειράνωμ᾽, ὃ ve 680 
χρυσαυγὴς κρόκος" οὐδ᾽ αἀὖ- 
: swot πρῆναι μινύϑουσιν 
ηφισσοῦ νομάδες δεέ- 
ϑρων, ἀλλ᾽ αἰὲν ἐπ᾽ ἤματε 
ὠκυτόκος «τεδίων ἐπινίσσεταε 685 
ἀκηράτῳ ξὺν ὄμβρω, 
στερνούχου χϑονός" οὐδὲ Μου- 
σῶν χοροί νιν ἀπεστύγησαν, οὐδὲ 
. . χρυσάνιος ᾿Αφροδίτα. 
ἔστιν δ᾽ οἷον ἐγὼ γᾶς σίας στρ. β΄. θυο 
οὐκ ἐπακούω, 
, οὐδ᾽ ἐν τᾷ μεγάλᾳ Δωρίδε νά-- 
oo. Πέλοστοος στώποτε βλαστὸν 
φύτευμ᾽ ἀχείρωτον, αὐτόποιον, 
ἐγχέων φόβημα δαΐων, 695 
ὃ τᾷδε ϑάλλει μέγιστα χώρᾳ, ᾿ 


ν. 679. μεγάλαν ϑεᾶν arn, in marg. 

V. 681. κρόκης B. Vat. 

V. 685. Κηφισσοῦ B. T. Vat. Farn. Turn. XKqiov vulgo. 
᾿Ιλισσοῦ Schol. 

"V. 685. ἐπενείσεται Mbr. RA. Ald. — ἐπενίσεται LA, LB. RB. 


leere MSF. 

V. 687. στέρνου χϑονὸς Vat. 

V. 688. οὐδὲ Mbr. RA. Ald. οὐδ᾽ B. LB. Vat. οὐδέ γ᾽ Brun- 
ckius ex coni. οὐδ᾽ αὖ LA. MSF. RB. T. Farn. 

V. 689. ὦ quod vulgo legitur ante zpvc., omitt. Mbr. RA. Ald. 
Lacunae signum posuimus iubente Hermanno. — χρυσήνιος 
B. Farn. T. Vat. Turn. 

V. 693. ποτὲ pro πώποτε praebent B. T. Vat. Farn, Turn. 
Steph. Cant. 

V. 694. φίτυμ᾽ Livin. — ἀχείρητον LA. RB. MSF. et marg. 
Turn. ἀχύρωτον RA. 

V. 695. ἐκχέων Mbr. B. Ald. ἐχχέον RA. Vat. Livin. 

V, 696. μέγιοτα T. Farn. μεγίστᾳ caeteri. 


γλαυκᾶς παιδοτρόφου φύλλον ἐλαΐας " 

τὸ μέν τις οὔτε νέος, οὔτε γήρα 

σημαίνων ἁλιώσει yeoh méo- 

σας. ὃ γὰρ αἰὲν ὁρῶν κύκλος 700 
λεύσσει νειν Μορίου Διὸς 

χὰ γλαυκῶπις ᾿ϑάνα. 
ἄλλον δ᾽ αἷνον ἔχω ματροπόλεε evz. β 

τᾷδε κράτιστον, 
δώρον τοῦ μεγάλου δαίμονος, si- 
σεεῖν, y9ovóg αὔχημα μέγιστον, 
δὔιπατον, εὔπωλον, εὐϑάλασσον.- 

ὦ παῖ Πρόνου, σὺ ydo viv εἴς 
v00 εἶσας αὔχημ᾽, ἄναξ Ποσέιδὰν, 
ἵπποισιν τὸν ἀκεστῆρα χαλινὸν 710 
σιρώταισε ταῖςδε πτίσας ἀγυιαῖς. 
εἰ δ᾽ εὐήρετμος ἔκπαγλ᾽ ἁλία 
χερσὶ παραπτομένω sVÀdvo 


V. 697. ϑαλλὸν ἐλαίας T. Farn. marg. Turn. θάλλον B. Vat. 
W. 698. τὴν μέν τις 'T. Farn. — οὐδὲν εὐαρός B. Vat. οὔτο 
ψεὸς 'T. Farn. οὔτε veagoc caett. MSS. οὔτε νεκρὸς lunt, 3. 
V. 699. χερὲ ex coni. Brunckii, χειρὶ vulgo. — aAuoe Mr. 

RA. Ald. 

N. 700. &gasd» ὁρῶν B. T. Vict. εἰρορῶών Mbr. RA. Ald. ἐς- 
«iiv δρῶν Brunckius, εἰς αἰὲν. (vel εἴσαιεν) caet, MSS. 
Nostram lect. probat. Hermann. 

V. γοι. λεύσεε MSF. — μὲν Brub. ὰ 

V. 708. ἔχω deest in B. Vat., vàcuo spatio relicto. 

V. γο5. τοῦ abest a Brub. 

V. 707. εὔσττον LA. 

V. 709. εἶσας Mhr. RA. Ald. εἴσας B. T. Vat. Farn. εἴσας 


( 


αν 
"LA. LB. MSF. — ποσειδῶν B. Vat. Farn, ποσειδῶν T. 

Y. 710. ἵπποισε Ald, 

V. 711. vaicÓe κτίσας T. a secunda manu. ταῖςδ᾽ ἐχτίσας ἘΠ, 
ἔκτίσας (sic) T. Farn.  Caeteri et Aldus ταῖςδ᾽ ἔχτισας. 
Fortasse ταῖρδ᾽ ἐγκείσας legendum. 

V. 712. ἅδ᾽ Ald. 

V. 719. παραπτομένα AM. Membr. B. παραπεπταᾳμένα T. 


— 60 — 
ϑρώσκει τῶν ἑκατομσύόδων 
Νηρήδων ἀκόλουϑος. 
|. ANTITONH. 
72 πλεῖστ᾽ ἐπαίνοις εὐλογούμενον πέδον, 
νῦν σοι vd λαμπρὰ ταῦτα δεῖ φαίνειν ἔπη. 
ΟΙΖΙΠΟΥΣ. 
' φί δ᾽ ἔστιν, ὦ παῖ, καινόν; 
ANTI ΤΟΝ H. 
ἄσσον ἔρχεται 
ρέων ὅδ᾽ ἡμῖν οὐκ ἄνευ noun , πάτερ. 
ΟἸΔΊΠΟΥΣ. 
e φίλτατοι γέροντες, ἐξ ὑμῶν ἐμοὶ 
φαίνοιτ᾽ ὧν ἤδη τέρμα τῆς σωτηρίας. 
ΧΟΡΟΣ. 
ϑάρσει, παρέσται. καὶ ydo ei γέρων κυρῶ, 
τὸ τῆςδε χώρας οὐ γεγήρακε σϑένος. 
H PEQN. 
ἄνδρες χϑονὸς τῆς δ᾽ εὐγενεῖς οἰκήτορες, 
ὁρῶ τιν᾽ ὑμᾶς ὀμμάτων εἰληφότας 
φόβον yeugij τῆς ἐμῆς ἐπειρόδου, 
ὃν μήτ᾽ ὀχνεῖτδ, μήτ᾽ ἀφῆτ᾽ ἔπος κακόν, 
ἥκω γὰρ οὐχ ὡς δρᾶν τι βουληϑεὶς, ἐστεὶ 
“ γέρων μὲν εἶμεν, πρὸς πόλιν δ᾽ ἐπίσταμαε ᾿ 
σϑένουσαν ἥκων, εἴ τιν “Ελλάδος, μέγα. 


΄ 


Νηρήϊδις. 
ἫΝ, 7. δὴ φαίνειν LA. RB. νῦν φαίνειν MSF. 
V. 721. gaigr ἂν ἤδη Vat. 
προ 


ρῶ 
V. 722. ἐγὼ LA. £y Vict. et pro. v. 1. Schol. 


LB. 
V. 723. τὸ τῆς χώρας Mbr. RA. 
V. 724. ἐγγενεῖς Brunckius ex coni. 
V. 726. νεώρη Ald. 


7i 


730 


750 


V. 715. Νηρηΐδων vulgo, — Suidae cod. Leid. ἀκόλουθον s. v. 


ἐγὼ κυρῶ 


V. 727. μήποτ᾽ ὀκνεῖτε B. T. Vat. Farh. — ὠφῇτ᾽ omnes 


MSS. ἀφεῖτ᾽ Ald. Cant, 


E e-— 64. e 


ἀλλ᾽ ἄνδρα τόνδε τηλικόνδ᾽ ἀπεστάλην 

φυνείσων ἕπεσϑαι τὸ Παδμείων πέδον, 

οὐκ ἐξ ἑνὸς στείλαντος, ἀλλ᾿ ἀστῶν ὕπο" 

πάντων κελευσϑεὶς, οὕνεχ᾽ ἧκέ por γένει 

vd τοῦδε πενθεῖν πήματ᾽ εἰς πλεῖστον πόλεως. 755 
ἀλλ᾽, ὦ ταλαίπωρ᾽ Οἰδίπους, κλύων ἐμοῦ, 

ἕχου πρὸς οἴκους. πῶς σε Fíaduelov λεὼς 

καλεῖ δικαίως" ἐκ δὲ τῶν μάλιστ᾽ ἐγὼ, à 

ὅσῳ στερ» si μὴ πλεῖστον ἀνθρώπων ἔφυν 

κάκιστος, ἀλγῶ. τοῖσι 'σοῖς κακοῖς, γέρον, 7áo 
ὁρῶν os τὸν δύστηνον, ὄντα μὲν ξένον, : 

ἀεὶ δ᾽ ἀλήτην, κἀπὶ προςπόλου, μιᾶς. 

βιοστερῆ χωροῦντα" τὴν ἐγὼ τάλας 


V. 751. τηλικόὸνδ᾽ LA. LB. RB. Mbr. MSF. Ald. τηλίκον B. 
T. Farn. Turn. Steph. zz4xó:0' Brunckius ex coni, — 
ἐπεστάλην Mbr. RA. MSF, . Br. 

V. 792. Καδμείων Ald. LA. LB. MSF. RB. Χαδμεῖον caett, 
Brunck. * 
VW. 233. ἀστῶν ὕπο B. T. Vat. Farn. marg. Turn. ἀνδρῶν 

ὕπο caeteri, nisi quod ὑπί Vat. 

V. 735. πήματ᾽ εἰς LA. LB. πήματ᾽ εἰ MSF. RB. Vict. πή-- 
ματ᾽ ἢ capt, πήματα Brunck. πήμαϑ᾽, ἡ Reisig. ex coni, 

V. 256. Οἰδίπου Suid, voce jov. v 


t 

V. 757. ἐλϑὲ pro ἵκου Vict. ἕκου LA. xov LB. RB. MSF..— 
«Καδμεξῖος, suprascripta altera lectione. Ζαδμείων, B. T. ' 
Farn. 

V. 758. ἐκ δὲ τῶνδε μάλιστ᾽ ἐγώ. Schol, ἐκ. δὲ τῶν πάντων 
ἐγώ B. T. Vat. Farn. Turn. Steph. 

IV. 740. κάκιστος votos cois LA. RB., omisso ἀλγῶ, quod in LA, 
supra scripsit corrector, κακεστος τοῖσε σοῖς a prima manu, 
pli ἀλγῶ vow σοῖς a correctore, MSF. μάλιστ᾽ ἀλγῶ 
B. μάλιστ᾽ ἐπαλγῶ Vat. μάλιστα δ᾽ ἀλγῶ T. Farn. — Brun- 
ckius πλέον pro γέρον ex coni. ! 

V. 742. ἀεὶ ἀλήτην LA. MSF. 

V. 748. χωροῦνται Suidae cod. Leid. in v. βιοστερῆ. — τήνδ᾽ 
ἐγὼ τάλας B. τήν δ᾽ ἐγὼ τάλας Vat. 


1 , 
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οὐκ ἀν ποτ᾽ ἐς τοσοῦτον αἰκίας πεσεῖν ; 

ἔδοξ᾽, ὅσον πέπτωκεν 10s δύρμορος, . 74b 

ἀεί σε κηδεύουσα xui τὸ σὸν xdg 

σιτωχῇ διαίτῃ, τηλικοῦτος, οὐ γώμων 

ἔμπειρος, ἀλλὰ τοῦ ᾿πιόντος ἁρπάσαι. 

do ἄϑλιον τοὔνειδος, ὦ τάλας. ἐγὼ, 

ὠνείδιο᾽ εἰς σὲ, κἀμὲ, καὶ φὸ πᾶν γένος : 

ἀλλ᾽, οὐ ydo ἐστε τἀμφανῆ κρύπεειν, οὐ γυν, 

πρὸς ϑεῶν 'πατρῴωνν, Οἰδίπους, στεισϑεὶς ἐμοὶ, 

«gUyov , ϑελήσας ἄστυ καὶ δόμους μολεῖν 

φοὺς σοὺς παφρῴους. τήνδε τὴν πόλεν φίλως ι 

εἰστών" ἐπαξία γάρ" 9) δ᾽ οἴκοι πλέον 755 

δίκη σέβοιτ᾽ ὧν, οὖσα, σὴ πάλαὲ σροφός. 
OIAIIIOTZX. 

d πάντα τολμῶν, κἀπὸ παντὸς ἂν φέρων 

λόγου δικαίου. μηχάνημα ποικίλον, 

τί ταῦτα “πειρᾷ, καμὲ δεύτερον ϑέλεις 

ἑλεῖν, ἐν οἷς μάλιστ᾽ ὧν ἀλγοίην ἁλούς: 760 

σιρόσϑεν ve yaQ pue τοῖσιν οἰκείοις κακοῖς 

ψοσοῦνϑ᾽, Ov ἦν pot τέρψις ἐκπεσεῖν χϑονὸς, 

οὐκ ἤϑελες ϑέλοντι προοϑέσϑαι χάριν" 


"3 
[5] 
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V. 944. αἰκείας MSF. 

V. 745. ἥδ᾽ " Oveuogos B. T. Vat. Farn. 'lurn, Steph. 
Cant. 

V. 947. πτωχῷ 2 LA. πτωχῶ RB. 

^N, 248. τοὐπεόντος Ald. "- 

V. γά9. ἄρ᾽ Ald. : 

V. 751. τὰ ᾽φανῆ B. T. Farn. Turn. 

V. 355. κύψον B. T. Vat. Farn. 

N. 355. 40 οἴκοι AM. -— ἥδ᾽ οἴκοι πλέον Mbr. RA. B. 
Vat. Fará. MSF. ἡ δ᾽ οἴκου πλέον .1.Α. LB. RB. — "Pos 
haec verba plene distinguunt B. Vat. : 

V. 756. δίκῃ LA. 9x caett, 

V. 757. ὦ «avra συ τολμῶν ex Suidae nescio qua glosso no- 
E it Erf. 

V; 789. πείρᾳ Didym. ἀρ. Schol. Turn. in marg. Schol. πεί- 
e& LA. 


ze BO τῶ 
ἀλλ᾽ qvin 40» μεστὸς ἦν ϑυμούμενος. 
καὶ τοὺν δόμοισιν ἣν διαιτᾶσϑαε γλυκὺ, 765 
vOv ἐξεώϑεις κἀξέβαλλες, οὐδέ cos 
τὸ συγγενὲς τοῦτ᾽ οὐδαμιῶς τότ᾽ ἦν φίλον" 
viv v αὖϑις, ἡνίκ᾽ εἰφορᾷς σ΄όλιν τέ uot 
ξυνοῦσαν εὔνουν τήνδε. καὶ γένος τὸ πᾶψ, 
“τειρᾷ μετασπᾶν; σκληρὸ μωλϑακῶς λέγων. . 770 
καΐτοι τίς αὕτη τέρψις ἄποντας φιλεῖν ; 
ὥςπερ τις εἴ σοι λιπαροῦντε μὲν συχεῖν |^ 
μηδὲν διδοίη, μηδ᾽ ἐπαρκέσαι ϑέλοι, 
στλήρη δ᾽ ἔχοντι ϑυμὸν ὧν χρήξειρ, τότο 
δωροῖϑ', óv οὐδὲν ἡ χάρις χάριν φέρει; 725 
dp dv ματαίου τἥςδ᾽ dy ἡδονῆς «Uyoics ; 
τοιαῦτα μέντοι καὶ σὺ προςφέρεις ἐμοὶ, 
λόγῳ μὲν ἐσϑλὰ, τοῖσι δ᾽ ἔργοισιν κακά. 
φράσω δὲ καὶ τοῖς δ᾽, ὡς ce δηλώσω κακόν" Tm 
ἥκεις ἔμ᾽ ἄξων, οὐχ iy εἰς δόμους ἄγῃς, 790 
ἀλλ᾽ ὡς πάραυλον οἰκίσης, πόλις δὲ σοι 
κακῶν ἄνατος τῆςδ᾽ ἀπαλλαχϑῇ χϑογός. 


V.7565. Post hunc versum vulgo legitur inepte hac retra- 
ctus versus 421., quem ex hoc Joco eiiciendum iàm dudum 
monuit Valckenarius ad Hippol. 1029. Βγωποῖ. 

V. 366. ἐξεώϑης. LA. ἐξεώϑης MSF. RB. ἐξεώσϑεις Farn. — 
κἀξέβαλες RA. Farn. 

V. 768. νῦν à" VVinsh. legisse videtur vertens: nunc vero. 

V. 771. τίς "à B. T. Vat. 3 dii τοσαύτη caeti. et Schol, 


V. 775. ϑέλει R. ΒΑ. ϑέλοι T. Farn. 
V. γγά. χρήζοις LB. ct Brunck. tertia editione. 
.V. 775. δωροῖνϑ' MSF. RB. LA. — φέροι MSF. B. T. 


0L 
Vat. Farn. φέρεν LA. RB. — φέρεε EB. Mbr. RA; 
V. 776. τῆοδέ γ᾽ ἡδονῆς B. T. Vat. Farn. marg. Turn. — 
τῆςδ᾽ ἡδονῆς LA. RB. 
V. 777. καὶ σοὶ προςφέρειξ LA. RB. προεφέροις LB. Farn. 
V. 779. καὶ τοῖς LA. MSF. RB. ; 
V. 781. οἰκήσῃς LA. et a prima manu MSF. οἰκήσεις RB. 
V. 782. ἄναιτος LA, MSF. RA. RB. B. T. ἀβλαβὴς Vict. ἄταψος 


—s € 


οὐκ ἔστε σοι ταῦτ᾽ ἀλλά σοι τάδ᾽ ἔστ᾽, ἐκεῖ 

χώρας ἀλάστωρ ὀὐμὸς ἐνναίων ἀεί" 

ἔστιν δὲ παισὶ τοῖς ἐμοῖσε τῆς ἐμνῆς 

χϑονὸς λαχεῖν τοσοῦτον, ἐνθανεῖν μόνον. 

ἄρ᾽ οὐκ ἄμεινον ἢ σὺ τάν Θήβαις φρονῶ ; 

πολλῷ y, ὅσῳπερ κἀκ σαφεστέρων κλύω, 

Φοίβου τε καὐτοῦ Ζηνὸς, ὃς κείνου πατήρ. 

τὸ σὸν δ᾽ ἀφίκται δεῦρ᾽ ὑπόβλητον στόμα, 790 

σολλὴν ἔχον στόμωσιν᾽" ἐν δὲ τῷ λέγειν 

κἀκ ἂν λάβοις và σιλείον᾽ ἢ σωτήρια. 

ἀλλ᾽, οἷδα γάρ σε ταῦτα μὴ πείϑων, ἴϑε, 

ἡμᾶς δ᾽ Ze ζὴήν ἐνθάδ᾽" οὐ γὰρ ἂν κακῶς, 

οὐδ᾽ ὧδ᾽ ἔχοντες, ζῶμεν, el. τερποίμεϑα. 
ἘΡΕΩΝ. 

σότερα νομίζεις δυοτυχεῖν ἔμ᾽ εἰς τὰ δὰ, 

d σ᾽ εἰς vd σαυτοῦ μᾶλλον ἐν τῷ νῦν λόγῳ; 

OIAIIOTZ. 

ἐμοὶ μέν ἐσϑ᾽ ἥδιστον, εἰ σὺ μήτ᾽ ἐμὲ 

σείϑειν οἷός v εἶ, μήτε τούςδε τοὺς πέλας. 
HPE.N. 

ὦ δύςμορ᾽, οὐδὲ τῷ χρόνῳ φύσας φανεῖ ϑοο 

φρένας ποτ, ἀλλὰ λύμα τῷ γέρᾳ τρέφει. ᾿ 
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LB. ἄνετος Vat. αἴαντος Farn. — τῆςδ᾽ ex coni, Brunckii; 
τῶνδ᾽ vulgo. ; z 

V. 786. τοσοῦτό y Brunckius ex coni. 

V. 788. «dx ex coni. χαὶ Mbr. ΒΑ. Ald. ἐκ caett. MSS. 
Turn. Steph. Vict. Schol. 

V. 792. σωτηρίαν Vat. 

V. 793. πείϑων suprascr. creidoyr" MSF, 

- V. 794. ὑμᾶς Turn. 

V. 795. ζῶμεν Ald. gl. in Mbr, dvri rov ξώημεν. — Ἵ τερ-- 
ποίμεϑα LA. T. ἢ τερποίμεϑα MSF, 

V.'80oo. εἷς δύομορ᾽ Turn, 

V. 801, στρέφῃ Suid. s. v. λῦμα. 


a. ρα on 


ΟἸΔΊΠΟΥΣ. 
γλώσσῃ σὺ δεινός" ἄνδρα δ᾽ οὐδέν᾽ οἵδ᾽ ἐγὼ 
δίκαιον, ὅςτις ἐξ ἅπαντος εὖ λέγει. 
: JH PEN. | 
χωρὶς τό v εἰπεῖν stoÀÀd, καὶ τὰ καίρια. . ' 
OIAIIIOTX. 
oc δὴ σὺ βρωχέα; ταῦτα δ᾽ ἐν καιρῷ λέγει. . — 805 
KAPE.QN. 
oU δῆϑ᾽, ὅτῳ γε νοῦς ἴσος καὶ σοὶ πάρα. 
OIAIHOTZ. 
ἀπελϑ', ἐρῶ γὰρ καὶ πρὸ τῶνδε, μηδὲ us 
qddes ἐφορμῶν ἔνϑα yo» ναίειν ἐμέ. 
H PEN. 
μαρτύρομαι φούςδ᾽, οὐ σὲ, πρός ye τοὺς φίλους 
οἷ᾽ ἀνταμείβει ῥήματ᾽, ἤν σ᾽ £o ποτέ. 810 
ΟἸΔΊΠΟΥΣ. 
τίς δ᾽ d» us τῶνδε συμμάχων ἕλοι βίᾳ; 
HPE.N. 
ἢ μὴν σὺ xdysv τῶνδε. λυπηϑεὶς ἔσει. 
ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 
στοίῳ ξὺν ἔργῳ τοῦτ᾽ ἀπειλήσας ἔχεις; 
á HAPEN. 
σταίδοιν δυοῖν cot τὴν μὲν ἀρτίως ἐγὼ 
ξυναρπάσας ἔπεμψα, τὴν δ᾽ ἄξω τάχα. ^. 5 


V. 804. xal τὸ καίρια Suid. s. χωρὶς exhibet; καὶ τὸ τα "καὶ- 

eux EM ex coni. 
οἷος 

V. 806. ὅτῳ 78 νοῦς ἴσος LA. 

;V. 80g. πρὸς ye B. T. Vat. Farn. πρὸς δὲ caeteri εἰ Suid. s. 
μαρτύρομαι. 

V. 810. ῥήματ᾽. ἤν ο᾽ ἕλω ποτὲ — Brunckius interpungit. 

V. 811. τέ δ᾽ ἄν ue pris RA, 


V. 814. παΐδοιν ϑυοῖν « σὲ “ΤΑ. δυοῖν ce ἈΒ. 
V. 815. ἔξω βίᾳ MSF. RB. ; 


c. A ces 


OIAIIIOTZ. 
“ὦμοι. "M. 
HA PEQ.N. jd 
«dy ἕξεις μᾶλλον οἰμώξειν τάδε. 
ΟἸΔΊΠΟΥΣ. 
τὴν παῖδ᾽ ἔχεις μου: 
HPE ΩΝ. : 
τήνδε y οὐ peut χρόνου. 
ΟἸΔΙΠΟΥΣ. 
ἰὼ ξένοι, τί δράσετ᾽ ; ; ἢ προδώσετε ; 
κοὐκ ἐξελᾶτε τὸν ἀσεβῆ τῆςδε χϑονός :" 
ΧΟΡΟΣ. 
χώρει, ξέν᾽, ἔξω. ϑᾶσσον" οὔτε γὰρ τὰ νῦν 820 
δίκαια πράσσεις, οὔϑ' ἃ πρόσϑεν εἴργασαι. 
PEN. 
ὑμῖν d» εἴη τήνδε καιρὸς ἐξάγειν 
ἄκουσαν, εἰ ϑέλουσα μὴ “πορεύσεται. 
 ANTITONH. 
οἵ μοι τάλαινα, ποῖ φύγω ποίαν" λάβω. 
eov ἄρηξιν, ἢ βροτῶν; 


ΧΟΡΟΣ. 
Tí δρᾷς, ξένε: 825 
HP EN. | 
οὐχ ἅψομαι τοῦδ᾽ ἀνδρὸς, ἀλλὰ τῆς ἐμῆς. 
ΟἸΔΊΠΟΥΣ. 


ὦ γῆς ἄνακτες. 


V. 816. οἴμον Brunckius ex coni. — οἰμώξεις LA. οἰμώξειν 
Vot. 


V. 818. ἢ προδώσετε; EA. MSF. RB. Busco — 6 ξένοι 
MSF. 

,V. 820. τανῦν Brunckius, 

V. 821. ov? ἃ Brunckius ex coni. 

V. 822. καιρὸν Vat. 


V. 825. πορεύσεται Mbr. RA. Ald. πορεύεται caeteri. MSS. 
marg. Turn. Vict, 


ΧΟΡΟΣ. 
ὦ ξέν᾽, οὐ δίκαια δρᾷς. 
HPEXAO:N. 
δίκαια. 
᾿ ΧΟΡΟΣ. 
σῶς δίκαια; 
ΚΡΕΩΝ. 
' φοὺς ἐμοὺς ἄγω. 
᾿ ANTILIONH.. 
ἰὼ πόλιρ. ..- c. στρ. 
ΧΟΡΟΣ. ἡ 15*,2 
ví δρᾷς, ὦ ξέν᾽; οὐκ ἀφήσεις ; τάχ᾽ εἰς 850 
βάσανον εἶ χερῶν. ᾿ ) 
HP EDO N. 
εἴργου. RES 
XOPOxX. 
coU μὲν ov, τάδε ye μωμιένου, 
OIAIIHOT-Zz. 
πόλει μάχει γὰρ, ei τι mpalverg: ἐμέ. 
ΧΟΡΟΣ. ... 
οὐκ ἡγόῤεγονι φαῦτ'᾽ ἐγώ: ὩΣ ὁτὲ 
PEN, 
μέϑες χεροῖν 
τὴν παῖδα ϑᾶοσον. . S 
uu ΧΟΡΟΣ: 
pü nico ἃ uri χρατεῖς. (855 
HPEQ N. E 


) 


χολᾶν λέγω σοι. 
Psy ἀρὴν OXOPOZX 
col δ᾽ ἔγωγ᾽ ὁδοιπορεῖν. 


CV. 852. τὰ δὲ ye Mbr. MSF. Ald. τάδὲ γέ B. : 
V. 855. μαχεῖ fortasse scribendum. — ποιμαίνεις RA. : 
V. 886, σοὶ δ᾽ ἐγὼ δ᾽ ὁδοιπορεῖν LA. RB. MSF.. col ἐγὼ δ᾽ 
ὁδοιπορεῖν LB, σοὶ δ᾽ ἔγωγ᾽ ἀναχωρεῖν. B. Vat, 4 
5 * 
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προβᾶϑ'᾽ ὧδε, βᾶτε, βᾶτ᾽ ἔντοπο 
πόλις ἐναίρετάε, πόλις ἐμὰ » σϑέψει. 
προβᾶϑ᾽ ὧδέ μοι. 
ANTITONH. 
ἀφέλκομαι δύστηνος, ὦ ξένοι, ξένοι. 
OIA4IIIOTZ. 
ποῦ, τέκνον, εἰ μοι: 
AN TIDTONH. 
σιρὸς βίαν πορεύομαι. 
| ΟἸΔΊΠΟΥΣ ὃ 
ὄρεξον, ὦ παῖ, χεῖρας. 
ANTIION H. 
ἀλλ᾽ οὐδὲν σϑέψνω. 
HPE.2N. 
οὐκ ἀξεϑ᾽ ὑμεῖς; 
OIAIIIOTZX 
ὦ τάλας ἐγὼ, «λας. 
: RP E. N. 
οὔκουν SiOV ix τούτοιν γε μὴ σκήπτροιν ἔτι 
ὁδοιπορήσεις" ἀλλ᾽ ἐπεὶ νικᾶν ϑέλεις 
σατρίδα vs τὴν σὴν καὶ φίλους, ὑφ᾽ ὧν" ἐγὼ 
σαχϑεὶς τάδ᾽ ἔρδω, καὶ τύραννος ὧν ὅμως, 


840 


V. 857. πρόςβαϑ' Vat. ὧδε βᾶτε T. Farn. Turn. Steph. Cant. 


Br. — ἐν τόποις RB. ἐντόπιοι Ald. T. Farn. 


V. pe προβᾶτέ μ᾽ ὧδε Farn. Turn. Steph. Cant. προβᾶτε 


x ὧδε T. 


v. "4o. ἀφέλκομαι δύστηνος 'T. Farn. Turn. ὠφέλκομ᾽ ὦ Óv- 


στηνος caeteri. ἀφελκόμεϑ᾽ ὦ δύστηνος LB. 
V. 842. ἀλλ᾽ οὐδὲν σϑένος Vat, 


εν 
V. 845. ὁδοιπορήσης Mbr. RA. edd. vett. —. »x&» LA. ψει- 


xi» MSF. 


.V. 846. ve abest ab "Aldina et MSS. praeter T, F arn. πά- 


τρὰν vs coni, Reisig. 
|V. 847. ἕρδω vett. edd, 
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yiuQ. χρόνῳ γὰρ » old: ἐχὼ, γνώσει τάδε, 
ὅϑ᾽ oUvsx. αὐτὸς αὐτὸν οὔτε νῦν καλὰ 


δρᾷς, » οὔτε πρόσϑεν εἰργάσω βίᾳ φίλων, - 850 
ὀργῇ χάριν δοὺς, ἡ €. ἀεὶ λυμαίνεται. 
ΧΟΡΟΣ. 
ἐπίσχες αὐτοῦ, «ξεῖνε. 
᾿ ΠΡΕΏΝ. 
μη ψαύειν λέγω. 
ΧΟΡΟΣ. 
οὔτοι O ἀφήσω, τῶνδέ y ἐστερημένος. 
᾿ HP EN. 
καὶ μεῖζον ρα δύσιον πόλεν τάχα 
ϑήσεις.. ἐφάψομαε ydg οὐ ταύταιν μόναιν. 855 ^ 
ΧΟΡΟΣ. 
ἀλλ᾽ ἐς ví τρέψει; 
| HHPEA4N. 
τόνδ᾽ dsübouut λαβών. 


ΧΟΡΟΣ. 
δεινὸν λέχεις. * 
HPERN. 
ὡς τοῦτο νῦν nenod£era, 
ἤν μή μ᾽ ὁ κραίνων τῆςδε γῆς ἀπειργάϑῃ. 
ΟἸΔΊΠΟΥΣ. 
ὦ φϑέγμ᾽ ἀναιδὲς, 7j σὺ ydo ψαύεις ἐμοῦ; 


V. 8ág. αὐτὸς σαυτὸν Mbr. RA. Ald, 

V. 850. φίλων βίᾳ LB. — Desinit in his verbis RB. 

V. 855. ταῖνδε Brunckius ex coni. ἢ 
V. 886. ἀλλ᾽ ἐς τί τέρψη Vat. — τὸν Z ἀπάξομαι MSS. 


NL, 857. λέγοις LA. LB. Vict. — Mysss Mbr. dins MSF. — 
ws deest in Ald. Brub, et in omnibus MSS. praeter T. 


Farn., ubi positum ex coni, Triclinii, — τοῦτο νῦν m&- 


πράξομαιν λαβών B. 
V. 858. ἀπειεγάϑοι LB. 
V. 859. ψαύσεις B. T. Farn. 


; 


—.70 — 
HPE.2N. 


αὐδῶ σιωπᾶν. 
ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 
μὴ γὰρ αἵδε δαίμονες : 860 
Qué» μ ἄφωνον τῆςδε τῆς ἀρᾶς ἔτι 
ὃς μ᾽, ὦ κάκιστε, ψιλὸν ὄμμ᾽ ἀποσσάσας 
πρὸς ὄμμασιν τοῖς πρόσϑεν ἐξοίχει βίᾳ. 
τοιγὰρ σὲ καὐτὸνγ καὶ γένος τὸ σὸν, ϑεῶν 
ὃ πάντα λεύσσων “Πλιος δοίη βίον 865 
τοιοῦξον, οἷον καμὲ, γηρᾶναί ποτε. - ' $gs 


HPEXN. 
ὁρῷτο ταῦτω, τῆςδε γῆς ἐγχώριοι; 


ΟἸΔΊΠΟΥΣ. 
ὁρῶσι κὠμὲ καὶ σὲ, καὶ φρονοῦσ᾽, ὅτι 
ἔργοις πεπονϑὼς, ῥήμασίν σ᾽ ἀμύνομαι. . 


! AEP.E 4f2:N. 

οὔτοι καϑέξω ϑυμὸν, ἀλλ᾽ ἄξω βίς, 

κεῖ qREE εἶμι, τόνδε, καὶ χρόνῳ βραδύς. 
OIAI11IO Tz. 


ὦ τάλας, 


, 
C. 


V. 861. τῆςδε τῆς ἀρᾶς ex coni. editoris Londinensis. τῆςδε 
γῆς ἀρᾶς vulgo. σοὶ ys ᾿τῆςδ᾽ ἀρᾶς Brunckius ex coni. — 


v 
Üelsw. ἄφωνον LA. 


V. 864. σὲ καὐτὸν Ald. Mbr. RA. Turn. Steph. σὲ γ᾽ αὐτὸν 


B. T. Vat. Farn. σὲ χαύτὸν MSF. LA. ed: T αὐτὸν Brun- 
ckius ex coni, 


V. 869. σ᾽ omittit Suid. in v. ἀμυνόμενοι. 


a 

V. 870. οὔτε — ἔξω MSF. . 

V. 871. τῶνδε B. T. Vat. Farn. marg. Turn, — xe μοῦνός 
εἶμε τόνδε LA. LD. MSF. xe μόνος εἰμὶ τόνδε Mbr. RA. . 
— βραχὺς T. Vat. Farn, Turn. βαρύς Schol, pro. w. 1. 
ἡρὼν βαρὺς 
be βραδὲς LA, ΜῈ, 


.— Ζ τ-- 


ΧΟΡΟΣ. 
ὅσον λῆμ᾽ ἔχων ἀφίκου, ξέν᾽, εἰ 
φδο δοκεῖς τελεῖν. 

᾿ KPEAQN. 
δοκῶ. , 
ΧΟΡΟΣ. 
τάνδ᾽ dg οὐκ ἔτι viuo πόλιν ^'^ 875 
HPE2ON. uin 
τοῖς τοι δικαίοις χὠ βραχὺς vixi μέγαν.. 
OIAIÍ ΠΟΥ͂Σ." 
ὠκούεϑ᾽ οἷα φϑέγγεναι: 
ΧΟΡΟΣ. 
vd γ᾽ οὐ τελεῖ. 
BRPE.N. 
Ζεὺς ταῦτ᾽ ὧν εἰδείη, σὺ δ᾽ οὐ... 


ΧΟΡΟΣ. 


&Q οὐχ ὕβρις τάδ᾽: 
HP EQ N. TL E 
ὕβοις" ἀλλ᾽ Gveweta. * 
ΧΟΡΟΣ. εν 
ἰὼ πᾶς λεὼς. ἰὼ γᾶς πρόμοι, "o dl 800 
μιόλετε σὺν τάχει, μόλει᾽. ἐπεὶ περε- 
σιν ἤδη “«έρων. ς 


V. 878. ὅσον δή μ᾽ ἔχων LB. ὅσον δεῖμ᾽ ἔχων E. Vat. 

V. 875. τήνδ᾽ Suid. s. »4uo. — Schol. νεμῶ legisse videlur. 

V. 876. Versum hunc Stobaeus in excerpta sua retulit, Flo- 
ril. Tit, XL. sic interpolatum: τοῖς τοὺ δικαίοις χρῶ. βρα- 
que νικᾷ μέγαν. Brunck. : 

V. 877. τάχ οὐ MSF. 

'V. 878. εἰδοίη T. εἰ δοίη Farn; --- Post σὺ δ᾽ οὐ quatuor syl- - 
labae. videntur excidisse, 

V. 879. ἀλλ᾽ οὐχ Brunckius ex coni. 

V. 880. ἰω γᾶς re πρόμοὶ "T, Farn. Turg. ' 

V. 881.. πορῶσιν ἤδη πέραν ex coni. Seidleri. πέραν περῶσοι 
δῆτα T. Farn, 'l'urn, πέραν περῶσι δὴ caett. 


ΘΗΣΕΥ͂Σ. 
vic ποϑ᾽ ἡ βοή; τί τοὔργον; ἐκ τίνος φόβου ποτὲ 
βουϑυτοῦντά p ἀμφὶ βωμὸν ἔσχετ' ἐναλίῳ. ϑεῷ, ; 
τοῦδ᾽ ἐπιστάτῃ Ἠολωνοῦ; λέξαϑ', oc εἰδῶ τὸ πᾶν, 885 - 
οὗ χάριν δεῦρ᾽ ἤξα ϑᾶσσον, ἢ xa9' ἡδονὴν ποδός. 
OIAIIIOTZ. 
ὦ φίλτατ᾽, ἔγνων ydQ τὸ προςφώνημά - gov, 
πέπονθα δεινὰ τοῦδ᾽ ὑπ᾽ ἀνδρὸς ἀρτίως: 
ΘΗΣΕΥ͂Σ. 
τὰ ποῖα ταῦτα: vig δ᾽ O πημήνας ; λέγε. 
OIAIIIOTZ. 
ρέων 00, ὃν δέδορκας, οἴχεται τέκνων 890 
ἀποσπάσας μου τὴν μόνην ξυνωρίδα. 
' ΘΗΣΕΥΣ. 
σῶς εἶπας; . 
OIAIIIOTZ. 
οἷά πὲρ suéstoy 9" ἀκήκοας. 
| OHEXETZ. 
οὔκουν τις ὡς τάχιστα προοσπόλων μολεν 
σιρὸς τούρδε βωμοὺς, πάντ᾽ ἀναγκάσει λεὼν 
᾿ἀνιππον innóvyv «e ϑυμάτων ἄπο. 895 
σπεύδειν ἀπὸ δυτῆρος, ἔνϑα δίστομοι 


V. 885, τίς πόϑεν ἡ βοή LA. MSF. B. Vat. 

V. 885. εἰδῶ B. T. λέξαϑ᾽ ὠσίδω LA. λέξαϑ᾽ ὡς ido MSF. 
Mbr. LB. λέξεϑ᾽ ὡς idw RB. λέξασϑον c εἰδῶ B. Vat. Ai- 
ξαϑ' ὡς εἰδῶ T. Farn. 

V. 886. ἦξα Schol. 

V. 893. οὐκοῦν Vict, LA. MSF. Vat. Farn. Suidas in v. 
σπεύδειν legit οὐκοῦν sine τις; sed cod. Leid. addit τες. 

V. 894. Suidas l, 1. omissis verbis πρὸς τούςδε βωμούς sic 
exhibet: πάντα δ᾽ dvayniots (ἀναγκάση Vat.) λεὼν ἀνεππό-- 
τὴν (cod. Leid. ἄνιππον ἱππότην τὲ) ϑυμάτων ἄπό. — ἄνι- 
πτοὸν LA. Vict. 

V. 896. ἀπὸ ῥυτῆρος. Sic Ald. et codd. vett. Soli Triclinio 
debetur ἀπαί. Vide ad Oed. T. 847. Brunck. ἀπαί etiam 
in. MSF. ΄ : 


^ 


"m 


μάλιστα συμβάλλουσιν ἐμπόρων ὁδοὶ, 

vg μὴ παρέλϑωσ᾽ αἱ κόραι, γέλως δ᾽ ἐγὼ 

ξένῳ γένωμαι τῶδε, χειρωϑεὶς βίᾳ: 

ἴϑ᾽, ὡς ἄνωγα; σὺν τάχει. φοῦτον δ᾽ ἐγὼ, 900 
εἰ μὲν δ ὀργῆς ἧκον, ἧς ὅδ᾽ ἄξιος, 

ἄτρωτον ov μεϑῆκ ἂν ἐξ ἐμῆς χερός. 

viv δ᾽ ὥςπερ αὐτὸς τοὺς νόμους εἰςῆλϑ᾽ ἔχων, 
«οὕτοισιν, οὐκ ἄλλοισιν, ὡρμοσϑήσεται. à 

οὐ γάρ ποτ᾿ ἔξει τῆςδε vic χώρας,. σιρὶν ἂν 905 
κείνας ἐναργεῖς δεῦρό μος στήσῃς ἄγων" 

ἐστεὶ δέδρακας οὔτ᾽ ἐμοῦ καταξίως, 

οὔϑ᾽ ὧν πέφυκας αὐτὸς, οὔτε σῆς χϑονὸς, 

ὅςτις δίκαι ἀσκοῦσαν εἰςελϑοὸν πόλιν, 

χκάγευ νόμου κραίνουσαν οὐδὲν, εἶτ᾽ ἀφεὶς 910 
τὰ τῆςδε τῆς γῆς κύρι᾽, ὧδ᾽ ἐπειςπεσὼν, 

ἄγεις ϑ᾽ ἃ χρήζεις, καὶ παρίστασαε βίᾳ. 


V. 898. γέλως δ᾽ ἐγώ B. T. Vat, Farn, marg. Turn. γέλως δ᾽ 
ἐμῷ Ald. Mbr. Turn. γέλως ἐγώ LA. MSF. γέλως τ᾽ ἐγὼ 
LB. 

V. 9o2. οὐ μεϑῆκ ἄν Mbr. R, ἄτρωτον οὐδ᾽ ἀφῆκ᾽ ἄν MSF. LA. 
οὐκ ἀφῆκ᾽ ἄν LB. B. T. Vat. Farn. 

V. 9o3. οὕςπερ Brunckius ex coni. 

V. goá. τούτοισι κοὐκ ἄλλοισιν B. 'T. Vict. 

v. 908. not ἕξει ΒΑ. MSF. Vat. marg. Turn. sot? as T. 
ποτ᾽ ἕξει B. ποτ᾽ ἔξει Mbr. ποϑ᾽ ἔξη Farn. 

.V. go6. στήσῃς LB. Mbr. B. στήσεις LA. MSF. T. Farn. 


6 
éidon R. στῆς Vat. 

V. 907. οὔτέ μου καταξίως LA. ovr ἐμοὶ Vat. 

V. go8. οὔτε τῆς σῆς χϑονός B. 'T. Vat. Farn. 

NW. gii. «d τῆςδε γῆς Ald. τὰ τῆς γῆς Mbr. R. ὧδ᾽ ἐπιπεσών 
LA. MSF. 4 

V. 912. ἄγεις O' ἃ χρήζεις καὶ παρίστασαι, Sic tres codd. et 
Turnebi editiones. Operarum errore, ut videtur, in Ste- 
phani editione excusum fuit ἄγεις τὰ χρήζεις xal περίστα-- 
σαι, quod in subsequentes fere omnes dimanavit: adeo 
parum curae iis adhibitum fuit ab imperitis hominibus, 


καὶ μοι πόλιν κένανδρον ἢ δούλην τινὰ 
ἔδοξας εἶναι, «up ἴσον τῷ μηδενί. 
D - . , E] ,' C PET. 
καίτοι σε Otflal y ovx ἐπαίδευσαν κακὸν 915 
οὐ ydo φιλοῦσιν ἄνδρας ἐκδίκους τρέφειν, 
οὐδ᾽ ἄν σ᾽ ἐπαινέσειαν, εἰ πυϑοίατο 
- » 4 -* - , 
συλῶντα τἀμὰ καὶ vd τῶν ϑεῶν βίᾳ, 
ἄγοντω φωτῶν ἀϑλίων ἱκτήρια. ; 
οὔκουν ἔγωγ᾽ ὦν, σῆς ἐπεμβαίνων χϑονὸς, 920 
οὐδ᾽ εἰ «d πάντων' εἶχον ἐνδικώτατα, « 
ἄνευ ye τοῦ κραίνοντος, Octic 79 , ᾿χϑονὸς, 
oU9' εἵλκον, oUv ὧν ἦγον, ἀλλ᾽ ἠπιστάμην, 
ξεῖνον σταρ᾽ ἀστοῖς ὡς διαιτᾶσθαι χρεών. 
σὺ δ᾽ ἀξίων οὐκ οὖσαν αἰσχύνεις “πόλιν * 923 
» ER LAE, L » € , v , 
τὴν αὐτὸς αὐτοῦ, καί O0 ὁ πληϑύων yoóvog 
γέρονϑ᾽ ὁμοῦ τίϑησι καὶ τοῦ νοῦ κενόν. 
εἶπον μὲν οὖν ucl ἡρόσϑεν, ἐννέπω δὲ νῦν, 
τὰς παῖδας εἷς τάχιστα δεῦρ᾽ ἄγειν vwd, |: - 


qui ne paratis quidem subsidiis uti sciebant. Nam prae- 
ter illas; quas memoravi, duas editiones Suidas ctiam in 
παρίστασα: sinceram lectionem exhibet, Βγαωποζίως. ἄγοις 
d' ἃ χρήζεις Vat. 

V. 938, καίνανδρον 'T. Farn. 

V. 914. καὶ μὴ ἴσον Mbr. RA. κἀμ᾽ ἴσον LA. 

V. 915. Θῆβαι δ᾽ Suid, cod. Leid. in v. ἐχδέκως. 

V. 918. ϑεῶν βίᾳ edd. vett. distinguunt sov, βίᾳ Br. , 

V. 919. ἄγοντα βροτῶν ἀϑλίων LD. φοιτῶν T. Vat. ,qouoy 
sine accentu B. In Farn. deest versus. 

V. gao. ἐπιβαίνων LA. LB. Mbr. MSF. Ald. ἐπιβαίνω R. 
ἐπ᾿ ἐμβαίνων Farn. 

V. 923. οὐδ᾽ εἴλκον Brub. 2. — οὐδ᾽ ἀνῆγον LA. B. Vict. 
οὔϑ᾽ (sic) ἤλϑον. LB. 

V. g2á. ξένον Vat, Brunckius. £e?vov caett. codd. Ald. 

V. 925. αἰσχυνεῖς Suid. cod. Leid, 5, ἐνδίκως, et v. s. τὴν αὐὖ- 
τὸς αὐτοὶ avtov. αἰσχύνας LA. 

V. 936. αὐτοῦ MSS. — πληθυγῶν B. T. Vat. Farn.- Turn. 
Steph. Cant. ὶ 


«εἰ μὴ μέτοικος vijcós τῆς χώρας ϑέλεις 930 
εἶναι βίᾳ «e κοὐχ ἑκών" καὶ vaUvd GOL. ' 
τῷ νῷ ϑ᾽ ὁμοίως κἀπὸ τῆς γλώσσης Aya. 
ΧΟΡΟΣ, 

ὁρᾷς ἵν᾽ ἥκεις, ὦ ξέν᾽ ; ὡς ἀφ' ὧν μὲν εἶ, 
φαίγει δίκαιος, "er δ᾽ ἐφευρίσκει qaxd. - 

cc ME PERUN. 1 
ἐγὼ οὔτ᾽ ἄνανδρον: τήνδε V» πόλιν: λέγων; : 935 
ὦ τέκνον Jiyíoc; οὔτ΄ ἄβουλον, ὡς σὺ φὴς» : 
φοὔργον τόδ᾽ ἐξέσιραξα , γιγνώσκων: δ᾽, ὅτε. 
οὐδείς siov αὐτοὺς τῶν ἐμῶν ἂν ἐμστέσοι 
ξήλος ξυναίμων x dev ἐμοῦ vote βίᾳ. ὄν 
ἤδη δ᾽, o9 οὕνεκ᾽ ἄνδρα καὶ πατροκτόνον 94o 
xdvoyvoy oU δεξαίατ᾽, οὐδ᾽ ὅτῳ γάμοε 
ξυνόντες εὐρέϑησαν ἀνόσιοι τέκνων. 
τοιοῦτον αὐτοῖς ᾿ἄρεος εὔβουλον. πάγον 


V. 930. τῆςδε χώρας Suid. in v. μέτοικος. — θέλει Vat. 

V. 932. γλώττης B. T. Vat. Farn. 

v. 954, δρῶν τ᾽ ἐφευρίσκη LA. δρῶν τ᾽ εὐρίσκει LB, δρῶν v ἐφ᾽ 
εὑρίσκει MSF. 

V. 955. τήντε τὴν Brub. — ἐγὼ οὔτ᾽ — λέγω LA. MSF. Vict. 

/— ἐγὼ μὲν oiv — λίγω LD. ἐγ᾽ ovr — λέγων T. Farn. £yo) οὐκ 
— λέγων Mbr. RA, B. Vat. 

V. 957.26 γ᾽ ἐξέπραξα Ald. Brub. MSFE. LA. Livin. τότ᾽ ἐξέπραξα 
LB. τὸ y ἔπραξα RA. rovgyov τόδ᾽ ἔπραξα B. T, Vat. Farn. 

V. 958. αὐτοῖς Brunckius ex coni. los. Scaligeri: et sic Li- 
vin. — ἐκπέσοι B. 'Y. 

V. 95o. ἤδη. Sic vett. codd. et Aldus (Al. ἤδη sine « subscr.) 
Turn. e Triclinio male ἤδειν. — Vide notam ad Oed. T. 455. 
unde liquet quarto post hunc versu, libris etiam invitis 
scribi debuisse 250». Brunckius. ἤδην MSF. Vict. Iunt. 2. 
ἤδη, ut Aldus, MSS. plerique. zig» LA. zóu» T. Farn. 
Livin. 


V. 91. κἄναγνον Mbr. RA. κἄνανδρον caett. MSS. marg. Turn, 
Vict. 


V. gáa. ἀνωσεώτατοι sine τέκμων LB. 


΄ T 76 —— 


ἐγὼ ξυνήδη χϑόνιον 0vO', ὃς ovx ἐᾷ 
τοιούςδ᾽ ἀλήτας vió ὁμοῦ ναίειν πόλει" 
ᾧ πίστιν ἴσχων τήνδ᾽ ἐχειρούμην ἄγραν. 
καὶ φαῦτ᾽ ἂν οὐκ ἔπρασσον, εἰ μή pos πικρὰς 
αὐτῷ v ἀρὰς ἠρᾶτο καὶ τῷ (qu γένει", 
ἀνθ᾽ ὧν “πεπονθὸς ἡξίουν τάδ᾽ ἀντιδρῶν. 
ϑυμοῦ ydo οὐδὲν γῆράς ἔστιν ἄλλο πλὴν 
ϑανεῖν" ϑανόνφων δ᾽ οὐδὲν ἄλγος ἅπτεται. 
σιρὸς ταῦτα πράξεις, οἷον ἂν ϑέλῃς" ἐπεὶ 
ἐρημίω pe, κεὶ δίκαι ὅμως λέγω, 
σμικρὸν οἰϑήσε" πρὸς δὲ τὸς πράξεις ὅμως, 
καὶ τηλικόςδ᾽ ὧν, ἀντιδρᾶν πειράσομαι. 
ΟἸΔΊΠΟΥΣ. 
ὦ λῆμ᾽ ἀναιδὲς,» «οὔ καϑυβρίζειν δοκεῖς, 
πότερον ἐμοῦ γέροντος, ἢ σαυτοῦ, «τόδε; 
'ὅρτις φόνους por, καὶ γάμους, καὶ ξυμφορὰς 
»φοῦ σοῦ διῆκας στόματος, ἂς ἐγὼ τάλας 
ἤνεγκον ἄκων" ϑεοῖς ydo ἦν οὕτω φίλον, 
τάχ᾽ ἂν τι μηνίουσιν εἰς γένος πάλαι. 
ἐπεὶ καϑ᾽ αὐτόν y οὐκ ἄν ἐξεύροις ἐμοὶ 
ὡμαρτίας ὄνειδος οὐδὲν, ἀνθ᾽ ὅτου 
«άδ᾽ εἰς ἐμαυτὸν τοὺς ἐμούς ϑ᾽ ἡμάρτανον. 
ἐπεὶ δίδαξον, εἴ τε ϑέσφατον πατρὶ / 


950 


935 - 


^. V. 944. ξυνήδειν vel ξυνήδειν libri omnes, — χϑόνιόν 9 ὄντ᾽ 


MSF. qui mox ἐξαλήτας. 
V. 946. ἐγχειρούμην Vict. 


V. 950. οὐδέν ἔστε γῆρας Mbr. RA, Br. οὐδέν ἔστιν ἄλλο γῆ- 


ρας Suid. cod. Leid. s. ϑυμός. 
V. 953. κἀδικαι' Tunt. 2. 
V. 958, συμφορώς omnes. MSS. 


— μηνιοῦσιν B. T, Farn, ἀντεμηνιοῦσιν Ναὶ. 


V. 964. τάδ᾽ εἰς ἐμαυτὸν εἰς ϑεοὺς ἡμάρτανον Vat. «—— 


αε 
V. 961. πάλιν Farn. marg. Turn. «dA» T. Vat. πάλιναι B. 


mM oL 
c7 dd 


χρησμοῖσιν ἱχνεῖϑ᾽ ^ ὥςτε stoóg παίδων ϑανεῖν, 

σῶς d» δικαίως «οὔτ᾽ ὀνειδίξοις «ἐμοὶ, 

9c οὔτε βλάστας st) γενεϑλίους πατρὸς, 

οὐ μητρὸς εἶχον, ἀλλ᾽ ἀγέννητος τότ᾽ ἦν. 

εἰ δ᾽ αὖ φανεὶς δύστηνος, ὡς ἐγὼ ᾽φάνην, 970 
εἰς χεῖρας ἦλϑον “«τατρὶ; καὶ καφέφτανον, 

μηδὲν ξυνεεὶς ὧν ἔδρων ; εἰς οὕς τ᾽ ἔδρων, : 

στῶς y ὧν τό y ὦκον SEQ yu ἄν εἰκότως ψέγοις s 
μητρὸς δὲ, τλῆμον, οὐκ ἐπάισχύνει γάμους, 

οὔσης i gie σῆς; μ᾽ ἀναγκάζων. λέγειν: ^9 
οἵους ἐρῶ víy ! oU ydg oby σιγήσομαι, 

σοῦ γ᾽ εἰς τόδ᾽ ἐξελϑόναος ἀνόσιον. σφόμας. ' 
ἔτικτε γάρ μ᾽, ἔτικτεν, ᾧ μοί μοι κακῶν, 

οὐκ εἰδότ᾽ οὐκ εἰδυΐωα" καὶ τεκοῦσά με, 

αὐτῆς ὄνειδος παῖδας ἐξέφυσέ uoi. 980 
ἀλλ᾽ ὃν γὰρ οὖν ἔξοιδα, σὰ μὲν ἑκόνε᾽ ἐμὲ 


S] 
οι 


V. 966. ἐκνοῖϑ᾽ B. T. Vat. Farn. — ὥστε 2 des MSF. 

V. 967. ὀνειδίζοις Mbr. ΒΑ. ὀνειδίζεις. 

ΜΝ, 968. ὃς οὔτε Brunckius ex coni. — πω MSF. Türn. πως 
RA. B. Vat. πῶς caelt, γενεϑλίου B. 'T, Vat. Farn. marg. 
Turn. γενεϑλίως ΠΑ. 

VV. 969. ἔσχον B. T. Vat. Farn. Turn. — ἔα 7 LÀ. in mar- 
gine. 

WV. 970. εἰ δ᾽ αὖ φανῆς δύσεανον ὡς ᾽γὼ 'φανον » Vat, -- φανῆς 
etiam MSF. a prima manu. 

M 97a. ξυνεὶς Vat. 

V. 973. τόδ᾽ dxov MSF. teste Faehsio, τότ᾽ dxov LB, 

V. 974. τλήμων LA. MSF. B. Vat. τλήμων (sic) bs τλᾶ- 

μον fortasse Mbr. 
- ω 

V. 975. ἀναγκάζειν MSF. : 

V. 976. οὐ γὰρ ἄν, σιγήσωμαι Vat. 

V. 978. ἔτεκτε γὰρ ἔτικτεν MSF. Vat, 

V. 98o. αὐτῆς LA. caeterique MSS, plerique. ἐξίφυσέ us Vat. 
ἐξέφυδέ μοι B. 

V. g81. ἕν γ᾽ ἄρ᾽ οὖν Brunckius ex coni, 


κείνην ve ταῦτα Ovovousiy* ἐγὰὶ δέ vuv 
ἄκων ἔγημα, φϑέγγομαί v ἄκων vds. 

ἀλλ᾽ οὐ γὰρ οὔτ᾽ ἐν τοῖςδ᾽ ἀκούσομαι. καπὸς 
γάμιοισιν, οὔϑ᾽ οὖς cibv ἐμφέρεις σύ μοι 
φόνους πατρῴους, ἐξονειδίζων. πικρῶς. 

ἔν γάρ “ ἄμεεψαι μοῦνον, ὧν Dd ἀνιστορῶ. 
εἴ τις σὲ, τὸν δίκαιον, αὐτίκ᾽ ἐνθάδε 
χτείνοι στἀραστὰς, “τόφερα swyddyor dv. εἰ 
σωτήρ, οἱ ὃ καίγων, ἢ vivor ὧν εὐθέως; 
δοκῶ μὲν, εἴπερ ζῆν φιλεῖς, τὸν αἴτιον 
víyor ὧν, οὐδὲ τοὔνδικον σπεριβλέποις. 
φοιαῦτα μέντοι καὐτὸς εἰρέβην κακὰ,. 

Seg» ἀγόντων᾽ οἷς ἐγὼ οὐδὲ τὴν πατρὸς 
ψυχὴν ἄν οἴμαι ζῶσαν ὠντεισεεῖν ἐμοί. 

οὺ δ᾽, εἴ γὰρ οὐ δίκαιος, ἀλλ ἅπων καλὸν 
λέγειν νομίζων, ῥητὸν ἀῤῥητόν a ἔπος, 
φοιαῦτ᾽ ὀνειδίξεις ps τῶνδ᾽ ἐναντίον. 

καί σοι τὸ Θησέως ὄνομα ϑωπεῦσαι καλὸν, 
«al τὰς ᾿4ϑήνας, ὡς κατῴκηντφαι καλῶρ, 


985 


990 


1000 


V. 983. διστομεῖν RA. LB. edd. vett. δυρσεομεῖν Brunck. 


V. 983. ἄκων v ἔγη μα Vat. 


V. 984. ἀλλ᾽ ov γὰρ -ἔν ε᾽ ἐν. κοῖςδ᾽ Mbr. iv rs vocós RA. 


o 
ΜΝ. 985, ἐμφερεῖς LA. ἐμφορᾷς LB. ἐμφερεῖς B. T. Farn. MSF. 
a prima manu. ἐμφέρεις Mbr. RA, MSF. a magoere 


V. 986. ἐξονειδίζεις 'T. Farn. 
V. 989. κτείνει VA. χτείνειν | Vat, 


s V. 992. τίνοις ἄν MSF. Steph. Cant, Lamm LA. Mbr. 


side RA. 


V. 994. ἐγωύδὲ LA. £y' οὐδὲ LB, T. Faris ἐγὼ 5 MSF. 
V. 997. ῥητόν τ᾽ ἄῤῥητον ἔπος B. Vat. ῥητόν 4" ἀῤῥητόν τ᾽ 


ἔπος T. Farn. 
v. 999. ὄμμα LB. 


V. 1000. Post καλῶς vulgo plene distinguunt. — saruaíviae 


LB. κατοίκηνται MSF. 


wG0' ὧδ᾽ ἐπαινῶν stoÀAd , τοῦδ᾽ ἐκλανϑάνγειί, 
99 οὕνεκ᾽, εἴ τις γῆ ϑεοὺς ἐπίσταται 
s τιμὲς σεβίξειν y ἥδε τοῦδ᾽ ὑπερφέρει, 
ἀφ᾽ ἧς σοὺ κλέψας τὸν ἱκέτην γέροντ' ἐμὲ, 
αὐτόν v ἐχειροῦν τοῖς κόρας v. οἴχεε λαβών. 1005 
ἀνϑ᾽ ὧν ἐγὼ νῦν τάρδε. τὰς ϑεὰς ἐμοὲ | 
καλῶν ἱκνοῦμαι, wol κατασκήτιτω. λιταῖς; 
ξλϑεῖν ἀρωγοὺς ξυμμάχους, ἵν᾽, ἐκμιώϑῃς, 
οἵων επί, ὠνδρῶν ἥδε φρουρεῖται «τόλις. 
ΧΟΡΟΣ. - M 
ὁ ξεῖνος, ὦναξ, χρηστός" αἵ δὲ συμφοραὶ ? 1010 
αὐτοῦ πανώλεις , ἄξιαι δ' ἀμυνάϑειν! o oc : 


Ὶ OHZETI. Ὁ T 
ἅλις λόγων" og οἱ μὲν ἐξηρπασμένγοι ' ; 
σπεύδουσιν, ἡμεῖς δ᾽, οἱ παϑόντες, ἕσταμεν. 

HP E. N. ; 
«i δῆτ᾽ ὠμαυρῷ φωτὶ “τροςτάσσεις σοιεῖν 5 
ΘΗΣ ΕΥ͂Σ. 
0000 κατάρχειν τῆς ἐκεῖ, mopmov δὲ ue 1015 


V. 1002. ^d MSF. 

Ὕ. 1003. τεμὰς Ald. εἰ MSS. omnes, τιμαῖς Tii. Br. — Ἶδε 
τοῦϑ᾽ LB. Mbr. a prima manu. ἥδε τοῦδ᾽ LA. εἰ δὲ τοῦδ᾽ Ald, 
7 δὲ τοῦδ᾽ ὑπερφέρει. ΒΑ. : 

V. 1005. αὐτόν τ᾽ ἐχειροῦ MSF. αὐτόν cs χειροῦ caett. αὐτὸν « 
ἐχείρου Livin. Brunck. 

V. 1006, τᾶςδε (vel τάςδε) ϑεᾶς (vel 2s) LA. Vat. rácós 
viv ϑεάς LB. 

V. 1608. ξυμμάχους 9' MSF. εἰ Reisigius. RC B. T. 
Farn. ov »μμάχοις Vat. 

VV. 1010. συμφοραὶ omnes MSS. ξυμφοραὶ edd. vett. 

V. 1012. ἐξηρπασμένοι Mbr. RA. LB. edd. vett, πάρ χα χὰ 
yv :caett, 

V. 1014, ἀφαυρῷ marg. Torn. Brunck. τὶ ταῦτ᾿ ἔγνω Vat. 
— ποεῖν Vict, 

V4 1115. πομπὸν δ᾽ ἐμοὶ Bronckius ἐ ex coni, 


χωρεῖν, ἕν᾽, el μὲν ἐν φτόποισι τοῖςδ᾽ ἔχεις 

voc παῖδας ἡμῶν, αὐτὸς ἐκδείξης ἐμοί" 

εἰ δ᾽ ἐγκρατεῖς φεύγουσιν, οὐδὲν δεῖ πονεῖν. 

ἄλλοι γὰρ οἱ σπεύδοντες, οὖς οὐ μήποτε 

χώρας φυγόντες τῆςδ᾽ ἐσπεεύξωνται ϑεοῖς. 1020 
ἀλλ᾽ ἐξυφηγοῦ" γνῶϑιε δ᾽, ὡς ἔχων ἔχει, 

καὶ σ᾽ εἷλε ϑηρῶνϑ'᾽ ἡ Τύχη" «d γὰρ δόλῳ 

τῷ μὴ δικαίῳ κτήματ᾽ οὐχὶ σώζεται. 

κούκ ἄλλον ἕξεις εἰς τάδ᾽" ὡς ἔξοιδά σε 

οὐ ψιλὸν, οὐδ᾽ ἄσκευον ἐς τοσήν δ᾽ ὕβριν . 1025 
ἥκοντα τόλμης τῆς παρεστώσης τανῦν" 

ἀλλ᾽ ἔσϑ᾽ ὅτῳ σὺ πιστὸς ὧν ἔδρας τάδε. 

ἃ δεῖ ,w ἀϑρῆσαι, μηδὲ τήνδε τὴν πόλιν 

ἑνὸς ποιῆσαν φωτὸς ἀσϑενεστέραν. 


- t ^ , - r, - 
ψοεῖς τε τούτων, ἢ μάτην τανῦν τέ σοι 1050 
δοκεῖ λελέχϑαι, χῶτε ταῦτ᾽ ἐμηχανῶ 5 

m FH PEN. 


οὐδὲν σὺ μεμπτὸν ἐνθάδ᾽ ὧν ἐρεῖς ἐμοί" 
οἴκοι δὲ χημεῖς εἰσόμεσϑ᾽ ἃ χρὴ ποιεῖν. 


V. 1016. ἔχει B. — ἐν omissum in Vat. 
V. 1017. ἐνδείξῃ marg. ''urn. ἐκδείξεις LB. 


/V. t020. φεύγοντες Vat. Farn. — τοῖοδ᾽ MSF. RA. — ἐπεύξων- 


ται B. T. a secunda manu. ἐπεύχωνται. Mbr. ἃ secunda ma- 
nu. Vat. Farn. Ald. ἐπεύχονταν LA. LB. Mbr. (a prima 
manu) MSF. RA. Schol, lunt. 2. Brubb. ἐπεύξονται Brun- 
ckius ex coni. 

N. 1021. ἀλλ΄ ἐξυφηγητοῦ LB. ἀλλ᾽ E ὑφ᾽ ἡγοῦ MSF. — ἔχει 
LB. B, Vat. - 

V. 1024. εἰς τόδ᾽ Mbr. RA. Ald. οἷς omittunt B. Vat. 

V. 1027. τόδε Mbr. RA. Ald. i 

V. 1028. ἀϑροῖσαε MSF. E 

V. 1080. νοεῖς δέ τε τούτων Mbr. RA. 

V. 1031. δοκεῖς B. T. Vat. ,Farn. — χ᾽ ὦτε ταῦϑ᾽ LA. — ἐμῃ- 
χανῶ Vat, 

V. 1032. οὐδὲν πεμπτόν LB. — οὐδὲν σοὶ μεμπτόν. MSF. 

Ν. τοϑὅ, οἴκοεσι χ' ἡμεῖς LB. — εἰσόμεϑ᾽ B. Vat. MSF. 


i 
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ἊΝ ΘΗΣΕΥ͂Σ. 
χωρῶν ἀπείλεε νῦν" σὺ δ᾽ Zum, Οἰδίπους, 
ἕκηλος αὐτοῦ μίμνε, σειστωϑεὶς ὅτε, 
ἤν μὴ ϑάνω γὼ πρόσϑεν, οὐχὶ παύσομαι, 
πρὶν ἄν σε τῶν σῶν κύριον στήσω τέκνων. 


OIAIIIOTX. 
ὄναιο, Θησεῦ, τοῦ τὸ γενναίου χὐξιν, 
καὶ τῆς πρὸς ἡμᾶς ἐνδίκου προμηϑίας. 


ΧΟΡΟΣ. 


Εἴην 09: δαΐων στρ. α΄. 
ἀνδρῶν τάχ᾽ ἐπιστροφαὶ . 
τὸν χαλκοβόαν "4n 

μίξουσιν ἢ πρὸς “Πυϑίαις 
d λαμπάσιν ἀκταῖς, 

οὗ Πότνιαι σεμνεὶ τιϑηνοῦνται τέλη 

ϑνατοῖσιν», ὧν καὶ χρυσέα 
κλὴς ἐπὶ γλώσσᾳ βέβακε 
σροςπόλων Εὐμολπιδᾶν" 

ἔνϑ᾽ oluat τὸν ἐγρεμάχαν 

Θησέα καὶ τὰς διστόλους 


ω 
' V. 1085. πιστηϑεὶς Ald. et Mbr. πιστηϑείς RA. 
V. 1037. στῆσα, MSF. 


V. 1039. προμηϑείας LB. Vat. Steph. 
V. 1042. ἄρην LB. Vat. 
V. 1045. σεμνεὶ ex coni, Valckenarii, σεμναὶ vulgo. 


1035 


1040 


1045 


V. 1046. ϑανάτοεσιν mutatum in ϑνάτοισιν ab eadem manu 


in LA. 


AV. 1047. βέβακεν. edd, vett. βέβακο Brunckius, — ἐπιγλῶσσα 


(sic) LA. ἐπὶ γλῶσσαν B. Vat. ἐπὶ γλώσσῃ T. Farn. 


V. 1050. ἔνϑα Brub. ἃ. — ὀρειβάταν. Mbr. RA. Ald. Brubb. 
et pro v. l. ógsioBarav MSF. ἐγρεμάχαν Schol, marg. 'l'urn. 
Vict. et marg. Brub. 1. ἔνϑ᾽ oues ὀρείταν coniecit Herm. 


& . 
V. 1051. διστόλους LA. διαστόλους B. Vat. 
6 
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ἀδμῆτας ἀδελφὰς 
αὐτάρκει τάχ᾽ ἐμμίξειν βοᾷ 
voUcÓ ἀνὰ χώρους. 
ἢ που τὸν ἐφέσπερον ἀψε. o. 
σέτρας νιφάδος πελῶσ᾽ « 1055 
Οἰάτιδος ἐκ νομοῦ 
πύλοισιν ἢ διμφαρμάτοις 
φεύγοντες ἐμίλλαιρ; . 
ἁλώσεται δεινὸς ὁ προορχώρων " pvo, 
δεινὰ δὲ Θησειδᾶν ἀκμά 1060 
πᾶς γὰρ ἀστράπτει χαλινὸς, 
πᾶσα δ᾽ ὁρμᾶται κατ᾽ ἀμ-- 
συκφήριω φάλαρα πώλων 
ἄμβασις, οἱ τὴν "Inníav : 
φιμῶσιν ᾿Α'ϑάναν. 1065 
καὶ τὸν πόντιον γαιάοχον 
“Ῥέας φίλον υἱόν. 


ἔρδουσιν, ἢ μέλλουσιν 9 ὡς στρ. β΄. 
σιρομνᾶταί «t uot 
γνώμα, τάχ᾽ ἂν δώσειν 1070 


V. 1051. ἀδμήτας B. MSF. RA. T. Farn. ;— ἀδελφεὸς Ald. 
Mbr. B. RA. Vat. et suprascr, LA. MSF. 

V. 1052. αὐτάρκη MSF. 

V. 1054. τὸν ἐφ᾽ ἕσπερον LA. — 

V. 1055. πελάζουσιν Schol. zéAoc' Brunck, — πέτρας »vu- 
gà doc Vat. 

V. 1057. διμφάμαρτος LA. ῥιμφαρμάτας B. δυμφαρμᾶτας 
Vat. : 

V. 1058. ἁμίλλας B. 

V. 1059. Colon post ὁἐὁλώσεται delet Turn. Steph. Vat Farn. 
Br. — δεινός γ᾽ à 'T. Farh, Turn. δεινὸς ζώρων B. Ναὶ. 

'"W. i60. Θησιδᾶν LA. MSF. — δὲ abest a Mbr, RA. 

V. τοῦδ. φάλαρὰ delendum censebát Herm. 

VN. ió7o. τάχ ἐῤδώσειν Ταῦτ. Türn. et forsitan Schol, ἀγδώ- 
σειν Cant, 


τὰν δεινὰ τλᾶσαν, δεινοὶ δ᾽ εὐροῦ- 
σαν πρὸς αὐϑαίμων πάϑη. 

φελεῖ, τελεῖ Ζεύς τε κατ ἅμαρ" 

μάντις εἶμ᾽ ἐσϑλῶν ἀγώνων. 

εἴϑ᾽ ἀελλαία ταχύῤῥωστος πελειὲς 1075 
αἰϑερίας νεφέλας 
κύρσαιμε τῶνδ᾽ ἀγώνων 

ϑεωρήσασα τοὐμὸν ὄμμα. 

ἰὼ ϑεῶν παντάρχα, παντ- ἄντ. β'. 
ὄπτα Ζεῦ. πόροις 1080 
γᾶς τἄςδε δαμούχοις 

ἐπινικίῳ σθένει τὸν εὔα- 
γρον τελειῶσαε λόχον" 

σεμνά ve παῖς Παλλὰς ᾿4ϑάνα: 

καὶ τὸν ἀγρευτὼν ᾿Απόλλω, 1085 

καὶ κασιγνήταν πυκνοστίκτων ὁπαδὸν 
ὠκυπόδων ἐλάφων 


V. 1071. τὰν πολλὰ τλᾶσαν marg. Turn. — τδασᾶν legi posse 
monet Schol. 

V. 1072. αὐϑαίμων ex coni. Bothii. πρὸς αὐθομαίμων vulgo. 
Hermannus a Schol. 7497 non agnosci iudicans αὐϑομαι- 
μόνων coniecit. ; 

V. 1075. ἦμαρ Mbr. B. T. Farn. Turn. Steph. Cant, xar- 
pap Vat. κατᾶμαρ LA, κατ᾽ duag MSF. Ald, , 
V. 1075. ταχύῤῥωτος süperscr. ταχύῤῥοθος MSF. εἴτ᾽ ἄελλα 

ταχύῤῥωστος πελιάς B. Vat. 

V. 1077. Vulgo κύρσαιμ᾽, αὐτῶν δ᾽ ἀγώνων. 

V. 1078. τοὐμὸν αἷμα Vat. ] 

V. 1079. ex coni. Herm, dedimus, d Ζεῦ τε παντάρχα ϑεῶν 
παντόπτα T. Farn. Item Turn. Cant, nisi quod ys pro τὸ 

ες exhibent. ij Ζεῦ παντάρχα ϑεῶν ὀταντόπτα caelt. Ald, 

V. 1081. δαδούχοις Mbr. RA. 

V. 1082. ἐπενικείω MSF.. ἐπινικείωκ LA, 

V. 1085. τελεῶσαε Brunck..veiswjgas δὴ Turn. Steph. Cant. 
εὐαῤῥον — λόχον Vat. sveygoy — λόγον B. 

V. 1086. πυκνοστικῶν Vat. 

ΟὟ, 1087. ὠκυπόρων B. 


6* 


- 8. -. 


στέργω διπλᾶς ἀρωγὰς 
pese γᾷ τᾷδε καὶ πολίταις. 
"(2 E &iy ἀλῆτα, τῷ σκοστῷ μὲν οὐκ ἐρεῖς, 1000 
ὡς ψευδόμαντις. vdc κόρας ydg εἰσορῶ 
«άἀςδ᾽ ὦσσον αὖϑις ὧδε στροςπολουμένας. 
OIAIIIOTZ. 
ποῦ; ποῦ; τί φής; πώς εἶπας : 
ANTITON H. 
ὦ πάτερ, πάτερ,. 
vic ὧν ϑεῶν σοι τόνδ᾽ ἄριστον ἄνδρ᾽ ἰδεῖν 
δοίη, τὸν ἡμᾶς δεῦρο προςπέμψανεά σοι; 1095 
ΟἸΔΊΠΟΥΣ. 
ὦ τέκνον, ἦ πάρεστον: - 
ΑΝΤΙΓΟΝ H. 
αἵδε ydg χέρες 
Θησέως ἔσωσαν, φιλτάτων τ᾽ ὁπαόνων. 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ.. 
σροςέλϑετ᾽, ὦ παῖ, πατρὶ, καὶ τὸ μηδαμὰ 
ἐλπισϑὲν ἥξειν σῶμα βασφσάσαι δότε. 
ΑΝΤΠΓΟΝΗ. 
αἰτεῖς ἃ τεύξει" ξὺν πόϑῳ γὰρ ἡ χάρις. 1io0 
OIAIIIOTZ. 
ποῦ δῆτα, ποῦ στον: 


- 


V. 1088. ἀρωγᾶς Steph. Cant. διπλᾶς ἀρωγάς LA. MSF, à- 
πλᾶς ἀγωγάς B. Vat. . 

V. 1099. ὦ πάτερ, πάτερ B. ^T. Vat. Farn. ὦ πάτερ ὦ πάτερ 
caett. Ald. 

V. 1094. τῶνδ᾽ LA. LB. 

V. 1096. χεῖρες LB. 

V. 1097. φιλτάτων ὀπαόνων LA. : 

V. 1098. πρόφελϑ᾽ ὦ LA. MSF. LB. qui etiam πατρί σου ex- 
hibet. — μηδαμᾷ Ald. et MSS. praeter B. et Vat. 

/V. 1o99. σῶμα βαστάσαι δότε... Sic Ald. et codd. vett. bene. 
In T. [et RA. B, Farn. marg. Turn.] βαστάσαι τόδε, cum 
glossa ϑελήσατε: quod ineptissimum. βαστάσαι hic valet 
ψηλαφῆσαι. Vide Suidam in voce. (ex ed. rec.) Brunct. 


e 
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AN'TTIDONH. 


ai) ὁμοῦ πελάζομιεν. 
ΟἸΔΙΠΟΥ͂Σ. 
ὦ φίλτατ᾽ ἔρνη. 
ANTITONH. 
v τεκόντι στῶν φίλον. 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ, 
ὦ σκῆπτρα φωτός. 
ANTITLTONH. 
δυομόρου γε δύςμορα. 
01 4 IIIOTZ. 
ἔχω τὰ. φίλτατ᾽ * οὐδ᾽ ἔτ᾽ ἄν πανάϑλιος 
ϑανὼν ἂν εἴην » σφῷν τον πἰσῶν ἐμοί. 1105 
ἐρείσατ᾽, ὦ παῖ, πλευρὸν ἀμφιδέξιον, 
ἐμφῦτε 7 φύσαντι, κανασταύσατον 
τοῦ πρόσϑ᾽ ἐρήμου, τοῦ vs δυοτήνου πλάνου. 
καί por σὰ πραχϑένν' εἴπαϑ'᾽ εἰς βράχισν᾽ , el 
ταῖς τηλικαῖςδε σμικρὸς ἐξαρκεῖ λύγος. 1110 
ANTIFIONH. 
δδ᾽ ἔσϑ᾽ d σώσας" τοῦδε χρὴ κλύειν, πάτερ, 
καὶ σοίγε τοὔργον, τοὐμὸν ὧδ᾽ &cvor βραχύν 


*Y . 
V. 1105. vie σκῆπτρα MSF.— δυσμόρου ys ex coni editoris 
Londinensis, δύεμόρου τε vulgo. 
V. 1104, ὅταν πανάϑλιος MSF. Vict. 
V. 1106. dugl δεξιὸν IT, et edd. vett. πλευρὰν ὠμφιδεξιὸν vh 
' LB. Vict. πλευρὼν ἀμφὶ δεξιόν MSF. 
V. 1107. ἐμφῦσα LA. Tricl. ἐμφῦτε Mbr. RA. — RE 
' gsvov Ald. et MSS. praeter B. T. Vat. lF'arn. Turn. D 


τὸ 
V. 1108. τοῦδε LA. T. τοῦδε Farn. — πρόςϑεν ἐρήμου Mbr. 
V. 1109: κἀμοὶ τὰ πραχϑέντ᾽ εἴπαϑ᾽ ὡς βρά ἐπεὶ MSF. 
V. 1110. μικρὸς LB. RA. Vat. 
V. 2112. καὶ σοὶ ye LB. Turn, Cant. καὶ σοί τε caett. et Ald. 
— ὧδ᾽ ἔσται Livin. Zoras Ald. ἔσται δὴ T. Farn. Turn. 
Steph. ὡς £e:w Brunckius ex coni. — Asterisco notat h. 


uem 6. -- 
OIAIIOTZ. 
ὦ ξεῖνε, μὴ ϑαύμαξε πρὸς τὸ λιπαρὲς, 
φέκν᾽ εἰ φανέντ᾽ ἄελπτα μηκύνω λόγον. 
ἐπίσταμαι ydo τήνδε σὴν ἐς τάοςδε μοι ο 3115 
φέρψιν, παρ ἄλλου μηδενὸς πεφασμένην. 
σὺ γάρ νιν ἐξέσωσας, οὐκ ἄλλος βροτῶν. 
καὶ col ϑεοὶ πόροιεν, ὡς ἐγὼ ϑέλω, 
αὐτῷ ve καὶ γῇ τῇδ᾽" ἐπεὶ τό y εὐσεβὲς 
μόνοις παρ᾿ ὑμῖν εὗρον ἀνθρώπων ἐγὼ, 1120 
καὶ τοὐπιεικὲς, καὶ τὸ μὴ ψευδοστομεῖν. 
εἰδὼς δ᾽ ἀμύνω τοῖςδε τοῖς λόγοις τάδε. 
ἔχω γὰρ &'yo διὰ σὲ, κούκ ἄλλον βροτῶν. 
καί por χέρ᾽, ὦ "ναξ, δεξιὰν ὄρεξον, ug 
Ψαύσω, φιλήσω d, ἡ ϑέμις, τὸ σὸν dpa. 1125 
καΐτοιε τί qoyo 5 πῶς δ᾽ ἄν ἄϑλιος γεγὼς 


v. ed. Brub. 1. — Herm. coniccit: xal σοὶ τε τοὔργον τοῦτ᾽ 
ἐμοὶ τ᾽ ἔσται βραχύ. 

V. τατά, εὖ φανέντ᾽ DB. T. Turn. Vict. Schol. pro v. l1. «£- 
«vo φανέντ᾽ RA. τέκν᾽ εἰ φανόντ᾽ Vat. τέκν᾽ ἐμφανέντ᾽ caett, 
Schol. 

V, 1115. τάδέ μοι BB. Ald. ἐστᾶς δέμοι LA. ἐς τὰς ᾿δέ φιοι 
Mbr. ἐς τάσδεμοι caeteri MSS. ᾿ 

V. 1116. μηδαμῶς Vat. ! 

V, 1118. πόρειεν LA. MSF. In LA. Hibraiéithm 0: a 86- 
cunda manu. πόρειαν LB. 

V. 1119. ἐπεὶ τόδ᾽ εὐσεβές LB. ἐπεὶ τοῦτό γ᾽ εὐσεβὲς LA. MSF. 


σ 
ἐπεὶ τὸ δυσεβές: ΒΑ. 

V. 1150. παρ᾽ ἡμῖν LB. LA. RA. | 

V. 1125. ἔχω γὰρ ἔχω Ναὶ, — κούκ ἄλλου ΒᾺ. Μάϊ, 

V. 1154. χαῖρ᾽ et δεξιάντ᾽ MSF. Posterius ctiam Vict. — καὶ 
μοι χαῖρ᾽ dvaE δεξιάντ᾽ ὄρεξον LA. καὶ χαῖρε" μ᾽ ὦ Ῥαξ 'δὲ- 
ξιάντ᾽ ὄρεξον B. καί μοι χαῖρε μ᾽ ὦ "ναξ Vat. 

V. 1125. ϑ᾽ ἡ B. T. Vat. Farn. MSF. ϑ᾽ ἡ MSF. τ᾽ ἡ niarg. 
'urn. τ᾽ εἰ caett. Brunck. 


TOL — 
V. 1126. τε pro εἰ Ald. xai τὶ φωνῶ MSF. 


ϑιγεῖν ϑελήσαιμ᾽ ἀνδρὸς, ᾧ τις οὐκ ἔνε 
κηλὶς, κακῶν ξύνοικος: οὐκ ἔγωγέ σε, 
oU0' οὖν ἐάσω. τοῖς γὰρ ἐμπείροις. βροτῶψ. 
μόνοις οἷόν ve συντωλαιπωρεῖν «τάδε. 1150 
eU δ᾽ αὐτόϑεν prot. χαῖρε, καὶ vd λοιπά μοὺ 
μέλου δικαίως, ὥςπερ εἰς τόδ᾽ ἡμέρας. 
ΘΗΣΕΥ͂Σ. 
οὔτ᾽ εἴ τε μῆκος τῶν λόγων ἔϑου “ελέον, 
φέχνοισι τερφϑεὶς τοῖςδε, ϑαυμάσας ἔγω; ! 
οὐδ᾽ ci πρὸ τοῦ "poU προΐλωβες τὰ τῷνδ᾽ ἔπη. 1190 
βάρος γὰρ ἡμᾶς οὐδὲν ἐκ τούτων Eye. 
οὐ γὰρ λόγοισι τὸν. βίον σπουδάζομεν 
λαμσερὸν στφεεῖσϑαι μάλλον. 4j τοῖς δρωμένρις. 
δείκνυμι δ᾽ ὧν γὰρ ὦμοο', οὐκ, ἐψευσάμην 
οὐδέν σε; φυρέσβυ. τάςδε γὰρ πάρειμ᾽ ἄγων 1140 
ξῴσας, ἀκραιφνεῖς. «ὧν sevi pea. 
χώπως μὲν ἀγὼν ἠρέϑη . τί δεῖ ψιάτην 
κομπτεῖν»": & y εἴσει καὐτὸς ἐκ ταύταιν ξυνών ; 
λόγος δ᾽ ὃς ἐμπέπτωκεν ἀρτίως ἐμοὶ 


V. 1128. κηλὴς κακῶν vulgo sine commate. 
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V. 1191. οὐ τ᾽ αὐτόθεν LA. — τὰ λοιπά μου B. T. Vat.: Farn. 

V. 1134. Suid. in v. ϑαυμάσας ἔχω citat, οὔτ᾽ si τὰ μῆκος τῶν 
λόγων ἔϑου πᾶν (cod. Leid. πᾶς) ϑαυμάσας ἔχω. οὔτοι τι 
μῆκος Mbr, οὔτοι, τὲ μῆκος RA. 

V. 1155. οὐδ᾽ si πρὸς τοῦ ᾽μοῦ ΜΒΕ. - "pel Mika τὰ I) 
ἔπη Vat. Farm. : 

V. 1336. βέλος Vat. 

V. 1188. ποεῖσϑαι Vict. 


N. 1139. δείκνυται. δ᾽ LB. ju Vat, — γὰρ omütit.-EuA, | 

V. 1142. ἀγὼν ἡρέϑη cx coni..Heath. ἀγὼν οὗτος ἠρέϑῃ. vnlgo. 
ἀγὼν ὅδ᾽ ἡρέϑῃ Br. — μάτην deest in ΜΕ. "Turn. Cant. 

V. 1145. ἅγ᾽ oio; Vat. 

V. 1144, Apos omnes MSS. et lunt. 2. λόγον Ald. Turn. 
Brunck, — ἐκπέπτωκεν MSF. T. Vat, Farn. marg. "Turn: 


στεΐχοντι ϑεῦρο, συμβαλοῦ γνώμην" ἐπεὶ 1145 
σμικρὸς μὲν εἰστεῖν, ἄξιος δὲ ϑαυμάσαι. 
πρᾶγος δ᾽ ἀτίξζειν οὐδὲν ἄνϑρωστον γρεώψ.' 
ΟἸΔΙΠΟΥ͂Σ. 
αἱ δ᾽ ἔστε, τέκνον «Αἰγέως: δίδασκέ με, 
ὡς μὴ εἰδότ᾽ αὐτὸν μηδὲν ὧν σὺ πυνϑάνει. 
ΘΗΣΕΎΥΣ. 
φασίν viy' ἡμῖν ἄνδρα, coi μὲν ἔμπστολεν 1150 
οὐκ ὄντα, συγγενῆ δὲ, στροςστεσόντα “τως 
βωμῷ καϑῆσϑαι τῷ Ποσειδῶνος, nag à 
ϑύων ἔκυρον, ἡνίχ ὡρμώμην ἐγώ. 
OIA4IIIOTZ. 
στοδαστόν vi προρχρήζοντα τῷ Oawjuatts 
ΘΗΣΈΥΣ. , | 
οὐκ οἶδα szÀQv ἕν᾽ coU ydg, ὡς λέγουσί μοι, — 1155 
βραχύν τιν᾽ αἰτεῖ μῦϑον, οὐκ ὄγκου πλέων- 
OIAIIIOTZ. 
“τοῖόν τιν; oU ydg 70 ἕδρα σμικροῦ λόγου. 
ΘΗΣΕΥΣ. 
σοὶ φασὶν αὐτὸν ἐς λόγους ἐλϑεῖν, μολόντ' 


- V. 1145, στείχοντα Suid, cod. Leid. 1.1, στίχειν τὶ δεῦρο LA. 
MSF. 

V. 1147. οὐδὲν ἄνϑρωπον ex coni. Brunckii. οὐδὲν ἀνθρώπων 
LB. Mbr. MSF. RA. Suid. s. πρᾶγος. οὐδέν᾽ ἀνθρώπων LA. 
B. T. Vat. Farn, . 

V. iiág. εἷς μ᾽ εἰδότ᾽ LA. MSF. ὡς μηδότ' Vat. αὐτῶν 
MSF. 

V. 1150. sq. ἔμυπολιν πόλει | ovx ὄντα MSF. 

V. 1152. παρ᾽ οὗ Vat. 

V. 1158. ἐκύρουν Suidas in h. v. et in v. ἠκύρουν, Posteriore 
loco ed, Kuster. ϑύοντες, sed cod. Leid. ϑύων. ϑύων £rv- 


» 

xov B. Nor Vat. — ὁρμώμην LA. LB. MSF. προεχρηΐ- 
ζοντι LA. » : 

V. 1156. πλέον edd. vett. — ὄγκω Vat. 

V. 1158, Post ἐλϑεῖν vulgo nulla interpunctio. 


΄ 


-- 89 — 
αἰτεῖν ἀπελθεῖν ἀσφαλῶς τῆς δεῦρ᾽ ὁδοῦ. 
Ο 14 ἹΠΟΥ͂Σ. 
τίς ud dy εἴη τήνδ᾽ ὁ πρυῤδουθὺ ἕδραν 5 1160 
ΘΗΣΕΥ͂Σ. 
ὅρα, κατ᾽ "Ἄργος εἴ τις μιν ἐγγενὴς 
εἔσϑ', ὅστις ἄν Gov τοῦτο προξχρήζοι vvysiy. 
OI A4IIHIOTzZ. 
ὦ φίλτατ᾽, ἴσχε G οὗπερ εἶ. 
OHZETZ. 
ví δ᾽ ἔστι σοι: 
OIAIIIOTZ. 
pj. μον δεηϑῆῇς. 
ΘΗΣΕΥΣ. 
πράγματος ποίου; λέγε. 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
ἔξοιδ᾽ ἀκούων τῶνδ᾽, ὅς ἐσϑ᾽ ὁ προστάτης. 1165 
ΘΗΣΕΥ͂Σ. 
καὶ vig ποτ᾽ ἐστὶν, ὃν y ἐγὼ ψέξαιμιί τι; 
OIAIIIO T. 
«ταῖς δὐμὸς, ὦ "yat, στυγνὸς, οὗ λόγων dà. 
ἄλγιστ᾽ ὧν ἀνδρῶν ἐξανασχοίμην κλύων. 


V. 1159. αἰτεῖν, ἀπελϑεῖν τ ἀσφαλῶς Brunckius ex con- 
iectura, ' 

V. 1160. προςϑακών Mbr. B. Vat. RA. et edd. vett. 

V, 1162. eol τοῦτο προρχρήξει τυχεῖν B, T. Vat. Farn. &oó* 
ὃς ἄν gov RA. . 

V. 1168. ὦ φελτ᾽ Vat. — ioye σ᾽ ex coniectura. ἔσχες LA. B. 
MSF. Vat. Vict, Iunt. 2. ἔσχε LB. ἐπίσχες Mbr. RA. edd. 
vett. εἶχες (T. Farn. ὦ φίλτατε, σχὲς leisig. ex coni. — oi- 
πὲρ RA. ex emendatione ciusdem manus. ἧπερ T. Val. 
πὲρ MSF. — τὲ δ᾽ Zozév; Val. 

V. 1166. ὅν τ᾽ ἐγὼ LB. ὃν ἐγὼ MSF. ὃν ἂν ἐγὼ Brunckius 
ex coni. — ψέξαιμί τοι Ald. 

V. 1168. ἄλγιστ᾽ ἀνδρῶν RA. 


-— 00 --Ὁ 


OHXETSZ. 
vi δ᾽ οὐκ ἀκούειν ἐστὶ, καὶ μὴ δρῶν, ἃ μὴ 
χρήζεις: "l σοι τοῦτ᾽ ἐστὶ λυπηρὸν, κλύειψ: 1170 
OIAIIIOT X. 
ἔχϑιστον, ὦ "ναξ, φϑέγμα voUO ἥκει παφρί" 
καὶ μή μ᾽ ἀνάγκῃ προρβάλῃς τάδ᾽ εἰκάϑειν. : 
OHZXETZ. 


ἀλλ᾽ εἰ τὸ ϑάκημ᾽ ἐξαναγκάζει, σκόπει, 

εν σοι πρόνοϊ ἢ τοῦ ϑεοῦ φυλακτέα. 
ΑΝΤΊΙΓΟΝΗ. 

στάτερ., πιϑοῦ μοι, κεὶ νέω παραινέσω. 1175 

«τὸν ἄνδρ᾽ ἔασον τόνδε τῇ O' αὐτοῦ φρενὶ 

γάριν παρασχεῖν, và ϑεῷ ϑ᾽ ἃ βούλεται" r5 

καὶ νῷν ὕπεικε τὸν κασίγνητον μολεῖν. 

oU γάρ 05, ϑάρσει, πρὸς βίαν παρασπάσει 

γνώμης» ἃ μή σοι. ξυμφέροντα λέξεται. 1100 

λόγων δ᾽ ἀκοῦσαι vic βλάβη; τὰ τοι καλῶς 

εὐρημέν᾽ ἔργα τῷ λόγῳ μηνύεται. 

ἔφυσας αὐτόν" ὥστε μηδὲ δρῶντά σε 

τὰ τῶν κακίστων δυρσεβέστατ᾽, ὦ πάτερ, 


V. 1169. τί δ᾽; οὐκ distinguunt Br. ἐστὴν ὃ καὶ μὴ δρᾶν ἃ μὴ 
Mbr. RA. ἐστὸ καὶ μὴ] δρῶν ἃ «μὴ δεῖ. LB. 

V. 1170. λυπηρὸν κλύειν vulgo distinguitur. 

V. 1179. τὸ κάϑημ Vat. 

V. ir7á. μὴ σοι omnes MSS. et Vicl. μή poc edd. vett. for- 
tasse vere, 


t 


V. 1175. πείθου  MSF. πυϑοῦ RA. καὶ εἰ νέα LA. LB. 

V. 1126. τῇ τ᾽ αὐτοῦ B. T. 

V. 1178. wal ψῦν RA, - 

V. 1179. παρασπάση MSF. 

V. 1180, ξυμφέροντα Schol. vett. edd, συμφέροντα. 

V. 1181, sq. καλῶς εἰρημέν᾽ "LB. καλὰ εὐρημέν᾽ B. Vat. 

V. 1183. μηδὲ ex coni, loupii. μήτε vulgo. 

V. 1184. δυρσεβέοτατ᾽, ὦ πάτερ ex coni, Dawesii. δυρσεβε- 
στάτων, πάτερ vulgo. cà τῶν κάκιστα δυςσεβεστάτων, πά- 
tsp Brunckius ex coni. 
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ϑέμις σὲ y εἶναι κεῖνον ἀντιδρᾶν κακῶς. 1185 
ἀλλ᾽ ἔα "Vróv. εἰσὶ χαφέροις γοναὲ κακαὶ, 

καὶ ϑυμὸς ὀξύς" ἀλλὰ ψουϑετούμενον 

φίλων ἐπῳϑαῖς ἔξεπάδονται φύσιν. 

σὺ δ᾽ εἰς ἐκεῖνα» μὴ τὰ νῦν, ἀποσκόπει, 

πατρῷα καὶ μητρῷα πήμαϑ', ἅ ᾿παϑερ" 1190 
κἂν κεῖνα λεύσσης : οἵδ᾽ ἐγὼ; γνώσει καποῖ 

ϑυμοῦ τελευτὴν, εἰς κακὴ προςγίγμεταε. 

ἔχεις γὰρ οὐ βίαια τανϑυμήματα, 

τῶν σῶν ἀδέρκτων ὀμμάτων τητώμενος s 

ἀλλ᾽ ἦμιν εἶκε. λιπαρεῖν γὰρ οὐ καλὸν 1195 
δίκαια προρχρήξουσιν; οὐδ᾽ αὐτὸν μὲν εὖ 

σάσχειν, παϑόντα δ᾽ οὐκ ἐπίοτασϑαε τίνειν. 


OIAIII OT. 

φέκνον , βαρεῖαν ἡδονὴν νικᾶτέ ue 

λέγοντες" ἔστω δ᾽ οὖν ὅπως ὑμῖν φίλον. 

μόνον, ξέν᾽, εἴπερ κεῖνος ὧδ᾽ ἐλεύσέται, 1200 
ευηδεὶς κρατείτω τῆς ἐμῆς ψυχῆς ποτέ. ἡ Tra 


V. 1185. ϑέμιν editoris Oxon. coniecturam probavit Er- 
furdt. 

V. 1186. ἀλλ᾽ ἔα 'vróv ex coni. Brunckii. ἀλλ᾽ αὐτὸν LA. B. 
T. Farn. Turn. dÀX αὐτὸν LB. et edd. velt, ἀλλ᾽ nato 
Mbr. ἀλλὰ σεαυτὸν RA. ) 

V. 1188. ἐξαπάδονται LA. LB. MSF. marg. Turn. et Schol. 

V. 1189. οὐδ᾽ εἰς ἐκεῖνα Vat. — μὴ τανῦν Brunckius ex coni, 
— Vulgo nulla in h. v. interpunctio. 

V. 1190. παϑήμαϑ᾽ marg. Turn. πήματ᾽ ἀἄπαϑες LA. ejua 
ἃ πάϑοις B. Vat. 

V. 1191. κἂν ἐκεῖνα Vat. — λεύσσῃς ex coni. Piersomi. λύσῃς 
vulgo. 

v. 2195. οὐχὶ βίαια LA. MSF. οὐχὶ βαιὰ Brunckius-ex coni, 
οὖν βίαια Heath. coniecit, Nos interrogatione posuimus 
jn fine v. 34. 

V. 1195. λιπαρεῖν μὲν. οὐ καλὸν 'B. Vot. 


OHXETE. 


Ft ἅπαξ vd τοιαῦτ᾽, οὐχὶ δὶς, χρήζω κλύειν, 
ὦ πρέσβυ. κομπεῖν δ᾽ οὐχὶ βούλομαι" σὲ δὲ 
σῶν ἴσϑ'᾽, ἐάν περ κἀμέ τις σώξῃ ϑεῶν. 


ΧΟΡΟΣ. 
"Ocvic τοῦ τελέονος μέρους στρ. 1205 
χρήξει, τοῦ μετρίου «ταρεὶς, 
ζώειν. σκαιοσύναν φυλάοσ- 
σων ἐν ἐμοὶ κατάδηλος ἔσται- 
isel στολλὲ μὲν αἱ μακραὲ 
ἀμέραι καφέϑεντο δὴ 700 3210 
λύπας ἐγγυτέρω" «d τέρ- 
stovvo δ᾽ οὐκ ἂν ἴδοις ὅπου, 
ὅταν τις ἐς πλέον mor 
τοῦ ϑέλοντος, οὐδ᾽ ἔπε κόρος 


ἐσοτέλεστος, " Aidog ὅτε Μοῖρ᾽ 1215 
ἀνυμέναιος, ἄλυρος, ἄχορος, 
ἀναπέφηνε, 


V. 1208. σὲ δὲ ex coni. Heisigii. σὺ δὲ vulgo, nisi quod 
δέ os 
συ δὲ LA. . 

-. V. 1204. σῶς Br. ex coni. los. Scaligeri — cue LÁ. σώ-- 
ζει LB. MSF. 

V. 4205. ὅστις πλέονος LA. a prima manu, πλείονος Vat. 

V. 1207. T. Farn. Triclin. impressi "urn. Steph. Cant, post 
σκαιοσύναν inserunt ἀεὶ — Louis» LA. Cuow Vat. 

V. 1212. ido; ὅπου, rav ex coni. Hermanni. ijo: ὁπότ᾽ 
ἂν vulgo, nisi quod ὁππότ av MSF. Nonnulli variant in 
accentibus. ἔδοες, ὁπό- | vs γ᾽ ἂν Brunckius ex coni. 

V. izi4. κοῦρος LA. MSF. Schol, pro v. l. κόρος afferens. 
— οὐδ᾽ ἐπίκορος LÀ. RA. — οὐδ᾽ ἐπὶ κόρος Mbr. οὐδέπε- 
κόρος B. οὐδ᾽ ἔπίκόρος (sic) Farn. οὐδ᾽ ἔπε κόρος Vat. 

V. 1215. post "4ides commate distinguit Br. — ἰστέ- 
Àsov B 

V, 1216. “μοῖραν MSF. 

Ν. 1217. ἀναπέφηνεν plures. 


ϑάνατος ἐς τελευτάν. 
i φῦναι τὸν ἅπαντα νι- 4yT. 
x& λόγον" «o δ', ἐπεὶ φανῇ, 1220 
βῆναι κεῖϑεν ὅϑεν sep ἢ- ) 
πεὶ πολὺ δεύτερον ὡς τάχιοτα. 
εἷς εὖτ ἂν τὸ νέον παρῇ 
κούφας ἀφροσύνας φέρον, 
víc πλάγχϑη σολύμοχϑος ἔ- 1225 
En; τίς οὐ καμάτων ἔνι: . 
φόνοι, στάσεις, ἔρις μάχαι, 
καὶ φϑόνος" τό τε καφάμεμσστον 
ἐσπιλέλογχε πύματον ἀκρατὲς, 
ἀπροςόμιλον γῆρας ἄφιλον, | 1256 
ivo πρόπαντα 
κακὰ κακῶν ξυνοικοῖ. 


d σλώμων ὅδ᾽, οὐκ ἐγὼ μόνος" . ἐπωῳδ. 
res βόρειος ὥς τις ἀκτὰ 
κυματοστιλὴξ χειμερίωα κλονεῖφαι, .. 1255 


V. 1218. ἐντελευτάν Vat. 
V. 121g. gvvas Ald. 


Ὑ. 1220. ἐπὴν Brunckius ex coni. — τὸ δ᾽ ἐπὶ φανῆε LA. 
correctus ab eadem manu. τό Ó (vel τὸ 9) ἐπεφανῇῆ B. 
Vat. : 


. 1221. κἀκεῖϑεν ὅϑενπερ B. Val. 

1225. τὸν νέον Vat. 

. 1224. φέρων LA. LB. MSF.. 

. 1225. τὲς πλάγχϑη τοῦ πολύμοχϑος ἔξω Vat. 


V. 1228. τότε Mr aem Mbhr. MSF. τὸ κάτω πέμπον gl. 
in T. 

V. 1229. ἐπιλέλοχε "Mbr. RA. ᾿ ͵ 

V. 1250. ἀπρὸφύμιλλον Ald. 

V. 1235. Post μόνος in edd. vett. nulla distinctio; Brunckius 
comma posuit. — σλάμων ὧδ᾽ οὐκ ἐγώ B. τλώμων ὅδ᾽ ἐγώ 
ΒΑ. 

V. 1254. ὕστις ἀκτά Vat. 


ὡς καὶ τόνδε κατάκρας 
δειναὶ κυματοαγεῖς 
ὦται κλονέουσιν ἀεὶ ξυνοῦσαι" 
αἱ μὲν ἀπ᾽ ἀελίου 
δυσμᾶν, αἱ δ᾽ ἀνατέλ- 1240 
Aovvoc, αἱ δ᾽ ἀνὰ μέσ- 
σαν ἀκοῖν᾽, αἱ δὲ νυχεᾶν ἀπὸ “Ριπᾶν- 
ANTIDIONH. 
Hal μὴν 00' ἡμῖν, wc ἔοικεν, 0 ξένος 
ἀνδρῶν ys μοῦνος, ὦ πάτερ, δὲ ὄμματος . 
ἀστακτὶ λείβων δάκρυον ὧδ᾽ ὁδοιπορεῖ. 1245 
OIAIIIOTX. 
víc οὗτος 5 T 
ANTITON H. 
ὄνπερ καὶ πάλαι κατείχομιδν 
γνώμῃ πάρεστι δεῦρο Πολυνείκης ὅδε. 
ΠΟΛΥΝΕΙΒΚΗΣ. 
οἴ μοι, vi δράσω 5, πότερα τἀμαυτοῦ κακὰ 
πιρόσϑεν δακρύσω, παῖδες, ἢ τὰ τοῦδ᾽ ὁρῶν 
πατρὸς γέροντος : ὃν ξένης ἐπὶ χϑονὸς 1250 
ξὺν σφῷν ἐφεύρηκ᾽ ἐνθάδ᾽ ἐκβεβλημένον, 
ἐσϑῆτι σὺν τοιᾷδε, τῆς ὁ δυςφιλὴς 
γέρων γέροντε “συγκατῴώκηκεν συίνος, 
πλευρῶν" μαραίνων, κρασὶ δ᾽ ὀμματοστερεῖ 
κόμη δὲ αὔρας ἀκτένιστος ἄσσεται" 1255 
ἀδελφὰ δ᾽, ὡς ἔοικε, τούτοισιν φορεῖ 


V. 1258. dra: Mbr, RA, T. Farn. a!rs MSF. LA. LB. B. 
τ“ Vat. ἄται edd. vett. — xAovécovow Farn. 
V. 1240. sq. αἵδ᾽ bis edd, vett. - 
ων 
V. 1242. νυχιᾶν Ναὶ. B. νυχιᾶν T. γυχᾶν Fern. ψυχέαν᾽ caett. 
et edd, vett, — ὑπὸ: Vat. 
V. 1244. δμμάτων Brunckius ex coni, 
V. 1246. πάλιν B. Vat. 
VW. 1255. mívos ex coni, Reiskii. zó»os vulgo, 


s DK .-- 
vd τῆς τωλωΐνης νηδῴος ϑρεπτήρια. 
εἰ γὼ πανώλης ὄψ᾽ ἄγαν ἐκμανϑέάνω " 
καὶ μαρτυρῶ κάκιστος ἀνθρώπων τροφαῖρ 
ταῖς σαῖσιν ἥχειν τἄλλα (μὴ ᾽ξ ἄλλων πύϑη), 1260 
ἀλλ᾽, ἔστε γὰρ καὶ Ζηνὶ σύνϑακος ϑρόνων 
«Αἰδὼς ἐπ᾽ ἔργοις πᾶσε, καὶ πρὸς σοὶ, πάτερ, 
“π-αρασταϑήτω. τῶν γὰρ ἡμαρτημένων 
ἄκη μὲν ἔστι, προςφορὰ δ᾽ φρύκ ἔστ᾽ ἔτι. 
ví σιγᾷο: 1205 
φώνησον, ὦ πάτερ, τι" μή je ἀποστραφῇς. 
οὐδ᾽ ἀνταμείβει μ᾽, οὐδέν ; ἀλλ᾿ ἀτιμάσας 
πέμψεις, ἄναυδος, οὐδ᾽ ἃ μηνίεις φράσας ; 
ὦ σπέρματ᾽ ἀνδρὸς τοῦδ᾽, ἐμαὶ δ᾽ ὁμαίμονες, 
“τειράσατ᾽ ἀλλ᾽ ὑμεῖς γε κινῆσαι πατρὸς. 1270 
τὸ δυρπρόςοιστον καπροςήγορον στόμα" 
ὡς μή μ᾽ ἄτιμον, τοῦ ϑεοῦ γε προστάτην, 
οὕτως μ᾽ ἀφῇ γε, μηδὲν ἀντειπὼν ἔπος. 


ANTIPONH. 
λέγ᾽, ὦ ταλαίπωρ᾽, αὐτὸς, ὧν χρείᾳ πάρει. 
vd πολλὰ γάρ τοι ῥήματ᾽, ἢ τέρψαντά τι, 1275 


V. 1258. ἄγαν γ᾽ ἐκμανϑάνω B. T. Farn. 

V. 1260. ἥκειν, τἄλλα μὴ ᾿ξ ἄλλων πάϑῃ Ald. ἥκειν" τοῦτο 
μὴ ᾿ξ ἄλλων πύϑῃ Brunckius ex coni. : 

V. 1262. πᾶσι omittunt LB. B. Vat. καὶ πρὸς σοῦ B. Vat. 


σοι 
Farn. καὶ προς σου T. 


V. 1264, πρόςφορα Ναὶ, 

V. 1268. uzviets LA. μηνίεῖς B. 

V. 1269. d σπέρμα γ᾽ ἀνδρὸς B. Vat. a/ual δ᾽ ὅμαιμονες 
Vat. 

V. 1271. δυςπρόριτον B. T. Vat, Farn. 

V. 1272. εἷς μήτ᾽ ἄτιμον Ald. οὕτως μ' ἀφῆκε WA. οὕτως dq; 
γ8 Turn. Brunck. 

V. 1235. ἀντειπεῖν Ald. 

V. 1274. αὐτὸς ὧν Brunckius, 

V. 1275. τρέψαντα B. T. Farn. Turnebus e Triclinio. 
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4) δυςχεράναντ᾽, ἢ κατοικτίσαντᾷ πως, 
παρέσχε φωνὴν τοῖς ἀφωνήτοις τινά. 


IIOATNEIKHX. 
ἀλλ᾽ ἐξερῶ" καλῶς γὰρ ἐξηγεῖ σύ μοι" 
σιρῶτον μὲν αὐτὸν τὸν ϑεὸν ποιούμενος ᾿ 
ἀρωγὸν, ἔνϑεν μ᾽ ὧδ᾽ ἀνέστησεν μολεῖν 1280 
ὁ v5cüs τῆς γῆς κοίρανος, διδοὺς ἐμοὶ 
λέξαι τ᾽ ἀκοῦσαί, v ἀσφαἦεῖ ξὺν ἐξόδῳ, 
καὶ vaUv ἀφ᾽ ὑμῶν, ὦ ξένοι, βουλήσομαι, 
καὶ ταῖνδ᾽ ἀδελφαῖν, καὶ πατρὸς κυρεῖν ἐμοί, 
ἃ δ᾽ ἦλθον, ἤδη σοι ϑέλω λέξαι, πάτερ. 1205 
γῆς ix πατρῴας ἐξελήλαμναι φυγὰς, 
. volg σοῖς πανάρχοις οὕνεχ᾽ ἐνθακεῖν ϑρόνοις 
γονῇ πεφυκὸς ἠξίουν γεραιτέρᾳ. 
ἀνθ᾽ ὧν μ᾽ ᾿Ετεοκλῆς, ὧν φύσει νεώτερος; 
γῆς ἐξέωσεν, οὔτε νικήσας λόγῳ, 1200 
ovv εἰς ἔλεγχον χειρὸς οὔτ᾽ ἔργου μολὼν, 
σιόλιν δὲ πείσας. ὧν ἐγὼ μάλιστα μὲν 
τὴν σὴν ᾿Ἐριννὺν αἰτίαν εἶναι λέγω" 
ἔπειτα καπὸ μάντεων ταύτῃ κλύω. 
ἐπεὶ ydo ἦλθον "Aoyog ἐς τὸ Δωρικὸν; 1295 


V. 1278. γὰρ καλῶς γὰρ LA. καλῶς δ᾽ RA. 
V. 1279. ποιούμενον B. 

. 1281. τῆςδε γῆς RA. Mbr. Vat. Ald. 

. 1282. Punctum post ἐξόδῳ vulgo. — ἀσφαλῆε σὺν ἐξόδωε 
LA.-4egcÀg MSS, plerique ἀσφαλῆσ Vat. 

V. 1285. ἃ δ᾽ ἦλθον ὧδε B. 'T. Vat. Farn. 


v 
V 


V. 1288. yaserti LA. περαιτέρα Vat. 

V, 1291. ἔργων in appendice Turnebianae. χείρος (vel χειρός) 
οὔτ᾽ ἔργων B. T. Vat. Farn. χειρῶν, οὔτ᾽ ἔργον RA. 

V. 1293. ᾿Εριννῦν Ald. etiam MSF. ἐρινῦν LA. 

V. 1294. ταύτῃ κλύων LB. Mbr. RA. ταύτηι κλύω LA. ταύτη 


2v 
κλύω B. MSF. Vat. Farn. cavi: κλύω T. 


, 
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AuBuv "ἥδραστον πενϑερὸν, ξυνωμότας 
ἔοτησ᾽ ἐμαυτῷ, γῆς ὅσοιπερ ᾿Απίας 
πρῶτοι καλοῦνται, καὶ τετίμηνται δορὶ, 
ὅπως τὸν ἑπτάλογχον ἐς Θήβας στόλον 
ξὺν voicü" ἀγείρας, ἢ ϑάνοιμε πανδίκως, 
5j τοὺς τάδ᾽ ἐκπράξαντας ἐκβάλοιμι γῆς. 
εἶεν. τί δῆτα νῦν ἀφιγμένος κυρῶ: 

σοὶ προςτροπαίους, ὦ πάτερ, λιτὰς ἔχων, 
αὐτός γ᾽ ἐμαυτοῦ, ξυμμάχων τε τῶν ἐμῶν, 
οἱ νῦν ξὺν ἑπτὰ vatsor, ξὺν ἑπτά ve 
λόγχαις τὸ Θήβης πεδίον ἀμφεστᾶσι πᾶν" 
οἷος δορύσσους ᾿ΑἸμφιάρεως, τὰ πρῶτα μὲν 
δορὶ κρατύνων, πρώτα δ᾽ οἰωνῶν ὁδοῖς" 

. 0 δεύτερος δ᾽ Αἰτωλὸς Οἰνέως τόκος 


Τυδεύς" τρίτος δ' ᾿Βτέοκλος ᾿Αργεῖος γεγώς», 


τέταρτον ᾿Ιππομέδοντ᾽ ἀπέστειλεν πατὴρ 
Ταλαός" ὁ πέμσιτος δ᾽ εὔχεται κατασκαφῇ- 
απανεὺς͵ τὸ Θήβης ἄστυ δηώσειν τάχω" 
ἕκτος δὲ Παρϑενοπαῖος ᾿Αρκὰς ὄρνυται». 


. M. rcs 
V. 1397. γῆς ὅσοιπερ ἐπὶσείας Vat. 


13900 


13905 


1510 


V. 1299. ἐς Θήβας. Sic B. T. ut rursus 1519.5; quo posterio-- 
re loco ἐς membr. etiam habent. Brunck. εἰς edd, vett, — 


ἑπτάλοχον Mbr. MSF. RA. Vat. 


V. 1508. col προςτροπαίου ou πάτερ LÁ. nec multo secus 


LB. et a. prima manu MSF. ὦ πάτερ Omitt. Vat. 


V. 1504. αὐτὸς τ᾽ ἐμαυτοῦ coniecit Schaeferus, probabiliter, 


V. 1505. σὺν ἑπτὰ τάξεσιν, σὺν ἑπτά τε LA, 


V. 1306. τὸ Θήβας πεδίον ἀμφ᾽ ἑστᾶσι πᾶν MSF. τὸ Θήβης 
στεδίον ἐφεστᾶσε omisso πᾶν B. Vat. τὸ Θήβης πεδίον &e.. 


στᾶσε πᾶν Τ. Farn. ἐμφεστᾶσι lunt, 2. 


JV. 1807. δορυσσοῦς scribendum videtur, «-- ταπρῶτα ed, 


vett.- ΄ 
V. 1308. δόρει forlasse scribendum; 
V. 1303. d δεύτερος αἰτωλὸς LB. Mbr. RA. 


V. 1515. τάχα Mbr. RA. edd, vett, δηώσειν πυρὶ caett, — 


&g Tv σειν Β. 
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ἐπώνυμος τῆς πρόσϑεν ἀδμήτης χρόνῳ (20 1945 
μητρὸς λοχευϑεὶς πιστὸς ᾿Αταλάντης γόνος" 

ἔγὼ δὲ σὸς, uel μὴ. σὸς, ἀλλὰ τοῦ κακοῦ 

πότμου φυτευϑεὶς, σός γέ" τοι καλούμενος, 

ἄγω τὸν ᾿Δίργους ἄφοβον εἰς Θήβας στρατόν. 

οἵ σ᾽ ἀντὶ παίδων σῶνδε καὶ ψυχῆς, πάτερ, 1520 
ixevevopev ξύμσαντες, ἐξαιτούμενοι 

μῆνιν βαρεῖαν εἰκάϑειν ὁρμωμένῳ 

τῷδ᾽ ἀνδρὶ τοῦ ᾿μοῦ πρὸς κασιγνήτου τίσιψ, 

ὃς 4v ἐξέωσεν καπεσύλησεν πάτρας. 

εἰ γάρ τι πιστόν ἐστιν ἐπ χρηστηρίων, 1525 
oic dv σὺ προςϑῇ, τοῖςδ᾽ £qaow εἶναι wgevoc. 

πρός νύν σε κρηνῶν, πρὸς ϑεῶν ὁμογνίων, 

αἰτῶ πιϑέσϑαι καὶ παρεικάϑειν, ἐπεὶ 

σιτωχοὶ μὲν ἡμεῖς καὶ ξένοι, ξένος δὲ σύ" 

ἄλλους δὲ ϑωπεύοντες οἰκοῦμεν οὐ τε. 1550 
κἀγὼ, τὸν αὐτὸν δαίμον᾽ ἐξειληφότες. 

ó δ᾽ ἐν δόμοις τύραννος, ὦ τάλας ἐγὼ," 

"κοινῇ καϑ' ἡμῶν ἐγγελῶν ἀβρύνεται" 

V. 1517. ἐγοὶ δ᾽ ὁ σὸς Brunckius ex coni. — xe/ui σὸς Vat. 

V. 131g. ἐγω τὸν ἄργους B. 

V. 1535. Perperam in plurimis editionibus excusum video 
τοὐμοῦ πρὸς κασιγνήτου.  Crasis est τοὐμοῦ ex τὸ ἐμοῦ. At 
cum elisione τοῦ "ov est τοῦ ἐμοῦ, Brunck. 

V. 1324. ἐξέωσεν Aldus addito » ἐφελκ., quod cum "Turn. 
Steph. Cant. omisit Brunckius. 

V. 1826. πρόςϑῃ scribendum videtur. — κράτει | T. Fera, 
κράτη marg. Turn. 

V. 1527. καὶ ϑεῶν marg. Turn, πρὸς ϑεῶν B, Mhr. RA. Cae- 

teri MSS, καὶ Oso». 

. 1528, πείϑεσθαι LB. - Vat. 

. 1529. πτωχὺς δὲ ov B. T. Vat, Farn. 
1531. ἐξειληχότες LB. Brunckius, 

1 1392. Edd. vett. omnes d. 


2222 


“δ 
V. 1538. ἀγγελῶν MSF. ἀγγελῶν Vat. 


- * 
— 99 — 
ΓΟ ΕῚ * - 55 - t , } 
ὃν, εἰ σὺ τῇ quU; ξυμσταραστήσει φρενὶ, 
νἀ 1 , | - 77 
βραχεῖ ξὺν ὄγκῳ καὶ χρόνῳ διασκεδῶ. 1555 


Gicv ἐν δόμοισι voiot σοῖς στήσω σ᾽ ἄγων, 

' , ᾿ - E j ' ΄ 
στήσω δ᾽ ἐμαυτὸν, κεῖνον ἐκβαλὼν βία. 
καὶ ταῦτα, σοῦ μὲν ξυνϑέλοντος, ἔστε μοι 

M » - ΕἸ ᾽ - 
κομρισεεῖν" ἄγευ σοῦ δ᾽ οὐδὲ σωϑῆναι σϑένω. 


XOPOZ. 
τὸν ἄνδρα, τοῦ πέμψαντος οὕνεκ᾽, Οἰδίπου, ' 1540 
εἰπὼν ὁποῖα ξύμφορ᾽, ἔκπεμυψαε sud Atv. 


OIAIIIOTZ. 
ἀλλ᾽ εἰ μὲν, ἄνδρες, τῆςδε δημοῦχος χϑονὸς 
μὴ ᾿τὐύγχαν᾽ αὐτὸν δεῦρο προςπέμψας ἐμοὶ 
Θησεὺς, δικαιῶν ὡςτ᾽ ἐμοῦ κλύξιν λόγους, 
οὔ τἄν ποτ᾿ ὀμφῆς τῆς ἐμῆς ἐπήσϑετο" 1845 


, 


V. 1554. ξυμπαραστήσει Turn. ex Triclinio perperam dedit 
ξυμπαραστήσεις. Atticam formam, quam ubique reponimus, . 
hic forte in codice suo repererat, pro qua Aldus dedit 
ξυμπαραστήσῃ. ln membr. ξυμπαραστήσῃς. Brunck. ξἕυμ- 
παραστήσῃ LB. RA. ξυμπαραστήσης Mbr. 


το 

V. 1555. χρόνῳ Mbr. πόνῳ RA. 

V. 1580, ὥστ᾽ ἐνδύμοισι τοῖς σοῖς στήσιν ο᾽ ἐγὼ B. Vat. 

V. 1538. «ai ταῦτα, σοῦ μὲν ξυνϑέλοντος LB. Mbr. RA. ut 
impressi. καὶ ταῦτα σοῦ μὲν ξυνεϑέλοντος eraso priore e 
LA. ταῦτα uiv ξυνεϑέλοντος MSF. vaUta μὲν σοῦ ξυνϑέ- 
Aovros B. T. Vat. Farn. 


.V. 1359. ἄνευ δὲ σοῦ cum v. 1]. [A σοῦ δ᾽ οὐδὲ OZvas σϑέ- 
vo RA. 


Ὗ. 1340, εἵνεκ᾽ οἰδίπου B. T. Vat. Farn. 


2. 


ov. 
V. a34i. ἔκπεμψαι Turn. ἐκπέμψαι B. ἐκπέμψαι MSF. ἐκ- 
«s fr£gas caett, Ald. . 
V. 1542. τῆςδ᾽ ὃ δημοῦχος Brunckius ex coni, 
V. 1543. πέμψας B, T. Vat. Farn. " 
V. 1544. οὔτ᾽ ἄν MSF. et edd, vett. οὐδ᾽ ἀν Brunckius ex 
coni. (4. 


TEE * 


, 
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vov δ᾽ ivi εἶσι, κἀκούσας, y ἐμοῦ 

τοιαῦϑ᾽, ἃ τὸν τοῦδ᾽ οὔποτ᾽ εὐφρανεῖ βίον. 

ὅς y, ὦ κάχεστε, σκῆσιτρα καὶ ϑρόνους ἔχων, 

ἃ νῦν ὁ σὸς ξύναιμος ἐν Θήβαις ἔχει, 

«ὸν αὐτὸς αὐτοῦ πατέρα τόνδ᾽ ἀπήλασας, 1550: 
κάϑηκας ἄπολιν, xal στολὰς ταύτας Qogeiv, 
ὡς »ῦν δακρύεις εἰρορῶν , ὅτ᾽ ἐν πόνῳ 
ταὐτῷ βεβηκὼς τυγχώνεις κακῶν ἐμοί. 

οὐ κλαυστὰ δ᾽ ἐστὶν, ἀλλ᾽ ἐμοὶ μὲν οἰστέα 
τάδ᾽, ὥςπερ ὧν ζῶ,. σοῦ “φονέως μεμνημένος. — 1555 
σὺ γάρ μὲ μόχϑῳ τῷδ᾽ ἔϑηκας ἔντροφον, 

σύ μ᾽ ἐξέωσαρ" ἐκ σέθεν δ᾽ ἀλώμενος 

ἄλλους ἐπαιτῶ τὸν «cO ἡμέραν βίον. 

εἰ δ᾽ ἐξίφυσω τάςδε μὴ ᾿μαυτῷ τροφοὺς 

τὰς παῖδας, ἦ τῶν οὐκ ὧν. ἦν, τὸ σὸν μέρος" 1560 
γῦν δ᾽ αἵδε μ᾽ ἐκσώζουσιν, αἵδ᾽ ἐμαὶ τροφοὶ, 

αἵδ᾽ ἄνδρες, οὐ γυναῖκες, εἰς τὸ συμπονεῖν" 

ὑμεῖς δ᾽ ἀπ᾿ ἄλλου, κοὐκ ἐμοῦ, περύκατον. 


V. 1546. κἀκούσας γὲ μου Vat. κὠχούσας δέ μου LB. 

V. 1350. αὐτοῦ LA. et edd. αὐτοῦ cacit. 

V. 1851. φορεῖν LB. Mbr. RA. edd. vett. φέρεεν caett. 

V. 1854, κλαυτὰ LB. Γ΄. Farn. Turn. e Triclinio. ov κλαυστ᾽ 
ἐστὶν mutatum in ov κλαυστὰ δ᾽ ἐστὶν ab eadem manu LA. 
ov κλαυστὰ δ᾽ ἐστὶν Mbr. B. MSF. RA. Vat. 

V. 1855. fosmsp in Mbr. superscr. τάδ᾽ ξἕωςπερ Brunckius 
ex coni. qovíos LA. MSF. — μεμνημένου RA. 

V, 1557. ἐκ σέϑεν ἀλώμενος LA. ἐλομενος B. ἑλώμενος Vat. 

V. 1558. ἄλλοις ἐπαιτῶ RA. 

V. 1559. μὴ μ᾽ αὐτοῦ LB. et edd. vett. uz ᾿μαυτῷ LA, B. T. 
Vat. MSF. 

v. 1360. ἢ v ἂν vulg. εἶτ᾽ ἂν Livin. — οὐκ ἂν ἢ LA. LB. B. 
ἣν omiss, in Vat. 

N. 0561. νῦν δ᾽ αἵ μ᾽ ΠΝ Mbr. MSF. — ἐμαὶ τρο- 


gol LA. LB. edd, ἐμαὶ τον MSF. ἐμοὶ τροφαὶ T. Farn. 
ἐμαὶ τροφαί Mbr. RA. Zuol τροφοὶ B, Vat. — 
V. 1962. ξυμπονεῖν Ald. 
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τοιγάρ ο᾽ ὁ δαίμων εἰζορᾷ μὲν οὔ v[ πω 

εἷς αὐτίκ᾽, εἴπερ οἵδε κινοῦνται λόχοι 1565 
σιρὸς ἄστυ Θήβης. oU ydo 209" ὅπως πόλιν 

κείψην ἐρείψεις" ἀλλὰ πρόσϑεν αἵματε 

πεσεῖ μιανϑεὶς, χὠ ξύναιμος ἐξ ἴσου. ἡ 

τοις δ᾽ ἀρὰς σφῶν πρόσϑε v' ἐξανήκ᾽ ἐγὼ, 

νῦν v ἀνακαλοῦμαι ἐυμμάχους ἐλϑεῖν ἐμοὶ, 1570 
' (v ἀξιῶτον τοὺς φυτεύσαντας σέβειν; 

καὶ μὴ ᾿ξατιμάξζητον, εἰ τυφλοῦ πατρὸς 
φοιώδ᾽ ἔφυτον" αἵδε γὰρ τάδ᾽ οὐκ ἔδρων. 
τοιγὰρ τὸ σὸν ϑάκημα καὶ τοὺς σοὺς ϑρόνους 
κρατοῦσιν, εἴπερ ἐστὶν ἢ παλαίφατος X575 
Δίκη ξύνεδρος Ζηνὸς ἀρχαίοις νόμοις. 

σὺ δ᾽ ἔῤῥ᾽ ἀπότοτυστός τε κἀπάτωρ ἐμοῦ, 

᾿φακῶν κάκιστε, vicos συλλαβὼν ἀρὰς, 

ὥς σοε καλοῦμαι, μι quje γῆς ἐμφυλίου 

δορὲ κραπῆσαι;" μήτε νοστῆσαί ποτε 1500 
vo κοῖλον "pyoc, ἀλλὰ συγγενεῖ ycol 

' ϑανεῖν, κτανεῖν d dq οὗττδρ ἐξελήλασαι" 

τοιαῦτ᾽ ἀρῶμαι, καὶ καλῶ τοῦ Ἵ ρτάρου 

στυγνὸν πατρῷον "ἔρεβος, ὡς σ᾽ ἀποιλίση" 

καλῷ δὲ τάςδς δαίμονας" καλῶ Ó gw, 13585 


πω 
V. 1364. νῦν ὁρᾷ B. T. Vat. Farn. Tarn, — οὔτέ zov LA. 
V. 1367. ἐρείψεις Turn. ἐρεῖ τις MSS. et Ald. 
"V. 1569. LA. hunc v. in margine scriptum habet. — προυϑ᾽ 
M μέρ ἐγὼ LB. MSF. πρόσϑεν τ᾽ Vat. πρόσϑε y Farn. 
V. 1570. ἀναβαλοῦμαι MSF. 
V. 1571. ἵν᾿ ἀξιῶ τὸν τοὺς φυτεύσαντας σέβων Mbr. KA. Etiam 
LA. ante correctorem ἵν᾽ ἀξιῶ τόν. 
V. 1578. τοιάδ᾽ ἔφυτον Ald, Steph. 
' V. 1874. royag B. τὲ γὰρ Ναὶ. 
V. 1580. docs fortasse scribendum. 
V. 1585. τοὺς ταρτάρους B. T. Vat. Farn. marg. Turn. 
V. 1384. die σ᾽ ἀποικίσω EB. ὥστ᾽ ὠποικίση MSF. 
V. 1385. τὰς δαίμονας LB. — ἄρην Vat. 
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τὸν σφῶν τὸ δεινὸν μῖσος ἐμβεβληκότα. 
καὶ ταῦτ᾽ ἀκούσας στεῖχε, κἀξάγγελλ᾽ ἰὼν 
καὶ πᾶσε Ἠαδμείοισι, σοῖς σαυτοῦ ὃ᾽ ἅμα 
σιστοῖσε συμμάχοισιν, οὕνεχ᾽ Οἰδίπους 


φοιωῦτ᾽ ἔνειμε «ταισὶ τοῖς αὑτοῦ γέρα. 1590 


ΧΟΡΟΣ. 
ἸΠολύνεικες, οὔτε ταῖς παρελϑούσαις ὁδοῖς 
ξυνήδομαί σοι, νῦν v i9' ὡς τάχος πάλιν. 
᾿ΠΟΛΥΝΕΙΒΗ͂Σ. 
οἵ μοι κελεύϑου, τῆς v ἐμῆς δυσπραξίας, 
οἴ μοῖ δ᾽ ἑταίρων" οἷον dg ὁδοῦ τέλος 
"Agyovc ἀφωρμήϑημεν, ὦ τάλας ἐγώ! 159 
φοιοῦτον, οἷον οὐδὲ φωνῆσαί τινὰ 
ἔξεσϑ᾽ ἑταίρων, οὐδ᾽ ἀποστρέψαι πάλιν, 
ἀλλ᾽ ὄντ᾽ ἄναυδον τῇδε συγκύρσαε τύχῃ. 
ὦ τοῦδ᾽ ὅὁμαιμοὶ παῖδες, ἀλλ᾽ ὑμεῖς, ἐπεὶ 


τὰ σκληρὰ πατρὸς κλύετε τοῦδ᾽ ἀρωμέρου, 1400 


μή τοί με, πρὸς ϑεῶν, σφῷν ἐάν y αἱ τοῦδ᾽ ἀραὶ 
πατρὸς τελῶνται, καί σις ὕμιν ἐς δόμους 

vóovog γένηται, μή jw ἀτιμάσητέ γε, 

ἀλλ᾽ ἐν τάφοισει ϑέσϑε κἀν κτερίσμασι. 


V. 1586. ἐκβεβληκότα B. Vat. μὶ in rasura scriptum habet 


LA. 
V. 1588. τοῖς αὐτοῦ £^ ἅμα Farn. 
V. 1589, πιστοῖσε ξυμμάχοισιν B. Vat. 
V. 1590. αὐτοῦ LA. caeterique MSS. plerique Ald. αὐτοῦ Vat. 


V. 1596. φωνῆσαί τινε Br. ex coni. Tyrwhitti, — τοῖον oiov 


V. 1397. ἕξεσϑ᾽ ἑταίρων B. Vat. 


V. i4o1. σφῷν ἐάν y αἱ Brunckius ex Turnebi appendice et 


Steph. σφῶϊν y à» ac LA. Mbr. MSF, RA. Ald. σφῶϊν δ᾽ ἃ 


T) 


«c LB. (qui et μήτοι μοι) σφῷν y ἂν tir Val. σφῶϊν͵ ἄν γ᾽ 


αἱ T. Farn. ϑεῶν τε σφῶϊν γ᾽ ἂν Turn. in textu, 
V. 1402. ὑμῖν vulg. ἡμῖν marg, Turn. — τελοῦνταε LB. Vat. 


V. 14o4, x ἐν LA. MSF, καὶ ey LB. καὶ B. T. Vat. Farn, marg. 


Turn. 
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«ui σφῷν ὃ yUv ἔφιαινος,, ὃν. κομίξοτον ες 1405 
τοῦδ᾽ ἀνδρὸς οἷς πονεῖτον, οὐκ ἐλάσσονα... : 
ἔτ᾽ ἄλλον οἴσει. τῆς ἐμῆς ὑπουργίας.. 


ANTITONH., 
«Πολύνεικες, ἕπεγδύω σὲ πεισϑῆναί, ai pon. SEE 
IIOATN EI KH X. dcr red 
ὦ φιλτάτη, φὸ ποῖον, ᾿Αντιγόνη:, λέγε. 
ANTITONH. . 


guo 40 


στρέψαι στράτευμ᾽ ἐς "Apos dc ἐάχιστώ yé, — ^ io 
καὶ ἐμὴ σὲ γ᾽ αὐτὸν καὶ πόλιν 'διεργάσῃ. ΝΣ 
qv ὃς HOATNEIHHX. 2 i, M à 
ἀλλ᾽ οὐχ οἷόν $6. πῶς γὰρ edu αὖ ndi ss 
στράτευμ᾽ ἀγοιμι" ταὐτὸν, δἰφράσσαξ φρέσας:;" 


ANTIDONH.: 60613 Ὁ beo . 
si. δ᾽ αὖϑις; ὦ παῖ, δὲῖ ge δυροῦσϑαι; "Hb wdpo oso 
«τάτραν κατασκάψαντε. κέρδος" ἔρχεζαι: D Ὁ 8 Sorfáyo 


. HOATN EIRH2.-. MOSS 
αἰσχρὸν τὸ φεύγειν, καὶ và YrosefisVovv ἐμὲ 
οὕτω γελᾶσϑαε τοῦ. κασιγνήτου πάρα. 
ud N TIDTQNIEL. 
δρᾷς vd τοῦδ᾽ οὖν ὡς ἐς ὀρϑὸν ἐκφέρενου TETTE 
permets ὃς σφῷν ϑάνατον ἐξ ἀμφοῖν ϑροεῖ ; 
᾿ HOATNEIHH*. ᾿ς αἶο IDEE 


χρήξει γάρ" ἡμῖν δ᾽ οὐχὶ «υχχωαρῆπέα “ΗΠ Pen ; M20 
dk sense: δ o s .&PE LN 
ν. χῴοδ. :dvdgie, οἷς ἐπέυς πανία ΒΡ," ^ jo 3S -- 
V. 1408. ne di ti). ol LA. ποιαϑῆνα τῇ μον. vali (s 
V. 1409. ὦ φιλτάτη, ποῖον. LA. MSF. T. Farn. ὦ φήμας Ls 
| ποῖον ΒΛ Ναὶ; / Ci ose ieox dios too 
2 141. dé v αὐτὸν Brunckius ex coni. fortasse yerh- 


V. 1412.-oidv γὲ bA; LB.: Mbr. RA. AM, - αὖθις à y πάλιν 


: δὴ. zt x 
Earn ex 'eoni, elus. αὖ! ddr T. ihi mil 8. 
V. 1418. ἐκφέρει, Brunckius e£ comi. ... 521000. 

ἮΝ. Magiuse σφῷν LBaWatus, T ud o ssim utro t εὐ 

V. i4ao. χρήζει Brunckius. FEES TUTET 


ANTITONH. 
oi uot φάλαινα" εἰς δὲ τολμήσει κλύωνγ᾽ 
vd τοῦδ᾽ ἕπεσοϑαΐ τἀνδρὸς. οἷ ἐθέσπισεν: 
IHO4TNEIBHB xz. 
oU δ᾽ ἀγγελοῦμεν qÀaUQ* ἐπεὶ otgovrÀdvov ' 
χρηστοῦ, «d NOU μηδὲ τἀνδεᾶ λέγειν. 


᾿ΠΑΝΤΙΓΟΝΗ." 


οὕτως de; ὦ παῖ, ταῦτα σοι δεδογμένα) ; χάοδ 


Π 04 TNEIÉRHX. NE 
καὶ uj μ᾽ ἐπίσχῃς γ᾽" ἀλλ᾽ ἐμοὶ μὲν ἥδ᾽ ὁδὸς 
ἔσταε μέλουσὰ» ϑύρποσμός φε καὶ XQ . 
πρὸς φοῦδε ποφρὸς, τῶν τὸ «οῦδ᾽ ᾿Εριννύωνι. 
σφῶν δ᾽ εὐοδοίη Ζεὺς, τάδ᾽ εἰ φελεῖτέ Hot 
ϑανόνᾳ,; ἐπεὶ oU μοι δῶνοί [4 αὖϑις: ἔξετον. 1480 
: μέϑεσϑε δ' ἤδη: χοωίρετόν v* οὐ, γάρ qu. ἔστε. 
βλέποντ᾽ ἐςόψεσϑ᾽ «αὖϑιο. 


$e ij ANTITONA. . 
. ὦ «άλαιψ'. dye. 


JI64 UT 
μή τοί μ᾽ ὀδύφου: 


9S αὐ 2» 


V. 1425. οὐκ ὠγιλοῦμεν B. T. Vat. Watn. οὐδ' dodi. 
caett, 
*OV. í426, ἀπίσχης Vat. omisso ye; quod émitli etíads MSF. 
V. 1427. μέλουσα, Ovemoruos Ald. uéAovoa δύςποτμος caeteri, 
— ἀλλ᾽ ἐμοὶ ἥδ᾽ ὀδόξ' LA. :MSF.- (in ξερὰ suprascriptum 
piv) dà" ἐμαὶ et Vat.) y ἥδ᾽ ὁδός B. Y. Vat. Pure. 


"V. 142g. τελεῖτε hd RA. τελεῖτέ us B. Vat. τελαῖεέ μαι LA. 
ΜΕ, 

v. 1á5o, ἐπὶ ov uos LA., MSF , ἐπεὶ μοι! | B. Vat., μὰ οὔ με 
ζῶντα γ᾽ αὖϑες ἕξετον solus, 1.8, 

V./248i. μέϑεσθον δ᾽ ἤδη RA. .-- χαίρετόν y LA. LB. MSF. 
T. Farn. Inlesrov siüe.ulla particula B. Vat. ' - 


V. 1482. αὖτις εἰ ὦ B. T. Vat. ry AH. Brubh. μὲ ΔΉΜΕΨΗΝΕ 
εἰς ὄψεσδ᾽ αὖτις ΒΑ, 
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ANTITONHB 
καὶ τίς ἄν σ᾽ ὁρμώμενον 
ἐς προὔπτον “4εδὴν οὐ καταστένοι, κάσι 3: 
IIOATNEIBHIX. 
εἰ yoy , ϑανοῦμαι. s 
ANTITON HH. 
pü ov y, ἀλλ᾽ ἐμοὶ πιϑοῦ. 
- IHOA4TN EI H H & 
p uus ἃ μὴ δεῖ... a 
ANTIFONH. ᾿ 
δυςτάλαιναά «dg ἐγὼ, 
ἦν 00V στερηϑῶ: 
HOATNEIHH:Z. 
τοῦτα δ᾽ ἐν τῷ Ü«ipove ^ 
wal τῇδε φῦναι χἀτέρᾳ. σφῷν δ᾽ οὖν ἐγὼ 
«ϑεοῖς. ἀρώμαι μὴ ποτ᾽ ἀντῆσαι καϊῶῷπ. 


1455 


ἀνάξιαε γὰρ "πᾶσίν. ἐστε δυρτυχεῖν. 1440 
ΧΟΡΟΣ. 
γέα τάδε νεόϑεν ἦλϑέ μοι, ^ esp. οἷ, 


vée Bap)onovuo κακὰ παρ᾽ ἀλαοῦ ξένον, 
εἴ τε μοῖρα μὴ xiydvét. 


V. 1458; καὶ τίς σ᾽ ἂν ὁρμοῖμεγον LB. 
»as 


(OV, 3454, κἀναστένεον, | «doi ἘΠ. xavaors»s MSF. καταστένοι 


xagw Vat. 


V..3455. ἐμοὶ πείϑου LA, MSF.. ἐμοὶ med LB. ἐμοῦ πεϑοῦ 


ΒΑ. 


r 


Aneed, Gr, '. E. p. 144. εἰ σοῦ στερηϑῶ B. Vat. 


V. 1457. εἴ aov στερηϑῶ vulgo et apud Gramm. in Bekkeri 


V. 1459. ἀνστῆσαι κακὸν 'l. Farn. dyiotzvae κακῶν Vat. ἀνυ- 


στῆναι κακῶν superscr. dy στῆναι. 


V. τάῤφι. vía. ante βαρύποτμα inseruit Hermann. ex coni, 
'U N.a4áa. παρὰ y ἀλαοῦ ξένου "Turu. Steph. Cant. Triclin, 


- scripti et impressi, nisi quod d44ao? habet Farn. 


V. 1445, μοίρα marg. Turn. κιχάνη B. T. MSF. Vat. Farn, 


τυγχάνῃ mutatum in x44»; ab eadem manu LA. 


[ 
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μάτην ydo οὐδὲν ἀξίωμα δαιμόνων 
ἔχω φράσαι. δ᾽ . 1445 
ὁρᾷ. ὁρᾷ ταῦτ᾽ ἀεὶ vA 
χρόψος, ἐπεὶ μὲν ἕτερα, 7 
«d δὲ παρ ἦμαρ αὖϑις αὔξων ἄνω: 
ἔκτυπεν αἰϑὴρ,. ὦ Ζεῦ... 


" OlA4IIHOTZ. 
ὦ τέκνα ᾿ τέχνα, πῶς ἂν, εἴ τις ἔντοπος, 1iá5o 
τὸν πάντ᾽ ἄριστον δεῦρο Θησέα πόροι 
ANTIDPONH. 
she: ví δ᾽ ἐστὶ ταξίωμ᾽, ἐφ᾽. ᾧ καλεῖς; 
ΟΙΔΙΠΟΥΣ. 


Διὸς πτερωτὸς 70e M" αὐτίχ᾽ ἄξεται 
βροντὴ πρὸς “Ἅ,δην. ἀλλὰ pap εἷς vires. 


ΧΟΡΟΣ. 
ἴδε μάλα μέχας dgeínevus ἀνε. α΄. 1455 
' avüsrog ἄφατος ὅδε. Διόβολορ" ἐς, δ᾽ ἄκραν... .. 
δεῖμ᾽ ὑπῆλϑε ἀρατὸς φόβαν. 
ἔπτηξα ϑυμόν. οὐρανίῳ yd ἀστραπῇ 
φλέγει πάλε ἊΝ : 
ví μὰν ἀφήσει φέλος; E ὍΠΩΣ ἐς i460 


V. 1444. κοιράνων vel Θησέως pro δαιμόνων legisse videtur Schol, 

V. 1446. ὁρᾷ óg&ral τ᾽ ἀεὶ Schol. legisse videtur, — ἑτέρα LA, 
a,prima manu, B. T. RA. Vat. Farn. Non distinguunt 
vulgo post ἕτερα. 

V. 1448. vi δὲ παρ᾽ ἦμαρ Schol. τάδ᾽ im. Zuav' B, Vat.. τάδε 
πήματ᾽ caeteri, 

V. zá51. Θησὲξ ἂν πόρου Turn. . 

V. 1455. μάλα μέγας in rasura scripta habet LA, — ἐρέπεταε 
LA. MSF. 

V. 1456. χεύπος ὅδ᾽ ἄφατος Brunckius ex coni. 

V. 1457. ἐς ἄκραν Brunckius ex coni. 

V. 1458. ἔπτυξα Vat. ἔπτηρα ex Suid. notavit Erf. — οὐρία 
Scholiastam legisse coniicit Elmsleius.  Forlasse οὐρώνια 
scribendum, 

V, 146p. ἀφ᾽ ἧς, suprascriplo ὠἀφήφεν LA. ἀφῆς MSF. . 
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δέδιω δ᾽" αὖ γὰρ ἅλιον 
ἀφορμᾷ σιόφ᾽, οὐκ ἄνευ ξυμφορᾶς. 
' ὦ μέγας αἰϑὴρ, ὦ Ζεῦ. 
ΟἸΔΊΠΟΥΣ. " 
d παῖδες, ἥκει τῷδ᾽ is ἀνδρὶ ϑέσφατος x 
βίου τελευτὴ, κοὐμέτ᾽ ἔστ᾽ dámoovQogu. . Ὁ 3469 
ΧΟΡΟΣ. 
στῶς οἶσϑα ; τῷ δὲ τοῦτο συμβαλὼν ἔχεις 5 
'  OIAIHOTZ. 
καλῶς καάτοιδ᾽. ἀλλ᾽ dc τάχιστά" Mot. μολὼν. 
dvawra χώρας τήρδέ τις πορευσάτω.. 


ΧΟΡΟΣ. 
.€ ἃ, ἰδοὺ μάλ᾽ αὖϑις ἀμφίσταταε , 910. &. 
| διασερύσιος ὄτοβος;, DUU £go 


ἵλαος, ὦ δαίμων, ἵλαος, εἴ τε γᾷ 
μαφέρε τυγχάνεις ἀφεγγὲς φέρων. 
ἐναισίου δὲ συντύχοι- . 


Pa 


V. íi461, δέδια δ᾽ T. Farn. Turn. Mila s AM. Mbr. B. 
δέδεια "e LA. 


M 1462. ἀφορμᾷ LA. — οὐδ᾽ ἄνευ Brunckius ex. conie. 
V. 1465. ἐσϑ᾽ ὑποστροφή Vat. Turn. ΄ 
V. 1466. Br. h, τ. ex coni. Antigonae ἐγ εξ. —— σῶς ols9a 
τοῦτο; τῷ δὲ συμβαλὼν ἔχεις; B. T. Vat. Farn. Turn. Schol, 
— Ut Aldus, LB. Mbr. RA. τοῦτο᾽ omissum in LA. MSF. 
V. i469. d^, ijo) ex coni..Hetm, “ἔα ἔα. || ἐδοὺ vulgo. 
ἀφίσταται: B. Vat. RA. περιίσταται. Suid. v. ὄττοβὸν. 
V. 1470. ὄττοβος "Turn. Suid. s. ὄττοβαν. — διαπρούσιος RA. 


"m3 ; 
V. 1471. ὦ δαίμων LA. ὦ ϑαΐμων RA. ὦ δαῖμον. Ald. Mbr. B. 
MSF. Vat. δαῖμον Farn. Turn. — ἵλαος ἰσϑε γᾷ MSF. 


9 . . 
V. 1472. ἀφεγγές LB. Mbr. ἀφεγγές RA. ἀφϑεγές Farn. ἀφϑεγγές 
caeit. MSS. et Schol. 
V. 1473. ἐναιοίῳ Τ. Farn. ἐν αἰσίω Vat. Turn. — συντύχοι 
μοι Vat. : 
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rH 


με, μηδ᾽ ἄλαστον vp ἰδὼν, 


ἀκερδῆ χάριν μεέτάσχοιμί πῶς. Ὁ 1475 
Ζεῦ ἄνα, σοὶ φωνῶ. ^ 
OIAIIIOTX. 


ἄρ᾽ ἐγγὺς d»xos do ἔτ᾽ ἐμψύχου, vénva, 

χιχήσεταί μοὺ καὶ κατορϑοῦντος φρένα 

ΧΟΡΟΣ. 

εἰ δ᾽ ὧν ϑέλοις τὸ πιστὸν ἐμφῦναε φρενί ; 

OIA4ITOTZX. 

ἀνθ᾽ dw ἔπασχον εὖ, veAecgógov. γαάρὶν ^ 1400 

δοῦναί σφιν, ἥνπερ τυγχάνων ὑπεὐχόμην: ᾿ 

ΧΟΡ ΟΣ 
à παῖ, πρόβαϑε, βᾶϑ᾽" εἴτ᾽ digo &ys. δ΄. 
ἐπὶ γύαλ᾽ ἐνάλια 

Ποσειδανίῳ ϑεῷ τυγχάνεις 

βούϑυτον ἑστίαν ἁγίξων, ἕκου. ἡ, 1405 

9 ydg ξένος oe καὶ πόλι- — * 

μα καὶ φίλους ἐπαξιοῖ " 
V. i474. μηδ᾽ ἄλαστον ἀκερδὴ χάριεν ἀντ᾽ Ἰδὼν μετάοχοιμὲ πως. 
Suid, s. ἀκερδῆ χάριν. 

V. 1477. ἀνὴρ vulgo. — dg 27 ἐπ᾿ ἐμψύχου Vat. 

V. 3479. Choro tribuit LA. Ald, Turn., sed RU S cum 
Cantero Brunckius. 

V. 148i. ἠνεσχόμην Vat. * 

V. 1482. loP ἰοὺ ante ij inseruit Tricl — πρόβαϑε ex coni. 
Elmsleii ad Med..1219. βᾶϑε vulgo, nisi quod omissum 
est in lunt. 2. 

V. 1483. ἐπὶ γύαλ᾽ ἐνάλια ex coni. Herm. ἐπὶ γύαλον ἐναλίῳ 
vulgo, Vacuum spatium VI vel VHI literarum post ἐπιγύαλον 
habet RA. ἐπ᾽ αἰγιαλὸν ἐναλίῳ Br. ex coni. Heathii. — ἐπ᾽ 
ἄκραν Vat. 

V. 1484. “Ποσειδανέῳ ex coni, Seidleri, Τρσειδαονίῳ ΠΑ: Πο-. 
σειμδωνίῳ Vat. ΠΙοσειδᾳωνίῳ caett, 

V. 3485. ἀγειάξων LA. (suprascripto ἀγίξων) "MSF. Schol: αὐ- 
γίζων B. T. Vat. Farn. marg. "urn. 
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δικαίαν χάριν παρασχεῖν, maóuw. 
dioc ὧδ᾽, ἀναξ. 
ΘΗΣΕΥΣ. 
εἰς αὖ παρ᾽ ὑμῶν κοιψὸς ἠχεῖταε κτύπος, 
σαφὴς μὲν αὐτῶν, ἐμφανὴς δὲ τοῦ ξένους 
μή τις Διὸς κεραυνὸς, 5 τις ὀμβρία 
λάλαζ᾽ ἐπιῤῥάξασα; πάντα γὰρ ϑεοῦ 
φοιαῦτα χειριάζοντος εἰκάσαι siga. 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 
ἄναξ, ποϑοῦνει σιροὐφράνης, καί cor. ϑεῶν 
τύχην τις ἐσϑλὴν τῆςδ᾽ ἔϑηκε τῆς ὁδοῦ. 
OHEXETZ. 
vi δ᾽ ἐστὶν, ὦ παῖ «Μαΐου, νέορτον aU; 
ΟἹ AIHOTZE. 
ῥοπὴ βίου μοι. καὶ 0, ἅπερ ξυνήνεσα, 
ϑέλω πόλιν te τήνδε μῃ ψεύσας θανεῖν. 


— 


ΘΗΣΕΥΣ. 
ἐν τῷ δὲ κεῖσαι τοῦ μόρου τεκμηρίῳ; 
ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. 


αὐτοὶ | ϑεοὶ κήρυκες «ἀγγέλλουσί pot, 
ψεύδοντες οὐδὲν σημάτων "πρόχειμένων. 


1490 


1495 


1500 


v. 1488. nudo» MSF. a correctorc. arabi caeteri, nisi quod 


wy εὖ πάϑοι LB. ex interpretatione, 


V. 1489. "ioo ὧδ᾽ ἄναξ ex coni. Seidleri. ἄτσσ᾽ ὦναξ Mr. B.. 
Ald. edd. vett. ἄϊσο᾽ ὦ "vaE LA. σπεῦσον, «ioo ὦ ἵναξ ex 
Triclinii additamento, T. Farn. Turn. Brunckius. ἀϊσο οὗ 


ἄναξ Reisigius. 


v. 1490. τίς ἂν παρ᾽ ὑμῶν LB. «lc παρ᾽ ὑμῶν B. cic παρ᾽ ὑμῖν 


Vat. ἡγεῖται B. T. Vat. Farn. Turn. οἰχεῖται RA, 


V. 14g. ἐμφανής δέ rov ξένου Turn. 


V. 1496. τῆςδ᾽ ἔϑηκε ex coni, Piersoni. ϑῆκο τῆςδε vulgo. ἧκε 


7750s Reisigius coniecit, 


V. 1498. ἅπαξ pro ἅπερ MSF, teste Faehsio, tacente Elms- 


leio. 


e 1410 -— 


OHZETZE. 
πῶς εἶπας; ὦ γεραιὲ, δηλοῦσϑαι τάδε: 
OIAIIOTZ. 
αἱ πολλὰ βρονταὶ διατελεῖς, vd πολλά τε 
στρέψαντα χειρὸς τῆς ἀνικήτου βέλη: 1505 
OH ZETZX. 


σείϑεις μὲ᾿ πολλὰ ydo oe SeonitovO ἁρῶ, 
κού ψευδόφημα" χῶτι χρὴ ποιεῖν λέγε. 
OIAIIHOTZ. 

ἐγὼ διδάξω, τέκνον ΑΑϊγέως, & σοι 

γήρως ἄλυπα: τῇδε κείσεται std Aet. 

χώρον μὲν αὐτὸς αὐτίκ᾽ ἐξηγήσομαι, 1510 

ἄϑικτος ἡγητῆρος, οὗ pue χρὴ ϑανεῖν. 

φοῦτον δὲ φράζε μή sov ἀν ϑρώπων. τινὶ, 

pi οὗ κέκευϑε, μήτ᾽ ἐν οἷς κεῖται τόποις" 

ὡς σοι πρὸ πολλῶν ἀσπίδων ἀλχὴν ὅδε 

δορός v ἐπακτοῦ γειτόνων ἀεὶ τιϑῆ. —— 1515 
ἃ δ᾽ ἐξάγιστα, μηδὲ κινεῖται γῶν; 

sid: μαϑήσει; κεῖσ᾽ ὅταν μόλῃς μόνος" 

ὡς οὔτ᾽ ὧν ἀστῶν τῶνδ᾽ ὧν ἐξείποιμυί τῳ, 


V. 1504. αἱ πολλαὶ LA. LB. MSF. RA. AH. «d πολλὰ 
Turn. 


V. 1505. «à πολλά τ' à orgdyavra LB. στράψαντα Br. ex 
coni. Piersoni. 

V. 1507. ψευδόϑυμα B. T. Vat. ἔων. χρῆν LA. MSF. B. 
Vat. 

. V. 1509, σῇ τὸ κείσεται LA, in glossa, MSF. Schol. pro v. ]. 
σῇδε marg. Turn. 

V. 1510. Deest αὐτὸς in LB. 

V. 1514. ὅς cos B. T. Vat. Farn, Turn. — πρὸς Vat. 

V. 1515. γειτονῶν MSF. marg. "Turn. Schol. pro v. l. γειτό- 


γῶν 
νων LA. RA. B. T. a correctore. γειεόνων Mbr. 


V. 1517. μόλες μόνος Vat. 
VW. 1518. ὥς v oiv ἂν MSF. οἷς οὐδ᾽ ἂν B. T. Vat. Farn. 


τρῶν EE onm 


οὔτ᾽ dy τέκνοισι τοῖς ἐμιοῖς ν στέργων ὅμως, 
ἀλλ᾽ αὐτὸς αἰεὶ σῶζε, yuvov sig τέλος 

τοῦ ζῆν ἀφικνῇ, τῷ σιροφερτάώτῳ μόνῳ 
σήμαιν᾽" ὃ δ᾽ ἀεὶ τῷ ᾿πιόντι δειπνύτω. 
χοὔτως ἀδῆον τήνδ᾽ ἐνοικήσεις πόλιν 
Σπαρτῶν ἀπ᾽ ἀνδρῶν. αἱ δὲ μυρίαε στόλεις, 
κἂν εὖ τις οἰκῇ, ῥαδίως καϑύβρισαν. 

ϑεοὶ ydg εὖ piv, ὀψὲ δ᾽ sicopóc, ὅταν 

σὰ Oe ἀφείς wg εἰς τὸ μαίνεσθαι τραπῇ" 
ὃ μὴ σὺ, τέκνον ΑἸϊγέως, βούλου σπαϑεῖν. 
τὰ uiv τοιαῦτ᾽ οὖν εἰδότ᾽ ἐκδιδάσκομεν. 
χῶρον δ᾽, ἐπείγει γάρ μὲ «oUx. ϑεοῦ παρόν, 
στείχωμεν ἤδη, μηδέ γ᾽ ἐντρεπώμεϑα. 

ὦ παῖδες, dO" ἕπεσϑ᾽ * ἐγὼ ydg ἡγεμὼν 
σφῷν αὖ πέφάσμαε καινὸς, ὥςπερ σφὼ πατρί. 
χωρεῖτε, καὶ μὴ. ψαύετ᾽, ἀλλ᾽ ἐάτέ μὲ 
αὐτὸν τὸν ἱερὸν τύμβον ἐξευρεῖν, ἵνα. 
μιοῖρ᾽ ἀνδρὶ τῷδε τῇδε πρυφϑήῆναι χϑονί. 
τῇδ᾽, ὧδε, τῇδε βᾶτε. τῆδε γάρ εὐ ἄγει 
“Ἑρμῆς ὁ πομπὸς, 7j v6 “νερτέρα ϑεός, 

ὦ φῶς ἀφεγγὲς, πρόσϑε πού sov 700 ἐμόν: 


1520 


1550 


1555 


N. 1519. στέργω νόμῳ LA. στέργων νόμῳ LB. στίρω" νόμῳ 


MSF. 
V. 1520. ὧδ᾽ ἀεὶ Vat. 00. αἰεί LA. D. T. Vat. 


(OW. 1521. ἀφικνῇ Mbr. RA. Ald. Mbr. ἀφίκῃ caeteri, — μόρῳ 


Vat. 

1522. σήμην᾽ Vat. 

1524. ἀπανδρῶν͵ LA. 

1525. οἰκεῖ Vat. καϑ᾽ ὕβρισαν LA. 
1529. &y'pro οὖν Vat. 

1530. χῶρον ἐπείγει Mbr. RA, 
1581. μηδέν γ᾽ ἐν τρεπώμεϑα Mbr, RA. 
1535, ἐξερεῖν Vat, 

1557. τῇ γὰρ μ᾽ ἄγει Vat. 


442232222437 


πρόσϑε τοῦτ΄. 


1559. πρόσϑε ποῦ edd. vett, et MSS. praeter B, à Ps , qui 
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γῦν δ᾽ ἔσχατόν cov τοὐμὸν ἅπτεται δέμας. 1540 
ἤδη γὰρ ἕρπω, τὸν τελευταῖον βίον 

κρύψων nap inv. ἀλλὰ, φίλτατε ξένων, 

αὐτός ve, χώρω ϑ' δε, πιρόςπτολοί τε σοὶ, 
εὐδαίμονες γένοισϑε᾽ κἀπ᾽ εὐπραξίᾳ 

μέμγησϑέ μου ϑαγόντος εὐτυχεῖς ἀεί. co $545 


ΧΟΡΟΣ. 

Ei ϑέμις ἐστί μοι τὸν ἀφανῆ ϑεὸν στρ. 
καὶ σὲ λιταῖς σεβίξευν,. 
ἐννυχίων ἀναξ, 

᾿Αϊδωνεῦ, diduveb , λίσσομαι 

ἐπίπονα μήτ᾽ ἐπὶ βαρυαχεῖ χδ80- 
ξέψον ἐξανύσαι μόρῳ ' 
τὰν “ταγκευϑῆ κάτω 

ψεκύων στ-λώκα καὶ Σεύγιον δόμον. 
πολλῶν ydo ἂν καὶ μάταν 
πημάφων ἱπνουμένων — ; 1555 

πάλεν σε ϑαέμιων δίκαιος αὔξοι. 


V. 1542. φίλτατ᾽ τέχνον LB. φύλαττε ξένων Ναὶ. 

V. 1547. σεβάξειν Vat, 

V. 1549. didus? sine punctis diaereseos scribitur in Scholl. 
Momm. ad Phil. 625. Erfurdt. — ἀϊδονᾷ RA. ἀϊδονεῦ 
Vat. δίδου μοι Schol. pro λίσσομαι, ἀπὰς αἰδοῦμαε coni. Erf. 

V. 159o. ἐπίπόνῳ deleto μήτε coni. Erf. μήτ᾽ ἐπειπόνῳ LA. 
Schol. μήποτ᾽ ἐπιπόνῳ T. Farn. Turn. ur ἐπίπονα LB. B. 
Vat. Ald, μήποτ᾽ ἐπίπονα Mbr. ΒΑ. "- βαρυάχει Ald, LA. (a 
prima manu) Vat, 

V. 1551, ἐξανύσαε Br. duce Schol. ἐκτανύσαι vulgo. 


V. 1555. νεκρῶν T. Farn. Turh. DUrunck, — δῶμα coniecit 
Bothius pro vülg. δόμον. — τὰ παγκευϑὴ B. εἰ ἀπαγκευϑῆ 
Vat. tend 

V. 1554. πολλόν B. Vat. 

Ν 1556. ἀέξοε 'T. Farn. 


e 14$ onm 


ὦ χϑόνιαε ϑεαὶ, σῶμά τ᾽ ὠνικάτου ἄντ. 
ϑηρὸς, ὃν ἐν πὕλαισε 
φασὶ «τολυξέστοις 
εὐνᾶσϑαι, πκνυζεῖσθαί τ᾽ ἐξ ἄντρων 1560 
« « ἀδώματον φύλακα παρ᾽ “Διδᾳ 
λόγος αἰὲν ἔχει. τὸν, ὦ 
Τὰς παῖ καὶ Ταρτάρου, 
κατεύχομαι ἐν καϑαρῷ βῆναε 
ὁρμωμένῳ Ψερϑέρας i 1665 
τῷ ξένῳ ψεχρῶν στλάκας. 
σέ τοι κικλήσκω τὸν αἰένυπνον., 
ΑΓΓΕΙΟΣ 
᾿Ανδρες πολῖται, ξυντομωτάτως μὲν ὧν 
τύχοιμε λέξας Οἰδίπουν ὁλωλότω" 
ἃ δ᾽ ἦν vo πραχϑέντ᾽, οὔϑ᾽ ὁ μῦϑος ἐν βραχεὶ 1570 
φράσαε πάρεστιν, οὔτε φἄργ᾽ Og ἦν ἐκεῖ. 


V. 1557. σώματ᾽ Ald. Brubb. σώματ᾽ B. Vat. “Ὁ ἀνεκηξον 
T. Farn. Turn. 

V. 1559. πολυξένοις fortasse legendum. cum Musg: — $9201 
non legisse videtur Schol. Rom.*  Erfurdt. 

V. 1560. κνυζᾶσϑαι B. T. Vat. κνύξεσθαι Schol. κνυζεῖσϑ᾽ ἐξ 
&»tou» 'lurn. κνυζᾶσϑ᾽ ἐξ ἄντρων T. (in quo suprascri- 
ptum e) Farn. 

V. 1561. ἀδώματον ex coni, Brunckii. ἀδάμαστον MSS. et 
Ald. ἀϑάμαντος B. Vat. φύλακ᾽ "Aida 'T. Farn. marg. Tntn. 
Br." dide pro vulg. ida reponendum suasit Hetrin. Eodem 
iubente lacunae signum posuimus. 

V. 1565, dedimus ex emendatione Hermann. λόγ. αἰὲν ἀνέχει. ὃν 
vulgo. dé λόγος αἰὲν Eyes (T. Farn, Turn. Steph. 

V. 1567. τὸν αἰένυπνον LA. a cotrectore, Schol. Süid, s. v. et 
Eustath. p. 1201. τὸν αἰὲν &izvov LA. (a prima manu) LB. 
Mbf. RA. MSF. B. Vat. zzv αἰένυπνον Suid. cod. Leid. τὸν 
αἰὲν ἄνπνον B. Mbr. Ald. τὸν αἰὲν P»vmvov T. Farü. 

V. 1568. ξυντομώτατος Schol. in ed. Rom. sed in MS. L4. 


. ὦ 
fvvrou legi testatur. Elmsleius. 


ovO',o 
V. 1570. oiz' à. LB, οὕτω Mbr. ov τῳ Ald. 
ὃ 
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ει ΧΟΡΟΣ: 
ὄλωλε ydo δύστηνος ; ᾿ 
ΑΓΓΕΛΟΣ. ᾿ 


ὡς λελοιπότα 
κεῖνον τὸν ἀεὶ βίοτον ἐξεσείστασο. 
ΧΟΡΟΣ. 

πῶς; doo ϑείᾳ κἀπόνῳ τάλας τύχῃ; 

ATTEAOZX. 
τοῦτ᾽ ἐστὶν ἤδη καποϑαυμάσαι πρέπον. 1575 
εἷς μὲν ydo ἐνθένδ᾽ cipue, zal σύ που παρὼν 
ἔξοισϑ᾽, ὑφηγητῆρος οὐδενὸς. φίλων, 
ἀλλ᾽ αὐτὸς ἡμῖν σἄσιν ἐξηγούμενος. ] 
ἐπεὶ δ᾽ ἀφῖκτο τὸν καταῤῥάκτην ὁδὸν 
χαλκοῖς βάϑροισι γῆϑεν ἐῤῥιξζω μένον, 1580 
ἔστη κελεύϑων iv πολυσχίστων uud, 
φοίλου πέλας κρωτῆρος, οὗ và Ootug 
Περίϑου- σε κεῖται mov ἀεὶ ξυνϑήματαω" 


V. 15η8. ἀεὶ MSF. Suid. s. v. et Schol. αὐεὶ caeteri. 

V. 1574. καὶ πόνῳ LA. B. Vat. MSF. r 

V. 1575. τοῦτ᾽ ἐστὶν Mbr. RA. et fortasse LB. Turn. Ald. 
ταῦτ᾽ caeteri MSS. 

V. 1556. παρὸν ex Suida notat Erfurdtius. 

V. 1577. ὑφ᾽ ἡγητῆρος LA. Vat. Farn. T. Ald. Schol, Suid. 
8. οἶσθα. ὑφ᾽ ἡγητόρος LB. — ἔξεσϑ' B. Vat. 

V. 1558. ὑμῖν Turn. 

,V. 1579. καταφράκτην Suid, s. ὁδόν, καταράκτην B. Vat. Farn. 
Eustath. p. 156. — ὁδὸν T. MSF. RA. ὁδὺν B. Vat. Farn. 
LA. LB. Mbr. et edd. vett. 

V. 1580. βάϑροις RA. Omissum ap. Suid. 1, 1. 

V. 1581. πολυσχίστων ex coni, Brunckii. zodvori;o MSF. πο-- 
Avoyloro caett. 

N. 1582. sq. Pro οὗ Suidae ed. Kust. in v. ξυνϑήματα habet οὗ 
sed οὗ cod. Leid. — Πειρίϑου εἰ πιστὰ ξυνϑήματα omisso 
ἀεὶ ibid., et LB. — πλεῖστ᾽ ἀεὶ B. T. (in quo suprascri^ 
pium πὸ) Vat. Farn. S 


* 


"-— MAIS. see 


ἐφ᾽ οὗ μέσος στὰς τοῦ ve Θορικίου πέτρου, 

κοίλης v ἀχέρδου, καπὸ Acívov τάφου, 1585 
χαϑέζεν᾽ * εἶτ ἔλυσε δυςπινεῖς στολάς" 

wümerv ἀὔσας παῖδας, ἠνώγει δυτῶν 

ὑδάτων ἐνεγκεῖν λουτρὰ καὶ χούίς ποϑεν. 

τοὶ δ᾽ εὐχλόου Δήμητρος εἰς ἐπόψιον 

πάγον μολούσω, τάςδ᾽ ἐπιστολὰς πατρὶ || 159go 
φαχεῖ ᾿'πόρευσαν ξυν χρόνῳ, λουτροῖς τέ viv 

ἐσϑῆςί v ἐξήσκησαν, ἡ νομίξεται. 

ἐπεὶ δὲ πωνσὸς εἶχε δρῶντος ἡδονὴν, 


κοὐκ ἦν ἔτ᾽ ἀργὸν οὐδὲν ὧν ἐφίετο, 


κτύπησε μὲν Ζεὺς χϑόνιος, αἱ δὲ παρϑέγοι 1595 
ῥίγησαν, ὡς ἤκουσαν " ἐς δὲ γούνατα ᾿ 


$ - » Qo» 
στατροκὶ «τεσοῦσαε ἴκλαιον, οὐδ᾽ ἀνίεσαν 


στέρνων ἀραγμοὺς οὐδὲ παμμήκεις γόους. 
ὁ δ᾽, εἷς ἀκούει φϑόγγον ἐξαίφνης πικρὸν, 


V. 1584. ἀφ᾽ οὗ Brunckius ex coni. — μέσος ex coni. Drun- 
ckii. μέσον Vat. μέσου caelt. — τοῦ ϑορικίου πέτρου LA. (in 
quo suprascriptum τὲ) B. Vat. τοῦτ᾽ ἐρικίου πέτρου MSF. 

V. 1585. Suidas in v. ἄχερδος legit κἀπὸ λαΐνου τάφρου. 
Brunck, — κοίλης δ᾽ ἀχέρδου MSF. 

V. 1586. καϑέζετ᾽ B. T. "Turn. Steph. Cant. καϑέθετ᾽ Ald. 


Ü 
Mbr. καϑέϑετ᾽ RA. — ἔλυσε B. T. Farn. Steph. ἔλευσε 
Vat. ἔδυσε caett. MSS. Ald. 'lurn. Suid. s. v. δυςπινῆ. 


rA MSF. 

V. 3589. cw δ᾽ T. et Schol. ταϑ' B. τῷδ᾽ LA. τῷδ᾽ LB. τῶδ᾽ 
MSF. a prima manu, τὠδ᾽ a correctore, τάδ᾽ Mbr, RA. 
Vat. edd. vett. προρύφων LA. MSF. Suid. s. v. πρὸς ὄψιν, 

JV. 1590. πάγου B. πάγον μολοῦσα Mbr. RA. πάγου μολοῦσα 
Vat. πάγον μολοῦσαι LA, LB. MSF. παϑούσα Farn. 

V. 1594. οὐδὲν ἔτ᾽ ἀργόν MSF. ἔτ᾽ ἀργόν οὐδέν T. Farn. — 
ἔργον Vat. 


ἢ. 
V. 1597. ἀνειεσαν ΚΑ. ἀνήεσαν MSF. 
V. 1599. σκότον Vat. 


8* ; 
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πτύξας ἐπ᾿ αὐταῖς χεῖρας, εἶπεν " "2 τέκνα, 1600 

οὐκ ἔστ᾽ ἔϑ᾽ ὑμῖν viU ἐν ἡμέρᾳ πατήρ. 

ὄλωλε γὰρ δὴ πώντα, τἀμὰ, κοὺκ ἔτει 

τὴν δυςπόνητον ἕξετ᾽ ἀμφ᾽ ἐμοὶ τροφήν᾽ 

σκληρὰν μὲν» oido , παῖδες" ἀλλ᾽ ἕν γὰρ μόνον 

τὰ πάντα λύει ταῦτ᾽ ἔπος μοχϑήματα" 1605 

τὸ γὰρ φιλεῖν οὐκ ἔστιν ἐξ ὅτου πλέον 

4j τοῦδε τἀνδρὸς ἔσχεϑ᾽ , οὗ τητώμεναε 

τὸ λοιπὸν ἤδη τοῦ βίου διάξετε. — 

τοιαῦτ᾽ ἐπ᾽ ἀλλήλοισιν ἀμφικείμενον 

λύγδην ἔκλαιον πάντες. ὡς δὲ πρὸς τέλος 1610 

γόων ἀφίκοντ', οὔτ᾽ ἔτ᾽ ὠρώρει βοὴ, 

ἦν td Grot" φϑέγμα δ᾽ ἐξ ξαίφνης τινὸς 

ϑώνξεν αὐτὸν, ὥςτε πάντας ὀρϑίας 

στῆσαν φόβῳ δείσαντας ἐξαίφνης τρίχας. 

"καλεῖ γὰρ αὐτὸν πολλὰ πολλαχῇ ϑεός" 1615 
* (2, οὗτος; οὗτος, Οἰδίπους, τί μέλλομεν 

χωρεῖν ; πάλαι δὴ ταἀπὺ σοῦ βραδύνετὰαι. — 

ὁ δ᾽, ὡς ἐπήσϑετ᾽ ἐκ Θεοῦ καλούμενος, 

αὐδᾷ μολεῖν αἱ γῆς ἄνακτα Θησέα. 


τ 

'V. 1607. οὗ τηκόμεναι MSF. οὗ τεμώμεναι RA. 

V. 1608. τὸ λουτὸν ἤδη τοῦ βίου ex scriptura Suidae s. τη- 
τᾶσϑαι, ubi praeterea διάξετε legitur, τὸν λοιπὸν ἤδη βίοτον 
διάξετον Ald. plerique MSS. βίέωτον dic Eetov T. Farn. τὸ 
λοιπὸν ἤδη βίοτον διάξετον LA. MSF. αὖ post βίοτον inse- 
rit Turn. ex coni. ut videlur, εὖ Brunckius ex coni. 

V. 1610. Suid. in vw. λύχδην pro πάντες habet ἅπαντες, sed 
illud in v. Ζοῦσαι καλαί. 

V. 1611. οὐδ᾽ ἔτ᾽ marg. Turn. Cant, οὐδέ τ᾽ caeteri. — ógoi- 
Qs RA. Vat. Brunck. 


V. 1615. πολλαχῇ Ald. πολλαχεΐ LA. — κάλεε T. Farn. καλ- 
da Vat. : 

V. 1616. οὗτος semel Mbr. RA. 

v. 1617. πάλαι δὴ v ὠπὸ cov LA. πάλαι δῆτ᾽ ἀπὸ cov MSF. 


V. 1619. οὗ LA. MSF. vi or ; B. 


“- E ET omn 


wartet προςῆλθεν,, eimey* ἾΩ φίλον κάραν 
δός uoi χερὸς σῆς πίστιν ἀρχαίαν τέκνοις, 
ὑμεῖς ve, παῖδες, vs" καὶ καταίνεσον 


1610 


μιῇ ποτε προδώσειν τάςδ᾽ ἑκὼν, τελεῖν. δ᾽, 00. ὧν 


μέλλης, φρονῶν εὖ ξυμφέροντ᾽ αὐταῖς ἀεί. — 
ὁ à, ὡς ἀνὴρ γενναῖος, οὐκ οἴκτου μέτα 
καφήνεσεν τάδ᾽ ὅρκιος δράσειν ξένῳ. ; 
ὅπως δὲ ταῦτ᾽ ἔδρασεν, εὐϑὺς Οἰδίπους 
ψαύσας ἀμαυραῖς χερσὶν ὧν παίδων͵, λέγει" — 
2 παῖδα, τλάσας χρὴ τὸ γενναῖον φρενὺ 
χωρεῖν τόπων ἐκ τῶνδε, μηδ᾽, ἃ μὴ ϑέμις, 
λεύσσειν δικαιοῦν, μηδὲ φωνούντων κλύειν. 
ὦὧλλ᾽ ἕρπεϑ' dic τάχιστα" πλὴν ὦ κύριος 
Θησεὺς παρέστω μανϑάνων τὰ δρώμενα. — 
τοσαῦτα. φωνήσαντος εἰρηκούσαμεν 
ξύμπαντες" ἀστακτὶ δὲ σὺν, ταῖς παρϑένοις 
στένοντες μαρτοῦμεν. ὡς δ᾽ ἀπήλθομεν,. 
χρόνῳ βραχεῖ στραφέντες, ἐξαπείδομεν — 
τὸν ἄνδρα τὸν μὲν οὐδαμοῦ παρόντ᾽ ἔτει, 
"ἄνακτα δ᾽ αὐτὸν ὀμμάτων ἐπίσκιον 
χεῖρ᾽ ἀντέχοντω κρατὸς, οἷς δεινοῦ τινὸς. 
φόβου φανέντος, οὐδ᾽ ἀνασχετοῦ βλέπειν. 
ἔπειτ μέντοι βαιὸν, οὐδὲ σὺν χρόνῳ, 


V. 1621. χειρὸς B. Vat. τέκνον Vat, 
V. 1624. μέλλεις LA. MSF., 


16238 


1635 


1640 


V. 1628. ἀφαυραῖς' Brunckius ex coni, δὴ pro χρῇ Farn. — 
τὸ γενναῖον φρενὶ Mbr. RA. — τὸ ydg y. φρενί LB. τὸ yev- 


vaio» φέρειν caett, MSF. 


V. 1630. μηδ᾽ ἃ B. MSF. a secunda manu et codd. qui- 


dam apud Henr. Steph. et marg. Turneb, μή 


caeteri. 


V. 1636. στέρνοντες Suidae cod. Leid. in v. doraxzi. . 


V. 1638. οὐδαμῇ Vat. 
V. 1639. ὀνομάτων Suid. cod, Leid. im v. ἐπέσκεον. 
V. 1640. ἔχοντα χεῖρα κρατὸς B. T. Vat. Farn, 


μ΄. ἃ 
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ὁρῶμεν αὐτὸν γῆν τε προρκυνοῦνϑ᾽ &ue, 

xal τὸν ϑεῶν Ὄλυμπον ἐν ταὐτῷ λόγῳ. 

μόρῳ δ᾽ ὁποίῳ κεῖνος ὥλετ', οὐδ᾽ ὧν εἷς 1645 
ϑνητῶν φράσεις, πλὴν vo Θησέως κάρα. 

οὐ γάρ τις αὐτὸν οὔτε πυρφόρος ϑεοῦ 

κεραυνὸς ἐξέσεραξεν, οὔτε στοντίω 

ϑύελλα κινηϑεῖσα τῷ τότ᾽ ἐν χρόνῳ" 

ἀλλ᾽ ἤ vig ἐκ ϑεῶν πομπὸς, ἢ τὸ ψερτέρων ^ 165o 
εὔνουν διαστὼν γῆς ἀλύπητον βάϑρον. 

αἰ νὴρ ydo οὐ στενωκτὸς, οὐδὲ σὺν νόσοις 

ἀλγεινὸς ἐξεστέμιστετ', ἀλλ᾽, εἴ τις βροτῶν, 
ϑαυμαστός. εἰ δὲ μὴ δοκῶ φρονῶν λέγειν, 

οὐκ ἄν παρείμην οἷσε μὴ δοκῶ φρονεῖν. 1655 
ΧΟΡΟΣ. yo 
ποῦ δ᾽ αἵ ve παῖδες, χοὶ σπτροπέμψαντες φίλων; - 

A DTIEAOZ. 

αἵδ᾽ ovy ἑκάς" γόων γὰρ οὐκ ἀσήμονες i 
φϑόγγοι σφε σημαίνουσι δεῦρ᾽ ὁρμωμένας. 

ANTIDPON H. 


αἷ ai, ἔστιν, ἔστε νῷν δὴ στρ. α΄. 


———— 


V. 1644. τῶν ϑεῶν MSF. RA. τὸν ϑεόν Vat. 

V. 1645. μόρῳ δὲ ποίῳ MSF. 

V. 1647. αὐτῶν LA. MSF. Vat. — ϑεός LA. MSF. 

V. 164g. τότε χρόνῳ Suid. s. ϑύελλα. 

V. 1650. ^442 εἴ τις Steph. Cant. — ἤ τις νερτέρων B. T. 
Vat. ἢ νερτέρων Farn. 


wCV. 1651, διεστάν Vat. — ἀλάμπετον MSF. et pro v. 1. Schol. 

LA. ͵ , 

V. 1652. ὠνὴρ vulgo. 

V. 1658. ἀλγεινῶς LÀ. MSF. 

. V. 1654, δοκῶν Mbr. RA. omittit LB, ^ ^ 
V. 1658. φϑόγγοι σφὲ LB. Mbr. RA. φϑύγγοις δὲ caeteri, nisi 
quod δὲ omittit Vat, . 

V. 1659. jor,» ἔστε B. Vat. ἔστ᾽ ἔστε T. Farn. φεῦ ᾽στὴν Bc. 


' 
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oU τὸ pir, ἄλλο δὲ μὴ» πατρὸς ἔμφυτον 1660 
ἄλαστον αἴμω δυςμόροιν στενάζειν, 
ᾧ τινι τὸν πολὺν 
' ἄλλοτε μὲν πόνον ἔμπεδον εἴχομεν, 
ἐν πυμάτῳ δ᾽ ἀλόγιστω παροίσομεν 


ἰδόντε καὶ παϑούσα. 1665 
ΧΟΡΟΣ. 
εἰ δ᾽ ἔστιν: 
ANTITONH. 
ἔστιν μὲν εἰκάσαι, φίλοι: 
ΧΟΡΟΣ. : 
βέβηκεν; , 
. ; ANTITONKH. 


dc μάλιστ᾽ ἄν, εἰ πόϑῳ Moi. 
si γάρ; ὅτῳ μήτ᾽ "᾿“ἴρης, NE. 
μήτε πόντος ἀντέκυρσεν, 1670 
doxosos δὲ πλάκες ἔμαρψαν 
ἐν ἀφανεῖ τινὲ μόρῳ φερόμεναι. 
' - , , 
φάλαινα" νῷν δ᾽ ολεϑρία 


"V. 1663. εἴχομεν LA. MSF. T. Farn. ἔχομεν caeteri et AM. 
V. 1664. Fortasse παρώσομεν scribendum. 

V. 1665. ἐδόντε καὶ παϑοῦσαν B. T. Brunck. ἰδεῖν τὸ xo) πα-- 
. ϑοῦσαι Vat. , 

V. 1067. ἔστιν μὲν ex emend. Herm. οὐκ ἔστιν μὲν vulgo. 


V. 1668. εἰ πόϑον Te Farn. εἰ πάϑον T. ἐν πόϑῳ Brunck. 
.ex coni, Canteri. 

V. 1669- 72. Choro tribuunt B. Ald. Brubb. In Mbr. Chori 
persona notatur ante v. 1672., qui versui 1669. est sub- 
iectus. lidem libri vss, 1675-82. Antigonae assignant. 
Nostram descriptionem praebent T. Turn. Steph. Br. 

V. 1670. πόνος Vat. Schol, aut idem aut νοῦσος videtur le- 
gisse. . 

V. i672. μόρῳ φερόμεναν Hermannus, μόρῳ ᾿παγόμεναν Rei- 
Sigius coniecerunt. μόρῳ φαιγόμεναν vulgo. — φαινόμενα 
Vat. | 

V. 1675. ὀλεϑρίαν EA. 


e 
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ψὺξ im ὄμμασιν βέβηκε. 
πῶς ydg ἤ τιν᾽ ἀπίαν γᾶν, 1675 
ἢ πόντιον κλύδων ἀλώμεναι, βίου 
δύςοιστον ἕξομεν τροφάν ; 


. ΤΣΜΗΝΗ͂. 

oU κάτοιδα. κάτα e φόνιος στρ. β΄. 
"Aíüdug ἕλοι svavol — , 

ξυνϑανεῖν γεραιῷ χθδο 


τάλαιναν, εἷς ἔμοιγ᾽ ὃ μέλ- 
λων βίος οὐ βιωτός. 
ΧΟΡΟΣ. 
ὦ διδύμα τέκνων ἀρίστα, 
τὸ φέρον ἐκ ϑεοῦ καλῶς φέρειν χρή. 


μηδ᾽ ἄγαν οὕτω φλέγεσϑον" οὔτοι 1685 
κατάμεμσοτ᾽ Efhvov. 
ANTIION H. 
stóQog καὶ κακῶν ἄρ᾽ ἣν vic. ἄνφ, α΄. 


καὶ γὰρ ὃ μηδαμὰ δὴ φίλον, ἦν φίλον, 


V. 1674. ὄμμασῦν (T. Farn. ὄμμασε caett. 


V. 1675. & τιν Schol — "'4£ríav Ald. ἢ τίνα ποίαν γᾶν 
Vat, 

V. 1680. γηραεῶς B. γηραιῷ Vat, ap. Dorvill γηραιῶς ap. 
Amatium. 


V. 1681. ἔμοιγε ὃ Brub. 1, - 

V..1683. διδύμα — ἀρίστα 'T. Farn. Turn. δίδυμα ---ἄριστα 
caeteri et Brunckius. : 

V. 1684, χρὴ φέρειν 'T. Farn. Turn. Steph. Br. 

V. 16868. κατάμεμπτ᾽ Mbr. RA. MSF. T. Farn. — κατα-- 
E 
psumT LA. χατάμπτ' (sic) LB. κατα πτ B. Vat. κατά- 
Lsuzra omisso ἔβητον Brunckius ex coni. 

V. 1687. πάϑος RA. — ἄρ ἦν τίς ἦν LA. ! 

V. 1688. ex (coni. Brunckii exhibuimus. xal ydg ὃ μηδαμῇ | 
δὴ) τὸ φίλον, φίλον B. Mhr. RA. Vat. Turn. — ὃ μηδαμῇ 1 
LA. LB. MSF. Farn. T. c. gl λείπει διδούς, et Schol. ἃ 
μηδαμῇ τὸ φίλον, φίλον Ald. Brubb. 





Pi 


— 121 — 


ὁπότε ye καὶ τὸν ἐν χεροῖν κατεῖχον. 
ὦ πάτερ, ὦ φίλος, 16ge 
ὦ τὸν ἀεὶ κατὰ γᾶν σκότον εἱμένος, 
οὐδὲ ydo ὧν ἀφίλητος ἐμοί τιοτε, 
καὶ τᾷδε μὴ κυρήσεις. 
ΧΟΡΟΣ. 
ἔπραξεν: 
ANTIIONH. 
ἔπραξεν οἷον ἤϑελε. 1695 
XOPOZ. 
τὸ ποῖον; 
ANTIPONH. 
ác ἔχρηξε γᾶς ἐπὶ ξένας 
ἔϑανε, κοίταν δ᾽ Eyes 
ψέρϑεν εὐσκίαστον αἰὲν, 
οὐδὲ «-τένϑος Ev ἄκλαυστον. 
ἄνα γὰρ ὄμμα σε τόδ᾽, ὦ πάτερ, ἐμὸν , 1700, 
στένει δακρῦον, οὐδ᾽ ἔχω " 
πῶς μὲ χρὴ τὸ σὸν τάλαιναν 
. ἀφανίσαι τοσόνδ᾽ ἄχος" τῷ 
μὴ γᾶς ἐπὶ ξένας θανεῖν ἔχρηζες, ἀλλ᾽ 


V. 1089. ys omissum in Vat. 

V. 1692. ydg ὧν ex coni. Hermanni pro vulg. γέρων. ὦ 
^ V. 1695. MTS T. Farn. τάδε caett, — κυρήσεις Vat. et a pri- 

ma manu Mbr, κερήσαις Schol, videtur legisse. 

V. 1694. ἔπραξεν οὖν. ANT, ἔπραξεν Τ. Farn. "Turn. 

;V. 1699. sq. ἄκλαυστον Mbr. RA. ἄκλαντον caeteri. — ἄνα pro 
ἀεὶ coniecit Hermannus. — ὄμμα vé τάδ᾽ LB. ὄμμα σε’ καὶ 
τόδ᾽ B. Vat. 

V. 1701. δακρύον Mbr, RA. δάκρυον LA. LB. MSF. Vat. da- 
κρόρροον T. Farn. Turn. 

.V. 1702. In B. Vat. (a quo abest χρὴ) deest, quidquid inter 
τάλαιναν et μὴ γᾶς legitur, 

V. 1703. sq. τῷ μὴ ex coni, Hermanni. ig, μὴ vulgo. ἐυὺ μα 


0s 
(T. uj) γᾶς ἐπὶ ξίνης T. Farn. 
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ἔρημος ἔϑανες ὧδέ prot. 1705 
IZMHNH. 
ὦ τάλαινα, τἰς ἄρα μὲ πότμος &ys. β΄. 


[αὖϑις ὧδ᾽ ἔρημος, ἄπορος, 
,ἔστιμένει, σὲ τ΄, ὦ φίλα, 
πατρὸς ὧδ᾽ ἐρήμας : 


. . . . E . E L 1710 
ΧΟΡΟΣ. 


ἀλλ᾽ ἐπεὶ ὀλβίως γ᾽ ἔλυσεν 
τὸ τέλος, ὦ φίλαι, fiov . . . 
ληήγετ᾽ ἤδὴ τοῦδ᾽ ἄχους" κακῶν γὰρ 


δυράλωφος οὐδείς. EET 
. ANTIIONH. 
πάλεν, φίλα, συϑῶμεν. στρ. γ΄. 
IXMHNH. 


ὡς τί ῥέξομεν; 


x 


V. 1706 — 9. Antigonae continuat Ald. 

V. 1708. ἐπεμένεις ἔτ᾽ Mbr. Ald. ᾿ 

v. 2709. πατέρος Brunckiüs ex coni. * 

V. 1710. et sq. excidisse iudicat Hermannus, quem sequi- 
mur.: Idem uncinis inclusit vs. 1707. 

V. i712. ἔλυσεν Scholiastes. ἔλυσε caeteri. — Agios «' B. 
Vat. 

V. 1714. λήγετ᾽ ἤδῃ ex coni. Herm. Ayyers MSS. plerique 
Suid. s. ἄλος Ald. λήγετον T. Farn. Turn. Steph. — Post 
γὰρ Turn, Steph. et Cant. addunt οὔτοι, 

V. 1715- οὔτοι δυςάλωτος οὐδεὶς T. Farn. οὐδεὶς biens 
Brunckius ex coni. 

V. 1716. σῳϑῶμεν LB. — ῥέξομεν LB. Mbr. RA. Ald. Brubb. 


v. ὡς τί ῥέξωμεν T. Farm. MSF. RA. óc τὸ ῥέξωμεν B. 
/ Vat. * 
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! j 
ANTIIONH. 


ἕμερος ἔχει us — 
IXMHNH. 
τίς; 
ΑΝΤΙΓΟΝΉΗ. 
τὸν χϑόνιον ἑστίαν ἰδεῖν — 
ΙΣΜΗΝΗ. 
τίνος: 
ANTITONH. 
πατρὸς» τάλαιν᾽ ἐγώ. 
ΙΣΜΗΝΗ. 
ϑέμις δὲ πῶς τάδ᾽ ἐστί; μῶν οὐχ Opkgs — 1720 
ANTITON H. s 
vi τόδ᾽ ἐσπέπληξας, οὐ τόδ᾽, εἷς — 
IXMHN H. 
τί τόδε μάλ᾽ αὖϑις: 
ANTITONH. 
ἄταφος Émuwvys, δίχα ve παντός. 
ΤΣΜΗΝΗ. 
ἄγε μὲ, καὶ vóv ἐνάριξον. 


V. 1718. «d» χϑονίαν Mbr. RA, 

Ὗ. 1719. ἐγὼ Vat. ut Brunckius; ἔγωγε vulgo. 

V. 1720. Post μῶν T. Farn. Turn. Steph. Cant, inserunt 
δῆτ᾽. 

VW. 1721. $qq. ex descriptione Hermanni dedimus, Ald. τέ 
τόδ᾽ — μάλ αὖϑις Antigonae, ἄταφος — παντός Choro, 
ἄγε μὲ — ἔξω Antigonae tribuit, Turnebus ita: ΑΝΊ. zi 
τόδ᾽ ἐπέπληξας LZ. xal τόδ᾽ ὡς. .4NT. τί τόδε μάλ᾽ αὖϑις; 
LX ἄταφος — παντός. ANT. ἄγε us καὶ τότ᾽ ἐνάριξον. LZ. 
αἷ αἱ — — ἔξω. — οὐ τόδ᾽ ex Herm. coni. pro »a) τύδ᾽, 

V. 17a. ἐξενάριξον LB. — ἐνάριξον ΒΑ. τόδ᾽ ἐνώριξον 
Vat. E 


ecd s 
AN TITONH. 


1IZMHNH. 
αἱ al, 1725 
δυςτάλαινα, ποῖ gv 
αὖϑις ὧδ᾽ ἔρημος, ἄπορος, 
αἰῶνα τλάμον᾽ ἕξω; 


ΧΟΡΟΣ. 
φίλαι, τρέσψτε μηδέν. «ys. γ΄. 
ΑΝΊΤΙΓΟΝΗ:. 
| ἀλλὰ stoi qUyo ; 
Γ . ΧΟΡΟΣ. 
καὶ πάρος ἀπεφύχετον 1790 
σφῶν τὸ p suvyeiy κακῶς. 
ANTIIONH. 
φρονῶ. ᾿ . 
ΧΟΡΟΣ. 


τί δῆϑ'᾽ ὑπερνοεῖς ; 


i ANTIION H. 
ὅπως μολούμεϑ᾽ ic δόμους οὐκ ἔχω. 


V. 1726. πῇ LB. 
V. 1738. τλάμον᾽ ex coni. Herm. τλάμων vulgo. — ἄξω LB. 


' αι 
' V. 1729. φίλου Vat. 


V. 1550. sq. ὠπερύγετον σφῷν Brunckius. dzsgevyétov σφῶϊν 
τὰ κι v. À. vulgo. ᾿ 


V. 1781. μὴ πίτνειν LA. πέτνειν omisso μὴ LB. 


V. 1955. μολοῦμ' ἐς 'T. Farn, marg. Turn. βουλόμεϑ᾽ B. 
Vat. T 
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à XOPOZ. 
μηδὲ ys μάτευε. μύγος ἔχει. 


ANTIIONH. 


καὶ πάρος" ἐπεί vot — 


XOPOz. 
μέγ᾽ ἄρα πέλαγος ἐλάχετόν τε. 1755 


ΑΝΤΙΓΟΝΗ. 


τυτὲ πέρα, τοτὲ δ᾽ ὕπερϑεν. 


ΧΟΡΟΣ. 
ψαὶ, vol. ξύμφημι καὐτός. 


ANTIIONH. 
φεῦ» φεῦ. 
ποῖ μόλωμεν, ὦ Ζεῦ; 


v. 1754. μὴ δέ ys Ald. — μὴ δὴ ye náreva LB. μὴ à γε 
μάστευε B. Ναὶ. λόγος σ᾽ ἔχεν LB. 


V. 1η35. sqq. ex coni. Hermanni dedimus, Librorum bb 
haec est: 
ANTIPONH. 
καὶ πάρος ἐπεὶ 
τοτὲ μὲν πέρα, τοτὲ δ᾽ ὕπερϑεν. 


XOPOZ. 
μέγ᾽ ἄρα πέλαγος ἐλάχετόν τε. 
ΑἈΝΤΙΓΟΝΗ. 
val, vat. 
ΧΟΡΟΣ. 


ξύμφημι καὐτός. 
In Ald. verba καὶ πάρος ἐπεὶ Choro continuabtur, et mox 
μέγ᾽ ἄρα scribitur. 


N. 1757. ξύμφημ᾽ αὐτός ΜΙ5Ε, 
V. 1739. μέλωμεν LA. μέλλομεν MSF. B. Vat. 


/ 
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ἐλπίδων γὰρ ἐς ví - . μὲ "Vu i7ío 
δαίμων τανῦν y ἐλαύνει; 


ΘΗΉΗΣΕΥΣ. 


σαύετε .Seivov, παῖδες * ἐν οἷς γὰρ 
χάρις ἡ χϑονία ξύν' ἀπόκειται, 
πενϑεῖν οὐ χρή" ψέμεσις γάρ. 


ANTIIONH. 
ὦ τέκνον iyéng, πτροςπίτγομέν σοι. * 1745 


ΘΗΣΕΥΎΥΣ. 


, * - , » p, 
τίνος» ὦ παῖδες. χρείας ἀνύσαι; 


, ANTITONRH. 
τύμβον ϑέλομεν 
προριδεῖν αὐταὶ πατρὸς ἡμετέρου. 
OHZETZ. 
ἀλλ᾽ oU ϑεμιτὸν xsic ἐστὲ μολεῖν. 


V, 1540. ἐς τὲ ποτέ us legendum censet Herm. ἐς c/v ἡμᾶς 
Brunckius, 

Ὑ. 1γ4ι. τὸ νῦν δ᾽ ἐλαύνει B. cà νῦν ἐλαύνει MSF. τονῦν ἐλαύ- 
»e, Vat. 

V. 1742. ϑρήνων. LA. LB. (a correctore) MSF. Vat. Scho]. 
et Henr. Steph. ϑρῆνον caeteri, — Hos tres versus Choro 
tribuunt libri; Theseo cum Tyrwhitto et Heathio Brunck. 
— ἐν οἵα γὰρ B. Vat. 

WV. 1745. ξύν᾽ ἀπόκειται ex. coni. Reisigii. συναπόκειται B. T. 
Farn. ξυναπόκειταε caeteri. ξύν γ᾽ dmóxures Brunckius. 
ξυναπῴκισται Hermannus. 

V. 1745. ὦ deest ap. T. Farn. Turn. --- προςπίτνομεν MSS. 
ut Brunckius. προςπετνοῦμεν T. Farn. Turn. Steph. Cant. 
προρπίπτομεν caeteri. στροςπιτνοῦμεν Erfurdtius coniecit, 

V. 1746. χρείας Brunckius ex coni. 

V. 1749. Aldus et codd, omnes ἀλλ᾽ οὐ “ϑεμιτὸν κεῖσε μολεῖν. 
"Turnebus co; infersit. Melius nos sio" ἐστὶ μολεῖν. Brunck. 
Θεμιστὸν eraso.o LA. 
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ANTITONH. 
πῶς εἶπας, ἄναξ, woiguv ᾿Αϑηνῶν; 


ΘΗΣΕΥΣ. 

ὦ παῖδες, ἀπεῖπεν ἐμοὶ κεῖνος, 
εἴτε πελάξειν ἐς τούςδε τόπους, 
μήτ᾽ ἐπιφωνεῖν μηδένα ϑνητῶν 
ϑήκχην ἱερὰν, ἣν κεῖνος ἔχει. 
καὶ ταῦτά pw ἔφη πράσσοντω, καλῶς 
χώραν ἕξειν αἰὲν ἄλυπον. 
vaiv οὖν ἔκλυε δαίμων ἡμῶν, 

χὠ πάντ᾽ ἀΐων Διὸς Ὅρκος. 


ANTITONH. 
ἀλλ᾽ sl τάδ᾽ ἔχει κατὰ νοῦν κείνῳ, 
ταῦτ ὧν ἀπαρκοῖ" Θήβας δ᾽ ἡμᾶς 
τὰς ᾿ΙΩγυγίους πέμψον, ἐών πως 
διακωλύσωμεν ἰόντα φόνον 

τοῖσιν ὁμαίμοις, 


ΘΗ͂ΣΕΥΣ. 
δράσω καὶ τάδε, καὶ πάνϑ'᾽ onoc ἂν 
μέλλω πράσσειν πρόςφορά ϑ᾽ ὑμῖν, 
καὶ τῷ κατὼ γῆς, ὃς νέον ἔῤῥει; 
σιρὺξ χάριν. οὐ γὰρ δεῖ jw ἀποκάμψειν. 


V. 1550. εἶπας deest in Vat. 
NN. 1256. χώραν ἔχειν LB. χώρας ἕξειν Vat. 


οἵ 
V. 1760. ἀπαρκεῖ Vat. ἀπαρκεῖ MSF. 
V. 1761. ἐάν πω LB. 


1755 


1760 


1565 


/V..1764. πάνϑ᾽ ὅπόσ᾽ ἂν ex coni. Porsoni. πάγϑ᾽ ὅσα ἂν 
Mbr. πάνϑ᾽ ὅο᾽ ἂν caeteri. πάντα γ᾽ ὅο᾽ ἂν Brunckius. 


V. 1η66. νέον ἔῤῥεις LA. νέος ἔῤῥεις MSF. 


V. 1767. Suid. in vw. πρόφφορα citat: δώσω καὶ τάδε, καὶ 


πάνϑ᾽ ὅσα πρόςφορ᾽ ἡμῖν (cod. Leid, ἐμῖν) πρὸς χάριν. 
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ΧΟΡΟΣ. 
ἀλλ᾿ ἀποπαύετε, μήτ᾽ ἐπὶ πλείω 
ϑρῆνον ἐγείρετε" 
πάντως γὰρ ἔχει τάδε κῦρος. 


l4 


v. 1768. pt. ἐπιπλείω LA. T. Farn. 


V. 1769. ϑρήνων LA. B, Vat. — 77 A MSF. 
V. 1770. τὸδο LB. 


ZXOAIA 


ΕΙΣ 


ΤΟΝ ἘΠῚ ΚΟΛΩΝΩ, OIAIIIOAA. 


Not. Scholia minutioribus literis exscripta sunt ea, quae 
in autographo Petri Victorii addita reperiuntur. 





ZXOAIA 


ΕΙΣ 


TON ΕΠῚ ΚΟΛΩΝΩ͂, OIAIIIOAA. 





1.2. ΤΈΗΝΟΝ TTÓ40T TEPON- 
TO£X ANTITONH, TINAX ΧΏΡΟΥΣ 
AOIDTMEO' H- ΤΙΝΩΝ ANAP.2N IIO- 
A IN 5 Οἰδίπους εἰς ᾿4ϑήνας παραγενόμενος, ἐρωτᾷ 
τὴν ϑυγατέρα ᾿Αἰντιγόνην. 


5. ΤΙΣ TON II4ANHTHN OIAI- 
ΠΟΥ͂Ν. ἔστε uiv ydo? ἀφ᾽ ἑτέρας ἀρχῆς λαμβά- 
voyvo λέγειν οὕτω. τίς τὸν πλανήτην Οἰδίπουν δέ- 
ξεται; ἤ, τίς ἡμᾶς σήμερον ὑποδέξεται; δύναται δὲ 
καὶ τοῖς ἄνω συνάπτεσϑαι, τοῦ ΤΙΣ μὴ πυσματε- 
κῶς κειμένου, ἀλλ᾽ ἀνεὶ τοῦ 7 ἄρϑρου, ὥστε τῷ πό- 
λις 9 συντετάχϑαι, καὶ τὸν λόγον ἔχειν οὕτως" τί- 
vag χώρους ἀφίγμεϑα, ἢ τίνων ἀνδρῶν πόλιν) ἤ τὸν 
σλανήτην Οἰδίπουν δέξεται; ὅτι δὲ τῷ TIX ἀντὶ dg- 
ϑρου χρῶνται, Παλλίμαχός φησιν οὕτως" 

ὑπεὶρ ἅλα κεῖνος ἐνάσϑη 
᾿4λκάϑοόν sig drvvovog?. 
ἠϑικώτερον δὲ τὸ πρῶτον. 


2) Br. omisit γὰρ. 
b) Br. πόλιν. 
c) lir. ἄπυστος. 
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4. SIIANIZTOISZX εὐτελέσι" τοῖς κατὰὶ 
σπάνιν τοῦ αἰτοῦντος διδομένοις. 


6 MEION OEPONT A. βραχύτερον ἐπο- 
φερόμενον τοῦ αἰτηϑέντος' ov ydg ὅσα αἰτεῖ τις 
λαμυβάνει. HAI ΤΟΔ᾿ EZAPHOTN. ὅμως 
γοῦν τούτοις ἀρκούμενος. 


7. ΣΤΕΡΓΙΓΕΙ͂Ν ILIAP Α] ΠΑΘΑ͂Ι 
ME. ταῦτά ue στέργειν τὰ δυςτυχήματω ὁ πολὺς 
στεπτοίηκε χρόνος, καὶ τὸ τῶν συμφορῶν πλῆϑος, καὶ 
τὸ τῆς ἀνδρείας πλεονέκτημα. σαάϑαι γὰρ αἱ συμ- 
φοραί. ἀπὸ κοινοῦ δὲ τὸ 414 4£XZHEl, dvsi vot 
ἤϑισμαι 9 và πολλῷ χρόνῳ, καὶ μεμελέτηκα τῆς τύ- 
que τὰ δύσκολα. 


[γσ. ΣΤΕΡΙΓΕΙ͂Ν. ὑπομένειν «τὰ 'δυστυχῆ.1 
9. ΘΑΙ͂ΟΙ͂ΣΊ. καϑέδραις. " 
10. H ΠΡΟΣ BEBHAOIZ. βατοῖς. βέ- 


βηλος ydo τόπος ὁ ἀκάϑαρτος xol βατὸς πᾶσι. καὶ 
βέβηλος ἀνὴρ 9 μιαρός. Εὐριπίδης ΠΠρωτεσιλώῳ, 

Ov γὰρ ϑέμις βεβήλοις 5) ἄπτεσϑαι δόμων, 
καὶ, 

᾿Δείδω ξυνετοῖσι" ϑύρας δ᾽ ἐπίϑεσϑε βέβηλοι ἴ). 
BEBHAO!IXZ οὖν, τοῖς πᾶσι βασίμοις τόποις, μηδὲ 
ὠνειμένοις ϑεοῖς. ἐκ μεταφορᾶς δὲ βεβήλους καὶ τοὺς 
ἀμυήτους φασὶ καὶ ἀκαϑάρτους. Σοφοχλῆς δὲ ἐν 
Συνδείπνῳ, βέβηλον τὸν ἰδιώτην φησί. 


x. ZTHZON ΜΕ. στῆσόν us ἐκ τῆς ὁδοιπο- 
ρίας, καὶ μιαϑησόμεϑα 8, 


d) Sic R. Br. 

e) Br. βέβηλον. 

f) Er. βεβήλοις. ,, Moses Sulanus ad Lucian. de *** 556. seq." 
Erf. 

&) Br. μαϑησώμεϑα soloece. 
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i. MÁANOANEIN PAP HEOMEN. 
slg γὰρ τοῦτό φησιν ἐληλύϑαμεν, ἅτε δὴ ξένοι ὄν-- 
TE; παρὼ τῶν ἀστῶν μαγϑάνειν,. τί ἐστε πρα- 
καέον ἡμῖν. 


x. IIATEP ΤΑΛΆΙΠΩΡ' ΟΙ41- 
ΠΌΥΣ. οὐκ ἐμπαροινεῖν βουλομένη τῷ πατρὶ τα- 
λαίπωρον ἀποναλεῖ, ἀλλὰ τοῦ πάϑους παριστῶσα τὸ 

μέγεϑος. πωρεῖν δὲ οἱ ᾿Ηλεῖοι τὸ πενϑεῖν φασι. καὶ 
᾿ ᾿Αντίμαχος, 

πῶρός τοί γ᾽ ἀλόχοισε καὶ οἷς τεκέεσσιν ἕκαστος. 
παρὰ τοῦτο οὖν ταλαίπωρος ἐτυμολογεῖται. 

1. ὩΣ 4A4II' ΟΜΜΑΊΩΝ ΠΡΟΣ. Ώ. 
γράφεται ΩΣ ANOMMA Ti. ὃ ἐστιν, ὡς τυφλῷ ἢ 
σημῆνάι, πρόσω εἰσίν. ὡς dv τις πρόσω ἀφορῶν 
τοκμήραιτο. ὡς ἄν τις τὰ ὄμματα πόῤῥω ἔχων. 

16. ὩΣ AILEIFAZAI ὡς ἔστιν ἐκ ngod- 
ψεως ? τεκμήρασϑαι. 

ii. IITÉNOII TEPOI 4 ΕἸΣ. οἷον, 
χατὰ τὸν χῶρον. ἐκράτησε δὲ μεγάλως τῇ φράσει, 
-ὦστε μέλισσαν ἀυτὸν ἐκάλεσαν οἱ κωμικοὶ. 


195. ETZTOMOTZIN. εὐφϑογγοῦσιν, εὖ- 
φώνως ἄδουσιν. 


19. EIT AZEXTOT HETPOT. γράφε- 
'ovos ΠΑ ΓΟΎΥ͂. ἐπὶ τοῦ λιϑίνου βάϑρου. 


20. HPOTEXTAÁAAHEX OA4O0N. προῆλϑες 
μωκροτέραν ὁδὸν ἢ ὡς ἥρμοξε γέροντι. 
22. XPONOT MEN OTNEHAÁ. ἀνεὶ 


ToU δεδίδωγμαι τῷ χρόνῳ τὸ φυλάττειν σε ὁδηγοῦσωα * 
ούνηϑες οὖν τὸ πρᾶγμα. Εἰς τὸ αὐτό. Τοῦ μὲν 


h) Br. προρόψεως. 
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χρόνου οὗ οὐνειμί σοι χάριν, οὐ χρεία μαϑεῖν, ὅτι 
τυφλὸς εἶ, καὶ ὅτε δεῖ σε προμηϑείας τυχεῖν. 


24. ΤΑ͂Σ ΓΟΥ͂Ν AOHNAEX ΟΙΔΑ. 
ὅτε ἐν τῇ Ἀττικῇ ἐσμὲν οἶδα. εἰς δὲ ἐστιν οὗτος ὁ 
δῆμος, ἀγνοῶ... 


25. ΠΩ͂Σ Γ4Ρ ΤΙΣ HTAA. ví ἤυδα ; à ὅτε 
αὗταί εἰσιν E. EMIIOP.2N. ἀντὶ τοῦ 
ὁδοιπόρων, διὸ τὸ y. ! 


26. H M.AAO.2. ἐν ἐρωτήσει o λόγος" βούλει 
μάϑω τἰς 0 πρὸ τοῦ ἄστεος τόπος. 


27. EXOIHRHZIMOZJX. ἀντὶ τοῦ ἐνοικήσι- 
po. OIOMAI AE ΔΕΙ͂Ν OTAEN. οὐ 
δεῖν τὸ προελϑοῦσαν ἐρωτῆσαί με. ἰδοὺ γὰρ ἀνὴρ 
πάρεστι, παρ᾿ οὗ εἰσόμεθα" οἷον, οὐκέτι δεῖν ἔοικε 
στροϊοῦσαν μανθάνειν περὶ τοῦ τόπου. καλῶς δὲ τὰ 
τῆς οἰκονομίας, ἕνα μὴ μόνος ó Οἰδίπους ἀπολειφϑῇ. 


So. H ΔΕΥ͂ΡΟ. κατ᾽ ἐρώτησιν. 


$i. X' 4, TI XOI AETEIN. xai ὅπερ 
σοι λέγειν εὔκαιρον Ψψομίξεις, λέγε, ἀκούεται Ὁ γάρ. 


55. ΤΗΣ TIIEP Τ᾿ EMOT. τουτέστιν, 
ὑπὲρ ἀμφοῖν ὁρώσης. OTNEX' HMIN AI- 
ΣΙΟΣ. ὅτι αἴσιος ἡμῖν σκοπὸς ἀφῖξαι 1) ὥςτε φρά- 
σαν στερὲ ὧν ἀγνοοῦμεν, ἢ ὥςτε φράσαι ἡμῖν»), ἅ 
cot λέξομεν. 


56. IIPIN ΝΥ͂Ν TA IlAEION A. ἀπό- 
στῆϑι πρῶτον voy ἀβάτων, καὶ τότε ἐρώτα. ΧὩ - 


i) In R. hoc scholion est ante superius. 
k) Vict. ἀκούσδται. 

l) R. ἀφίξαι. 

m) Br. ἡμᾶς. 
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PON ΟΥ̓Χ AFNON. oiov, cot ovy éyyov* à 
μὴ μόνοις ἱερεῦσιν" ἢ oiov, οὐκ ἀνειμένον καὶ βατόν. 


89 ΑΘΙΗ͂ΤΟΣ ΟΥ̓Δ OIHKHTOXZX". 


“Φύυλαρχός quor δύο αὐτὰς εἶναι, τά τὲ ᾿Αϑήνησιν 


ἀγάλματα δύο. Ἰ]ολέμων δὲ τρεῖς αὐτάς φησι. Τ᾽ Α͂Σ 
ΠΑ͂ΝΘ᾽ ΟῬΡῬΙΩΣΑ͂Σ ETMENIAAZX ᾽Ἔπι- 
μιενίδης Πρόνου φησὶ τὰς Εὐμενίδας, 
"Ex τοῦ καλλίκομος γένετο χρυσῆ ᾿Αἰφροδίτη" 
Μοῖραί v ἀϑένατοι καὶ “Ἐριννύες αἰολόδωροε ?. 


Ἴστρος δὲ ἔν τῇ τετάρτῃ μητέρα «àv Εὐμενίδων Εδω-- 
γύμην ἀναγράφει, ἣν νομίξεσϑαε Τῆν. ἔνιοι δὲ μετα- 
βαλεῖν αὐτόν φασι τὸ ὄνομα ἐπὶ ᾿Ορέστῃ" τότε γὰρ 
πρῶτον Εὐμενίδας κληϑῆναι, εὐμενεῖς αὐτῷ γενομένας, 


! κριϑέντε νικᾷν παρ᾽ ᾿ϑηναίοις, καὶ . ὁλοκαυτώσαντε 


- 


αὐταῖς ὄϊν μέλαιναν ἐν Παρνίᾳ τῆς IlsAonoyvygotag. 
Φιλήμων δὲ ὁ κωμικός ἑτέρας φησὶ τὰς σεμνὰς Qedc τῶν 
Εὐμενίδων. EIIIOI AE2X ΝΙΝ. ἀνεὶ τοῦ «v- 
«ύς, διὸ «0 y. 44444 4᾽ A4AAXOT HA AA. 
sag ὅσον ἄλλοι ἄλλοις ὀνόμασι καλοῦσιν αὐτάς" ἄλλα 
ὀνόματα παρ’ ἄλλοις καλὰ νομίζονται, παρ᾿ ἡμῖν 
δὲ ταῦτα, τὸ ὀνομάζειν αὐτὰς" Εὐμενίδας. | 

44. A444' IAEA2E MEN. ἵλεῴ por αἱ Εὐ- 
μενίδες" ἐγὼ ydo οὐκ ἀναστήσομαι ἐντεῦϑεν. 

46..11 A' EXTI ΤΟΥ͂ ΤΌ. ἀνεὶ τοῦ, διὰ 
αἰ os ἀνίστασα. ΞΥΜΦΟΡΩΑ͂Σ ETNOHM.. 
σύμβολόν μοι τῆς συμφορᾶς, τὸ καταντήσαί μὲ εἷς 
"Eow»vov ἱερόν. 


48. ΠΡΙΝ Τ' AN ἘΝΔῈ1ΠΞ.Ώ. ἕως οὗ 
n) Br. 4I ΓΑ͂Ρ ἘΜΦΟΒΟΙ ΘΕΑ͂Ι. 


o) ,,Boettiger Furienmaske p. 15.* Erf. 
p) lunt. αὐτὸν. Vict, τὸ αὐτῶν. 


E RE 


τῇ πόλει ἐνδείξω τί χρὴ ποιεῖν. IIPOXZTPEII.. 
ἱκετεύω. ΟὝΠΥΡΦΟΡΟΣ ΘΕΟΣ. ὁ Ἥφαιστος. 
TI TAN ΠΡΟΜΗ͂ΘΕΥΣ. παρὼ τοῦ τὸν Προ- 
μιηϑέω περὶ ᾿Αἰκαδημίαν καὶ τὸν Πωλονὸν ἱδρῦσϑαι. 
᾿Απολλόδωρος γράφει οὕτως. Συντιμᾶται δὲ καὶ ἐν 
᾿Ακαδημίᾳ τῇ ᾿4ϑηνᾷ, καϑάπερ ὁ “Πφαιστος, καὶ 
ἔστιν αὐτῷ παλαιὸν ἵδρυμα, καὶ ναὸς ἐν τῷ τέλει Ὁ 
Sc ϑεοῦ δείκνυται"), καὶ βάσις ἀρχαία κατὰ τὴν 
εἴσοδον, ἐν ἡ τοῦ τὲ Προμηϑέως ἔστε τύπος καὶ τοῦ 
"Hoaiovov* πεποίηται δέν, ὡς καὶ “υσιμαχίδης φη- 
σίν, ὁ μὲν Προμηϑεὺς πρῶτος καὶ πρεςβύτερος, ἐν 
δεξιᾷ σκῆπτρον ἔχων" 0 δὲ Ἥφαιστος νέος καὶ δεύ- 
vepoc* καὶ βωμὸς ἀμφοῖν κοινός ἐστιν ἐν τῇ βάσει 
ἀποτετυπω Hv oc. * 


5v. XAA HOIIOTX OAO Z. ὡς οὕτω τι- 
vóc καλουμένου τόπου ἐν τῷ ἱερῷ, χαλκόποδος ὁδοῦ. 
᾿ φησὶ δὲ ᾿““πολλόδωρος δ αὐτοῦ κατάβασιν εἶναε εἰς 
ἄδου. καὶ Ἴστρος δὲ μνημονεύει τῆς γαλκῆς ὁδοῦ, καὶ 
᾿,ΑΙστυδάμας. καί τις τῶν χρησμοποιῶν φησι" 
᾿ Βοιωτοὶ δ᾽ ἵπποιο ποτιστείχουσι xoAovóv, 
ἼΡνϑα λίϑος τρικάρανος ἔχει καὶ χάλκεος οὐδύς. 
v0 ἑξῆς" ὃν δ᾽ ἐπιστείβεις τύπον, χϑονὸς τῆςδε xa- 
λεῖταν χαλκόπους ὁδός" οὕτω δὲ ἐκαλεῖτο, διὰ τὸ 
εἶναν μέταλλα χωλκοῦ ἐν τῷ Πολωνῷ-. 


958, OI AE ΠΛΗΣΙΟΙ ITAL γράφεται 
AI ΔῈ ΠΛΗΣΙΟΝ ΥΑ͂Ι. 


θ6.. TO ΤΟΥ͂ΔΕ ROINO N. τὸ τοῦ ολω- 
νοῦ ὄνομα κοινὸν φέρουσε πάντες, ὠνομασμένοι Ho- 
λωγιάται δηλονότι. 


ἡ 4) Br. τεμένει. 
r) Br. interpr. ϑεοῦ. δείενυται καὶ βώσις. 
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65. 444A "TH. ETNOTZEI Ai. τῷ ἔργῳ xol 
τῇ πείρᾳ πλέον τιμώμενα, οὐ τοῖς λόγοις. 
65. EIIL.2N T MO. Holovidvat καλούμενοι. 
66. H ᾽ΠΙ T2: IIAHO EI AOI 'O X. ἢ ἐν 


- À !g. à Y € » ὉὍὐὃὕ vt ' ὃ » 
7U παλῆσεῖ στιν 7 ioxvs. τούτεστε θη μοκρατοῦνται. 


τι, HHATAPTTZÓN MOAOI. παρα- 
σκευάσων, εὐτρεπίσων. Ὅμηρος (Od. IV, 702.), 
Ηρτύναντο δ᾽ ἐρετμά, 
καὶ (Od. ΧΙ, 458), 
᾿λυταιμνήστρα *) δόλον ἤρτυε: 
τὸ δὲ ἑξής; ὡς τί προρλέξων αὐτῷ μόλοι ψι», ἢ πρὸς 
τί οὐτρεπίσων αὐτὸν μολεῖν. 


72. 4mxOAN ΠΡΟΣΑΡΆΩΝ. ed αὐτὰ 
αὖϑις ἐρεῖ, ὅτι ἐπ᾽ ὠφελείᾳ τοῦτο γίγνεται τῶν δε- 
χομένων αὐτὸν καὶ ϑαπτόντων" ἐπὶ βλάβη δὲ τῶν 

ἀποπεμψάντων. ἰ 


[χ5. (LE ΝΥ͂Ν MH ΣΦΑΛΗΙΣ' πὼς νῦν 
oU μὴ σφαλήσῃ:} 


76. ΤΟΥ͂ 44IMONOXZ. τῆς τὐχης. .4T- 
T OT. αὐτόϑι. bi 


84. Ὁ IIO TNT, Ὁ AEIN.IIEZ. τὸ iy- 
vsÀég, ὦ πότνιαι" ὃ Ób νοῦς οὕτως" ἐπειδὴ ἦλθον 
σιρὸς ὑμᾶς, μὴ ἐναντιωϑῆτέ μοι καὶ τῷ . χρήσαντέ 
ps nói, ET TE ΝΥ͂Ν. ὅτε, ἐπειδή. 4T N42 
MON.EXZX. ἐναντιογνώμονες, ἀσύγγνωστοι. 


89. ΧΩΡΗ͂Ν TEPMIAN. τερμίαν αὐτῷ 
εἱμαρμένην, ép ἧς ἔμελλε τὸ τέλος τοῦ βίου ὠνύ-- 


s) Br. Αλυταιμνήστρη. 
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cuv". HAI &SENOZTAXIN. γράφεται κὰὶ 
HKATAXTASIN. 


9. ENTHTOA HAMWEIN..sicl ye οἵ 
φασι τὸ μνήμα τοῦ Οἰδίποδος ἐν ἱερῷ Δήμητρος εἰ- 
vei ἐν ᾿Ετεωνῷ, μεταγαγόντων αὐτὸν ἐκ Πεοῦ τι-- 
vog ἀσήμου χωρίου" χαϑάπερ ἱστορεῖν. φήσιν Aolcy- 
λον «“Ἰυσίμαχος ὁ ᾿4λεξανδρεὺς ἐν v0 τριςκαιδεκάτῳ 
τῶν Θηβαϊκῶν 7ράφων οὕτως", Οἰδίπου δὲ φελευτή- 
σαντος, χαὶ τῶν φίλων ἐν Θήβαις ϑάπεειν αὐτὸν 
διανοομένων, ἐκώλυον οἱ Θηβαῖοι διὰ τὰς SQOyeye- 
γημένας συμφοράς, ὡς ὄντος ἀσεβοῦς" οἱ δὲ κοριί- 
σαντες αὐτὸν εἴς τινὰ τόπον τῆς Βοιωτίας καλούμε- 
vov εόν, ἔϑαψαν" αὐτόν" γιγνομένων δὲ τοῖς ἐν 
τῇ κώμῃ ᾿'κατοιποῦσιν ἀτυχημάτων φινῶν, οἰηϑέντες 
αἰτίαν. εἶναι τὴν Οἰδίπου ταφήν, ἐκέλευον. τοὺς Qí-: 

᾿λοὺς ἀναιρεῖν αὐτὸν ἐκ τῆς χώρας" αἱ δὲ ἀπορούμε- 
yos τοῖς συμβαίνουσιν, ἀνελόντες ἐκόμισαν εἰς ᾿τεω- 
vóv* βουλόμενοι δὲ λάϑρω τὴν ταφὴν ποιήσασϑαι, 
χαταϑάστουσε γυχτὸς ἐν ἱερῷ “ήμητρος, ἀγνοήσαν-- 
τες τὸν φόπον᾽ καταφανοῦς δὲ γενομένου πεμψαν- 
«sc oi τὸν ᾿Βεεωνὸν κατοικοῦννες, τὸν ϑεὸν ἐπηρώ- 
των, VL ποιῶσιν" ὁ δὲ ϑεὸς eine, μὴ κινεῖν τὸν ἱκέ- 
φὴν τῆς ϑεοῦ. διόπερ αὐτοῦ τέθαπται" «τὸ δὲ ἱερὸν 
Οἰδισιόδειον κληϑῆναι. “ 


9. ΠΕΡΙῊ MEN OIEÉHEXANTA. 6 
ποιητὴς χαριζόμενος τοῖς ᾿ϑηναίοις τοῦτό φησιν. 
ἐδόκουν γὰρ τότε Βοιωτοὶ καὶ ᾿Αϑηναῖοι πρὸς ἀλλή- 
Aovg διαφέρεσϑαι. 


9». H ΣΕΙ͂ΣΜΟΝ ἢ BPONTHN. ταῦ- 
τὰ ἐπὶ τέλους «οὔ δρώματος γίγνονται. 


o. ΟΥ̓Ε EXO ΟΠΩΣ OT ΠΙΣΤΌΝ. 
Ü avus Vict. 
u) Iunt. ἔϑαψεν. 
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οἷον, κατὰ διάνοιάν quow ἐξ ὑμῶν ϑεῶν εἷς τὸν 
«ὅπην ἀφῖγμαι. IIT ΕΡΟΝ, οἰωνόν, τὴν πτέρωσιν΄ 
- «qe. διανοίας. 
[9σ0. ΠΊΤΕΡΟΝ. ἢ οἱωνός" ἢ πτέρωσις τῆς 

ἐμῆς διανοίας. . 

98. OT TAP ΑΝ ΠΟΤΕ HPOTAÁAIZXIN 
οὐ γὰρ ποτε, φησὶ, τῶν ἄλλων ὁδοιπορῶν πρώταις ὑμῖν 
ἀντέσχον, εἶ μὴ βουλήσϑε. 


[99Ψ. 4N TEKTP Σ᾽. ἐνέτυχον. 


(0300. ΝΗΦΩΝ AOINOIZ. oU γὰρ onév- 
δεται οἶνος αὐταῖς, ἀλλ᾿ ὕδωρ" καὶ νηφάλιαι καλοῦν- 
σαι αἱ σπονδαὶ αὐτῶν. Πολέμων δὲ ἐν τῷ πρὸς Ti- 
μαιον καὶ ἄλλοις τισὶ ϑεοῖς νηφαλίους φησὶ ϑυσίας 
γίγνεσϑαι, γράφων οὕτως" .».4ϑηναῖοί vs γὰρ à» 
τοῖς τοιούτοις ἐπιμελεῖς Ovrsg, καὶ vd πρὸς τοὺς 
ϑεοὺς ὅσιοι, νηφάλια μὲν ἱερὰ ϑύουσι, Ἡνημοσύνῃ, 
Μούσαις, "Hoi, Ἡλίῳ, Σελήνη, Νύμφαις, 'qpo- 
δίτη Οὐρανίᾳ.““ Φιλόχορος δὲ xol περί τινων ἄλλων 
ϑυσιῶν τὸν αὐτὸν τρύπον δρωμένων φησὶν ἐν τῇ δευ- 
φέρᾳ τῶν ᾿4τϑίδων, Διονύσῳ τε καὶ φαῖς Ἐρεχϑέως 
ϑυγατράσι" καὶ οὐ μόνον ϑυσίας γνηφαλίους, ἀλλὰ 
καὶ ξύλα τινά, ἐφ᾽ ὧν ἔκαιον: ράτης μὲν οὖν ὁ 
᾿Αϑηναῖος τὰ μὴ ἀμπέλινα τῶν ξύλων πάντα νη- 
φάλιά quor σεροραγορεύεσϑαι. ὃ δὲ Φιλόχορος ἀκριβέ- 
στερόν φῆσι τὰ μήτε ἀμπέλινα μήτε σύκινα, ἀλλὰ 
τὰ ἀπὸ τῶν ϑύμων νηφάλιά φήσει καλεῖσϑαν" καὶ 
σιρώτῃ φησὶν 'ὕλῃ πρὸς τὰς ἐμπύρους ϑυσίας ταύτῃ 
κεχρῆσϑαι" map ὅ καὶ τοὔνομοω λαβεῖν τὸν ϑύμον, 
ὡς παρὰ τὴν ϑυμίασιν καὶ τὴν ϑυὴν “«τεὐτοιημέγης 
τῆς φωνῆς" εἰσὶ δέ τινες τὸ παράπαν ἄσπονδοι ϑυ- 
σίαι κατὰ εὐχὴν εἰς ἔϑοςἢ προελϑοῦσαι"). H4 III ΣΕ- 


x) Corrige ἐβουλήσασϑε aut ἐβούλεσϑε. 
y) » lacobs Addit. Anim. ad Athen. p. 65.** Zrf. 
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MNON EZOMHN. δ ἄνω εἶπε, TOT 4! Em 
AXZXEZXTOTIIETPOfT. * 


101. AZ FÉ EILAP NO N. ἄγλυφον καὶ ἀπελέ- 
πῆτον, xal ἄξυστον, οὐκ εἰργασμένον. [44 ZHE- 
II .A P NO N. ἀξεστον.] 

100. ILIEPAÁAZIN HAH. πέρασιν ἀντὶ τοῦ 


σέρας, ὃ ἔστι τελευτήν. τὸ δὲ ἑξῆς, βίου πέρασιν. 

ioá. ET MH ΖΟΗ TI MEION.Q X. εἰ 
μη) δοκῶ ὑμῖν ἐλαντόνως ἔχειν τὰ κακά, καὶ δεῖσθαε 
προςϑήκης κακῶν. 

106. 7" 2 'ATÉEIAT. εὐφήμως τὰς Epw- 
γύας γλυχείας φησίν, ἵνα μὴ vuxgol αὐτῷ γένωνται. 

1i 'ΣΙΓΑ͂ HOPETONT AT. τὴν εἰςαγω-: 
γὴν τοῦ χοροῦ εὐαφόρμως ϑέλει ποιήσασθαι. 

15. ZIDH XO MAI ΤῈ. iva μὴ πρὸς τού- 
vovg '0 χορὸς") προπυνϑανομένους γένηται, ἀλλὰ 
τηρηϑῇ Θησεῖ παραγιγνομένῳ. 

i6. ΤΙΝΩ͂Σ AOTOTE ἘΡΟΥ͂ΣΙ. δεῖ vo- 
εἴν, ὅτε ἐκρύβη εἰς τὸ ἄλσος. ΕΝ ΓΑ͂Ρ T2. MA- 
ΘΕΙ͂Ν. iy τῷ προμαϑεῖν ἔννοια καὶ σκέψις 9 γί- 
γνέσαι. οὐ γὰρ τὸν φόβον φησίν. 

ij ΟΡΑ͂ ΤΙ͂Σ AP' HN. 6 χορὸς ἐκ «av 
ἐπιχωρίων ἀνδρῶν πεπυσμένος, ὅτι προρκαϑέξεταί τις 
τῷ ἱερῷ τόπῳ τούτῳ, τὰ πρῶτα ὑποχαλεπαίνογτές 
φασι" τίς ἄρα ἐστίν, ἢ ποῦ διατρίβει: 

ug EÉTOIIOX ΣΥΘΕΙ͂Σ. ἀπὸ ξένου 
τόπου ὁρμήσας. 


z) λόγος Vict. 
ἃ) Br. addidit τῶν πραττομένων. 
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120(v O. HIAN T.0N AHKOPEZTATO:*xX. 
sug ὅσον οὐδεὶς αὐτῷ τῶν ἄλλων ἤρκεσε τόπων, ἀλ- 
λὰ καὶ ἐπὶ τοῦτον ἦλϑεν ἀφόβως. οἷον, ὁ μηϑενὶ 
τῶν ἄλλων τόπων ἀρκεσϑείς, ἀλλ᾽ ἐπὶ τοῦτον ἥκων 


ἀπληρώτως » ὅτε τοσούτου τόπου παρακειμένου, εἰς 
τὸν ἄβατον ὡρμῆσεν. 


135. ΟΥ̓Δ᾽ ΕΓ X P IO X. πάντων" φησὶ ξέ- 
voc ἐστίν, ἀγνοῶν" oU γὰρ ὧν ἐπέβαινεν εἰ ἤδει. 
125. ΑΣΤΊΙΒΕΣ. ἄβατον ; ἀπροςπέλαστον. 


126. «ΜΑΙΜΔΑΗΕΤΑΝ, ἀκαταμαχήτων, ἢ 
ἀπροςπελάστων. 


127. ΠΑ͂Ι IIAPAMEIBOMEZXO' AAEP- 
FH T 2 X. οὐ προςβλέποντες, ἀλλ᾽ ἢ καταμύοντες, ἢ 
κύπτοντες. 


128. 40.0 NOE, A AOT Σ. παριόντες φη- 
σὲ ταύτας τὸς ϑεὼὸς οὐδένα λόγον ποιούμεθα, ἀλλὰ 
σιωσιῇ ἔχομεν. ἐν ἑαυτοῖς δὲ μόνον καὶ πατὰ διώ- 


γοιαν δὐφημότερον διαλεγόμεθα, ὁποῖοι γιγνόμεθα, — 


ὅταν μάλιστα ἔν τινε φριχωδεστέρῳ γενώμεϑα φόβῳ. 
ἄκρως δὲ καινότερον διανόημα ἐξήνεγκε μετὰ κα- 
τασπευῆς. 
i150. ETOHMOT. σιωπηλῆ: ΣΤΟΜΑ͂ 

$PONTIAOXZX. στόμω λέγοε τὴν φωνήν" στόμα 
γὰρ ἢ φωνή. “Ομνηρος (Il. X, 8.)" 

στολέμου στόμα, 
καὶ Σοφοκλῆς (Ai. 17.)* 

“Χαλκοστόμου κώδωνος ὡς Τυρσηνικῆς. 
ὁ 0i? νοῦς" τὴν φωνὴν τῆς εὐφήμου φροντίδος iéy- 
τες», ὃ ἐστι; εἰδτὺὶ φροντίδος πολλῆς εὐφήμως τὴν 


b) Br. πάντως. αἱ coniecerat Vict. t 
c) Vict. omittit, i 


* 
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φωνὴν ἀφιέντες" εὐφημοῦντές quoi, καὶ xoó' ἕαυ- 
«οὺς συλλογιζόμενοι εὔφημα. οἱ δὲ τὸ εὐφήμου ἀντὶ τοῦ 
σιωφηλῆς" τὸ γὰρ εὐφημεῖν ἐπὶ τοῦ σιωπᾷν τάττεται. 

,32. ΟΥ̓ΖΕῈΝ .AZO ΝΘ΄. οὐδὲν σέβοντα, ἀδε- 
βῆ. γράφεται, OTAEN AIAZON T A. ἀνεὶ τοῦ, 
οὐκ ἐκτρεπόμενον ἃ προρήχει. 

182. ΟΝ ΕΓΔ ΛΜΕΥΣΣΙΏΝ. τὸ ἑξῆς, ὃν 
ἐγὼ λεύσσων περὲ πᾶν τέμενος, οὔπω ϑύναμαι γνῶ- 
vet ποῦ μοί ποτε Valer, ἤγουν διατρίβει. 


156. TO ΦΑΝΤΑΖΟΜΕΝΟΝ. τὸ λεγό- 
μενον παρ᾿ ὑμῶν. 

(156. TO 94TIZOMENON- τὸ φραξό- 
μένον" τὸ παροιμιῶδες. 


ιὅ7. ΔΕΙ͂ΝΟΣ MEN OPA.N. ἀσεβής. οὔ- 
no ἀκριβῶς αὐτὸν ἑωρακότες τοῦτό φασι. 

158. ΠΡΟΣΙΔ4ΗΊ ANOMON. λείπει τὸ 
ὡς, ἵν ἢ, ὡς ἄνομον. 

140. OT ΠΑΝΥ ΜΟΙΡΑ͂Σ. οὐ πάνυ μοί- 
poc εἰμὲ πρώτης ἐς vo εὐδαιμονίσαι. ἢ οὐκ ἀγαϑῆς 
μοίρας, ἀλλὰ κακῆς. οὐ πάνυ τῆς πρώτης xov εὖ- 
δαιμονίων μοίρας, τοὐναντίον δέ, τῆς κατὰ δυςδαι- 
μιονίαν ἐσχάτης. 

142, 4 HA 2. δηλῶ τὸ δυοτυχὲς διὰ τῶν ὀφϑαλ- 
μῶν. 

i44. HA,II] MIHPOIZX ΜΕΤΓΑ͂Σ. καὶ 
ἐπὶ εὐτελέσιν αἰτήμασιν οὐκ ἂν σφόδρα ἱκέτευον εἶ 
μὴ: ἤμην δυςτυχής. τοῦτο δὲ quot παρ᾽ ὅσον μέγας 
ὧν κατὰ μέγεθος καὶ τὴν ἡλικίαν vno σμικρᾶς τῆς 
ϑυγατρὸς ὁδηγεῖται. [(ZMIRPOIZEX: αἰτήμασιν.} 


147. ΗΣΘΑ͂ ÓTTAAMIOZX ATZAIAUN. 


ἀπὸ φύτλης, ἀπὸ γενέσεως, καὶ ἐξ ὠρχῆς τυφλὸς πέφυκας. 


— 443 — Yt 


148. 9MAFEPAIAN T' EO ὩΣ EIIEI- 
RAZXAI. λείπει τὸ εἴ. 


νάγ, ΔΥΣΑ͂Ι.Ώ Ν. δυςτυχὴς καὶ γέρων εἶ, oc — de 
ἔστι στοχάσασϑαι. ἐκ τοῦ εἴδους. ,υλακτικῶς δὲ xal ἧς : 
τοῦτο λέγουσιν, ἄρτι ἑωρακότες αὐτοῦ τὸ σχῆμα, τὴν 00 FE t- 
σιρώτην οὐχ ἑωρακότες, ἀλλ᾽ ἀγνοοῦντες αὐτόν. ἄρα 
πηρὸς ἦσϑα καὶ τοιοῦτος ἐγεννήϑης. οὐδέπω γὰρ ταλ- 
λα παϑήματω ἴσασιν αὐτοῦ. 


ιήάρ. 444' OT MAN ΕΝ I" EMOTI. ἀλλ ΜΝ 
οὐκ ἄν μὲ φησὶν αἰτιάση», ὡς μὴ προμηνύθαντα cot o EE IA 
μὴ εἰρελϑεῖν εἰς τόδε τὸ ἱερόν. ἐάν τις φησὶν ἀγνο-- δον aei 
οὔντά τινὰ καὶ μιαίγοντω “)᾽ τόπον ἄβατον μὴ διδά- P 
Ey, αὐτὸς ἐνέχεται ταῖς ἀραῖς. οὐκ ἐμοὶ οὖν φησὶ cba 
σροςϑήσεις τὴν σὴν ἀράν" προςαπαγγελῶ ἢ) γάρ coc Lote κα 


ὡς ἃ . 
d, M ous 


qu] πατεῖν τὸν ἄβατον τόπον. ts e 
D49. 444' OT MAN: ἀλλ᾽ οὐκ ὧν ἐγὼ, φησὶν, . uot 
αἰτιατέος εἴην, εἷς p] προμηνύσας σὺε μὴ εἰςελϑεῖν Ἢ 


εἰς τόδε τὸ ἱερόν. 


1. ΠΕΡΑ͂ΙΣ ΓᾺΡ ΠΕΡΑ͂ΙΣ. οὕτω 4idv- EAE 
μος" βαδίζεις ydg sig ὃ οὐ προρήκει χωρίον ἐστιβαί- 
wey 8), καὶ κατὰ τὴν ἡμετέραν συνήϑειων εἰώϑαμεν 
λέγειν οὕτως" ἵνα π΄αραγένῃ πρὸς ἐμέ, βούλομαί σοε 
σημαίνειν. 444' INA MH ΠΡΟΣΠΈΣΗΙΣ. " 
ἀντὶ τοῦ, μὴ σπροςπέσῃς 9. 4 44" IN A9 TUA. ΗΝ 


d) Br, praemisit 4 T2 419 N, idemque delevit proxime. 
e) μεαένοντᾶ ex Vict. recepi. μη) βαίνοντα vulgo. Zuflaivov- 
τα Br, 

fj Br. προαπαγγέλλω. . 

8) Br. interposuit , 444. INAMH ΠΡΟΣΠΈΣΗΙ 3- 

, ἀντὶ τοῦ μὴ προςπέσῃς, quae ex R. subsequuntur deinceps- 
, h) Vid. notam superiorem. 

i) 4.4.4! IN A Br. omisit. 


-— $444 -— 


EN A00 ἘΓᾺ T'f2,. τὸ νάπος ἀφϑεγήτον εἴρηκε 
διὰ τὸς προδεδηλωμένας αἰτίας. τὸ δὲ ἑξῆς, ἀλλ᾽ ἵνα 
τῷδε μνὴ προςπέσῃς viet “τοιάεντε, μετάστηϑι. στοίῳ 
νάπει; ὅπου κρατὴρ ὕδατος πλήρης συγκιρνᾶται ῥεύ- 
μιατρ γλυκέων πότων Ὃς 


155. AO TA PO £X. OT. ὅπου ὕδατος “ελήρης. 


154, M EI AI X I2 N. IIO IT N. γλυκέων nó- 
των, 0 ἐστε μέλιτος. οἷς μειλίσσουσε «dg ϑεάς" ovy- 
κιρνᾶταε γὰρ ταύταις ταῖς ϑεαῖς ὕδατος καὶ μέλι- 
τος κρᾶμα. 


155. ETN TP EX EI. συγκιρνᾶται. 


156. ΞΈΝΕ I14 M MO P' ET. ὦ περὶ πάντα 
δυρτυχής. 


155. MET AZ THO. ὠπόβηϑι. οὕτω πολλά 
ἐστε vd κωλύοντά ce προςμένειν καὶ ἵστασϑαε ἐν τῷ 
ἄλσει. 

158. I0 444 HEAETOOZ EPA TTEL 
olov , σιολλή ἐστιν ὁδὸς wj διαχωρίξζουσά σε ἡμῶν. δεῖ 
γὰρ ψοεῖν, ὡς ὅτι πόῤῥωθεν προρφωνοῦσιν αὐτόν, 
μὴ δυνάμενοι ἐπιβῆναι τῷ τόπῳ" καὶ ταῦτα εἰπόν- 
των, κατὰ μεκρὸν o Οἰδίπους προρέρχεται, καὶ lova- 
ται ὥσπερ ἐν. τῷ οὐδῷ τοῦ χωρίου. 


D58. IIO4.4A4 HEAETOOZ- πολλά ἐστε 
vd κωλύοντά σοι προρμένειν wol ἵστασϑαι iv τῷ 
ἄλσει. 


[161. ZN.4 ΠΑ͂ΣΙ ΝΟΜΟΣ. ἐν τοῖς βατοῖς 
γενόμενος φώνει. 


162. ΦΏΝ. ΕἸ. εἰ ϑέλεις μέ τὲ ἐρωτῆσαι, πρῶ- 


k) Sic R. Br. Sed Br. verba τὸ δὲ ἑξῆς — πότων posuit 
post Scholion, συντρέχει. συγπιρνᾶται. 
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vo» ἀποστὰς τῶν ἀβάτων, καὶ ἐπιβὰς “τοῖς βατοῖς 
τόσοις, οὕτως ἐρώτα με. ΠΡΟΣΘΕΝ 4' AII E- 
PTÉO T. πρότερον δὲ. μὴ διαλέγου. 
165. ΠΟΙ͂ ΤΙΣ ΦΡΟΝΤΙΊΙΖΟΣ: Joris 


9v vl ποιήσομεν. 


164. AZTOIZ ΙΣΑ͂ ΧΡΗ MEAETAN. 
ἃ ἐκεῖνοι ἀσκοῦσι, τούτων καὶ σὲ δεῖ ἐπιμέλειαν 
ἔχειν. 

165. EIRHONTAZ »i A EI. πρός τύ,. 

χρὴ δὲ ξένον μὲν κάρτα... ssgocyoQeiv. svi Aes. 

168; ZO I. II E TET'Z A Z. κατά. τινὰ συνή- 
ϑειαν στοιητικὴν Stores Nc éyinóy Ene 
ζευξεν. - 
175. zT TAP ATER οἷον, αἰσϑώνῃ sob 
ἐσμέν. Νὰ 
(^ 176. EEINOZ ἘΠῚ E&EINH X. ἑένος ὧν 
ἐπὶ ξένης τόλμα. ὦ τλᾶμον ταῦτα φιλεῖ, » ἃ καὶ ἢ 
πόλις φιλεῖ, ἐκεῖνα δὲ pAGE ὰ καὶ p] πόλις. μεσεῖ. 


, 178. TETPOÓSEN. “ἔχει. ' ' 
180, ZN' AN EIABBEDAZ. ὅπου ἂν, εὐσε- 


fc πατοῦντες". Camp 


183. ΤῸ MEN PUTEM ast TOU, 


τῶν βατῶν τόπων. 


185. ΜΑΙ ΜΗ ΧΡΕΙ͂ΑΙ IIOAEMALM EN.- 
xal μὴ τῇ αὐτῶν ἐνδείᾳ ἐναντιώμεϑα. 


184. AN T 1IIE T.P OT. ἰσοπέτρου, χαλκοῦ. 


l) εὐσεβεῖς πατοῦντες Vict. 
m) Br. omisit, et proxima cum superioribus coniunxit. 
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185. BH MATO X. «o0 κατ᾽ ἴσον βεβηκότος 
τῷ πέτρᾳ, ὅπερ. ἄνω εἶχε χαλκὸν 5) οὐδόν. τοῦτο" 
δὲ τὸν πέτρον ὑποτίϑεναε τοῦ ἀβάτου. ὅριον. "4A- — 
Aoc. ΒΗΜΑ͂ΤΟΣ τοῦ οὐδοῦ. AN TIIILETPOT 
δέ, ὅτε ἀντὶ πέτρας χαλκὸς ἦν ῦ, ΠΑΙΝΗ͂ΙΣ. 
ἡ γίναι καί, HINHZHZ. Uv 

agr. HXO.0. ἀνεὶ τοῦ καϑεοϑῶ, dm τοῦ ἕῳ. 
γράφεξαι HZT 23,0 αὶ βέλτιον. ἘΠ᾽ 4E POT 
4 A OT. dnà τῆς Mog ἐστὶ παροξυνομένης εὐθείας"), 
ἀπὸ γενικῆς. τῆς λᾶος 5). ὑπὸ ῥιπῆρν οὕτως Ἥρω- 
Qravüg ἐν- τῷ & τῆς. καϑόλου. 


.480. EMON. TO4F. φὸ r— 08; pd ) 
ἀρμόσαε σου ἐφ᾽ ἡσυχίας. vuv βάσιν vij κωϑέδρᾳ. 


193. l'EPAION ΕΣ ΧΕῈΡ A. τὸ ἑξῆς οὔ- 
TO: gegeuóy σῶμα σὸν προκπκλίνας «ἐς. χέρα φιλίων 
ἐμήν. τὸ δὲ κλίνας ἀπὸ τῆς μετοχῆς ἤρτηται. ἀντὲ 
τοῦ κλίνας ἔσω". σχηματίζει δέπως αὐτὸν καὶ εὖϑε- 
τίξεξ ἢ’ * ντιγόνη. PRESA E 

195. ὍΤΕ ΝΥ͂Ν XAAALE. Ore νῦν εἴκεις 


καὶ OUX ἀντιτείνεις τὸ ἐξελϑεῖν" λέγει δὲϊἐκ τοῦ ἱεροῦ. 
196. ΤῚΣ XE ἜΦΥ. γράφεται καὶ, ΤῚΣ ἘΦΥ͂Σ. 


197 ΤΊΣ ΩΝ ἹΓΕΟΜΥΊΓΟΝΟῸΣ ATH. γρά- 
φεται καί, ΤΙΣ OIIOATIIONOJA. «ig ὧν ἄγῃ 
ἀπὸ τῆς. σῆς πόλεως, ἢ οὕτως" τίς ὧν διὰ πολλῶν πό- 
voy ἀγὴ. — 


n) Br. εἶπε χάλκεον. — 
0) Br. τοῦτον. ut Vict.  coniecerat, 
p) za4so)v Vict. kid 
4) ἔσϑω τέταται inserit Vict. 
r) γενομένης inserit Vict; 
s) Br. intulit; "Ouzoos* Ados. 
t) R.. τοῦ, usas 
Ὁ) Br. ἔσο. 
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. 200, 441IIO ITOAIZX. ἔρημος καὶ ἀπολίς εἰ- 
pi. 4 44 ΜΉ. τὸ ἑξῆς; ἀλλὰ μή με ἀνέρη vic 


ἐεμε μηδὲ ἐξενάσης. ἐμπαϑὲς δὲ τὸ χωρίον, τῶν μὲν . 


σπευδόντων μαϑεῖν, τοῦ δὲ κατοκνοῦψντος λέγειν" οἱ 
δὲ διὰ βραχέων ἀκούοντες τἄλλα συμβάλλουσιν ?* 
οὐδὲν δὲ ϑαυμαστὸν ἐπίστασϑαι τοὺς ᾿᾿Αϑηναίους «d 
ἐν Θήβαις πραττόμενα, μάλιστα οὕτως ἐπισήμων 
ὄντων τῶν κατὰ τὴν Σφίγγα. 

205. JEIN A ΦΥΣΙ͂Σ. ἡ ἐμὴ γέννα δεινή 
ἐστε καὶ ἀϑλία. UMS 

2101, KA TAHPTO AN. ἀποφυγὴν. «οῦ μὴ 


εἰπεῖν. 


215, AAIOT IXTE ΤΙΝ᾽. εὖ διατέϑειται. 


γνωριξόμενον ὑπὸ «Gv. dOnvalav. τὸν Οἰδίποδα, 
ὑπὲρ τοῦ μὴ γενεαλογοῦντα ἄνωϑεν. ὀχλεῖν Y αὐτὸν 
voig ϑεωμένοις" ἀλλ ὅγε Ἡύυριείδης. τοιοῦτος" ἐν 
γοῦν ταῖς ᾿Ἱκέτισε τὸν Θησέω ὑποτέϑειταε, τοὺς στερὶ 
. 7óv ᾿Δδραστον ἀγνοοῦντα, ἕνεκω. τοῦ μηκύνω" φὸ 
δρᾶμα. 

216. 4EO X IEX.ET.E. 069 φησὶ λέγω. ἊΝ 
τούτων μηδὲν φοβεῖσϑε. δεῖ δὲ προρυπακοῦσαε ψευ- 
σαμένου ?. 

218. OTTATEP, TI HO'TE. «si προβήσε- 
φαι ἡμῖν" ὁρῶ ydg τοὺς ". μυσαντομένους. μδ.. .. 


419. ΕΞ, ΠΡΌΣΩ BAINETE. ἀκού- 
σᾶντες vd xüv αὐτῆς ἢ) ἀξιοῦσιν ἐξιέναι τοῦ χωρίου" 
φησὶν οὖν ὁ Οἰδίπους, ὅτε πρότερον ὑπέσχεσϑε τοῦ ? 


x) συλλαμβάνοηυσιν , Vict. 
y) Br. ἐνοχλεῖν. 
z) μου addit Vict. 
a) Br. τούτους. 
b) Br. κατ᾽ αὐτὸν. 
c) Br. co. . ' 
10* 
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pa) ἐκβαλεῖν με. οἱ δέ φασιν, οὐδεμία τίσις ἔρχεται 
«oig προπαϑοῦσιν ἀντιτεμωρουμένοιρ. καὶ ἡμεῖς οὖν 


ἀπατηϑένφες ὑπὸ σοῦ, ἐν μέρει deacópus σέ. πέφρα- 
σται δὲ δυνατῶς. 


2233. OTAENI MOIPIAIA ΤΊΙΣΙΣ. ἡ 
ἐξ ᾿Εριννύων. Μοίρας γὰρ νῦν τὲς "Εριννύας. 


222. ὩΝ IIPOIL AO Hs, TO TINEIN. 
λείσοει. ἡ διά" iy ἢν, διὰ τὸ τιμωρεῖν omie ὧν ὧν 
προσάϑη. 


222. AIL A T A A" ᾿ΑΠΑΤΑ͂ΙΣ. ἡ δὲ ἀπάτη 
φησὶ παραβαλλομένη xol ἀντισουμένη ἑτέραις ἀπά- 
'φαῖς πόνον ἔχειν ἀντιδίδωσε τῷ ἀπατήσαντι ἐξ ἀρ- 
,χῆς, καὶ οὐ χάρεν". καὶ αὐτοὶ οὖν ψομίζουσε προςδε- 
δέχϑαι αὐτὸν καὶ ἐπηγγέλθαι τὴν ἀσφάλειαν. αὐτῷ, 
ἀπατώμενοι καὶ οὐ πρότερον ἐπιεγνωκότες, ὅτι. οἷ- 
κείοις ἐνέχεταε μιάσμασε 3), “περὶ τὴν αὐτὴν ὑπόϑε- 
σι»» ὡς vó (Eur. Hippol. 616.), 

4 γλῶσσ᾽ ὁμώμοκεν, ἡ δὲ φρὴν baci a 
αὶ ἀν ydo ἀπατηϑεὶς ὠὦμοσεν. 


326. ΑΦΟΡΜΟΣ. ἀφορμηϑ εἷς. 


229. (2 ΞῈΝΟΙ] AIAOOPONEZ. τὸ τῆς 
᾿Αντιγόνης πρόφωστοον ὅλον καὶ τοῦ χοροῦ τὸ τετρά- 
στιχον ἀϑετοῦνται δ. κρεῖττον γάρ φασιν εὐϑέως τῷ 
δικαιολογικῷ χρήσασϑαι τὸν Οἰδίττουν πρὸς αὐτούς. 
ἀλλὰ τὰ πράγματα αὐτοῖς οὐκ ἐν καιρῷ i ἐστιν, ἀλλ᾽ 
ἐν δυςπραγίᾳ, ὥςτε ἐπαφρόδιτον εἶναι αὐτοῖς τὴν 
ἐλεεινολογίαν. καὶ τοῦτο τὸ πρόρωστον ἢ ᾿Αντιγόνη - 


d) Br. interp. μιάσμασι. Περὶ τὴν αὐτὴν ὑπόϑεσιν. 

e) Br. addidit: εἰ καὶ ταῦτα τῆς ὁμοίας ἔχεται δυνάμεως τοῦ 
ποιητοῦ. Vid. notam proximam. 

f) καλῷ Vict. 


πληροῖ" ise μέντοι οὗτοι οὐ πείϑοντωι, τότε Duxcto- 
λογικώτερον καὶ ὥςπερ ἀπολογούμενος ἐκφέρει σὰ 
ἑξῆς ὁ Οἰδίπους, ὅτε ἀκούσιώ ἐστιν αὐτοῦ 9 «d epo 
' φήματα. καὶ eb ταῦτα τῆς ὁμοίας ἔχεται δυνάμεως. 
τοῦ ποιητοῦ ", καϑόλου ϑαυμαστή vic ἐστιν ἡ oixo- 
ψομία τοῦ δράματος. οὐδὲν δὲ ἐν τοῖς Διδύμου τούτων 
ὀβελισϑὲν εὕρομεν. — 


250. 41400 PON EZ. ὅτι «Αἰδοῦς βωμὸς :40n- 
vgow ἐν τῇ ἀκροπόλει. 


631. 444' EIHIEI TEPAON ": ἐπειδὴ 
γὰρ iow»? ὃ ἀλλὰ ἀντὶ τοῦ δὲ, ὃ δὲ δὲ ἀντὶ voi 
δῆ, πλεονάξεε ὁ ἀλλά. ΓΕΡΑ͂ΟΝ. ἢ 4A4AQN. 
ἐκ τοῦ ἐπιϑέτου νεύει εἰς τὴν τοῦ πατρὸς ἀπολοχίων. 


253. EP QN ARKON TN. τῶν ἀκουσίων, 


ἢ τῶν ὠπαρεσκόντων ὑμῖν. 


257. OT KA AOT. οὐ καλοῖς ὄμμασιν ὁρώσω 
τὸ σὸν ὄμμα. ὀφϑαλμοὶ γὰρ ὀφϑαλμοὺς αἰδεῖσϑαι 
“ποιοῦσι. 


257. IIPOZOP.2MEN 4. ἐντὶ τοῦ ὁρῶσα 


γ τ LI t 
τούτους, ὧν καὶ δέομαι. 


458..Ὡ Σ TH X 4d AIM A'TOX. ὡς ἂν τῆς 
. χοινῆς ἀνθρωπότητος ἐχούσης vo συγγενές. ἤ τοιαύ- 
veg ἱκετείας ποιοῦμαι, οἵας ἄν wig προρογάγοι τοῖς 
συγγενέσι. 


559. ΤῸΝ «4Θ.410 N. φὸ ἑξῆς, ἄντομον τὸν 
ἄϑλιον αἰδοῦς κύρσαι. 
6) αὐτῷ Vict. ᾿ 

h) Br. omisit καὶ — ποιητοῦ. Vid. notam superiorem, ' 
^d) Br. omisit yepaór. U 
k) ἔστε γὰρ Vic. : * 


! 
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245. EK ZEO EN AN TOM AL. λείπει ἐκεί- 


vov, ἵν᾽ ἢ, ὑπὲρ ἐκείνου σε ἄντομαι. ὃ ἐκ σέϑεν εἰ- 
μεόν ἐστί σοι, ἀντὶ τοῦ, ὃ ἐκ σῆς προαιρέσεως. vi- 
μιόν σοι ἔνεστιν. 

945. OT T AP I40IZ ANAO PN. τὸ 
ébfé, οὐ γὰρ ἴδοις ἀναϑρῶν" βοοτῶν ὅςτις ἂν ἐκφυ- 
γεῖν δύναιτο, εἰ ϑεὸς ἄγοι. ᾿ 

. 249. OT ΣΘΕΝΟΙ͂ΜΕΝ AN ΦΙΩΝ ΕἸΝ. 
ἀλλ ἐμμένομον τοῖς λεχϑεῖσε δηλονότι. λέγομεν dà 
«ὁ ἀναστῆναι τοῦτον voU ἱεροῦ, uu) μολύνειν αὐτό. 

251. TI ΔΗΤΑ͂ AO EH X. ὡς μάτην τῆς vie- 
o) τῶν ᾿“4ϑηνῶν κατεχούσης δόξης, ὡς ἄρω φιλοι- 
“σείρμων τις ὧν εἴη καὶ ἱκεταδόκος. καὶ ιὸ Ἠυρη-. 
voiog, 

| 'Ovvezev. οἰκτείρειν οἷδε μόνῃ πολίων 7? 
ἐν τῷ τέλει τοῦ δευτέρου τῶν αἰτιῶν"), | 


...955.. EI. TAX I" AOHNAX ΦΑ͂ΣΙΝ. 
ἐπεὶ καὶ ᾿Ελέου βωμὸς ἐν ᾿ϑήναις ἵδρυται. 
..256. K44MOI ΓῈ ΠΟΥ͂. καὶ poc ποῦ xav 
ἐστὶ vd λέγομενα περὶ ᾿4΄ϑηνῶν: 
25g. OTAE ΤΑΡΓΑ͂ ΤΑ 'ΜΑ, ὠπὸ κοινοῦ 


v0 δείσαντες. 


'260. ΠΕΠΟΝΘΟΊΣ ἘΣΤΙ MAAAON?., 
μᾶλλον ἔπαϑεν ἤπερ ἐποίησα. οὐκοῦν καὶ συγγνώμης 
ἀξιός εἶ. ΠΕΠΟΝΘΟΈΤ 4. τὸ ἑξῆς, ἢ δεδρα- 


1) Br. ἂν ἀϑρῶν. 

m) Versum posuit Br. post “ισίων. 

n) Br, Jiciov. 

o) Br. addidit: -H 4E4PAXO T4, quod 3 post le- 
gitur. 
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κότα "), τοῦτο ἐγὼ καλῶς ἔξοιδα, Oui OR 29ij- 
ϑην., ἤπερ ἠδίκησα. 

260. ET ΣΟΙ TA MHTPOX HAIHA- 
TPOZX XPET Hi ALET EIN. χρεῖα, χρήσιμα. 
ἤτοι χρήσιμον 7 λέγειν. ἐκ τούτων γὰρ σύγκειται καὶ τὸ 
χρή. τὸ δὲ χρεία τριγενές ἐστιν. ἔστε γὰρ ὁ χρεῖος, ἢ 
χρεία, τὸ χρεῖον. ἔστε δὲ καὶ wopoyevic ἡ χρεία, ὅτε 
δὲ ἐνταῦϑα τὸ χρεῖα οὐδέτερόν ἔστι, δηλοῖ: 76 συναλεί-- 
φεσϑαι τὸ ἃ, ὅπερ οὐκ ἂν ἐγένετο, εἰ μὴ βραχὺ ἦν. 


462. TOT T" ET.à H4 4.42Z ἘΞΟΖ4Α͂. 
oldu ὅτι μᾶλλον ἠδινήϑην ἥπερ ἠδίκησα. 

264. ΩΣ T' EI $9PON.QN EILPA£ZXON. 
ἄκων μὲν φησὶν ἔδρων" εἰ δὲ καὶ ἑκών, προσαϑὼν 
ἡμυνάμην. δῆλον δὲ διὰ τὸ βλαβῆναι ὅτε ἐγεννήϑη. 
egre δύο uot φησὶ βοηϑεῖ, ἥ ve ἄγνοια καὶ τὸ προ- 
σαϑόντα ἀμύνασϑαι. 


2060. ΝΥ͂Ν 4' OTAEN ΕἸΔΏΣ 110- 
MHN. τὴν τοῦ πὰτρὸς Ὁ φύνου λέγες 000v. 
27. HA4I MH ΘΕΟΥ͂Σ ΤΙΜΏΝΤΑΕΣ. 


ἐπεὶ κατὰ ᾿Πυϑόχρηστον ἐληλυϑέναν φασὶ ") καὶ γνώ- 
μη ϑεοῦ. 

274. ΜΗΠῺ ENBEXOAÁI $02 TOS. ὃ 
βούλεται λέγειν, μηδένα διωφυγεῖν stove φῶτα ἀγό- 
σιον") ἀνθρώποις. oc τό (Hom. Il. XI, 851. ), 

δικαιότατος Πίεντῳύρων, 
ΦΥΓΗΝ δὲ ὠντὶ τοῦ ἔκφευξιν. 


275. ΞΥΝ ΟἿΣ. σὺν τοῖς ϑεοῖς. ST MH 


p) Br. nihil nisi τὸ ἑξῆς, continuatum cum superioribus. 
q) πατρῴου Vict, 
r) Br. φησὶν 
s) ἀνοσίου ἐν Vict. 


wm Aa. “- 


HAATIITE, ἀντὶ vob, μὴ περικαλύψης . ϑεοὺς 
καὶ ᾿4ϑήνας. οἷον, ἀνόσια πράφτων μὴ ἀφάνιζε τὰς 
᾿Αϑήνας. 

277. EX ETT TO N. ἀσφαλῆ. 

280. 1 E P O Σ. καϑαρός. 


281. HAT ΦΈΡΩΝ ΟΝΗ͂ΣΙΝ AZTOIX. 
ἐρεῖ 780 ὡς ἔσται ποτὲ αὐτοῖς ἔχϑρα στρὸς Θηβαίους, 
ἐν ἡ κρατήσουσιν αὐτῶν, διὼ τὸ τάφον αὐτοῦ παρ᾽ 
᾿Αϑηναίοις τυγχάνειν" ἦν γὰρ λόγιον, ἐν 7j ἄν ταφῇ 
χώρᾳ, ἐκείνην μηδὲν κακὸν πείσεσϑαι ὑπὸ ϑεὼῶν. 


205. TANO TMHMA T' 4. sins γὰρ σώζειν 
τὰς ᾿4ϑήνας. 


289. HAI ΠΟΥ͂ 'ZO' O HP AIN QN. εὖ 
τῇ οἰκονομίᾳ, deve μὴ διατριβὰς γενέσϑαι, vig ὁ 
καλέσων ἔσται. 


204. TOTNOMA A4IXZOHTAI. τὸ γὰρ 
ὄνομα, Οἰδίποδος πανταχοῦ. 


296. JIO.4A4A Δ᾽ EMIIOP.ON EIIH. εἰ- 
κὺς οὖν ἔστιν ἡμῶν ἀκηκοότων καὶ ἕτερον μεμαϑη- 
κέναι. ὃ γὰρ ἀπεληλυϑὰς πρότερον οὐδέπω μεμαϑή- 
καὶ ὅςτις ἦν. τῷ γὰρ χορῷ πρώτῳ ὡμολόγησε. διὰ 
μέσου δὲ τὸ ϑάρσει. 


298. IOAT AP ὭΓΕΡΟΝ TO ΣΟΝ 
ONOM 4. διὰ «dc πράξεις, oiov, τὴν. Σφίγγα, καὶ 
ὅσα ἄλλα αὐτῷ πέπρακται. : 


$00. KAT.2N ΣΟΥ͂. λείπει κ περί, περὶ σοῦ 


κλύων. 


ὅοα. ΟΥ̓Χ 4“Υ771.ὴει 91404. χρήσιμος. o 
γὰρ ἀγαϑὸς αὐτῷ ve καὶ τοῖς φίλοις ἐστὶ χρήσιμος. 
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5o. ΓΥΝΑ͂ΙΧ᾽ ΟΡ. ἢ 'Iowjyg πρόςεισι, | 
τὰ κατὰ τοὺς ἄρρενας ἀπαγγέλλουσὰα παῖδας τοῦ Oi- 
δίπου πῶς ἔσχον... 


505. AITNA1A4Z EIII. τῆς Σικελικῆς. λέ- 
γει δὲ ἀντὶ τῆς μεγάλης. 


500. ἩΜΙΟΣΤΈΡΗΣ ". σκιαστική. τιλατύ- 
σιλος κυνῆ., ἤτοι “περικεφραλαίω σὴν ὄψιν αὐτῆς πε- 
ριεέχεε κωλύπτουσα καὶ ἀφαιρουμένη τὴν ἡλίωσιν. τὸ 
ἑξῆς δὲ, κρατὶ ἡλιοστερὴς κυνῇ ". 


5807. ΗΥ̓́ΝΗ IIPOZ.0Il A9? OEZZAAIZ 
ΝΙΝ. xal ydo περισσοὶ. ἦσαν. οἱ Θεσσαλικοὶ siot, 
ὡς καὶ Ἠαλλίμαχος; 


"Fideoc 5) ἀμφὶ. δὲ οἱ κεφαλῇ νέον ᾿Διμονίηϑεν 
“Μεμβλωκὸς πίλημω πέτρου“) ἄλκαρ ἔκειτο", 


. 509. AP' ΕΣΤΊΝ. ἄρω ἔστιν ἡ ᾿Ισμήνη, ἄρα 
οὐκ ἔστιν: 
512. A4A4H. ΦΑΙΔΡΑ͂ ΓΟΥ͂Ν. τὸ. ἑξῆς, 
φαιδρὰ «τροστείχουσα, φαιδρὰ δὲ ἀντὶ τοῦ φαιδρῶς. 
515. ΣΗΜΑ͂ΙΝΕΙ͂ ΜΕ. εἰς γνῶσίν με ἐφέλ- 


κενοί. 


516. ATAH, 4! ATTIRH. ἐκ τῆς φωγῆς ἔξε- 


στί cot μαϑεῖν. 


5190. ETPOTZA ATILH: AETTEPON. 


t) Br, apposuit X TNH IIPO II A4. 

Ὁ) Br. omittit τὸ ἑξῆς — — κυνῆ. 

x) Br. transtulit haec ad Scholion superius. 

y) Br. omisit. 

5) Sic R.: Br. περέεροχον. 

a) Br. sequentem versum inchoavit addito alins. 


φὸ ἑξῆς, εὑροῦσα δεύτερον. ἴσως τὸ δεύσεραν, διὺὶ vo 
δὶς μόλις εἰρηκέναι. . 


521. “2 ΑἸΣΑΘΑΙΑΣ ΤΡΟΦΑΙ. ΙΝ 
δηλονότι. 


[521. διότι ἐκ τῆς μητρὸς αὐτοῦ ταύτην NR 
σεν, OMAIMON ΣΠΕΡ᾿Μ. ταύτην καλεῖ. T] 


525. 4TOIN OMO T. ποῦ καὶ ᾿Αντιγόνης: 
54; A4TZMO POT Δ' ἘΜΟΥ͂ TPITHAZ. 


οἱ ydo περιλαμβάνοντές viva καὶ ξαυτοὺς τρόπον 
τινὰ περιλαμβάνουσιν. ἰδιαζόντως δὲ εἶπεν, ὡς ἕαυ- — 
φῆῇς τρίτης ϑιγγάνει, el.) doa καὶ ἢ) «d δυραϑλίω ? 
ὑπήντηκε. 

525. EH IIATEP HPOMHOIA. ἀντὶ 
τοῦ, διὰ τὴν σὴν “πρόγοιαν. 


598. ΠΟΙ NEANI.AI IION EIN. ποῦ τὸ 


syoyeiy. ἔστι ?. 


$29..4.E I N .4 4 ERKEINOIZ ΤΑΝΥ͂Ν. 
νῦν δὲ τὰ ἐν ἐκείνοις ἐστὲ δεινά, : 


. 580, 2 IIANT' ΒΗΕΙΝΩ ΤΟΙ͂Σ EN 
AIDTII T2. διαβάλλει τοὺς Αἰγυπτίους, οἷς s:agd 
và πρέπον διαιτωμένους, καὶ γυναῖκας. καὶ ἄνδρας. 
Νυμφόδωρος δὲ ἐν τῷ τριρκαιδεκάτῳ τῶν Βαρβαρι- 
χῶν γράφει οὕτως" ..ὄ Εϑεσι δὲ τὰ μὲν ἐναντίοις, τὼ 
δὲ ὁμοίοις χρῶνται τοῖς Ἐλλησι" τὸ μὲν ydg ἐξί- 
στασϑαι τοῖς πρεσβυτέροις τοὺς νεωτέρους ? ὁμοτρό-.- 


b) πρὸς Vict. 

c) Br. T3406. A414AL. 

d) τοῦ πονεῖν εἰσὶ Vict. . 

€) »»νἐξίστασϑαι.. πεωτέρουξ. Solis Lacedaemoniis tribuit He- 
rodot, 11, 8o.* Erf. 
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πως καὶ ἡμῖν διοικοῦσι" τῶν δὲ ἄλλων οὐδέν" ἐν μὲν 
γὰρ τοῖς “Ελλησιν οἱ μὲν ἄνδρες κατὰ τὴν ἀγορὰν 
οἰκονομοῦσιν, αἵ δὲ γυναῖκες ἔνδον μένουσαι ταλα- 
σιουργοῦσιν" ἐκεῖ δὲ αἱ μὲν γυναῖκες ἐν ἀγορᾷ περι- 
σοωτοῦσε καὶ καπηλεύουσιν, οἱ δὲ ἄνδρες κατὰ τὴν 
οἰκίων ὑφαίνουσιν. ὁ γὰρ Σέσωστρις ἐκϑηλύναε). τοὺς 
ἄνδρας βουλόμενος, ἅτε μεγίστης χώρας γεγένη- 
μένους καὶ πολλοὺς ὄντας, ὄπως μὴ συστραφέντες 
ἐπὶ ἰσομοιρίαν ὁρμήσωσι, τὸ μὲν ἐκείνων ἔργα ταῖς 
γυναιξί, τὰ δὲ «dv γυναικῶν ἐκείγοις προρέταξεν, ivo 
qu) μόνον voy ὅπλων ἀναγκαίως 9 στερηϑέντες, ἀλλὰ 
καὶ τὴν ψυχὴν ὑπὸ τῶν ἐπιτηδευμάτων ἀνεϑέντες, 
ἀσμένως ἐπὶ τοῖς ὑπάρχουσε καταμένωσιν ὅϑεν τοὺς 
μὲν ψιλοὺς εἶναι, τὰς δὲ ἀὠνιέναε τὰς τρίχας στρος-- 
évofs, καὶ τοὺς μὲν ἐπὶ τῶν κεφαλῶν φέρειν «d. φορ-- 
vía, τὰς δὲ ἐπὶ τῶν ὦμων ἠνάγκασε" ἔπειτα δὲ τοὺς 
μὲν καϑημένους, τὰς δὲ ὀρϑὰς ἑστώσας oUQsif- καὶ 
ταῖς ἢ μὲν δύο ἱμάτια “τεριέβαλε, voig? δὲ ἕν, εἷστο-- 
λαμβάνων cud τοῖς ἐπιτηδεύμασε καὶ τὰς ψυχὰς 
αὐτῶν ἐκϑηλύνεσθαι"), ὃ καὶ “υδοῖς ὕστερον συμ-- 
σεσεῖν φασι». ** : 


585. 41 4E STNNO MOL. αἱ ἀδελφαί, ἢ 


αἱ γυναῖκες. 
542. NH AIIIO T X. ἀνυπόδητος. 


547. MAN TET AT OTZ A. ποῖα μαντεῖα" 
ὅτε ὅπου δ᾽ ὧν ταφήσεται, σωτήριος ἔσται τῇ γῇ 
ἐκείνῃ. 


£) ἑλκυσϑῆναε" Vict. 
€) ἀσμένως Vict. 
h) τοὺς Vict. 

i) τὰς Vict. 

k) ἐκϑηλύνειν Vict. 
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555. ΖΗΤΟΥ͂ΣΑ ΤῊΝ ΣΗ Ν' «6i ζη- 

τοῦσα τὴν σὴν τροφήν, ἀντὶ τοῦ, τὴν δίαιταν. 
.[555. ZT'POOHN:* διαγωγήν. 

556. ΦΙΣ I AP. τὸ ἑξῆς, δὶς ydo ov βούλο- 
λομαε. ἀλγεῖν. 

560. ΠΡΙ͂Ν MEN T AP ΑΥ̓ΤΟΙ͂Σ. πρώην 
ἤσων σχοπήσαντες τῷ Fíoéoyv. παραχωρῆσαι τὴν σὴν 
ϑασιλείαων. HP EONTI TE. ὁ TE πλεονάζει. 

562. 4JOIQà;: HOIOTZIL μετοχή ἐστιν, 
ipe. 

964. 4 AIT HPO T. μιαρᾶς. 

566. 4 ABEZO.AI. ἀνειλαβέσϑοι- 

568. TON IIPOZOEN l'ENNHOEN- 
TA IIOATNEI JH. τὸ y παράκειται, ὅτε πρεσ- 
βύτερόν φησι τὸν Πολυνείκη. . 

50721. TO HOI4ON APTIOZX. πολλα- 
409 τὸ "Jdoyog κοῖλόν φησι" παϑάσοερ καὶ ἐν 'Emi-- 
govoig* ' 

T'ó κοῖλον "Apyog oU κατοικήσανε᾽ ἔτι. 


οὐ ᾧ 


καὶ ἐν Θαμύρᾳ * 
"Ἔκ μὲν ᾿Εριχϑονίου σπτοτεμάστειον 9 ἔσχεϑε 
κοῦρον 
Αὐτόλυκον, πολέων κτεάνων σίνιν yet 
κοίλῳ. 
Ὅμηρος (Od. IV, 1), 
οἱ δ᾽ ἷξον κοίλην daxedolpuovo. 


575. ὩΣ ATTIHKH' APIOZX ὡς αὐνίκα 


1) Br. ποτιμάστιον. 


καὶ «vo "oyog πρὸς οὐρανὸν. βιβῶν, καὶ τὸ FHa- 
διιείων πέδον τιμωρίᾳ ὑποτάξων" τὸ γὰρ τιμὴ . ἔσϑ᾽ 
ὅτε 'πρόρτεμον δηλοῖ. Ὅμηρος (Il. III, 288.), 
"Ev δ᾽ ὧν ἐμοὶ viv Πρίαμος... 

ἑκάτερον δὲ 5 ἀντὶ τοῦ xdi ἔστι. «d δὲ ἑξῆς οὕτως. 
αὐτίκα ἢ τὸ  αδμείων «δον τιμῇ καϑέξων, ἢ τὸ 
"Agyos πρὸς οὐρανὸν βιβῶν, ὑψώσων ") τῇ εὐκλείᾳ, 
ὡς πορϑησόντων "Aoysiov τὰς Θήβας καὶ κατὰ τοῦτο 
ἐνδόξων γενησομένων "". ὑπερβατὸν οὖν ἔστε καὶ τὸ 
ἑξῆς οὕτως. ὡς αὐτίκα ἢ πρὸς οὐρανὸν τὸ "“ἴργος oi- 
σων, ἤγουν, .énl. μέγα αὔξημω, ἢ τὸ Μαδμείων πέ- 
δὸν τιμῇ καϑέξων" ἄλλως ydg ἀκούειν, τραχύτερον. 


[574. H ΡΟΣ OTPANON BIB.4N: 
el μηδέτερον αὐτῷ προχωρήσει, καὶ σιρὸς οὐρανὸν 
ἀνυψῶσαι τὴν ἔριν. Ὶ 


ὅγ5. ΤΑΥ͂Τ’ OTK APIOMOZ. οὐ μέχρι 


λόγων προχόπτοντα. 
579. P. AN TIN' EZEIN. seorsidp.; 


301. HOIOIZI TOTTOIZX. oi ὑπομνημα- 
τισάμενοι γράφουσιν οὕτω" χρησμὸς τοιοῦτος yéyo- 
γεν" ὁποτέρῳ ἂν ὁ Οἰδίπους πρόρϑηται, τοῦτον κρα- 
᾿φήσειν . καὶ χωρὶς κατὰ κοινὸν τοῖς Θηβαίοις, ὅτε 
ἔσται αὐτοῖς μεγάλων καχῶν αἴτιος, ἐὰν μὴ ϑαάψω- 
σιν αὐτὸν ἐπὶ τῆς χώρας. ἐβουλόμην δὲ αὐτοὺς nup- 
φυρίᾳ χρήσασϑαι ἢ συγγραφέως τινὸς ἢ ποιητοῦ. 


585. ETNOIAZ XAPIN. ἵνα εὐνοῇς. av- 
τοῖς. ἐν τοῖς ἀναγκαιοτέροις τῶν ἀντιγράφων γράφεται, 
ΕΥ̓ΣΟΙΑ͂Σ XAPIN, ὃ καὶ οἱ ὑπομιινηματισάμενοι 


m) R. ὑψώσω. 
n) γινομένων Vict.: 
9) κρατεῖν. Vict. 


w-— 458. ἐπ 


ἀξιοῦσιν. εὔσοιαν δὲ φασι τὴν εὐσϑένειαν 9 * καϑώπερ 
καὶ ἐν ᾿Αἰμφιτρύωνε" 
᾿Επεὶ δὲ βλάστοι, τῶν τριῶν μίαν λαβεῖν 
Εὔσοιαν ἀρκεῖ. 

588. 'EPONT 4A 4 OPOOTN ΦΛΜΑΤ7- 
PON. τὸν ἅπαξ iv νεότητι πεσόντα ἐν γήρᾳ ὁρ- 
ϑοῦσϑαι, ἀδύνατον. ἢ ΦΑ AT PO Ν, χαλεπόν. 

592. ὩΣ Σ᾽ ATXI ΓΗ͂Σ ΣΤΗΣΩΏΣΙΝ. 


ἂν - p ^ * , q) 
ὅπως σχῶσί σε, ἢ κατοικίσωσι ?)). 


894. OTPAIZXI HEIMENOT. ἀντὶ τοῦ, 
οἰκοῦντος. 

895. HEINOIZ [6 ΤΥΜΒΟΣ. o τύμβος 
᾿δυρτυχῶν ὁ σὸς κείνοις βαρύς. ἀντὶ τοῦ, ἐπὶ ξένης 
cov ϑαπτομένου, δυςτυχήσουσιν ἐκεῖνοι. ὁ ᾿ 


596. HAN ET ΘΕΟΥ͂. οἷον, πῶς ἄν τις 
ταῦτα δύναιτο μαϑεῖν ἀνϑρώπος ὦν, ϑείας δυνάμεως 
χωρίς ἢ; 9 καὶ ἐπίσταται", ὅτε Πυϑόχρηστόν ἔστε 
τὸ λεγόμενον. 

597. HPOZOEZOAI ΠΈΛΑΣ". «yvi τοῦ 
κατοικίσαι- 


598. ΧΩΡΑ͂Σ. τῆς Θήβης. ΜΗ Δ᾽ IN' AN 
ΣΑΥΤΟΥ͂ ΒΠΒΡΑΤΉΙΣ. μηδὲ ἐᾷν os ὅπου ἄν 
σαυτοῦ ἐξουσιάσῃ. Asínst τὸ ἐᾷν ῥῆμα. ἢ ἀπὸ κοὶϊγοῦ 
«0 προςϑέσϑαι. 


599. H KHAI HA TAZHIALEIN. οἷον, ἐν 
Θήβαις με χώσουσι. 


p) εὐϑένειαν Vict. 

4) R. κατοικήσωσι- 

r) πέπαιγμαε inserit Vict. 

5) Br. τοῦτο δὲ λέγει, ἐπεὶ οὐκ ἐπίσταται. 

t) Br. ΠΕ.ΛΑ͂Σ pracfixit nomini sequentis Scholii.. 


-—- 180. .-- E 
400. TOTNETAION A1M.. 4 πατρῷος 


φάνος. 
4άο.. MH. ΠΡΑΤΗΣΙΣΙ. ἤγουν ϑάπτειν" 
qe ἐν Θήβη. ὁ δὲ μὴ πιλευνάξει. 
4o2. EX T.AI IIOT' 44. διὰ τὸ ae] κα- 


τασχεῖν Ge. 


405. ΠΟΙΑ͂Σ ΦΑΝΕΙ͂ΣΗΣ. ποίας αἰτίας 
γενομένης βλαβήσονταε; ἀντὲ τοῦ; ὑπὸ ϑεῶν, ὑπὸ 
Eow»vov, ἢ ὑπὸ τίνος ; 


406. AUN AP (ON. ΘῈΏΡΏΝ, παρὰ τῶν ϑεω-- 


᾿ρῶν κλύουσα. 
άργ. Ed' HMIN. ἀντὶ τοῦ, δι ἐμέ. 
408. (2 X ΦΑ͂ΣΙΝ. οἱ ϑεωροί, 


415. EN 4᾽ EMOI TEAOZ. ἐν μηδενὶ ἑτέ- 
Qo τὸ τέλος αὐτοῖς ἀποβαίη τῆς μάχης, ἢ ἐν ἐμοί. 
οἷον, μηδεὶς, ἄλλος κύριος γένοιτο, ὥςτε. διαλῦσαι 
vj» ἔριν αὐτῶν ἢ ἐγώ. 

417. HA ANAIPOTNTAI 40 PT. noz 
ἀλλήλων ἐπαίρουσιν.- 


418, ὩΣ OTT" AN OZ NTN ZKH- 
JI T P A. si ydo iv τῇ ἐμῇ ἐξουσίᾳ. yiyows, οὐδὲ εἷς 
αὐτῶν ζήσεται. 


425. ΑΥ̓ΤΟΙΝ ἘΠΕΜΦΘΗ N. τὸ ἐφ᾽ ἑαυ- 
τοῖς οὐκ ἐπήρπεσαν. ἐνῆν γὰρ αὐτοῖς τὸ ἐφ᾽ αὑτοῖς τοῦ-- ᾿ 
vo πρᾶξαι, ὡς αὐτάρπως κεκολασμένου τῇ πηρώσει. 

424. OE 4ONTI TOTT" EMOI. τὸ ἔξο- 
Q0 vat. 


- 


u) δἰ ov ϑάπτουσι Vict. 
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429g. OTAEIX ἘΡΙΩΤΟῸΣ TOTARE. τού- 


τοῦ TOU ἔρωτος οὐδείς μὲ ἐποίει ἀστολαῦσαι. τοῦ ἀστο-- 
ϑανεῖν δέ φῆφιν. 


45. O MOXOOZ HN ΠΕΠΩΝ.. ὅτε 
ϑυμὸς ἦν πέπειρος. 


491. ΠΑ MANO. ANON TON OTMON. 


ὅτε ἐκεῖνοι ἔγνωσαν πέψαντά us τὸν ϑυμόν. 


άφι, 1.4 ANTI-TOT 98TZANTOZ. 


ἐκεῖνοι. οἱ ἄῤῥενες δηλονότι. 
445, 4A4.X.2ZI ΤΟΥ͂4Ε, ἀντὶ τοῦ, ἐμοῦ. 
445. ET Ὧι 4 A. ἐγὼ οἴδα. 


4δο. EAN TAP TMEIX.d ὑμεῖς συμβάλ- 
λεσϑέ pot» ἑαυτοῖς συμβάλλεσϑε. χρησμὸς γὰρ ἦν, 
αἷς ἤν οἱ ᾿᾿4ϑηναῖοι τοῦ τάφου αὐτοῦ ἐγκρατεῖς γέ: 
γώνται; ἔσοιτό ἀὐτοῖς stove σωτὴρ σιολιορκουμένοις ὑπὸ 
Θηβαίων; εἴτε κατὰ τὸν “]ελοποννησιακὸν πόλεμον, 
εἴτε καϑ' ἕτερον. ταῦτα δὲ εἰκὸς ποιητικώτερον “πὸ 
τοῦ Σοφοκλέους πεπλάσθαι ἐπὶ ϑερὰσεείᾳ τῶν ᾿48η- 
ναίων" πολλαχοῦ δὲ οἱ τραγικοὲ χαρίζονταε ταῖς πα- 
τρίσιν ἔνια.͵ 


455 EILEI AE THEXAE THX. ὅτι à σώ- 
δεῖν ὑπισχνῇ τὴν πόλιν, ὑποϑέσϑαι σοι βούλομαε 
τὰ χρήσιμα. ἀττιχῶς δὲ πάνυ τῇ συντάξει. καὶ su- 
ϑανὴ λοιπὸν ἡ χάρις τῶν ἐγχωρίων ἀνδρῶν" παραε- 
ψοῦσι γὰρ αὐτὸν καϑαρσίων veter ivo ἧττόν πος 
ἐναγὴς φαίνοιτο. 


458. ΠΡΟ ΞῈΝ ΕἸ. λέγε μοι καὶ πάρεχε" 
τὰ χρήσιμα, οὐ ydo? ὀκνήσαιμε τελεῖν. d σρύξενος 


v) R. vaso. 
x) Br. addidit ἂν. 
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ἐμοὶ καὶ φίλος γενοῦ VIRTU 9) σῶν ὃ λέγω 
ποιήσειν. : 


460. 7i 4 T EXT EI W A X. κατεβάτευσας. γρά- 
φεται καὶ ΠΑ TÀ4 XTEVON. ἤγουν usd" ἱκετη- 
ρίων ἀφηγοῦ. "ἄλλως. RHATAZXTEWYON. κα- 

' ϑικέφευσον, μετὰ ἱκετηρίων ἀφίκου. ἐὰν δὲ yodqe- 
ται") xovéovenyag, οἷον κατεβάτευσας. ὃ καὶ πιϑα- 
γώτερον. δ αὐτῷ ydg τοῦτο κελεύουσιν αὐτῷ κα- 
ϑαίρεαϑαι, , ὅτε εἰς͵ ἄβατον ii τόπον, τοῦ ἱεροῦ 
τῶν csuyav. 


46, IIP.QTON MEN IEPAX ΒΞ 
AEIPP TT OT. ἐξ aevydov πηγῆς ὕδωρ ἄφυσα!ν *«l 
οὕτω χοὰς ταῖς ϑεαῖς ποίησον ἀπὸ τῶν “πρατήρων, 
συλήσας αὐτοὺς ἀπὸ τοῦ ἀντληϑέντος. ὕδατος. 


. (4βά, OTAN: AE ΤΟΥ͂ΤΟ OXETM! 
AHHPATON AABq4.. ἀντὶ τοῦ, καὶ ὅταν 


ἀρύσωμαι » φί πράξω; i 


465. ANAPOX ETXEIPÓZX. εὐπαλάμιου 
κατὸ τὴν μετάληψιν. ἐπὶ τὸν χαῤδαλον ἀναφορά, 
στερὶ οὗ Φερεκύδης φησὶν οὕτω. ,, Μητίνῳ ? δὲ τῷ 
᾿Ερεχϑέὼφ καὶ. ᾿Ιβινόῃ γίγνεναι ». aidulos , ὅν. οὗ 
ὃ δῆμος καλεῖται 4αιδαλίδαι ᾿΄ϑήνησι.- “ ι 


.466.. 41 4ABAZX A4MBIZTOMOTZ. 
τὰ ὦτα διὰ τὴν προτομήν 9, ὧν ἔστε λαβέσϑαϊ ἀμ-- 
φιστόμους δέ, τὸς ἑκατέρωϑὲν ἐστομωμένας. ἤ διὰ 
τὸ ἑχατέρωϑεν τοῦ στόματος ταύτας εἶναι. ἢ τὰς 


y) Br. ὑποσχομένῳ. 
z) Br. γράφηται. UT 
a) Br. AMriowvi. "E 
b) Br. γένεται. 
9) τῆς προτομῆς Vict. 
11 
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σιρύςωπά vivo ϑηρίων ἑκατέρωθεν ἐχούσας: ἔρεψον 
καὶ τῶν κρατήρων. τὴν κεφαλήν. 


408, OIOHOHRH4Q MAA'£h 4AB.N. 
οἷον, στολιομῷ καὶ κροκισμῷ λαβὼν στέψον. ἢ ἐρίῳ 
στέψον. ὅτε δὲ στέμματα “ἔλεγον σὺ dia , καὲ sao 
Eioixióyj (Orest, 12.); 


"à, στέμματα ξήνασ᾽ ἐπέκλωσε θεώ. 


4o. XOAEZ XEAXOAÀAI ΣΤΑ͂ΝΤΑ͂ 
ΠΡΌΣ IIP.QTHN Ed. πρὸς τὴν ἀνατολήν: ἢ 
στερὶ τὸν ὄρϑρον. ταὶ γὰρ δὴ καὶ τὰς ἐκθύσεις πρὸς 
ἥλιον éstoloUyvo. καϑάσερ καὶ ἐν ᾿Ηλέκερᾳ (v. 424.), 

᾿γοιαῦτά τοῦ παρόντος ἡνίχ "HMo 

Zeluvvor τοὔναρ ἔκλυον ἐξηγουμένου. 
καὶ οἱ vOUc καϑαρμοὺς δὲ ἐπιτελοῦντες πρὸς τὴν ἕω 
ἵστανται. Ἡρατῖψοὶς ἐν “Χείρωνε" 


"Aye δὴ πρὸς ἕω πρῶτον ἁπάντων ἵστὼ, tol 
λάμβανξ en 
Σχῖσον pipsisv, 


γι. ΧΕ TA4E. vo ὕδωρ, ini τῶν χρατή- 
pov χέω. 


4άγῃ, ΤΡΙΣΣΩ͂Σ ΤῈ ΠΗΓΑ͂Σ. ἀντὶ τοῦ, 
τὸ ὕδωρ ἀπὸ «qu», πηγῶ. TON TEAET- 
1.410 N. τὸν ὕστερον κρατῆρα». ΐ 

474. TAATOZ, MEAIZZH X. υ͵ϑδατὸς xal 
μέλιτος" λείπει δὲ ὃ καί. ἀπὸ γὰρ τοῦ ποιοῦντος. τὸ 
᾿ποιούμεψον. καὶ ἐν ᾿Ερασταῖς" : 

Γλώσσης, μελίσσης. τῷ νατεῤῥυλεότε- 

βούλεται δὲ λέγειν τὸ μελίκρατον. 


͵ 
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4^5. MHAE IIPOXOEPEIN MEO. 


ἄοινοι γὰρ oi Seal. 


425. OT.AN. AE. TOTTAOOUN ΓΗ͂". ὅταν 
δὲ «dc χοὰς χέωμεν ἐπὶ γῆς, τί χρή μὲ ὕστερον 
δρᾶσαι- 

476. TPIX ENNE .ATT Hw. τρὶς ἐννέα 


τιϑεὶς κλῶνας ἐλαίας, ταύτας “τοιοῦ τὰς εὐχάς. 


478. TOTT.2N .4HOTZ AT. ἡδέως ? ἀκού- 


σαιμὲ τῶν εὐχῶν" μέγιστον ydo ταύτας μαϑεῖψ. 


ά79. ὭΣ Eó4Z HAAOTMEN. εἷς παλοῦ-- 
μεν αὐτάς, Ἐὐμενίδας δηλονότι, οὕτως αὐτὰς κα- 
λῶν κἀξευμενῶν, καὶ ἕλεως στοιδύμενος, ἱκέτευε αὐ- 
φὰς δέχεσϑαί σε τὸν ἱπότηψ éni σωφηρία- 


άδο. ET EP N.N. ἐκ τῶν στέρνων. οἷον, μὴ 
ἐξ ἐσισολῆς, ἀλλ᾽ ἐνδιαϑέτως. 


4δι. AITOT iD p  ATTOZ. olov, ἢ 


σὺ ταῦτα ποίει, ἢ ἄλλος τις ὑπὲρ σοῦ ταῦτα ποιείτω. 


482. AIITXTA ΦΙΏ ΝΙΝ. ἀνήκχουστα. ἀντὶ 
τοῦ ἠρέμα, καὶ συντόμως. τοῦτο ἀπὸ τῆς δρωμένης 
ϑυσίας τὶ Εὐμενίσι φησί. μετὰ γὰῤ ἡσυχίας τὰ 
ἱερὰ pe m διὰ τοῦτο ol ἀπὸ Hovyov ϑύουσιν 
αὐταῖς, καϑάπερ Πολέμων ἐν τοῖς περὶ ἢ Ἔρατο- 
σϑένην φησίν, οὕτω" ,, TO δὲ τῶν εὐπατριδῶν ye 
yog oU μετέχεν τῆς ϑυσίας ταύτης. * εἶτα ἑξῆς" ,. τῆς 
δὲ πομπῆς ταύτης ἠσυχίϑαι. ὃ δὴ γένος ἐστὶ παρὰ 
τὰς σεμνὰς ϑεάς, καὶ τὴν ἡγεμονίαν ἔχει. καὶ προ- 
ϑύονται πρὸ τῆς ϑυσίας κριὸν Hoszp ἑερὸν ἥρω, 


- d) Sic R. Br. γῆ. 
e) Br. addidit ἂν, 
f) Br. πρὸς. ut Vict. Cod. 
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τοῦτον οὕτω καλοῦντες, διὰ γοῦν Ὁ εὐφημίαν, οὗ τὸ 
ἱερὸν ἔστι παρὰ τὸ Ἠυδώγιον"), ἐκτὸς τῶν ἐννέᾳ πυ- 
λῶν.“ καὶ ᾿Απολλόϑωρος δὲ ἐν τῇ περὶ ϑεῶν ἑπτα- 
καιδεκάτῃ, περὶ τοῦ τῶν ᾿Ησυχιδῶν γένους el τῆς 
ἱερᾶς ? φησι. καὶ αλλίμαχος " 
Ννηφάλιαι Ὁ καὶ τῇσιν ἀεὶ μελιηδέας ὅπας " 

“ήφειραε καίειν ἔλαχον Ὁ “Ησυχίδαις ". 

: CAIITZ T Α͂: ἡσύχως δηλονότι : 


494. ILAPAZTAIMHN EI. ὡς κα- 
ϑαρϑέντι. ' 
. 485. AEIMAINOIM' AN. μὴ καϑαρϑέντι. 


488.0 X O4. T A. οὐκ à» ὁδῷ, οὐδὲ ἀνυ- 
στά. οἷον, οὐ ᾿βαδιστέα μοι. οὐδὲ πρακτέον ταῦτα. 
λείπομαε ydo τῆς πράξεως ὑπὸ δύο κακῶν. vo ve 
μὴ δύνασϑαι καὶ τὸ Ὁ) ὁρᾷν. 


[488. O 4.2 14: ἀνυστὼ, εὐωδωμένα. 


490. ΣΦΩ͂ΙΝ 4 HTEP A. .εἰρήκεσαν γὰρ 
ὅτι καὶ ἄλλους ἐχρῆν 2 ὑπὲρ αὐτοῦ τὸν καϑαρμὸν 
ποιήσασϑαι. 


492. ΨΥΧΗΝ Ὑ44᾽ ERHTEINOTZAN. 
τεταμέγως καὶ συντόμως δρῶσαν καὶ διαπονοῦσων. 


8) γὰρ Vict. 

b) Br. Χιμώνιον. - 

1) Br. ἑερείας. 

k) Br. Νηφαλίας. "n : : 

1) Br. ὄμπνας. οὐλὰς Vict. — (gl. Vict. «Δήτεεραι., ἑξραὶ 
TOV Jeuvüv ϑεῶν.) j 

m) Br. ἔλλαχον. ut correxerat Vict. 

n) Br. "Hovyides. 

0) Br. rov. 

p) Br. τοῦ uj. 

q) Br. ἐξῆν. ἄλλοις ἐξὴν Vict. 
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4944. OT L'AP AN OENOI TOTMON 
ΔΈΜΑΣ ". ἄνευ ^ χειραγωγοῦ. ἀπὸ κοινοῦ δὲ τὸ 
ἕρπειν. οὐκ ἰσχύω βαδίζειν. 


4g. XPH ᾽ΣΤΑΙ Μ' ἘΦΕΥΡΕΙ͂Ν. 
χρεία ἔσται. wovo συναλοιφὴν χρὴ σται, ἀντὶ τοῦ 
χρείω ἔσται. δηλοῦτων δὲ ταὐτὸν τῷ δεήσει. καὶ ἐν 
Τριπτολέμῳ , 
q0? σταε δὲ o ἔνϑενδ᾽ αὖτις. 
ΤΟΥ͂ΤΟ BOTAOMAI ΜΑΘΕΙ͂Ν. ἔνϑα τὸ 


ὕδωρ ἔστιν, ἡδέως ἄν. εἰδείην. " 


498. TOT 'HEIOEN A4AZOT. τὸ ixsi- 
ϑὲν τοῦ ἄλσους τούτου. ἐὰν δέ vi τούτων ἀγνοῆς, 
σιαρά τίνος τῶν ἐπιχωρίων τοῦτο μαϑήση. [1 T- 
ἘΕΒΖΘΕΝ. κατὰ τὸ ἐκεῖϑεν τοῦ ἄλσους] HN 
AE TOT ΣΠΑΝΙ͂Ν ΤΙΝ᾽ IZXILZX. ἀνεὶ 
φὸῦ, εἴ vi τῆς εἰδήσεως ἀγνοεῖς στερὶ τὸν τόπον. 


5031. ΤΟΙΣ TEROTZI IAP. ὅτων τις 
ὑπὲρ γονέων πονῇ, μὴ ἡγείσθω πόνον sivo τὸν 
κάματον. 


505. ΔΕΙ͂ΝΟΝ MEN TO IIAA4.A1. τῆς 
᾿Ισμήνης ἀποστάσης, ὁ χορὸς ἐρωτᾷ τὸν Οἰδίποδα 
καί φησι" τὸ ἐπεγείρειν μὲν καὶ ἀνωκινεῖν và πτάλαι 
συμβάντα; δυςχερές. ὅμως δὲ μαϑεῖν ἐπιϑυμὼῶ τὴν 
αἰτίων τῆς πηρώσεως. καὶ ἐστὶ παϑητικά ". αλλί- 
pox06 ; ! 
ví δάκρυον εὗδαν ἐγείρεις ; 


5o6. TI ΤΟΥ͂ΤΟ. οἷον, τί βούλει πυϑέσϑαι. 


r) Br. praefixit: ΟΥ̓Δ᾽ ὙΦΗΓΗΤΟΥ 1" ANET. 
s) Br. omisit ἐστὶ παϑητικί. 
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5o. TAX AEIAAIAZ AIIOPOT. περὶ 
φῆς ἐγκειμένης oor ἀλγηδόνος ἡδέως ἂν πυϑοίμῃν. 
ἔξωϑεν δὲ ἡ περί. | 

5oy MH ΠΡΟΣ ΞΕΝΙΑ͂Σ. μὴ πρὸς τῆς 
σῆς ξενίας ἀναπυύξης μου vd ἀναιδῆ ἔργα. 7 οὐ μὴ 
τὸς προξενίας cov ἐπὶ ἔργα ἀναιδῆ καταγάγης. οἷον 
εἰ, μὴ κατὰ σὴν προξενίαν τὴν σὴν ἔργων γένοιο 
φαύλων ἀκροατής, ἀναπτύξαι καὶ φανερῶσαι τὰ κατ᾽ 
ἐμὲ βουληϑ είς. 

[5o ΠΡΟΣ ΞΕΝΙΩ͂Σ' γράφεται" MH 
ΠΡΟΞΕΝΙΑ͂Σ ΤΑ͂Σ XAZ)] 


5u. TO TOI IIOAT. τὸ ἀδιάλειπτον κα- 
κὸν τὸ κατὰ τὴν πήρωσιν χρήξω ἀκοῦσαι. 

515. ΣΤΕΡΞΟΝ, IHET ET.Q. στέρξον ὃ 
λέγω, καὶ μνὴ ἀποστραφῇς τὴν αἰτίαν sinsiv. ὃ ἐδτι, 
σιρόςρδεξαί us. 

515. ΠΕΙΘΟΥ͂ HAE ΓΑ P. πείσομαι δη-- 
Aovow εἰς ὅσον ἢ βούλει. 

jig. 4.44" ΕΣ TI; συγχωρήσει Ὁ σοι τὰ ττρί-- 
γματα. . 

520. OTAEN 14}ῚΣ. οἷον, οὐδὲν εἰδυῖα ἡ 
σόλις ἐνέδησέ με τῇ τοῦ γάμου cp. 


552. EIIIZ TPOÓO. AI HA Κι Ν. συναϑροί- 
σεις. στλῆϑος. ᾿ 


884. ΕΔΕΞΑΜΗΝ A.0PON. τὸν γάμον 
τῆς μητρός φησιν ἀντὶ τῆς λύσεως τοῦ αἰνίγματος 
δῶρον ὀδεξάμην, ὃ μήποτε" ὄφελον λαβεῖν. ἀνεὶ δὲ 


“ἢ ὃ Vict. 
u) χωρήοδε Vict. 
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τοῦ eimsiv, μή ποτὲ ὄφελον ἐγὼ παρ τῆς πόλεως 


ἐξαίρετον ἰδεῖν, οὕτως εἴρηκεν" EII29 EAH ΣΑ͂ 
ΠΟΛΕΩΣ EZEAEZXOAI. ᾿ 


545. 41 'AP A440T£X ΕΦΟΝΕΥ͂Σ A. 
τοὺς παρόντας σὺν τῷ “αΐῳ. ἤγουν, ὡς ἄλλους φο- 
veUcac, ἀϑῷός slut καὶ oU γέγονα ἔνοχος τῷ μύσει, 
οὕτω καὶ ἐπὶ τοῦ πατρός. οὐ γὰρ ἤδειψ. 

δάγ, IO 4 A.0N AROTA Ν. χρηστὸς ὁ Θη- 
σεὺς τὸ ἦϑος εἰςάγεται, καὶ ἔγχει καὶ τοῦτο τῆς oi- 
κογομίας δεξιώτατα. 

[5δ1:-. ZEETH- ovoM|] 

554. IPOXTPOILHN. ὠφέλειαν. [II P O E- 
TPOIIHN. βοήϑειαν, ngélsay.] 

558. ὩΣ EIIAIAETOH N. τὸ ὡς ἀντὶ τοῦ ὅτι. 


[570. dIEPXE T.AI* γράφεταε 41OIT E- 
TAI. 

5775. ΠΡΟΣΦΟΡΑ͂. προςϑήκη, πρόσδοσις. 
τὸ δὲ 4H ΜΙΏΣΕ TAI ἀντὶ τοῦ δηλωϑήσεται. 
᾿ δγο. T4 ΛΟΙΣΘΙ AITH: TOT BIOr. 
γράφεται, T4 40IEOI' AP' AITH; TOT 
BIOT. T4A'" EN ΜΕΣΙΩ H AHETIN 
IXXEIZX τοῦ Dv ἢ ἐπιλέληφαι, ἢ οὐ φροντίζεις. 

581. ENT ATO A ΓΑ͂Ρ MOT HEIN 4A. 
διὼ τοῦ τέλους καὶ τὼ μέσα «οὔ βίου εὐτυχήσει. πιρος- 
δοκῶν γὰρ σὺ ὠφεληϑήσεσϑαι Um ἐμοῦ, ὅταν ἀπο-" 
ϑάνω, ζῶντά pe γηροβοσκήσεις. 

ὅδ. 444" EN BPAXEI ΔΗ͂. βραχὺ. 
δῶρόν μὲ αἰτεῖς, τὸ ἐν ᾿ϑήναις ϑάψαι os. 


598. ΠΩΣ 4HTA4 X' AN. πῶς δῆτα olv 
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quoi μεταστέμψαιντο ἄν σε, εἰ μή dove δυνατὸν xa- 
«ελϑεῖν διὰ τὸ πατροκτόνον εἶναι. ὁ δὲ quoi, TO 
ΘΕΙ͂ΟΝ ATTOTZ EXANATHAZXEI τοῦ- 
v0 πράττειν. 

6n. ΤΗΙΔ4ΕῈ IIAHITHNAI XOONI. 
ἀντὶ τοῦ ὑπὸ ταύτης τῆς χϑονὸς πληγῆναι. 

65. ΕΝ AIE TA: ΝΥΝ ZTMÓ.QN 4. 
οὔπω ydg ἦν ἔχϑρα Θηβαίοις καὶ ᾿Αϑηναίοις. 

δι. ΦΟΙ͂ΒΟΣ ΣΑΦΗΣ, ἀνεὶ τοῦ ἀληϑής. 
ὡς καὶ Ὅμηρος" (Il. IV, 4o4.), 

ἐπιστάμενος odq ? εἰπεῖν, 
ἀνεὶ τοῦ ἀληϑῶς. 

626. EO 4INETO. ἀντὶ τοῦ ἀνεφαίνετο. τοι- 
oUzóv ἔστι καὶ τὸ παρ Ὁμήρῳ" 

καὶ εἴρετο δεύτερον αὖτις. 

6:8. ΤΟΙΟΥ͂Δ᾽ OTOT. φίλου δηλονότι. H 
AO PTZENOZX. φίλος. «ἁπλοϊκώτερον δορυξένους 
καλοῦσι καὶ ὁπωςδηποτοῦν ἐσιιξενωϑέντας, ἢ ἐπιστα- 
τικοὺς καὶ πολεμίοις φίλους. 

653. OTIIOT' ἘΒΠΒΑΜΏ, XAPIN. οὐ 
παταφρονῶ τῆς εἷς αὐτὸν χώριτος, ἀλλὰ καὶ ἐκ τοῦ 
ἐναντίου ὑποδέχομιαι- 


654. ΣΕ ΝΙΝ. ob τὸν χορόν». 


| 655. EIT" EMOT ΣΤΕΙΧΕΙ͂Ν MET A. 
εἷς τὸ ἄστυ δηλονότι. : 


65. ETNOIZOMAI". συμπράξομαι ὡς 
σὺ βούλει. ᾿ 
x) Br. σάφα, 


y) Br. addidit: sww, τὸν Οἰδίπουν. 
2) Br. ξυνοίσομαι. 
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644. E1 ZOI I" AIIEP ΦΗ͂ΙΣ. εἰ ἐμμένει 
σον τὰ ἐπαγγελϑέντα. $" εἰ δύναιο κρατεῖν τῶν 
ἐχϑρῶν ἐνθάδε μένων, μέγα dy δώρημα λέγοις «τῆς 
ἐνταὔύϑω διατριβῆς. 

645. ΤῸ ΤΟΥ͂ΔΕ Γ᾽ ΑΝΔΡΟΣ. ig ἕαυ- 


τοῦ πεποίητωι τὴν δεῖξιν ὁ Θησεύς. 


646. ΠΙ͂Σ T4AZ OM A I. πίστιν ἐπιϑεῖναι nà- 
ρακελεύσω. 


θάγ. OTHOTN IIEPAN I" AN. τούτου 
τὸ ἑξῆς οὕτω" oU» d» πλέον λάβοις Ogxicac ue ἢ" 
λόγῳ «πιστεύσας. 


69. 4444 TOIZA4 ΕΣΤΑ͂Ι MEA- 
44 O N. τοῖς τοῦ γοροῦ. 


648. ΟἾΝΟΣ ἔχει. φόβος V. 
651. OHNOTNT' ANAT HH. οὐ »εμεσή-- 


τόν pot, εἰ ὑπὸ δέους ἐπὶ 9 vd ταὐτὰ ὃ συνεχῶς λέ- 
yo. τὸν φοβούμενον γὰρ ἀνάγκη ταῦτα λέγειν. TOT- 
ΜΟΝ ΟΥ̓ OHNEI ΞΕ .4Ρ. οὐδὲν δέδοικε. 


[6δ. OZÉNOTNT' ANAT'R H. διδάσκειν 
δηλονότι. 


654. IIOAA4.A4I A! AIIEIAAI. dy τοῦ, 
στολλοὶ ἄνϑρωποι πολλὰ ἀπειλήσαντες ix ϑυμοῦ, sé- 
ψᾶάντες vov ϑυμὸν καὶ τὸν. καϑευτηκότα ψοῦν ἀνα- 
λαβόντες ἐπαύσαντο τῶν ἀπειλῶν. 


657. KEINOIZII A' I Z2 Z. τοῖς Θηβαίοις. 


a) Br. Zyov» praemissis MEI" A4N ΑἘΕΧῸ 1.2, Scholio 
ante superius collocato. 

b) Br. hoc Scholion posuit anie superius. 

c) Br. delevit ἐπὶ. 

d) funt. καῦτα. Vict, ταὐτὰ. 
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658. ΤῊΣ ΣΗ͂Σ ΑΓΏΤΗΣ. Mime ἡ περί." 
ἕν᾽ ἢ, περὲ τῆς σῆς ἀγωγῆς», ἤγουν ἐπανόϑου. 


δοίκασε γὰρ ἡμᾶς. 


664. ETIIIHOT SENE TAZAE x- 
P.A X. ὦ ξένε, ὦ Οἰδίπου. μέχρε τοῦ ΔΗ ΔΙΩΝ ἡ 
διατριβὴ τοῦ χοροῦ πρὸς στὸ ἐγκώμιον τῆς χώρας, 
αὐτοῦ τοῦ Σοφοκλέους ἐπὶ τὸ ἴδιον ἀπαντῶντος ya- 
ρακτηριστικόν, 70 γλαφυρὸν καὶ ὠδικὸν μέλος. 


666. TON ΑΡΙΗΤ A. τὸν λευκόγεων. 


6700. ΑΝΕΧΟΥ͂ΣΑ HIXXON. ὑπὲρ ἕαυ- 
τὴν ἔχουσω τὸ φυτόν.“ἄνω ἔχουσα τὸν wig00y. ὡς ἐν 
υἹυκούργῳ «Αἰσχύλος " 

ἄκουε δ᾽ ἀν᾽ οὖς ἔχων, 
ἀντὶ τοῦ, Gv τὸ οὖς ἔχων". 

θγ2. DP 444 4.4 MIPIOKAPIION. πῶς 
ed τὸ Ὁμηρικόν (Od. XIX, 440,), 

Τὴν piv οὔτ᾽ ἀνέμων διάεε μένος ὑγρὸν 
ἀέντων, 
Οὔτε μὲν 9 ἤξλιος φαέϑων ἀκτῖσιν ἔβαλλεν. 
ἀπὸ κοινοῦ δὲ τὸ ἀνέχουσα. ANHAION δὲ διὰ 
τὴν δασύτητα τῶν φυτῶν. 


677. G.44A4EI 4' OTPANIAZ. οἱ " 
ὑπομνηματισάμενοε γράφουσιν οὕτω" τῆς Δήμητρος 
καὶ Fiopyc φασὶ στεφάνωμα τὸν νάρκισσον εἶναι. ová- 
χυσι γὰρ ? αὐτὰς στεφανοῦσι. μήποτε δὲ γραπτέον "" 


e) Vid, Schütz. ad Aesch, Fragm. p. 77. 
f) Br. addidit ἄρ᾽. 

g) Br. μεν. 

h) Br. οὐ γὰρ μόνον στάχυσιν. 

i) Br. μοητέον. 


cl ce. 


MET AAAN GEAN. dv  Ewrwia: καὶ yao 
τὸ χωρίον ἐν ᾧ ἦν o Οἰδίπους αὐταῖς ἀνεῖτο. ὅτε δὲ 

, ᾿Ἐριννύων ἐστὶ τὸ στεφάνωμα δῆλον ἐν οἷς EUgo- 

᾿ρίων φησί. Πρόπρο δὲ μὲν δαςοπλῆτες ὀφει- 
λομένηψ οἷμον Εὐμενίδες ἀργῆτα ϑυγα- 
τοἶδαε Φόρκυνος. νάρκισσοι Ὁ ἐπεστεφέες 
σἰλοκαμῖδες ἢ. ἴσως ὅτε παρὰ τοῖς μνήμασιν 
ὅτι πλεῖστον ἐκφύεται. ἤ ὅτι τοῦ φρίτφειν καὶ ναρ- 
κᾷν εἶσιν αἱ ϑαίμιονες αἴτιαι. ὥςτε διὰ τὸ ὄνομα : 
συνῳκειῶσϑαι τὸ φυτὸν αὐταῖς. μήποτε δὲ τὸν νάρ- 
κισσον μεγάλαιν ϑεαῖν ἀρχαῖον στεψάψωμια ἔφη ὁ 

Σοφοκλῆς , τῷ συλλητοτικῷ χρησάμενος τρόπῳ. ἀντὶ 
“οὔ εἰπεῖν» ϑεᾶς ἀρχαῖον στεφάψωμα; τῆς fiore. 

zi δήποτε; ; ὅτι πρὶν ἢ τὸν Πλούτωνα αὐτὴν ἀρπά- 

cut τούτῳ ἐτέρπετο. συλλέγουσαν οὖν φασιν αὐτὴν 
τὸν νάρκισσον ἐρπασϑῆναι, ὥςτε τὸ APXAI ON 
φούτου ἕνεκω τιρορκεῖσϑαι. οἷον, ὃ ἦν αὐτῇ ϑυμῆρες 
στεφάνωμα, πρὶν ἢ συλληφϑῆναι. αὖϑις γοῦν qaas 
τὰς ϑεὰς ἀνθινοῖς μὴ κεχρήσϑαι, ἀλλὲ καὶ ταῖς 
Θεσμοφοριαζούσαις τὴν τῶν ἀνϑινὼν στεφάνων ἀπει- 
ρῆσϑαι χρῆσιν. ὁ δ᾽ " Iovpoc, τῆς Δήμητρος εἴναι στέμ»-- 
μὰ τὴν μυῤῥίνην καὶ σὴν σμίλακα,, περὶ ἧς γίγνε- 
σϑαι τὴν διακασίαν "9. καὶ τὸν ἱεροφάντην καὶ τὰς 
ἱεροφάνειδας, καὶ τὸν δᾳδοῦχον καὶ τὸς ἄλλας ie- 
ρείας μυῤῥίψης ἔχειν στέφανον. δὲ ἃ καὶ «7 μην 
σιρορϑέσϑαι ταύτην φησί. 


679. ΜΕΓΑΛΑ͂ΙΝ OEAIN. ταῖς Ἔριν-. 


γύσιν. 


681. O TE ΧΡΥΣΑΥΓΗΣ KPOKO X. 


k).Br. ναρκίσσοιο. 
1) Br. πλοκαμέδας. 
m) Br. διαδικασίαν. 


“πο. 472 .5Ξ 


ἀπὸ κοινοῦ τὸ OA4A4AEI HAT' HMAP. 
voig τὸν νάρκισσον τῇ Δήμητρε ἀπονέμουσι τοῦτο 
συμπράφτει, ὅτε xo» τῇ (Νιόβη ὁ Σοφοκλῆς τὸν κρό- 
xovüvvuxQuc τῇ Δήμητρε ἀνατέϑεταε, ὥςτε καὶ νῦν 
“τὸν λόγον εἶναι negl τῶν “ήμητρος στεφαψω μάτων. wot 
αὐτὸ δὲ τοῦτο ἴδιον. ἂν εἴή Σοφοκλέους. τοῖς .γὰρ 
ἀνϑινοῖς οὐ πάνυ φασὶν ἤδεσϑαι τὴν 4ήμητρα. 


6825. ΜΙΝΥΘΟΥ͂ΣΙ. λήσουσεν φτοῦ ῥεῖν. 
685. HHOIXOT NOM.AZEXZX. κρῆναι vo- 


μάδες, αἵ ἐπινεμόμεναιε ὥςπερ), καὶ καταῤῥέουσαε 
mv γῆν τοῦ ᾿Ιλισσοῦ πηγαί. ἢ ἃς 0 Πηφισὸς ἐπινέ- 
μιδται. λέγοι δ᾽ ἂν ἐν τῇ Παὸδμείᾳ"»), 


604. 4.4.1᾿ AIEN ΕΠ’ HMATI. ἀλλ ἀεὶ 
«c9' ἡμέραν φησὶν ἐπινίσσεταε ὁ Πηφισός. 


685. “2 HT TORO X. ἤγουν, QXUTÓXO STUOLUV 


τὸ “πεδία καὶ ἔγκαρπα. 


607. ΣΤΕΡΝΟΥΧΟΥ͂ ΧΘΟΝΟΣ. ἴσον 
vg, yovipov γῆς, ἐπιπέδου. ἢ Ὁ πεδιούχου χϑονός. 
μεταφορικῶς γὰρ καὶ στέρνα καὶ νώτώ ἢ qaot τὰ πε- 
διώδη καὶ δὐρέω καθάπερ αὖ πάλιν αὐχένας «d 
. Gv6y. 


688. XOPOI NIN. τὴν ' dvvujv. 
694. ΦΥΤΙΕΥ Μ᾿ AXEIPHTON. ὅτι ἀπέ- 


σχοντο τῶν μορίων οἱ “Παπεδαιμόνιοι, καὶ ἄλλοι ἵστο- 
ροῦσι καὶ Φιλόχορος dicve ταῖς ἀληϑείαις ἐγχέων αὐ- 


n) Br. λήγουσι. 

o) Br. inverso ordine: αἱ ὥςπερ ἐπινεμόμεναι. 

p) Meineke Comment. Misc. p. 61. corrigit etie: pro- 
babiliter. Doed. 

4) ἀνεὶ inserit Vict. 

Y) τῆς γῆς inserit Vict. 


-- 173 -- 


τὰς φύβημα τοῖς πολεμίοις γενέσϑαι. “ακεδαιμό- 
si0t γὰρ ἐμβάντες" σῇ Αἀιτικῇ,. δέκα μυριάσε 1Π|ε-᾿ 
λοποννησίων καὶ Βοιωτῶν ἡγουμένου ᾿Αἰρχιδώμου 
τοῦ Ζευξιδάμου “Τακεδαιμονίων βασιλέως ἀπέσχον- 
τὸ τῶν λεγομένων μορίων, ᾿ϑηνᾷ dw » ὡς 
" Ayügovíov φησί. 


695. 4.412 Ν. πολεμίων. 


697. I'AATEAX IIAIAO0 TPOSOT "y 
AON EAAIAX. καὶ ette ἐν’ eem 
(v. 1005.), 4 
ἐλλ᾽ εἰς ᾿διαδημίαν: κατιὼν ὑπὸ «ταῖς μο-- 
i € θίαιρ: ἀποϑρέξειρ. - 

ὁ δ᾽ Ἴστρος dem τὸν ἀρεϑμὲν αὐτῶν δεδήλωκε γρά- 
φων οὕτως" 

»»δἶναι δὲ κλάδων " τῆς ἐν * Δκαδημίᾳ ἐλαίας, ἣν 
ἀπὸ τῆς ἐν ἀκροπόλει φυτευϑῆναΐ φασιν." ἐπάρατον 
δὲ ἐποιήσαντο. , ek vig τῶν ἐμβαλόντων αὐτὰς ἐκκό- 
Ψειε, φίλορ᾽ y: «πολέμιος " διὸ “Ἰακεδαιμόνιοι τὴν λοι- 
στὴν γῆν δῃοῦντες, τῆς pir. τετραπόλεως ἀπέσχοντο 
διὰ τοὺς “ΗΠραπλείδας, τῶν δὲ μορίων , διὰ τὰς ἀράς: 
ὁ δὲ ᾿“ριστοτέλης καὶ τοῖς ψικήσασι τὰ Παναϑήναεα, 

ἐλαίου τοῦ ἐκ μορίων γιγνομένου δίδοσϑαί φησι» 


698. TO MEN ΤΊΣ. τὸ φυτὸν τῆς ἐλαίας. " 


σοι. MOPIOT 4ΙΟΣ. Μόῤιον Δία εἰπὲ τὸν 
ἐστόπτην τῶν «μορίων ἐλαῶν. καὶ ἔστιν 0. λεγόμενος 
Μόριος Ζεὺς περὶ ᾿ΑΔκαδημίαν, ὥς φῃσῖν ᾿Α΄πολλό-: 
δωρος. 5. Περὶ  Axadw pav. ἔστιμ ὃ τε τοῦ Ἠαταιβά-- 
του Διὸς βωμός, ὃν καὶ Μόριον καλοῦσι, τῶν ἐκεῖ 
μορίων πὰρὰ τὸ τῆς ᾿Α4ϑηνᾶς ἱερὸν ἱδρυμένων.“ 


S) ἐμβάλλοντες Vict. : 
t) Br. κλάδον. Vict. κλάδον ἀπὸ rijs. 
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7oz. ETIIIIION, ETII.240 N. παρ᾽ ὅσον 
9 HÉoAlavóc ἱππεὺς ἐλέγετο; sel Ποσειδῶν καὶ ᾿,4ϑη- 
γᾶ αὐτόϑι ἵπποι. 


708. (2 ΠΑ͂Ι HPONOT. αὐτόϑι φασὶ Ilo- 
σειδῶνα πρῶτον ἵἕπστους ζεῦξαι καὶ χαλινῶσαι. καὶ 
ταῦτα δὲ ἐπὶ ϑεραπείᾳ φησὶ τῆς οἰκείας ὁ Σοφοκλῆς. 
9 γὰρ Πολωνὸς ἱππεὺς ὠγφομάσθϑη; map ἂς ἐξεϑέμην 
αἰονίας κατὰ dvógoriova. ὁ δὲ ἐπὶ τὸ σεμνότατον 
ἄγει τὸ πράγμω τῇ ποιητικῇ καταχρώμενος ἀδείᾳ. 


711, IIPOTAIXI ΤΑΙΣΔ᾽ ERTIZXAX. 
sweQi vd τρία ταῦτα κεφάλαιω. μάλιότα διατρίβουσι 
φοῦ ἐγκωμίου ὅτε δὔφορος ἡ χώρα, καὶ ὅτε ἐπιπικοὶ 
᾿Αἰϑηναῖοι» καὶ ὅτε vputaxol. 


719. II4 AT A OP. ZHET. X0Uff. 
. σι, NHPHIAQN A4RHOA4OTOOSZ 5. 
ἀκολαύϑως, Ov. αἱ ΪΝηρηΐδος πεντήκοντά ejot-. 

16..0 ΠΑΕΥΣΤ’ EIL AINOIZ. καὶ ' Ayri- 
γόνη ταῦτά φησιν ὁρῶσα προςριόντα τὸν Ἡρέοντω με: 
τὰ χαρᾶς. ἐπὶ τὸν Οἰδιότουν δὲ ἀφῖκται 9 ρέων, 
&ál μὴ πείσὰς αὐγόν, παρασπᾶφαε αὐτοῦ τὴν ᾿2ν5 
τιγόνην.. φϑάσας «cd v» 900» «al τὴν ᾿Ισμήγην 
ἀφελέσϑαι. B - 


232. EI. TEP.ON ET. κυρῶ δηλονότι. 

737. ON. MH T' ORN EITE. ὅντινα ἐμὲ 
δηλονόφε uj. φοφεῖσϑε. 

754. OrNEX'HHE MOI ΓΈΝΕΙ. ἀνεὶ 


τοῦ, ὅτι προφήλει MOL πενϑεῖν vd τούτου ἀτυχήματα 
ὑπὲρ πάντας Θηβαίους. 


u) ἵπέειοι Vict. SES 
x) Br. praefixit; EX ATO MIIO42N NHPHIASQN. |, 


ἘΞ 449 ἘΣ 


758. ΕΠ 4E TANAE MAAIZT' ET. 
ἐγὼ μιάλεστά σε καλῶ, ὅσωπερ᾽ τελεῖοτον. ἀλγῶ τοῖς 
σοῖς “παϑήμασι. 

742. Hs II HPOZHOAOT ΜΙΑ͂Σ. τῆς 
᾿Ανεϊγόνης. εἴληπιτο. ydg. ὑπ αὐτοῦ ἡ ᾿Ισμήνη. 

751. 444' OT TAP EZEXTI.TAM4 A- 
NH KP THTEIN. ages συγγνώμης eiui ἄξιος 
λέγων. οὐ γὰρ δύναμαι κρύπτειν. 


"δῇ. Ὦ ΠΗ͂ΝΈΑ͂ ΤΌΛΜΩΝ.. ὦ ἐν εὐλο- 
γοφανέσι λόγοις π᾿ιαροὔργα βουλευδμιενδ. 

75g. TI TAT T'A ILETP A. βαρυτόνως 
ἀψναγνωστέον πείρᾳ» οὐ πεῤὶσπωμένως" οὕτω i- 
ϑυμίος: 

γ6ά. HNIÉ* HAH ΜΕΣΤῸΣ HN. ὡς 
ἐπὶ κεράμου. ὃ ἐστιν; ὅτε Χορευσϑεὶς τοῦ ϑυμοῦ λοι-: 
3109 σοὶ συμφέροντα ἐβουλευόμην, κα) δύκ ἔτε ὅϑε- 
λον φεύγειν. 

765. H.AAI TOTN 4OMOIZIN. ἐν Θή- 
βαις δηλονότι. UN 


769- PENOX TO ILAN- và. ᾿Δττεικόν. 


zp..KAITOI TOZATTH ΤΕΡΨΙΣ. 
καὶ σὺ οὖν βούλει. us εὐεργετεῖν μὴ. ᾿ϑέλοντα. 


577. IIPOZOEPEIZ ἘΜΟῚ. yd qdge- 
toc δηλονόξε, a 

781. ὩΣ ILAPATAON. dosis vob: ἐν ἀργοϊρι 
IIOAIZ AE ΣΟΙ. sol ἕνα. αἱ Θῆβαι ἐβλαβεῖς 
ἔσονται") ἐκ ταύτης τῆς γῆς. ἄναιτος δὲ ἀντὶ τοῦ 


ἀβλαβής, ἀναιτίατος. [44 N.4 T ΟΣ' γράφεταε : 


ANAITOZ, ἤτοι ἀναίτιος, ἀζήμιος. 


y) Β, Br. ἔσωνται. 


μασι σα. ND a E NOMINE. "doc. 


785. OTH ἘΣΤῚ ΣΟῚ TATT A. οὐ "TQo- 


βήσεταί σοι 0 σκοῖτός. 


787. AP' OTH AMEINON. ἄρα οὐ πλέον 
90v τὰ ἀποβηδόμενα ἐν ταῖς Θήβαϊς οἶδα; . . 


788. EH ΣΑΦΕΣΤΕΡΩ͂Ν HAT. dmi 


«07 , καὶ σαφέστερον, οἶδα 5). 


789. 9$01IBOT TE H4ATTOT ZHNOZ. 
᾿ δοκεῖ ydo 0 ᾿Απόλλων παρὰ Διὸς λαμβάνειν ᾿ φοὺς 
χρησμούς, ὡς 4àL ἐν HOMME goi, καὶ sica 
ἐν “Ἱερείαις" a 
Στέλλειν ὅπως. τάχιστα" ταῦτα. γὰρ πῆς 
Ζεὺς ἐγκαϑιεεῖ 9) Δοξίᾳ ἢ, : 
al ᾿Δριστοφάνης "Honc. PnOBAH TON. b 
ἀληϑές, ἀλλὰ πεπλασμένον 9. ἀστὸ -τῶν ὑποβαλλο- 
μένων εἰς τὰ dimi τοὺς παῖδας. ᾿ 


|291 Σ ΤΌΜΔΣ.Ν.. PS καὶ πανουργίαν. 
ἘΣΤΌΜΏΣΙΝ. δεινότητα. TAE 


[795. Z.J ἘΝ: ἀντὶ vob ro 


796. ΠΟ TEPA NOMIZELZ. irit τοῦ; ἐν 
τῷ μὴ πείϑεσϑαὶ Gs μᾶλλον σὺ ᾿δυςουχεῖς ἤ ἐγώ. 


799: IIEIOEIN ἂν OIOZX^T ἘΠ. πείϑειν 
pe εἰς τὸ ἀκολουϑῆσαϊ σοι: ΤΟΥ͂Σ HEAAT. τοὺς 
ἀπὸ τοῦ χοροῦκ,ν τ 77 ) 2^ 

AT MA T. THP A. Miscad ὃ 
he dnoibomsos Ἱμέχρε γήρως fevetz. εἰ τ 

805. AIHKAION ὍΣΤΙΣ EZAlMAN- 

' 4) Omisit hoc Scholin Br. . - ΩΝ 
a) Br. ἐγκαϑέεει: LET v 
b) Br. addidit ϑεσπίσματα. ! 

9) Br. addidit: νόϑον, xai ofovtl* ὑποβολεμαῖον. 
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TO X. à βουλόμενος ἐκ παντὸς δοκεῖν δίκαια 
λέγειν. 
804. ΠΟΛΛᾺ HK AI ΤΑ HAIPIA. ἄλλο 


A 


ἐστὶ τὸ φλυαρεῖν καὶ ἄλλο τὸ ἢ ἀναγκαῖα λέγειν. 

806. ΟΥ̓ ΔΗΤ Α͂. τοῖς κατὰ σὲ οὐ δοκῶ καί- 
Qua λέγειν. ι 

᾿8ογ. 41 ΠΡΟ ΤῺ N A E. καὶ πρὸ τοῦ χοροῦ. 

80g. ΜΑ͂ΡΤΥΡΟΜΑ͂Ι. μάρτυρας καλώ. 

ϑιο. ΗΝ XE EA.) IIO T E. ἐάν σε ἕλω δὲ- 
καίως δηλονότι, τιμωρήσομαι ydo τούςδε 9, οἷα ἀν- 
ταμείβη us ῥήματα. 

811. T.ONAE ΣΥΜΜΑ͂ΧΙΩΝ. τῶν ἀπὸ τοῦ 
χοροῦ. EAOI BIA. βιαζόμενος τοὺς ἐμοὺς συμ- 
μιάχους καὶ φύλακας. 

812. H. ΜῊΝ ZT HAiNET. καὶ χωρὶς τοῦ 
λαβεῖν cs εἷς Θήβας. 

7. THNAE I' ΟΥ̓ MAR POT. τὴν Av- 
τιγόνην δηλονότι. 

8618. 2 ΞΈΝΟΙ. τῷ χορῷ φησιν. 

822. TMIN AN EIH THNA E. τὴν ᾽4ν- 
᾿φιγόνην. τοῖς ἀκολούϑοις δὲ ἑαυτοῦ φησιν ὃ ρέων. 

825. ΤΙ ΔΡΑ͂ΙΣ EEN E. πρὸς τὸν Πρέοντα 
ἕλκοντα τὴν ᾿Αντιγόνην. 

826. 4444 ΤΗΣ EMH X. ἀδελφῆς μου ydo 
ϑυγάτηρ ἐστίν. 


852. EI PI'OT. φυλάττου, χωρίζου. XO T MEN 
OT. ovx ἀπείρξομιαι. 


d) Br. addidit τὰ, 
e) Br. ἐάν σε ἕλω, δικαίως τιμωρήσομαι. 
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. 855. IIOAEI MAXHi. ταῖς ᾿Ζϑήναις δη- 
Aoróct. 
$56. OdOIIIOP EIN. ἀναχωρεῖν ἐντεῦϑεν, 
ὦ ρέων. 
958. ENAIPETAI IIOAIZ EMA XOE- 
ΝΕ. τουτέστι, βίᾳ πορϑεῖται. 


84» ΠΡΟΣ BIAN IIOPETOM AI. ἀπα- 
γομένης δὴ τῆς ᾿Ανειγόνης ὑπὸ τῶν προςτεταγμέ- 
voy παρὰ τοῦ Πρέοντος. ἐν μέρει δὲ σ'αϑητικά ἔστιν. 


844. ΕΗ TOTTOIN ΓΕ ΜῊ ZÉH- 
IITPOIN. ἐκ τῶν ϑυγατέρων, αἷς ὡς σκήπτροις 
ἐχρῆτο καὶ βακτγρίᾳ. 


854. IIOAEI TAX. ταῖς Avo. 
860. MH ΓΑἅΑ͂Ρ AIAEIMAAIMONEXZ. 
μὴ ἄφωνος γενοίμην eig τὸ καταρᾶσϑαί oc. 


[860. 474 E 44IMONEZ'* αἱ δαίμονες τῆς- 
δὲ τῆς γῆς μὴ ϑεῖέν μὲ ἄφωνον. 4 PA Z* ἤγουν εἰς 
' và μὴ καταράσασϑαί cor] 


862. P7 40N OMM A. ὄμμα φησὶ τὴν ' 4v- 
τιγόγην. 


8γι. HAI XPON.,4 BPAATZ. ράφεφαι 
καὶ ΒΑ͂ΡΥΣ. 

875. ΤΑ͂ΝΔ᾽ AP' OTKETI. ταύτην δ᾽ ἄρα 
οὐκέτι νομιῶ πόλιν, εἰ σὺ ἀπάξεις τοῦτον P. 

877. ΤΑ͂ I" OT TEAEL. ταῦτα ἃ λέγει οὐ 
στληρώσει. | 

87/8. ZETZ TATT' AN. εἰ τελέσω, Ζεὺς 


ὧν εἰδείη. 


f) Br. τοῦτον ἀπάξεις. 


͵ 
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879. TBPI£E A444' ANEHTEA. ὠνεκτέον. 


οὕτω ydg φασι, σχαπτέα, φυτευτέα, ἐντὶ τοῦ, σκα- 
“πτέον, φυτευτέον. 


885. ΤΊΣ ΠΟΘ᾽ H BOH. ἄκρως τῇ οἶκο- 
γομίᾳ τὸ μαϑεῖν τὸν Θησέα τὰ γενόμενα πρὸς ταῖς 
ϑυσίαις ὄντα τοῦ "Innsiov9 Ποσειδῶνος, οὑπὲρ τοῦ 
μὴ διατριβὴν ἐγγενέσθαι μηνύοντοός τινος. 


.086. ΠΞΑ͂ ΘΑ͂ΣΣΟΝ H. ταχύτερον ἢ ὡς 
ἔδει βαδίζειν. 


895. ΘΥ͂ΜΑ ΤῊΝ .41IO. ἀπὸ τῶν ϑυσιῶν. 
ἀντὶ τοῦ, εἷς ἔχει 0y?, ἤματος ἕκαστος. 


,995. ANIIITO N. ἀπὸ ὑποδημάτων α ἀντὶ τοῦ 
ὡς ἔχει σχήματος ἕκαστος" παροιμία" ἀνίπτοις, ποσὶν ἀντὲ 
ἰνετοίμοις καὶ χωρίς τινος παρασκευῆς" ἀνίπτοις ποσὶν 
ἀναβαίνων ἐπὶ τὸ τέγος, 


896. ΣΠΕΥΔΕΙ͂Ν AIIO PTTHPOZ. 
ἀντὶ τῆς βλαύτης. vov δὲ ἐξηγησαμένων ἁπάντων ? 
Πραξιφάνης δοκεῖ ἄμεινον ἀποδιδόναι, ἀκούων τὸ 
ὑπόδημα, οἷον τῶν ποδῶν τὸ κάλυμμα. ENO.4 
ΔΙΣΤΟΜΟΙ. ὡς σχιστῆς οὔσης ὁδοῦ ἐκεῖσε. 


[896. 4IIAI ΡΥΤΗΡΟΣ. ἤγουν ἀπὸ μιᾶς 
ὁρμῆς" ἀντὶ τοῦ εἷς ἔχει ἕκαστος σχήματος. "εἴρηται 
δὲ ἐκ “μεταφορᾶς τῶν διωκόντων τινες στρατιωτῶν 
καὶ πάθας ἡνίας αλώντων, ὥςτε ταχύτερον φέρεσϑαι" 
ῥυτῆρας γὰρ σοὺς χαλινούς φασιν, οὐ τὰ ὑποδήμα- 
τα, ὡς τὰ σχόλια λέγει. T-) 


goi. E72, MEN 4T ΟΡΓΗΣ HBRON. d 
μὲν δὲ ὀργῆς ἐληλύϑειν, ἐν ταύτη τῇ ὀργῇ, ἧς ἦν 
οὗτος ἄξιος. 


8) Br. “Ἱππίου. 
h) αὐτὸν Vict. inserit. 
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9. TOTTOIXIN OTH A44A40IZIN. 


ὡς ἀπὸ ξένης γῆς ἀπέσπασεν, οὕτω καὶ αὐτὸς ἐπὶ 
ξένης γῆς ἀποσπασϑήσεται. 


905. OT ΓΑ͂Ρ IIOT' EZEI. οὐχ dvayo- 
psic? γὰρ ἐντεῦϑεν, olv ἀναγάγης τὰς κόρας. 


912. Α4ΓΕΙ͂Σ Θ᾽ A ΧΡΗΙΖΕΙ͂Σ HAI 
JI APIZXT.4XAÀI"M. ἀνεὶ τοῦ, καταδουλοῖς αὐτὴν 
βίᾳ, καὶ μεϑίστασαι. εἰώϑεσαν δὲ οὕτω λέγειν καὶ 
ἀντὶ τοῦ ἐφυγάδευσαν. ἡμεῖς δ᾽ dw εἴποιμεν, μετε-- 
στήσαντο. παρεστήσαντο δὲ λέγουσιν. "Ἄλλως. FE ATI 
IL APIZTAZXZAI BIA 7. vÀ παρίστασαε ἴσον : 
ἐστὶ τὸ ??. καταδουλοῖς καὶ ὑποχείριον σοιεῖς. καὶ πά-- 
λιν παραστήσασϑαι τούςδε τινάς φασι» παραφυλάε- 
φεσϑαι"), xal? δεινοποιεῖ và τοῦ Πίρέοντος ὁ Θησεὺς 
τῇ καλουμένῃ. αὐξητικῇ NENNESIA. » καὲ συγάπτει 
πολλὰ κεφάλαια. 


925. ZT AÁÀ'OÁAZSIAN OTH ΟΥ̓Σ 4Ν. oix 
οὖσαν ἀξίαν αἰσχύνεσϑαι » τὴν Θήβην δηλονότι, αἷ- 
σχύνεις. αἰσχύνει δὲ πατρίδω πολίτου ἑμαρτία. 


950. ΕΙ ΜΗ METOIHOZ ΤΗΣΖΕ. ἀν- 
τὶ τοῦ ἔνοικος. οὐ ydg αὐτὸ τοῦτο τὸ ΜΕΤΟΙ- 
ΟΣ. uic ἡμεῖς φαμὲν εἴρηται. μετοίκους δὲ καλοῦ- 
μεν τοὺς ἀπὸ ἑτέρας χώρας οἰκοῦντας, πρὸς P φοὺς 
. μιετοικισϑέντας ποϑέν V. κέχρηταν δὲ καὶ «Ἰἰσχύλος 


1) Br. ἀναχωρήσεις. 

k) Br. addidit BI4;. 

1) Br. delevit X 4T IIAPIZTAZAI Β14:. 
m) Br. "τῷ. 

n) Br. addidit δὲ χρή, . 

Ὁ) Br. oc. Vict. zagag. δὲ υἷς, 

p) Br. καὶ. 

4) τοῦτο δὲ ἔνοικον -inserit Vict. 
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ini τῶν οἰωνῶν iv 'dyauéuvoye (v. 58.), λέγων ov- 
φως" T.2NAE METOIH(N"*. ἀντὶ τοῦ 


ἐνοίκων. 


955. ΒΓ ΟΥ̓́Τ᾽ ANANAPON. τὴν ῥη-- 
vopeiav παραφύλαξον. εἰ σῶν μὲν κατηγορηϑέντων 
αὐτοῦ οὐχ ἅψηται ". καινὰ δέ viuo ἐνθυμήματα καὶ 
πάνυ εὔλογα ἐξευρίσκων ἀντερεῖ. 


958. ΟΥ̓ΙΕΙΣ IIOT, ATTOTZX τοὺς 
᾿᾿Ιϑηναίους. 


9άο. HABN. 4' 00 OTNEHR' AN- 
A4P.4. sag ὅσον αὐτὸς τέκνον ἐστὶ μητέρω yeya- 
μηκώς. 


943. ΤΟΙΟΥ͂ΤΟΝ ΑΥ̓ΤΟΙ͂Σ APEO-. 

ἤδειν δὲ εὔβουλον᾽ ὄντα τὸν ἄρειον σἀγον. τοῦτον 
δὲ XOONION εἶπεν. οἷον εὐγενῇ ὃ xol αὐτό- 
χϑονα, ἐγχώριον. ,oVy ὡς οἱ ἐξηγησάμενοι οἴονται," 
naga τὸ τοὺς δικαξομένους ἐν αὐτῷ ὑπὸ τὴν χϑόνω 
εἶναι. χϑόνιον τοίνυν, τὸν αὐτόχϑονα. λέγεε δὲ dy 
«ὴν ἀρεοπαγῖτιν βουλήν"), τὸν γὰρ πάγον εἰς τὸν 
ὄχϑον μετατέϑεινεν)), εἴρηταε δὲ περὶ τῆς προςηγο- 
ρίας αὐτοῦ στολλαχοῦ. 


950. ΘΥΜΟΥ͂ T'AP ΟΥ̓ΔῈΝ ΓΗΡΑ͂Σ. 
olov, oUx ἔστι ϑυμοῦ πρατῆσαι ἄνϑρωπον ὄντα. οὐ 
καταγηράσκει τὸ ὠμὸν τοῦ ϑυμοῦ, εἰ μὴ ἐξέλϑῃ Ὁ) 


r) μετοίκους ydo εἶπο τῶν ὑψηλῶν τύπων τοὺς οἰωνοὺς κί- 
κεῖσε inserit Vict. 

s) Br. ἅψεται. 

1) Br. ἐγγενῆ ex coni. Valekenarii ad Ammon. P. 110, 

u) Br. λέγοι δ᾽ ἀν. 

x) R. ἀρεοπαγίτην. 

y) Br. et R. μετατέϑηκεν. 

2) E. ἐξέλϑοι. 
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«oU βίου ἄνθρωπος. ἀδύνατον ydo ἔστε ζῶντα ὧν- 
ϑρωπον μὴ ϑυμῷ χρήσασϑαι. τοῦτο ὃὲ καὶ «“ταροι-- 
μιακώς λέγει, ὅτε ὁ ϑυμὸς ἔσχατον γηράσκει. λέγει 
- δὲ διὰ τοὺς πρεσβυτέρους" ὅσῳ γὰρ γηράσκουσι, τὸν 
ϑυμὸν ἐῤῥωμενέστερον, ἔχουσι. καὶ 'dAuatog, ὡς λέ- 
γομεν, οὐ *) κατὰ κοινὸν ? αὐτοῦ μιμνήσκεται. 


956. Ὁ .AHM' ANAIAEXZX. τὴν ὑστάτην 
ὑποφορὰν ἡρὸς τὸν Ἠρέοντα μηκέτε ὑπὸ τοῦ Θησέως 
λέγεσϑαι 9, ἀλλ᾽ ἀπὸ ὃ τοῦ Οἰδίποδος. | δὲ αἰτία πρό-- 
δηλος. καὶ ἄλλω 5) ππἀραφύλαττε, εἰ καὶ ἢ) οὗτος πι- 
ϑανὸς 9 ποιεῖταε vdg ἐπιχειρήσεις. τῷ γὰρ ὄντι ὃ 
Οἰδίστους, εἴ. vig ἀκριβῶς ἐξετάζοι, ἄδικος μὲν οὐκ 
ἔστιν, ἀτυχὴς δὲ καὶ περιπαϑής. 


95. JIIOTEPON ἘΜΟΥ͂ Η ΣΑΥΤΟΥ͂ 
T ΟΖ Ε. ἐπεὶ. τὴν ἀδελφήν. σου λοιδορεῖς. 


96:1. ΜΗΝΙΟΥ͂ΣΙΝ. ὀργιζομένοις. 
975. .4HON ΠΡΑ͂Τ Μ᾿ AN. τὸ ἀκούσιον. 


9/4 ΜΉΤΡΟΣ 4E TAHMON. τὸ ἑξῆς. 
μητρὸς δὲ γάμους, τλῆμον, οὔσης ὁμαίμου σῆς ἀναγ- 
κάξων ue λέγειν οὐκ ἐπαισχύνῃ:; 


|. 9070. ΠΕΓΕΙ͂Ν NOMIZQN PHTON 
APPHTON T. EIIO X. τουτέστιν, ἀϑυρόστο--: 
pog ὦν. . 


1002, 00' OTNER' EI ΤΙΣ ΓΗ. ὅτι οὕ- 


a) Br. οὕτω Vict. we λεγομένου. 
b) Br. κοινοῦ. 

c) Br. addidit πεποίηκεν. 

d) Num ὑπὸ corrigendum ? 

€) ἅμα Vict. recte. 

f) Br. καὶ εἶν transpositis voculis. 
8) Br. πιϑανῶς. 
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γεκῶ ἐκ παραλλήλου στὸ αὐτό. ὡς τὸ εἴϑ'᾽ ὠφελεν V. 
ἀντὶ τοῦ, ἀγνοεῖς τοῦτο, ρέων δ, ὅτι εἴ τις χώρα 
ϑεοὺς ἐσίσταται γιγνώσκειν Ὁ, ἡἠστᾶφαν περὶ τὸ φι- 
λόϑεον τὸ ἐν τῇ ᾿Δυτικῇ. | 


1013. OI MEN ESHPILAZXMENOI. oi 
ϑεράποντες PFípéovvos. 


1019. 444401 IAP OI ZIIETAO N- 
T E X. ἀλλ oi? ᾿“4ϑηναῖοι ἐπιδιώκουσιν αὐτούς. 


io20. EIILETXONTAÀAI ΘΕΟΙ͂Σ. oig" oi 


ϑεράποντες. 
1027. 44.4. EXO' O T2 ΣῪ ΠΙΣΤΌΣ. 


ὠνεὶ τοῦ πιστεύων" παταστρέφει δὲ ἐπὶ τὸ στεποιϑώς. 


10400. EIHN OOI 4412. Ν. 0 μὲν Ἡρέων 
Y ε E ? » € - » 04 , 
καὶ ὁ Θησεὺς ἀπῆλθον" ὑπονοοῦσι δὲ αὐτὸν ov ww 
λὸν ἥκειν, ἀλλὰ μετά τινος χειρός, ἣν πλησίον στοῦ 
ἐστρατοπεδευκέναι. κατὰ voUvo οὖν καὶ οἱ κατὰ τὸν 
χορὸν ἄλλως " προβεβηκότες τὴν ἡλικίων, εὐχὴν στοι-- 
οὔνται. ταύτην. εἴϑε εἴην ὅπου ei συμβολαὶ καὶ oi 
μάχαν. μέλλουσιν ἔσεσϑαι. ὑπονοοῦσι ydo vd ὅμοιω 
τῷ Θησεῖ “περὶ τοῦ Πρέοντος, καί φησιν 5), εἴϑε ἐπιό-- 
, EJ - 

στῆς ἐγενόμην ? αὐτῶν. 


[104o. EIH N. εἴϑ' εἴην ὅπου αἱ συμβολαὶ 
γενήσονται" ὑπολαμβάνουσι γὰρ ὅτι οὐ ψιλὸς ὁ ρέων 
παραγέγονεν. 


b) Br. ὄφελεν. 

i) Br. ὦ Ketov. . 
k) Br. σέβειν. 

1) Br. ἄλλοι. 

m) Br. ἤγουν. 

n) Br. ἄλλως τε καὶ. 
0) Br. xal φασίν. 

p) Br. γενοίμην." 
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101. EIIIZ TPOO AI. évaovgogaí. 


1042. TON. X 4 4ROBOAN. στεῤῥεοβόανυ, 
μεγαλόφωνον. 


7 ε 
1045. H ΠΡΟΣ ΠΥΘΙΑ͂ΙΣ. ἀπὸ κοινοῦ 
τὸ ΑΔ ΤΑ͂Σ ληπτέον. λέγοι δ᾽ ἂν Πυϑίας ἀκτὰς τὸν 
τοῦ Πυϑίου ᾿Απόλλωνος βωμὸν τὸν ἐν τῷ Μαρα- . 
ϑῶνι, ὅϑεν καὶ τὴν ϑεωρίαν ἔστεμιστον. ἱστορεῖ περὲ 
τούτων Φιλόχορος ἐν τῇ Τετραπόλει γράφων οὕτως" 
» Ovav δὲ σημεῖα γένηται “-ἀραδεδομένα ἐν τοῖς 
ἱεροῖς, τότε ἀποστέλλουσι τὴν ϑεωρίαν οἱ ἐκ τοῦ 
γένους. Πύϑιωαι δὲ καὶ 4ηλιάδες ὁπότερα ? dy κα- 
ϑήκη αὐτοῖς. ϑύει δὲ ὃ μάντις, ὅταν μὲν «d εἰς 4ελ-- 
φοὺς πόμπημα ") γένηται, καὶ ϑεωρία πέμστηται, ἐν 
Οἰνόῃ καϑ' ἑκάστην ἡμέραν ἐν «à -“Πυϑίῳ. εἰ δὲ εἰς 
4ἤλον ἀποστέλλοιτο » ϑεωρία, κατὰ τὰ σροειρήμένω 
ϑύει Ó μάντις εἰς τὸ ἐν Μαραϑῶνι 4ήλιον. καὶ ἔστιν 
ἱεροσκοπίω τῆς μὲν εἰς Δελφοὺς ϑεωρίας, ἐν τῷ ἐν 
Οἰνόῃ Πυϑίῳ, τῆς δὲ εἰς zov, ἐν τῷ ὃ Μαραϑῶνε 
4ηλίῳ.““ "Ἄλλως. H. ΠΡῸΣ ΠΥΘΙΑ͂ΙΣ. εἷς ἐσὲ 
Μαραϑῶνα, οὗ τὸ Πύϑιον ἔσειν Ὁ, 


ιοάά, H 4 4MIIAZIN ΔΚΤΑΑ͂ΙΣ. τὰ πε- 
θὲ ᾿Ελευσῖνα τέλη φησί. καὶ εἴη) λαμπάσιν ἀκταῖς 
λέγων ταῖς λαμσαδευομέναις, καὶ δαᾳδουχουμέναις, 
xal φπαταλαμτομέναις, Vno τῆς μυστικῆς φλογὸς xal 
τῶν ἱερῶν δάδων, περὶ ὧν «Αἰσχύλος φησί" 


4) Br. στεῤῥοβόαν. H 

r) γένους Πυϑιάδα καὶ Δηλιάδα, ὁποτέρα, Ottm. Müller in. 
Ersch. et Grub. Enc, T. VI. P. 225. legendum censet. 

s) Br. πόμπιμα. 

/t) ἐν inserit Vict, 

u) ἐδρύεταε. Vict. 

x) Br. addidit ἂν. 
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“αμπραῖσιν ἀστραπαῖσι, λαμπάδων ? σϑένει. 


AHTAIZ?. περὶ ᾿Ελευσῖνα, ἀπὸ τῶν αὐτόϑε ἐν τοῖς 
μυστηρίοις λαμπάδων. 


'  ([44MH AZIN AHTAIZ: 'Ελευοσῖνι" διὰ 
φὰς ép μυστηρίοις λαμπάδας. 


1045. TIOHNOTNTAI. ἐπιμελοῦνται καὶ 
ἀξιοῦνται ϑεραπείας- 


«χοῦ, ΟΥ̓ JIO TNI AI. αἱ Θεσμοφόροι 9. τέλη 
δὲ τὰς τελετάς. καὶ «Αἰσχύλος " 


"Εφριξ᾽ ἔρως δὲ ἢ) τοῦδε μυστικοῦ φέλους. 


ioá6. ΩΝ ΠΑ͂Ι XPTZEAÀ4? HAILZX. 
ἐπεὶ ἄῤῥητα «d μυστήρια, καὶ καϑάπες κλεισὶν ἡ 
γλώσσα κατείληπται ὑπὲρ τοῦ jw) ἐξενεγκεῖν. 


^ [1047. ELA Η͂ΙΣ. ἐπεὶ ἀῤῥήτω τὰ μυστήρια καὶ 
καϑάσερ κλεισὶ κατείληπτοι.} 


1048. IIPO£XZIIO 4.2 N. τῶν τετελεσμένων. 
ζητεῖται ví drove οἱ Ἐὐμολπίδαε τῶν τελετῶν ἐξάρ- 
yovot ξένοε ὄντες: εἴποι δ᾽ ἄν τις, ὅτι ἀξιοῦσέ ὃ πρρῶ-- 
τον Ἐὐμολπον ποιῆσαι τὸν ,4ηϊόπης τῆς Τριπτολέ- 
gov τὰ ἐν ᾿Ελευσῖνι μυστήρια, καὶ οὐ τὸν Θρᾷκα. 
καὶ voUro ἱστορεῖν Ἴστρον ἐν τῷ περὶ τῶν ἀτάκτων. 
᾿Αἀχκεσόδωρος δέ, πέμπτον ἀπὸ τοῦ πρώτου Εὐμόλ- 


y) καὶ δάδων V. D. in Class. ἴουχα, 1816. Mart. p. 56. 

z) Br." Aoc pro ἀκταῖς. 

a) Br. hoc Scholion posuit ante superius, 

b) Br. ἔρωτι. ex emend, lacobs, Vid. Schütz Fr. Aeschyl. 
p. 251. ; 

€) Rom. χρησέα. 

d) Br. ἀξιοῦσιν ἔνιοι. 
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σίου εἶναι τὸν τὸς τελετὰς καταδείξαντα. γράφων 
οὕτως. .Fiavoixigoat δὲ στὴν ᾿Ελευσῖνα ἱστοροῦσι πρῶ-- 
vov μὲν τοὺς αὐτόχϑονας. sive Θρᾷκας τοὺς μετὰ 
Εὐμόλπου παραγενομένους πρὸς βοήϑειαν εἰς τὸν 
κατ᾿ ᾿Ερεχϑέως πόλεμον." τινὲς δὲ quot καὶ τὸν .Ev-' 
μιολπτον εὑρεῖν τὴν μύησιν τὴν συντελουμένην xav 
ἐνιαυτὸν ἐν ᾿Ελευσῖνε Δήμητρε καὶ Κόρῃ. ' Aydgoriov 
μὲν οὖν γράφει, οὐ τὸν Εὐμολπον εὑρεῖν τὴν μύη-- 
σιν, ἀλλ᾽ ἀπὸ τούτου Εὔμολπον στέμσιτον γεγονότα. 
Εὐμόλπου γὰρ γενέσθαι κήρυκα, τοῦ δὲ Εὔμολετον, 
τοῦ δὲ ᾿Αντίφημον, τοῦ δὲ Λίουσαῖον τὸν ποιητήν, 
τοῦ δὲ Πὔμολπον τὸν κατναδείξαντα τὴν μύησιν wal 
ἱεροφάντην γεγονότα. 


ioág. ΤῸΝ ἘΓΡΕΜΑΧΑ͂Ν. γράφεται, 
ΟΡΕΙΒΑΤΑΝο, οἱονεί, τὸν διὰ τῶν ὀρέων βαί- 
vorvo τῶν προειρημέγων χωρίων. ᾿ 


i054, H. ΠΟΥ͂ TON ΕΦΕΣΠΕῈΡΟΝ. τὸν 
«ΑἹγάλεών φησι. καὶ γὰρ τοῦτο ἐπ᾽ ἐσχάτων ἐστὲ τοῦ 
δήμου τούτου. καταλέγουσε δὲ χωρία», παρ᾿ ἃ μάλε- 
ovo εἰκάζουσι τὴν συμβολὴν γενέσϑαε τοῖς περὶ τὸν 
Ἡρέοντα ual Θησέα. IIETPA£X AE NIÓOA- 
ΔῸΣ εἴη ἂν λέγων τὴν οὕτω λεγομένην λείων στέ- 
τραν D, καὶ uev. ὀλίγα. ἀπὸ τούτου δὲ ἕως Ἠολωνοῦ 
παρὰ τὸν .XaÀxoU» προςαγορευόμενον. ὅϑεν πρὸς 
τὸν Ἠηφισὸν ἕως τῆς μυστικῆς εἰςόδου εἰς ᾿ Ἐλευσῖνα. 
ἀπὸ ταύτης δὲ βαδιζόντων εἰς ᾿Ελευσῖνα vd. ἐπ dgi- 
στεροὺὶ μέχρε τοῦ λόφου «τοῦ πρὸς ἀνατολὰς τοῦ 4i- 


à 


| €) ὀρειοβάταν Vict. 

f) Br. addidit: 7 τὸν ΑΑἰγώλεων λόφον; ἃ δὴ περίχωρά {περι-- 
χώριά Victor.) φασιν εἶναι, καθάπερ Ἴστρος ἐν τῇ πρώτῃ 
τῶν ἀεάκτων ἱστορεῖ, οὕτως" ,,ἀπὸ δὲ τῆς χαράδρας ἐπὶ 


n 


μὲν (ἔπιμεν Victor.) λείαν πέτραν." 
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γάλεω 9, ἤτοι οὖν τὴν καλουμένην λείων “πέτραν ἢ 
τὸν iydAeny 9. à δὲ νοῦς. dpa ἐπὶ τὸν ἕσπερον χῶ-- 
Qov τῆς λείας πέτρας σπτροςπελάξουσι ?. 


[1054. HIIOT* ὃ νοῦς" dg ἐπὶ τὸν ἕσπερον 
χῶρον τῆς λείας πέτρας προςπελάζουσιψ; O I4 T I- 
40 X: Οἴη, δῆμος ᾿Φττικῆς. 


1055. ΠΕ 4.2 ZI. γράφεται, IIEA4AZOT- 
ZIN. 


1056. OIATIAOX EH NOMOT. Oi» 
δῆμος τῆς ᾿Αττικῆς. ὅϑεν τὸ Οἴηϑεν. ἐκ νομοῦ δὲ 
πόλιν χωρίου 'dvzixoU οὕτω καλουμένου, ἐν ἡ " γέ- 
μουσιν, ὡς νεμήσεως παρακειμένης. 


105g. O IIPOZX.QP.2N 4ΡΗ͂Σ. ὁ τῶν 


ἐπιχωρίων. 


ιοθο. ΔΕΙΝΑ͂ AE ΘΗΣΕΙ͂ΔΑΝ. τῶν 
᾿ϑηναίων. ἁπλούστερον δὲ Θησειδᾶν quoi, τῶν 4«z- 
τικῶν τῶν ὑπὸ Θησέα τεταγμένων. 


106». I4 Z 4 Δ᾽ OPMATAI. τὸ ἑξῆς" náoa 
δ᾽ ὁρμᾶται ἄμβασις. 


1070. TAX' AN ΔΏΣΕΙΝ. τάχα ἐνδώσει, 
φησὶν, ὁ Ἡρέων. 


[1070. ΤΑ͂Χ᾽ AN ΔΩΣΕΙ͂Ν: τάχα φησὶν 
ἐνδώσεε ὁ ρέων τὴν τὰ πολλὰ δεινὰ τλᾶσαὐ παρ-- 
ϑένον, ὅ ἔστι τὴν ᾿Αντιγόνην.) ὁ 

δ) Br. verba ὠπὸ τούτου δὲ — τοῦ «ἰγάλεω tanquam [stei 
verba consignavit. 
bh) Br. addidit λέγει. 
i) Br. προςπελάσουσι. 
k) Br. Οἴη. 
|, 1) Br. ἐν s. 
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10731. ΤΑ͂Ν IIOAAA TAAZE. AN. τὴν πολ- 
λὰ ἀνατλᾶσαν. viv παρϑένον ἀπὸ τῆς ἑτέρας δηλῶν, 
wg καὶ κατωτέρω τῷ ὁμοίῳ σχήματι χρῆται. δύναται 
δὲ καὶ ἑτέρρ προρωδία, εἶναι. τὼν δειμὰὶ σ«λᾶσαν, δεε- 
vd δ᾽ εὐροῦσαν. τὰ od δεινὰ δηλονότι. 


1088. ETEPI.2 4IIIAAZ APATAX. 
τουτέστι τῇ διπλῇ ἀρωγῆ. 0 λέγει τῇ πόλει καὶ τοῖς 
πολίταις. νῦν δὲ διὰ τοῦ στέργω σημαΐνει οἷον προς-- 
ἰεμαν. τελευτῷ δὲ εἰς ἴσον τῷ προκαλοῦμαι. 

[1088. E T'EP T. προρίεμαε" ἔστε δὲ ἴσον τῷ 
σροκαλοῦμαι.] 

ι115. (2 E EINE ΜῊ OATMAZE ΠΡΟΣ 
TO AIILAP ΕΣ. τὸ ἀρέσκον. ἰδίως ἐσχημάτισς 
τὸν λόγον. μὴ προςϑαύμαξέ μου τὸ λιπαρές, τὸ λίαν 
“«ροςκεκαϑικὸς τῆς ψυχῆς τοῖς τέκνοις. τὸ δὲ ἐχόμε-- 
yov oU καταλλήλως siney. οὐ γάρ φησιν ἀέλπτως φα- 
γέντων ἐμαί τῶν τέκνων μηκύνω τὸν λόγον, ἀλλὰ 
τέκνα φανέντα; εἶτα μηκύνω τὸν λόγον. 

τά, H EI ΦΑΝΕΝΤ ΓΑ AEAIITAÀ 
MHHTN.2 ΛΟΓΙῸΟΝ. ἀνεὶ τοῦ, πρὸς τὸ πελεύς 
cutoy ?). εἰ μακρηγορήσω. 

1152. ME AOT. ἐπιμελοῦ. 

1154. ΘΑΥΜΑΗΑ͂ΣΑ͂Σ EX... ἀντὶ τοῦ ἐϑαύ- 
poo , ᾿Αἰττικῶς. 

χιάγ, IIPATOZ A! ATIZEIN..áy99o- 
πὸν δέ φήσιν ὄντα oU δεῖ πράγματα κακίζειν ἀεί"), 


ijo. ΦΑ͂ΣΙΝ TIN' HMIN ANAP A. 
m) κελεύειν Vict. 


n) Pors. Adv. p. 1155. legit οὐδὲν πρᾶγμα κακίζεεν dei. Pro- 
babiliter. Doed. 
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φαϑ' ὑπόϑεσίν ἱκοτεύεε ὁ Πολυνείκης πρὸς αὐτοὺς 
παραγενόμενος 5) καὶ τὸν Οἰδίπουν, κατά τι λόγιον 
ἐμστεσόν, ὅτι πρὸς οὺς ἂν γένοιτο 0 Οἰδίστους, uo« - 
τήσουσι τῆς βασιλείας. τοῦτο οὖν ἀγγέλλει ὁ Θησεύς. 
ΣΟΙ MEN EMIIOAIN. ἐν τῇ αὐτῇ πόλει οἱ- 
᾿κοῦντα- ' 

ii. ΘΥΩΝ ΕΠΥΡΟΝ. ἀντὶ τοῦ ἐκύ- 
gov». ταὐτὸν τῷ ἐτύγχανον. |O.4ÉHM ATTI τῇ 
ἱκδτείᾳ.} 

158. ΣΟΙ ΦΑ͂ΣΙΝ ATTON. τὸ ἑξῆς, 
σοὶ Ὁ) φασὶν αὐτὸν μολόντα αἰτεῖν εἰς λόγους ἐλϑεῖν- 

i165, Ο HPOZTA ΤΗΣ. ὃ ἱκέτης ὁ προς- 
ἑστηκὼς τῷ βωμῷ. 

[1165. O ΠΡΟΣΤΑΤΗ͂Σ. ὁ ἱκέτης, ὁ προ- 
στατὼν τῶν ναῶν. 

1166. VEZXAIMI: καταφρονήσαιμι.} 

1167. I1AIZ OTMOZ (ἢ NAA. πρὸς τὸν 
Θησέα φησί. 

uz: ΤΟΥ͂Θ᾽ HREI ΠΑ͂ΤΡΙ, παραγώ- 
γως ἀντὶ τοῦ εἴκειν. 

1175. ΠΑ͂ΤΕΡ ΠΙΘΟΥ͂ ΜΟΙ. οὐχ ὡς οὐκ 
ἄν πεισϑησομένου τῷ Θησεῖ τοῦ Οἰδίπου, οὕτως ἐδέη-- 
σεν αὐτοῦ ? καὶ τῆς ἐκ τῆς ϑυγατρὸς παρακλήσεως, 
ἀλλ᾽ αὐξήσεως χάριν καὶ τοῦτο παρείληφε τὸ πρόφωπον 


ó Σοφοκλῆς. ἀμέλει γοῦν πρὸς τὸν Θησέα ἐποκρίνοναι!; 
ὡς ἐκείνῳ σιδησεισμένος. 


0) παραγενέσθαι Vict. 

p) Br. eo, transposuit ante ἐλϑεῖν. 
4) Br. praefixit: EIKAOEIN. 

r) Br. αὐτῷ. 
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ii80. 4 MH ΣΟΙ] XTMOEPONTA.«só- 

ἑξῆς, ov ydg ἃ μή σοι συμφέροντα λέξεται, πρὸς 

βίαν 0s παρασπάσεε γνώμης, ϑάρσει. τὸ δὲ λέξεταε. 
G»vl τοῦ λέξει, ὁ Πολυνείκης δηλονότι. 

1188. EZ 411440 NT AI. καταπραὕὔνονται. 


1190. IL ATP.2014 HAI MHTP 24A. vá 
περὶ τὴν πήρωσιν 9 λέγοι ἄν. οὐ γὰρ τὰ ἐξ ἀρχῆς 
πραχϑέντα ὀνειϑδίξει αὐτῷ, ἀλλ ἀπὸ ") τῆς ἄγαν ὁρ- 
γῆς ἀπέβη. τούτου ydo αὐτὸν ἀποτρέπειν βούλεται. 


[195. OT BA4AI4A TANOTMHMAT 4* 
οὐκ ἀπόκρυφα vd παραϑείγματά. 


i194 | OMM AT.ON THT£MENOZ 
negl τῆς σηρώσεως λέγει" τῆς δὲ ἄγαν ὀργῆς αὐτὸν 
ἀποτρέσειν βούλεται. TINEIN- ἀμύνασϑαι. 


1197. TIN EIN. ὠμείβεσϑαι. 

[120.. ZÉP.AT EIT.2* ὥςτε ἀπὸ τῶν ἐνταῦ- 
9d μὲ μεταστῆσαι.) 

1204. ΣΙΩΝ I1XOI. ἀντὶ τοῦ σῶον. 

i200. ΟΣΤῚΙΣ ΤΟΥ͂ ΠΠΕΟΝΟΣ ME- 
ΡΟΥ͂Σ. κατάδηλός ἔστιν ὁ “χορὸς ἐν ταὐτῷ ἀνα- 


φωνῶν καὶ ἀλληγορῶν “«τερὶ τῆς τῶν ἀνθρώπων ἀπλη- 
στίας. καὶ ἔοικε τῷ ᾿Ησιόδῳ Ὁ (Opp. et D. 4o.)* 


Νήπιοι οὐκ ἴσασιν ὅσῳ συλέον ἥμισυ παντός. 
τείνει δὲ εἰς τὴν δυςποτμίαν Οἰδίπου. 


1212. OIIO T' Α͂Ν ΤΙΣ. ὅτε dy τις. 


s) Br. πείρωσιν. 

t) ὑπὸ vulg. Scribe: ἀλλ᾽ ἃ ὑπὸ τῆς. Doed. 
Ὁ) Br. *Hoioósíq. 

x) Br. ovó. 
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135. EX IIAEON IIEZI. ΤΟΥ͂ OE- 
AON TO X. τοῦ μετρίου, τοῦ ἱκανοῦ, τοῦ προςή- 
xoyvog. eq τὰ τέρποντα γίγνεται καὶ πᾶσιν ἄδη- 
λα. "άλλωος EX ΠΛΈΟΝ ILEZHw οὐ παύσον- 
ται τοῦ κόρου, “μῶν εἰς ϑάνατον ἔλϑωσιν. 


12314. ΟΥ̓Δ᾽ ΕΠῚ HOTPOZ. γράφεται Ο- 
ΡΟΣ. ταῦτα καϑ' éavvoy. gioi δὲ ὁ χορός"), τῷ n 
σλεονεκτεῖν ἐθέλοντι δ᾽ παρὸ τὸ καίριον. καὶ và μέ- 
τρίοψ, ἄχορός͵ ἐστιν οὗτος. ἰσοτέλεστος. ὁμοίως ἀπο- 
ϑνήσκουσιν οἱ τοιοῦτοι. σὸ ἑξῆς δέ, ἰσοτέλεστος 9á- 
γατος. τὰ δὲ ἄλλα διὰ μέσου. βῆναι κεῖϑεν ὅϑεν 
σ“τ80 ἥκει σολὺ δεύτερον ἐς τάχιστα. φοῦτό ἐστι τὸ 

: ἑξῆς: οἷον, o οὐδὲ ἔπεστιν αὐτοῖς κόρος ἰσοτέλεστος τοῦ 
" Aidov. τότε γὰρ ὁ τοιοῦτος κόρος λαμβάνει τέλος, 
ὅτε ἂν ὁ uve ἐπέλϑῃ. 


1216. 4ATPOX, AXOPOXZ. ἐπεὶ iv ϑα- 
vdco οὐχ ὑμνοῦσιν, ἢ μετὰ ϑάνατον οἱ τοιοῦτοι οὐχ 
ὑμνοῦνται. 


1519. MH ΦΥΝΑ͂Ι TON AIIANT A. 
πάνυ ἄριστον ἀνθρώποις τὸ μὴ φῦναι, παρὺ τὸ λε- 
γόμενον ('Theogn. 76.)* 


"Aoynuv piv μὴ φῦναι ἐπιχϑονίοισιν ἄριστον. 


i20. ΤῸ Δ᾽ EILEI ΦΑΝΗ͂Ι ?. τοῦτο τὸ 
ἑξῆς" ἐπεὶ δὲ φανῇ, τὸ βῆναι ἐκεῖϑεν, ὄϑενσιερ ἥκει 
. ὡς τάχιστα παραπολὺ τῶν ἄλλων, δεύτερόν ἐστιν 
ἐκείνου, «0 μὴ φῦναι καϑόλου. 


y) Br. xa9? ἑαυτὸν φησιν ἃ χορὺς. 

2) Br. ὅτε 9. 

a) Br. ἐϑέλων «i. 

b) Br. pro βῆναι '— τάχιστα prodidit "Ales, illis ad. v. 
1222. TO Δ᾽ EIIEI ΦΑΝΗ͂Ι positis. 

c) Vide notam superiorem. 
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12:5. X ETT" 4N TO ΝΈΟΝ IlLA- 


P Hw ὡς ἡνίκ᾽ ὧν γησιότης παρῇ, ταύτας ydo φησι 
κούφας ἀφροσύνας, οὐδὲν ἐπιλογίζεταε τῶν δεόντων. 
ἰδίως δὲ αὐτὸ ἐξήνεγκεν, eil ἔλεγε, τῷ γὰρ νέῳ 
ἀφροσύνη πάρεστι. 


1225. ΤΙΣ ILI4AT'XOH. τοῦτο ἰδίως ἐξή-- 
veyxs. βούλεται δέ τι τὸ τοιοῦτον σημαίνειν, τίς ὧν 
σπλαγχϑείη ? τῶν πολλῶν μόχϑων; IIOATMO- 
ΧΘΟΣ EX τίς ἔξω τοῦ πολύμοχϑος εἶναι 
ἐπλανήϑη. 

12206. TIXZ OT HAM A T.ON ENI. ταῦτα 
ὑπεροπτικῶς 2 εἴρηται κατὰ τοιαύτην ὑπόκρισιν, x9. - 
ἣν ἐμφαίνεται, πρότερον μὲν ὅταν εἴπῃ εἰς nÀdy- 
χϑὴ τῶν μόχϑων τῶν πολλῶν, ὑπακουόμενον τὸ 
τοιοῦτον, οὐδείς" πάλιν δὲ ὅταν ἑξῆς ἐπιζξεύξη, τίς 
οὐ καμάφων ἔνε, τὸ πᾶς. βούλεται γὰρ καὶ νῦν κατὰ 
τὸ ὅμοιον λέγειν, οὐδεὶς ἔστε κάματος, ὃς οὐκ ἔνεστιν. 


1242. 4T 4E NTXIAN AIIO ΡΙΠΑ͂Ν. 
τὰ ἀπὸ τῶν ὁρῶν quo. τῶν στροςαγορεὐομένων “Ῥι- 
παίων. οὕτω δὲ καλοῦσι "Píncie ὄρη. λέγεε δὲ αὐτὰ 
ἐνγύχια, διὰ τὸ πρὸς τῇ δύσει κεῖσθαι. μέμνηταε 
δὲ xal ᾿Αλκμὲν λέγων οὕτὼς" ; 

"Pide? ὄρος ἔνϑεον ὕλας 
“Νυκτὸς μελαίνης 9 στέρνον ") 


a34. ΟΙΜΟΙ TI 4ΡΑΣ,Ώ. παραφυλάττου.. 


, * * - Ld , - - » 
πάλιν τὴν φέχνην τῆς ῥητορείας αὐτοῦ » ὅτε οὐκ εὐ-- 


d) Fortasse ἔξω inserendum est, Doed., 

e) Br. ἐρωτηματικῶς. 

f) Br. :ῬΡιπᾶς. 

8) Br. μελαίνας. 

b) Vid. Aleman. Fr, n. ΟΧΧΠΙ͂. ed. WVelcker. p. 8o. ubi 
Triclinii hoc scholion esse perperam traditur. Doed. 
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ϑέως ἐπὶ τὴν ὑπόθεδιν αὐτοῦ dnavrá, ἀλλὰ προκα- 
τασκευέξει τὰ ὅλο εἰς εὔνοιαν. 
| a256. 44 ΑΦΑ͂ Δ' ὩΣ ἙΟΙΚΕ. κοινὰ 
δὲ τούτοις dic ἔοικε γίγνεται", 
1265. ΤΩΝ ΓΑ͂Ρ HMAPTHMEN(ON 


458 ΜῈ Νῦ. ἐπανάληψις. &yvl τοῦ ἀνακαλέσα- 
σϑαι αὐτὼ καὶ ἀναλῦσαι", . 


121. ΤῸ ΔΥΣΠΡΟΣΟΙ͂ΣΤΟΝ. τὸ δυς- 
προρπέλαστον. [TO ΔΥΣΠΡΟΣΟΙ͂Σ ΤΟΝ. ἤτοι 
ἀπρόςιτον.] 


1285. 4 Δ᾽ HAOON HAH. Ael ἡ Ou. 
iy ἦ, δὲ ἃ ἦλϑον. 


1506. ΣΥΝ EIITA TE ΛΠΟΓΧΑ͂ΙΣ. 
ἕκαστον σύστημα ἑνικῶς ὀνομάξεε λόγχην. ὡς εἴ «ic 
ἐπὶ πολλῶν ἵππων εἴποι τὴν ἵππον. 


1514; EHTOEX 4E IIAPOENOIIAIOZ. 
ἔνιοι οὐ τὸν ᾿Αταλάντης Ilupéevonoióv φασι. ovpa- 
πεῦσαι, αλλὰ τὸν Ταλαοῦ. Ov ἔψιοι διὰ τοῦ αὶ Ηα- 
λαὸν προραγορεύουδι, καϑάπερ '"J"[olovupyog ὁ 1 ε- 
γεάτης καὶ Φιλοκλῆς ἱστοροῦσι, συγγραφέων δὲ ᾿Εκα-- 
ταῖος ὃ Μιλήσιος. 


1315. ΞΠΏΝΥΜῸΟΣ ἸῊΣ HPOZOEN. 
παρὸ τὸ παρϑένος, οὕτω κληϑεΐς: 


1.525. T.Q,4' AN 41. δεικτικῶς Ὁ), καὶ ἔστε 
πυκνὸς ἐν τῷ τοιούτῳ Σοφοκλῆς. 


i) Br. ὑπομένει pro. γίγνεται. 
k) Br. praefixit: ΠΡΟΣΦΟΡΑ͂ 4' oTK EZT'ETI, 
1) Br. addidit οὐκ ἔστε. . 
m) Br, addidit ἐμοί. 
13 
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i527. ΠΡΟΣ ΝΥ͂Ν ΣῈ HPHN.2N. na- 
ϑητικόν ἐστι τὸ πρὸς πασρῴων κρηνῶν ὁρκοῦν-. dice à 
ἔφη πρὸς τῶν ἐκϑρεψάώντων σε ὑδάτων. 


1340. ΤῸΝ 4Ν4ΡΑ4Α TOT ΠΕΜΨΑΝ. 
T'O X. ἤρξατο πάλιν ὁ χορὸς χρηστόν wt συμβοὺ- 
λεύειν. ' - 

1544.0 H Z ETZ. AI HA 142 N. δίκαιον κρίνων. 


1548. OX r 2 HARIXTE. ϑαιμονίως τῇ ἀπο- 
στροφῇ χρῆται ἀπὸ τοῦ χοροῦ ini vov Tlokvveinzv o 
Οἰδίπους. παραφύλαξον δὲ πῶς οἱ αὐτοὶ τῶν λόγων 
γίγνονται τῶν μὲν ϑηλειῶν ἐγκώμιον, voUvov δὲ κα- 


τηγόρημα. 
1564. TOIAZA' ΑΡΑ͂Σ. “Τοῦτο ὡπαξάπαν- 


τες οἱ πρὸ ἡμῶν παραλελοίπασιν. ἔχει δὲ vd ἀπὸ 
τῆς ἱστορίας οὕτως" οἱ περὶ ᾿Ετεοκλέα καὶ Πολυνεί- 
μὴν δ ἔϑους ἔχοντες τῷ πατρὶ Οἰδίποδι πέμσεειν 
ἐξ ἑκάστου ἱερείου μοῖρων τὸν ὦμον, ἐκλαϑόμενοέ 
σοτε εἴτε κατὰ ῥᾳστώνην, εἴτε ἐξ ὁτουοῦν, ἰσχίον 
αὐτῷ ἔπεμψαν. ὃ δὲ μικροψύχως καὶ τελέως ἀγεννῶς 
ὅμως γοῦν ἀρὰς ἔϑετο XOT αὐτῶν, δόξας κατολιγω- 
ρεῖσϑαι" ταῦτα ὁ τὴν μικρὰν ? enata ποιήσας 
ἱστορεῖ οὕτως" 


᾿Ισχίον ὡς ἐνόησε, χαμαὶ βάλεν εἶπέ τε μῦϑον" 
"Ὧι μοι ἐγώ, παῖδες μὲν ὀνειδείοντες ἔπεμψαν" 
Εὔὖκτο Διὶ βασιλεῖ καὶ ἄλλοις ἀθανάτοισι, 

«“Χερσὶν ὑπ᾿ ἀλλήλων καταβήμεναι " didog εἴσω * 


τὸ δὲ παραπλήσια τῷ ἐποποιῷ καὶ «Αϊσχύλος ἐν τοῖς 
"Env ini Θήβαις. καὶ ἔοικε τὸ τῆς ἱστορίας ἥκειν 


n) Br. οἷς εἰ. 
o) R. Br, μικρὴν. 
p) Br. βασιλῆϊ 
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ἐπὶ πολλούς, ὡς καὶ παρά τινε ἐκτεϑῆναι αὐτὼ πρὸς 
τὸ γελοιότερον διὸ τοὐυτων" 
"Aul d ὁρῶντί y ὀξὺ el καὶ τυφλὸς ἦν". 
Θυσίας γὰρ ἀπαρχὲς γέρας ἐπέμπομιεν σατρί, 
Περισσὸν ὦμον, ἔκκριτον γέρας" τὸ δή 
Τὸ ὃ συγκόψαντες οὐ μεμνημένοι " * 
"jos. δοκοῦντες ἀντὶ τοῦ κεκομμένου 
!' Fadjnpuper βόειον" ὃ δὲ λαβὼν χερὶ 
Ἔγνω. ἐπαφήσας 1) εἶπέ τ᾽ ἐκ ϑυμοῦ τάδε " 
Tic μοι τόδ᾽ ὠντόμοιον 9. μισητὸν κρέας 
Πέμστων 9 γέλω δή με ποιοῦνταε κόροι, 
Θύοντες ὕβρει, τυφλὸς οὔτοι ? γνώσεται, 
Οὕτω λέγοντες " ὦ ϑεοὶ, μαρτύρομαι 
᾿Εγὼ τάδ᾽ ὑμᾶς, καὶ κατεύχομαι κακά, 
.Αὐτοῖσιν ?) αὐτοὺς τώνδε δὶς τόσα σχέϑειν Ὁ, 
XaàÀxQ δὲ μαρμαίροντες ἀλλήλων χρόα, 
Σφάξοιεν. ἀμφὶ «τήμασι" βασιλικοῖς. 


κοὐ «Μένανδρος ἐν NavxAngoig? " - 
"O τε Πολυνείκης πῶς ἀπώλεντ᾽ οὐχ δρᾷς: - 


1592. ΟΙΜΟΙ͂ KEAETOOT. «ui αὕτῃ dev- 
τέρα ἐστὶν ὥςπερ, δέησις καὶ παϑητικωτάτη » ἐν τῷ 
ἀπολοφύρεσϑαε αὐτὸν τεχναζομένη πάνυ πιϑανώς: 


4) Br. CER ἘΜΌΝ τὸ δὴ 
αὐτοὶ yt. 
r) Br. ἔγνω 'rag5oac, .' 
s) Br. ἀνϑόμοιον. 
t) Br. πέμπει; . : 
Ὁ) Sic R.: Br. γέλων δὴ «dud. 
x) Br. οὔτι. 
y) Sic R.: Br, interp. xaxd αὐτοῖσιν, αὐτοὺς. 
2) σχεϑεῖν malim. 
2) Br, κτήμασιν τοῖς. 
b) Br. LP Vid. Menandri Fragm. ed. Meincke. 


15 * 
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[1401. MH TOI ΜΕ. τὸ ἑξῆς" μὴ ἀτιμάσητέ 
με, πρὸς eov, ἐὰν αἱ ἀραὶ τελεσϑῶσι τοῦ πανρὸς 
καί τις ὑμῖν ἐς δόμους νόστος γένηται. 


. M16. IIPEXBETONT"' EM E: πρερβύτε- 
ρον ὄντα.) 


i420. ΧΡΗΙΖΕΙ͂ Τ᾽ Α͂Ρ. ἐν ἴσῳ τῷ χρησμῳ- 
δεῖ"), τοῦτο ἐφ᾽ ἑαυτοῦ φησι καὶ τοῦ ἀδελφοῦ. ἡμῖν 
δὲ οὐ. συμβατέα, οὐδὲ συγχωρητέα ?. 


[κά21. TIX AE TOAMHZETL τίς τῶν 
᾿Αργείων τολμήσει ἀκολουϑῆσαί σοι; τὰς ἀρὰς ἀκού- 
σας: πρὸς 8 Πολυνείκης φησίν; vi, οὐκ ἀγγολοῦμεν 
᾿αὐτοῖς τὰς ἀράς] 


i424. OIMOI ΤΑΛΜΑΙΝΑ͂ ΤΙΣ AE. τὸ 
ἑξῆς, τίς δὲ τολμήσει ἔπεσϑαι κλύων τὰ τοῦδε τἀνδρός ; 


1435. ΟΥ̓Δ' ATTEAOTMEN. xal ἐν φαῖς 
τέχναις ἔστι τοῦτο; Ova οὐ πάντα δεῖ ἀληϑεύεσϑαι, 
ἐὰν μὴ χρήσιμα ἢ», ἀλλὰ δίκαιον ψεύδεσθαι. 


45i, MEOEZXOE 4᾽ HAH. καὶ ἐκ τούτου 
δῆλον, ὅτι ἐν τῇ παρακλήσει ἅμα τοὺς λόγους λέ- 
yovoc τούτους εἴχετο αὐτοῦ ἡ ἀδελφή. 


1450. 41 ΤΗ͂Ι Ὲ ΦΥΝΑΙ. sul eoe wi gy, 


xal ἐναντίᾳ. 


144. NE.4 TAAE N EOOEN. νεωστί. εἰ 
καὶ ov, μάλιστα ξενικά ἐστε σὺ πρόρωστω καὶ τὰ κα-- 
τέχοντω τούτους κακά, ὅμως συναλγεῖ 9; καὶ εὐλα- — 


' €) R. γρησμῷ δεῖ, 
d) Br: HMIN 4᾽ OTXI ΣΥΓΧΩΡῊ TE, οὐ evu- 

βατέα, deletis illis ἡμῖν — συγχωρητέα. 
e) Br. addidit ὁ Χορός. 


££ 


-- 107 -- 


βεῖταε μὴ ἐκ τῆς ὁμιλίας τῆς σὺν αὐτοῖς. ἐπολαύ- 
σωσί τινας κακοῦ καὶ αὐτοί, ἐν τοιούτῳ οὖν ἤϑει καὶ 
ὦ λόγος αὐτοῖς διάκειται. φοιαῦύτα πάρεστιν ἡμῖν, 
φῆσιν, ἄτοπα παρὼ τοῦ ξένου ἀπολαῦσαι, ἐκτὸς ei 
μὴ μοῖρά vic καταλαμβάνει ἡμᾶς, καὶ κατὼ μοῖραν 
ἀπολαύομεν, ὧν ἀπολαύσομιεν. 


i445. EITI MOIPA, εἰ μὴ κατὰ μοῖραν 
ταῦτα πάσχω, εἴπαμε. Gy du. voU “Πολυνείκους γέα 
por κακὰ ἐληλυϑέναι. 


1444. ΜΑΤΗ͂Ν ΤΑ͂Ρ ΟΥ̓ΔῈΝ ΑΞ1Ω- 
ΜΑ͂. οἷον, οὐδέν ἐστε μάτην ὑπὸ “Θησέως ἢ) ἀξιωϑὲν 
"pay ϑῆναι , ἀλλ ὃ ἂν γίγνεται 9 deg Θησέως, τοῦτο 
καλῶς γίγνεται. τὸ δὲ ἑξῆς, μάτην γὰρ οὐδὲν. ἀξίωμα 
δαιμόνων ἔχῳ φράσαι. inui) δρᾷ ταῦϑ' ó ἀεὶ χρό- 
voc, ἕτερα. μὲν αὔξων ἄγω, τὰ δὲ παρ᾽ ἦμαρ αὖϑες. 
ὃ ἐστιν εἰς τὸ ἔμπαλιν τρέπων và ἤδη αὐξηϑέντα. 
οἷον, πάντω ἔχει ὑφ᾽ ἑαυτῷ ὁ χρόνος" và μὲν ὁρᾷ» 
vd δὲ καὶ αὐτὸς ὁρᾶται"), vd γὰρ πραττόμενα τῷ 
χρόνῳ φαίνεται. τουτέστιν, iy τῷ χρόνῳ στολλαὲ με- 
ταβολαί. καὶ ὁρᾶται ὁ χρόνος πολλὰ μὲν αὔξων στὰρ᾽ 
ἦμαρ, πολλὰ δὲ εἰς và ἔμπαλιν τρέπων. 


τάφο. ER TTIIEN AIGOH P.. «ὁ. συνεκτι- 
κώτατον τοῦ ι'δρώματος ἐν. τούτῳ, καϑάπερ προεῖπεν 
ὁ Οἰδίπους ᾿(ν. 94. ; 


σημεῖα δ᾽ ἥξειν τῶνδέ uot παρηγγύα, 
ἢ σεισμόν, ἢ βροντήν τιν, ἢ Διὸς σέλας" 


μεταξὺ οὖν τῶν " χοροῦ λόγων yiyvevas τοῦτο, ἐφ᾽ 


f) Videlur aut hoc nomen aut κοιράγων in textu legisse pto 
δαιμόνων. Doed. 

8) Sic B.: Br. γένηται. ; 

ἢ) Legit baud dubie ὁρᾷ δράταὶ v' del, ut vidit Canterus. 

i) Br. addidit τοῦ. 
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d 9 χορὸς ἀναβοᾷ, ὅπερ ἦν σύμβολον τοῦ τὸν Oi- 


D 


δίποδα τεϑνήξεσϑαι. ὅπερ γνωρίσας ὃ Οἰδίπους, abii 
τὸν Θησέα ἐν τάχει παραγενέσθαι. 


i453. ΤΑ͂ΞΙΏΜ Α. τὸ βούλημα. 

[1455. AZETAI: κομίσει.) 

14566. 4IOBOAOX. EX Δ4᾽ 4ΗΡΑΝ. 
ἄκραν φόβαν κρατός" οὕτως ἀποδώσεις. 


1458. OTPANIA? ΓΑ͂Ρ AXTPAILH. 


ἀντὶ τοῦ ταχεῖα. 


i460. TI ΜΩ͂Ν AS HEEL. φοῦτό gua. οὐ 
μάτην .γίγνεταε τὸ κατὰ τὴν διοσημείαν,, ἀλλ᾽ ἐπί 
vivi μεγάλη συμφορᾷ. νῦν δὲ συμφοράν. quor τὸ μέ- 
σον ὀνομὼ τῆς συντυχίας. olov, tni τινι γίγνεται ἢ, 
διοσημεία, 

1161. 4 AIO N. μάταιον. 3 

1463. ΦΟΡΑ͂Ι. ἀπὸ κοινοῦ τὸ. ἀφορμᾷ- 


^64. 71᾽,2.Δ᾽ ἘΠ᾽ ΑΝ4ΡΙ. ἐπ᾽ ἐμοὶ δη- 
λονότι. ΘΕΣΦΑ͂ΤΟΣ BIOT TEAETTH. ἢ 
ϑεσπισϑεῖσω τελευτή:. 


"3465, ΑΠΟΣ ΤΡΟΦΗ͂Ι. ἀποφυγή. 

1466. 1.2, 4E ΣΥΜΒΑ͂ΛΙΝ. τίνε σεκμη- 
pio ψοήσας, στοχασάμδνος:; | 

1469. AM QI z Td TAI. περιίσταται ἡμῖν μέ- 
yag ψόφος. 


i471. T4040 E 2. 441 MO Ν. λείπει τὸ ἔσο. 
εὐσεβέστατα. ὁ χορὸς εὔχεταε πρὸς τὸν Θεόν, εἰ ἐπεί 


, . k) Forsitan ovgía legit. Elmsl. 
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«ut χαλεπῷ ταῦτα. πράττϑι, ἵλεων i γοενέσϑαεν. 
ὅρω οὖν ὅτε ἡ συμφορὰ ἐπὶ τῆς μέσης ἐννοίας κεῖται: 
i472. MATEPI. τῇ. Aqui. AO EI 
DEZ. χαλεπόν. 
Q4z2. 4G EPFEZ: ἄῤῥητον, ἐδ 


1475. ENAÁAIZIOT AE ΣΥΝΤΥ͂ΧΟΙ- 
MI. μηδὲ πονηρῷ we συντύχω. 

ιάγξ. AHEPAH XAPIN. ἧς φαῦλον τὸ 
κέρδι. METAZXXOIMI ΠΏΣ. ἀντὶ τοῦ 
σχοίη». . "v i 

1477. AP' Errrz ΝΗΡ. ὃ Θησεύς. ὁ 


1479. TI ÁÀ AN OEAOIZ TO ΠΕ. 
ΣΤΟΝ. si τὸ πιστὸν ϑέλεις ἐμβαλεῖν τῇ φρενὶ 
ἐκείνου, τῇ τοῦ Θησέως δηλονότι. ἀπεὶ τοῦ, τί βού--᾿ 
λει πιϑανὸν. ἀνακοινώσασϑαι τῷ Θησεῖ. 

i481. 4O TN AI. ΣΦΙΝ: ἀνεὶ σοῦ αὐτῷ: κα- 
τὰ τιμὴν δὲ πληϑυντικώς. ἃ πάροιϑ' ὑπεσχόμην: 
"Ἄλλως... 40 TN ATI. ΣΦΙΝΟῸ: 4 ogiv ἀντὶ τῆς οἱ 
ACE: κεῖται. ἔδει γὰρ NruptCHodd δοῦναί oj 
χάριν ἢ Oy ἀεὶ 


1403. 7. IL A I. ϑαυμασυὸ ὦ γορὸς zd NE 
ye? ydg τὸ πρᾶγμα: 2$ 
1485. ἘΠῚ PTAA4ON: inl πρὸς τὸ dan, 


ἵν᾽ ἢ m ἄκραν πέτραν: 


1494. ΠΟΣΈΙΔΑ͂ΏΝΙΩΙ. Ποσειδῶνι. διὸ 


1) Br. haec duo verba 'omisit. ; 

m) Br. addidit: ἣν oco Jowiipte: I5 
n) Br. ἐπείγει. ἿΝ 
. 0) Itaque £r non. ἐπὶ TE ψιάθιον Doed. 
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κεῖταε τὸ y. "Αλλωςς. ΠΟΣΕΙΔΑ͂ΙΩΝΙΩι. ἀνεὶ 
τοῦ Ποσειδῶνος “ἔστιν ἐναλίου ϑεοῦ. ὁ δὲ ἑτέρως 
ἐσχημάτισε κτητικώτερόν πως, διὸ κεῖται τὸ I. 


1485. 4ΓΙΑ͂ΖΙΩΝ. ἀντὶ τοῦ. ἀγίζων. ὦ 

1490. ΠΑ P" TM. N. ὑμῶν ve? καὶ Οἰδίποδος. 
1495. EIIIP PAS AE A. ἀντὶ soi ἐπέῤῥαξεν. 
1495. ΘΕΩΝ ΤΎΧΗΝ. ἐπιτυχίαν. 

1497. ΝΕΟΡΊΤΊΟΝ ΑΥ. ἀνεὶ τοῦ γέον. 


1498. ΖΑ41 Z' 4ΠΕ.Ρ. τὸ ἑξῆς, καὶ σὲ μὴ 
ψεύσας. ! 
ijo ΣΗ͂ΜΑ ΤΩΝ HPOHEIMEN.QN. 
οἷον, διὰ τῶν σημείων. 
55.2509. ΤΗ͂ΡΩΣ ΑΔ7Υ7Ὲ1|4.. ἕως γήρως. ΤΉ:- 
AE.KEIXETAL γράφεται; XH, TE HEI- 
ZETAI J|. toon 
. 3515. MHO' OT ÉKEHETGE, μήτε ὅπου 
πρύπφεξοε ὁ χῶρος, ᾿ 
- δι, ΓΕΙΤΌΝΩΝ, εἰ μὲν. βαρυτόνως γει- 
τόνων, τῶν. Θηβαίωκ, εἰ δὲ σερισπω μέψως. γειτογνῶν, 
ἀντὶ τοῦ γεισνιῶν ὃ τάφος. ὔ : 


3916, 4 4' EE AT IXTA, καϑαρά. σημείω-- 
σαν 9 καὶ τὸ ἄγος τοῦτο ". ἐνταῦϑα. αὕτως *. ἐξάγι- 
στα, ἀγφὶ τοῦ, dyvd καὶ uj, old, τε ῥηδήγαι. καὶ inb 
τούτου γὰρ ἢ χρῶνφαι στολλαχοῦ. ᾿ "eS 
, 182, T£. IIPODGEPTAT4s MON. 


T 


p) Br. addidit: τῶν τοῦ Χοροῦ. 

4) Br. σημαίνει γὰρ τοῦτ. ' ... 
r) Br. pro τοῦτο prodidit καὶ τὸ ἀγνόν. 
8) Br. oiv pro οὕτως. 

t) Br. inseruit αὐτῷ. 
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χρησίμως καὶ τοῦτο, ὥςτε παρὰ τὸν καιρὸν τῆς τε- 
λευτῆς παραδιδόναι τὸ ἀπόῤῥητον τῷ πρεσβυτέρῳ 
υἱῷ ὑπὲρ τοῦ μέχρε τοῦ παντὸς διαμεῖναι τὴν ὠφέ- 
λειαν «οῖς ᾿Αϑηναίοις, δὲ ἧς τῶν Θηβοίων κρα- 
τήσουσι. 


1525. ΧΟΥ̓ΤΙΩΣ 44ΗΙΟΝ. dijetor. 


1535. “ΙΝ ET ΤῚΣ OIHH:. κἂν δικαίως 
τις πολιτεύηται, πολλαὶ στόλεις ἀδίκως ἐσιέρχονταε. 


131. MH 4E I" ἘΝΤΡΕΠΩΜΕΘΑ͂. 
' dvvl τοῦ ἐπτιστρεφώμεϑα. Ὅμηρος, EN TP OII 4- 
AIZOMENOA. (ll. XI, 547. XVII, 109.) 


1582. E T'.2. TAP HIEMJQN. ἐγὼ γὰρ ἦγε-- 
μὼν ὑμῖν πέφηνα, ὥςπερ υἱμεῖς τῷ πατρί, 

1557. TIAE DTAP ATEI. oU -svzolst ὃ 
ὑποκριτής , ἀλλ εὐϑὺ ἄπεισιν, ὥςπερ ἀγόμενος ὑπὸ 


τοῦ ϑεοῦ. πάνυ δὲ sp καὶ τὸ τοῦ “Ἑρμοῦ προς-- 
ἐϑήκεν. 


1659. 2 ΦΩΣ ΑΦΕΓΓΈΣ. ὃ τῷ νῷ δρᾷ, 
οὐ τοῖς αἰσϑητοῖς ὀφϑαλμοῖς. . 
1545. IIPOZIIO A01 ΤῈ ΣΟΙ. o'A9y- 


γαῖοι- 
1546. TAN 48 ANH O.EO N. τὴν Περσε- 
φόνην φησίν. 


1548. EN NTXIJ2N ΑΝΑ͂Ξ. τῶν ἐν γυχεὶ 
ἀεὶ καὶ σκότῳ διατριβόντων. τεϑνηκότων. 


1549. 4IEZZOMAI ΜΗῊΤ᾿ ἘΠΙΤΙΟΝ f. 
τὰ ἑξῆς μὲν δῆλα ἐκ τῆς λέξεως: τὸ δὲ AIAOT 
MOI, τούτῳ" ἀσυνάρτητόν 'πως φαίνεται ἡμῖν. Gu- 


u) Br. τοῦτο. et LA. 
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στῆσαι οὖν ἄξιον λαβόντας καλὸν. ἄνείζραφον" διί- 
δου μοι τὸν ξένον κατανύσαε τῶν σταγκευϑῆ κάτω 
ψεχύων πλάκα, καὶ στύγιον δόμον, μήτ᾽ ἐστιστόνῳ, 
μήτ᾽ ἐπὶ βαρυηχεῖ μόρῳ. εὔχονται δὲ ἰὼ μη δὺυς- 
ϑανατῆσαι. 


1584. Η243Ὶ MAT AN ΠΗΜΑΤ,Ω Ν. ἀπο- 
στρέρει τὸν λόγον πυρὸς τὸν Οἰδίστοδα. τὸ δὲ μά- 
τὴ» ? ἱκνουμένων ἔν τινε") τρόπῳ εἴρηκε, sap ὅσον 
σχεδὸν πάντα vd ὡμαρτήματα τῷ Οἰδίποδι ἀκου- 
σίως ? ἐγένετο. καὶ νῦν οὖν κατὰ τοῦτο μάτην ἂν 
. λέγοι τιμωρίαν ὑπίσχειν αὐτόν. 


1557. Ὁ XOO NI AT OEAI.d 9 ᾿Εριψγύες. 
1550. ΘΗ͂ΡΟΣ. τοῦ Ἠερβέρου. 


i560. ΕΥ̓ΝΑΩ͂ΣΘ 4]. κοιμᾶσϑαι. λείπεε τὸ 
φααῖν. ὁ γὰρ volg τοιοῦτος" ὃν φασι κοιμᾶσϑαι, κνύ- 
ζεσϑαί * φέ φασι. τοῦτο δὲ αὐτὸς ἀποδέδωκεν ei- 
πών, AODOZ AIEN ANEXELI. ἤρκει δὲ εἰ 
xav ἔλλειψιν ἐξενήγνεκτο ὁ λόγος. 


1562. 40I'0OZ .AIEN ANEXEI. ἀντὶ τοῦ 
φασίν. - 


1565. ON. Ὡ ΤΑ͂Σ ΠΑ͂!. τὸν ᾿έρβερον ἐξευ- 
μιενίξομαι, vo ξένῳ ὁρμωμένῳ καὶ περώντε Ψψερτέρας 
ψεηρῶν πλάκας, ἀβλαβῶς ὑπαντῆσαι. 


1564. HATETXOMAI EN RH AO A Pi. 
ἐπανέλαβε. τῷ δὲ ἑνιχῷ κέχρηται ἀντὶ τοῦ πιλήϑυν- 
τικοῦ. λέγει γὰρ τὰς Εὐμενίδας. ταύτας. δὲ οὕτω καὶ 
ἐν ἀρχῇ (v. 4ο.). γενεαλογεῖ. 


x) Br. MATAN. 

y) Br. ἐν zi. — 5. ] 

z) Απ ἀκουσίῳ scribendum? Doe. 
a) Br. κνυζᾶσθαί, 
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i567. EE. TOI HIRÉAHZHQ TON AI- 
ENTIINO N. ὑφ᾽ ἕν ὠναγνωστέον. αἰένυτονον, τὸν 
ἀδίυπενον, τὸν διαπαντὸς κοιμώμενον. φησὶ δὲ τὸν ϑά- 
9070» , ὥςπερ δαίμονά τινὰ ὄντα. πρὸς «“τἄντας γὰρ. 
σχεδὸν τοὺς εὐποχϑονίους τὴν παράκλησιν ésvoij- 
σαντο, τὸν Πλούτωναγ τὴν Περσεφόνην, τὸν Ἀέρβε- 
ρον, καὶ ψῦν ἠρὸς, τὸν ϑάγνατον αὐτόν. 


1560. ΝΖΩ4ΡΕΣ IIOAIT AI, ETNTO- 
- MIA T'ATOZX"V. ἀνεὶ τοῦ συντόμως. ἔστε δὲ ὁ dy- ᾿ 
7ελος, εἷς τῶν ἀχολουϑησάντων Θησεῖ ϑεραπόντων * 
καὶ ἀφίκται ἔνια ἀπαγγέλλων τῶν 'πραχϑέντων enl 
τῆς ἐρημίας" οὐ ydo πάντα δυνατὸν ἦν ϑεάσασϑαι. 


1573. HEINON TON AEI BIOTON. 
TO μακρὸν γῆρας, ἢ τὴν ζωήν. εἰώϑασι ydo τὸ «cl. 
καὶ ἐπ᾽ ὀλίγου χρόνου τάσσειν. Ὅμηρος (lliad. XIII, 
δ17.}» 


ἔχων 9 κότον ἐμμενὲς αἰεί. 


15566. ὩΣ ΜΕΝ Γ4Ρ. ENOENA F. 
ὑπερβατόν ὃ. ὡς μὲν γὰρ ἐνθένδε slonev ὑφ᾽ ἡγητῆ- 
ρος οὐδενὸς φίλων, ἀλλ αὐτὸς ἡμῖν πᾶσιν. ἐξηγού-, 
μίενος, καὶ σὺ παρὼν οἶδας. "ἄλλως. Υ̓ΦΗ ΓΗ- 
ΤΗ͂ΡΟΣ. κατὰ συναλοιφήν. λέγει δὲ ὅτε ὑπ᾽, οὐδε- 
voc 5ytnvijooc. - 


15:8. EZ HTOT ME NO Z. προηγούμενος. 


5: ἘΠΕῚ Δ᾽ ΑΦΙΕΤΟ TON, HA- 
TAPPAHKTHN OA4ON. ἀντὶ τοῦ οὐδόν. ὃν 


b) Membr. Laur. bona habent, quod pro ξυντομώτατος 
scripsisse videtur librarius. Elmsl. 

c) Br. ἔχεν. 

4) Br. ὑπέρβατον. 
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i» ἀρχῇ (v. 57.) sine γαλκόπουν οὐδόν 9, τοῦτον viv 
ὑποτίϑεται ἐκτὸς τῆς σκηνῆς, καὶ οὐκέτε ἐν ὄψει τοῦ 
ϑεάτρου. καὶ νῦν καταῤῥάκτην προρηγύρευσε, διὰ «à 
Ψομίξειν ἐκεῖνον τὸν τύπον κατάβασιν ἔχειν εἰς “4:- 
δου. καὶ εἰσὴν οἱ δὲ αὐτῆς σὴν ἑρπαγήν φασι τῆς 
' κόρης γενέσθαι. 


1581. DEN" HO ATZXIZT£ MI A. ὡς 


πλειόνων οὐσῶν τῶν ὁδῶν 9, 


1582. FOI4OT ΠΕΜΛΜΑΩΑ͂Σ HPATHPOZX. 
τοῦ μυχοῦ. vd ydQ κοῖλα οὕτως ἐκάλουν ἐκ μεταφο- 
ρᾶς. ὅϑεν καὶ vd ἐν τῇ «ΑΔ ἴσμῃ κοιλώματα κρατῆρες 
καλοῦνται. λέγει δὲ δὲ οὗ καταβῆναί φασι τὴν κό- 
ρην donoyeioov. Πειρίϑου τε φησὶ κεῖται συνϑή- 
poca , οἷον ὑπομνήματα τῆς nioreuc, ἧς ἔϑεντο πρὸς 
ἀλλήλους “περὶ τῆς εἰς “Διδου καταβάσεως. ἀμάρτυ- 
Qov δὲ εἰ διὼ τούτου τοῦ τύπου κατῆλθον. πιϑανῶς 
δὲ à Σοφοκλῆς πρὸς χάριν τῆς ᾿Ατερκῆς φησιν £y- 
ταῦϑα τὴν εἰς “Διδου κατάβασιν. Οἰδίποδος 7γενέἔσϑαι. 

1584. ΕΦ᾽ OT MEZOT ΣΊ' ΩΣ. σταϑεὶς 
καὶ μηκέτι ὁδεύσας. μέσου δὲ ἀντὶ τοῦ μεταξὺ τοῦ 
ἀρατῆρος, ὅ ἔστι τοῦ μυχοῦ, στάς. ΤΟΥ ΤῈ 90- 
PIHIOT IIETPOT. ταῦτα γνώρεμα τοῖς ἐγχω- 
eloig. Θόρικος δὲ δῆμος τῆς ᾿Ακαμαντίδος φυλῆς. 

1505. KHOIAHZ£Z T" AXEPAOT. ἀπὸ κοι- 
νοῦ v0. ΣΤΗ͂Σ. κοίλης δὲ ἀχέρδου, τῆς τὸν πυϑμένω 
ἐχούσης ὑπόκενον, σαπέντα. 

1585. ΠΑΛΪΔΑΩ͂Σ  HNA(QTEI PTTQN 
TA4.4 TAN. inl τὸ ἀφαγνισϑῆναε αὐτὸν πρὸ τε-- 
λευτῆς. 

€) Br. ὁδόν. 


f) Br. praemisit: κελεύϑων. 


6) R. οὐδῶν. 
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1689. T.24' ΕΥ̓ΧΗΟΟΥ͂ ΔΉΜΗΤΡΟΣ. 
εὐχλόου Δήμητρος ἱερόν ἔστι πρὸς τῇ ἀκροπόλει. καὶ 
ύπολις Μαρικᾷ" 


᾿Αλλ εὐθὺ πόλεως εἶμι" ϑύσαι γάρ ps δεῖ 
Πριὸν. Χλόῃ “ήμηερι. 


ἔνϑα δηλονότι καὶ κριὸς ϑήλεια 9) φῇ Oeo ταύτῃ 
ϑύεται"), οὕτω δὲ τιμᾶται ἐκ τῆς τῶν κήπων χλόης. 
ϑύουσί s&? Θαργηλιῶνος ἕκτῃ. 


159. ΕΠΙΣΤΟΛΑ͂Σ. ἐντολάς, πράξεις. 
- 1592. Hu NOMIZET.AI. ὡς νομίζεται ἐπὶ 


' φοῖς νεκροῖς. ᾿ 


1595. ΖΕΥ͂Σ XOONIOZ. πάνυ σεμνῶς τὸ 
χϑόνιος. olov , μύκημαω ἐγένετο, καὶ ἐσείσϑη ἡ γῆ, 
προδηλοῦντος τοῦ ϑεοῦ τὸν καιρόν, ἐν d ἔδεε ἀσο-- 
τάττεσϑαι τὸν Οἰδίποδα. 


1597. ΟΥ̓ Δ᾽ ANIEZ AN. οὐκ üvémsustoy?. 
[ΟΥ̓Δ᾽ ANIEZAN: οὐκ énavov.] 


' 1600. IIT TZ 4. σφεριπολέξαρ. 


1605. ΕΣ ΒΝ HETORN. ΤΡΟΦΗΝ. γη- 
ροκομίαν.. 


] 1606. TO ΓᾺΡ OIAEIN OT ἘΣΤΙΝ 
EZ OTOT. ἀντὶ τοῦ, οὐδεὶς πλέον ov ὑμᾶς 
ἐφίλησε. 
i010. “7ΓΖ24ΗΝ. λύξοντες.. ἙΒΛΑ͂ΙΟΝ 
ΠΑ͂ΝΤΕΣ. ὠνοὶ τοῦ ὁμοῦ “πάντες ᾿ἢ, wav ému- 


b) Br. onisit ϑήλεια, 

i) Br. addidit οὐ ϑήλεια μόνον δὲς, 
k) Br. addidit ἀύτῇ. ὁ 

1) Br. dvézavov. 

m) Br. omisit πάντες- 
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᾿ πράτειαν δὲ πάντες φησίν, ἑνὸς μὲν ὄντος ἄῤῥενος ' 
τοῦ Οἰδίποδος, δύο δὲ τῶν ϑηλειῶν. ὅμοιον τῷ, 


Μοῦσαι καλαὶ κ΄ ἄπολλον οἷς ἐγὼ σπένδω. 


[1θ610. .4 ΥΓΔΗΝ: pevd λυγμοῦ ἤτοι πωκυ- 
μάτων. 
1615. 6.0 E E Ν. ἐκάλεσεν, ἐβόησεν. 


1619. ΑΥ4.4ι MOAEIN OI ΓΗ͂Σ. ἀνεὶ 
τοῦ, πρὸς αὐτόν. ᾿ 
163. ΠΙΣΤΙΝ ΑΡΧΑ͂ΙΑ͂Ν. διὰ τὴν ἀρ- 
χαίαν. βούλεται δὲ λέγειν Ὁ ἀρχὴν πίστεως. 
(16:33. TEAEIN 4' OX' AN. ἀντὶ τοῦ 
ὅσα ἄν. . 
16531. ZIH AIOT NN. δίκαιον πρίνειν. 
(1655. AETAHTI AE. soAvovaxvi* πολυ- 
δακρύτως. E 
16057. ΣΤΡΑΦΕΝΤΕΣ. EZAIIEIAO- 
MEN. ἴδιον αὐτοῦ «0 πολλαῖς κεχρῆσϑαι ταῖς προς-- 
ϑέσεσι. παραφυλακτέον δὲ πῶς καὶ τὰ ἄῤῥητα ὑπ᾽ 
ὄψιν ἤγαγεν ὃ ἄγγελος, ἐκ τῶν σχημάτων μηνύων. ; 


165g. MN AK T A ^ A? TON. τὸν Θησέα 
εἴδομεν κατὰ τοῦ κρατὸς ἔχοντα χέρα ἐπίσκιον ὃ μ-- 
μιάτων. δ΄ ἐστε, τῇ᾽ χερὲ σκέποντα, “οὺς ὀφϑαλμοὺς 
πρὸς τὸ μὴ ϑεωρῆσαι τὸ δεινὸν τοῦ πάϑους. ἤγουν, 
τὸ σχῆμα τῶν ϑαυμαξόντων ἐνδεικνύμενον.. 


1642. EIIEIT4A MEN ΤΟΙ͂ BAION. 
ἀντὶ τοῦ, μετ᾽ ὀλίγον, οὐ μετὰ πολύ. 


n) Br. διὰ τοῦ ἀρχαίαν βούλεται λέγειν. 
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16/8: KEPATNOZ ΒΞΕΠΡΑΞΕΝ. 
ἀνεῖλεν. ros 
[1648. EZ EIIPAX EN* διεπράξατο, ἀνεῖλεν.) 
1660. H TO ΝΕΡΤΈΡΩΝ. ἢ τὸ νερτέ- 


- , » [1 uu [1] * » 
gov γῆς πέδον εὔνουν διαστών. ὅ ἐστε, χάσμα αὐτῷ 
ξύγουν ἐγένετο. 


1651. Α ΑΥ̓͂ ΠΗ͂ ΤῸ Ν. γράφεται, ἀλάμπετον. 


θ55. 444' EI ΤΙΣ BPOT.N. ὡς οὐ- 
δεὶς didor. 

165&) EI 4E MH 40H OPONÉIN. 
εἰ δέ τις οἴεταί μὲ μὴ φρονούντα λέγειν, οὐκ ἂν cU- 
τῷ συγχωρήσαιμε, οὐδὲ συγκαταϑείμην, ὅτε ταῦτα ὡς 
ἄφρων λέγω. 

1953. OTK AN. ΠΑΡΕΙΜΗΝ. παραχω- 
ρήσαιμι. 

— 3656. X' OI ΠΡΟΠΈΜΨΑΝΤΕΣ. ἀντὶ 
τοῦ ὁ Θησεύς. 

16568. 690 TTT'OI ΣΦΕ. oi ϑυγατέρες iv 
μέρει αὐτοῦ ἀπολοφύρονται. ἐφ᾽ οἷς ve νῦν σὺν τῷ 
στατρὶ ἔπαϑον., καὶ ἅπερ ἐκδέξεται αὐτὰς. καί ἐστὲ 
τὸ ἐφεξῆς τοῦ δράματος οὐκ εὐκαταφρόνητα. 


1659. 4I AI. ΦΕΥ͂. τὸ ἑξῆς, ἐστε νῷν ? στε- 
»ἄξειν, οὐ τὸ ἔμφυτον μὲν πατρὸς αἷμα " ἄλλο δὲ 
μή, ἀλλὰ P πολλὰ δηλονότι. 


1665. 4440 TE ΜῈΝ IIONONN. πρότε- 
pov μέν viva, ἐπάσχομεν ἐπὶ τῷ πατρί. τὸ δὲ πύμα- 


o) Br. ἔστιν ἡμῖν. 
p) Br. addidit: καὶ ἄλλα. 
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το» τοῦτο καὶ ἔσχατον, τὸ κατὰ τὴν ἀφάνισιν αὖ- 
τοῦ οὕτω παράδοξόν ἐστι, ὡς μηδὲ λόγον εὐρέσϑαι 
ἐπὶ αὐτοῖς ) δυνατὸν εἶναι. 


ιθθ4ᾳ, Α ΛΟΓΙΙ͂ΣΤ'Α͂. ᾿ἀδιήγητα κακὰ βαστά- 
ζομεν ?. 

1665. IJ4ON TE RH AI ΠΑΘΟΥ͂ΣΑ. ἀντὶ 
τοῦ ἰδοῦσαι καὶ παϑοῦσαι. πολλαχοῦ δὲ τῷ σχήματε 
χρῆται,. ἀντὶ τῶν ϑηλυκῶν τὰ αὐέσινὰ τιϑείς. καὶ 
ἐν ᾿Ηλέκτρᾳ (v. 978.)* 


ἾΩ τοῖσιν ἐχϑροῖς εὖ βεβηκόσι͵ 9 ποτὲ 
Ψυχῆς ἀφειδήσαντε προὐστάτην ὃ φόνον. 
καὶ πάλιν (v. .1008.}" 
Ὅρα κακῶς πράσσοντε μὴ μείζω κακὰ 
:Χρησώμεϑα ὃ"). 
καὶ Ὅμηρος (Il. V » 778 
Τὼ δὲ pin τρήρωσε πελιάσιν 9» σϑμαϑ'-" 
ὁμοῖαι. 
καὶ Ἡσίοδος (Opp. et D. 197J)* 
fia τότε δὴ πρὸς "Olvumov dnó χϑονὸς εὖ- 
ρυοδείης, 
“«Μευκοῖσιν φαρέθσσι καλυψαμένω χρόα καλόν, 
᾿ϑάνατον ? μετὰ φῦλον ἴσαν", προλισπόνε, 
ἀὐοδράνοως; 
«Αἰδὼς καὶ Νέμεσις". 


4) Br. αὐτῷ. 

r) βαστάξομεν Reis. ad h. v. ex Suida. 

s) Br. βεβηκόσιν. 

t) Br. προὐστήτην. 

Ὁ) Br. κτησώμεϑα. 

x) Br. πελειάσιν. 

/ y) Br. ἐθμαϑ᾽. 

2) Br. ἀϑανάτων. 

2) Br. ἔτην. ] 

b) Similia quaedam, partim eadem, leguntur apud Eusta- 
thium in Il. 6, 455. p. 615, 25. Vid. Valck, ad Hipp.586. Erf. 


r 
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, 1667. OT EX TI MEN EIHAZAIL. οὐδὲ 
εἰκόνα ἔχω λαβεῖν τοῦ πάϑους. 


1668. ΩΣ MAAIET'SÀMAN EI IIOO £2 
AABOIX. ὡς dv ἐπιποϑήσαις τὸν τρόπον τῆς τε- 
λευτῆς μαϑεῖν. ἢ ὡς μάλιστα ἄν τις ποϑήσαι μα-- 

.deiv ὅπως βέβηκεν. οἷον παραδόξως. καὶ ἐπιφέρει 
τὴν αἰτίαν τοῦ παραδόξου δοκοῦντος εἶναι. 


[1668. ὩΣ ΜΑΛΙΣΊΤΊ᾽ ΑΝ EN IIOO.f) 
AABOIZ: ὡς ὧν ἐπιποθϑήσαις τὸν τρόπον τῆς τε- 
λευτῆς μαϑεῖν. 11 ΓΑ͂Ρ πρὸς τὸ οὐκ ἔστι μὲν εἶ-- 
«docu ἀπήντησεν.] 


1669θ. TI ΓΑ͂Ρ OT44 MHT' APHZ. 
στιρὸς τὸ ἄνω. τί γὰρ ἔστιν εἰκονίσαε ἐκείνῳ σώνυ, 
ὦ τινι μήτε πόλεμος, μήτε νόσος ἔπῆλϑεν, ἀλλ᾽ 
ἀφανῶς διὰ χάσματος ἀπολομένῳ. 

1675. ΝΩ͂Ν 4 E. ἡμῖν, ἐμοὶ καὶ ᾿Ισμήνῃ. «ó 
δὲ τάλαινα διὸ μέσου ἀναττεφώνηται. 

1655. ΠΩΣ ΓΑ͂Ρ EI ΤΙΝ᾽ ΑΠΙΑ͂Ν 
ΓΑ͂Ν. ποῦ γῆς πλανηϑεῖσαε τροφῆς τύχοιμεν 9. 
ἀπίαν δὲ γᾶν τὴν μακρὼν καὶ ἄπωϑεν οὖσαν. 

16γγ. ΔΎΣΟΙΣ ΤΟΝ. τὴν δυςπόριστον. iv 
ἢ τοῦ πάϑους ἐπίτασις. ὅτε τροφῆς ἀπορήσομεν. ἀήη- 
Óug προςοισόμεϑα τοῦ πατρὸς ἐστερημέναι. 


1685. 2. ΔΙΖΥΜΑ ΤΕΡΙΝΙ Ν. ταῦτα ὁ 


χορὸς ᾿παρηγορῶν ἐμμένειν τοῖς ἐγνωσμένοις παρὼ 
ϑεῶν. φέρε οὖν τὸ ἐκ ϑεῶν εἱμαῤμένον καλῶς. 


1605. ΜΗΔ᾽ AT AN OTT ΦΛΕΓΕ- 


€) Br. τύχωμεν. 


44 
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XOON. ἀντὶ. τοῦ μὴ ἄκρως φλέγεσϑε. τὸ ἐκ eov 
septpüiv δυςρανασχέτως φέρουσαι. 


1686. OTTOI HATAMEMIIT A. οὐκ ἐν 
φοιούτοις ἐστὲ ὦςτε καταμέμφεσθαι. ἤτοι ὡς ἂν ἐπε- 
'κρυφίζοντος αὐταῖς τὴν συμφορὰν τοῦ βασιλέως. ἢ 
οἷον, οὐκ ἐν χείρονε νῦν ὑμῖν ἔσταν τὰ πράγματα. 


1607. ΠΟΘῸΣ Η41 RKABRQUN AP' HN 
ΤΙΣ. οἱ μὲν περὶ τὸν χορὸν παραμυϑεῖσϑαε nec- 
ρῶνφαι αὐτάς. αἱ δὲ οὐδὲν ἧττον ἐπὶ vd ἑαυτῶν χω-- 
ροῦσε καὶ ὁλοφύρονται, καί φασιν" Tv ἄρα τις κα- 
κῶν «τόϑος, ὡς ἡμεῖς ἐν κακοῖς ὄντος τοῦ πατρὸς 
καὶ μὴ ὁρῶντος, ἐστέργομεν αὐτόν, καὶ νῦν μὴ πα- 
ρόντα ποϑοῦμεν. εἷς ὅτε ἐν χεροῖν κατεῖχον τὸν Oi- 
δίποδα, περιέστελλον καὶ ἐθεράπευον. 


1688. K AI ΓΑ͂Ρ Ο MHAAM Hei. καὶ γὰρ 
δυρτυχοῦντω τὸν πατέρω ἐποθϑοῦμεν ϑεραπεύειν, καὶ 
ψῦν μὴ παρόντα ποϑοῦμεν. 


1692. ΓΕΡΙΩΝ ΑΦΙΛΗΤΟΣ. Aeisiei τὸ ἧς. 

1695. ΚΑΙ T44E MH HTPHXEXLHX?. καὶ 
τανῦν μὴ yévou μοε ἄφιλος 9. 

1690. 4E ΕΧΡΗ͂ΙΖΕ ΓΑ͂Σ. ig ἧς ἤϑελε 
ξένης γῆς ἀπέϑανε. 


1705. ΠῺΣ ΜῈ ΧΡῊ TO XON T A4- 
4.AINAN. τουτέστι, τὸ παρὰ σὲ ἄχος τηλικοῦ- 
τόν ἐστιν. 


1705. 7.42 ΜΗ. τὸ ἑξής, μὴ ἔχρηζες, ἐντὶ τοῦ, 
μὴ ὥφελες. 


d) Videtur κυρήσαις legisse. Doed. 
e) Br. ἀφίλητος. 
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ivo. DAZ ἘΠῚ ΞΕΝΑ͂Σ. μεμονω μένος 
τῶν συγγενῶν. ; 

i2. 444' ἘΠΕΙ͂ ΟΑἸΒΙΏΣ I" EAT 
ZEN. ἐπεὶ ὁ Οἰδίπους εὐδαιμόνως ἀπέϑανε, μὴ 
λίαν ϑρηνεῖτε. 

imó. ΔΥΣΑΛΩΤΟΣ OTAEIZ. οὐδεὶς 
δύρληπτος, ἀλλ᾽ εὐάλωτος. 


1σιθ, (E TI ῬΡΕΞΏΜΕΝ. κατὰ κῶλον 
ἀλλήλαις διαλέγονται mwdvo παϑητικῶς. καὶ μή vui 
ἀπίϑανον δόξῃ καὶ ἀνοικονόμητον, καὶ ) τὸ ἐπιϑυ- 
μεῖν τὴν ᾿ΑἸντιγόνην ὀπίσω ἀνιέναι ἐπὶ τὸν τοῦ na- 
φρὸς τάφον μὴ ἐπισταμένην τὰ κατ᾽ αὐτὸν ὅπως ἀπέ- 
ϑανεν. ἀλλὰ τὸ ἦϑός ἐστι παϑητικόν, καὶ ὃ μάλι- 
στα πράττουσιν αἱ γυνάϊκες ἐν Φοῖς φοιούτοίς συμ- 
πτώμασιν, ἀεὶ ἐπιφοιτᾷν ϑέλουσαι volg τῶν ϑανόν- 
των τάφοις 1 

1720. M.Q2N ΟΥ̓Χ ΟΡΑ͂ΙΣ. οὐχ ὁρᾷς καὶ 
τόδε, ὡς ἄταφος ἔπιτνε δίχω τὸ παντός; vd ve ἄλλα 
διὰ μέσου κατ᾽ ἀκόλουϑον τῆς ᾿Αἰντιγόνης. 


[1γ8ο. K41 ΠΑ͂ΡΟΣ AIIOSETT'ETON: 
καὶ πρώην φησὶν ὡς εἰς καταφυγήν vivo πρὸς τὰ ἐν- 
ταῦϑα κατεφύγενε, καὶ τοιαῦτα εὕρατο, καὶ ψῦν ποῦ 
ζητεῖτε καταφεύγειν: T-] 


1731. ΣΦΙΝ TO MH ΠΙΤΝΕΙ͂Ν. κα- 


- € 2 , MN MN 
κῶς ἢ ἀντωνυμία. διὸ τὸ y. 


i42. IIATETE ΘΡΗΝΩΝ ΠΑ͂ΙΔΕΣ. 
τῇ μὲν ἑρμηνείᾳ ἐπιστῆσαι ἄξιον. τὸ δὲ τῆς διανοίας 
᾿ἀσαφές. φησὶ γὰρ à χορός, μὴ ϑρηνεῖτε ὦ παῖδες. 
νέμεσις γάρ ἐστιν" τοῦτον ϑρηγεῖν, à τὰ τῆς τελεὺ- 


f) Br. delevit καὶ. 
6) Br. ἐστι 


145" 
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τῆς κατὰ χάριν ἀπέβη, οὐ χρὴ οὖν τούτους πενϑεῖν, 
οἷς κεχαρισμένον ἐστὶ τὸ ἀποθανεῖν. 

1751. 2 IIAIAEZXZ AIIEIIIEN EMOI. 
παραφύλαξον τὴν τέχνην πῶς αἵ ψέαε μὲν ἄπειροι 
τῶν κατὰὼ τὴν ὑπόϑεσιν. λοιπὸν ἔτει παρὰ Θησέως 
μανϑάγομεν, τίνα ἦν ἔνια τῶν εἰρημένων αὐτῷ ὑπὸ 
τοῦ Οἰδίποδος. τὼ δὲ τελευταῖα καὶ δυςτραπελώτερα, 
καὶ οὐ ῥᾳδίως ἐστὶν αὐτῶν κατακρατῆσαι ἐν τῇ ἐξη- 
γήσει. “πτεποίηταε γὰρ ταῦτα εἰς τὸ ἀσαφέστερον. 

1759. 444 El TAW EXEI ΚΑΤΑ 
NO TN. εἶ ἀρέσκει τούτῳ ταῦτα ἢ τὸ μὴ λεχϑῆναι, 
καὶ ἡμῖν ἀρκεῖ τὸ μὴ ἀκοῦσαι. 


1765. TOIZIN OMAIMOIZ, 'Ῥτεοκλεῖ 
«ot Πολυνείκει-. Ó 


1765. IIPO Z4 0 PA. ὠνεὶ τοῦ m 


h) Br. ταῦτα transposuit post λεχϑῆναι. 
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ΠῚ 


De loco cui nomen XoAwvog, videndus Meursius in 
Pagis Atticis, et Reliquorum Atticorum cap. VI.; 
maxime vero Cicero in suavissimo exordio libri V. 
de Finibus, ubi z»o//issimum carmen appellat ver- 
sus istos Oedipi requirentis quemnam in locum per- 
venisset. Brunck. 


Quantam ad commovendos animos vim habeat 


"exordium fabulae, id si quis persentiscere velit, eum 


inprimis ad insignem fortunae commutationem at- 
tendere oportebit. Regem igilur, eumque genero- 
sissimae indolis fuisse, qui aliorum beneficiis vitam 
se sustentare queritur, opportune monet Erfurdtius. 
Atque aequiores hac in re iudices nactus est Sopho- 
cles, quam Euripides, quem quidem haud paullum 
inde reprehensionis tulisse constat, quod menmdican- 
tem in scenam produxisset "lTelephum. Ze. 


V. 1.2. His versibus, priore ludibrii causa 
paullulum immutato, Demetrium Poliorceten. tum 
propter angustias exercitum prementes, tum quod 
patrem Antigonum habuerit luscum, sugillatum 
fuisse, adparet ex Plut. Demetr. c. 46. Hell. — χώ- 
ρους, non Zoca in universum, sed ἀγροὶς, δήμους, pa- 
gos, rus, oppos. πόλιν. —Doed. 


V. 5. Altera explicatio ex duabus a Scholiasta 
propositis, qua τίς, tamquam pro sr dictum, ad 
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πόλιν refertur, ἐνέργειαν loci haud mediocriter immi- 
muit, quippe quae, ut Burgessius quoque vidit, re- 
petito interrogandi pronomine inprimis nititur. Ce- 
terum hoc et sq. v. usum esse Aristippum, naufra- 
gum, Galenus refert Protr. c. 5. laudatus Valcke- 
nario Diatr. Eur. p. 196. Heit 


V. 4. σπανιστοῖς. kac de voce quod posteriore 
loco profert Scholiastes, nihili esse, Reisigius vidit. 
— δέξεται δωρήμασι.  Loculionem jillustrat Abresch, 
ad Aesch. I. p. 605. 


V. 6. «ai τόδ᾽ ἐξαρκοῦν ἐμοί. Anacoluthi fere 
instar habet Erfürdt, ad Ai. 1405, existimans, dictum 
esse pro καὶ ᾧ τόδε ἐξαρκεῖ. Praeivisse videtur Scho- 
liastes. παραφράξων et Brunckius in interpretatione. 
Verum expedite procedit oratio, quum accusativo 
rei, μεῖον, per epexegesin addatur sententia gravis, 
epitheti loco. καὶ est etiam, wel. Hell. φέροντα 
notandum pro φερόμενον, quoniam Hermannus ad 
El. 1074. recte quidem in universum statuit ,,g4- 
os est afferre alii, nou reportare sibi.* Similiter 
φέροις infra v. 647. (651.) προρφέρων in Phil. 1108. 
Apud Homerum tamen Iliad. I, 501. 


" LJ » , 3, ν ») ^-^ 
τῶν οὐκ «v τὸ φέροις αἀνέλων «&xovrog &utto. 


non est reportare, ut Schneidero in Lex, s. v. vi- 
sum, sed asportare, agere, ferre. Doed. 


V. 7. χὦ μακρὸς χρόνος. uphoniae ergo vo- 
cum ordinem inverli. (pri vulgo χῷ χρόνος Ev- 
νῶν μακρός. Brunck.  Aurium iudicium, res et dif- 
ficilis et lubrica, me non movet, ut invitis libris 
quidquam moliar. Praeterea Schaeferus vocem χρόνος - 
suo loco expeli non vult. , Hic enim, inquit, sibi 
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respondent αἱ πάϑαι; ὁ χρόνος, τὸ γενναῖον. Alia ra- 
tio est in Eur. Alc. v. 6801. Musgr. γῆρας ψέγον-- 
τὲς καὶ μακρὸν χρόνον Bliov.* Hermannus autem 
ad El. 42. μακρῷ χρόνῳ pro una notione est, diu- 
turnitate temporis: χρόνῳ μαχρῷ autem est .idem 
ac χρόνῳ, ὃς ἐστὲ μακρός, ut in Oed. C. 7.** cf. 
eund. ad Hom. Hymn. Apoll τά: Ze/l. χρόνος ua- 
xgóg est senectus, quae moderationem animi homi- 
nibus aiferre solet, vid. ad v. 8οο. (904. De 
diuturnitate temporis, quae consuetudine malorum 
acerbitatem leniat, vel propterea cogitari non debet, 
quod haec patientiae causa iam τῶν παϑῶν comme- 
moralione anticipata erat. In Eur. Alc. 670. γῆρας 
mala senectutis et μακρὸς χράνος βίου diuturnum. . 
vitae fructum indicat. — ξυνών et παρών quae utra- 
que est Codd. lectio, promiscue et sensu non ita 
diverso usurpari, intelligitur ex Ai. 558. 

€ wig ἔοικεν ἢ νοσεῖν ἢ τοῖς πάλαο 

γοσήμασιν ξυνοῦσεν λυπεῖσϑαυ παρών, Doed. 
Ad firmandum ξυνών adfert Iacobs. Eur. fragm. inc. 68, 

ταύτῃ τῇ νόσῳ ξυνών. 
Aesch. Pers. 175. πολλοῖς ὀνείρασυ ξύνειμι. — Adde v. 
1258. (1244.) huius tragoediae. Reisigio est prae- 
Lerea, miseriis additum tempus. Hell. 


V. 8. τὸ γενναῖον [conf. 565. (569.) 1058. 
(1042.) ] τρίτον. E tribus, quos commemorat, mode- 
stiae fontibus, quod ordine postremum est, non 
item est dignitate, quum ingenerata animi praestan- 
tia celerarum rerum, quae extrinsecus veniunt, ca- 
lamitatum quidem temporisque, vim salutarem quasi 
in se recipiat augeatque. Quod haud scio an in 
caussa fuerit, cur τρέτον adderetur; etiamsi hoc alias 
minus habeat gravitatis, ut infra 525. (551.) Hell. 
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V. 9. sqq. θάκοισιν, εἴ τινα etc. Brunck. δὲ quer 
hominem vides, vel profana in exedra sedentem. At 
cur sedentem, vel, si πρὸς adcuratius reddideris 
prope, vicinum sedibus finxerit incolam Oedipus? 
Contra primo statim obtutu suspiceris coniunctio- 
nem aliquam inter ϑάκοισιν et ἐξίδρυσον. Deinde 
non tam hominem: exspectat Oedipus, qui interro- 
getur, quàm. sedem, in qua, dum Antigone homines 
investiget, ipse alieno absque adiumento morari 
queat. Quod Winshemius iam intellexerat, δὲ quera 
locum wertens,. Quamobrem cum Schaefero post 
ϑάκοισιν et βλέπεις interpungendum, iungendumque 
ϑάκοισι στῆσόν pe ἀαξίδρυσον; ,nam, inquit ille, ut 
est in argumento altero, Oedipus πρῶτος καταλύει 
τὴν ὁδοιπορίαν. εἴ τινα SC. ϑᾶκον.ς Si cui tamen ne- 
due haec ratio satisfecerit, quippe quum vox στῆσον 
inter dativum ϑάκοισιν propriumque eius verbum 
ἐξίδρυσον minus commode a tragico inserta sic videri 
possit, neo Reisigii, ϑάκοισιν ad πυϑοίμεϑα referen- 
tis (sedibus occupatis percontemur) hyperbaton adri- 
serit: confugiat is ad insignem Seidleri coniecturam 
ϑάκησιν. ,, Ut oixog, οἴκημα, ρἴκησις, sic àxog, ϑάκημα, 
ϑάκησις,. Exstat infra ϑάκημα 1154. (1160) 18574. 
(4580.). ᾿Ενϑάκησις reperitur Phil. 18. unde saltem 
adparet, formam exslitisse. Quod ad significationem 
attinet, itidem οἴκησις conferri potest, quod et habi- 
tàtionem designat et habitaculum. Sic et ζδρυσις 
sellam significat. Pari modo alia quoque usurpan- 
tur substantiva in oic, evow , vog , e0:g. ^ In hunc 
fere modum Vir doctus. Hell. 


Nos ϑάκοισε cum στῆσον i. e. ἐπίστησον, coniun- 
gimus, Ια, ad v. 4o&. (411.) βεβήλοις pro neutro 
et substantivi loco accipiendum. Gramm. in Bekk. 
Anecd, Gr. I. p. 525. 4BEBHAOX — — — βέβηλα 
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δὲ ἐλέγετο τὰ μὴ ὅσια μηδὲ ἱερά" οὕτω Σοφοκλῆς. πρὸς, 
ut Tacito apud, pro ἐν, ut 'Trach. 571. πρὸς μέσῃ 
Τραχινίων ἀγορᾷ coll. v. 422. O. 'T. 1126. χώροις 
πρὸς tios Evvaviog ὧν. Aesch. Eum. 451. πρὸς ἄλλοις 
οἴκοισι. IDoed. 


V. 11. στῆσον minime supervacaneum: denotat 
initum requietis, ut continuationem καξίδρυσον. 
Hell. — πυϑοίμεϑα verum est, μὲ percontari pos- 
simué, ut nihil obstet, quo minus percontemur. Nam, 
nisi consedisset Oedipus, Antigona ab eo discedere 
non poterat. Seidi. Vid. Herm. ad El. 57. 


V. 12. 15. μανθάνειν ydg ἥκομεν x. τ. Δ. Offen- 
dit Erfurdtium, quod discendi caussa: venisse dicit 
se Oedipus, quum,' verum si spectes, ea quidem 
mente huc commigraverit, ut destinatum sibi vitae 
exitum inveniret.. Enimvero quum aliquid μυστη- 
ριῶδες oraculi effatis inesset, quumque inprimis in 
furiarum luco voti damnatum se iri nosset Oedipus, 
(id quod vv. 55. 44. declarant) permultum pende- 
bat a sacrorum legibus ceremoniisque rite observan- 
dis, recteque instituendo numinis placandi cultu. 
Quae quum nonnisi ab incolis huius terrae discenda 
essent, sicut revera didicit Oedipus, [458 — 495. 
(465— 492.)] non dubitabam olim, quin hanc ipsam 
ob causam huc se venisse recte diceret. Nam qui ob- 
tinere.aliquid vult, id quoque, per quod obtinetur, 
velle debebit. Manet tamen sic aliqua. difficultas: 
nec multum abest, quin ad Reisigii partes transeam, 
referentis infinitivugs δὰ ξένοι, (ἥκομεν ξένου, ὥςτε 
μανϑάνειν) praeserlm si aliis locis. probaverit vir 
doctissimus, infinitivum, post verbum finitum sic po- 
situm, (cuius exempla praeter Matth. Gr. reperies 
apud Blomf. ad Aesch. Sept. p. 195.) valere ita, μέ: 
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quem significatum particulae gore tribuit ad v. 45, 
Hell. 'Tunc, dramatis initio, Oedipus nondum scie- 
bat, iluc locorum se pervenisse, ubi destinatum 
8101 vitae exitum inventurus esset. Satis enim im- 
provisum ei accidit, quod infra v. 45. Eumenidum 
istud esse nemus comperit. "Verum vidit: Vinshe- 
mius: Nam hospites a civibus discere convenit, Nam 
ἥκομεν ξένου dictum est pro προφήκεν ἡμῖν, ξένοις oU- 
σιν. Vid. Matth. Gramm. $. 296. p. 412. Eur. Or. 
761. ov προφήκομεν κολάζειν τοῖςδε, (Φωκέων δὲ γῇ. 
Similiter Soph. Oed. 'T. πρέπων ἔφυς. — Deinde ἥκειν 
pro προφήκειν legitur v. 754. (758.) ubi Schaef. con- 
fert Eur. Alc. 298. Add. Heracl. 215. ' 


γένους μὲν ἥκεις ὧδε τοῖςδε Δημοφῶν" 
ἃ δ᾽ ἐκτὸς ἤδὴ τοῦ προφρήκοντοςρ σε δεῖ. JDoed. 


Ibid. 4! ἃ "v ἀκούσωμεν. Si certum esset non nisi 
ex coniectura sic editum fuisse a "Turnebo, non du- 
bitavissemus ἂν δ᾽ ἀκούσωμεν ex coniectura Elmaleii 
ad Oed. T. 749. in textum recipere; molestus enim 
infinitivorum est concursus, hec craseos gemünatio, 
«uae est in χἄν, exemplis, quod sciam, firmatur. 
Doed. 


V. 14. o? Bothius ov. Sed nec pron. relativum 
in fine senarii collocatum offensionem habet, O. 'T. 
: 298. El. 9875. '"Trach. 819. neque contra ov Bothia- 
nui a σρύσω Suo violenter diremtum placet. De 
reliquis vid. ad v. sq. Hell. 


V. i5. dg dz ὀμμάτων πρόφω. Distingnendum 
post ὀμμάτων, siquidem vera est lectio. | Moenia, 
quae urbem tuentur, procul absunt, quantum ἐς 
oculis coniicere licet: ὡς am ὀμμάτων εἰκάσαι. Nec 
sine exemplo foret εἰκάσαε vel tale quid supplen- 
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dum a lectore relinqui: vide Ai. 595. Antig. 1175. 
(1161.) quaeque notavit 'l'oupius ad Suidam v. o; 
7 ἐμοί, 

Verum huic sententiae (neque locus aliam pat vi- 
detur) repugnat rei veritas. Non enim procul ab urbe 
aberat Colonus (ὃ KoÀwvóg) sed eam fere contin- 
gebat. Quippe lucus furiarum, ubi appulit primum 
Oedipus, Areopago contiguus erat, ψῆφον παρ᾽ αὐὖ- 
τὴν» secundum Euripidem Iph. Taur. 976. Paria 
ex Pausania quoque colligas, qui Academiam, Pla- 
tonis sepulchrum, "Timonis μισανϑρώπου turrem, 
Colonum, ut continuo se insequentia describit. Quam- 
quam nihil opus ad has ambages confugere. Thuc. 
VII, 67. ἐς τὸν Kolovóv: ἔστι δὲ ἱερὸν Ποσειδῶνος ἢ 
ἔξω τῆς πόλεως, ἀπέχον σταδίους μάλιστα δέκα. — Con- 
fer et Cic. de Fin. V. c. 1., qui non difficulter 
cum "Thucyd. conciliatur: potuit enim Quintus Co- 
lonum e longinquo videre. His positis, nemo, opi- 
nor, dubitaverit, quin mendosa sit lectio vulgata, 
veriorque ea, quam Scholiastes commemorat, o; 
ἀνομμάτῳ, πρόσω. Longe hinc absunt, caeco utique 
homini, i. e. si tuae caecitatis ratio habeatur. Nec 
obstat μακρὰ κέλευϑος v. 500. (507.) 296. (505.) 
lbi enim μικρὰ legendufn esse, non μακρὰ, argu- 
menta superius proposita evincunt. Musgr. Confu- 
dit templum furiarum in urbe prope Areopagum 
cum ieniplo harum dearum extra urbem in Colo- 
no. Seidl. Lectionem Scholiastae frustra defendit 
Musgr. lure enim Bothius quaerit, quid ad rem 
caecitas faciat, quum eadem viae longitudo sit, sive 
caecus proficiscatur, sive oculatus. Seiungendas sal- 
tem fuisse syllabas εἷς ἄν ὄμματι, (ut intelligeretur 
εἰκάσαν vel eiusmodi aliquid) lacobsius monet. Per- 
εἰς Vir praestantissimus: ,,πύργου significant ἀκρόπο- 
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Aw: in extrema parte urbis positam, satis longo in- 
tervallo ab eo loco, in quo Oedipus nunc cómmo- 
ratur. .À porta Hippade, quae proxima est ad Co- 
lonen, usque ad arcem novem fere sunt stadia.'* 
Quid, si omissis omnibus de intervalli, quod pro 
cuiusque cogitandi ratione vel longum vel breve 
dici potest, mensura disquisitionibus ista verba sic 
interpretemur : conspiciuntur e longinquo, nisi oculi - 
me fallunt, turres urbis. Respondet. enim Anti- 
gone ex sua persona ad illud ὅπου πότ᾽ ἐσμέν v. 13., 
quod ab aliis resciscendum pater censuerat. In hunc 
fere modum intellexit locum VVinshemius, fortasse 
etiam Bothius, vertens: ut te dios. IIgoco, 
Buttmannum (Gram. min. $. 102.) si audias, est 
vorwürts. Pressius tamen urgent hoc adverbium 
Hermannus et Seidlerus, quorum ratio haec est: 
Urbem  Z4thenarum video quidem, sed est ea [ut 
seni] remótior: quare hic statim in luco hoc sacro 
sedem capiamus, quia iam satis es defessus. Neo 
Reisigius longinquitatis notionem omittit, quam in- 
super auxit Brunckius in ed. rec. ,e6 ἀπ᾿ óuuarow 
πρόσω. Sic excusum mallem, sublata distinctione. 
Verba melius, quam in editis scholiis exponuntur 
in vetere glossa: λίαν ἀπ᾿ ὀμμάτων πόῤῥω εἰσίν. J/alde 
ab oculis, & conspectu, procul sunt. ὡς saepe oc- 
currit pro λίαν adverbiis iunctum. Sic El. 1457. ὡς 
ηπίως, λίαν πρῴως. "Vide Lexicon in 23.4 In his 
tamen explicandis verbis Musgravium "Toupiumque 
adiuvat eg yégovr. v. 20. et ὡς idovr v. 76. Hell. 
Plena dictio est: ὡς ἀπ᾽ ὀμμάτων σκοποῦντι δοκεῖ. De 
praepos. ἀπὸ vid. lacobs. in Actt. Monac. T. IL. p. 
288. Similiter Virg. Aen. IX, 255. Neve haec no- 
stris spectentur ab annis. lla verbi δοκεῖ ellipsis 
(ut omittam ὡς ἐμοὶ Ai. 505. Ant. 116. coll. Matth. 
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Gr. Gr. p. 522.) ne ab Homerico quidem sermone 
aliena est: Iliad. X XIV, 68. 
dg γὰρ ἔμοιγ᾽" ἐπεὶ οὔτο φίλων ἡμάρτανε δώρων. 

, Nec aliunde originem duxit coniunctio in ὡς ἔκ 

τῶνδε, quod cum alibi tum in Ai. 537. legitur. Quan- 

quam erunt fortasse, quibus nostro loco simplicius 
videbitur πεύϑομαυ cogitatione addere. Aesch. Ag. 
997. ; 

πεύϑομαι δ᾽ ἀπ᾽ ὀμμάτων. 

"Etiam in Eur. Med. 218. Seidlerus verba ἀπ ὁμ- 
μάτων ad praec. οἶδα referri iubet. —  ozéyovotv oc- 
eulunt explicat Reisigius. Equidem quoniam iis, qui 
de loco editiore, ut Antigone de Colono, urbem ali- 
quam spectant, minus probabiliter aedificia occu 
turribus dicantur, praeferam: tuentur, ut propugna- 
cula; cf. Aesch. 'l'heb. 216. 797. στέφουσεν coni. 
Wakefield. Trag. Del. 1. p. 124. JDoed. 


V. 16. βρύων genitivo iunctum, cuius constru- 
ctionis exempla desiderat Elmsleius, hoc potissimum 
loco vel Aesch. Cho&ph. 68. παναρκέτας vóoov βρύειν 
firmare poterat Schneiderus in XNachtr. p. 54. qui 
laudavit Melanippid. ap. Stob. Ecl. Phys. 11. p. 1006. 
Alex. ap. Athen. p. 567. Quid, quod olim etiam 
in Hom. H. in Cer. 456, πίονες oyuoi dicebantur 
βρυσέμεν ἀσταχύων, "donec Ruhnkenius prosodiae, 
non syntaxeos causa βρισέμεν intulit. Similis apud 
Latinos est structura verborum abundare (Lucil. 
ap. Non. 9.) et scatere (Gell. N. A. 1, 17.) Doed. 


V. 17. δάφνης. Menander apud Stobaeum Serm. 
LV. : 
— gépt γὰρ ὅσα ϑεοῖς &vÓn καλὰ 
κιττόν, δάφνην. Musgr. 
Locum pluribus diis sacrum fuisse, ex his arborum 
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generibus patere videtur, quarum suo quamque pa- 
* trono vindicavit Bothius. JJe//. — πυκνόπτεροι cre- 
bris alis volantes, i. e, crebrae , πυκναί. Seidl. Sic 
etiam Schneiderus Lex, s. v. h. in dichten Schwár- 
men. Non sane contra nsum tragicorum ; vid. Her- 
mann. ad Ai. 221. Praeferam tamen dicht befiedert, 
quae est laus et virtus avium, (ut καρηκομῶντες ho- 
minum) expressa illa ex Hom. Iliad. XI, 454. 
ἀλλ᾽ οἰωνοὶ 
ὠμησταὶ ἐρύουσι περὶ πτερὰ πυκνὰ βαλόντες. 

Sappb. Od. II, 1a. , Veneris passeres πυκνὰ δινύντες 
πτερά. Virg. Georg. I, 582. Corvorum increpuit den- 
sis exercitus alis. JDoed. 


V. 18. εὐστομοῦσι. Glossa xeAog ἄδουσιν. [Ex ed. 
rec.] Brunck. Pollux. II, 100. xai ἀηδόνες παρὰ Xo- 
φοκλεῖ εὐστομοῦσιν.  Elmsl. 


V. 19. χάμπτειν κῶλα, γόνυ. Sedere, quiescere. 
Vide Aesch. Prom. 52. 596. Apoll. Rhod. I, 1174. 
Brunck. Genua flectere hic valet considere, sederm 
capere, non sedere, quod illius demum est conse- 
quens. Seidl. Cf. Hermann. ad Eur. Hec. p. 164. 
Catull. Ep. 504. flexerunt sedibus artus Hell. — 
ἀξέστου nézgov. Commemoratur a Scholiaste alia scri- 
ptura, nempe πάγου, scopuli, quod mihil deterius 
vulgata. De re vide v. 101. (100.) et 186. (194.) 
187. (195.) .Musgr. Utrum igitur epitheta ἀξέστος et 
ἀσκέπαρνος ad ritum aliquem referri debent, tam- 
quam mollia et arte polita dedecerent Furiarum lu- 
cum, an, quae fortuito exstitisse videri possunt, vel- 
ut Virgili vivo sedilia saxo (Aen. I, 167.) memo- 
rantur miserationis augendae causa? Posterius pla- 
cere videtur Reisigio ad v. 101. Heil. 


V. 21. καχφύλασσε Kidd ad JDawesii Miscell, 
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p. 157. quod ut aptissiimüm sit v. 279. (285), in 
hunc tamen locum, ubi nihil praesentis periculi, cni 
eximeretur, parum quadrat. JDoed. 


V, 23. Acerbitatis aliquid huic sententiae inesse 
videtur adversus fortunam, non adversus patrem. 
Hell. 

V. 25. ὅπου ᾿χαϑέσταμενν Sic Vaticanus cod. 
teste Orvillio ad Charitonem p. 119. quod praefe- 
rendum videtur codd. nostrorum et Aldi lectioni 
ὅποι, licet hoc non prorsus sit damnandum. Latet 
enim in verbo χαϑέσταμεν motus significatio. Sic in 
Eur. Bacch. 180. 

ποῖ δεῖ χορεύειν, ποῖ καϑιστάναν πόδα;  Drunck. 
Nos ὅποι καϑέσταμεν restituimus, haud secus dictum 
quam ἐς δόμους μένειν in Ai. 9o. ubi vid. Hermann. 
Elmsleius cft. ἀνάγκης εἰς ζυγὸν καϑέσταμεν ex Eur. 
Or. 1550. Add. Phoen. 1288. αἰχμὴν. εἰς μίαν x«- 
ϑέσταμεν. Vid. infr. ad v. 576. (585. ^ Doed. 


. W. 25. πᾶς γάρ τις. Dubitari potest au satius 
sit eos MSS. sequi, qui Oedipo hunc v. tribuunt, ut 
στιχομυϑία, quam Pollux (Onom. IV, 17, 115.) di- 
cit, h. e. τὸ παρ᾽ ἕν ἰαμβεῖον ἀντιλέγειν continuetur. 
JDoed. — Libri omnes τοῦτον ἡμῖν mendose. Esset 
enim hoc pronomen ad Χώρον referendum, quod 
falsam efficeret sententiam. Quum enim locum ne- 
sciat, qui sit, dicere non potest, se de eo a quovis 
viatore certiorem factam fuisse. Proinde legendum 
cum Heathio τοῦτο y scilicet Athenas haud longe 
abesse. Brunck. Certisima emendatio Heathii. Ex- 
pectaveris κεῖνό y, sed ,,zoóro non semper ad pro- 
pius subiectum referendum esse, sed etiam de re- 
motiore dici possé, ubi de eo praecipue agatur, ho- 
die non eget demonstratione.^ Poppo Obss. 'Thuc. 

15 
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p: 158. ad I, 140, ὡς φόβῳ καὶ τοῦτο ὑπακούόντερ. 
Add. Bpee. Saph. p. 31. ad Ant. 667. Doed. 


V. 27. εἴπερ ἐστὶ y. Nihil erat, cur Brunckius 
vulgarem ordinem mutaret. vid. Porsou. ad Eur. 
Med. 814. cuius exemplis Seidlerus addit Arist; 
Nub. 251. 3ái. Fragm. Hor. I. Acharn. 507. Eq. 
ijio. — Hell 


lbid. ἐξοικήσιμος. Nescio quid somniabat 


auctor nolae ad h, versum in nov. ed. Pentalogiae 
Io. Burton. In Ald. liquido excusum  Eonoqoc. 
Proinde mirum non est a nullo editorum observa- 
tam fuisse lectionem, quae ibi non comparet, Si 'vero 
ἐνοικήσιμος in. Aldina legeretur, operarum errori tri- 
buendum id esset, nedum recipi deberet, contra me- 
tri legem quae pyrrhichium pro iambo non admit- 
tita Lectorum patientia abutuntur, qui talibus ine- 
piis molem librorum augent. Brunck. Cf. ad illud 
voc. ἀοίδιμος Eur. El. 471. ἀλώσιμον, Aesch, Ag. 10. 
Seidl. 


E 


V. 28. 29. δεῖν οὐδὲν. nullam rem opus ésse. . δὲ 


δεῖ, ut opus est, εἴ cüm nom. et impersonaliter con- 
struitur. Elmsl. in Mus. crit. 1015. V. p. 20. not. * 
»praeter nostrum locum (Eur. Med. 559.) verba ἕν 


«δεῖ μόνον Suppl. 594. ex Euripide adtulit Matth. 


Gramm, $. 585, 9. Sed non animadvertit vir eru- 


ditus, δεῖ in hac locutione non esse verbum imper- 


sonale, quod si adhibuisset po&ta, genit. ἑνὸς μόνου 
posuisset.^ Adde Heind. ad Gorg. pag. "δι. Doed. 


Supplendum esse, ut abeant, monent Erfurdt. et 
Seidl. 


V. So. Προστείχοντα scribi volunt Seidl. et Er- 
furdt. ut v. 515. (520.) mgogarelgovae, sed [14 etiam 


* 


προβᾶτο v. 856, (841.) et προχωρῶν Phil 144. et 
alia plurima mutanda esse Doed. censet, τα ἐξορμώ- 
μένον interpretantur ili: e Joco, ubi, sc. erat, sese ' 
moventem, devenientem. ^ Brunckius post Winsh. 
vertit festimantem: sed ex perenni tragicorum usu 
nihilo plus fesüinationis inest huic verbo, quam al-- 
teri, ἕρπειν, tarditatiss utrumque simpliciter i. q. 
ἐέναν S, ἔρχεσϑαι. Hell. ἐξ h. e. ex illo ipso loco, 
quem Antigone explorare iussa erat. Doed, 


V. 51. καὶ δὴ) imo iam, Seidl. Commodum Her- 
mann, interpretatur in Ai. 49. Reisk. zr. Hell. 


A. 55. ὡς ἀνὴρ ὅδε. Hanc correctionem scri- 
pturae ἀνήρ et hic et alibi induximus Erfurdtium 
seculi, quanquam equidem magis probo eos, qui ab 
intrudendo articulo omnino abstinent. Vid. Butum. 
ad Phil. 119. Bremius pag. 64. ad calcem libelli a 
Rauchensteinio scripti de Orationum Olynth. ordine. 
JDoed.. ἀνὴρ ὅδε ecce tibi virum. Sic γυναῖκες αἵδε 
Eur. Hipp. 296. ubi plura. Musgr. cf. 111. et Schaef. 
Mel. Crit, p. 77. Hell. 


VW. 55. “ἀκούων. Sic Aldus et veteres codd. Im- 
perfectus.est sermo ab hospite abruptus. Triclinius 
perperam ἀκούω. Brunck. Non adstipulatur Iacobsius. 
»»ἀκούω, inquit, magis probo. Sermo post gg«cas 
abruptus nec continuatus habet quod offendat. Hu- 
iusmodi ihterrupliones non satis pro veteris tragoe- 
diae gravitate. Restituto ἀκούω hospes finita demum 
Oedipodis jos loquitur.* lllam tamen interruptio- 
nem summo religionis studio, quo insignis est hos- 
pes; aptissimam , esse monet - Reisigius. Hell — 
ὑπέρ v ἐμοῦ.  Particulae ze collocationem notavit 
Matthiae ad Eur, Hec. 459. Hell. 
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V. 35. σκοπός. Camerarius pro ἐπίσκοπος accipi 
posse opinatur: Reisigius autem σκοπόν vocari vult, 
»quia fortuito observaverat et primus animadver- 
terat.^ "Verum, quod is Oedipum et Antigonam 
observaverat, id quidem huc pertinere non videtur: 
non enim de se suisque rebus, sed de Athenis et 
Colono sciscitari volebant advenae. Sensus igitur 
verborum ἡμῖν αἴσιος postulat, ni fallor, ut σκοπός 
eum significet, unde aliquid tam adcurate, quam e 
speculatore rescisci possit. Exempla tamen ^huius 
significationis adferre non possum. 776. τῶν neque 
pro τοὐτὼν hic accipi potest, neque pro ὧν nisi post 
vocalem in hoc metro usurpari solet. Legendum aut 
τωνδ᾽ ἃ δηλοῦμεν aut ὧν ἀδηλοῦμεν. Hoc praetuli. 
Hesychius: ΑΔΗΜΙΑ͂Ν" ἄγνοιαν" ἀφάνειαν. Elmsl. 
Nos quoniam animum adducere non potuimus, ut 
alteram prae altera lectione probaremus, codicum 
scripturam dare maluimus. Et quamquam credibile 
est zu») ἃ potius quam τῶν ἃ scriptum fuisse a 
poeta, tamen etiam articulus apud prosarios quidem 
€o sensu, quo Latinorum 7s, praefigitur nonnunquam 
pronomini relativo. Plat. Lach. p. 185. C. ὅταν τίς 
τὸ ἕνεκά TOV σκοπῇ, περὶ ἐκείνου ἡ βουλὴ τυγχάνει οὖ- 
σα οὗ ἕνεκα ἐσκόπει, ἀλλ᾽ οὐ περὶ τοῦ δ ἕνεκα ἄλλου 
ἐζήτει. Τὰ Thuc. II, 4o. pro ἐπὶ ἃ δεῖ ἔργῳ ἐλϑεῖν duo 
MSS. ini τὰ ἃ δεῖ legunt. Add. Plut. Pericl. 8. ἀπὸ 
τῶν olg ἐκόσμησε τὴν πόλιν. Nec in sensu, qui hinc 
exsistit: .Narra nobis éa, quae tibi gndicamus; 
quidquam de£ideramus, nisi forte futurum δηλώσομεν 
polius exspectes, Sed ne in altera quidem scriptura 
aliud quid displicet quam τῶν metro non cogente 
pro d» positum, quae res, a Reisigio sicco pede 
transita, nec a nobis altero exemplo potest firmari 
εἰ Erfurdium quoque impulerat, ut ὧν scribi vel- 
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let. Sensus ulique hic est: Narra nobis ea, quae 
ignoramus. Verbum etiam illud dubito, utrum re- 
ctius ab ἀδηλόω derivetur, ut, pariter atque ἐσόω, 
xvxlóo, alia in ὄω exeuntia, intransitive usurpetur, 
an ab ἀδηλέω, quae forma quanquam ἅπαξ λεγομένη 
lamen etiam Loleckio, acerrimo id genus verborum 
iudici, (vid. ad Phryn. p. 560—599.) haud magis 
quam ἀδικεῖν, ἀλουτεῖν improbabitur. Denique signum * 
interrupti sermonis ideo sustulimus, quod' φράσας 
non infiniivi, qui pendeat ex σκοπός, sed impera- 
tivi potestate accepimus. .Doed. 


VW. 56. τὰ πλείονα das JVeitere, das. Mehrere. 
Seidl. vid. v. 792. (796.) quem citaut Erfurdt. et 
Schaef. ad Ant. 515. Locum Herod, VIII, 118. lau- 
dat Matthiaeus, quem conferas etiam ad Eur. Mei. 
606. Hell. 


^ 
V. 57. οὐχ «yvóv πατεῖν 1. e. χῶρον ὃν πατεῖν οὐχ 
ἁγνόν. ἐστι, non. iustum, religioni non conveniens, 
ut dicimus δίκαιος tul παϑεῖν ct sim. Eur, I. T. 
1045. 
βρέτας ϑιγεῖν ὅσιόν ἐστ᾽ lol μέν: Seidl. 
CÉ. supra ad v. 10. Activam infinitivi formam in 
hac constructione usurpari Elmsl. docet ad Heracl. 
1311. p. 13o. Nec passivam sperni liquidissime pa- 
tet ex Euripideo loco,. ubi utraque simul exstat, 
Bacch. 971. " 
᾿φάνηϑι ταῦρος ἢ zoÀvxQavog y ἰδεῖν 
δράκων » πυριφλέγων 
ψοόρᾶσθϑαι λέων. Hell. 


V. 58. τοῦ ϑεὼν νομίζεται. Nulla sensus obscu- 
ritas: vertunt: cui deorum sacer: sed quaeri potest 
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utram sit cuius deorum (sc. esse) putatur an cui 
deorum rite, ex more constituto, addicitur. Hell. 


V. 59. οὐδ᾽ οἰκητός, nedum ut habitetur. Sic 
ἄστειπτος, οὐδ᾽ οἰκουμένη, Phil. 2. Musgr. Loquitur 
hospes de ea regionis parte, quae templum Eume- 


nidum circumiacebat. Supra Antigona in universum ' 


de omni. hac regione locuta erat, quam habitatam 
esse inde coniiciebat, quod virumi quendam prope 
conspexerat. Seid/.. 


Ibid. ἔμφοβοι. gl ἤγουν αἱ φοβεραὶ. Brunck. 
ἔμφοβος i. e. ἐν d ἐστι φόβος, quod dici potest tam 
de eo, qui timet, quam de eo, qui timetur. Sic 
Latiui formidolosus et active et pass. usurpant. 
Seidl. ' 


V. 4o. sq. Τῆς τὲ καὶ Σκότου κόραι. cf. infra v. 
107. (ro6.) Aesch. Eum. 847. [ubi, pariter ac v. 506. 
507. (313. 514.) Furiarum mater Nox memoratur.] 
Musgr. σκότου οἵ, v. 106. ubi nulla lectionis varie- 
tas est, .Hinc.reiicienda videtür lectio σκότους. Cod. 
Suidae Leidensis totum citatum non habet. Seid/. 
Sed cf. Heind. ad Plat. Phaedr. p. 107. Me inpri- 
mis loc movet, quod personificationi masculinum ma- 
gis'convenit, Doed. Qua de personificatione parum 
sollicitus Noctis vertit VViushemius. Sed latino in- 
terpreti aut graecum dei nomen, pace Caledonum, 
rdínana terminatione donandum erit; id quod Rei- 
sigius fecit: aut auxilium ab Hermanno exspectan- 
dum, praeclaro in hoc etiam genere artifice. Z2e/7. 
— εὐξαίμην, venerer , adorem. Musgr. 

"V. 42, 45, Vulgo legitur soloece ὃ γ᾽ ἐνθάϑ᾽ ὄν 
εἴπου λεώς νιν. Optat. emo, absque particula ἄν hic 
&taré non potest: ést autem participium ὧν prorsus 
otiósums . Maniféstus est librarii error. — s» pro 
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αὐτάς à Scholiasta damnatur temeére et imperite. Ac- 
cusativus est utriusque muxneri et trium gererum, 
Vide Valck. ad Hippol 1255. Brunck. Restitue o 
4 ἐνθάδ᾽ ὧν. Particula ἂν e süperiori versu facile 
intelligitur. Quaerit Oedipus, quonam nomine has 
deas invocaverim, si vélim invocare? ' , Respondet 
bospes: Atheniensis quidem, si veht i invocare, cun- 
οἷα cernentes Eumenidas hominaverit, sed alii alio 
nomine eas. ΚΈΡΕΑ Seidi. Nauvillersius adfert Éur, 
Audr. 950. Eun 
πῶς οὖν τάδ᾽ ὡς εἴπιοι, n6. Jiquégensig,: 

Axistoph- Avv. 180. i utá T ism "HT. 

ὥςπερ εἴποι τις, ταν χὰ Sam dex um 


V. 45. Scholiastes: ἐγὼ γὰρ οὐκ ἀναστήσομαι ἐν- 
τεῦϑεν. Videtur igitur non or, sed og legisse: id- 
que verum pulo, Schaef. .Praeiverat Vauvillersius, 
ad sensum etiam Brunckius : quippe , €x hoc loco non 
excessero unquam.  Reisig. eg y. Sed licet - ὡς a 
Schol. lectam: fuerit, tàmen "vulgata servanda est: 
propitio me Pecan animo ὁ iia, ut illarum tutela 
tutus nunquam exceésurus sim ex hoc loco, h. e. 
ita enim fiet, ut, quam ἀνάπαυλαν mihi pollicitus 
est - -Apollo (v. 91.), eam ab. ρα. inde temporis mo- 
mento Furiarum munere teneam. Igitur, quod ne- 
gat se hinc excessurum esse, in eo non continetur 
causa ac ratio, ob quam preces exaüdiendae sint, Fu-, 
ris, sed effectus eb consequentia,exauditarum pre- 
cum; nec vero ipsius precationis gars est, (require- 
retur enim, xi fallor, ὥστε gj. cum infinitivo) sed 
quasi gaticinium. Doed. , .. 7. 


Ibid. γῆς. Quid hic faciat, non vió, joiciii: 
que potius γέ. JMusgr. Idem hic facit, quod" Eur. 
'Iroad. 796. Erf. Pronomen τῆῤδε, quodiati dupli 
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cari- non poterat , quasi und κοινοῦ intelligendum : 
ex hac huius terrae sede. cf. ad v. 85. Doed. 


"y. 46. ξυμφορᾶς ξύνϑημ᾽ ἐμῆς, haec est fati mei 
constitüla lex (Bestimmung zit dem Nebenbegriff 
des F'ertr αὐ cf. Synes. Epist. 105. ὑποδύσομαυ τὴν 
ἀνάγκην καὶ ἧς ϑεών ξύυνόήμα καταδέξομαι. Seidl. 1 68-: 
seraní sive omen Doed. significari vult, coll. v. 58. et 
102.; laüdátque Trach. 158.. Ego cum Winsh. et 
Brunckio" simpliciter sZgzium, indicium intelligo, ut 
talis subsit sententia: , Ex hac insolita inauditaque 
ad terribiles"istás deas precum mearum conversione 
facile de rerum mearum statu coniecturam cápere 
possis. Non enim temere, unde. omnes timent re- 
fugiuntque, inde miserationem, atque adeo benevo- 
lentiam. sibi petat, nisi qui spem abiecerit omnem.* 
Aliter , scholion , quod ,sequitur Erf. Mirantis esse 
verba zj E ἔστε τοῦτο, id quidem clarum est, at 
multo inagis mirandae' videri debebant hospiti con- 
versae, ^ad F Fürias preces, , quam, quod non statim di- 
cto audiens &rat. setiex , quanquam alterum ex altero 
quodammiodo sequébátàr. . Hell. 


Via. ἀλλ οὐδὲ [4 τοι; ; at neque eiicere quidem 
ἐδ incohiulia eipitate ausim , nun wegtreiben will 
ich dich freilich ohne"dió Stadt auch nicht, eeenn 
du nicht selbst gelién 'vvillst, In ed. "T'urbéb, pro 
varia" - Jéctibne adfeitur. ὀὐδ' ἐμόν. τ, quod ducit ad 
teni "'ésset; ^ Seid, :— τοὐξανιστάναι. ^ Et hic abun- 
dat «0, de'quo pleonasmo diximus ad Ai. 556; (555.) 
El. 1056. (1050.) Musgr.: vid. ad 455. (4á42.) et 765, 
(769.) Neuirali significatione hoc. verbum accepit 
Winshemius, vertens non. ausim diutius abesse ab 
urbes quod mireris, .Geterum ,me quis τουὐξανεστάναν 
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in genit. mutare velit, tenendum, ἔστο ϑάρσος eodem 
modo' construi quo «goo cf. ad 271. (278.) Hell. 


V. 48. πρὶν ἄν. Existimes hoc dici: Non nunc 
quidem , sed ium demum te expellam, cum indica- 
vero incolis, quid facturus sim.  Alqui neque ex- 
pellitur Oedipus posthac ab hospile, nec intelligi 
potest, cur tandem ille cum peregrinus sit, tam in- 
invidiosum negotium ultro suscipere velit, Imo πρίν 
vel donec sensum si spectes nihil fere aliud hoc et 
similibus locis significat, quam sed potius. Haud 
ita raro enim per negligentiam quandam sic loquun- 
iur veteres, ut differri aliquid in aliud tempus di- 
cant, cum tolli: plane dicere in animo fuerit. Hom. 
Iliad. XVIII, 295. 

οὐδὲ ποτ᾽ ἐκπέρσει, πρὶν μὲν κύνες ἀργοὶ ἔδονται. 
ib. XXIV, 5 

ov γάρ τι πρήξεις ἀκαχήμενος υἷος ἔῆος, 

οὐδέ μὲν ἀνοτήσεις, πρὶν καὶ κακὸν ἄλλο πάϑησϑα. 
Soph. Ai. 110. 

ϑανεῖν γὰρ αὐτὸν οὔτε zo ϑέλω — 

πρὶν ἂν δεϑεὶς πρὸς κίον ἑρκείου στέγης — 

μάστιγι πρῶτον vüra φοινιχϑεὶς O0 avy. 

Simillime Phil. 1529— 1334. Strabo IX. p. 427. μὲὴ 
πρότερον ἐπανήξειν, πρὶν ἀποϑανεῖν. Το. Aun, II, 65. 
ANec obstitit falsis Tüberius, donec tempore ac spatio 
eanescerent. Scilicet posteaquam evanuissent rumores, 
obsistere statuerat? Doed, ci go. In B. T. εἰ δρᾶν 
ut etiam Scholiastes legisse videtur: nec deterius est. 
Bonus ille hospes rem ad populares deferre vult 
ἐνδεωινύναν.υἱ sciat, quid facto opus sit. Praegnans 
est Phrasis: πρίν γ᾽ ἄν ἐνδείξω τοῖς δημόταις, ὥςτε Bov- 
λεύεσϑαν αὐτοὺς τί δραστέον. Brunck. πρίν y w v. λ. 
εἶς ich wenigstens angezeigt habe, seas ich thun 
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' soll. Ellipsis est, pro πρὶν ἂν ἐνδείξω (ned 
vel ἐρωτήσων vel. ἀκουσόμενος simile quid) τί δρῶ. cf. 
Arist. Nub. 1595. οἶμαι τῶν νεωτέρων τὰς καρδίας βου-- 
λομένων.  Defendi etiam possit τὸ δρᾶν. Seidl. Erf. 
et Reisig. εἰ δρᾶν, recte, quanquam Scholiastam quo- 
que sic legisse, ut Brunckio videtur, minus est veri 
simile; indicasset enim disertis verbis χρή esse omis- 
sum. In Plat. Phaedon. p. 115. D. ool μὲ ἐκεῖ- 
vov εἶναι ὃν ὄψεται ὀλίγον ὕστερον νεκρὸν καὶ ἐρωτᾷ δὴ 
πῶς μὲ ϑάπτη ex edd. Bass, εἰ Ald. πώς ue ϑά- 
πτειν (Steph, πῶς δεῖ μὲ ϑάπτειν) recipiendum. Est 
eadem illa breviloquentia, quam ne nostra quidem 
lingua aspernatur: er fragte mich, was thun? 
Si cui placet δεῖ vel χρή suppleat. - Similiter Bion 
id. IV, 4. 


εἰ δ᾽ οὐχ ἡδέα ταῦτα zl μοι πολὺ πλήονα μο- 
χϑῆν; 

Plura ΞΡ Lobeck. ad Phryn. p. 772. ex quibus 

haeo potissimum ad nostrum 1, pertinent. Ios. Ant. 

1. 15,45. ἠξίου βουλεύεσθαι zi ποιεῖν. Procop. Vand. II, 

4, 245, A, ἐν ἀπόρῳ εἶχον ἦ τὸ παρὸν 940 Oa. Doed. 


V. 49. 50. μή μ᾽ ἀτιμάσῃς — ὧν, i. e. τοὐτὼν à. 
ἀτιμάζειν τινά τινος 6sb Griuów τινα ποιεῖν τινός, ali- 
quem aliqua re nou dignari, quod saepe idem est, 
duod alicui aliquid non concedere, abnuere, recu- 
sare. Noli me ita despicere, ut ea mihi deneges, 
quae te, ut dicas, rogo. Seidl.. Duplex constru- 
ctio in unam conflata μὴ d ἀτιμάσῃς ἐκείνων (vid. 
Ant. 22.) ἃ φράσαι σὲ προρτρέπω, et: μή μ᾽ ἀειμάσῃς 

φράσαι ἐκεῖνα, ἃ, ut Eur. Herc. F. 609. 'OUx ἀτιμά-. 
enc ϑεουὺς προφειπεῖν. ᾿Αἀτιμάζειν de .eo, qui interro- 
gdnti respondere dediguatur, ut O. T. 199. infr. 
1267. (1255.) 1272. (1278.) Matthiae. | px 
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V& 50. “εὐεόνδ᾽ tam miserandum? &n tam a diis 
Ahonoratum (sc. exitu vitae) vel fam laeta vobis. 
adferentem ? Amat enim prolepsin (historicam illam) 
Sophocles, praecipue hac in fabula. Hell. — ὧν. 
Regitur ab ἀτιμάσῃς. Sic ὧν μὲν ἱκόμην ἄτιμον. Ο. T. 
ϑοϑ, Musgr. — προςτρέπω "Victor. adscr, , hortor, 
pensito ad aliquid agendum, induco, compello, cu- 
ius contrarium est amorgémm. Errat. προςτρέπειν᾽ 
sensu feutro in hac phrasi capiendum: convertere 
se ad aliquem. oed. - 


V. 51. £x γ᾽ ἐμοῦ Blomf. ad Prom. 1107. pag. 
94. ,In Soph. ,Antig. 207. male Ald, et Brunck. 
»»κούποτ᾽ ἔκ y ἐμοῦ, quod non.poterat dici pro ἐξ 
ἐμοῦγε. Recte aliae edd, ἐξ ἐμοῦ.“ Vix recte statuit 
V. D. Vid. 'Trach. 461. Eur. Iph. T. 1045. et sae- 
pius. Doed. 


V. 52. τίς ἔσϑ΄. Recte Brunck omisisse videtur 
δ᾽ cf. Porson, Phoen. 452. τί ϑηρσὶν (Ald. 9596; δ᾽) 
ὑμῶς δῆτ᾽ "δραστος εἴκασεν; Aristophanes sexcenties 
dicit τίς δῆτα, τί δῆτα, nunquam z/ δὲ δῆτα. ϑείαί. 
Consensit Reisigius, Atqui Aesch. Theb, 813, 

αὐτὸς δ᾽ ἀναλοῖ δῆτα δύςποεμον γένος. ] 
Lucian. T. IIl. p. 108, Bip. ὁρᾷς δὲ δῆτα καὶ τὸν 
συλλογισμὸν, ὁποῖά φησιν, lam vero δὲ δὴ, et ἀλλὰ 
"δῆτα saepe coniunguntur. Itaque antiquam scripturam 
revocavimus. JJoed. 


V. 55. 6e οἶδα κἀγώ. Nos potius expectaremus 
ὅσα οἷδα ἐ ἐγὼ, καὶ σὺ ἐπιστήσει. Sed illud Graecis idem 
valebat. In talibus enim vel bis ponunt καὶ, ut Xen. 
Cyrop. V, 1, 22. ὅπως xal γιγνώσκεται οὕτω καὶ ποι- 
εἴτε, vel eodem loco, quo mos ponimus, vel deni- 
que καὶ in eo membro ponunt, ubi mos omitiimis,- 


— 236 — 


in eo auiem omittunt, ubi nos ponimus. Sic infra 
.77. αὐταῦ us» οὗπερ κἀφάνης 1. €. ubi adparujsti, ibi 
eliam. mane. Xen. Cyr. IV, 2, 22.- στρατεύονται, 
μεϑ’ ὦνπερ. xal οἰκοῦσι i. e. μεϑ᾽ ὧνπερ οἰκοῦσι, μετὰ 
τούτων καὶ στρατεύονται si quidem ad nostram lo- 
quendi rationem graecam locutionem adcommodare 
volueris. Xeu. Anab. VII, 7, 47. Seidl. Similia do- 
' cnit V. D. ad Iph. TT, 577. Sed malim equidem xa- 
γώ pro xal αὐτός accipere, ut Phil 192. in quem 
locum Seidleri ratio minus quadrat. Quamquam de 
simillima transposilione agemus infra ad v. 1610. 
Doed. 


VW. 55. ἐν δὲ, πρὸς τούτοις δὲ, ἐν αὐτοῖς δὲ He- 
sych. vid. 'Trach. 207. Ant. 416. TTyrt. El. II, 58. 
Eur. Alc. 665. Cf. d'Orville ad Char. p. 275. Vau- 
vill. ad hostrum locum, Elmsl ad O. 'T. v. 27. 
Schaef. ad L. Bos. p. 51. atque Hermann. ad Ai. 
v. 666. et ad El. 705. 'Peret vertunt Winsh. et 
Brunck., tamquam dictum sit pro ἐμβατεύει cf. ad 
v. 675. (679.) Hell. — πυρφόρος ϑεὸς Philostr. de 
Vit. Soph. Lib. Il. in Apollon, Athen. Προμηϑεῦ 
δᾳδοῦχε καὶ πυρφόρε. Vid. et Eur. Phoen. 1157. 
Aram Promethei in Academia sitam fuisse docet 
Pausanias in. Attic. pag. 75. [I, 50. ἐν ᾿“καδημείᾳ δέ 
ἔστε ΤΙρομηϑέως βωμός" xal Ofovow «m αὐτοῦ πρὸς 
τὴν πόλιν ἔχοντες καιομένας λαμπάδας. ut vel hoc ar- 
guniento perspicüum sit non longe ab urbe abfuisse 
Colonum. vide ad v.. 15. Musgr. O. TT. v. 27. alius 
boc nomine insiguitur deus, ubi Spanh. Dianam, Maàr- 
tem .Musgr. , Pestem per prosop. Erfurdtius intelligi 
voluit. Ze. : ' 


V. 56. ὃν δ᾽ ἐπιστείβεις τόπον. Purgold. Observ. p. 
215. 214. οὗ δ᾽ ἐπιστιβεὶς τόπος. 
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V. $7. χαλκόποὺς 000g. *Perperam vulgo ὁδός. ᾿ 
Vid. Scholiastam ad^v. 1590. (1580.) et Lex. in ὁδός. 
Brunck. Plura ex deperditis auctoribus adduxit Schol. . 
quibus adde, eo forte pertinentem, huius fab. v. 
1662. (1580.) χαλκοῖς βάϑῤῥοισι etc. Musgr. χαλκόπους 
h. e. χαλκοῦς ποσὶ πατεῖσϑαε. cf, El. 1104. ἡμῶν mo- 
ϑεινὴν κοινόπουν παρουσίαν. 4Doed. . Scholion de 
aerifodina adspernatur Reisigius, 'l'artari aeneum 
limen significari statuens, 


V. 58. Zoe «ϑηνῶν. Gl. Vict. ἔδρασμα xo τεί- 
χισμα cf. Boisson. ad Philostr. p. 5o. De prolepsi, 
vulgo quae dicitur, cogitat Erfurdt. adlatis vers. 1514 - 
1524. (1524 - 1554.) sed aliena illa est ab hospitis per- 
sona. Hell. — αἱ δὲ πλησίον γύαι. Nomen 7v [γύης 2] 
pro masc. plerumque habent poetae. Vid. ad Eur. 
Heracl. 842. — πλησίοι.  Adiectivi huius , exempla 
vid. Antig. 772, 774. (761, 765.) Trach. 905,913. 
(889, 896.). Nulla igitur caussa est, cur vulgatae 
léctionem a scholiasta commemoratam (ai δὲ πλησίον) 
anteponamus. JMusgr. Cui adstipulatur Seidlerus, πλη- 
σίου magis poelicum existimans, 

V. 5g. τὸν ἱππότην. Neque Brunckio τόνδ᾽ nec 
Elmsleio τόν 9" restituenti assentior. Sacellum haud 
dubie vel statua digito significatur herois eius, quem 
pago suo cognominem ex more finxerant incolae hu- 
ius pagi, ut haberent, quod societatis suae politicae 
communiter venerarentur, numen, utque proprium 
sibi iactarent auctorem, Diversa ratio est v. 985. 
(889.) ubi KoA«vwo? loci non herois nomen est. Ne- 
ptunus igitur erat ἐπιστάτης, Colonus autem ἀρχηγός 
seu ἀρχηγέτης, qui titulus est: conditorum. Vid 
Ephor. ap. Strab. VIII. p. 562. (p. 114. ed. Marx.) 
Heind. ad Plat. Lys. p. 9. Doed. Laudat Erf. Schol. 
ad Eur. Phoen. 1771. in margine autem hano notam 
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video ἃ jtam : ,,Mihi non notus est nec deüs, nec 
heros Comi Quar intelligi videtur collis Colonus 
ἱππότης dietus pro ὕτπιος, insolentiori profecto usu. 
Et ἀρχηγός quidem positum tunc esset pro ἀρχηγένηξ» 
qui inter alios eminet. — Locus autem vocabatur 
ὁδὸς quia eo ducebant gradus, et quia putabatur ibi 
descensus esse ad inferos.* 


V. 60. φέρουσι. Verbum significantius pro εἰσίν" 
Ant ad ὠνομασμένον subaudiendum ἀπ᾿ αὐτοῦ, ἀπὸ τοῦ 
ϑεοῦ. Jacobs. 


V. 61. πάντερ. Cum γύαν connectunt interpre- 
tes; nec vetat grammatica: vid. ad v. 59. (58.) 
Musgr. τοὔνομα non minus pertinet ad φέρουσι, quam 
ad ὠνομασμένου. (nam sic recte scripsisse puto Brun- 
ckium) Plena locutio esset φέρουσι τὸ τοῦδε ὄνομα, 
ὠνομασμένον αὐτό. Eur. lon. 800. ὄνομα δὲ ποῖον av- 
τὸν ὀνομάζει πατήρ. coll. Hel. 1209. Seid/. Add. Soph. 
Phil. 605. Aesch. Ag. 162. Thuc. IV , 64. ὄνομα ἕν 
κεκλημένους “Σικελιώτας. Neo scio an altera ratio, 
ὀνόματί τινα καλεῖν, apud probos scriptores nusquam 
legatur. Sed κοινόν maluimus (suppl. ὄνομα) com- 
mate ab antecc. disiungere, ne ὠνομασμένος abundet. 
Sensus est: nomen eius gerunt haec arva in eo, 
quod communi (h. e δήμου) nomine Κολωνιατῶν no- 
minantur. Posset aliquis etiam per celebres expli- 
care ὠνομασμένον, de qua vi cf. Toup. Additt. ad 
Theocr. p. 402, Neutiquam autem admittenda Pur- 
goldi (Obss. p. 214.) coniectura φκονομημένοι. Doed. 


V. 62. 65. οὐ λόγοις. Subaudi μόνον: non ser- 
mone tantum honestata, ἀλλὰ τῇ ξυνουσίᾳ πλέον, sed 
mulio magis, quando praesens consueperis. Musgr. 
oUx— ἀλλὰ πλέον diclum pro ov πλέον — ἢ, non tam 
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quam; vid, Popp. Prolegg. ad "Thucyd. T. I. p. 172. 
Sensus est: T'alia fere sunt, quae rogasti, non fabulis 
culta, sed ab incolis magis coluntur, h. e. ,,simpli- 
citer. haec ego tibi narravi ac praecjso omni fabula- 
rum laudisque ornatu; quem cave existimes nullum 
'extare, sed incolae ipsi plura quam ego, qui ho- 
Jspes sim, et sciunt et narrabunt, quibus celebrent 
"huius regionis laudes.* Qui hic omittuntur 46yos 
isti, vel quasi seponuntur, eos abunde fundit Cho- 
rus infra a v. 664. (668.); et quam ad calcem re- 
sponsionis adiicit parcae marrationis aridique deo- 
rum inhabitantium recensus excusationem hospes, 
hanc ipsam praeparaverat verbis ὅσ᾽ οἶδα κἀγώ. Per 
ξυνουσίαν societas τῶν δημοτῶν intelligenda, quae ea- 
dem Polluci Onom. VIII, 9, 111. σύνοδος vocatur. 
Eodem .sensu Phil. 956. £vvovoías ϑηρῶν ὀρείων et 
Aristoph, Avv. 525. ἀνδρ᾽ ἐδεξάμην ἐραστὰ τῆςδε τῆς 
ξυνουσίας. Nam pagos Aliicos suis quemque gavisos 
ut esse sacris ita etiam fabulis, satis constat ex Pausa- 
nia. Altera ratio huius loci explicandi, quam praeivit 
Schol., sequuntur Brunckius ceterique, in eo potis- 
simum a nostra differt, quod λόγου opponi putantur 
non brevi enumerationi, sed τῇ συνουσίᾳ, quam. πεῖς 
pav s. “ἔργον esse volunt. Doed. Hoc utique verbo- 
rum sirüctura postulat. Brunckius verterat: non 
fama magis, quam ipso usu ποία.  Simplicior 
videtur Hermanni ratio, qui in notis mss. vocem 
evvovolü?pro vulgari ἔργοις, quod v. 778. (782.) λό- 
yc opponitur, posilam vult, (haud 'scio am vocis 
etymologia  conspiret) τιμώμενα autem explicat: 
sancta habita, vel celebrata. Seidlerus ita: τιμᾶν 
eo hic significatu positum est, quo interdum etiam 
ἀξιοῦν occurrit, ut sit approbare, rectum et verum 
censere. Sensus: Maeo ita sese habent, neque ea 


ex hominum sermonibus, secundum id, quod. fando, 
audivi, probo et pro veris habeo, sed maiore ex 
parte propter cónsuetudinem [vid. Musgr. ad v. sq.] 
,et commercium, quod mihi cum his locis est.^. In 
similem fere modum et ipse olim, praeeunte Mat- 
thiaeo, συνουσίαν de commoratione accepi, ut Eur. 
Phoen. 1417. ὁμιλία reperitur. Nec. multum discre- 
pat lacobsii ratio, explicantis: ,,,non tantum verbis 
et nomine culta, sed multo magis hominum hic de- 
gentium sensu et éousuetudine.4 Vereor, ne harum 
sententiarum nulla ommi difficultate vacet,: quum 
utriusque vocis συνουσία et τιμᾶσϑαι significatio, aut 
aegre divinari possit, aut idoneis destituatur exem- 


plis. elf. i 


V. 64. ἢ yag, num enim [numnam Br.] aliqui 
Ahaec incolunt loca? Vocula yag iudicat, Athenien- 
sem illum aliquid dixisse, unde Oedipo de, incolis 
quibusdam Coloni nasceretur coniectura. [ἃ forte 
eyat τῇ £vvovole, cum praesens consueveris. Quae- 
rendum enim, an non ξυνεῖψαν proprie significet coz- 
suescere, ut cum hominibus. Musgr. Cum festina- 
tione quadam haec ab Oedipo dici puto, quippe cui 
nihil aliud sit curae, nisi ut quam celerrime prae- 
sidem huius regionis conveniat, quicum de rebus 
suis communicet. Doed.  zovgóe τοὺς τόπους de tolo 
pago intelligendum: v. 59. de solo Eumenidum luco 
sermo fu rat. Seidl. Quod Antigone iam animadver- 
tisse se v. 28. dixerat, idem ab ipso loci incola de 
industria sciscitari videtur Oedipus, quo certissimus 
fieret de eo, quod et sperabat et optabat unice, de 
loco fatali, ἢ γὰρ Reisigio est: dic mihi, nescio enim 
adhuc, num — . Heil. 


V. 65. Commate -post κάρτα interpunximus 
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praeeuntibus Winshemio et Brunckio in versione, in 
textu non item. xo? κάρτα [vid. v. 294. (501.)] sc. va 
oval τινὲς cf. VVyttenbach. ad Phaedon. p. 151. et 
quidem ἐπώνυμοι. cf. lacobs. ad Athen. p. 66. Mi- 
nus commode Wakefield. Trag. Del 1l. pag. 505. 
hunc locum iis adnumerat, in quibus 'χάρτα ad Zzó- 
»vuos referendum, Aesch. Eum. 9o. et Eur. Rhes. 
158. — τοῦ 4:00 Neptunum ἵππιον intelligit Erf. 
(vid. supra ad 59.) At quomodo huius ἐπώνυμος Co- 
loniatae ?- He//. 


V. 66. λόγος, imperium, summa ius dicendi 
' potestas. Seidl. Nos: führt das Folk das Wort? 
Caret etiam novissima Schneideriani Lexici ed. hac 
significatione, derivanda quidem ex eo, quod imperan- 
tis praecipuum est. Sententiam expressit Eurip. Cycl. 
119. δεδήμευται κράτος. Ceterum ,,non haec ab Oe- 
dipo dici, ut rem prorsus nesciente, sed ut ab eo, 
qui plane hospitem se et peregrinum haberi volue- 
rit^ Burtonus iudicat. Enimvero de simulata igno- 
rantia non est, quod cogitemus, Nam ,,id omnes 
poetae, et iure quidem, concessum sibi existima- 
runt, ut, quae ad plenam rei cognitionem necessa- 
ria essent, non praeterirent, etiamsi nunc demum ista 
dici, si res vere ageretur, parum esset credibile. La- 
tet enim hoc spectatorem, ad rem praesentem at- 
tentum, nec, dum fabulam spectat, omnia ante acta 
animo reputaniem. Hermann. in aureo libello 
de Aeschyli Persis pag. XI. Zell. ἄρχει zig αὐτῶν; 
ἢ Elmsleius scribi iubet, 


V. 68. λόγῳ, Winsh. sapientia: Erf. consilio 
et ratione: Brunck. iure. Bgo de oratione intelligo, 
cuius beneficio paritur σϑένος, potentia, tam in re- 
gnis, quam in liberis civitatibus. Hel. λόγῳ «e καὶ 

16 


* 


^ 
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σϑένει h. e. πειϑοὶ (seu βουλῇ) ve καὶ ῥώμῃ (seu πολέ- 
po) Eur. L A. 1010. λελογισμένως πράσσοιμν μᾶλλον 
ἢ o0dye.. IDoed. 


V. 69. τοῦ πρὶν sc. βασιλέως. Cum laude me- 
morat chorus, non novum esse in Thesei familia re- 
gnum. Quare mutanda erat distinctio, Doed. 


V. 71. καταρεύσων μολεῖν. Sic membr. ct Aldus 
cum Suida in καταρτύζω. Perperam ceteri μόλοι, 
quod e fine praec. versus a supino librario repeti- 
tum. Brunck. Distinguo: 

Ως πρός τι, λέξων ἢ καταρτύσων, μόλοι. 

JNNum ut huc veniat ob aliquid "Theseus, dicturus 
an moderaturus? ^ Videndum porro, an sententia 
postulet potius καταρτίσων.. Musgr. Quem, ut 'The- 
seum pro subiecto haberet, (ubi tum rectius cum 
Schaefero μόλῃ legeris coll. v.'(598.) 591.) movit for- 
tasse sequens v. fortasse etiam vox πομπός, quam 
post Winsh. Brunckius, nihil monens, nuncius red- 
didit. Nam si πομπός significat ductorem 8, comi- 
tem, (cf. Blomf, ad Aesch. Ag. v. 122. et ad Pers, 
652.) non poterat sane hospiti in mentem venire di- 
lemma Brunckianum: JNunciaturusne aliquid, an 
effecturus, ut huc se conferat: ad comitem enim 
posterius tantum pertinebat, ^ Verumtamen hospiti 
magis in promptu fuit, de eo quaerere, quod pro- 
pius esset, quodque etiam ad se pertineret, sc. quid 
πομπόξ, ἃ se fortasse edocendus, dicere vel facere 
deberet, quam velut per saltum de altero longe re- 
moliore sciscitari, nimirum, quid. "Theseo, cuius 
negotium solis verbis (λέξων) constare vix poterat, 
ex Oedipi voluntate faciundum esset, Ceterum Brun- 
ckius Heathium secutus videtur, interpretantem 7:00-. 
λέξων τι. Sed audiamus Seidlerum, diversa forsitan 
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optime conciliantem. ,Restituendum est τί interro- 
gativum ex antiquis edd. E Brunckii lectione neque 
congruit Oedipi responsum, neque particulae εἷς, 
qua uterque versus incipit, invicem sibi respondent, 
quod ad loci elegantiam necessarium videtur. Sio 
Noster O, 'T. 1174. ὡς πρὸς τί χρείας; ὡς ἀναλώσαι-- 
pl νιν, Frequens est formula πρὸς τί qua de causa, 
ut Aesch, Choéph. 215. Aristoph. Eq. 206. Pac. 45. 
E praegressis Oedipi verbis hospes nondum per- : 
Spicue sciebat, utrum ad nunciandum "Theseo ali- 
quid ire aliquem iubeat, an ad eum accersendum. 
Quaerit igitur: quanam de causa (venisse se) di- 
cturus, vel (si quidem vis, ut eum arcessat) qua- 
nam de causa, ut veniat, hortaturus? ἴσι plena 
oratio sit: ἐς πρὸς τὲ πεμφϑῆναι (sive πομπὸς μολεῖν) 
λέξων ἢ εἰ καταρτύσεε αὐτὸν μολεῖν ὡς πρὸς ti καταρ-- 
τύσων μολεῖν; lam ila respondet Oed., ut clare ad- 
pareat, eum velle, 'lheseus arcessatur. Nisi tamen 
voculam ἢ) ita explicare mális, ut fere idem sit, quod 
καί, vel hoc ipsum illius loco reponere. 'lum zogu- 
sóg sinipliciter significabit arcessitorem. ^ Schaeferi 
emendationi non concinit Oedipi responsio.* Elmsleius 
coniecit: ὡς πρὸς zi, λέξον. ἢ καταρεύσων μολεῖν; de 
καταρτύω εἰ καταρτίζω vid. VVytt. Anim. ad Plut. 
'T. IL p. 820. Hell. πομπὸς cum non muntium, ut 
Brunckius vertit, sed ὑδηγόν, siguificet, qui regi 
ignoranti, ubi Oedipus versetur, viam monstret sivo 
comitatu sive indicio, nec v. 71. ut Reisigius fecit, 
nec v. 72. ut Brunckius, μολεῖν pro μόλοι corrigen- 
dum est. Satis commode hospes respondet: Quod 
ad negotium, ut rex huc veniat; verbisne te, an* 
re adiuturus? Hospes enim cum ipse πομποῦ par- 
tes suscepturus sit, accuratius exquirendum esse cen- 
set, quo tandem nomine regi Oedipus persuaderi 
velit, ut ne dedignetur ille iter. Ad quod Oedipus, ὃ 
16" 


quoniam persuasum hospiti videbatur nihil aliud fore, 
quam ut precibus aliquid impetrare velit iste erro, 
primum hinc innuit, afferri potius a se beneficia, 
quam impetrari. Ad participia supple s? ut in Aesch. 
Pers. 292. 


ὑπερβάλλει γὰρ 50s συμφορὰ, 
᾿ τὸ μηδὲ λέξαι μὴδ᾽ ἐρωτῆσαι πάϑη. 


De μόλοι repetito vid. Wellauer. Comment. Ae- 
schyl. 13 — 16. Oed. T. 1280. sqq. Etiam in Phil. 
1244. perperam Brunckius δρασείεις σοφά pro σοφόν 
' edidit. Doed.- 


V. 75. μὴ βλέποντος. YV'enn er nicht sieht. Seidl. 


V. 74. ὁρῶντα. "l'ropice, caligine non obvoláta, 
perspicua, ὁρώμενα. Sic saepe activam formam pro 
passiva adhibet Sophocles, ut infr. 1604. παντὸς δρῶν- 
τὸς pro δρωμένου. 'lrach. 196. τὸ ποϑοῦν pro τὸ mo- 
ϑούμενον. O. 'T'. 968. χεύϑεν pro κεύϑεται. Brunck. 
Adstipulantur praeter Erf, (ad 'Trach. p. 2c9.) Bo- 
ihius, adcumulans hic passim in adnotationibus suis 
exempla, omnia ἢ, l respicientia, Atqui Winsh. 
lam verterat nom erunt caeca, sed videntia.'Brun- 
 ckii praeceptum raro et caute adhibendum esse, mo- 
net Wunderlich. Obss. in Aesch. p. 94. et 104. 105. 
postquam p. 8o. nostrum locum recte explicavit, his 
usus verbis: quae dicturus sum, ea omnia com- 
mode et sapienter mé dicturum pulo. Aesch. Choeph. 
854. πῶς ταῦτ᾽ ἀληϑῆ xai βλέποντα δοξάσω. Hell. ὁρῶν-- 
τὰ ἱγορίοθ capiendum [cf. Burton. et Wakef. Silv. 
Crit. IL, 67.] sana et nullo morbo laborantia, quali 
oculi mei laborant. Ad mentem meam caecitas mea 
non pertinet. Si claudus fuisset Oedipus, dicere po- 
tuisset in eandem sententiam: «eas ich sage, hat 
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Hünde und Füsse, Seidl. Vid. Aesch. Ag. 1635.: 


ovy ὁρᾷς ὁρῶν τάδε. quae sine interrogatione scri- 
benda: desipis i7 eo, quod sic sapis. Sic δέδορκεν 
Oed. T. 589. ubi Erf. comparat: videbat in literis, 
ex Cic. Tusc. V, 59. βλέπων Phil, 110. Hoc igitur 
respondet Oedipus homini caecitatem arguenti: Tu 
noli curare qualis dicat, sed qualia dicantur. 
- Quamquam haud scio an in ὁρῶντα non sapientiae 
tantum, sed etiam vaficinii significatio lateat; quo- 
niam Oedipus dicta sua aequat: oraculis. δ᾽. Oed. 
T- 987. 
xol μὴν μέγας y ὁφϑαλμὸς οἱ πατρὸς τάφοι. 


ubi Schol. ἅψες καὶ τεκμήριον. Doed. 


V. 75. sqq. Lego: fog, ὦ ξέν᾽ siste o hospes. Musgr. 
Vulgatam Erf. ita interpretatur: ,,scisne te non er- 
rare? [te nimirum ea posse, quae promittis? Bur- 
gess.] quod te scire credo, quia, quum generosus 
esse videaris, mendacia quoque a te abesse existi- 
mo.* Enimvero non tam, hoc resciscere intererat hos- 
piis, quam cavere, ne ulterius progrederetur ma- 
ioremque contraheret culpam Oedipus. Simplicior 
Brunckü interpretatio, cui his verbis adstipulatur 
Seidlerus: ,, Schol. minus: οἶσϑα, πῶς ov μὴ σφαλήσῃ; 
Recte. Est autem notabilis structura, quae ex alia 
Graecorum loquendi forma lucem accipit. Dicunt 
enim Graeci οἶσϑα, ὡς δρᾶσον, ποίησον x. τ. à. [cf. 
Herm. ad Vig. p. 74o. Matth. gr. p. 717. Erf. ad 
O. 'T. v. 542. ed. min.] quae si negative exprime- 
re volueris, non poteris aliter, quam sic, o/o9" ὡς 
Μὴ ποιήσῃς per coniunctivum. Nam yj ποίησον Graeci 
dicere non solent. Sensus: Scisne, hospes, quid fa- 
ciendum tibi sit, ut ab errore et peccato vacuus 
-aneas?** Sic etiam Elmsleius. 77e//.  Consulto 
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. nos distinctionem adscivimus'eam, quae vitio typo-. 
graphico, ut ait editor, irrepserat in textum Reisigia-. 
num, ut οἶσϑ᾽ ὦ ξένε quasi absolute positum sit: 
δοίη’ hospes? perinde ac nos: sweisst du was? prae- 
fandi causa, ubi familiari sermone consilium ali- 
quod. aperire alteri mos accingimus, Et haud scio 
:amhinc lucem SEOpuat Phil. 755. si. ita verba di- 
vidas: 


QI. oioÜ ὦ τέκνον; 
NEOIIT. τί ἔστιν; 

Q I4, οἷσϑ᾽, ὦ παῖ; 
ΝΕΟΠΤ. τὶ 009; . 

οὐκ οἶδα. 1.4. πῶς οὐκ οἶσϑα; παππαπαππαπαί. 
Quippe Philoctetes ἃ Neoptolemo hoc petiturus, ut 
quamvis tantam viderit ab aegrotante imminere mo- 
lesuam, nihilo minus ipsi salutem afferat, verecun- 
datur quodammodo tantum laboris illi iniungere, et 
quid velit, ab illo potius coniectando intelligi, quam 
a se ipso proferri mavult, Ut ad n, 1. redeamus, wg 
μὴ σφάλῆῃς aptum est ex αὐτοῦ μένε (quod verbum 
adhuc parum eleganter omni coniunctione caruit) h. 
8. ,Quoniam metuis excedere hac sede ut divinitus 
destinata, ne quidquam ex munere tuo divino, quod 
làctas, "hegligatur à maneas sane in praesens.* oed. 


v. 76. τοῦ δαίμονος. Per euphemismum pro τῆς 
ἄτης. Musgr. Potest ὃ δαίμων eam calamitatem de- 
notare,. quod in lucum Puriarum invaserat, quod 
ipsum, ut nefas, τὴν γενναιότητα videbatur minuere: 
sed praestat caecitatis et mendicitatis malum intelli- 
gere. Eadem igitur evadit sententia, quae i in Eur. 
Iph. A. 1587. 


-, ^ 

τὸ μὲν 00v, ὦ νεῶνε, γενναίως ἔχει" 
- ? ^ - . - - 
τὸ τῆς τύχης δὲ καὶ τὸ τῆς OtoU. νοσ εἴ. 


πλὴν h. l. non tam excludit aliquid, quam addit po- 
tius, uod diversum sit ab altero. Est igitur pro 
γενναῖος μὲν, κακοδαίμών' δέ. Soph: El. 1217. 

ἀλλ᾽ οὐκ Ορέστου πλὴν λύγῳ y ἠσκημένον 
'Trach. ái. 

κεῖνος δ᾽ ὅποι 

βέβηκεν, οὐδεὶς οἶδε. πλὴν ἐμοὶ πικράς etc. 
Eur. Bacch. 992. 

ξυγγνωστὰ μὲν 600, πλὴν in. ἐξειργασμένοις 

χακοῖσε χαίρειν, ὦ γυναῖκες, οὐ καλόν. 
vid. Brunck. ad Com. Lys. 5, Sicut misi quod apud 
Tacitum non semper. est praeterquam, quod, verum 
simpliciter sed. Agric. 6. J'ixeruntque mira con- 
cordia, per zutuam caritatem, et invicem se an- 
teponendo: nisi quod in bona uxore tanto maior 
laus, quanto in mala plus culpae est. Doed. 


V. 78. ux κατ᾿ ἄστυ.  Anxie cavisse videtur So- 
phocles, ne quis chorum ex aliis potius, quam ex 
Coloni sui incolis contitisse: putaret. Musgr. Immo 
ne morae impatiens fiat Oedipus, hospes addit haec: 
verba, sicut antea schemate ἐκ παραλλήλου usus erat, 
ἐνθαδ᾽ avrov. μὴ igitur Seidlero observante non ov 
dicit, hoc sensu:'ze puta illis, qui in urbe sunt. 
Heil. Cómplures enim Ἀὀλωνιῶται in' urbe domici- 
ciium habebant, Histrio itaque; ni fallór, quam- 
quam urbem petiturus processerat, tamen eadem 
παρόδῳ, qua orchestram introierat, quasi in pagum: 
rediit. Doed. 


V. 79. λέξω... Coniunctivus est; 7s réfero ad 
οἵδε, quae parlicula etiam alibi loco non suo inve- 
nitur. Seidi. "Vid. Herm. ad Vig. p. 825. Erf. citat 
Eur. Heracl. 7539. Cycl, 19. Athen. p: 222. 
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V. 80. ἢ χρὴ, quod Elrüsl ad Med. 48o. Ῥ» 
159. praetulit alteri scripturae εἰ χρὴ, quia sj — ἢ 
pro πότερον vel £/ ..7j non epicorum tantum. sit, 
tum demum recipere statui, cum MSS. omnes ἢ 
exhibere comperi; nam ex iis locis, quibus hunc 
usum confirmat V. D., tantum Aesch. Choéph. 756. 

oU γάρ τε φωνεῖ παῖς ἔτ ὧν ἐν σπαργάνοις 

ei λιμὸς ἢ δίψη τις ἢ λευψουρία 

ἔχει. ᾿ 
ob MSS. consensum aliquid momenti habet; sed in 
- Prom. 779. non minus bene sic distingues: : 

dide * ἑλοῦ γάρ" ἢ πόνων τὰ λοιπά σοι 

φράσω σαφηνῶς, ἢ τὸν ἐκλύσοντ᾽ ἐμέ. 
ut φράσω futurum sit; cf. Soph. El. 545. Et ut de 
Aeschylo consentiam, tamen in Sophocle, et in ea 
Sophoclis tragoedia, quae ab aetate et sermone epi- 
corum caeteris est remotior, nihil certi pronunciare 
ausim. ldem nuperrime fecit Elmsleius. In 'lrach. 
100, et ratio diversa est et sermo lyricus. Doed. 


V. 81. Zu. De dativo pleonastice addito adeas 
Herm. ad Vig. p. 727. 


V. 95. Particip. verbi subst, omissum notat Her- 
mann. ad Ai. p. 55, Recte itaque distinxit Wolfius 
in Hom. Iliad. XXI, 155. * 

οὖς ἐπὶ νηυσὶ ϑοῆσιν ἐπέφνετε, ψόσφιν ἐμεῖο. 
Doed. 


V. 84. Scr. εὖ τε; cui resp. v. 86. Φοίβῳ ze. εὖτε 
nunquam est quandoquidem, ut Brunck. vertit, Mat- 
thiae. Adversari tamen videtur Ai. 715. et Phil. 1099. 

εὖτε γε παρὸν φρογῆσαι 

τοῦ λῴονος δαίμονος εἴ- 

λου τὸ κάκιον ἑλεῖν (aut ἐλϑεῖν) 

4 5 


ubi Buttm, ,,εὖτε sicut ὅτε, quandoquidem. * Quan- 
quam hoc quoque loco εὖ τέ ye corrigere licet salvo 
sensu, quoniam et φρονῆσαι et εὖ φρονῆσαι significat 
sapere. Nec ita recens videtur Matthiaei lectio;: 
nam glossa Vict. exhibet: εὖτε" ἡνίκα, ὅτε" καὶ xa- 
Ade. Et est elegiutianma, El. 1102. . 


ἀλλ᾿ εὖ 9 ἱκάνεις. q0 φράσας ἀζήμιος. 
A eich. SuppL 219. 
ἀλλ εὖ z ἔπεμψεν, εὖ τε δεξάσϑω χϑονί. - — 


᾿Δεινῶπες Euripidi in Andr. 960. vocantur Dirige 
noi ϑεαί. Doed. 


V. 85. πρώτων. ad sensum pertinet δα ἔδρα. £p. - 
construe cüm. ἕδρας. Herm. ad Hec. p. 164. Quum 
fors ita tulerit, ut ad vestras, sedes primas in hac 
terra me converterem , iter meum flecterem. Seidl. 
ἐπεὶ ἔκαμψα τὰ κῶλα (v. 19.) ἐφ᾽ ὑμῶν πρώτων. κατὰ 
τὰς ἔδρας τῆςδε γῆς. Sic lacobs. παραφράζει. Mihi γῆς 
ex πρώτων videtur pendere. Antiquissima huius re- 
ligionis vestigia deprehendes in Hom. Iliad. X XI, 76. 

πὰρ γὰρ σοὶ πρώτῳ πασάμην “ημήτερος ἀκτήν. 
Bothius δυςτυχὴς pro τῆςδε γῆς edidit. .Doed. 


V. 86. ἀγνώμονες, immites, asperae, iniquae. 
Cf. Henr. Steph. "Thes. Seid/. ltem Buttm. ad De- 
mosth. Mid..p. 163. Praefert tamen Erf. alteram 
Scholii explicationem; ἐναντιογνώμονες, propterea, 
quod Apollini inclementes non bene dicantur Furiae. 


V. 87. ἐξέχρη. gl. ἐμαντεύετο, Brunck. De for- 
ma vid. Herm, ad El. p. 11. 12. 


V. 88. ταύτην in τούτων mutat Anon. Angl. 
male. Mausgr. Vulgaris constructio esset: . ταύτην 
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ἔλεξε παῦλαν, eg AO0rra. ἐμὲ qo. v. — ἐνταῦϑα x&u- 
piv. βίον, ,,hanc forc dixit, cessationem, ut, si ve- 
nissem. ad Eumenidum sedes, ibi vitam depone- 
rem,* Sed quoniam. dativus £uo/ praecessit, par- 
ticipium. ad, hunc retulit, dixitque ἐλϑόντε, Seidl. Eur. 
Hel 54i. laudat Erf, 


V. 89. vegulav, Hesych. τέρμιοε, ὕστατοι. — Vid. 
et Ant 1555. (1551.) Musgr. Si pervenissem ad 
eam regionem, quae: velut- terminus vitae: reae 
curriculo est constituta. Alludit δὰ τέρμα. stadii. 
Seidl. ἐλϑόντα coniecit Elmsleius. 


. V. 9o. JXruval Θεαὶ, war εὐφημισμὸν; αἱ '"Epwyveg, 
ὥςπερ, αἱ αὐταὶ xal Εὐμενίδας ἐκαλοῦντο ἦσαν δὲ τρεῖς. 
Xruval: sal, οὕτως καλοῦσιν ᾿“ϑηναῖοε τὰς ᾿Εριννύας:.. 
Phot. Lex. MS. δβγωποΐ. .--το ξενόστασις redit ἴῃ Fr. 
Ínach. IV, apud. Poll. On. IX, 5o. 


V. 9i. Κάμπτεειν. revocavimus, i. e; ut: sitam: 
Jinirem. Nam in ἐξέχρη. (pariter atque in χρή El. 
55..et in χρήσαντος 'Lhuc. 1, 124.) non tam yatici- 
nium Apollinis, (ut ex Brunckiana scriptura xeg- 
" ye» i. e. vitam me fiuiturum esse) quam monitum 
potius et iussum continetur. Nam divini aliquid in 
hoc ipso inest, quod lubens Oedipus vitam snam ipse : 
quasi deponere, dicitur, Eadem. ratio est in Aesch. 
'Theb. 749. '4nolievog εἰπόντος ϑνάδκοντα γέννας 
ἄτερ. 0 (0 ζεεν, πόλων, ubi. Blomf. male. σώζειν. coniicit. . 
Iunxit utrumque tempus sensu non minus diverso 
Herodot, Vll, 19..de. Xerxis ὄψει, τὴν οὗ μάγοε ἔχρι-- 
ναν ἀκούσαντες φέρειν τὲ ἐπὶ πᾶσαν γὴν [scil. τὸ δου. 
λεύειν] δουλεύσειν τὲ οἱ πάντας ἀνθρώπους. Reisigius - 
κάμψαι praefert. Doed. Ad locutionem Musgr. ad- 
"fert τέλος κάμψαιμι βίου Eur. Hipp. 87. 
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V. 92. κέρδη μὲν οἰκήσαντα. Sic Aldus. et codd. 

ommes. 'lurn. edidit oixjoovza. Brunck. Hoc recepit 

Schaeferus. Ad constructionem quod attinet, omni- 

no tenendum est, verba tum activa, tum intransiti- 

va, tragicis maxime ita usurpari, ut praeter pro- 

priam, quae participii vel gerundii formam induit, 
significationem, insuper faciendi, constituendi, obti- 
nendi vel parandi aliquid sibi aliisve notio insit. Ut 
enim h. l.'oixeiv. κέρϑη jdenotat, habitando lucrum 
parare, sic Ai. 55. κείρειν φόνον est laniando caedem 
facere: καλλιστεῖα ἀριστεύειν ib. 450. praemia rebus 
praeclare gerendis 8. gestis obtinere : ἀρκεῖν ἔργα, 

454. (ubi adeas, Herm.) facinora, auxiliando facere. 
Sic praeter notissimum illud τέμνειν ὁδὸν, secare 
viam Eur. Phoen, v. 1. (cf. lacobs. Anth. VIII, p. 
224, et Heyn. ad Virg. Aen. 657.) legitur in hac no- 
stra tragoedia τέλος ἀφορμῶν v. 1595. (1401.) et λύειν 
τέλος βίου, 1712, 15. (1720, 21.) (alio sensu, quam 
λύειν τέλη O. T. 516. 17.) καγχαζόντων βαρυάλγητα, 
Ai. 199. 200. ἐφορμᾶν πεῖραν, 290. ἀποβλαφϑεῖσαν, 
941. (ad adiectivum. hanc vim transtulit Euripides 
Heracl. 155. ἀβούλους ξυμφομὰς) τέρψιν ὁμιλεῖν, 1201. 
εἰ ἐαύειν, (opp. eigilata proelia Τὰν. VIL 27.) 1204. 
ῥήματα χανεῖν, 1226, 1327. γᾶν οὔρισας, Ο. 1. 694 - 
96. (μείζονα πηδήσας 1500, 1301 ) τώκεις οἰμωγὰν, E]. 125. 
gode ἐπέστρεφεν, Áo, 441. et αὐτοὺς κλήροις ἔτηλαν, 710, 
11. ἐξεμπολήσεν κέρδος, Phil. 505. zéyge« ἄχναν, '"Trach.: 
048. ἕλκος τυφλωϑὲν, Ant. 975, 74. (vulnera figere 
Martialis dixit I, 61, 4.) quae duo extrema ad Euripi- 
dis αἱμάσσουσ᾽ ἄτην, Iph. 'T. 225. adtulit Musgravius, 
aliter super hac re disserens, ac minus commode 
addens Pindaricum πλᾶξε ψολόεντα κεραυνὸν, N. ep. 
á. conferendum potius Sophocleo διεπεραώϑη ξίφη, 
Ai. 750. Euripideo κέντρα διαπείρας, Phoen. 26. Vir- 
giliano fixam sagittam, Aen. V, 578. et Horatiano 
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defossa terra S. Y, 1, 42. Ceterum diversam ab hac 
nostra huius phrasis explicatione, a qua nec verna- 
culi sermonis ingenium abhorret, viam ingreditur 
Seidlerus, κέρδη per adpositionem a supplendo pro- 
nomine ἐμὲ pendere iubens, ut πένϑεα γαίας, Eur. 
Phoen. 819. à παρϑένιον πτερόν: et Matthiaeus δ. 
,452. n. 2. qui tamen nunc mecum consentit. Her- 
mannus autem, quamquam ista ratione explicari 
posse concedit, tanien legi mavult: οἰκέσαντα : hoc 
enim voc. unice huic loco convenire. Ei cohiecturae 
non valde repuguat Reisigius, vulgatum vero inter- 
pretatur: commoda instituere, tamquam rem fami- 
liarem, ut οἰκεῖν οἶκον, οἰκίαν. Hell, In Eur. Heracl. 
S12. zv δώματ᾽ οἰκήσητε καὶ τιμὰς πατρός Zeugma sta- 
tuere siniplicissimum est. ^Mihi οἰκεῖν h. l|. sensu 
inchoativo accipiendum videtur, postquam sedem 
fixurus. fuerim, sicuti κεῖσϑαι labendi, quod iacendi 
est initium, significationem induit, "Vid. Actt. Mo- 
nàc. T. 1, p. 64. Herodt. V, 58. Doed. 


V. 9Á. παρηγγύα. De augmento vid. Lob. ad 
Phryn. p. 155. 


V. 96. τήνδε τὴν ὁδὸν Elmsl. ad Heracl, v. 58. 
explicare videtur hanc profectionem, hanc migrandi 
vicem, sicut Musgravius Euripideum locum intelligi 
voluit, I 


V. 97. Schol. MS. κατὰ διάνοιαν φησὶν; ἐξ ὑμῶν 
ἐνταῦϑα ἀφίγμαι, πτερὸν γὰρ, τὴν. πτέρωσιν τῆς διανοίας, 
ἢ οἰωνόν. Aliud: Ifregóv ἢ οἰωνὸς ἡ πεέρωσες τῆς 
ἑμῆς διανοίας. Brunck. Pro avi nonnnnquam dictum 
osteudimus ad Eur. H. F. 51:0. Verum avis (ὄρνες) 
cum figurato sensu omen significet, non alienum 
erat a Sophoclis magniloquentia eundem quoque sen- 
sum' sz£po "tribuere. Ὅρνις hoc sensu adhibetur 


1 
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Pind. Pyth. IV, ep. 1. Muegr. πτερόν d. e. οἰωνὸς eo 
significatu, quo denotat auspicium.  Accipiendum 
autem metaphorice pro impulsu, ductu, quemad- 
modum etiam Latini auspici; verbo utuntur, πιστὸν 
passive significat haud fallax, cui confiderc quis pos- 
sit, quod non decipiat. ἐξ ὑμῶν, quod vos auctores 
habet. Seidi. Blomf. ad Aesch. Prom. 495. ἐνοδίους 
συμβύλους πιστὸν πτερὸν dicitur huiusmodi omen apud 
Soph. Callim. Lav. Pall. 125, 124. 
γνωσεῖται δ᾽ ὄρνιϑας ὃς αἴσιος οἵτε πέτονται 
ἤλιϑα καὶ ποιῶν οὐκ ἀγαϑαὶ πτέρυγες. 

- Lachm. ad Propert. p. 554. confert IV, 9. 11. 
"Tuque o cara mihi felicibus edita pennis. 
ἐξήγαγε h. e. ad finem perduxit, cf. ad v. 1418. 

(1424.) Sic ἐκϑεάσασϑαν in Oed. 'T. 1255. Doed. 


V. 101i. ἀσκέπαρνον. gl. ἄξεστον, ἀκαλλώπιστον. 
εἷς xal ἄνω (v. 19.) ἔφη, ἐπ ἀξέστου πέερου. Brunck. 
Idem esse, quod αὐτούργητον, rudi arte confectum, 
statuere videtur lacobs. Anth. T. XI, p. 219. Hel. 


V. 102. ὀμφάς. gl. μαντείας Brunck. 


V. 108. πέρασιν. gl. τελείωσιν. Brunck. — κατα- 
στροφήν Thuc. II, 46. ubi Schol. ϑάνατος. 


V. 104. εἰ μὴ δοκῶ. Nisi forte quiete ab aerumnis 
minus videar diguus, propterea, quod gravissima 
quaeque mala perpessus sum. [dem ac si dixisset: nec - 
certe quisquam illa, quam precor, quiete dignior, quo 
nemo plura nec graviora mala perpessus est. Jacobs. 
εἰ μήτε, nisi forte, cum ironia dictum Bremi iis ad- 
iungere poterat, quae de εἰ μὴ ἄρα et εἰ μή γε dispu- 
tavit in Philol. Beytr. T. I. p. 182. Sic εἴ τὸ 'T'rach. 
403. et μήτο Aesch. Prom. 958. oed. μειόνως. De 
huiusmodi adverbiis disputat Elmsl. ad Heracl. v, 
544. totumque genus, quoniam rarius est, apud 
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Atticos suspectum habet. Sed vel solis iis, quae 
adfert, exemplis suam ipse disputationem subvertit. 


. Seid 


V. 105. λατρεύων. Aesch. Prom. 967. τῇδε àa- 
τρεύειν ᾿ πέτρᾳ. dMusgr. cf. v. 276. (285.) — βροτῶν 
pro βροτείων μόχϑων. Vid. ad 530. (557.) Hell, 


V. τοῦ... γλυκεῖαι, dulces mihi sc. quod adferetis 
miseriae finem. Erf. 


V. 1ογ. Παλλάδος καλούμεναι. Brunck. quae a 
Pallade nomen habent. Sed vereor ut καλεῖσθαί τίνος 
pro ἀπό τινὸς reperiatur. Malim: quas Palladis 
esse fama celebrant, "Trach. 1105. ὃ τῆς ἀρίστης μη- 
τρὸς ὠνομασμένος El. 560. καλεῖ τῆς μητρός, Doed. 


V. 109. 110. ἀνδρὸς. Pleonastice additum putasse 
videtur Erfurdt. ad El. v. 45. At Herm. in ed. min. 
p. 15. »»ἀνδρὸς Oc τ. a, &. sic est intelligendum, 
quasi diclum sit Οἰδίπου τόδε εἴδωλον ἀνδρός, hano 
speciem viri, quae sola reliqua est Oedipo.* Conf. 
eundem ad Ai. 8o4. Similem locum Eur. Phoen. 
15669. Burtonus laudat. Hell. 


V. i10. τό γ᾽ ἀρχαῖον ex Ald. et Brub. resii- 
tüimus in Actt. Mon. T. I. p. 5o. Sic γε post ov γὰρ 
δὴ infra v. 265. (258.) Phil. 246. El. 1020. Quod 
in MSS. legitur, τόδ᾽ ἀρχαῖον, id esset: denn das ist 
kein altér Leib, non denn es ist nicht der alte Leib. 
Praedicatum enim, ubi nou latius patet quam ipsum 
subiectum "eademque res praedicato siguificatur ac 
subiecto, vix ac ne vix quidem carere potest arti- 
culo. Ob ipsam hanc caussam in El. 4. Brunckiana 
lectio, zóós γὰρ παλαιὸν "4oyog ferri nüllo modo 
potest. Ex nostrà scriptura subiectum suppletur. 
Doed. ; 


| 
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V. iii. οἵδε restituit Schaef. Mell. Cr. P 77. 
probat Erf. cf. v. 52. Hell, 


V. 112. χρόνῳ παλαιοί. cf. γέροντες. Brunck. Conf. 
τὸν ἔξηβον χρόνῳ Aesch. ΠΕΡ. 1i. ubi Scholiastam 
perperam reprehendit Blomfieldius. 


V. iib. κρύψον μὲ πόδα pro πόδα μου. Vid. ad 

O. T. 717. Brunck. μὲ et πόδα appositionem fa- 

ciunt. cf. infr. 507. (514.) Matth. gr. δ. 452. Seidl. 

nó9a κρύψον praegnanter dictum pro πόδα ἄγουσα vel 

. ἁρμόζουσα : absurdum enim esset, si pedes suos solus 

occultari cuperet Oedipus. Vid. ad v. 376. (585). 

Occupavit quodammodo  Abresch. apud Reiskium 

(Lebehsbeschr. p. 188.) explicans: seduc me e via in 
sylvam. Doed. 


V. 116. ἐν δὲ τῷ μαϑεῖν scribi iubet Elmsleius, 
metri causa, 


V. 116. ἠὐλάβεια cautionem sensu. latiori h. e. 
prudentiam universam significat. Sic in O. T. 47. 
εὐλαβηϑητο est consilium salutare aliquod cape. At- 
que haec vis videtur primaria fuisse, ut in εὐχέρεια. 
Doed. -. 

V. 118. εἰς ἀρ ἦν; cf. Schaef. ad 1697. Heind. 
ad Plat. Phaed. p. δά. Herm. ad Vig. p. 746. Intpp. 
ad Hor. I. Od. 57. v. 4. Hell. — ναίει 1. q. ἀναστρέ- 
φέταν, versatur, ut mox v. 155. Musgr. Similiter 
οἰκεῖν Musgr. ad Soph. El. 210. Seidl. ad Eur. El. 
p. 45. Heil. 


ΠΟ. 119. baleus συϑείς. Pro ἔκ τόπου συϑεὶς. 
Musgr. Conspirat Matthiae in .Add. ad Eur. Hec. 
v. 917. pag. 542. " Quemadmodum Scholiastes, sic . 
Winshemius, vertens exíorris, eiectus, ad exsilium 
retulisse videtur. Enimvero paullo post, v. 124. (125, 
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124.), poterat sane, donec reperiretur, qui evanue- 
rat, coniecturam per otiuni facere chorus, unde 
oriundus ille esset, utrum indigena, an peregrinus: 
primo adventus momento vix commode. Praestat 
igitur, de eo loco, ubi ab indice conspectus erat 
Oedipus, quemque tum reliquerat, cogitare. cf. O. 
'T. 166. 154o. Commotus stupore, metu, indigna- 
tione animus impatienter cumulat verba eodem spe- 
clantia: J7o weilt er? :JV/o ist er? Er ist ja ver- 
schwunden.. Reisigio comparant v. 151. (155.) est, 
qui fines sacrorum perrumpit. Sic quodammodo 
praepararetur ἀκορέστατος. Ceterum de grammatica 
prolepsi vid. ad v. 1194. (1200.) Heil  Phi- 
lemonis grammatici verba: ἐκτύπιος (s. h. v.) ὃ 
ἄμορφος παρὰ. Σοφοκλεῖ hunc. ]l. spectare opinatur 
Osann. ad Philem. p. 9. Sed glossa illa longe aptius 
referretur ad éxromíav φλόγα in Oed. 'T. 166. (ubi 
vid. Erf.) nisi corrigenda potius videretur in à &gog- 
μος, quod petitum utique ex v. 225. (254.) Doed. 
V. 120. 0 πάντων ἀκορέστατος. Scholiastes de 
regionibus accipit, non ita, opinor, ut grammatice 
ad πάντων suppleri velit τόπων, verum, ut in uni- 
versum explicet, quare insatiabilis dicatur iste erro, 
quippe qui, cum permulta essent loca, in quibus 
salvo iure divino pedem sistere posset, spretis ta- 
men iis sacratum lucum praesentia sua contaminare 
maluerit Vim superlativi auget repetitum πάντων, 
quam repetitionem, tragicis admodum frequentatam, 
detrusit Bothius emendando ἀπάνσα, responde. Haud 
firmior Anon. Angli coniectura 4gofé£orarog. Pur- 
gold. p. 214. suadet ἀκόρευτος coll. Hesych. s. h. v. 
AKOPETTOZX ἄπληστος. ἀκόρεστος. ἀσάρωτος et 
Com. Nub. 44. ἀκόρητον βίον. Sed etiamsi de squa- 
lore compertum iam haberet chorus, impietate ta- 
zoen multo vehementius moveri debebat. Εἰ}. ma»- 
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vo» pro masculino accipias; ἀχκορής seu exogecrog in 
universum pro ὑβριστής, ut in Eur. Heracl 925. 
“μήποτ᾽ ἐμοὶ φρόνημα ψυχά v ἀκόρεστος εἴη. Nam 
χκὐρὸς εἰ ὕβρις, quamvis proprie illud causam, hoc 
effectumi indicet, tamen ita inter sese permisceri 
éoépta sunt, ut et'Fheogn. 153. ríxze& τοῦ κόρος ὕβριν 
caneret, et Pind. Olymp. XIII, 1o. Boeckh. ."TÓguv 
Kógov μητέρα ϑρασύμυϑον diceret. Vid. Schol. ad 
Pind. Ol. I, 56. κόρῳ" τῇ ὕβρει καὶ ἀλαζονείᾳ. Solon. 
Fr. XV, 9. ov ydg ἐπίστανται κατέχειν κόρον et v. 57. 
παύει κόρον, ὕβριν ἀμαυροῖ. Haud alia de causa apud 
Latinos vocabula fatisco, affatim, fastus ,. fasti-. 
dium ab una eademque radice descendere videntur. 
Idem illud adiectivum causativam vim induit in 
Aesch. Agam. 1002. μάλα γάρ τοι τᾶς πολλᾶς ὑγιείας 
ἀκόρεστον. τέρμα, h. e. εἰς κόρον ἄγον, qui locus 
Schützium vexavit. cf. 1525. (1551.) .Doed, 


V. i21. λεύσσεις νιν. Reisig. λεῦσσ᾽ αὐτόν. Erf. 
προρδέρκου προςπυϑοῦ [voluit πραςπύϑου]. Lachm. 
Chor. p. 157. λεύσσατον, mgogüfgxov. Qui quidem 
hos versus inter choreutas singulos dividit. Docd. 


V. 125. 134. πλανάτας vid. supra ad 119. οὐδ᾽. 
ἔγχωρος. vid. ad 390. (597.) :Hell. s 


QD Gr 

V. 126. ἀμαιμακεεῶν, De etymologia adeas in- 
terpp. ad Hom. lliad. ᾧ, 179. — Vertunt zgexpugma- 
biles seu indomitae, et recte quidem: nam altéra 
significatio furentes minus convenire videtur huic 
loco, quoniam summa utitur modestia et verecundia 
chorus in commemorandis Furiis.. /ntractabzlis in- 
terpretatur Erf. a μάω s. μάσσω, palpo, derivans, Hed. 
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conrivenies. Anon. Angl. post  Cármierariuii, Nonne 
potius averso vultu? Hell. 


t 


V. 129. — 181. ἀφώνως. Vexavit VV. DD. tri- 
pléx silentii commetnoratio, quae niliil sibi vult, nisi 
dit acrius intendatur silentii notio, cf. similes eiusdem 
Wotiohis repetitiones v. 205. sq. et 226. sq. ἀλόγως 
WWinsherni. vertit non cogitantes de iis, quae quidem 
significatio; etiamsi exeniplis firmari possit, hoc tamen 
lóco obtinere propterea nequit, quod nerno impetrare a 
$e potest, ut certo tempore cogitatione aliqua abstineat. 
Quáni collega meus Spec. p. 95. propósuit sententiam, 
idemi iliud voc; esse, quód 482; (409:) μηδὲ μηκύϑων, 
éáàm süo locó examinabimus, Difficile nimirum vide- 
bátür, ἀλόγως cüm locutione εὐφήμου στόμα φρονείδος 
ivreg conciliare, de qua Musgr. ,,6róue nonnun- 
quam est eox vel sermo, ut infra 1052. (1056.) 977. 
(g81.) Ai. 1129. (1110.)) Eur. Or. 592.* cf. Brunck. 
ád O. T. 426. Sic Winsh. eoce tantum boni omi- 
nis emissa et Heath. ora adeo caute solventes , ut 
nihil, nisi faustum proferant, quod prorsus repu- 
gnàt verbis ἀφώνως et ἀλόγως, ut Vauvill. quoque 
vidit, qui tamen et ipse Jabiorum certe motum si- 
guificari putabat. Recte autem Brunckius vertit £a- 
cite nobiscum bene ominata cogitantes. Eig»- 
μὸν στόμα nihil esse aliüd, quam silentium, monet 
Hermannus ad El. 620.: similes locutiónes adfert 
Seidl. ad Eur. Troad. v. 566. quae quidem omnes 
ad videndi sensum pertinent. cf. etiam Spanh. ad 
Call. Hymn. Apoll. v. 17. Vim oxymori probe sen- 
sit. Anon. Anglus, explicans ze fausta quidem et 
bene ominata sermone proferentes.  Reisigius: si- 
lente voce, sine verbo, taciturnam cogitationem ore 
referentes. Hell, Vix mihi persuadeo, εὐφημίαν vel 
h.l vel in EL'630. de si/eztió accipiendum esse. 
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In El. vertam: Num tu, quandoquidem libere loqui 
semel tibi concesserim, ita trahis et extendis al- 
tercationem, (maAwozousig Aesch. 'Theb. 250.) μὲ ne 
precari quidem vel sacrificare possim. ln Aesch. 
Choeph. 501. certe 

ὑμῖν δ᾽ ἐπαινῶ γλῶσσαν εὔφημον φέρειν, 

σιγᾶν ϑ᾽ ὅπου δεῖ καὶ λέγειν τὰ καίρια. 
per εὐφημίαν non silentium tantum intelligi manife- 
festum est. Nostrum locum sic ego interpretari ma- 
lim: quas proprio suo nomine pisa) appellare 
non audemus, et quarum sacra ubi praeterimus, 
omni vociferatione vel confabulatione profana abs- 
tinentes nil nisi pia mente oramus. ἴῃ, Eust. pag. 
725, 50. ad ἀλέων" ταὐτὸν τῷ ἀφώνως καὶ κατὰ Xo- 
φοκλὴν εἰπεῖν ἀλόγως, scribendum videtur: ἀφώνως 
καὶ ἀλόγως, xard Σοφοκλὴν εἰπεῖν. Doed. 


V. 15ὅ1. τὰ δὲ νῦν pro νῦν δὲ positum esse sta- 
tuit Elmsl. ad. O. T. v. 1229. Sed parum ita haec 
cum antecc. cohaerent, quia τὰ h. e. Aanc totam 
religionem, est obiectum participii, οὐδὲν adverbii 
loco. Doed. 


V. 152. ἄξονϑ᾽. Antiquorum verborum amator 
Sophocles ἀζονϑ᾽ pro ἀξόμενον υἱ- μηχανᾶν Ai. 1056. 
(1057.) φϑέγγεν Phil. 883. (862.) [nisi φϑέγγου ibi 
scribendum] Musgr. Citat Eust. p. 694, 50. 


ὟΝ, 155. 00 ἐκεῖνος ἐγώ. Non multum abfuit 
quin lectionem ὅδ᾽ ἐκεῖνος ὁρᾶν, quam omisso éyo 
praebent aliquot MSS., in textum reciperem. Aristoph. 
Eqq. 1558. 

ὅδ᾽ ἐκεῖνος δρᾶν, τεττιγοφόρος τῷ ᾿ρχαίῳ σχή- 

ματι λαμπρός. Doed. 
"e PC ideo, id est; percipio, Verbis videndi, 
17* 
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quum sit is sensus omnium nobilissimus, reliquo- 
rum sensuum perceptiones declarantur. Sic Aesth. 
S. Th. 1058. χεύπον δέδορκα. Alexis Comicus apud 
Athenaéum p. 154. A. 
i - ' -" » 1 
Tovro yaQ νὺν ἐστὶ σοὺ 
, ^ 9 ΄ - - 5 , 
ἐν roig “ϑήναις ταῖς καλαῖς ἐπιχωριον" 
, ἅπαντες ὀρχοῦντ᾽ εὐϑυὺς, ἢν οἴνου μόνον 
ὀσμὴν ἴδωσιν. Brunck. 


Addere potuit ex ipso Soph. Ai. 785. Sed ὀξυμώρως 
potius dictum est: φωνήματα μὲν ὁρῶ, ἀλλ᾽ οὐχὶ ϑεά- 
ματα. Proverbium fuisse videtur coecorum, ita in- 
telligendum , ut per φωνήν dé alterius voce, nou de 
coeci ipsius cogitarent. Idem fere redit v. 316. 
(925.) αὐδῇ δ᾽ αὐτίκ᾽ ἔξεστιν μαϑεῖν. Similia ubivis 
obvia, ut ἀσπίδι γιγνώσκειν Hom. Iliad. V, 182. Doed. 
Brunckius sibi non constare videtur : quod enim ver- 
tit voce video, est illud quidem: ich sehe durch die 
Stimme: nola autem, ni fallor, co spectat, ut sit: 
ich erkenne an der Stimme, quod posterius prorsus 
quadrat in v. 516. (523.) Nostro loco simplicissi- 
mum fuisset hominem caecum, caecitatem suam 
nunc primum apud ignotos commemorantem, dicere 
auribus video, ut organum pro organo substitue- 
retur, pariter atque Hor. Epist. I, 15, 15. sed quis 
frenato.est auris in ore. Quod Scholiasten etiam 
sensisse^verisimile est ex eius interpretatione vocc. 
το φατιζόμενον. Verumtamen nihil mutandum, Etiam 
Homerus Iliad. I, 77. ét 150. cum χερσί iungit ἔπεσι», 
ubi στόματι requirat nimium concinnitatis studium, 
Heil. 


V. 157. et 159. transponit Erf, speciose..Doed. 


V. 158. ἄνομον. Reiskius ἄνομμον, offensus for- 
tasse ellipsi part. ὡς, de qua egit Vauvill ad Ai. 


Hj 
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v. 198. Thuc. II, 72. δέχεσθε δὲ ἀμφοτέραυς 9 (Move. 
Hell. προριδεῖν h. 1. idem fere videtur esse, quod 
existimare; einen für etwas. ansehn; ut intueri ap. 
Liv. IV, 8. Tribuni (censuram) magis necessariam 
quam, speciosi ministerii procurationem intuentes .. 
haud sane tetendere. 'l'huc. V, 115. τὰ ἀφανῆ ὡς γι- 
γνόμενα 205 ϑεᾶσϑε. Doed. 


V. 189. Ζεῦ ἀλεξήτωρ. Hanc pleniorem vocativi 
formam tragiei etiam nulla metri necessitate impulsi 
praeferunt, praesertim in melicis, idque tacite se- 
cuti sunt editores, etiam cum fluctuabant MSS., ut 
El. 150. παντλάμων Νιόβα. Ai. 581. προπάτωρ. ib. 
905. Ant. 39. 229. — πρέσβυς. Bothius πρεςβεύς, 
quam formam disertis verbis damnat Schol. Ari- 
stoph. ad Ach. 91. Brevis syllaba in fine anapaesti 
admissa a personarum commmulatione excusationem 


habet, Vid. Seidl. Dochm. p. do. Herm. Elem. p. 575. 
Doed. 


V. τάο. iái. oU πάνυ. μοίρας εὐδαιμονίσαν πρώ- 
τῆς, ἤγουν οὐ τῆς πρώτης μοίρας τῶν εὐδαιμονιξομέ- 
νων, ἀλλὰ δηλαδὴ τῆς ἐσχάτης. Eust. p. á79. ubi hu- 
ius schematis plurima exempla profert, quibus uti- 
tur Gatakerus Opp. T. I. p. 215. Brunck. μοίρας 
εὐδαιμονίσαν πρώτης) cuius felicitatem prae ceteris 
omnibus praedices. Musgr. πρώτη μοῖρα de felici 
soríe usitatum. Pind. Pyth. I, 99. Boeckh. 

τὸ δὲ παϑεῖν εὖ πρῶτον ἄϑλων" cU δ᾽ a- 

κούειν δευτέρα μοῖρα. 
Eur. Iph. Aul. 57. 

οἱ rd πρῶτ᾽ ὠλβισμένου. 
Ac nescio an his respondeat Oedipus ad ea, quae 
chorum v. 121. de χόρῳ suo suspicantem audiverat. 
Ne vero cuiquam in mentem veniat coniungere πρώ- 
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t5 χωρὰς praestaütissimae remionis custodes, Watis 
dehortatur ordo verborum. JDoed. llam λέτότητα, 
Camerario intellectam, nec Vauvill. petcepit, quum 
πρωτῆς, i. e. πεπρωμένης, (quod verbale damnat 
Wyttenb. Bibl. Crit. Vol. II. P. 1. p. 51.) corrigeret, 
nec Winsh. reddens ob veterem fortunam. Memora- 
rabilis est Reisigii ratio, quem adeas. πάνυ raruin 
apud Tragicos. vid. Pors. ad Eur. Hec. 925. Hell. 

V. 142.^0gÀd. Altera lectio δῆλον commendatio- 
nem habet ab Ai. 906. Doed. 

V. 144. ὥρμουν. Metaphora a navibus, quae ὅρ- 
μεῖν dicuntur, cum rudentibus vel anchoris in sta- 
tione firmantur. Hinc Demosthenes p. 519. ovx ἐπὶ 
τῆς αὐτῆς Oguéi τοῖς πολλοῖς, ubi ego quidem supple- 
verim ἀγχύρας: non eandem rerum suarum ancho- 
ram habet, quam populus. Eur, Med. 775.. Ex τοῦδ᾽ 
ἀναψόμεσϑα προμνήτην κάλων.  Usitata igitur meta- - 
phora ὁρμεῖν ini τινὲ perhibetur, qui totus ex ali- 
quo pendet, quemadmodum Oedipus ex Antigona, 
grandis natu ex puella, ἐπὲ σμικροῖς μέγας. Musgr. 
Add. Eur. Phoen. 846. φίλοισι σοῖς ἐξώρμεσαν 00v πό- 
δα. Duplicem enim miseriam Oedipus illis verbis 
aperit, coecitatem et infirmitatem, ut v. 489. (496) 
σμικροῖς masculinum est plurale, pro feminino sirigu- 
lati ex praecepto grammatico positum. Herm.'ad 
Vig. p. 915. Reisigii correctio κἀπὶ σμικρᾶς Coll. v. 
746. dignissima est, quae; memoretur, non quae 
praeferatur; quoniam glossam paene redolet corre- 
 cloris, usitatiora substituentis. Sed ἐφορμεῖν τινὲ» 
quanquam plerumque opperiendi . hostiliter et insi- 
diandi vim lHabet, tamen non est, "quod his tam ar-- 
ctis finibus circumscriptum fuisse eius usum existi- 
mes, quum et ἐπιστῆναί vw non rarius significet 
prope stare alicui quam aggredi aliquem. JDoed. 
Ad Antigonen etiam Wiushemius, alteram scholii 
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partemr secutus, verba xem σμικροῖς paabéuk: Neo 
aliter sensisse videtur Brunckius, reddens, ne gi "'an- 
dis niterer parvo fulcro, unde, opinor, exstitit, qui 
de baculo cogitaret. Antigones tamen mentio iam 
facta verbis ἀλλοτρίοες ὄμμασιν; post quae magis etiam. 
langueret sententia, si μέγας esset grandis vel graz- 
dis natu, cui tum salis frigide opponeretur parva 
puella. Priorem igitur scholii partem amplexi sunt 
Anon. Angl. et Burgessius, quamvis in siugulis ex- 
pediendis minus felices: hic enim, quum et ipse 
μέγας aetate gravis itaque i£ineri adeo jnpar inter- 
pretaretur, antithesin in h. v. et σμικροῖς 4, quod Je- 
ven causam .esse .vult , plane subvertit: ille longius 
eliam aberravit, σμικρά explicans, u£ eum pro le- 
gum contemtore non haberent. Rem, ni fallor, acu 
tegit Erf. ,,Nec propter parvas res (v. 4. sqq.) 
huc advenissem , qui olim magnus fui. Huic inter- 
pretationi altera fortasse lectio ὥρμων magis ,conve- 
niat, quamquam δὲ in vulgata acquiesci potest, quam 
bene. vertit Burgessius substitissem,  advertissem. 
Hell. 


V. iÁ7. sq. ἄρα xal ἦσϑα. Malim interrogative 
accipere [vid. Herm. apud Erf. ad Ant. v. 630. ed. 
min.] nihil enim in praecedentibus video, unde;Cho- 
rus coniicere posset, eum a natalibus visu privatum 
fuisse. — ἀλαῶν ὀμμάτων — φυτάλμιος. De constru- 
ctione confer citata ad El. 254. Musgr. ἀλαῶν óu- 
μάτων. Quam mos in textum ascivimus rationem, 
Brunckium secuti, eius sententia haec est: Caecus 
ergo es, infelix; et grandaevus insuper, ut vide- 
tur? In his ἦσϑα φυτάλμιος patet poetice dictum essé 
pro ἔφυς, uec φύσεως nolio magis urgenda est quam 
in φύσει πέφυκας (in qua locutione abundare φύσει 
dicit Mienek. ad Menandr. p. 594.) .Cum genitivo 
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ὀμμάτων hoc verbum non audacius coniungitur, quam 
in εἶναι ἐτῶν τριάκοντα. Vid. Matth. Gr. $. 572. p- 
498. neque opus est coniectura Blomfieldii ad Aesch. 
Agam. Gloss. 518. ἀλαός τ᾽ ὀμμάτων. ρα autem συλ-- 
λογιστικῶς, non interrogative accipiendum, quanquam 
non pro certo negaverim unquám postponi dge in- 
terrogativum 5 Aesch. Pers. 659. 


végósv ἄρα κλύει μου; 


At καὶ additum quid sibi vult? Putes intendi hoc 
additamento vim adiectivi φυτάλμιος, ut non abundet 
φύσεως ntio et sensus sit: ἀλαὸς εἷς ov νῦν μόνον 
ἢ νέον, ἀλλὰ xal ἀπὸ φύτλης. Nec obstat huic ex- 
plicationi, quod falsa sit haec coniectatio; nam er- 
rare chorum de senis ignoti fatis, artificii potius, 
quam. absurditatis fuerit, ut ne minime quidem au- 
gurari videatur, quicum sermonem habeat. At con- 
cidit haec ratio, quia ;nihil omnino praecesserat, 
unde a natura coecum esse Oedipum divinare pos- 
set Chorus. His caussis possit aliquis adduci, ut hanc 
. fere distinctionem approbet: 
ἀλαῶν ὀμμάτων ! 
ἄρα καὶ ἦσϑα φυτάλμιος δυρςαίων; 
μακραίων τ᾽ ἔτ᾽, ἐπεικάσαι. 


i. e. P'ae coecos oculos! num etiam natura tam in- 
felix eras? Et grandaevus insuper es, ut videtur, 
At cui tandem placebit tam importuna ista Chori 
curiositas, e vestigio de diuturnitate mali sciscitantis, 
quae nihil ad rem faciebat? Ut brevi absolvam, ita 
distinguendum videtur: 


cÀaov ὀμμάτων 
' ἄρα καὶ ἦσϑα φυτάλμιος" δυρςαίων, t 
,Muxgalov v ἔτ᾽, ἐπεικάσαν ! 
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in quibus, ni admodum fallor, 'xa significat eere, 
certo, ov δοκεῖς μόνον πρόσωϑεν εἰρορῶντι», ὥςπερ πρό-. 
σϑεν, ἀλλὰ καὶ εἷς, ὡς νῦν αὐτὸς ὁμολογεῖς. Simili- 
ter Ai. 44. 

ἢ καὶ τὸ βοὐλευμ᾽ ὡς ἐπ᾽ doyelouw x00 ἦν; 
scil. xal οὐ μόνον ἐλέγετο; Add. 'l'rach, 228. εἴ τὸ καὶ 
φέρεις. Doed. 


V. 148, ἔτ᾽ ἐπεικάσαι. Bothius ὅσ᾽ ἐπεικᾶσαι. Rei- 
sigius ἔϑ᾽ ὡς retinuit, μακραίων pro anapaesto acci- 
piens. 


V. 149. ἀλλ᾽ οὐ ud» ἕν y ἐμοί. Sic Aldus et codd. 
veteres. Verum pro ἐμοὲ legendum ἡμῖν, ut metra 
congruant, Versus antithetici sunt: 

λεύσσξις νιν; προςδέρκου. 
ἀλλ᾽ ov μὰν ἔν y ἡμῖν. Βηιιποῖ, 
Duplex datur huius loci interpretatio. Alteram prae- 
ivit Schol. Neutiquam tamen in me (quod non mo- 
nuerim ex antiquisima illa opinione) frazsferes 
hasce diras, quas modo contrahis, hunc lucum diu- 
tius violando. 'Tum προςτυϑέναι, sicut latinum ad- 
dere, compositum pro simplice positum erit, dan- 
di, creandi, -conciliandi iniungendive significatu, 
, Aesch. Choeph. μέγαν προςϑεῖσαν «ἰγίσϑῳ μόρον. Ant. 
245. vd δεινὰ γάρ vo» προρτίϑησ᾽ ὄκνον πολύν. et prae- 
cipue Oed. Τ᾿. 280. τάρδ᾽ ἀρὰς ὁ προρειϑείς, [Idemque 
verbum resütuendum est ex uno MS. et Dionysio 
in Thuc. IIL, 82. τὰς τιμωρίας ἔτε μείζους . . . προς- 
τιϑέντες pro vulg. προτυϑέντες (quod minmitantes po- 
tius est) coll. IV, 20. Doed.] Praepos. ἐν autem re- 
dundabit: quod Elmsleius quoque statuere videtur 
ad Med. 614. Alteram rationem, ab. Heathio ta- 
ctam, sequitur Brunckius: Sed haud sane, quantum 
per me licebit, his [clarius. Burgess. istis infortu- 
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niis: significantur enim senectus, caecitas et pau- 
pertas] noxam addes, ob quam diris devovearis. & 
y ἐμοὶ igitur esset ὅσον γε ἐμοὶ ἔνεστι, per mne, conf 
Valck. ad Hipp. p. 199. lacobs Addit. Athen. pag. 
185. Non ita probabilis Burgessii explicatio ἔν γ᾽ 
ἐμοὶ πριτῇ » si mei sit iudicium, si me audies. In 
suspenso relinquit Winshemius, vertens noz uti- 
que mihi imputabis has diras. r&güs ἀρὰς ad se- 
quentia spectant. vid. ad 640. (644.) δεικτικῶς di- 
ctum vult Iacobs manu directa in senem in loco sa- 
cro sedentem, quod nefas scilicet. Possis ἀρὰς etiam 
calamitatem interpretari, cüius siguificationis Ho- 
merica exempla attulit Vauvillersius. Musgravii nota 
haec est: ,,z«c9' ἀρὰς. quo referri possit.;articulus, non 
video, nisi forte synonyma fuerint ἀρὰς et Egavvvos, 
quod multa suadent, * Cf. Aesch. Sept. .c. "Theh. 7o. 
iterumque 961. eum Agamem. 1128. Eumen. 532. 
lbid. 420. Eumenides diserte de se narrant, ᾿“ραὶ δ᾽ 
ἐν οἴκοις γῆς ὕπαι κεκλήμεϑα. Adde Virgil. Aeneid. 
XII, 945. «Προςϑήσεις, adiunges vel infliges. "Vide 
notata ad Eurip. Hecub. 562. Reisigius adsentitur 
Brunckio. ZZei/. 


V. 151. neogc. modum «excedis. Sic πέραν. περοῦσν 
infra 959.:qe] περαιτέρω" πεπραγμέν᾽ ἢ μοι. "'rach. 676, 
Musgr. Sic El. 1506. ὅςτις πέραν. πράσσειν γε τῶν vó- 
pov 4X. |Sic.etiam zmzgrare. Burgess. post Schol. 
incedis,ubi'non fas:est. Vauvill. incedis, per me- 
dium.exitium, quae utraque inaudilà foret ellipsis. 
Jransis. vertit Wiush. fortas&e eodem sensu .pro- 
qrederis Erf. -ad/O. 'T..670. Hell Praesens pro 

"faturo ,tranusibis enim, abibis, sacrum hunc locum 
relimques, nec. adeo Furiarum iram manendo in te 
:concitabis.* Chorus «adspectu malorum, quibus 
"Oedipus laborat, commotus, humanis verbis.uti- 
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tur. Musgravii explicationem locum habere dubito. 
Iacobs, 


V. 1δ1. ἵνα .. μή simplicem prohibitionem in- 
dicare putat Brunckius, supplens, forsitan ὅρα: Ne- 
que aliter sensit Elmsl. ad Heracl. 618. ,,Fortasse 
legendum μηὴ προπεσεῖ, ἵνα pro ὅπως accepto.* Sed 
id vellem probatum: nam ἕνα, cuius usus apud se- 
riores quidem aliquanto latius, et apud nostrae ae- 
tatis Graecos (να) latissime patet, ab antiquis vix 
aliter quam de consilio dictum reperies, auf dass, 
damit. ltaque recte, opinor, Heindorf, p. 27. ad 
Plat. Gorg. pag. 454. B. ,quod ante i»«.-intelligero 
Findeisenius iubét ὅρα s. φυλάττου, particula ὅπως 
centies adbibetur. ἕνα, quod sciam, non item.* 
Quapropter aut in αλλὰ exhortativo latere putandum. 
est dva vel σπεῦσον vel ἀπόβαϑε (quae haud scio an 
sententia sit. Hermanni de praecc. Attic. p. VII.) aut. 
verum viderint Schol, et Reisig. ἵνα ex seq. geza- 
σταϑυ pendere. JDoed. 


V. 158. 154. κάϑυδρος. -Lectio κάϑυγρος ideo non 
placet, quia diserta aquae commemoratio in hoc ri- 
tu quam maxime necessaria est; vid. infra v. 474. 
(481.) Aesch. Pers. 612. παμφαὲς μέλε λιβάσιν ὑδρη- 
λαῖς παρϑένου πηγῆς μέτα. Quapropter etiam . μειλέ- 
quc proprie, de. zel/e- admisto , intelligendum, quod 
perspexit. Musgr. ,» μειλιχίων ποτῶν, mellitae. potio- 
nis; vid. notata ad Eur. Hec. 562. minus perspe- 
xerunt. gl. Vict. γλυκέων, ἡδέων et Eustath. p. 775, 
17. παρὰ Σοφοκλεῖ καὶ inl ὑδάτων. ὡς τὸ μειλεχέων mo- 
τῶν ῥεῦμα διασαφητικὴ μετάληψις ἐστ τὸ μελιχρόν. 
Doed. “κἀϑύυδρῥος ut κατάδενδρος; ᾿κατάβατος , κατέρνης 
dictum: monet Burgess, latidatque "Foup. 'ad Suidam 
p. 297. ét Gesn."üd Orpheüm' p. 126. :qui de nruiti- 
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plicandi potestate egit, quam haec praepositio in 
compp. habet. — De sacrificandi ritu vid. mir 474. 
(481.) Hell. 


V. 156. τῷ quocirca Brunckius. Sed conclu- 
sieni nullus ex antecc. datur locus, Quod in Actt. 
Monacc. 'T. I. p. 55. post Heathium conieci τό, ξένε, 
ut pro parenthesi sit hic versus, id etiamnunc ve- 
rum puto. Doed. Lectio editt. vett, revocanda. zov, 
τοῦτον τὸν κρατῆρα i. e. τὸ νάπος, QU ὁ κρατήρ. 
Jacobs. 


V. 158. ἐρητύει. Malim. ἐρητύοι, multa te via 
ab isto saltu (νάπει) seiungat. Musgr. Idem Er- 
furdtius probat, sed mulla necessitas, modo πάντα 
τινά» non oe suppleas. Doed. Difficile est colloquz 
tecum isto loco, longum enim impedit spatium; ut 
hoc quoque argumentum eum permoveat ad obse- 
quium praestandum. Jeis;gy. Haud scio an sit: muZ- 
tum s. magnum (i. e. nimium) intervallum te a no- 
bis (ab eo loco, ubi consistere fas est) segregat. 
Sic denuo inculcatur illud περᾷς. Non fatigatür cho- 
rus saepius repetendo, quod tam ei curae cordique 
est. Coneordat Brunckii versie: procul iam a Li- 
mite intro te penetrasti. Hell. 


V. 159. πολύμοχϑ᾽, Num active interpretandum, 
ut Éur. Phoen. 900. qui nobis tantum negotii mole- 
stiaeque facessit? Color sallem orationis non ob- 
stat: vox enim κλύεις forsitan haud sine aliqua in- 
dignatione pronuncianda, iam impatientiam quo- 
dammodo et morae taedium indicare videtur. /7e/7. 


V. 160. λέσχαν. Et sermonem significat et Jo- 
cum wubi aliqui sermocinantur. Si prior notio pla- 
cuerit, quod praecedit (λόχον εἴ τιν᾽ ἔχεις.) valebit δὲ 
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animum adyertis ad. sermonem: meum, si eius: ali- 
quam ralionem habes. Suidas: λόγον “ἔχειν, φροντί- 
Cuv* Θεόπομπος. Sed et passim ita loquuntur anti- 
qui, ut Herodotus. Sin λέσχαν altero sensu. in- 
terpreteris, tum λέγον εἴ vw ἔχεις significabit, (quae 
versio est Heathii) s? sermonem aliquem habes, quem 
mecum communicare: cupis. Sed mihi prior ratio 
potior videtar. Mausgr. οἴσεις -pro ἔχεις vel quod qui- 
dam metri causa commenti sunt /oyc;c, cum Elnas- 
leio edidimus, qui apte confert 'T'rach. 125. ἁδεῖα 
plv, ἀντία δ᾽ οἴσω. Egó vertam: Si quid me vis, re- 
licte. luco, postquam in eo loco, quo ego: loquor, 
pedem Jfixeris, tum. demum fari incipe. «Δέσχῃ et 
hic locum confabulationis non minus MicM; quam 
in Aesch. Eum, 367. Doed. ; 


V. 164. ἀστοῖς ἴσα aut. est ἔσα σὺν ἀστοῖς, aut 
ἴσα νόμοις vel ἔργοις ane de quo vide v, 930. 


(557.)) Heil. 


V. 165. κοὐκ ἄκοντας. xüxovovtag, parentes, obe- 
dientes. Ex coniectura sic dedi, cum ed. Áld. hai 
beret χούκ ἀκούοντας, Henr. Steph. tero xóvx dxov: 
τας. ᾿Ακούειν parere habetur Eur. Cycl. 120. Musgr. 
Prorsus sic tollitur antithesis, cuius nimium curio- 
süs Burgess. invito metro £xóvrég reponi voluit. 
Bothius: εἰπόντας — xaxovovrag. Hell. ey 


V. 167. μὴ δῆτ᾽ ἀδικηϑὼ. Constructio a sallo ad- 
huc Grammaticorum notata et explicata. Nota ζω- 
μὲν», -μαχώμεθα»γ, neque vero, pluralis tantum, sed 
etiam singularis numeri prima persona ita usurpa- 
tur, ut φέρ᾽ ἔδω Eurip. Hippol. 859. sq. ἐπίοχε, αὐδὴν 
τῶν ἴσωϑεν ἐχμάϑω ib. 568. μή τρέσῃς μιάσματος τού- 
μοῦ μετασχεῖν, ἀλλ᾽ ἐλευϑέρως ϑάνω. Eur. Heracl, 558, 
Sic μὴ ϑάνω, quod ΕἸμ18],: ad Eur. Heracl. Ll ον re- 


cte explicat: me sinas me mori, Primam personam 
sing. pass. nonnisi hoc loco et Eur. "Troad. 175, 
observavi: μὴ νύν μον τὴν βακχεύουσαν Κασσάνδραν 
σεέμψασθϑ᾽ — ἐπ᾽ ἄλγεσι δ᾽ ἀλγυνθῶ, neve sinite in6 
dolore alio praeter eum, qui iam urit , adfici, qui 
locus nostro: defenditur. Matthiae. Eandem expli- 
cationem jterum protulit Elmsl, ad Soph. O, T. v. 
4g.: praeter nostrum locum adferens 'Trach. 904. 
Eur. Herc. 1539. ,,.Apertum est, coniunctiyum par- 
itieülae. μή iunctum proprie non vetantis esse, sed 
metuentis. Quare non tantuni de. secunda, sed etiam 
de prima persona usurpatur, ut in Soph. Oed. C. 
174,4.TÉerm. praecc. Aic. p. VI. Timere autem po- 
terat.Osdipus, aut, ut. semel egressus eo loco, unde 
salus sua pendebat, rursus intromitteretur 5 aut, ne ob 
violatam iam loci sanctitatem, ad poenas dandas 
callide eliceretur , aut denique, ne vi extruderetur. 
Posiremum sequentià confirmant. Jfe/l 


-. , V, 168. co, quod restitui in Acit. Monacc. TT. 
L.p. 560. etiamnuno probo; illud non item, quod 
tuuc. a, plurali-ad. singularem negZgentius transire 
poetam existimavi, de quo transitu egit Brunck. ad 
Aristoph, Avv. 3104.5 etenim, ut iam videre mihi 
videor, Oedipus postquam ' ab uno znesochoro exire 
e luco iussus est, «caeterorum choreutarum fidem 
sibi obstringi vult, non íraude mala illud fieri. 
Docd. 


' V. 169. ἐκ τῶνδ᾽ ἑδρἄνων. Chorus digito mon- 
strat sedem, quam "Oed. salva religione occupáre 
possit. Est autem ea ἐν τῇ ϑυμέλῃ. lacobs. Brun- 
€kius: ex isto, quo consistimus, loco, Utraque ra- 
to commendatur aorislis σιστεύσας καὶ μεταναστάς. 
Aitadien haud scio, δὰ chorus ipsum, quo adhuc 
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constit Oedipus, locum intelligi velit, ad solum 
ἀδιληϑῶ respiciens, ut iu ἄκοντα sit vis et momen- 
tum orationis. Patet enini ex tota antiquitate, nefas 
fuisse, manus alicui inferre in loco sacro. Hell. 
Astute declinat chorus, ne nimium diserlis verbis 
tutelam polliceatur, quo minor sit fidei postea fran- ΄ 
gendae iuvidia, Lucem dát capitque. vicissim .v. 225, 
(225:) ubi sensus est: jamé nunc quando.&acrum do4 
cum. deseruisit, eliam. omni ré$ioné mea excede; 
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V. 170, ἄξει. Elnd. ut turas post οὐ us tol- 
lat, ἄρῃ scribi iubet. " Vid. v. 645. (849.) dnd 


V. agi. in malunt Elmsl, et. Reisig. 


V. 175. eig, gentis, de quacunque sensuum per- 
ceptione, dicitur. Erf. Versus 172. 173. (180. 181. ) 
Oedipo tribuit Burgess. provocans ad verba Sens 
eig οἷον αἰσϑάνῃ » ποῦ ἐδμεν. 


V. 1γά. ἀμαυρῷ κώλῳ. VWVinsh. εἰ Ben: iafir- 
mo pede: neque id plane falso: vid. ad 1014. ὧδε 
tum poterant interpretari sic. Multo tamen elegan- 
tius Erf. pede qui oculorum lumine gs orbatus, qui 
non habet adiutores oculos, Sic ποὶς τυφλός Phoen. 
84a. ibique Valck. PPors. ad 722. &de Auc ut v. 1557. 
Hed. 

V. 176. τόλμα ἀποστυγεῖν periphrastice pro &xo-- 
στύγει, more tragicorum. Commode Renee wien 
dat Horatiánum: sapere aude. Hell " 


V. 178. zézpogev, habet, vid. ad Ai. 1145. (1124) 
Musgr. cf. et Brnuck. ad Trach. 108. Explanatur 
autem sertentia versus 164. (171.) Heil. 


VW. 180. παῖ, lego παῖς, ut sit normimativus pro 
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voc. ut Eur. Hel. 1419. cf. Nostri El, 795. Musgr. 
Sic etiam Porsonus Adv. p. 145, et Bothius. Sed 
hiatum in παῖ per adlocutionem excusat Seidl, 
Dochm. p. 81. et Herm. El. metr. p. 575. ,,ut non 
opus sit, voces νῦν et mot sedem suam permutare.** 
Quin de hoc quaeri potest, an permutatio nomina- 
tivi cum vocativo tam late pateat, ut eliam eig, 
βασιλεύς, Ζεύς, pro παῖ, βασιλεῦ, Ζεῦ, dicere licue- 
rit. Nam quod ait Eustath. p. 1469. 0 παῖς xai 0 Xa»- 
lag nagd τῷ κωμικῷ ἀντὶ τοῦ ὦ moi καὶ ὦ Ξανθία, 
in eo egregie fallitur, quia quodlibet nomen arti- 
culo ὃ addito, non iam est vocatzvus, sed nomina- 
£ivus, per appositionem additus; equidem neque ὁ 
παῖ unquam legi, neque ὦ παῖς. Heisigius compa- 
rat Aristoph. Nubb. 1165. ὦ τέχνον, ὦ noi, ἔξελϑ᾽ οἴκων. 
Doed. 


V. 180. 181. εὐσεβίας ἐπιβαίνοντες. Τὰ est inter- 
terprete Eustathio pag. 713. l 51. εὐσεβοῦντες. Sic 
Euripidi Hippol. 215. μανίας ἔποχος λόγος, est μανι- 
κὸς λόγος. Brunck. ἐπιβαίνοντες vid. δὰ O. T. 79o. 
(771.) Musgr.  Praeivit Homerus Od. XXII, 424. 
ἀναιδείης ἐπέβησαν. Hymn. Merc. 465. Actt. Monacc, 
T. I. p. 58. Hell. 

" Pbid. εἴπωμεν. iv ἄν, ὡς ἄν, ὅπως ἄν cum sub- 
iunctivo passim obvia sunt u£ significantia. Pessi- 
me 'lurn. εἴποιμεν, ἀκούσαιμεν edidit, servato πολε-- 
μῶμεν. Ridicula est Britanni editoris coniectura ἕν᾽ 
ἄνευ ᾿σεβίας. Brunck. εἴπωμεν — ἀκούσωμεν. Vid. 
Eur. Iph. T. 971. Heracl. 185. Musgr. Recte Turn. 
εἴποιμεν, ἀκούσαιμεν. Optativi pendent ab ἵνα ἄν. Verba 
καὶ μὴ χρείᾳ, πολεμῶμεν ad sensum cohaerent cum ἄγε 
νῦν σύ ue. Repetitio eiusdem syllabae oye» in fine 
trium colorum Comicum deceret, non Tragicum. 7a- 
cobs. ltem et olim in Actt. Monacc. T. I. pag. 57. 
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iudicavi, cum Schol. ἕνα dv per ὅπου ἂν interpretans. 
cf. v. 161. (168.) Nec enim usquam ἄν cum ἵνα ut 
coniunctum legi, et haud scio an recte V. D. in Class. 
Iourn. 1815. Apr. p. 47. υ»ἵνα joint à ἂν signifie ubi, 
qui est sa premiere signification comme adverbe. 
Eur. Iph. A. 1556. ἵνα πλήξειεν ἂν ubi. 4 ]tem in Oed. 
Col. 598. (405.) Theocr. Id. XXV, 60. ἕνα xev τέτμοι-- 
μὲν ἄνακτα.  Elmsleius comparat Eur. Bacch. 1579. 
ἄγετ ὦ πομποὶ μὲ κασιγνήτας, ἵνα συμφυγάδας ληψό.-- 
p&Ó' οἰκτρᾶς. ^ Caeterum Herm. ad Vig. p. 945. 
coniunctivos praefert. oed. 


V..188. χρείᾳ πολεμῶμεν, cum necessitate lucte- , 
mur. Musgr. . Ad structuram apte comparant "Trach. 
802. μηδ᾽ αὐτοῦ Qvo. 


V. 184, αὐτοῦ. illo ipso in loco subsiste, quem 
extra nefas est procedere, Burtom. αὐτοῦ 86. καϑί- 
στασο. Erf. --. ἀντιπέτρου. gl. τοῦ ἰσοπέερου χαλκοῦ. 
ἀντὶ πέτρας ,γὰρ χαλκοῦς ἦν. Brunck. Non satisfacit. 
Scholiastae enarratio. Legendum fortasse αὐτοπέ- 
zov , ex lapide nativo, [vivo sedilia saxo Virg. A. 
1, 167. Hell] i e. rudi, nondum expolito: ἄξεστον 
et ἀσκέπαρνον supra vocaverat v. 19. et 102. Forma 
vocis est ut αὐτόξυλον Philoct. 55. αὐτόπυρος ἄρτος 
apud Athenaeum p. 314. C. ἀντίπεερος fortasse 
ipsum est pro πετραῖος; intelligitur suggestum in 
orchestra, in quo ϑυμέλη. Jacobs. Eundem locum 
esse Erf, putat qui v. 57. memoratur, propter aeris 
fodinas ita dictus. Exemplari idem adscripsit: sa- 
xea via, Wiush. extra saxi, quae ex adverso est, 
siam. 


V. 185. κλίνῃς. Idem verbum in κινεῖν corru- 
ptum in Archiloch. ap. Harpocr. πρὸς τοῖχον ἐκε- 
18 
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νήϑησαν £v παλινσχίῳ ubi Toup. ἐκλίνϑησαν corri- 


git, probante Herm. El. Metr. p. 105.  Doed. 


V. 186. ὡς ἀκούεις, ut iam intelligis. Musgr. Cf. 
ad v. 172. (181.) Erf. praes. pro praeterito positum 
existimat. 


V. 197. ἢ ἐσϑῶ; nihil interest hoc modo scri- 
baturne, an cum elisione ἢ σϑῶ, quod Aldus e 
vett. codd. expressit. In unam syllabam coalescunt 
4 & "Turnebus edidit ᾿ἡσϑώ, quod etiamsi ne grae- 
cum quidem sit, posteriores tamen editiones omnes 
invasit Alteram lectionem scholiastae memoratam 
ἢ στῶ; an stabo? mihique huius iudicium haud sa- 
lis considerate amplexo, potiorem visam, non. ita 
multo post coniperi falsam esse et reiiciendam. ὀχλά-- 
£u» sedendi, significationem obtinet, ut supra 19. 
κάμπτειν κῶλα. "lum in actione huius fabulae non 
aliter quam sedens exhiberi potuit Oedipus. Ab hoc 
versu usque ad dramatis finem, quando ad locum 
pergit ubi fatale est eum mori et sepeliri, semper in 
scena sedet. [Ex ed: rec.] Brunck. ἢ στῶ praetuli- 


mus; nam cum h. 1. non sessui, sed progressu; op- 


ponatur, sensu subsistendi, apte. coniungitur cüm 


ὀκλάσας. De ipsa forma ἐσθῶ addubitat Matth. ad: 


Eur. Hec. 160. confidentius damnat Reisigius. Erfurd- 
tius tamen. in marg. ἦ 0909; Doed. 


V. 188. βραχὺς ὀχλάσας. Similia quoad formam 
orationis sunt πολὺς ῥέων, μέγας πνέων, ταχὺν βου-- 


λεύειν. Ο. T. 627. (619.) Non temere igitur vulga-: 


lam'mutaverim: sed si ab ea discedendum, proxi- 
mum foret βραχύ v ὀκλάσας. Musgr. βραχύ σ᾽ ὁκλά- 
σας Camerarius: sed ὀχλάζειν neutraliter usurpatur. 
Bekker. An. Gr. I. p. 56. forsitan ex hoc loco OK-4.4- 
ΣΑ͂Σ πόδα κινεῖν. Doed. Erf, interpretatur: minor 


ἃ 
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factus statura, ita, ut incurvatus non ea longitu- 
diue sit. Hell 


V. 189. ἐν ὠσυχαίᾳ, placide, nec cum impetu. 
Erf. Ut Hom. Iliad. XXI, 598. 


V. igi. βάσει βάσιν ἁρμόσαι, tuos gradus meis 
accommoda. "Verum vidisse. Elmsleium puto, qui 
ἄρμοσαι Scribendum esse censuerit; Soph. El. 51. & 
μὴ Té καιροῦ τυγχάνω, μεϑάρμοσον. Contra Aesch. 
Prom. 509. γίγνωσκε σαυτὸν καὶ μεϑάρμοσαι τρά- 
πους νέους, ubi unus MS. Vit. perperam μεθάρμο-- 
cov exhibet. JDoed. 


V. 192. 195. χέρα φιλίαν. . De χειραγωγίᾳ inter. 
ϑρέπτρα referenda egit V. D. in. Miscell. Hafn.. 
Tom. I. Fasc, 1. p. 45. Hell. E" 


V. 193. πρόκλινον. Si mgoxAlvag legas, sensus 
erit suspensus, interpellante Oedipo; unde. nihil 
video huic loco .commodi aut venusti accedere. 
Brunck. | 


V. 194. óveggovog active; quod tristitia adficit,. 
accipere videntur inttpp. Reisigio est: quod Sene 
dens, ἄφρων, comznisit. Hell. 


V. 195. χαλᾷς concedere incipis. Vid. Rak Hec. 
403. Musgr. Sic Scbolion. Euripideum locum lau- 
daverat Abresch. ad Aesch. ΠΤ. p. 27. et ipse indul- 
gendi significatum tribuens huic verbo. cf. v. 856. 
(840.) Etiam Brunckius obtemperas, Erfurdtius fe- 
rociam- remittis, coll. Aeschyl. Prom. 179. δύαιδιν 
οὐδὲν ἐπιχαλᾷς. Quam in partem lacobsius quoque 
concesserat Animadv, in Eur. p. 5. metaphoram 
ab auriga, equis habenas remittente, sumtam. existi- 
manus. ls tamen nunc ut Doed. Actt. Monacc. T. 
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I. pag. 59. interpretatur: quando nunc requiescis.- 
Aesth, Prom. 256, οὐδαμῆ χαλᾷ κακῶν. add. 1057. 
Ita cum proxime antecedentibus arctissime cohaeret, 
et chori in gratiam instituitur colloquium, qui Oe- 
dipi fata cognoscendi cupidissimus est: ex altera in- 
terpretatione, quae vss. 56. 57. in memoriam revo- 
cat, Oedipo potius beneficii loco permitti videtur, ut, . 
quae habeat, cum choro communicet. Heil. Gl. in 
Laur. A. ἀντὶ τοῦ ϑαυμάζῃ, quod non magis intel- 
ligo, quam Elmsleius. JDoed. 


V. 197. τίς ὃ πολύπονος ex Schol. Articulus est 
aptissimus. Quismam tu, quem infelicem esse sat 
cognovimus [cf. v. 147. (151.)] dueeris? Cf. Phil. 601. 
- Doed. — ἄγη. vivis, vitam agis. Vlesych. jyóusv, 
διῆγον. Σοφοκλῆς Θυέστῃ δευτέρῳ. Suidas quoque 
ἡγόμην, ἐτρεφόύμην, ἐτύγχανον, citans. O. 'T. 795. (775). 
Plato, ἀρετή rt αὐτοῖς ἀγόμενος. ὀρϑῶώς, καὶ τοὐναντίον 
ἀποβαίνεν χακῶς ἀχϑεῖσι. pag. 075, d. Aristides tom. 
11. p. 95. χωρὶς παιδοτριβῶν πολλὰ γένη τῶν ἀνθρώς- 
πων ἄγεται καὶ σώζεται. Athenaeus p. 155. Α. ἀγό- 
μένος βασιλικῶς. Musgr. Propria significatio ne hic 
quidem deserenda: est circumduceris ,. vagaris vel 
etiam (a filia tua) duceris. Hell. — εἰν ἄν aov na- 
τρί δ᾽ ἐκπυϑοίμαν. Nemo non videt particulam ὧν tam 
saepe a librariis omissam necessario hic requiri, ut 
v. 41. 42. Soloecum est, quod vulgo legitur. Brunck. 
Vulgatam servare iie duximus, 


. V. 200. ἀπόπτολες." Ellipsin var. substantivi 
primae personae, praeterquam. in adiectivis πρόρϑυ-- 
pog atque ἕτοιμος, fariorem esse, mionet Seidler. ad 
Eur. El. p. 12. Ceterum oratio fortasse non pro- 
ptér solum timorem abrumpitur, sed etiam propter 
xim doloris, ex acerba memoria renascentis. JJeJf. 
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V. 201. τὲ τόδ᾽ ἀπεννέπεις, γέρον. Sensus non 
est, quem Winsh. putat, quare hoc abnuis, sed po- 
tius, Burgessio auctore: quid est hoc, quod prohi- 
bes, coll. Oed. 'T. 2. Add. Trach. 184. Hell. 


V. 202. μὴ, μὴ, μή. Crebrae negationes pertur- 
bati animi sunt indices.  Carnerarius. Quo etiam 
retulerim synonyma «295, ἐξετάσῃς, ματεύων. Hell. 


V. 205. δεινὰ φύσις, dira origo, diri natales. 
.Sic οὐ μαϑὼν ὃς εἶ φύσιν Ai. 1281. de "Teucro, ser- 
vae filio. Musgr. Vel potius proles, genus, ut El. 
$555. ἐκ πατρὸς ταὐτοῦ φύσιν. Ant. 526. πόντου v £va- 
λίαν φύσιν. Aristoph. Avv. 1480. ὦ σοφωτάτη φύσις. 
Doed. 


V. 207. Post σπέρματος haud scio an plene di- 
stinguendum sit, ut existat interrogatio directa. 
Dum enim roganti respondere cunctatur Oedipus, 
imperiosius instat Chorus ; πατρόϑεν φωνεῖν ut ovoua- 
Cuv solemnis formula; vid. Buttm. Mus. d. Alterth. 'T. 
IL. p. 58o. Herodot. III, 1. VI, i4. VIII go. In 
Brunckii interpunctione per abundantiam quodam- 
modo πατρόϑεν additum post σπέρματος; commen- 
datam illam quidem exemplo Hom. lliad. X, 68. 
πατρόϑεν ἐκ γενεῆς ὀνομάζων ἄνδρα ἕκαστον. Reisigius: 
τίνος εἶ; σπέρμα τὸ σὸν ξένε φώνει πατρόϑεν. Ἐπν[αγᾶϊ. 
in marg. τίνος εἶ σὺ σπέρματος. Doed. 


V. 209. Versus est auapaesticus, Contra metri 
rationem , quin etiam frigide, legitur vulgo τέκνον 
ἐμόν. Brunck. 


V. 210. £n ἔσχατα. In "Thuc. V, 111. legendum 
censeo: ov γὰρ δὴ ἐπὶ ye τὴν ἐν τοῖς ἐσχάτοις (vulg. 
αἰσχροῖς) καὶ προὕὔπτοις κινδύνοις πλεῖστα διαφϑείρου- 
σαν ἀνϑρωώποὶς αἰαχύνην τρέψεσϑε.  Doed. . 


τ HIS. onm 


V. 211, καταχρυφή ἢ. 1. denotat praetextum, quo 
quis utitur, ut occulat aliquid, Erf. 


V. 212. μέλλετον, ἀλλὰ ταχῦναι. Fuit, qui inter 
se colloquentes ἢ. 1. fingeret patrem filiamque, pro- 
pter mutatum, credo, imperativi numerum, Verum 
Antigone nunc simul compellatur, quia, si forte diu- 
tius taciturus esset Oedipus, satis facere illa seni- 
bus poterat respondendo. μακρὰν μέλλετε Heath. μέλ-- 
Aoutv [coll. v. 1605. (1616.)] et τάχυνε (coll. Aesch. 
Pers. 694. Eur. Andr. 551. Rhes. 657.) Elmsleius. 
Hell. 


V. 218. “αΐου. Perquam sapienter instituit poe- 
ta, quod chorum vix audito Laii nomine, cuncta 
confestim, nec sine horrore, augurantem facit. &x- 
yovov Erf. in marg. Deleta voce ἀπόγονον colloquium 
fervidius fieri arbitratur Reisigius. ZTe/l. 


V. 215. Οἰδιπόδαν. De hac forma adeas Valck. 
ad Phoen. p. 506. Brunck. 


, V. 216. De constructione: vide ad v. 1005. Me- 
iuere autem poterant Coloniatae deorum iram, quia 
exceperant consceleratum hominem, ut recte Erf. 
᾿Απροςδιόνυσον est, quod Schol. adfert.  Neutiquam 


enim de fide, marranti habenda, dubitat chorus. 
Hell. 


.V. 219. Versus est anapaesticus. - Recte in T. 
scriptum πόρσω. Ceteri cum Aldo contra metri ra- 
tionem πρόσω. gl. πόῤῥω. Brunck. 


V. 220. ποῖ καταϑήσεις ; quomodo vel ubi exsol- 
ves? Dicitur ut καταϑεῖναε ἀργύριον, pecuniam sol- 
vere. Vid. Aristoph. Nub. 245. Pac. 1215. Liban. 
vol. Il. p. 625. C. ὀφείλειν καὶ καταϑήσειν. Musgr. 
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Sic infra v. 469. (476.) τὸ δ᾽ ἔνϑεν ποῖ τελευτῆσαί με 
᾿ χρή; conf. v. 576. (385. Nihil Lexicographi no- 
stri de hoc usu particulae ποῖ, vi et significatione 
plane congruentis cum altera z7, solo genere dis- 
crepantis; nam est neutrius geueris dativus (mos, 1. e, 
II$22]), altera illa feminini. Schaef. . Ducta locutio 
a καταϑέσϑαν παρακαταϑήκην. Herod. VI, 73. παραϑή-- 
κὴην κατατίϑενται ἐς τοὺς ἐχϑίστους. Unde ducta etiam 
illa εὐεργεσίαν καταϑέσϑαν παρά τινε, vel πρός τινα 
Demosth. p. 195. 22. Reiske, beneficium apud ali- 
quem collocare, tanquam depositum, quod postea 
reddatur vel rependatur; χάριν καταϑέσϑαι zwi vel 
πρός τινα Demosth. p. 1551. ult. Hinc ποῖ non est 
quomodo, ut Musgr. et Schaef. explicant, sed ποῖ 
καταϑ. est pro πρὸς eig τίνας ἄνϑρ. καταϑήσεις 0 ὑπέ- 
oyso. Sed quia in his semper media vox adhibetur, 
scribendum puto καταϑήσει. Matthiae. Elmsleius 
comparat Aristoph. Lys. 195. mo? λευκὸν ἵππον; 


V. 221. sqq. μοιριδία.  'acite quidem sed haud 
sane inconsulto μοιραδία probat Ephr. Schmidt de 
Notione Fati in Soph. 'l'ragg. 1821. p. 24. quoniam 
et μοιράς et μοιρὶίς in usu fuisse constat. Doed. ἔρ-- 
χέται. Impeditissima constructio, nisi legeris ἐρχατοῖ 
1 e. eyes arcet, prohibet, vetat. Exstat vox Hom. 
Od. £, 15. Ulitio divina nemini prohibet, quae 
passus est, rependere. Musgr. ἔργεται Bothius; de- 
bebat saltem εἴργεται, quae sola forma, si recte ob- 
servavi, tragicis in usu est. Nam quod in Ai. 595. 
legitur: οὐ ξυνέρξεϑ᾽ ὡς τάχας; id vereor ne ἃ. ξυ- 
γέρδευν derivandum sit, ut in 'Trach. 95. Sed expli- 
catione locus noster eget, non correciione: τὸ τίνειν. 
est universae sententiae subiectum, τίσις praedica- 
tum 5 zívev sensu medii accipiendum, quamvis acri- 
ter Kusler de verbb. medd. p. 79. invehatur in H. 
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Stephanum, quod in Thes. L. Gr. 'Tom. ΠῚ. p. 1565. 
cautius pronpnciaverat de discrimine activi illius et 
imedi. .Ut enim omittam, quae similem usum re- 
ferunt, ut ἐκπράσσειν αἵματος δίκην Eur. Herc. F. 
45. et τιμωρεῖν in" Oed. "yr. 107., vide an pluri- 
mum huc faciat Aesch. Coeph. 657. 


τίνειν μύσος E 
χρόνῳ κλυτὴ βυσσόφρων ᾿Ἐριεννύς. 


ubi Schol. ἀπαιτεῖ, breviloquentius, quam falsius, et 
Stanleius recte: punit scelus; Schützii autem ratio, 
τείνεν ex. Aldo revocantis, coll. Eur. Suppl. 672., ob 
adiectum χρόνῳ, tandem aliqkando, vix potest pro- 
bari. Deinde v/o: est causa ultionis, ut στόλος v. 
557. (558.) et genitivus ὧν plane ita positus ut in 
' "Thuc. L 96. πρόσχημα γὰρ ἦν ἀμύνεσθαι ὧν ἔπα- 
ϑον. Sensus igitur .et nexus totius loci hio est: 
Nemini ex eo quod quae prior perpessus est, ea 
ulciscitur , ultio divina imminet; itaque ne te qui- 
dem mirari decet vel succensere, cum fraus fraudi, 
mea nunc tuae prius admissae, obiecta, ingrati ali- 
quid nec iucundi secum fert.* n eo autem dece- 
ptum se esse ait chorus, quod Oedipus securitatis 
promissionem ante extorserat, quam nomen suum, 
plenum illud horroris ac periculorum professus es- 
set. Victorius adscripsit haud scio unde deprom- 
pta: πρὸς δὲ τὸν σεφέψαντα ποτὶ τὸν πονηρὸν οὐκ ἄχρη- 
στον ὅπλον & πονηρία. Doed. τὸ τίνειν, εἴ τις τίνει. 
Constructio ἀνακόλουϑος. lacobs. Erf. in marg. ,,z6 
non sollicitandum. Vid. Ant. 735. Oed. T. 14i. 
Nam Herm. ad Aristot. Poet. p. 155. τὰ τίνειν scribi 
iusserat. Bothius d προπετὴς pro dw προπάϑῃ. Hell. 


V. 225. παραβαλλόμενα. Eodem sensu συμβαλεῖν in 
Ai. 1922. Doed. 


— 281 — 


V. 224. αἀντιδίδωσιν, retribuit: nempe illi, qui 
prior fallacias struxerit. Musgr. ν 


V. 225. Basis anapaestica, Perperam Aldus συ 
δ᾽ ix τῶνδ᾽ — addita inutili praepositione, ut supra 


160. (167.) Brunck. 


V. 2235. αὖτις. Herm. in El metr. p. 772. 
αὖϑις. Nos ut in lyricis non ausi sumus extrudere 
formam epicam, quam etiam v. 1450. (1456.) Aldus 
et in Fr. 'Tript. Schol. ad v. 504. quamvis in sena- 
rüs exhibet. Vid. Wernike ad 'Iryphiod. p., 85. 
Doed. 


V. 227. πέρα additum, quia jam eo civibus mo- 
lestiam creaverat, quod lucum intravit inaccessum. 
Erf. χρέος Winshemio est necessitas, Brunckio mi- 
hique negotium: Reisigio Schuld. Hell. 


V. 228. προςάψῃς. cf. El. 452. O. T. 668. 


V. 250. αἰδόφρονες honestatem colentes. Sic non 
nisi laudis causa adpellantur. chorici senes. Erf. 
Equidem potius reprehensionem lenemque sub lau- 
'dis specie castigationem huic adpellationi inesse cre- 
diderim. ospites, alias tam reverentes erga ad- 
venas, praesertim supplices, tam promti ad suc- 
currendum miseris. cf. Musgr. ad 1268. Huius pal- 
mariae virtutis decus imprimis sibi vindicabat po- 
pulus Atheniensis. cf. v. 255. (260.) sqq. Thuc. II, 
57. fin. V. ὅτι αἰδοῦς βωμὸς ᾿4ϑήνῃσιν ἐν τῇ ἀκροπόλει. 
Adde Ael. V. H. IV, 6. Eius igitur commemora- 
tione a contraria, qua nunc cum patre acturi erant, 
duritie senes revocare studet Antigone. Haud dis- 
similis locus Horatianus I, 8, 4. ubi Sybaris, effemi- 
natus Lydiae artibus et discipliua, vocatur patiens 
pulveris atque solis, quippe qui alias esset vel olim 
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fuisset: quod honorifieum epitheton pudorem illi 
incutere debebat, si forte legeret. Saepe autem ve- 
teres epitheta, non solum quae perpetua vocantur, 
sed alia quoque ita addunt, ut in id temporis mo- 
entum, quo adhibentur, quadrare non videantur; 
sed omnino denotare, quod quis aut antea fuerit, aut 
alioquin esse soleat. Sic Aesch. Agam. 881. ἐπίσ- 
cvro, πηγαὶ κατερβήκασιν. Eurip. Hec. 445. αἴσχιστα 
Τροίαν εἷλε τὴν εὐδαίμονα. Sic Neptunus graviter 
commotus extulit placidum caput Virg. Aen. 1, 
127. (in quibus conciliandis frustra sudarunt intpp.) 
et apud Horatium III, 29, 17. 18. Cepheus clarus 
ostendit ignem occultum. Locis, ubi id non sine 
multa gravitate factum est, adnumerare possis Virg. 
Georg. 1Π|, 564. caeduntque securibus humida vi- 
na: item Horat. III, 5, 22. retorta tergo brachia 
Liberos et praecipue Il. epist. T, 109. 110. patres- 
que severi fronde comas vincti coenant: quo in 
loco haesisse videtur Markland. ad Stat. p. 247. Tuv. 
X,46. defossa in loculis quos sportula fecit ami- 
cos. "ler continuo ita loquitur Diomedes apud Virg. 
Aen. XI, 252 — 255. 


O fortunatae gentes , Saturnia regna, 
Antiqui Ausonii, quae vos fortuna quietos 
Sollicitat, suadetque zgzota "lacessere bella? 


Quo minus enim αἰδόφρονες ommino ad religiosum 
deorum cultum, ut Solgerus, vertens: hei/zze Màn- 
ner, accepisse 'videtur, referendum censeam, ob- 
stant versus 259. 240. (246. et 247.) τὸν. ἄϑλιον αἱ- 
δοῦς κύρσαι. lidem partim causam sustinent, cur Her- 
manni mei sententiam amplecti verear, qui αἰδύφρο-- 
veg idem esse vult, quod aeídoiw, venerandi: iermi- 
nationem goo» significatione sua crebro- excidere, ut 
«nj, 4025, Bliaque. 1n hanc rem excitat γεραιόφρων 
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Aesch. Suppl. 566. ubi Schwenkius quoque, compo- 
situm pro simplici dictum existimans, σιδαρόφρων, 
aliaque comparat, quod etiam Monkius fecerat ad 
Eur. Alc. 675. | Verumtamen hic ipse Euripidis lo- 
cus integram vocabulo vim suam adserit, pariter ac 
Sophocleus, Ai. 903. ὦ ταλαίφρων γύναι. Hell. 


Ibid. ἀλλ perperam delendum censet Vauvill. 
cf. 1270. (1276.) et 1599. (1405.) Idem , pariter at- 
que Bothius, totum locum vielentius tractavit: Be- 
nedictus autem propter quandam Scholiastae suspi- 
cionem pocta prorsus indignum illum iudicat. He//. 


V. 252. 255. ἔργων ἀκόντων, facinorum, quae 
invitus commisit. Vid. O. 'T. 1245. et huius fab. 
271. (260.) [&xo» πρᾶγμα v. 975. (977-)) Musgr. ovx 
&vérAar. Hoc verbum iungendüm videtur cum aiov- 
veg. ἔργων ἀκόντων est genitivus causae, ob facinora, 
quae invitus comunisit. αὐδὰν denique per epexege- 
sin additum, pro πατρὸς αὐδὼν ovx ἀνέτλ. αἴοντες. Si- 
militer Ai. 508. κόμην ἀπρὶξ ὄνυξο συλλαβὼν χερί. 
Philoct. 146. πρόχειρον εἴ. τὸ σου πάρα ξίφος χεροῖν. 
lácobs. Haud scio an praeeunte Anonym. Anglo 
explicari possit, quoniazm patrem meum tolerare 
non vultis, audito facinorum, quae invitus admi- 
sit, rumore. ἔργα ἄκοντα alias etiam, quae .aliis dis- 
pliceant, significare, Erfurdtius monet. Hell. " 


V. 255. Versus est anapaesticus, Insigui libra- 
riorum errore vulgo legitur o/xzéipo9". In O. T. 
1508. «AX οἴκτισον σφᾶς. Vide infra 552. (556.). 
'"rrach..512. 855. 897. Passim hoc verbum occurrit. 
Brunck. : 

V. 256. μόνον, cui voc. nullam inesse vim opi- 
natur Benedictus, aut significat, ,,non aliud hospi- 
iii munus mihi expeto, quam patris salutem; ** aut, 
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quod malim, perinde ac si esset μονωθέντος., ,pro 
patre deprecor omni aliorum auxilio orbato,. qui 
solus et inops ex adverso vobis stat. Hoc ad com- 
miserationem tantum valet, quantum antea yeg«ó». 


Hell. 


Ibid. Pro ovx ἀλαοῖς, veteri lectione, eaque 
optima, Turnebus *e Triclinio pessime dedit ov xa- 
Aotg. In codice syllabae xa superducta linea, qua in- 
eptus ille Sophoclis imterpolator significabat « pro- 
duci, cuius prosodiae apud Atticos poetas non uni- 
cum exstat exemplum. Brunck. οὐ καλοῖς — Ouua- 

“ ew, non decoris oculis. Feminae utique inhone- 
stum putabatur virum intueri. Diserte Euripides: 
Νόμος — Γυναῖκας ἀνδρῶν μὴ βλέπειν ἐναντίον, Hecub. 
975. Vid. et Iph. Aul. 999. Heraclid. 477. Materfa- 
milias apud Lysiam contr. Diog. p. 898.: εἰ καὶ μὴ 
εἴϑισταν λέγειν ἐν ἀνδράσι. Musgr. Eundem fere sen- 
sum ex ipsa vulgata elicit lacobsius: , ovx ἀλαοῖς 
vultu non velato, oculis non in terram demissis, ut 
verecundae puellae solent inter hospites et alienos, . 
sed confidenter vos intuens, [oculis quam maxime 
intentis Anon. Angl] haud secus ac si inter cogna- 
tos versarer. ἀλαοῖς dicit, ad patris coecitatem. re- 
spiciens. * In Scholiastae sententiam recte Erf. ,Erga 
JOedipum, qui non videbat, quam maxime invere- 
cundus esse poterat chorus, non item erga Antigo- 
nam, quae oculis suis uti poterat.  Adscripta est 
- Hermanni explicatio: , quum patrem nolueris ex- 
audire, qui sceleris sui prae se fert signa, excoeca- 
tos oculos, at mihi hanc gratiam concede, quae quo- 
dammodo tecum cognata sum, quod oculorum lu- 
'mine utor. — Fiduciae enim unde hauserit mate- 
riam?* Quae nemini non satisfactura esse firmiter 
persuasum habeo. ovx ἄλλοι, Dupuis interpreta- 
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tur: eodem vultu, quo consanguinea vos intuens; 
Burgess. autem , non aliis oculis, quam pater ipse. 
Hell. dg τις dg αἵματος. ,,Ergo consanguineos in- 
tueri et cum iis colloqui, decori ratio foeminis; 
etiam.apud Graecos concedebat. Musgr. 


V. 24o. 24:1. Vulgo ἐν ὑμῖν γὰρ, ὡς ϑεῷ. Α 
mala manu insertum fuit γὰρ, quod metro officit. 
Nec γὰρ in γε mutandum; ἀσύνδετα amat effectus. — 
ἐν ὑμῖν κείμεϑα, ut. O; "I. 514. £y ooi ἐσμεν. Brunck. 
ex vobis toti pendemus. "Theocr. Id. III, 51. 


τὶν ὅλος ἔγκειμαι, τὺ δ᾽ ἐμεῦ λόγον οὐδένα 
ποιῇ. 

ubi editores Brunckii coniecturam ἀγκειμαῦ non de- 

bebant probare. Doed. Plura exempla congessit Valck. 

ad Phoen. p. 424. Singularem ϑεῷ post pluralem 

ὑμῖν infestanti "Benedicto poterat vel v. 465. (472.) 
stomachum placare. Hel/. 


V. 242. ἀδόκητον. Lego ταἀδόνητον, firmam , sta- 
bilem. Hesych. ἀδόνητος " ἀσάλευτος. Anthol. p. 457. 
ἀστεμφής, ἀδόνητος. Musgr. — ἄδοκον Ahlwardt. sv- 
δόχητον Both. Sed ἀδόκητον, observante lacobsio, ad 
augendam beneficii gratiam facit. 


V. 245. πρός c. Vid. Brunck. ad "Trach. 456. 
Valck. ad Hippol. 604. — ἔκ 'σεϑεν. Scholii expli- 
plicatio non plane satis facit. Winsh. silentio trans- 
misit. Bene Brunck. ex animo. Cic. ad Div. VII, 5. 
Fide quam mihi persuaserim, te me esse alterum. 
Heil. Quum ἐκ σέϑεν non nisi ad verba s zéxvov 
spectare videatur, coniectura non prorsus absurda 
esset οἴκοϑεν, pro οἴκοι. Noster Phil. 469. πρός v εἴ 
tí σοῦ κατ᾽ οἶκόν ἔστε προρφιλές. Elmsl. 


V. 244. ἢ τέκνον, ἢ λέχος. Vulgo ἢ λόγος sine 
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ullo sensu. Ingeniosa coniectura 'lragici manum 
certissime restituit Reiskius. λέχος, uxor. [Quae si- 
gnificatio apud "Tragicos frequens.  Deianira in 
'I'rach. 27. λέχος “Ἡρακλεῖ κριτὸν συστῆναν se ait. 'T'ec- 
messa Aiacis λέχος δορυάλωτον vocatur. In genere 
coniugem notat. Pro marito occurrit ap. Eurip. Danae: 

γυνὴ γὰρ ἐξελϑοῦσα πατρῴων δόμων, 

οὐ τῶν τεκόντων ἐστὶν, ἀλλὰ τοῦ λέχους. 


Ex ed. rec.] Brunck. cf. lTrach. 560. Idem Reiskius 
ἢ λόχος proposuerat. λόγος defendit V. D. in Class. 
Iourn. 1917. XI. p. 475. coll. v. 647. (651.) 
οὔκουν πέρα. y ἄν οὐδὲν y λόγῳ φέροις. 

ut item si λόγος, si quid video, quod πίστις, toenn du 
ein Mann von Wort bist. Doed. «0g quum ad quem- 
libet deum, cuius in clientelam se quisque receperit, 
tum ad familiares (quod Reisigius vidit) deos perti- 
net. Hell. 


V. 245. ἴδοις dv ἀϑρῶν. Locutionem exemplis 
illustrat Lobeck. ad Ai. p. 570. Pleonasmum inesse 
negat Doed. Spec. p. 104. — Posts ϑεὸς Erf. in 
marg. inserit αὐτός .idem illud male omissum in 
Oed. T. 1499. ab cod. August. C. * ἄγον cf. v. 994. 
(998.) He. 


V, 252. ῥεούσης , quod per se iam denotat peri- 
turae, additur ad. augendum sensum vocis μάτην; 
gravius scilicet verbum , quam οὔσης. Vauvill. ac- 
curatius, quam ceteri: si vana effluat. Vid. '"Trach. 
468. ῥείτω κατ᾽ οὖρον. 698. ῥεῖ πᾶν ἄδηλον. Lucret. 
IV, ὅσι. perit frustra. Hell. κληδὼν μάτην ῥέουσα 
est gloria falso divulgata h. e. ficta re, f argue 
non comprobata. oed. 


V, 255. εἰ τάς y ᾿Αϑήνας, Sic legendum, 1. e. 
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siye τὰς ᾿Αϑήνας. Perperam in membr. ut Aldus 
edidit, τάς τ᾽ — Brunck. εἰ τάς ve, ut optimorum 
MSS. scripturam restituimus, Nec. ratio ac sermo 
obstat: «cuore. adnectitur per interrogationem ;. non 
alio sensu quam 'si continüet: καὶ [εἴ] ἔμοιγε ταῦτ᾽ 
οὐκ Far. Nam ,,mo0 non sine indignatione negat. 
Elmsl. ad Eur. Heracl. 571. coll. 511. Add. Oed. T. 
390. Ai. 1100. Phil 451i. Aliter quidem Iacobs.. ad 
v. 256. (263.) Erf. in marg. laudat Wakef. S. C. V. 
pP. 109. Doed. ᾿ 


V. 254. μόνας non n urgendum est: nihil enim in- 
dicat h. 1. nisi, prae alis civitatibus. Erf. Quare 
etiam μόνος. μεταίτεος dicere licuit in "rach. 260. Ea- 
dem hyperbole est in εἷς, vid. ad vs. 559. (565). Doed. . 
— τὸν κακούμενον. "l'urnebus κακούμενος hahet eoderi 
errore atque in Phil. 228. Heathius τόν y. ἀλώμενον. 
coniecit; Abresch. Vit. Reisk. p. 188. τόνδ᾽ TII 
haud male: cf. Hom. Od. XVIII, 4oo. Hell... 


V. 255. οἵας τε. Winsh. soleat. Anon. Anglus: 
prociives. Nondum scilicet. noverant discrimen in- 
ter οἷος et οἷός ze, quod posterius. semper ést óvxa- 
óc. Nec solum. consuetudo , sed etiam. facultas..in 
laude ponenda. — ἀρκεῖν. Bothius ἀρχὴν. Non vi- 
deo, quid vulgato insit tautologiae, nec magis, quid 
invenusti: quae enim nobis videtur cacophonia; non 
item veteribus visa est: nec desunt exempla vicinita- 
tis infiniivorum, ut δοκεῖν πεσεῖν, Ai. 1078. δοκεῖν 

φρονεῖν, Aesch. Prom. 586. Hell. 


V. 256. xapolye. et, ne longe abeam, meo ipsius 
exemplo experior. , vanam esse illam humanitatis 
gloriam, Jacobs.:«Gue:ye edidimus pro κἀμοί γὲ quae 
scriptura recte utique foret tuenda, si eadem 'huüius 
loci ratio esset, quae in 'lrach. 444. in χαμοῦ je, 
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vel in Ant. 577. Sed sensus est: a/iis licet obtige- 
rit Atheniensium clementia , mihi quidem nunc non 
obtingere videtur. DDoed. Ad verba ποῦ ταῦτ᾽ ἐστὶν 
Vict. παρ᾽ ὑμῶν δῆλον, 0r τοὺς 4O5valovc, ratione 
nimirum habita sequentis pronominis of τίνες, quod 
tamen pró εἴ coeg positum dixerim. Cf. W yttenbach.. 
Eclog. hist. pag. 4o5. Heind. ad Plat. IV, 12. 588. 
Yacobsius hic addit Aesch. Prom. 262. 

᾿Σλαφρὸν, ὅςτες πημάτων ἔξω πόδα 

"Ἔχει, παραινεῖν νουϑετεῖν τὲ τοὺς κακῶς 

Ilgaocovzag. 
Éurip. Androm. 184. 

— — Kaxóv ye ϑνητοῖς τὸ viov, ἔν ve τῷ νέῳ 

Τὸ μὴ δίκαιον ὅς τες. ἀνθρώπων ἔχει. - 
"Tyriae. III, 15. Solon. Fr. V. 27. Anthol. Vatic. p. 
, 551. nr. 169. Xenoph. Oecon. IV, 19. Forsitan buc: 
perünet Livii locus XXXIV, 4. a. f. Miserum il- 
lum virum, et qui exoratus, et qui non exoratus 
erit. Hell. 


- V. 258. τό ys. γε refertur ad antec. ὄνομα μόνον, 
non quidem hoc corpus. Erf. cf. Phil. 947. De col- 
locatione vocum vid. Erf. ad Ant. p. 285. ed. mai. 


V. 260. δεδρακότα pro δεδραμένα. Sic Apoll. 
Rhod. IV, 156. τετμηότν ϑαλλῷ pro τετμημένῳ. Musgr. 
πεπονϑότα, ab invito peracta. 'lalia intelligitur vix 
peracta (δεδρακότα) dici. Erf. Transferri ad res-ipsas 
quod de personis proprie dicitur, ut sit pro ἔργα 
πεπονϑύτος μᾶλλον ἢ δεδρακότος, vidit Burtonus. Hel. 


V. 261. χρείη. Aldus yos? 5. Vide notas ad 
priorem |Qed. 555. 791. Brunck. εἴ — χρείη λέγειν. 
Non nisi invitum atque coactum de calamitatibus, 
suis loqui potuisse Oedipum praeter ipsam rei na- 
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turam testantur vy. 202. (209.) seqq. et 968. (962.) 
seqq. Ceterum hunc et antecedentem versum trans- 
posuit Bothius. Poterat etiam verba εἴ co, — λέγειν 
parenthesi includere. Aliam rationem collega meus 
post Winshemium amplexus est Spec. Soph. pag. 
52. ut d» ad μητρὸς καὶ πατρὸς potius, quam ad ἔργα 
referretur: quam rationem Reisigius probat, ita, ut 
chorus non facinora Oedipi, sed nomen et genus 
perhorrescere dicatur,  Erfurdtius ὧν ad 74 μητρὸς 
καὶ πατρὸς referri, et caedem patris matrimonium- 
que cum matre initum intelligi vult. ZZe/. 


V. 262. τοῦτ᾽ yo καλώς ἔξοιδα. Scholion ad πε- 
πονϑότ᾽ ἔστι refert, ego ad ὧν οὕνεκα, aut si malis 
ad ὄνομα μόνον δείσαντες. Hell. 


V. 266. ἱκόμην iv ἱκόμην. Sic solent Graeci, 
quando de rebus iniucundis brevi praecidunt; Infra 
v. 229. (556.) εἴσ᾽ οὗπέρ εἰσι.“ Schaef. Nubem exem- 
plorum ad Aesch. Ag. v. 67. congessit Abresch. 
Animadv. 'T. I. p. 254. auxit Blomf. p. 159. Vesti- 
gium Romanae imitationis habes apud Cic. pro 
Rosc. Am. c. áz. ut ii vincerent, qui vicerunt. Utun- 
tur autem veteres hic formulis tam in rebus omnino 
notis, quorum ingratam renovare nolunt memo- 
riam, quam in ignotis, quae tamen copiosius enar- 
rare non necesse habent. Ze//. 


267. ὑφ᾽ dw. τὸ κακὰ, ἃ ἔπασχον; ἔπασχον ὑπ᾽ εἴς 
δότων, i. e. oí δὲ μὲ κακὰ ποιοῦντες, εἰδότες ἐποίουν.. 
lacobs. εἰδότων; "Noli filios cum Creonte intelligere, 
am parum Opportune iam nunc excusationi suae 
suorum accusationem nihil huc facientem immisce- 
ret; sed Laiuz. ls enim sciens et olim exponi Oc- 
dipum iusserat, quae huic omnis calamitatis causa 
extitit, et tuhc, cum in trivio manus conserebaut, 
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prior iniuriam intulerat, unde ἑκούσοον ipsius facinus; 
Oedipi contra ἀκούσιον, quod depulsurus iniuriam 
illum interfecerat. Nam ἄκων φονεύς apud iudices 
Athenienses non is solum iudicabatur, qui forte for- 
tüna vel lapsu teli (sicuti Adrastus occiderat Atyn) 
caedis autor fuerat, sed quicunque aut excusate, fa- 
tis aperte ducentibus, aut iuste suae salutis causa et 
ab adversario provocatus alterum necaverat. Itaque 
ideo tantum deliquerat Oedipus, quod paternus iste 
erat sanguis; quod quia ignoraverat 5 bifariam excusa- 
tus Oedipus. oed. ὑφ᾽ dv de.patre et matre in- 
telligendum esse, qui puerum occidi iusserunt, ad- 
ditum εἰδότων ostendit. Hermann. 

V. 269. ὥςπερ μὲ waveorjoed , is ΒΞ ΗΝ 
quibus me e luco reduxistis: vid, supra v. 170. 
(169.) (176.) [etiam v. 159. (165.) sqq.] Musgr. Sic 
accepere Solgerus et Erfurdtius, et favet huic expli- 
cationi conquerentis animus per totam orationermi: 
tum «a? ad sensum cum σώσατε iungenda. vid. Seidl. 
ad v. 55. cf. etiam Xen. Cyrop. V; 1, 22. bis. Hell. 
Excitastis vertit Brunckius, qui videtur cogitare de 
iussu chori, ut Oedipus e luco excederet. Sed di- 
citur ἀνιστάναι etiam is, qui benigne supplicem 
iubet surgere, tinquam opem ei laturus. "Thuc. I. 
156. (quanquam initium capitis 157. esse debebat) 
ὁ δὲ (Admetus) ἀνίστησί τὲ αὐτὸν (Themistoclem) με-- 

τῷ τοῦ. ἑαυτοῦ vitog. (ὥσπερ καὶ ἔχων .««. ἱκέτευμα, roU- 
το) καὶ ὕστερον QUx ἐκδίδωσι. Aqgd. 126. III, 28. , Vi- 
debatur autem sibi in fidem regeptus . Oedipus post 
ila Chori verba v. 169. G7 6.) οὔτοι μήποτέ σ᾽. ἐκ 
τῶνδ ἑδράνων $2: γέρον ἀκοντά zig ἄξει. INec. vs. 1280. 
(1286.) ὧδ᾽ ἀνέστησεν μολεῖν est: ,, Huc venire me ex- 
citavit, sed bono':animo esse et Auc meare me ius- 
sit. Doed. Mihi placet Bothius," explicans : : eresitis," 
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i. e. solati | estis ; spem mihi fecistis, ratione vv. 
169. 170. (176. 177.) habita. Antithesin directam in- 
esse putantibus favet O. IT. .v. 5o. Hell. 


V. 270. εἶτα τῶν ϑεῶν ὥραν ποιεῖσϑε μηδαμῶς. 
Sic certissime emendo, facem praeferente  Valcke- 
nario ad' Herodotum p. 276. Quod librariis debe- 
mus, est depravatissimum, Aldus et membr. ha- 
bent εἶτα τοὺς ϑεοὺς μοίραϊς ποιεῖσϑε μηδαμῶς. Bi 'T. 
cum "T'urnebo μοῖραν. Neutra phrasis ex indole Grae- 
cae linguae est. ὥρα curam significat. Infra 579. (586.) 
ὥραν ἔχειν curam habere: τῶν ϑεῶν ὦραν μηδαμῶς ποιΞ 
εἴσϑαι, deos nihili facere, spernere. [ὀλιγωρεῖν. ..Δ]- 
éiphron Epist. A7. σὺ δὲ οὐδεμίαν ὦραν ἔχεις ἱἐμοῦ. 
ubi perperam ὥραν excusum. Ex ed. rec.] εἶτά inter 
participium et verbum vel aburdat, vel, ut-hic, per 
tamen redditur. Vide Koenium ad libellum de Dia- 
lectis p. 62. Brunck. μοῖραν ποιεῖσϑε μηδαμῶς. Locus 
haud dubie mendosus, quém sic forte integritati re- 
stituas: 
— εἴτα τοὺς ϑεοὺς 
Ποίρᾳ σποιεῖσϑ᾽ ἐν μηδαμών. 
Neque, deos venerantes, ipsos postea deos nihili 
habeatis. Geminum est, quoad phrasin, ἐν οὐδενὸς 
μερίδε ἐποιήσαντο. Pausan. p. 867. nec multo diyer- 
sum τοὐμὸν ἐν σμικρῷ μέρος ποιούμενοι. Philoct. 5o7. 
[Add. Herodot. IL 172. Sch.] “Ηηδαμῶν, quae, vox 
Herodotea est, ob propinquitatem scripturae ma- 
lui prae usitatiori μηδένων.  'lragicis autem poetis 
μηδένες et οὐδένες sunt oi μηδενὸς ἄξιοι: yid. Ai. 1155- 
(1114.) Eurip. Iph. Aul. 571. Androm. 701. Musgr: 
Vulgatam male accepit. Heathius ex sententia, ut 
ait, Grotii: e£ ne deos honorantes deinde pro diis 
sortem, vel foriunam, omnino habeatis, absit hoc: 
quem sécuti Burtonus et Vauvillersius post ποιεῖσϑε 
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Podio: 


τ, QS τὶ 


etiam cómmate interpungi voluerunt. Atqui verum 

phraseos μοῖραν ποιεῖσϑαι sensum Camerarius iam 

Winshemiusque perspexere, vertens hic quidem: 

et ne, dum Deos colere.vos dicitis, Deos negliga- 

tis. Musgravianis exemplis addidit Schaeferus He- 

rodot, IL, 172. ἐν οὐδεμιῇ μοίρῃ μεγάλῃ ἦγον. Ipsum 

Musgr., ut videtur, offenderat accusativus τοὺς ϑεοὺς, 

de quo cf. ad v. 1605. (1007.) Schwenck ad Eum. 

891. Ad sententiam comparandi v. 1564. (1570.) et 
1526. (1536.) Eur. Phoen. 158. d καὶ δέδοικα, uj 
σκοπῶσ᾽ ὀρϑῶς ϑεοί, ibique Matthiae. Virg. Aen. I, 545. 

at sperate. deos, memores fandi atque mefandi., 
Pietatem chori, loco sacro Oedipum abigere conan- 

tis, impielatem is vocat, quum propter Apollinis 

oraculum, quod nihili facerent, (id. quod Scholion 

vidit) tum propter Iovem, quem violaturi essent, tam 

ξένιον, quam ἱκέσιον τ cuius quidem antiphraseos seu 

oxymori non poterant non sentire vim summam; 

.ita, ut huc imprimis spectare crediderim illud λό- 

γοισιν οὐ βραχέσι ν. 287. 285. (294. 295.) Hell. Prae- 

stare visum est cum Reisigio genitivum μοίρας ex 

.duobus MSS. adsciscere, nec tamen ita ut μηδαμῶς 

pro μηδεμιᾶς dictum esse putemus, cuius usus exem- 

pla iure suo desiderat Elmsleius.  Simillithe He- 

rodot. IV, 158. ἦσαν δὲ οὗτοι oi διαφέροντες τε τὴν 

ψῆφον καὶ ἐόνξες λόγου πρὸς. βασιλῆος ᾿Ἑλληοπον- 

τίων μὲν τύραννοι x. v. À. h. e. λόγου ἄξιοι vel ἐν Àó- 

γῳ. IDoed. : 


V. 273. φυγὴν δὲ vov. Both. τοῦ. ,, quia «ov. fri- 
Bidum sit^ Sed cum vi aliqua, ut videtur, eius- 
modi encliicae praeponuntur aliquando negationi ; 
ut οὔτες sit nemo, eic οὐ haud quisquam. Eur. Alc. 
1980. οὗ ποτ᾽ οὐ λελήσεται. Aristoph. Avv.. 900. ut 
Lutherus olim: 4. Gott je nicht verzag! Hom. 
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Iliad. 1, 289. πᾶσ, δὲ σημαίνειν, ὦ vov ov πείσεσϑαι 
ὀΐω. Od. XXIL .67. Sed huc non refendi sunt loci 
'l'rach. 161. dg ἔτ᾽ οὐκ ov, quae male veitit Brunck. : 
tanquam vita. defunctus 3. cum sit: tanquam " am- 
plius: non victurus; vel: Phil, 1217. ἔτ᾽ οὐδέν εἶμι, hi e. 
in posterum nullus sum. Vid, Seidl. ad Eur. El. 656. 
Quanquam haud ego negém, interdum. transposi- 
tione illa non; nisi metrum adiuvari; ut. iufra v. 
1127. (1158.) et Solon. Fr. SMS ὅ, in Br. Anal. 
TT. 1, p.71. Doed. 


^^. W. 974. βροτῶν. — Haie vocem- saepius ita addi, 
ad ΑΙ, 1550. monuere Lobeck p. 414. et Erf. p, 
652., qui: de similibus pleonasmis egit ad Ant. p. 
ἀρ. ed, min., sicut. Herm. 'Müs. Ant. St. E. p- 206. 
-HeN. Aliter Passow Mel. Crit^ in Aesch. Pers. p. 
47. ,Saepissime duplex genitivus uni substantivo 
iungitur, sed ita, ut diversa'sit ratio utriusque geni- 
tivi: Pers. 516. γυκτὸς ὄψις ἐνυπνίων. nocturnus so- 
maiorum adspectus. Soph. Oed. Col. 275..274. (280. 
81.) Brunckius. quidem: et qüi: eurn sequutus est, Er- 
furdt. ad Soph. Ai. 1545. iungunit:! φωτὸς ὠφοσίου βρο- 
τῶν : Sed φαὶς βροτῶν ne Graeoum quidem esse conten- 
derim.. Rectam viam monstrant Scholia: μηδένα δια-- 
φυγεῖν πότε φῶτα ἀνόσιον ἀνθρώποις: Ántea deDiisDeo- 
rumque poenis loquutus erat Tragicus: nunc addit nec 
mortalium utiqnam vindictas fuga evitasse hominem 
impium: est enim φυγὴ φωτός fuga, quam homo ca- 
pit; φυχή) βροτῶν, qua quis se subducit hominibus, 
sicut in Xenoph. Cyneg. 12, 4.“ Schol., nisi &v9go- 
πους ibi emendaveris, nihil probat. Atqui Victor, 
ἐν ἀνθρώποις liabet, — Mihi quidem universa Passovii 
mei ratio nescio quomodo. displicet, vel ob βροτῶν 
ad finem periodi reiectum , etsi oppositionem conti- 
neat, vel quia humanae vindictae ientio et commi- 
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i 4. 
natio Janguet quodammodo. post divinam ultionem 
memorata, Ego quidem, quanquam φὼρ βροτῶν ni- 
hili esse labens concedo, tamen, cum βροτῶν adeo 
saepe inserviat augendo. et quasi confirmando super- 
lativo,:ut propria genitivi potestas aliquantum ob- 


* scuretur, neminem Graecorum offendisse puto in 


coniunctione οὔτερ qug βροτῶν, h. e. Lein Mensch 
auf der Jf.elt. Hom. . Od. XVII, 581. 
(GU γὰρ πού τινὲς -ὧδε καταϑνητῶν ἀνθρώπων 
' ἀνέρες ὑβρίζοντες ἀτάσϑαλα μηχανόωνται. ' Doed., 


' V& 275. ξὺν oig, nempe. dvooloig, inter quos im- 


pios he felices confundas Athenas. Heath. ξὺν οἷς 


deorum c&ussa; deorum voluntatem praetexens. Erf. 
Et ego ad deos referendum puto, sed ita, ut intelli- 
gatur particip. ὧν; cum diis faciens, ab eorum par- 
tibus.stdns, seu voluntati eorum obsequens. Pyr- 
rhus.ile Ennianus apud Cic. Off. I, 12. volentibus 
cum magnis dis, quippe. clementer et. liberaliter fa- 
ctürus, .Sic μὴ suo loco positum. adparebit,. quum 
contra; si. praetextum fingas, illud ante ξὺν οἷς cogi- 


. tari debeat. Minus adcurate Scholiasta, . Bothius. in- 
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terpretatur quapropter, eandem huie praépoaitioni 
significationem tribuens. Oed. 'T. 657. Add. Pind. 
Ol. XIV, 7. Etiam Reisigius, proinde. Hell. — 
adivit: ignominia affice. Pind. O. VII, gx. uk. fin. 
μὴ κρύπτε κοινὸν σπέρμα. P. IV, stroph. 7. αἰδῶ xa- 
λύψαι. Aristides : οὗτον φύσει καὶ δυνάμει διενέγκοντες 
τοὺς πρὸ ἀὐτῶν ἀπέκρυψαν, tom. 11. p. 5, Musgr. 
14. eundem ad El 879. Add. Aesch. . Coeph. 5o. 
Apoll. Rhod, I, 1292. Toup. Cur. nov. in Suid. p. 
270. Sed imprimis Bremi ad Aeschin. Or, Tom. I. 
p. 195. ν»» ἐγκαλύπτεσϑαι, faciem obtegere . . . Idem 
faciebant. quos alicuius facti. pudebat, ,, Hinc tropica 
significatio, pudore affici, quae obtinet cap. 50. τά 
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ye ϑὴ καταγέλαστα παντελῶς ἐφ᾽ olg ol συμπρέφβεις ἐνεχὰ-- 
λύψαντο. ubi Schol. explicat: vd πρόρωπαὰ ἐκάλυψαν 
vm αἰσχύνης. JDoed. 


V. 276. ὑπηρετῶν vid. supra 105. Hell. 


- V. 277. ἐχέγγυον. Coniungo: cum £effeg* ὥρπερ 
ἔλαβες ἐχέγγυον , quemadmodum invenisti me tutum, 
praesidio sc, Eumenidum. Nescio interea, annon me- 
lius conveniret ἐπέγγυον , quemadmodum ue fide tua 
data accepisti. Musgr. &yéyyvov. ἀληϑῆ; οὐδὲν ψευ-- 
δάμενον. nisi potius sic: ἐχέγγυος, est tutus, ut ap. 
Stob. Ecl. 'Tom. 1. p. 126. οὐδεὶς παρανομῶν sig θεοὺς 
ἐχέγγυος.. Additum est igitur ἐχέγγυον ad ὥςπερ ad 
explendum sensum: sicut me mzecepisti; tutam lic 
sedem. mihi fore pollicitus. Zacobs. Prius quidem 
vult Elmsleius ad Med. 587. laudans Hesychiüm. 
Posteriorem significatum non admittit Reisigius, cori- 
licienis. ἐχέγγνὸς; in eandem) sententiam dictum, qua 
supra v. 276. exstat. Hell. 


|... V. 279. τὸ ) duisipücartov , scribere potuit. τὸ Üvg- 
πρύξοπτον, ut El. 460. 


πέμψαι τάδ᾽ αὐτῇ, OvgmQógonr ὀνείρατα. Bruncí. 


Nunc et Codd..aliquot addicunt. Adde quod εὐπρός- 
wog active potius dicit noster in Ai. 998. .Doed. 


V. 280. ἱερός. Victor. ,7magnus. Plut. 757; καὶ- 
τοῦ μέγαν τινὲς οἴονται τὸ ἱερὸν, καϑάπερ ὀατοῦν ἱερὸν 
τὸ μέγα" καὶ τὴν ἐπιληψίαν μέγάλην νόσον οὖσαν τὰν 
ἱερὰν καλοῦσιν. ““ Sed nec haec, nec Schol. interpre- 
tatio καϑαρός proba; nam ὅσιος est sanctus, ἑερὸς sa- 
cer, diis traditus, opp. βέβηλος. Doed. 


V. 281. ὅταν δ᾽ ὁ κύριος: In hae nostra scri- - 
ptura sogianlur, qui primo obtutu dissoeiebiles vi- 
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dentur, articulus definitus et indefinitus. Sed exem- 
pla vid. ap. Abresch. Anim. ad Aesch. (Pers. 
262.) qui cft. Oed. 'T. 879. Eur. El. 103. et alia 
quaédam, quae aliena sunt, Maxime huc pertinet 
Oed. 'T. 107. ἐπιστέλλεε σαφῶς τοὺς αὐτοέντας χειρὲ 
τιμωρεῖν τιναρ, ubi cum τίνα ex Suida recepissent 
Schaef. et Erf. nuper adnotavit Hermannus: ,In- 
dicat eo nomine Creon, incertum.esse, qui sint illi, 
qui occiderint Laium.*. Eadem ratio est in Ant. 
252. ἄδημος ἁὐργάτης τις ἦν. Recte enim tum de- 
mum. et zig eidem nomini iunguntur; cum extare 
quidem aliquid scimus, sed ubi id sit, quid sit, quo 
nomine. sit adpellandum,. quale. denique sit, nesci- 
mus. ltaque idem fere est, ac si dicatur ὁ κύριος, 
ὅστις" ποτ £ozlv .Eodem fere modo πᾶς τίς intelli- 
gendum, nec plane absona. sunt, quae. Herm. ad 
Vig. p.:701. tetigit, Quin Latini, quanquam articuli 
utriusvis:.usu destituti, simile quid habent. Lim 
Epid. II, 5, 7. 

Sed me una turbat res ratioque;, A sonst 

Quam ostendam fidicinem a/iquam conducticiam, 
quem locum Balbach. in Obss. critt, (Erlang. 1822.) 
p. 20. recte explicat: ,,quam unam fidicinem ex iis 
multis, quae conduci possunt.'* Doed. 


V. 202. Interpungo post ἐστὴν, ut κύριος cum 
ἡγεμὼν cotnectatur, Musgr. 


V. 285. 84. τὼ δὲ μεταξὺ τούτου. Quamquam ad- 
verbiis etiam τὰ interdum pro τὸ additur, ut Hero- 
dot. IX, 26. med. zd ἔμπαλιν, tamen hio esse puto: ΄ 
κατὰ τὰ μεταξὺ ὄντα. Hell. ,, Proprie μεταξὺ duos ge- 
nitivos adiunctos habet, qui diversas res designant, 

-intervallo aliquo diremtos. Sed ex his nonnunquam 
una tantum diserte menioratur, altera. facilis intel- 


lectu supprümitur. Sic Soph. Oed. Col. 284. (291.) 
.. ον. τούτου ad hoc alterum solum refertur.* Mat- 
thiae ad Eur. Hec. 499 


V. 204, κακὸς sd mihi. Ef. 


V. 285. ταρβεῖν reyereri ut Hom, Od. ΧΨΗΙ, 
591. Doed. κ᾿ 


V. 286. πολλή 'or ἀνάγκη. Sic Suidas in ταρβεῖν; 
quod alibi φοβεῖσϑαι significat; hic vero τιμᾷν. Membr. 
et Aldus, πολλή 7 ἀνάγκη, quod accipiendum esset 
pro πολλή vow In B. 'T. πολλή y ἀνάγκη. Brunck. 
Secuti sumus Hermannum ad "Trach. 294. Caeterum 
conf. Elmsl. ad Eur. Med. P. 251. Valck. ad Eur. 
Phoen. p. 569, ἢ 


V. 287. ὠνόμασταν enunciatur. vid. ad Eur. Iph. 
Aul. 1068. Musgr. — Βραχέσι gl. εὐτελέσι. Haius si- 
gnificationis duo. exempla suppeditat Reiskii index ἡ 
in Demosthenem .['Evexa κέρδους βραχέος et ἐκ βρα- 
χείας οὐσίας]. Brunck. ὀνομάζειν est polliceri.. Seidl.. 
ad Eur. El.:55. . Nisi hic potius sensus inésti τὰν- 
ϑυμήματα οὐ βραχέσι τοῖς ὀνόμασι λέλεκται, non levi- ᾿ 
bus verbis usus es in oratione tua, quoniam ἑερόν te 
ipsum appellavisti (v. 280.) Deed. cf. ad 270. Wins- 
hemius: verbis non paucis, quocum videtur consen- 
tire Elmsleius comparans μακρὰν γὰρ ἐξέτεινας ap. 
.Aesch. Ag. 925. ,licet Clytaemmestrae oratio lon- 
gior sit quam Oedipi. x 


V. 288. ἄνακτας. De solo Theseo intelligendum, 
quoniam nonnisi huius mentionem et 281. (288.) et 
statim 291. (296) facit Oedipus --- ταῦτα. Frustra 
Iohns. σαὐτὰ coniecit. —  Oue£vos negligentius red- 
didere Winsh..et Brunck. per declarari, quod stru- 
ctura verborum mon patitur. Hel/. 


. τ 208 E 


V. 289. De participio κραένων cum ψῦδμυ egit 
Wakefield ad 'Frach. v. 127. Hell. 

V.-290. πατρῷον ἄστυ γῆς. caput huius dni. 
quod iam paíres eius tenuerant. Vid. ad 69. Doed. 
Aut per hypallagen potius longe frequentissimam 
dietüm pro πωξρῴας ἄστυ γῆς. Hell. 

V. 291. στελῶν. vid. Brunck. ad Ο, T. 454. et 
Musgr. ad Phil. 244. 

v. 295. χαπόνως ἐλθεῖν πέλας, Malim xaeóxvec, 
i. e. καὶ ἀόκνως, nisi forte ἀπόνως idem valeat. Musgr. 
Nos xanóvog τὰ ex utraque scriptura conflavimus ; 
creberrime enim, ubi καὶ cüm ze vel δὲ iungitur, li- 
brarii alterum utrum omiserunt, abundare rati. Sen-. 
sus est: Putasne regem non venturum. solum, sed 
etiam haud gravate venturum esse? Quippe vere- 
tur Oedipus, 5e, si minus libenter advenerit The- 
seus;'etiam aures minus praebiturus sit propitias. 
Votis ἀπόνως potestas qua vindicta opus habeat, non 
intelligo, nisi forte hoc offendit viros doctissinios, 
quod. subiective potius. quam  obiectivé: accipienda 
sit. Id si sit incredibile, corrigam MS. Vat, vestigia 
! legens κἀμπόνως τ΄ ἐλθεῖν, venturumque esse, quan- 
quam -inolestum: est. Denique καὶ τοτὲ damnatum 
ilud a Popp. in. Obss. ad 'Thue. p. 155. et Reisig. 
in Coniecjan. T. L p. 2123. satis vindicavit Stall- 
baum. ad Plat. 'Phileb. p. 144. Omisit Poppo 1. 1. Thuc. 
Υ, 118. qui locus sic est interpungendüs: «Ao» δὲ wal 
οἱ ήλιου τῶν ᾿4ϑηναίων τοῦ περιτειχίσματος τὸ κατὰ τὴν 
ἀγορὰν προςβαλόντες νυκτός, καὶ ἄνδρας τὲ ἀπέκτειναν" 
καὶ ἐςένεγκάμενοϊ.. .΄. ἡσύχαζον, h. €. ét viros etiarn ne- 
cáperunt. Similitév Latini e£ — etiam coniuuxerunt ; 
vid. Bremi ad Suet. Caes. 76. [Ruhnk. ad Vell. E 17. 
Cic. Legg. HI;2, 4. Quinctil. X, 1 125. Frotscher.] 
" αὐτὸν dor ἐλϑεῖν Elnseius, &üyv ἐλϑεῖν Runpur 
coniecerunt. Doed. 


V. 294. cf. ad v. 65. Hell. 


V. 295. ἔπος rem interpretatur Bothius ad O. 
T. p. 75. Non necesse videtur. 7e. 


V. 296. μακρὰ κέλευϑος. Dicendum erat μακρὰ, 
quia decem stadiis locus aberat ab Athenis. Sensus 
autem hic inest: Chorus his verbis excusat, quod 
nondum redierit nuncius a rege, simul autem iis 
caussa sequentium πολλὰ etc. continetur, Atque ea 
ipsa, quae sequuntur, ideo dici poterant; quia cho- 
rus ipse partem se viatorum considerat. Alii itaque 
peregrinantes pariter, atque ipse, osse poterant, 
hospitem, qui adsit, esse Oedipum. Erf. Verum- 
tamen excusatione vix opus fuit, quum Oedipus 
non questus fuisset de tarditate, sed dubius tantum 
atque suspensus esset, utrum quisquam Theseo 
nunciasset, se esse. infelicem illum advenam: perre- . 
xerat enim ad regem speculator, nondum audito 
'Thebanorum principis nomine. Chori igitur consi- 
lio confirmandi sollicitum senis animum longe magis 
favet Musgraviana emendatio juxoa, (vid ad v, 15.) 
a Bothio propterea quoque in textum recepta, quod 
Brunckius ad 616. (620.) docuerat, utramque vocem 
a librariis saépius esse confusam. "Tum autein in 
hane fere senténtiam. consolaretur Oedipum .ehorus: 
Bono. sis animó!. Haud longum est. iter, multique 
viátores perpetuo ultro citroque discurrunt, ita uà 
fieri. nequeat, quin speculatorem mox alius super 
alium .insequatur nuncius, regi. omnia adcuratius 
explicaturus, Adde, qued remotiori loco frequen- 
lior etiam videri.potest, qui .prope.ab urbe absit, 
Cetetum Bothius de ilo itinere, quo inter se dista- 
rent Athenarum '"lhebarumque urbes, cogitat, ac 
τῶν “ἐκεῖνος ἀΐων. 8 quotidianos viatorumi sermones 


refert. Qnid autem hi ad regem delaturi erant? Oe- 
dipi fata in universum? Enimvero ea 'T'heseus olim 
jam comperta: se habuisse testatur v. 551. nam id 
verba ἔν τὲ τῷ πάρος χρόνῳ significant, praesertim si 
v. 597. contuleris, ubi Oedipus casus suos per to- 
tam Graeciam divulgalos esse dicit, quod vix intra 
breve temporis spatium fieri poterat. Igitur ita sta- 
tuendum erit, ut viatores illi adnunciasse regi pu- 
tentur, Athenas Oedipum iter instituisse, et iam in 
via: esse: quo nuncio 'Theseum, ita praeparatum 
fuisse, ut, simulac de supplicis cuiusdam adventu 
audivisset, statim de illüstri Cadmeorum exsule co- 
gitaverit. Quae ut per se subtiliora videntur, ita, si 
iotius loci nexum cum antecedentibus adcuratius 
perpenderis, , hon' poteris non eam, quae ab Colono 
ad urbem durat; viam intelligere. Ad alteram il- 
lam designandam significantius aliquid addi necesse 
erat. Verumtamen negat Reisigius (Enarr. p. X X VIII.) 
μικρά dici posse pro βραχεῖα: nihil igitur mutare, 
ausim. οἰ. 


ΟὟ. 298. mgtots Wakef.- Silv. crit. II. p. 148: 


Mox idem zavzog. 


V. 299. 300..x βραδὺς ἕρπει.  Scripü et im- 
pressi libri; xe βραδὺς εὕδει," quod longe ineptissi- 
mum est. Quis enim vel βραδὺς vel ταχὺς dormit? 
Hoc docere debebat nugator ille, qui vulgatam ::le- 
ctionem defendit; non vero exemplis probare, quod 
cuivis nolissimum. est, dormientem quempiam e so- 
mno excitari posse, Nec mihi. soli istud evo alie- 
num.visum est.. Idem de eo sensisse video. genero- 
sum apud Batavos virum, ingenii et. doctrinae laude 
. llorentissimum, Ericum Hubertum van Eldik, qui 
alia. conieciura, eaque non minus probabili, librarii 


errorem corrigit, xe? o&óug σπεύδεν. ^ Glossa εἰ ava- 
, παυόμενος βραδύνει. Brunck. . εὕδεε. omnes libri tuen- 
tur. Brunckius ex coniectura dedit ἕρπει, εὕδει pro- 
prie intelligens. « Sed metaphorice intelligendum de 
homine olioso, qui animum habet ab omnibus curis 
laxatum. Oed. R. v. 65. dgr ovy ὕπνῳ y εὕδοντά. μὶ 
ἐξεγείρεέε. ubi optime Scholiastes: ovx ἀμέριμνόν μὲ 
ὄντα παρακαλεῖτε. φροντίξειν, 'l'ympan. Fragm. I. πύ- 
κνῆς ἀκοῦσαι ψεκάδος εὐδούσῃ φρενί. Grotius curis so- 
lutus. Ceterum recte. comparabis βραδὺς εὕδει οἰ ὕπνῳ, 
εὔδονται: quo minus ὕπνῳ in ὕπνου mutari debebat, 
cui mutationi recte opponas etiam éx Oedip. C. v. 
1614. (1625.) φόβῳ δείσαντας, et e Phil. v. 225. ὄκνῳ 
δείσαντας. Schaefer. Quod V. S. vulgaiae lectioni 
vocato in comparationem. prioris Oedipi versü 65. 
patrocinatur, non prorsus eadem. utriusque loci ra- 
iio atque natura mihi videtur. Ibi enim εὕδειν. ἴῃ 
universum denotat ingenium moresque hominis in- 
erüis, oscitantis, de officio suo. parum solliciti; si- 
mulque summum patriae. discrimen calamitatisque 
publicae. magnitudo gravius ibi patitur .yocabulum. 
At'nostro quidem loco, qui audito de. peregrini ali- 
cuius adventu paullo tardior est, vix veterni cri- 
men potest subire. ' Quod insuper crimen ibi magis 
regem à se propulsare, quam hic senes in regem cou- 
ferre decebat. Accedit, quod adiunctum βραδὺς dis- 
plicere debet, quum, ut Brunckius vidit, alacriter 
dormire-nemo possit: pro quo Wakefieldius 1. c. 
. seribi iussit βαϑὺς; sed manet ista metaphorae du- 
ria, quam etsi agnoscit. Hermannus, nihil tamen 
invitis libris mutandum censet. Equidem a Sopho- 
cle profectum esse εὕὔδεε vix mihi persuadere pos- 
sum. Bruuckianum ἕρπει praetulerim Eldikiano βρα-- 
δὺς σπεύδει, cuius proverbialis locutionis acumen ab 
ingenio huius loci alienius: duco. ^ Melius utroque 
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Seidlerus xe? βραδὺς ἔρδει, etiamsi tardius initio ege- 
rit. ἔρδειν infra 1060. (1074.) et El. 85. Num forte 
' reperiri possit, quod indicet: efiazsi vel maxime 
sit occupatus? 'l'ale enim quiddam desiderari Erf. 
arbitratur. Jell ^ Gl. Vict, svóxot;, ἡσυχάσει. Si 
quid mutandum, legam equidem: ὥστε xe βραδύς, 
4) εὕδει per synizesin, ut in 5 οἰχόμεσϑα, in μή εὕρω, 
et ni fallor in Fr. Acris. ap. Stob. Serm. Ψ1Π. in 
ἢ ὑλακτῶ μάτην; Fortasse idem 7 in Ai. 1088. exci- 
dit ante verba: ovx αὐτὸς ἐξέπλευσεν ; — Pro ταχὺς 
Bothius, homoeoteleuto offensus, dedit τάχος. Doed. 


€ V. 5o2, Ad sententiam cf. Eur. Med. 85. 86. 
Ter. Andr. II, 5, 16. Hell. 


V. 805. ποῖ φρενῶν ἔλϑω; quid putem? Musgr. 
ef. supra v. 160. (170.) et TTrach,. 705. ποῖ. γνώμης 
πέσω. Hell. 

V. $05. 4irvalag.  Interpretandum grandis, ut 
bene grammatici veteres. Unde enim Antigonae 
tanta equorum scientia, ut equum illum . Siculum 
fuisse statim intelligeret? Neque prorsus inepte:ma- 
gnitudo equi commemoratur , quae' puellae nihil tale 
speranti terroris aliquid cum admiratione coniun- 
ctüm incutere omnino debuit. Musgr. Idem Hesy- 
chius vult s. v. κάνϑαρος «Αἰτναῖος. cf. Iacobs Exercit. 
Y. p. 159. Etiam Scholion Vict. e/tweiog, 0 μέγας, διὸ 
καὶ τὸ ὄρος μέγας Α monte: Parnasso eandem ]lo- 
quendi rationem accepisse: Graecos memorat Bur- 
tonus, laudans Phavorinum s. v. ZJlagveogw:, et 
Com. Ach. 547. Erfurdtii nota haec est: ,, Διτναίας 
i. e. Siculi, atque hino omnino proceri, quia Siculi 
equi in procerissimis habebantur. Optime Reisigius 
equa vectam velocissima. 


V. S0f. suoctere xvvz πρύρωπα Θεσσαλίς μὲν ἀμ- 
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πέχει. ὃ ἐστι, υκέπει τὴν αὐτῆς κεφαλὴν κυγὴ σκιάζουσᾳ 
πὸν ἥλιον, ὡρ μὴ κατακαίειν τὸ πρόρωπον. Eustathius 
, P- 805. ubi perperam μὲν legit, quod C'ragicis inusi- 
"atum. Brunck. In margine libri Erfurdtiani ἡλιο- 
στέγης. Offenderat fortasse auctorem huius coniectu- 
rae, quod σεέρεσϑαι h. 1. dicitur, qui molesta aliqua 
re, quales sunt solis calores, liberatur. Verum et 
Romani privare exsilio, dolore, iniuria, sicut. vi- 
eissim Horatius v////s instructior. Ad κυνῆν ἡλοοστερῆ 
vid, Bentlei. ad Call Fr. CXXIV. et Valcken. 
ad Theocr, Adoniaz. p. 344. Camerarius pro petaso 
, accipit, Reisigius pro valero, ,, cuius umbra nimirum 
Antigonae 'obstabat lumini, quin sororem statim 
posset agnoscere. * gl Vict. περικεφαλαία, ἀγροικῶν 
φόρημα. In Fr. Inach. VII '44oxdc xvv memoratur. 
Hel 0007077 ias 


V. 807, πρόρωπα, pro singulari, ut Eur. Troad. 
855. ex quo usu, ni fallor, heterocliton προρώπαταᾳ 
Íontem duxit. Doed. νὸν. De duplici accusativo ube- 
rius egit Matthiae ad Eur. Hec. 795. 


V. 308, τέ go; Elmsleius τέ φημί; corrigit, coll. 


Oed. 'T. 1471. "I'rach. 876. ut paulo post τάλαινα lo- 
cum habere possit; speciose. Herm. ad Oed. T. 
1458. τὶ φημὲ; didit: »ecquid dico ?«* Doed. 


V. 30g. ἢ γνώμης. Ita ed. Ald. probante Hea- 
thio. Ed. Steph. χγώμῃ» cum iota subscripto. Mihi 
neutrum satisfacit, . Si πλανᾷν vagari, errare, idem 
sc. quod πλανᾷσϑαν significaret, ut amat certe Sopho- 
cles, alis inusitata, verba activa: vid. ad v. 132. 
(154): hoc, inquam, si certo exemplo consta- 
ret, ecquis non. protinus legeret: s γνώμη πλανᾷ, 
zunens mihi vacillat, vel titubat? Nec tamen sper- 
nendum putem 7 γνώμην πλανᾷ, profecto mihi mentem 


huc illüc aestuare facit. Musgr. Bothius: 5? γνώμης 
πλάνῃ; καὶ φημὲ κἀπύφημε; Supple potius zwe (h. e. 
fué, ut v. 170.) vel ipsum hoc ἐμέ. Hell. 


V. 511. τάλαιν΄. Sic Hermannus ad Eur. Hec. 
p- 79. ut respondeat antec. εἰ gà... ldem Vauviller- 
sio visum erat. Ceterum recte Brunck, perii. Quo 
minus enim ad Ismenen hanc exclamationem con- 
versam.putem, ut sit aut Zemeraria, aut misera, aut, 
quod Reisigius vult, die gute, obstant loci Seidlero 
tint ad Eur. El. v. 1215. Heil. 


v. 512. ἀπ᾿ ὀμμάτων. gl v. πόῤῥωθεν.  Passo- 
vius ad Mus. p. 179. praepositionem pleonastice addi 
contendens, utrum cum φαιδρὰ, an: cum σαίνει iun- 
ctum velit genitivum ὀμμάτων, non liquet. Hell. ἀπ᾽ 
ὀμμάτων i. 4. ὄμμασιν, oculorum nutu. nam ἀπὸ in- 
strumentum significat, quo aliquid fiat. cf. Matth. 
Gr. p. 545. Nec vero de superciliorum solorum nutu, 
sed de capitis simul nutatione cogitandum. JDoed. 


V. 515. προστείχουσα. Wiakefieldius Silv. Crit. 
I. p. 48. coniecit προρμειδοῦσα. Voluit scilicet προς-- 
μειδῶσα.. 


V. διά. δῆλαν.. An adverbialiter accipiendum? 
σημαίνει δῆλον, clare, manifesto indicat. Alioquin 
sentenliam turbare videtur. Musgr. | Similiter Brun- 
ckius: manifestum facit. Quidni: indicat mani- 
festoó,revera esse Ismenes caput? Winshemius 
vertit: clarum Ismenes caput? quod aliorsum trahi 
possit. Reisigius: Tsmenens lebendiges Haupt. Malim 
leiblaftiges. Bolhius δειλὸν dedit ex arbitrio. Si 
quid mutandum esset, éoz ἀδελφὸν" reponeret Ta- 
cobsius, ZZell. μόνης "᾿Ἰσμήνης h. 6. οὐκ ἄλλης ἢ ᾿Ισμή- 
v5g. ut in 'l'rach. 775. . 
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ὁ δ᾽ οὐδὲν εἰδοςς δύομορος τὸ σὸν μόνης 
δώρημ᾽ ἔλεξεν ὥςπερ ἦν ἐσταλμένον. .Doed. 


V. 515. ἐμὴν δ᾽. Particulam δὲ, omisso in priore 
membro μὲν etiam ita poni, si eadem persona du- 
plici respectu commemoretur, multis exemplis pro- 
bat Elmsl. ad Med. v. 94o. Paulo aliter Latini, e. 
gr. Tac. Ann. I, 57. de Thusnelda: uxor .4rminii 
eademque filia Segestis. Doed. 


V. 518. προςφώνημαϑ', cf. v. 887. (891.) recte 
Solgerus explicat de eo, quem quis adloquitur. 
Exemplis ab eo et Reisigio, zozna vertente, citatis 
addi potest φϑέγμα tam infra v. 859. (065.) quam 
El. 1225. Hell. 


V. 819. λύπῃ, ob tristitiam; lacrimis sc. obor- 
tis. Jacobs. μόλιρ. Eur. Phoen. 521. μόλις ies: 
Heil. 


V. 820. ἥκεις. da bist du! Elmsl. ad Heracl. 
9i. d μῖσος, ἥκεις. ,,lta sine interrogatione haec 
legi possunt et fortasse rectius," Idem fecit Wol- 
fius in Hom. Od. XVI; 461. Calculum adiicit La- 
tinorum alloquium: Z'ezeo te (vid. Brem. ad Suet. 
Caes. 59. coll. Ruhnk. ad Ter. Heaut. II, 4, 27.) 
quoniam non facile T'ezeone te? invenies. Incuria, 
interrogationis signum in textu reliquimus, quan- 
quam rion omnino illud damnandum. Jed, ^ 


V. 521. d σπέρμ᾽ ὅμαιμον. Speciose Buttm. ap. 
Both. haec verba tribuit Antigonae; credo, ne An- 
tigone muta videatur sorori adventanti, Sed vereor 
ne id ex nostrae magis quam ex antiquae tragoediae 
ratione ita iudicatum fuerit. Nam Sophocles etiamsi 
ternarum personarum instituisse dicatur sermonem, 
(Aristot. Poet. IV, 16.) tamen, veteris dialogorum 

20 
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simplicitatis est retinentissimus. Nec languet iteratum 
Oedipi nomen: etenim d τέκνον, ἥκεις, postquam 
cum laetitia effatus eràt, mox subit recordatio malo- 
rum suorum, qua et filiam eandem et sororem ap- 
pellandam esse meminit. Doed. Oedipo illa verba vin- 
dicat concinnitas; ei enim per totam versuum seriem 
prior senarii pars tribuitur, Accedit, quod is nul- 
lam fere praetermittit occasionem , quin abominan- 


dum cognationis vinculum in medium proferat, Hell. . 


V. 824. ὦ τῆρδε καμοῦ — Patris querelam in- 
tercipit Ismene, ipsiusque et sororis miseriae comi- 
tem se adiungens, sententiam absolvit, ϑυςμόρου τ΄ 
ἐμοῦ τρίτης. Absurdissime vulgo Oedipus interrogat 
ἢ τῆςδε κἀμοῦ; respondente Ismene δυςμόρου δ᾽ ἐμοῦ 
τρίτης.  Egregiam Marklandi emendationem recepi, 
quem vide in Explicationibus Supplicibus subiectis p. 
147. extrema, Aldus et membr, δυςμόρου δ᾽ ἐμῆς τρί- 
της. Brunck. ἐμοῦ τρίτης. Regitur a ϑιγγάνω, si scho- 
liastae fides. Sed merito Marklandus (in Appendice 
ad Eur. Suppl) sententiam, quae inde 'efficitur, 
perabsurdam iudicat.- Ipse emendandum censet: ὦ 
1760s xauov, o hancce et me. Mihi hoc subfrigidum 
videtur, ut suspicer, potius turbatum esse versuum 
órdinem, quem sic restituo: 

4X. ὦ πάτερ δυςμοιρ᾽ ὁρᾷν 

OI. Τέκνον, πέφῃνας; 4X. Οὐκ ἄνευ μόχϑου γέ uot. 

OI. πρύρψαυσον, ὦ παῖ. X. Θιγγάνω δυοῖν ὁμοῦ. 

O1. *9 σπέρμ᾽ ὅμαιμον. 1Σ. 9 δυράϑλιαι τροφαί. 

ΟἹ. ΕΗ τῆςδε κἀμοῦ; LX. Δυρμόρου v ἐμοῦ "τρίτης. 
Postquam Ismene, utrumque amplectens; ϑιγγάνω 
δυοῖν dixisset, commodissime sequi vidétur σπέρμ᾽ 
ὅμαιμον ab Oedipo pariter de reliquis duobus dictum. 
— δυςάϑλιαε τροφαὶ infelix vivendi ratio. cf. ad Ai. 


499. Musgr. Ingéniosam sane transpositionem il- 


E 


lam probant Bo(hius et Erf. in marg. Nos excla- 
.mationem statuimus (nisi forte cogitatione addens 
δυρμόροιν aposiopesin explere malis), ut in illo φεῦ 
τῆς ἀνοίας! Et δυςμόρου δ᾽ ἐμοῦ ob id restiduendum 
fuit Nam quum se ipsum Oedipus Antigonenque 
miserorum nomine complectatur, Ismene paene in- 
dignabunda tamquam expers iudicata sit sortis pa- 
ternae et infortunii communione, se quoque addi iubet, 


cf. ad v. 598. (592.) Ceterum ἢ lenius in a vel o? 


quam in ὦ vel in φεῦ (quae est lacobsii coniectura 
Spec. Emend. p. 28.) mutares, si a? semel positum 
usquam legeretur. Vid. Herm. ad Ai. 565. Doed. 


. V. 525. προμηϑίᾳ. Hanc formam prae altera 
προμηϑείᾳ, minus usitatam esse Atücis, observat 
Schaeferus Mel, Crit. p. 42. He. 


V. 526. πόϑοισι,, propter videndi mei desiderium. 
Musgr. Responsum lIsmenes nondum  satisfecerat 
Oedipo: poterat esse cura patris in universum, quae 
ex amore ac desiderio proficisceretur: hoc ille re- 
sciscit , suspicans iam tunc, ut videtur, novam ali- 
quam accidisse calamitatem, quam illa nunciatura 
venisset, Heil. 


V. 526. λόγων.  Postulare hoc videbatur con- 
structio, a Turnebianae margine KIppesuanum, Vulgo 
λόγοις. Musgr. 


V. 527. οἰκετῶν. Famulus Ismenae comes eo 
maxime consilio inducitur, ut habeat virgo cuius 
iuvetur tibia, Vid. Genelli 'Theater von Athen. 
Doed. : 


V. 528. ποῦ. Male vulgo ποῖ. Subauditur ver- 
bum εἰσί, sünt. [cf. Pors. ad Eur. Orest. 75.] οἱ δὲ 
αὐθϑόμαιμοι νεανίαι ποῦ εἰσὶ τοῦ πονεῖν, [cf. Schol. et 
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gl LA. ποῦ τοῦ πονεῖν] Id est, ἐν ποίῳ εἰσὶν, τί 


' πονοῦσιν; Brunck. MHaecce paraphrasis ita intelligi . 


; possit, quasi Oedipus curam aliquam filiorum ge- 
rat, quod secus est: adcuratius igitur ex Brunckii 
mente locum ita interprelatur lacobsius: quid fra- 
tres tui agunt, iuvenes et robusti, quibusque eius- 
modi negotium multo magis conveniat? quonam la* 
bore prohibentur? Idem tamen merito dubitat, an 
sic, praesertim in casu obliquo, reperiatur post verba 
omisso articulo infinitivus, Hoc in causa videtur 
fuisse, ut Canterus πονεῖν mutatum vellet in τὸ viv, 


Iohnsonus autem πόνων (Ed. Glasg. perperam πονῶν) ἢ 


coniiceret , cui adstipulantur Reiskius, Wakefieldius 
S. Crit. 4, 8. et Spaldingius apud Bothium, quibus 
Erf. in marg. opponit Oed. T. 1169. Eur. Or. 1479. 
Heathius iunxerat vsavíos πονεῖν, iuvenes labozibus 
apti. Musgr. eandem structuram aliter . eph eta- 
tur. ,Distinguo, ait, 


οἱ δ᾽ αὐϑόμαιμοι, ποῖ, νεανίαὶ πονεῖν; 


ubi autem fratres ἐμὲ, str enui ili et gnayi ad. la- 
borandum?  lronice hoc dictum esse quis non sta- 
tim intellexerit? De filiabus contra vere et ex ani- 
mo Oedipus v. 1455. (1562.) (1568.) 

αἵδ᾽ ἄνδρες, ov γυναϊκες, tig τὸ £uumovelv. 
Quum abruptiorem ita reddi orationem , tum iro- 
niam, paullo infra fortasse tolerandam , ab hoc qui- 
dem loco alienam esse, facile patet," Serius sine 
dubio hic est: ubi sumt, ut laborare pro me possint, 
quod nunc vos, o puellae , facitis. vid. v. 535. 
(542.) 537. (544.) et 1562. {585} Nec aliter Eur. 
"Or. 1479; à 

ποῦ δῆτ᾽ ἀμύνειν οἱ xard στέγας. Φρύγες ;. 
Consentit mecum Malithiae. Winshemii versionem : 
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fratres adolescentes odiosi ubinam sunt? non ad- 
sequor, Reisigius infinitivum ex notionis intellectu 
ὄβησαν pendere vult. Z7e/]. Quisquis est sensus, ποῦ 
Brunckianum non praestat vulgato ποῖ; non auda- 
cius enim omittitur zxovow quam εἰσίν, ut nos: «o 
sind sie hingegangen? ut in Aesch. Coeph. 892. ποῖ 
Ἀλυταιμνήστρα; τί δρᾷ; ποῖ πονεῖν pro ποῖ τοῦ πονεῖν 
cum per se durum est, tum praesertim, quia salvo 
metro ποῖ πόνων scribi poterat, ut Eur. Iph. TT. 1016. 
Πυλάδης δ᾽ ὅδ᾽ ἡμῖν ποῦ τετάξεται πόνου; Proxime 
a vero absunt Heathius et Musgravius, πονεῖν cum 
νεανίαν coniungentes, ut Plat. Phaedr. p. 229. B. 
— γκαϑίξεσθϑαν; nisi quod ego ψεανέας non aetatis 
(nam et ipsa Ismene iuvenis erat), sed sexus indi- 
candi causa vocari puto, ut in Herodot. I, 61. coll. 
VII, 99. παιδὸς ὑπάρχοντος νεηνέεω. IX, 111. ἐκ 
τῆς μου παῖδες, ves viae τέ εἰσι τρεῖς, καὶ ϑυγατέ- 
otc. Hoc igitur. dicit: Cur tu potissimum ades virgo? 
quonam enim fratres evaserunt? quibus, utpote mas- 
culae proli, prae te conveniebat patris curam susci- 
pere. Doed. Cf. Reisigium. 


V. 529. εἴσ᾽ οὗπέρ εἰσι. cf. ad v. 266. (275.) 
Hell. τάν κείνοις. τἀχείνοις si Brunckius per schema 
Colophonium dictum putavit, suppl. πράγματα, au- 
dacior iste dativorum usus, ut in melicis rarus (vid. 
Matth. Gr. p. 527.) ita in senariis prorsus, quod 
sciam, insolitus est; neque enim ii dativi huc de- 
bent referri, qui aut cum verbo ipso aut cum sub- 
stantiivo verbali construuntur. Sin ita explicari vo- 
luit, ut part. ὄντα suppleretur, ne sic quidem profici- 
tur; quis enim unquam dixit zd ἐμοὶ ὄντα pro τὰ ἐμὰ 
πράγματα potius quam pro zd ἐμὰ χρήματα Aldina 
scriptura a Reisigio restituta satis quidem proba per 
se est, sed corrupta Codd. lectio. τἀκείνοις , quoniam 
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ex δ᾽ “ἐν κείνοις nasci vix potuit, eo ducit, ut τὰν 
κείνοις coll. 564. cum Schaefero pro vera scriptura 
habeamus.  Wakefieldius S. C. IV.- p. 81. | Aldinae 
lectioni favet; Bothius: δεινὰ δ᾽ ἐγκονοῦσν νῦν. Doed. 


V. 530. τοῖς ἐν Αἰγύπτῳ νόμοις. Vide praeter 
Scholiasten et Nymphodorum, ab eo citatum, He- 
rodot. II, 55. Musgr. Idem in Ind. p. 429. b. ,,De 
Aegyptiorum institulis, quae tangit h. 1. poeta, vide 
dissert. Dorice scriptam de 'lurpi et Honesto in 
Galei Opusc. Mythol.« Fratres autem moribus Ae- 
gyptiorum similes dicuntur, homines quidem rebus. 
Latina exempla pridem congessit Heusingerus ad 
Cic. Off. I, 22. Addere possis Liv. XXVII, 25. 
Hor. Od. III, 8. v. 4z. Od. 24. v. 1. 2. Prop. III, 
9, 91. E Graecis praeter v. 164. (171.) et i155. 
(2141.) in. promtu sunt: Eur. Hec. 557, 58. dgr 
ἀηδόνος στόμα φϑογγὰς ἱεῖσα (Polyxena). "Thuc. I, 
110. Jdiyvnrog --- ὑπὸ βασιλεῖ ἐγένετο, πλὴν ᾿Αμυρ- 
ταίου. IV, 92. ὧν χρὴ μνησϑέντας zuág, τοὺς τὲ πρες-- 


βυτέρους ὁμοιωθῆναι τοῖς πρὶν ἔργοις, τούς τε. οἵ, v. 


105. Heil. 


V. 855. σύννομοι. Schol. V. αἷς μετέσχισταν τοῦ 
αὐτοῦ βίου καὶ τῆς αὐτῆς νομῆς. Τοῦτο δὲ ὡς ἐπὶ ὁρ-- 
γέως. «Δέγεν δὲ τοῦτο ὃ ἔποψ πρὸς ἀηδόνα. Respexit 
hic Schol. ad Aristoph. ἂν. 209. &ys συννομέ μοι. 


Pro μετέσχισταν e Schol. Aristoph. et Suida corrige - 


μετέχουσαι. Seidl. 


V. 554. τἄξω. Aesch. Sept. 184. 185. μη) γυνὴ 
Bovisvéro τάξωϑεν. Erf. in marg. citat Eur. Ion. 
1493. Hell. 


V. 535. σφῷν dicit Oedipus, intelligens dupli- 
cem liberorum sexum: ex yobis utrisque. Seidler. 
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Blomfield. Gloss. ad Aesch. Prom. p. 102. σφῷν me- 
nosyllabice Attici pro ὑμῖν dicebant, et νῷν pro ἡμῖν, 
quod monuerat Dawes. M. Cr. p. 268, Pierson ad 
Moer. p. 500, Valck, ad Phoen. 465.4 Adde nunc 


Buttmann., Lexil. p. 51. 


V. 558, ὑπερπονεῖτον. gl. Vict. ὑπὲρ, ἄγαν. Vide 
an potius construendum sit, κακὰ ἐμὰ πονεῖτον ὑπὲρ 
(ἐμοῦ) δυστήνου. Τὰ facere debuissent filii, itaque ad- 
ditur ἀντ᾽ ἐκείνων. Hell. 


V. 540. πλανωμένη. Wakefieldius vult πονουμένη. 
Si πλανωμένη οἱ ἀλωμένη v. 542. (549.) in hac vici- 
nia ferri non possent, multo pronius foret corrigere 
γνηλίπους v ἀτωμένη. Jacobs. 


V. 542. νηλίπους v ἀλωμένη. In B. ἀνηλίπους τ᾽ 
ἀλωμένη. In 'T. ἀνηλίπους v ἀλομένη. Veram lectionem 
esse credo ἀνήλιπός v ἀλωμένη et ita edidisse vellem. 
Hanc formam agnoscunt grammatici omnes: etymon 
vero accuratissime tradidit 'Theocriti enarrator ad 14. 
IV, 55. J4NAAIIIOX. ἤγουν ἀνυπόδητος. qup γὰρ τὸ 
ὑπόδημα, παρὰ τὸ ἑλίσσεεν τὸν πόδα, ἐξ οὗ καὶ πέδιλον, τὸ 
ὑπόδημα. ἀνήλιπος δὲ οἱονεὶ ὃ μὴ ἑλίσσων τὸν πόδα. 
Brunck. WVakefieldio S. Cr. [. p. 155. οἱ Blomf. ad 
Aesch. Prom. 248. νήλιπός v. ἀλωμένη reponentibus coll. 
Lycophr. 655. adsentirer fortasse, nisi MSS. in produ- 
cenda syllaba ultima conspirarent omnes. Nunc non 
dubito, quin νηλίπους quoque in usu fuerit. 'T'estatur 
non modo glossa Hesychii T. 11. p. 675. NHAT- 
HOTEX* ἀνυπόδετος, quae ex JNHAIIOTZX aperte 
corrupta ac fortasse ex ipso Sophocleo loco ducta 
est; sed Photii etiam: JVZAIIIOAEZX* ἀνυπόδητοι. 
Non enim est veri dissimile, Atticos homines for- 
mam »zgÓmog (à. 4. vA, ut φύλακος pro φύλαξ, &o- 
παγος alia) quoniam siguificatio huius vocabuli a vi 
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ac nolione pedum mon aliena est, errore quodam 
etymologico ita mutasse, ut a πούς derivatum etiam 
videretur. Neque alia origo nominis Οἰδίπους vi- 
detur fuisse, cuius primaria forma fuit, ni fallor, 
oldup , tumidus, vel iracundus, quod vitium Oedipi 
ingenio proprium fuisse constat. Id cum in Οἴδιπος et 
Οἰδίπους productum fuisset, hoc fabulae adiungi coe-. 
ptum est, ut aut pedes Oedipi, quum exponeretur, 
perforatos esse et inde tumuisse narrarent, (Senec. 
Oed. 857. sqq.) aut alias οὐδώντων ποδῶν causas fin- 
gerent. Quanquam me iis quidem succenseam, si 
qui νηλίπους ex νηλιπόπους per syncopen, ut ᾿Δδλπινί-- 
x5, ontguoAoyog, similia, ortum putare malint. Doed. 
Non paupertatis solum indicium fuisse nudis pedi- 
bus incedere, sed a philosophis etiam ceterisque ad- 
strictioris vitae hominibus, item ab heroibus «vv- 
ποδησίας ritüm fuisse observatum, adnotat Burtonus, 
laudans Bochart, Hieroz. I, 2, 5. et Kust. ad Ari- 
stoph.. Nubes v. 105. Hell. 


V. 545. τροφήν. Supra 534. (541.) τροφεῖα eodem 
sensu. vid. Musgr. ad Eur. lon. v. 1495. Hell. 


V. 546. σὺ δ᾽. Ismenen alloquitur. πρόσϑεν, ante- 
quam expelleretur. Z7e//. 


V. 847. μαντεῖα — πάντα. In Oedipi vita, mi- 
raculis portentisque tam. referta, non cum Scholia- 


sta de uno tantum sepulturae vaticinio cogitaverim. 
Heil. 


V. 548. τοῦδε σώματος dubito num pro' ἐμοῦ di- 
ctum an de mórtui cadavere accipiendum sit. Hel. 


V. 851. ἐξῆρεν. gl. V. ἀπῆρεν. — στόλος Winshem. 
de motu bellico, Musgrav. de missione seu legatione, 
nos cum Heathio de caussa itineris ("dufforderung zu 
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gehen) accipimus. cf. v. 298.. Phil. 245. ziv« στόλῳ 
nQogécyeg τήνδε γῆν; vid. Erf. ad Ο, 'T. 695. 


V. 852. νενή ye. ye est sane. .Erf. 


V. 555. μὴ οὐχὶ. Wakef. S. Cr. IV. p. 42. μὴ 
καὶ coniecit, et Schaefer. Melett. p. 45. ;, male me 
h. 1. habet uj οὐχὶ, vertendum illud post verba me- - 
tuendi ne non, ut, suspicorque corrigendum esse μὴ 
σὺ ,,(quam ne memoravit quidem sententiam in edi- 
lione), recte illi facturi, si necessario modo, id quod 
Brunckius fecit, δέδοικα supplendum esset, unde μὴ 
οὐχὶ sc. ἥκῃς penderet; quandoquidem hac duplici 
negatione, ze non, apertissime contrarium signifi- 
caretur atque Oedipus sibi velle poterat. Sed sen- 
sus hic est: non enim venisti, quin malum aliquod 
afferas, vel: non enim venisses, nisi malum ali- 
quod nunciandum haberes. Nuper accuratius loci 
sententiam inteligere coeperunt, et primus quidem, 
quod sciam, Hupfeld Anim. philoll in Soph. 
(Marburg 1817.) p. 31. Idem fere sentiunt Reisi- 
gius et Elmsleius, quorum hic confert , Oed. T. 
12. δυςάλγητος γὰρ ἂν | εἴην τοιάνδε μὴ οὐ. κατου- 
χτείρων ἕδραν ubi δυράλγητος pro ovx εὐάλγητος acci- 
piendum esse ante alios vidit Hermannus. Item 
v. 220. οὐ γὰρ ἂν μακρὸν | ἴχνευον αὐτὸς, μὴ οὐκ 
ἔχων τι σύμβολον.“ Add. Herm. ad "Vig. p. 454. 
Matth. Gr. p. 887. Obscuraverat locum , ut videtur, 
abündantia, quae obtinet in hac accessione, cum prae- 
cesserit κενῇ ys; habet autem ea et excusationem 8 
parenthesi, et exempla cum alia tum in Plat. Phae- 
don. p. 82. C. Zic δὲ γε ϑεῶν γένος μὴ φιλοσοφήσαντι, 
καὶ (h. e. φιατηνὶ8) παντελῶς καθαρῷ ἀπιόντι; οὐ ϑέ- 
μὲς ἀφικνεῖσθαι ἄλλῳ ἢ τῷ φιλομαϑεῖ, quae Hein- 
-dorfium p. 114. frustra vexarunt. Nec absimilis est 
Soph. Ὁ. 'T. 57. ναῦς ἔρημος ἀνδρῶν μὴ ξυνοικούντων 
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ἔσω. Thuc. Hl, 65. εὸ γὰρ ἄπραγμον ov, σώζεται, 
μὴ μετὼ τοῦ δραστηρίου τεταγμένον. Doed. 


V. 555. ζητοῦσα τὴν σὴν, που κατοικοίη, τροφήν. 
Id est ζητοῦσα, ὅπου κατοικοίη ἡ σὴ τροφὴ, ἤγουν δια-- 
τριβὴ, δίαιτα, διαγωγή. Lectionem, quam dedimus, 
exhibet B, ΤῸ. In membr. ποῦ κατοικοίη τροφήν. Im- 
pressi autem , ποῦ κατοικοίης τροφήν. Brunck. κατοι- 
xoi non magis placet, quam quod olim edebatur in 
Eur. Hec. 297. Pors. τὸ δ᾽ ἀξίωμα, κἂν κακῶς λέγῃ, 
τὸ σόν. Schaef. Aldina στροφήν, quae vox an signi- 
ficare possit Jocum quo quis versetur (hoc enim re- 
quirit nexus), dubito: τροφή autem h. sensu di- 
ctum reperimus (v. 1259. (1265.) Brunck. ad Oed. 
T. 1580. Erfurdtius explicat: σὲ τρεφόμενον.  Reisi- 
gius: tuum ubi victum institueres. Hell. 


V. 556. παρεῖσ᾽ ἐάσω iuncta ut in Eur. Troad. 
690. cf. Valck. Diatr. p. 72. et Erf. ad Phil. p. 224. 
ἀφέντ᾽ ἐὰν Ai. 754. laudat Reisigius. Hell. 


V. 560. ἦν ἔρως. Libri omnes ἦν ἔρις, quod 
series narrationis falsum esse ostendit, et a librario 
huc retractum fuit e v. 565. (572.) Acutissimi viri, 
Thomae Tyrwhitt, cuius tot praeclarae exstant in 
Euripidem emendationes, coniecturam recepi, qua 
nihil certius mihi videtur. Sic ἔρως occurrit infra 
429. (456.) Eur. Phoen. 651i. Alcest. 1103. Suppl. 
159. Iph. A. 815. et passim. Vide notata ad prio- 
ris Oedipi v. 601. Brunck. ἔρις. Aunon praestiterit 
ἔρως votum, cupido? ut infra v. 449. (429.) (436.) 
Creonti enim regnum permittentes, de quo conten- 
derent, nihil erat. Musgr. Vulgatam defendit V. 
D. in Bibl.,d. alt. Lit. u. K. Il. p. 252. gl. Vict. 
ἔρις, φιλονεικία. — Mirari subit, quod £pi in dubium 
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. vocari potuit ab iis qui legerant unquam Hesiod. 
Opp. init. 

Ovx ἄρα μοῦνον ἔξην ἐρίδων γένος, ἀλλ᾽ ἐπὶ γαῖαν 

Εἰσὶ δύω" τὴν μέν xev ἐπαινήσειε νοήσας " 

Ἢ δ᾽ ἐπιμωμητή" διὰ δ᾽ ἄνδιχα ϑυμὸν ἔχουσιν x. v. À. 
Cuius quidem rei duplex natura ut plurimum valuit 
ad Graecorum incrementa, ita ubivis obvia est. In- 
telligitur enim h. 1. ἔρις ἀγαθῶν, quae dicitur ap. 
Aesch. Eum. 962. — Nec sine ironia quadam hoc 
vocabulo utitur Ismene; cum prius moderatione fra- 
tres alter alterum certavissent superare, tum vero in 
peius vertisse certandi cupidinem, ab aemulatione ho- 
nestarum rerum in ἔριν κακὴν vs. 965. (572.), ἢ. e. 
prava consilia, vel perniciem , ut κακὴν ἔριδα προβα- 
λόντες in Hom. Iliad. XI, 529. Eodemque sensu Her- 
mannus in Ai. 60. sagaciter aeque ac probabiliter 
minimeque languide, ut visum est Osanno de Aiace 
p. 155, ἔριν κακὴν eruit ex corrupta scriptura ἐρινὺν 
κακήν. Doed. Consentio, nisi quod ironiam ab Isme- 
nes persona alienam opinor. Reiskius corrigebat: 
πρὶν uiv γὰρ ov τοῖς (i. e. οὐκ αὐτοῖς) ἦν ἔρις Kofovrs 
τοὺς ϑρύνους ἐᾶσθαι, antea de eo non rixabantur, 
permittendum esse Creonti principatum,  Reisigius, 
commate post ἦν posito, £pw coniicit. Sed neque, 
quae protulit exempla Vir acntissimus, mihi per- 
suadent, ἦν simpliciter significare constitutum erat, 
nec valde placet ἐζσϑαι ἔριν et rursus ἐᾶσθαι Κρέοντε 
ϑρόνους. Hell. 


V. 561. μηδὲ. δὲ pro ze postquam ze praecesse- 
rat, observarunt Schütz. ad Aesch. Prom, 855. Herm. 
ad Vig. p. 856. et.ad 'Trach. 552. Matth. Gr. p. 895. 
— χραίνεσϑαι πόλιν , praesentia sua inquinare, quum 
patris traditi essent furiis, interpretatur Iacobsius 
Exerc. Eur. p. 38. Tum utrique ,. opinor, abeundum 
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fuisset, Itaque de exsilio voluntario non cogitave- 
rim, sed tantum de cedendo imperio cavere mihi 
voluisse videntur fratres, ne civile bellum oriretur, 
quod postea motum est, quodque ne sibi instaret, 
propter patris jnprecationes timere debebant. [ta- 
que φόνῳ supplendum censeo, quod exstat Ai. 45. 
Hell. Cum alia tum haec res tanta cum brevitate 
et obscuritate tangitur, ut paene suspicio nascatur 
de alia quadam Sophoclis fabula, unde huiusmodi 
locis lux petenda foret. Non enim improbabile est, 
, quamquam nec diserta testimonia exstant, nec inter 
titulos deperditarum fabularum ullus eo pertinere 
videtur, eas rés, quae 'Thebis vel incluso Oedipo vel 
eieclo gestae sunt, a fratribus et Creonte, propria 
aliqua fabula a Sophocle fuisse descriptas, quae fa- 
bula media fuerit inter utrumque Oedipum. Caete- 
rum non praeter rem faciam, si quae de fatis Oe- 
dipi et Sophoclis narratione conscripsit Iacobus in 
Quaest. Soph. Vol. I. p. 541. sqq. huc transscripsero; 
,»Cum post Oedipi casum ad Creontem summa im- 
peri venisset: hic se negavit illum expellere "Thebis 
posse, antequam denuo de eo Apollinem consuluis- 
set (Oed. R. v. 1424. seqq.. Bene hoc fecit, puto, 
neque in hoc erat, quod Oedipus vituperaret. Id 
vero, quod. tunc Apollo iusserit, in Sophoclis fabu- 
lis, (nam ab aliorum narrationibus hic abstinemus), 
nusquam clare significatur; audimus tantum Oedi- 
pum post cladem suam diu mansisse "Thebis (v. 445. 
(450.) seqq.) atque oracula de eo plura esse edita, 
quae illi, clam "Thebanis, per Ismenen refereban- 
tur (v. 359. (566.) seqq.). Cum vero initio Oedipi 
filii Creontem sivissent regnare: postea ipsi aggressi 
sunt imperium (v. 573. (380.) seqq.) hoc pacto, ut 
primum apud Polynicem, postea apud Eteoclem sum- 
ma potestas esset (v. 1413. (1419.) seqq.) Sub Po- 
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lynicis autem regno iusserunt Thebani Oedipum ex 
patria eiici (v. 446. (455.)): nescimus, quam ob 
causam; sed coniicimus tunc multa urbi accidisse . 
mala, de quibus cum consuluissent. deum, ea ac- 
cepisse oracula videntur, quibus plures quidem illud 
putarent praecipi. Certe Creon Oedipum non in 
ipsam terram patriam restituere, sed in finibus eius 
alicubi custodire voluit (v: 405. (412.) sq. 410. (417.) 
seq.), atque etiam Ismenae patrem in Thebana terra 
non posse sepeliri persuasum erat (v. 422. (429.)) 
Polyuices autem illi se eum domum suam reductu- 
rum esse pollicetur (v. 1401. (1407.)) ;idque Oedipus 
quoque, ut videtur, per deos quidem licere credidit 
(v. 414. (421.) et 449. (456.) sq.** Doed. 


V. 563. λύγῳ δκοποῦσι secum reputantes Brun- 
Ckius. Similiter Wiushem. quum recía ratione ex- 
penderent. Sed rationis siguificatu vix credo λόγος 
apud ullum' huius aetatis scriptorem, nédum apud 
poetam. legi. . Verte: respectum habentes, ut quidem 
ipsi dicebant sive vere illud sive ficte, veteris pe- 
stis. Ydeo áulem addit λόγῳ Ismene, quia repen- 
tina ista consili mutatio, quum de φϑορᾷ nihil in- 
terea mutatum fuisset, suspicionem commoverat ,:ut 
falso illa. olim causa. fuisse praetexta videretur. Si- 
millime T huc.. IL,.45. σκοπαῦντας μὴ re μόνῳ 
τὴν φελείαν. Doed. 


V. 565. ἀθλίου Bothius, eüphoniae caussa, Sed 


cf, v. 556. (563) Phil. 42i.: O. 'T. 1481. Eur. Herc: 
F. 44g. 


V. 564. καξ ἀλιτηρίου φρενός. Sic bene dc timi 
in T. Glossa, ἁμαρτωλοῦ, uiagég. Yn duobus aliis 
ut in Suida [s. v. ἀλιεροῦ)], et ut Aldus edidit, καξ 
ἀλιτηροῦ qgavóg, claudicante 'versu. . Codicum aucto- 


* 
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ritate firmatam lectionem recepi, quam sinceram 
esse et genuinam affirmo. Nam in καξ consentiunt 
omnes; unus auiem, ceteris hac in parte emenda- - 
tior, dat ἀλιτηρίου. ᾿ Quippe opinioni non accedo, 
'Tragicos poetas nunquam anapaestos in paribus se- 
nariorum sedibus adhibuisse. Non alium decantati 
huius canonis fideiussorem cognosco praeter He- 
phaestionem , qui tamen id non omnino adserit, Τὸ 
ἐαμβικὸν μέτρον δέχεται κατὰ μὲν τὰς περιττὸς χώρας 
ἥαμβον, τρίβραχυν, σπονδεῖον, δάκτυλον, καὶ ἀνάπαι-- 
στον" κατὰ δὲ τοὺς ἀρτίους ἴαμβον, τρίββαχυν, καὶ ἀνά-- 
παιστον" τοῦτον δὲ τὸν ἀνάπαιστον παβδὰ μὲν τοῖς κω-- 
μικοῖς συνεχῶς, παρὰ δὲ τοῖς ἰαμβοποιοῖς καὶ τραγικοῖς 
ΣΠΑΝΙΏΤΕΡΟΝ. Satis est ad tuendam nostram 
lectionem , fateri Hepliaestionem; 'Tragicos nonnum- 
quam, licet rarius, Comicorum licentia usos fuisse. 
Quod autem de veteribus iambographis ait, id fal- 
suni esse opinor. Unicum quod mihi occurrit exem- 
plum mendosum esse comperi et certa coniectura in 
integrum restituo. — Versus est Simonidis lepidissimo 
carmine de mulierum ingeniis, ubi 48. legebatur: 

τὴν δ᾽ ἔκ τὲ σποδιῆς καὶ παλιντριβέος ὄνου. 
Nos autem non ita pridem edidimus: 

τὴν δ᾽ £x σποδιῆς τε καὶ παλιντριβέος ὄνου. 
Vox. δποδιῆς glossema est. Scripserat antiquus ille 
Simonides: 

τὴν. δ᾽ ἐκ τεφρῆς τὲ xal παλιντριβέος. ὄνου. 
Hesychius: τεφρὸν, σποδιὸν, φαιὸν, πολιόν, Quibus 
autem persuasum est, anapaestum in pari loco se- 
narii tragici ferendum non esse, iis egregie Toupius 
ad.Suidam II, 168. emendasse videbitur, 


γῦν δ᾽ ἐκ ϑεῶν του χκαλιτηρίου φρενός. Brunck. 
Brunckio praeivit Heathius, Toupium sequitur Bo- 
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"thius. Vauvillersius trifariam: κἀξ ὑλεϑρίου aut καξ 
ὀλισϑηροῦ, aut κἀλιτηροῦ δ᾽ ἐκ φρενὸς, Purgoldt. p. 
215. καἀλιτηρίου, omnes illi persuasum habentes, ἀλε- 
τηρὸς secundam corripere, aut H. Stephano Thes. 
L. Gr. s. v. adstipulantes, derivanti a 4«7, ut sit 
precum vel religionis contemtor (quam etymologiam 
amplectitur Thiersch. gr. Gr. p. 541.), aut rati, quia 
ἀλιτήμιον corripiatur,.item de A906 τ statuendum 
esse, aut Eustathio fidem habentes ad Od. V. p. 1529. 
scribenti : ἐνεστως ἀλείτω τῇ & διφϑύγγῳ παραληγό- 
μένος , οὗ δεύτερο "i dd ἥλιτον, ὅϑεν ἀλιτηρός. 
Quae omnia quu I non satis mihi probentur, ex 
Aldo κἀξ eAsoo "restitui, (quemadmodum Eusta- 
thius quoque legit ad Iliad. VIII. p. 694, 16. ὁποῖόν 
τὸ καὶ ἡ ἀλιτηδὸς φρὴν παρὰ Σοφοκλεῖ) de hoc 
uno dubitans, δὴ Passovium potius sequérer, qui 
in Comm. de Aesch. Pers. p. 42. ex Venet. κἀξ eiu- 
τηροῦ scribi iusserat. Est autem ἀλιτηρός adiectivum . 
substantivi eAc/rgg, quae forma ab ἀλήτης» cum no- 
men &À; utrique vocabulo pro communi radice sit, 
eo tantum diífert, quod hoc non nisi de peregri- 
nantibus aut vagabundis usurpatur, illud ad animi er- 
rores, h. e. ad peccantes, translatum est, Hanc ob rem 
et ἀλιτηρός et ἀλιτρὸς, ἀλιτήριος et si quae alia inde 
derivantur , adezgoovvz ἀλιτρία, ἀλιτρής (ap. Hesych. 
$. vocc.) non possunt non producere secundam. Ob- 
loquitur quidem adhibito Eustath. ad Od. l. c. Rei- 
sigius: ,ab ἀλείτης oriretur ἀλειτήριος non ἀλειτηρός 
quemadmodum ab ἀλίτης ἀλιτὴρ ὡς ἀρότης, ἀροτὴρ — 
γίνεται ἀλιτήριος, ὡς σωτὴρ, σωτήριος, docente Gramm. 
in Etym. M, p. 65. 1. “5. Sed adiectiva in ηρός 
exeuntia fiunt a verborum formis contractis. Sed hoc 
praecepto nimio plus discriminis statui mihi videtur 
inter adiectiva in zgóc et in ἥριος exeuntia. Sicut a 
φόβος, μόγος, κράτος fit φοβερός, μογερός, κρατερός, 
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ita a nominibus primae declinationis λυπηρός, ἀτη- 


Qóg, ἀλειτηρός, quae formae quantum salva eupho- 
nia licet, et in. brevius contrahuntur et augentur 
syllaba. Hinc λυπρός, λυπηρός, et λυπήριος , hinc 
ἀτηρός, ἀτήριος, hino ἀλιερύς, ἀλιτηρός, ἀλιτήριος, 
quae nec sensu nec etymologia magis differunt quam 
ἔγχωρος εἰ ἐγχώριος. Restat ut eos locos, in quibus 
ἀλιτηρός vel:simile quid legitur, in censuram voce- 
mus: In Hesiodi quidem Ορρ. 532. quamquam mul- 
tae edd. legunt 


ὅς τὲ xev ἀφραδίῃς ἀλιτραίνεται, ὄρφανα τέκνα, 


non dubito, quin ex MSS. legendum sit ἀλιταίνεται. 
Quapropter nollem Passovius in Lex. Gr. de hac 
forma confidentius statuisset, quam de ἀλιτρέω fe- 
cit, quod legebatur in Aesch. Eum. 509. 

ὅστις δ᾽ ἀλιτρῶν ὥςπερ ὅδ᾽ ἀνὴρ 

χεῖρας. φονίας ἐπικρύπτει. ιν 
Ibi enim quum Hermannus pridem ἀλιτῶν edide- 
rit, malim equidem, quia praeteritum tempus re- 
quiri puto, &Aow scribi. Denique in Aristophan. 
Eqq. 447. 

ἐκ τῶν ἀλιτηρίων od φη- 

μὲ γεγονέναι τῶν τῆς ϑεοῦ 
aut quatuor syllabis pronunciandum illud vocabulum 
(cf. Seidl. ad Eur. Iph. T. 651. Herm. Ell. metr. 
p. 5&.) aut, quoniam per metrum nihil obstat, ἀλι- 
2500» sSubstituendum, forma, ut videtur, poetica, 
quando illi ipsi ἐναγεῖς pedestri scriptori, "Thucydidi 
(I, 126.) ἀλιτήριον vocantur. Unus superest locus, 
neglectus adhuc, quo hoc saltem efficietur, ut Elms- 
leius de ipso vocabulo ἀλιτηρός dubitare desinat an 
Graecum sit: Alcmanis fragm. ap. Schol ad Pind. 
Ol. I, 97. ὅπως ἀνὴρ δ᾽ ἐν ἀσμένοισιν ἁλιτηρός, de quo 


; 


eec δ) lee 


nemo certi quidquam proferre audebit. Nolim ta- 
men trimetrum dicere iambicum hypercatalectum, 
id quod fecit W'elcker. de Fr. Alcm. p. 63. addens, 
de quo nunquam mihi persuadebit: , Prima vocis 
ἁλιτηρός longa, ut in ἀϑάνατος, ἀκάματος, ἀκύμαντος 
(?) similibusque. * Quibus locis omnibus ut non sa- 
tis a lectione certis etiamsi non multum proficere 
videatur senientia nostra, iamen firmantur coll. 


Hom. Od. XVI, 517. et XIX, 498. 


αἵτε σ᾽ ἀτιμάζουσι καὶ αἵ νηλετεῖς εἶσι» 


in quibus locis alii νηλέτεδες legunt, forma probabili, 
quandoquidem non ab ἀλειτὴς sed ab ἀλείτης fem. 
ἀλεῖτις descendit, alii νηλητεῖς (διὰ τοῦ ἡ, ὅτε οἱ dio 
λεῖς ἔτραπον το & εἰς ἡ. Schol. cf. Miscell. Obss. VIII. 
'TT. 1. p. 170.) ᾿«λιτήμων autem iure suo corripitur, 
quia non a substantivo, sed a verbo ἀλιτεῖν, ut 
ἀβροτήμων ab ἀϑροτεῖν pro ἁμαρτεῖν, derivatur. Haec 
si recte disputavimus, neque «4/zo (ap. Blomf. Gloss. 
Aesch. Prom. p. 167.), nec ἀλιτέω (ap. Lennep. 
Etym. T. T. p. 109.) nec ἀλιτραίνομαι, nec ἀλιτρέω 
probum est, sed ἀλιταίνομαν, et aor. ἀλιτεῖν. Reisi- 
gius κἀξ ἀλιτρίου, Erf. in marg. et Elmsleius aac 
τηρίου probaverunt, Doed. 


V. 565. τρὶς a0Moi scribi iubet Porson. Praef. 
ad Eur. p. XXVIII. (p. XXX. ed. Lips.) ne pedes 
terius et quartus unam vocem efficiant, Omisit au- 
tem vir summus emendare Eur. Hel. 1590. κάλλιστα 
δῆτ᾽ ἀνήρπασεν τεύχη πόσις. Qui versus, quo possit 
modo emendari, demonstrabo infr. ad v. 559. (565.) 
Quos praeter hunc locos Lobeckius ad Ai. p. 3985. 
eos ipse Porsonus correxit. JDoed. 


V. 567. νεάζων Eteocle. Apud Euripidem i 
21 
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Phoen. aliter est. . Videtur Sophocles, quod ipse 
statuebat, clarius indicare voluisse, addens et verba ' 
xal — γεγὼς et antithesin in sequenti versu. Erf. in 


marg. laudat Brunck. ad Aesch. Theb. 578. Heil. 


V. 568. ἸΠολυνείκην. Aldus, ut in membr. scri- 
ptum est, edidit Πολυνείκη, quod, ut magis Atticum 
retineri debebat. lonicam terminationem accusativi 
ea Attici in ἡ contrahunt. Sic apud Comicum '44- 
τισθένη, Ἀλεισϑένη, Σωκράτη. Brunck. ϑρόνων. Laudo 
quod poenituit Reisigium praetulisse ϑρόνον. Nam de 
regno ubique quod, sciam (nisi forte metro coacti) plu- 
ralem 4$90vo» usurpant tragici; cf. 561. (568.) 441i. 
(448.) 1548. (1554.) 1574. (1580.) 'Trach. 365. Ant. 
166. 175.; singularem autem de se//a vel solio, e. 
gr. deorum in Aesch. 'Theb. 4og. Prom. 228. Si- 
militer regia plerumque δώματα vel δόμου, non δῶ- 
pa audit. JDoed. 


V. $70. ὃ πληϑύων λόγος. Aesch. Agam. 869. 
ὡς ἐπλήϑυον λόγοι. 


V. 571. τὸ κοῖλον "4pyog. Strabo de regione Ar- 
golica: τῆς τὲ χώρας κοίλης οὔσης, καὶ ποταμοῖς διαρ- 
ótou£vgg, p. 570. C. In πμπίνοιαπι τόπορ κοῖλος est 
locus montium ambitu cinctus , qui speciem. excavati 
habet. Idem κοῖλος δ᾽ ἐ ἐστὶν ὃ τόπος ; ἔχει δ᾽ ὅ ὅμως ἐρυ- 
pv. ἄκραν, p. 259. C. ἡ δὲ χώρα οὐ δεινὴ διὰ τὴν 
κοιλότητα τῶν πεδίων, p. 284. C. Euripides apud .eun- 
dem p. 366. C. κοίλη γὰρ ὄρεσι nepiógouog —. Musgr. 
Sic κοίλη «““ακεδαίμων, monente Bothio, apud Ho- 
merum Od. IV, 1. κοίλη "Hii apud Thuc. 1, 25. 
Hiuc dicitur καταβαίνειν εἰς "4gyog. 'lhuc. V, 58. 
cf. 1581. (1587.) Erf. in marg. laudat Valck. ad 
Phoen. 559. Heil. 
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V. 572. καινόν. Elmsl Mus, crit. VL p. 375. 
coniecit xi&»óv, coll. Eur. Phoen, 710. 

ἤκουσα μεῖζον αὐτὸν ἢ Θήβας φρονεῖν 

κήδει δ᾽ ᾿Αδράστου καὶ στρατῷ πεποιϑύτα. 
Qua comparatione quid efficiatur, non intelligo, In 
καινὸν reprehensio aliqua latet; quod Polynices, quum 
connubium non esset inter Thebanos et Argivos, ta- 
men Adrasti filiam duxerit. JDoed. 


V. 575. 574, Aldus sic hos versus edidit: 
ὡς αὐτίκ᾽ "Adpyog ἢ τὸ Καδμείων πέδον 
τιμῇ καϑέξων, ἢ πρὸς οὐρανὸν Big, 


In membr. scriptum Χαδμεῖον εἰ καϑέξον. Postremum 
quidem recle omnino: nam "pyog, ad quod partici- 
cipium illud refertur, neutrum est. Sed tetrius re- 
manebat ulcus. Particulae disiunctivae 7, quas Scho- 
liastes ridicule pro καὶ accipiendas esse ait, locum 
hic habere non possunt, quum duo membra sibi in- 
vicem non opponantur; quin vero alterum ex altero 
sequatur. Sed ille in huius loci explicatione nihil 
nisi ollas lippit, Palmam tamen .stolidilatis sibi vin- 
dicat lohnsonus, cuius versionem videsis. ^ Prius 
ἢ mutari debuit in δη), ὡς δὴ tamquam scilicet, sensu 
ironico: posterius vero in xal xa? πρὸς οὐρανὸν fw 
βῶν, nempe αὐτὸν, τὸν lloivvelxy. Brunck. Hoc 
αὐτὸν intelligi non posse, Bothius vidit. Locum for- 
sitan sic reddas: tamquam confestim Zrgivi ultione 
suscepta aut potituri sint Cadmeo solo, aut (victi 
scilicet) illud ad coelum sublaturi. Accusativorum 
absoll vim egregie definivit Elmsl. ad Heracl. 695. 
coll Addit. p. 1áo. , Inter genit. et accus. absol. 
hoc'fere interesse videtur, quod genitivus ipsam rem, 
aecus. alicuius de' ea sententiam exprimit.** Quam- 
quam id ipsum praeceptum turbare videtur iis, quae 
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ad Oed. T. 60. conscripsit.  Respiciunt autem hi 
vss, quodammodo ad Aesch. Theb, 46. 


ὡρκωμότησαν “ἢ πόλει κατασκαφὰς 
ϑέντες etc. 
5j γῆν θανόντες τήνδε φυράσειν φόνῳ. — 


Ultima verba censet lacobsius non tam ex Polyni- 
cis mente dicta esse, quam ex suspicione Ismenes, 
qualia et alibi legantur, v.:c. Isocr. de Pace c. 17. 
τὸ δὲ πάνξων σχεελεώτατον" οὖς γὰρ ὁμολογήσαιμεν ἂν 
πονηροτάτους εἶναν τῶν πολιτῶν, τούτους πεστοτά- 
τους φύλακας ἡγούμεθα τῆς πολιτείας εἶναι. Hor. 1. 
ep. Il, 10. 11. u£ salvus regnet, vivatque beatus, 
cogi posse negat: ubi fallitur Bentleius. Possis tà- 
men generatim. de: solo ornatu poetico cogitare , ut 
e duobus membris auf vincere aut perire alterum 
E lubitu: splendidiüs extulerit Sophocles. cf. 1299- 

1501. (1805 — 1507. Heil. Inest sane ironia aliqua 
in his Ismenes vérbis, sed latet ea in αὐτίκα potius 
quam ut δὴ inferre cam Brunckio opus sit; αὐτίκα 
est facili negotió, nur so ohne weiteres; cf. Buttm: 
ad Phil. 14. -Notandá insuper tragicorum constan- 
tia in eo, quod Antigonen Eteocli, ita Ismenen Po- 
lynici 'iniquioremi ésse fingunt. Ad πρὸς οὐρανόν 
Musgravius :- ,, usitata: Hyperbole. Vide: "Theocr. Id. 
V, i44. Nonnus X, 544. ἥπτετο Βάκχος Olvumov.* 
Fons est Hom. Od. XV,-529. τῶν ὕβρις τε βίη τε 
σιδήρεον οὐρανὸν ἥκει "Add. Eur. Bacch. 950. «ὥςτ᾽ 
οὐρανῷ crnollov εὑρήσεις κλέος. Cic. Milon. 55. Hane 
(gloriam) denique esse, cuius gradibus etiam homi- 
nes in coelum viderentár adscendere. JDoed. 


V. 575. ἀριϑμός, ut numerus, de futili multitu- 
dine. cf. Bergler ad Aristoph. Nub..1205. et Boeckh. 
de trag. vett. p. 93. Abresch. in vit. Reiskii p. 189. 
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coniecit ἀρ ὕϑλος, quae vox abhorrere videtur a 
sermone tragico. ZHel/. 


"V. S77. κατοικτιοῦσιν.  Purgoldus Obss. p. 216. 
et Bothius post Burgessium κατοικοῦσιν, Purgoldi 
Censor in Eph. lit. univ. 1803. p. 230. καϑορμιοῦσι, 
utrumque male; nam quae connectit Oedipi. sermo- 
"mem parlicula γὰρ, ea probat, in ultimis Ismenes 
verbis spei aliquam significationem inesse. Vulga- 
᾿ tam ad sensum, recte Schaeferus ad v. 220. (227.) 
quomodo vertens interpretatur, sed in eo dissentio, 
quod ποῖ per se hoc significare dicit, quia ποῖ i. q. 
πῷ solo genere ἃ πῇ discrepet. Verius, puto, Seidler. 
ad Eur. Iph. TT. 548. Quorsum miseratio deorum 
tendat, quam viam ingrediatur. Add. de Verss. 
Dochm. l. p. 529. Plena dictio haec est: ποῖ rga- 
πέντες πατοικτιοῦσε; vel ut Iacobsio placet: ὅπου δηὴ oí 
ϑεοὶ κατοικτίσαντες ϑήσουσυ τοὺς σοὺς πόνους ἢ εἰς sl- 
vag ὅρμους αὐτοὺς ἀξουσιν. Sic infra v. 476. 


ποῖ τελευτῆσαί μὲ χρή; 


Aesch. Suppl. 605. 
ἕνισπε δ᾽ ἡμῖν ποῦ xexvQuras τέλος; 
δήμου χρατοῦσα χεὶρ ὅποι πληϑύεται; 


Eur. Hec. 416. ποῖ τελευτήσω βίον; Herc. F. 1148. 
ποῖ κακῶν ἐρημίαν εὕρω; quod bene vertit Bremi ap. 
Rauchenstenium de Demosth. Oratt. Olynth. p. 94. 
6. Quo me vertam, ut requiem inveniam?  Brun- 
ckius δὲ qua vertit, obscure, Wiushemius 'quando, 
inductus fortasse El. 958. ποῖ γὰρ μενεῖς ῥάϑυμος; 
quem locum iam nunc rectius intelligunt. Vid. su- 
pra ad y. 25. Modeste atque verecunde dictum. esse 
ovx ἔχω μαϑεῖν Bothius monet. Doed. "m 


V. 578. 579. ὡς ἐμοῦ . . . . ἕξειν. — Schaeferus: 
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"Satis anomala haeo constructio. Ex regula foret: 
ὡς ἐμοῦ ϑεοὶ ὥραν rev ἕξουσι. Sic Elect. v. 965. s. 
καὶ τῶνδε μέντος μηκέτ ἐλπίσῃς ὅπως τεύξει mor. 
Huius quidem loci similitudinem non perspicio, sed 
illa anomalia, ex constructionum confusione orta, 
non ita rara. cf. Matth, Gr, $. 558. Add, sis Ai. 577. 
Aesch, Eum. 788. Doed. 


V. 880. τοῖς νῦν γ᾽. — Postrema particula in T. 
omissa. Brunck. Seusus: oraculis, et quidem iis. 
Erf. voi)" Elmsl, ad O. T. 101. 


V. 581. ποίοισι τούτοις. Duplex oraculum prae- 
ter scholiastam Camerarius quoque statuit, quoniam 
supra iam tenere se declaraverit Oedipus, quale 
oraculum editum sit. Hoc equidem pro argumento 
non habuerim: quaerere enim ille potuit, quod iam 


sciebat. Vid. ad v. 66. et mox ad 584. (591.) Hell. 


V. 585. εὐσοίας. "Unice hoc verum superscri- 
ptum est in 'T. pro varia lectione, Ceteri, ut Al- 
dus, male εὐνοίας. Vide lexicon. Brunck. εὐσοίας. 
Ita optime Suidas v. eso. Commermorat ut va- 
riam lectionem et ex Amphitryone Sophoclis con- 
firmat Scholiastes. Hesychius: εὔσοια, εὐθηνία, σω- 
volé, Vid. et "Theocr, XXIV, 8. Musgr. In Hesy- 
chio recte εὐσϑένεια correxit Wesselingius. Zonar. 
Lex. p. 912. εὐσοια" εὐσϑένεια" ζῶντά τ᾽ svoolag χά- 
e^. Doed, εὐποίας coniecit V. D. ap. Burgessium. 


V. 584. Simulat ignorantiam interrogans Oedi- 
pus, ut nimirum resciscat, an eodem modo oracu- 
lum intelligant "Thebani, quo ipse. Quantum enim 
profuturus sit iis, apud quos habitet, ipse enu- 
merat 72. 280. (287.) cf. 452. (458.) Ad εὖ πράξειεν 
vid. Musgr, ad O. T. 397. Hell. 


sw. gap e 


'V, 885. κράτη de regno ut Ai. 1005. κριτῇ Bur- 
gessius coniecit. 


V. 586. ἀνήρ. Vir κατ ἐξαχήν. Sio apud Co- 
micum Equit. 591. 

ἀλλ ὅμως οὗτος τοιοῦτος ὧν ἅπαντα τὸν βίον 

«Qr ἀνήρ ἔδοξεν εἶναι. 
"ibid. χ δά, μέμνησ᾽ ὅτε ἀνὴρ γεγένησαι, δι’ ἐμέ, Brunck. 
Add. Equitt. 179. Notandum, his locis non tam 
constantiam et virtutem viri quam honorem et gra- 
tiam hominis indicari. Doed. 


V, 587. νῦν γὰρ: Quod impietatis aliquid repe- 
' rerat Ismene in Oedipi ironia paene dubitantis de 
potentia numinum, opptobrii instar obiicit: Est ita 
sane, quandoquidem semel placet coelitibus modo 
erigere modo opprimere. Similiter Aiacem Chorus 
consolatur in Ai. 597. ξὺν τῷ ϑεῷ πᾶς xol γελᾷ xo- 
δύρεται. Caeterum expressus ille vs. ex Archiloch. 
Fr. XV. j 
τοῖς θεοῖς τίϑει và πάντα" πολλάκις μὲν ἐκ κακῶν 
ἀνδρας ὀρϑοῦσιν μελαίνῃ κειμένους ἐπὲ χϑονί, 
πολλάκις δ᾽ ἀνατρέπουσι, καὶ μάλ᾽ εὖ. βεβηκότας ἡ 
ὑπτίους κλίνουσι: — Doed. 


V. 588. "Part. δέ in responsionibus. frequenter 
obiectiones indicare, docuit Erf. ad O. T. p. 597- 
Atqui margini edit. adscriptum γχέροντ᾽ ἀνορϑοῦν. 
Hell. — ὃς νέος πέσῃ. Sic Aldus et codd. omnes: quo 
magis miror, qui Turnebus ediderit z£6o4, quod &0- 
loecum est. Aesch. S. ΤῊ. 259. 


μοχϑηρὸν, ὥςπερ ἄνδρας ὧν ἁλῷ πόλις. 


ubi vide, quae ποίαν. Idem in laculatricibus apud 
Plutarchum: 
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νέας γυναικὸς οὔ μὲ μὴ λάϑῃ φλέγων. ' 
ὀφθαλμὸς, ἢ τις ἀνδρὸς ἢ γεγευμένη. : 


Eur. Med. 519. 
ὦ Ζεῦ, cl διὴ χρυσοῦ μὲν, ὃς κίβδηλος ἢ 
τεκμήρ ἀνθρώποισιν ὦπασας σαφῆ — 


Noster in El. 770. 


οὐδὲ καὶ κακῶς 
πάσχοντι μῖσος ὧν τέκῃ προςγίγνεται. 


His in exemplis, quibus alia multa addi possent, 
vides subiunctivum adhiberi, non optativum. φλαυ- 
ρὸν in hoc versu, nec ἀδύνατον, nec χαλεπὸν signifi- 
cat; sed εὐτελὲς, vile, futile. Brunck. Gl. Vict. 
κοῦφον κακόν φαῦλον, μέγα κακόν. φλαυρὸν, μικρὸν 


κακόν. Vid. Ehüisl. ad Med. 1071. 


V. $90. Baewü, κοὐχὶ uvolov. Reduplicatio, ut 
in priore Oedipo 58. Brunck. cf. 195. (124.) 124, 
(125.) 165. (172.) 482. (489.) o4. (908.) — Bao — 
᾿ χρόνου. Subaudi διά, vid. L. Bos. in Ell. et infra 
857. (817.) (821.) Herodot. III, 124. ταῦτα ὀλίγου 
χρόνου ἔσται τελεύμενα. Eur. Orest. 1217. ἥξει τίνος 
χρόνου; Musgr. Ad Trach. i74. ἐπὶ suppleri vult, 
ut Matth, Gr. p. 507. Sed Elmsleius: » Subaudien- 
dum potius ἐντός quam διά. Ita πέντ᾽ ἐτῶν Aristoph. 
782. ἡμερῶν τεττάρων Vesp. 260.'** Add. Schaef. ad 
El. 478. Hell. 


V. 595. ὥς σ᾽ ἄγχι... Difficultate aliqua laborant, 
quae hic leguntur. jn propinquo Oedipum, vivum, 
mortuum, retinere decernunt Thebani. Quum au- 
tem nulla Graeciae pars esset, quin alicuius ditione 
teneretur, poterantne illi sperare, finitimi eius, ubi 
Ocdipum custodituri essent, spatii, quantumvis exigui, 
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 doníinos aequo id laturos animo? Qui si vel maxime 
praesentiam mmiserrimi mortalium nonnisi populari- 
bus eius funestam crederent: non ab armatis alius 
gentis hominibus in sua terra captum teneri erant 
"passuri? Aut igitur vi aut persuasione utendum in 
hac re erat "Thebanis, Leviora forsitan haec: quae 
sequuntur, molestiora. Salutiferum fore mortui cor- 
pus iis, apud quos sepultum esset, oraculum prae- 
dixerat. Attamen non sine piaculo retineri illud 
posse, ex v. 407. colligitur. Quomodo igitur utrum- 
que conciliari potest? Num statuamus, victoriam 
quidem de hostibus cadaver adlaturum, contra vero 
pestilentiam vel aliud publicae calamitatis genus in- 
gesturum fuisse? An lege quadam civili domesticam 
mortui sepulturam prohibitam fuisse putemus? De- 
inde, si secundum vv. 406, 7. domestica sepultura 
Oedipum prohibituri erant, quomodo ista victoriae 
felicitas contingere iis potuit? Utrum ingruente bello 
effossum apud se condituri erant? Cuius impietatis 
vestigium apud veteres, quod sciam, exstat nullum. 
An domi quidem sepultum foris tamen pelta terra 
vel pulvere non sine aliqua oraculi calumnia conte- 
cturi erant? Neque huius rei ullum reperitur exem- 
plum. — His dubitationibus Seidlerus in hunc fere 
modum occurrit. ,, Exteris omnino potuisse mortuum 
Oedipum prodesse, quum exsilio scelus iam esset ex- 
| piatum: "Thebanos autem, mediam quandam ingres- . 
sos viam atque ita oraculi mentem interpretatos esse, 
quasi iis lucrum paraturus esset mortuus, in quorum 
non tam terra, quam potestate foret. In confini 
igitur loco facilius se vindicaturos sibi sepulcrum, 
quam si in media alius populi terra conditus esset. 
His nunc adquiesci posse crediderim. Heil. Sopho- 
clis aetate et prius etiam "Thebani in plurimas Boeo- 
tias eivitates simile exercuerunt imperium, atque 
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Athenienses iu socios suos. Ob eam rem Plataeen- 
ses dereliquerant societatem Boeotorum. Herodot. 
VI, 108. Atque coniicere licet, ut quique proxime 
abfuerint a "Thebanorum civitate, ita maxime fuisse 
obnoxios arbitrio eorum. Huiusmodi fere necessitu- 
dinis vinculum intercessisse inter Θηβαίους eorumque 
ξυμμόρους (Thuc. IV, 95.) dubitari vix potest, Vid. 
O. Müller in Ersch. Eucyclop. T. XI. p. 270. In 
talem igitur civitatem relegare Oedipum instituerant 
Thebani, ut nec in solo patrio versaretur, ob pia- 
culum, nec 'lThebanorum ditionis esse. desineret, 
propter utilitatem ex corpore Oedipi aptam. Deni- 
que φυγήν quam prius subierat Oedipus, in ὀσερακε- 
σμόν quendam vel relegationem conversa est; nam 
qui exilio multantur, ita expelli solent, ut cives esse 
desinant et soluti quoquo velint terrarum vagentur; 
qui ostracismo extruduniur in custodiam potius dan- 
tur remotam a patria; vid. Suid, s. v. ὀστρακισμός et 
Schol:ad Aristoph. Vesp. 941i. JDoed. 


V. 595. ἐμβαίνης ὅρων. Similiter cum genitivo 


construitur ἐπινίσσεται, 685. (689.) ἐπεμβαίνων, 920. 


(924.) et ἐμβατεύειν Ο. 'T. 825. ubi vid. Brunck. ἐπε- 
βαίνειν οὔρων apud Herodot. IV, 125. Heil. 


V. 594. ϑύρασε Elmsl. ad Eur. Med. 466. 


V. 895. τύμβος δυςτυχῶν. "Turmulus. infelix, id 
est tumulus in peregrina terra. Pars enim quae- 
dam feliditatis esse videbatur, si quis post mortem 
patrio conderetur solo. Sic' quidem recte exponit 
Scholiastes. Heathius vero: J/lis quidem sepulcrum 
tuum, si 60 frustrentur , grave est. futurum. Non 
satis video, qui hic sensus e Graecis elici possit, 
etiamsi δυςτυχῶν per enallagen accipiatur pro óug- 
τυχοῦσι. Hoc si voluisset poéta, scribere poterat : 
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κείνοις ὃ τύμβος ἀποτυχοῦσι σὸς βαρύς. Brunck. 

δυςτυχῶν iustis honoribus carens significare videtur: 
TTali sepulturae ne traderetur Oedipus metuebant 
oraculo moniti, nec tamen eum in patria sepeliri 
volebant. Hoc constat e v. 4o7. Τύμβον ἀξιούμενον 
qualem apud Eur. Hec. 519. sibi optat Ulysses, Oe- 
dipo destinabant, sed in aliena terra. E7154. Rei- 
sigius δυςμαχῶν pro δυρευχῶν., — Βαρύς, a quo grave. 
quid metuendum. Herm. ad Ant. 767. 'Trach. 750. 

Musgr. ad Od. T. 666. . 


V. 596. μάϑοι. Perperam vulgo in fine huius 
versus interrogationis signum positum. τὸς indefini- 
tum est. Me etiam mortuum illis infensum fore, 
. ἀραῖον, si me non siverint in patria terra sepeliri, 
vel non monente Deo quivis facile intelligat. Nulla 
hic interrogatio est, quod vel inde liquet, quod nulla 
subiicitur responsio. Brunck. Per interrogationem 
fortior, quam par esset, exsisteret ironia. 7Hell. 


V. 598. μηδ᾽ ἵν᾿ ἂν σαυτοῦ κρατοῖς. Libri omnes 
κρατῇς soloece. ἕγα hic valet ὅπου, quod non intelle- 
xit Iohnsonus, qui pessime vertit, ne fui iuris 815. 
Sensum tamen expediverat Scholiastes: μηδὲ τυϑέναν 
σε ὅπου κρατοῖς dv σαυτοῦ: non vero te locare, ubi 
iui iuris esse possis. Brunck. i. 4. πέλας χώρας καὶ 
πατρίδος οὐκ ἐῶντές σὲ εἶναι ἐν τύπῳ, ἵνα αὐτὸς αὐτοῦ 
χρατοῖς dy καὶ σαυτοῦ ἐξουσίαν ἔχοις. lacobs. 


"V. 899. κατασκιῶσι. gl ϑάψουσιν, vide ad prio- 
rem Oed. 158. Brunck. 


V. 4oo. τοὔμφυλον αἷμα. Scholiasten, qui de caede 
paterna intelligi vult, ex v. 597. (601.) recte defen- 
dit Anon. Anglus adversus Iohnsonum de incesüs 
nuptiis cogitantem. οἵ, Aesch. Eum. 229. Neque 
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αἷμα de matrimonio dici posse opinor, Ze//. Orph. 
Arg, 1162. ἐπεὶ νύ ol αἰὲν ᾿Εριννὺς αἵματος ἐμφύ- 
λοιο δεδουπότος Αψύρτοιο ὑστερόπους ἕπεται. Doed. 


V. 4o1. οὐ μη κρατήσουσιν.  Soloece vulgo xga- 
τήσωσιν, quod ne codicum quidem omnium auctori- 
tas tutari posset. In 'T. vulgatae lectioni nostra su- 
perscripta. Vide ad priorem Oedipum 1075. Brunck. 
Vid. ad v. 945. (949.) 


V. 4o8. ποίας — ξυναλλαγῆς.  Conferri iubet 
Musgravius O. T. 54. ubi Brunckius in notis verba : 
verti: cuiusnam intereentu, (ut in Ai. 751.) scho- 
lio obtemperans, Magis placet Winsh. Quanam re- 
rum vicissitudine id fiat? Hell. 


V. ἀοά. ὅταν στῶσιν τάφοις. Gl. Vict. στῆναι, χα-- 
λεπῶς ἢ σκληρῶς ἔχειν» significata inaudito, incredi- 
bili. Si vulgata sana est, bifariam potest explicari: 
aut orzvai τινε», ut ἐνστῆναι, προστῆναι, significat re- 
sistere alicui, aciem instruere contra aliquem; et 
per τάφοις non sepulcrum. ipsum, tumulus Oedipi, 
sed universa terra in qua sepultus est, scil. Attica, 
intelligenda, ut ap. 'Thuc. lI, 43. ἀνδρῶν ἐπιφανῶν 
πᾶσα ἡ γῆ (sic ex uno MS. corrigendum pro πᾶσα 
γῆ) τάφος appellatur; aut στῆναο idem quod ἐπιστῆ- 
ya, est et τάφοις ablativus. loci est, zuxta sepulcrum. 
Sic ἕστασϑαν pro ἐφίστασϑαν in Hom. lliad. XVIII, 
565. ἑστήκει δὲ κάμαξε διαμπερὲς ἀργυρέῃσιν. scil. 
ἡ ἀλωή i €. αἱ ἄμπελοι. — Vid. supra ad v. 10. sqq. 
Paulo obscurius utique haec enunciata sunt, ut in 
oraculo. Schaeferus ὅτ᾽ ἐνστῶσιν coniecit, in quo 
vereor ne coniunctivus plurimis improbetur. Si fo- 
ret mutandum aliquid, suspicaretur quispiam: τῆς 
σῆς vm ὀργῆς. σοῖς ποτ᾿ ἀντῶ σὺν τάφοις. coll. 
Hom. lliad. VL 127. δυστήνων δὲ τε ταῖδες ἐμῷ μένει 
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t 
ἀντιόωσιν. Doed. . Erf. in schedis: ,,reposcent filii 
tni eorpus tuum ab incolis eius regionis, in qua se- 
pultum erit , quod nisi reddetur, bellum movebunt. 
Ea re iratus tu. calamitatem iis et cladem immittes, 
si super tumulo tuo pugnabunt, ut potiantur cada- 
vere. Bothius autem, postquam. textum ἐξα refin- 
xit: τὰς σὰς ὑπουργήσουσ᾽ ὅταν στῶσιν ταφάς, intelligi 
* statuit; Atheniensium cum "Thebanis bella, et illud 
inprimis, de quo lustin. IIT, 6, 10 — 15. cui ipse So- 
phocles interfuerit. Hell. 


V. 406. ἀνδρῶν ϑεωρῶν -- ἀφ᾽ ἑστίας. Winshe-, 
maius: ὦ legatis qui. redierant. Minus adcurate 
Brunckius: a Jegatis Delphos consultum missis, for- 
tasse, ne idem recoquere cogeretur v. 415. Valck. 
ad Ammon. 2. 5. p. 92. laudat Erfurdtius. 


V.. A11. Á12.. πάρος προὔϑεντο eadem abundantia 
dictum, qua ἐχφέρειν iw, cuius generis exempla 
collegit Lob. ad Ai. 741i. ad Phryn. p. 10. Iacobs.. 
ad Anth. Pal. p. 108. Hell. 


V. 415. φέρω δ᾽ ὅμως. Non.adpáret, cur se po- 
tissimum propler perversam fratrum mentem do- 
lore adfectam dicat Ismene ; multo aptius patri illa 
praecipiat, ut perferat patienter, quod mutari ne- 
queat. Unice igitur vera visa est Lobeckii interpre- ' 
tatio, ad Ai. 798. contendentis, φέρειν h. l. esse nun- 
ciare, advocatis similibus locis Ai, 789.. Aesch. Pers. 
246. donec Matthiaeus. aliam me per literas docuit, 
rationem : » ἀλγῶ κλύουσα ταῦτα, probra, quae tu in 
fratres coniicjs, φέρω δ᾽ ὅμως, ita ut iis pon indigner, 
nec fratres defendere vel excusare coner. Quod si 
φέρω" pro ἀγγέλλω positum est, pocta, opinor, de- 
disset, ἀλγῶ λέγουσα ταῦτα. Hell. 
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V. 414, μήτε τὴν πεπρωμένην. In membm scri- 
plum a prima manu μήτε τῶν πεπραγμένων. ln B. 
'I. perperam σφε. Rarius illud cg«, quod prono- 
men est duale tertiae personae, librarios turbavit, 
Eur. Med. 4o1i. 


πικροὺς δ᾽ ἐγώ σφὺ καὶ λυγροὺς ϑήσω γάμους. Brunck. 


Malim in utroque loco scribi σφιν, propterea, quod 
post hoc verbum caesura sit, ante quam vox habere 
debeat, quo requiescat. Erfurdt. eq». Elmsl. in Mus. 
crit. 1815. V. p. 16. genuinam formam esse negans 
et h. l. et in Eur. Med. 4oo. ag: restituit, probante, 
ni fallor, Matth. ad Eur. 1. 1. speciose. Nam σφὲν non 
tam ex σφίσιν per syncopen. ortum, quam. potius 
genuinus dativus videtur pronominum ἐμὲν, τίν, et 
ut sibi utrique numero inserviisse. Apud Herodo- 
tum tamen og. vel ante vocales invenitur, ut bis 
in VIL, i49. Vid. Buttmann.. Gramm. ampl. T. 1. 
p. 297. Vid. ad v. 14&1. (1490.) Doed. — ure Bo- 
thius μήτι. Elmsleius autem v..sq. ἐν τ΄ ἐμοὶ edere 
maluit, plura de hac quaestione daturus ad 'Trach. 
143. Sed verissime mihi Boeckh. in nott. critt. ad 
Pind. Pyth. V, 48. p. 476. statuisse videlur: , Aliud 
est ovzig ἐστιν οὔτ᾽ ἔσεται, aliud οὔτίς ἐστιν οὐδ᾽ ἔσε-- 
ται. lllud verteris: nemo est neque erit, hoc: ne- 
" mo est ac ne erit quidem. coll. ad Plat. Min. et 
Legg. p..86. Dorvill. ad Charit. p. 641. Matth. Gr. 
$. 602. Add. Schaef. ad Dion. Hal. p. 299. Haud 
alia. ratione post nom solum differt sed et ab sed 
etiam. Vid. Goerenz. ad Cic. Legg. L, 9. Brem. ad 
Corn. Nep. VIIT, 1, 5. Itaque in Plat. .Phaed. p: 82. 
C. οἱ ὀρϑῶς φιλόσοφοι ἀπέχονταε τῶν κατὰ σῶμα ἐπὶ" 
ϑυμιῶν, ἁπασῶν. «. οὔτε οἰκοφϑορίαν τὲ καὶ πενίαν 
φοβούμενον « - «. οὐδὲ αὖ ἀτιμίαν τὲ δεδιότες, (ἢ: e. 
et vero ne infamiam quidem: abhorrentes) festinan- 
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üus.ab Heindorfio p. 115. οὔτε οἰκοφϑορίαν editum 
est. Solon. Fr. VI, 28. in Br. Anall. I. p. 60. 


αἰεὶ οὔτε λέληθε διαμπερὲς ὅςτις ἀλιτρὸν 
ϑυμὸν ἔχει, πάντως δ᾽ ἐς τέλος ἐξεφάνη. 


ubi Brunck. male punctum posuit post £yfi. — Caete- 
rum in Trach. 145. si Elmsl. νῦν τ΄ ἄπειρος εἶ edi- 
derit, non valde repugnabo. JDoed. 


V. 416. τῆςδε τῆς μάχης n£Q& ex eo genere est 
supplementorum, ex quo si usitatissimum placuisset 
poetae, legeremus scriptum: τῆρδε τῆς μάχης [scil. 
τὸ τέλος] vel τήνδε τὴν μάχην λέγω. Nuuc autem ra- 
rius quoddam praeoptavit, ut Thuc. II, 51. σῶμά τε 
αὔταρκες ὃν οὐδὲν διεφάνη πρὸς αὐτό, ἰσχύος πέρι ἢ 
ἀσϑενείας. Latinorum idem usus. est praepos. de, 
sed, quod sciam, in initiis potius periodorum. oed. 
Sed quid, si scribas: τῆφδε τῆς μάχης, περὶ | ἧς νῦν 
ἔχονται h. e. ἧς νῦν περιέχονται. 


^V. 41γ. ἧς νῦν ἔχονται. quibus nunc detinentur 
Winsh. ut κακοῖς ἔχεσθαι in Hom. Od. XIII, 125. Sed 
vereor, ne ἢ. l|. attractio non placuerit Sophocli, 
propterea quod relativum versus fine dirimitur a 
nomine suo. Brunck. recte: quam (pugnam) nunc 
conserere parant. ,Nam ἔχεσθαὶ τινος est aggredi 
aliquid, ut Thuc. I, 18. 


Ibid. κἀπαναιροῦνταν h. 6. καὶ ἐφ᾽ ἡ ἀναιροῦνται. 
Erf. κἀπαναίρονταν margini adscripsit. Sic αἴρεσθαι 
δόρυ in Aristoph. Lys. 50.5 cf. Bast. Ep. crit. p. 122. 
Sed utraque dictio proba. Gl. Vict. ἀναϑέχεσϑαι, dva- 
λαμβάνεσϑαν' μήτε. πόλεμον πρὸς μηδένα παρὰ τὴν "Po- 
μαίων γνώμην ἀναιρεῖσϑαι. Quae ex Polybio deprom- 
pia esse videntur. Eur. Med. 874. νεῖκος ἐξαίρου-- 
μένη, quod ,,notatu dignum * censet Elmsleius. He- 
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rodot. V, 50. 'Exeraiog ... . οὐκ £a πόλεμον βα- 
σιλεῖ τῶν Περσέων ἀναιρέεσϑαι. Xenoph, Exped. 
Cyr. V, 7, 27. ὑμεῖς μὲν οἱ πάντες οὐκ ἔσεσϑε κύριοι 
οὔτ᾽ ἀνελέσθαι πόλεμον, ᾧ ἄν βούλησϑε, οὔτε 
καταλῦσαι.  Isaeus Or. Cleon. p. 6. Reisk. ἐκ λόγων 
τινῶν ἔχϑραν ἀνείλοντο. Ni fallor, ἀναιρεῖσϑαν πό-- 
Aeuov proprie est belli consilium capere, ἀναίρεσθϑας 
πόλεμον autem (ἢ. e. δόρυ ἐπὶ πολέμῳ) arma capere. 
Nostro loco δόρυ pro πόλεμον poetice. Sed nihili 
fuit χεῖρας ἀνθαιρουμένους, quod olim legebatur in 
Thuc. III, 52. Doed. 


V. 418. de, nam vel siquidem: so seürde dann. 
Brunckius μέ vertit, quasi μήτε, non οὔτε sequeretur. 
Blomf. ad Ag. 557. d» vel ὧδ᾽, quia ὡς dv vel ὅπως 
ἂν non soleant praeponi optativo, nisi quando sigui- 
ficent: quo maxime modo. 


V. 4:9. πόλιν. Alii πάλιν legunt, male; in ter-- 


ram enim Cadmeam rediisse Polynicem, in conces- 
sis est; in urbem, non item, Doed. 


V. 425. αὐτοῖν. Scholion interpretatur, quan- 
tum in ipsis esset, quantum per ipsos staret. Eo- 
dem modo oegw v. 457. (444.) intelligendum foret. 
Quae tamen significatio num e solo dativo elici pos- 
sit, pro certo mihi non liquet. Sed vid. ad 456. 
(445.) — ἐπέμφϑην, ut v. 95. πέμψασιν. Hell. 


V. 425. δῶρον. ἐπὶ κακοῦ dictum observavit: 


Abresch. ad Aesch. 1. p. 55. Hell. κατήνεσεν. Sic B. 
T.. In membr. ut apud Aldum, depravate κατήνυ- 
σεν. Brunck. κατήνεσεν, concessit, annuit. Vid. in- 
fra v. 1704. et 1700. 1622, (1655.) et 1626. (1657.) 
Musgr. 
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V. 458. 'Tragicorum locos, ubi lapidatio com- 
memoratur, congessit Dawes, M. C. p. 508. εἰ]. 


V. 429. ἔρωτος ὠφελῶν. Participium cum geni- 
tivo: constructum, ut 2989. (296.) 1078. (1084.) et 
1206. (1212.) vid. Lobeck. et Erf. ad Ai. v. 558, 
Hell. 


V. 430. πέπων. Hesychius: πέπων, ἔκλυτος, ἀσϑε- 
νής. Vid. 'Trach. γάι. Eur. Heracl. 160. MoZlis 
sonare videtar Aesch. Ag. 1574. Eum. 66. Suavis, 
in versu Aeschyli apud Athenaeum p. 51i. C. Ὄρ- 
γὴν πεπάναε, Aristoph. Vesp. 644. Musgr. 0977 πέ- 
πειραὰ "Trach. 728. Heil. In χρόνῳ et χρόνιον pleo- 
nasmum notavit Schaeferus. — Similiter "Trach. 105 
seq. ποϑουμένᾳ φρενὶ - . . . οὔποτ᾽ εὐνάζειν βλεφα-- 
gov πόϑον. Aesch. Choeph. 52. zogóc γὰρ ὀρϑόϑριξ 
φόβος... ἀμβόαμα μυχόϑεν ἔλακε περὶ gogo, ubi 
"Schütz. περὶ φόνῳ edidit. Similius ctiam Ai. 600. 
παλαιὸς ἀφ᾽ οὗ χρόνος, » uluvo . .. εὐνώμᾳ χρόνῳ 
τρυχόμενος. Doed. — Blomf. ad Aesch. p. 279. χρόνῳ 
zínov'mavult iungi, femporis omnia lenientis ope. 
Sed ne ita quidem posterius addi necesse fuit: mul- 
lis tamen interiectis in fine enunciationis gravitatis 
caussa additum facilius excusatur, quam εὐτυχεῖς 


555 post εὐπραξίᾳ. cf. Το, 166. 167. Hell. 


V. 451. καμάνθανον Scholiastes, quem sequitur 
Winshemius, pro tertia pluralis habet. Nec dissi- 
mulandum, plus ita indignationis et invidiae acce- 
dere. ,, Quamquam pulcre nossent' iram deferbuisse, 
lamen extrusere infelicem, velut nihil spectantes, 
nisi ut mihi aegre fiat Sed quum vix alio loco 
petulanter crudeles exhibeat suos Oedipus; malim 
ilud verbum ad ipsum ita reforri, ut sit prima sin- 
gularis persona, et contineat confessionem erroris, 
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. quo tantam sibi malorum molem contraxerit, Sic 
melius etiam procedit oratio in sequentibus, Illi 
enim non tum demum discebant, nimium in se sae- 
viisse Oedipum: iam a principio quietioribus earum 
animis ita videri debebat: at Oedipum id non, nisi 
postquam sedato doloris irarumque aestu resipuerat, 
sensisse, per se intelligitur. Hell. — ἐκδραμόντα h. e. 
inepte, importune egisse, αἱ πυϑέσϑαυι οὐδέν ἐστ᾽ ἔξω 


δρόμου in Aesch. Choeph. 514. 7)οεά. 


V. 452. τῶν πρὶν ἡμαρτημένων. VVinsh.: mihi 
ipsi graves poenas irrogasse priorum delictorum. 
Sed Genitivus τῶν ἡμαρτημένων pendet a μείζω, non 
a κολαστὴν. Recte igitur Brunck. acerbiores me, quam 
pro decies poenas de me sumsisse. Cf. Ai, 565. 

μὴ 

— πλέον τὸ πῆμα τῆς ἄτης τίϑει. — Hell. 


V. 455. τὸ τηνίχ. Sic scribendum, ut articulus 
abundet; quemadmodum fit in τὸ δεῦρο, τὸ πάλιν. 
Musgr. — Vid. Lob. ad Phryn. p. 5o. Erf. ad Trach. 
990 correxit 

τοτηνίκ ἤδη τοῦτο μὲν πόλις, βία, 
quod multo minus intelligo, quam vulgatam; ἤδη 
h. 1. est zandem, vid. lacobs. Additam. ad Athen. 
p.39. coll. Locell ad Xen. Eph. p. 262. τὸ τηνίκ᾽ 
ἤδη id quod τότ᾽ ἤδη. Abresch. Anim. ad Aesch. 
(Prom. 909.) I. 1o. p. 58. ,zór. ἤδη. Minus bene intt. 
»tum iam pro tum demum. Plat. 'Theag. fin.^ Et 
τοῦτο μὲν πόλις ita dictum, ut pro τοῦτο -δὲ οἱ se- 
quatur tantummodo οἱ δὲ, vid. Seidl. ad Eur. Iphig. 
T. 872. Herm. ad Vig. p. 701. Brunck. ad Aesch. 
Pers. 855. .Doed. 


V. 455. zAevv ἐμ᾽.. VVakef. Fragm. D. 1.. p. 592. 
χρόνιον. Hesychius: χρόνιον, ἀρχαῖον, ἢ μετὰ πολὺν 


-- QUU -- 


χρόνον. Utraque interpretatio cum huio loco con-: 
venire possit, glossam hinc desumtam esse, non in- 
ἰαχία suspiceris. Musgr. Vid. ad v. 4530. (n) 


V. 455. οἱ τοῦ πατρός. Lego: οἴτου βάρος, onus 
calamitatis: ἐπωφελεῖν οἴτου βάρος iuvare onus cala- 
mitatis est, solari, minuere, mitigare. Vid. ad O. 
T. 505. (495.) et Phil. 892. JMusgr. In oi τοῦ xa- 
τρὸς τῷ πατρὶ eadem est elegantia ac si dixisset γένος 
γένει, geniti genitori. Doed. Frustra igitur Canterus 
ix τοῦ πάρος: unde Vauvill. οἴτου πάρος. — τὸ δρᾶν 
per τοῦτο λέγω, τὸ δρῶν explicat Herm. ad Ai. p. 
21. et fortius illud esse docet, quam sine. articulo. 


cf. Matth. gr. p. 780. Hell. 


V. 456. ἀλλ᾿ ἔπους σμικροῦ χάριν. — Aldus et 
membr. ἔπους μικροῦ. In: B. ἐπ᾽ ov σμικροῦ. ln T. 
ἀλλὰ που σμικροῦ χάριν.  Facetus est Gallicus inter- 
pres, qui haec accepit de verbulo, quod Oedipo 
exciderat: um ot qui m'est échappé fut pour eux 
un prétexte suffisant. Hoc autem verbulum impre- 
cationes esse ariolatur, quibus Oedipus in priore 
dramate Laii occisorem devoverat a v. 256 ad 242. 
quo quidem nihil magis absonum excogitari poterat. 
Fieri potnit, ut ob diras illas universus "Thebanus 
populus. Oediptm ex urbe vi eiiceret: πόλις βίᾳ 
ἠλαυνέ μὴ ἐκ γῆς. Sed qui patris caussam suscipere 
debebant, potius quam, eum verbulo defenderent, 
eum ex pelli passi sunt. Nihil aliud significant haec 
verba £movg σμικροῦ χάριν. Possis tamen cum Ca- 
merario interpretari, ob rem parvi momenti, levem 
ob praetextum, propter levem offensionem. Nam 
ἔπος saepe adhibetur pro πρᾶγμα, res, quod Hey nio 
meo observatum fuit in Exeursu XV ad VI Ae-- 
πάλ Brunck. — De re (vid. Lobeck. ad Ai. p. 

22 * 
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406.) s. praetexiw levi si interpretaris, vereor, ut . 
plene satisfiat legentibus. Nam quidni Oedipus plane 
eloquatur caussam facti? Quae futura praedicuntur 
v. 616. (620.) adcurate scire non poterat, quae acta 
et praeterita nostro loco perhibentur, adprime cal- 
lere debuit, De peculiari igitur cogitans aliqua re, 
et quidem. de offensione, in alia omnia abiit Came- 
rarius, eX serioris aevi poetis commenta quaedam 
hué transferens, a quibus noster plane abhorret, 
Minus alienum, nec tamen prorsus aptum, quod 
Gallicus interpres adfert. Utroque réctius ingenio- 
siusque Erfurdtius dictum illud Oedipi intellexit, qui 
paullo ante v. 429. (431.) ut exsilio mulctaretur, 
sibi exoptaverat. ,, Hoc dici σμικρόν, propterea, quod 
nullius esset momenti, quippe irae aestuantis impetu 
prolatum. Id tunc filios Oedipi cupide adripuisse, 
quo excusatius possent patrem abigere, sibique thro- 
num adrogare.4 Sic igitur Oedipus, utpote ira ex-' 
acerbatus, rem de industria et oratorie quidem au- 
gere, atque aliter, quam factum est, loqui putandus 
erit: revera enim propter μίασμα eiectus fuerat. At 
desiderium tantummodo commemoratur v. 424. (451. 
quod quamquam verbis extulisse Oedipum haud ita 
longe a vero absit, nescio tamen, quam adcurate 
hic ἔπος vocetur. Itaque Brunckii ratio, vertentis: 
quia ne verbulo quidem caussam meam tueri ad- 
gressi sunt, etiamsi non vss. 425. (480.) et 457. 
(444.), at certe 596. (600.) et 1557. (1563.) habet, 
quo commendetur : praesertim propter praecedentia 
v. 422. (429.) οὐδ᾽ ἔσχον οὐδ᾽ ἤμυναν, et rursus 435, 
56. (442, 45.) δυνάμενος τὸ δρᾶν ovx ἠϑέλησαν, quibus 
verbis negligentia fere et omissa pietas arguitur; 
quam propter negligentiam. officiique defectum ipsos 
auctores facinoris invidiose vocari potuisse, quis 
dubitet? Brunckio lacobsius quoque adsentitur, mo- 
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mM. eandem sententiam sic posse efferri: £» πα- 
ἔμενον ἄν, εἰ μὴ διὲ μικρὸν ἔπος. Οοπερίταξς 
Ὁ Scholion Petri Victorii: δῖον ἀντιλογίας βῥαχείας 
5 , ποιήσασϑαι αὐτοὺς ὑπὲρ τοῦ πατρὸς διωκομένου 
Θηβῶν. Βι reviloquentia illa (cogita&ione enim sup- 
I endum. ad ἔπους : μὴ λεγομένου), neminem offendere 
debel Solent. enim veteres pro defectu et absentia 


-Heynii verbis utar, (ad Hom. Il. 'l'om. VI. 










NM: 
EOM que μον reperies ges Erfurdtium ad Ai. 
r[ ἀμηχανίη, epéssiigs : εἴργει yap τοὺς μὲν 
πα dens δὲ νόος. In hunc fere modum accu- 
dixit Plaut. Merc. II, 5, 95. accusare of- 
Div. IH, 1. premi re frumentaria. 
ὃ s . V3 29. pabulatione, id. B. C. I, 78. aetate 
et. viribus | gravior Liv. II, 19. Plura dedit do- 
ctissimus Censor Aeschyl. - Lafont. in E ph. itt. Ien, 
1822. Nro. 147. Vid. etiam, quae monuimus*ad Lu- 
. can. Phars. T, 102, 105. Neutiquam igitur Br ckius 
. novum sibi textum finxisse dicendus erit, ut visuni 
est viro docto. .iu libro: Bibl. w- Kunst und 
as. Hell. ἄρ m 
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. V. 450. ix ταῖνδε δ᾽ οὔσαιν παρϑένοιν. Sic bene 
Aldus cum codd. veteribus. Prava Triclinii lectio 
xax ταῖνδε; quae sane emendationis indiget, viro ne- 
scio cui docto suspicionem movit, scriptum a poeta 

fuisse xex ταῖνδε δισσαῖν. Verum memo non videt 
copulam hic alieno loco positam, cum series oratio- 
nis adversativam particulam δὲ flagitet. [Ex ed. rec.] 
Brunck. (Pierson. ap. Valck. ad Phoeniss. 1249.) 


; arx. ab 
. v. supra us. (650) et εἰ 


25.) ipsam rem ponere. Exempla, a Schaefero - 


oM unt, Ianus s 
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Nec Sophocles usquam, quantum equidem novi, δια-- 
P , 

σός numero duali usurpavit. Verte: ex his autem, 

quanquam virgines sunt. Doed. 


V. 459. γῆς ἄδειαν. (oppos. φυγάς 444.) ut τρο-- 
φὰς βίου, et πτωγός. Non enim victu solum quae- 
rendo demeruerat patrem Antigone, sed perduxerat 
eiiam eo, ubi tutus ab insidiis placidum  miseria- 
rum suarum habiturus esset exitum. Cuius dupli- 
cis beneficii laus ad Ismenen quoque pertinet pro- 
pter aequalem pietatis ardorem. Supra v. 546 (555) 
adcuratius distiuxerat Oedipus. — γένους ἐπάρκεπσιν. 
Brunckius dulcia liberorum ministeria: Erfurdtius 
solae gentis reliquiae reddit, monens hic quidem, 
ἐπάρκεσιν (quod voc. ut supra 74 &gxeow motarunt 
Porsonus et Herm. ad Hec. 752.) esse, quod sufficit. 
Plus gravitatis sic conciliari sententiae, clarum est. F'i- 
lios enim quasi nullos ita dicit Oedipus. Utramque 
rationem quodammodo coniunxit  Musgravius inter- 
pretans: omne id praesidium, quod quisque a con- 
sanguineis suis consequi studet. Hell. 


V. 445. λάχωσι.  Libens z/yocs amplecterer, δὶ 
id liber antiquus offerret. Vide notam ad Elect. 
564, [Ex ed. rec.] Brunck. 


V. 444. Quum οὔτε et οὔτε passim permuten- 
tur a librariis neque ors saepius apud tragicos ha- 
beat ovre in apodosi, ovre reponere haud dubitavi. 
Vid. ad Oed. Τ᾿. 817. .Eimsl. 


V. 445, 446. Coücinnior videretur lectio ξυννοῶν 
ve τὰξ ἐμοῦ. Brunck. Praeiverat Heathius, secutus 
est Reisigius, iure ili particulae zs sede offensi, si 
quidem de totius loci intellectu consentiebant cum 
Brunckio, Nobis longe aliter videtur. Verterat enim 
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Brunckius: Hoc ego novi huiusque oracula audiens 
simulque reputans mecum vetera responsa, quae 
mihi olim effecta dedit Zfpollo. Intellexit ergo ea 
oracula quae Phoebus edidisset Oedipo consulenti; 
eodemque speclat Musgravii nota ad ἤνυσεν: ,non 
»Cecinit tantum sed eventu comprobata dedit. Ant. 
51192. (1175.)* Sed vereor ne τὰ ἐξ ἐμοῦ παλαίφατα 
non possint ea oracula indicare quae edita sint alicui 
vel adeo ad aliquem pertineant. . Longe alia enim 
vatio est in.ilis τἀπὸ σοῦ v. 1617 (1628) vel τὸν 
ἐξ αἴδα πατέρα El. 157 vel » ἐξ. αὐτῶν ξύνεσις "Thuc. 
IIT, 42 vel quae passim leguntur eiusdem generis. 
Hac causa non minus quam cupidine conservandi 
vulgatum verborum ordinem impellor, ut ita lo- 
cüm, explicem: Z/oc ego nou iam auguror, sed 
certo eliam scio, dum JIsmenes oracula, modo au- 
dita, et illis iam pridem a me editas voces quibus 
tandem aliquando eventum dedit pollo, mecum 
reputo atque inter se confero. QConstiructio quippe 
haec est: τοῦτ᾽ ἐγῷδα, ξυννοῶν τῆςδέ vt μαντεῖα τά τὲ ἐξ 
ἐμοῦ παλαίφατα. Per haec παλαίφατα ea intelligo, quae 
ipse Oedipus olim, cum aut domi male. haberetur 
aut patria expelleretur, filis suis dira imprecatus 
fuerat, scilicet ut inter se ipsos quandoque. disside- 
rent; quae dirae et infra a Polynice v. 1295 (1299) 
ἢ σὴ ἐρεννύς et in Aesch. 'Theb. 766 


τέλειαι yag παλαίφατον agat Pc 


vocantur, ltaque μαντεῖα et παλαίφατα obiecta sunt 
verbi. ξυννοῶν. participium ἀκούων aulem διὰ μέσου 
est positum 5. ποτέ non o/im , sed tandem aliquando 
significat ut v. Boi (805) et Aesch. Prom. 997. 
Nam primum, quod rixabantur filii, hac re even- 
tum cerni imprecationis süae, diu. ac-frustra Cid 
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quod v. 588 (595) satis acerbe exprobaverat) exopta- 
ium, cognoscit; deinde quod Ismene oracula memora- 
verat quibus filii paternam benevolentiam ac societa- 
tem sibi comparare iussi essent, magis etiam decla- 
rabatur, curae tunc Oedipum divis esse coepisse. 
Utrum τῆςδέ γε praestet an 77608 zc, non audeo de- 
cerüere. JDoed. 


V. 452. δημούχοις. Recte Winsh. popularibus, 
Sic πολισσοῦχος Aesch. Eum. 872 et 997 et γαιάο-- 
χος passim. Brunckius: populi vestri praesidibus. 
- Hell. 


V. 454. πόνους. Non ἀρεῖσϑε subaudiendum, 
quod λήψεσθε siguifiat, sed polius δώσετε. — Vid. 
Brunck. aliosque ad El. 455. .E/ms[. 


V. 456. ἐπεμβάλλεις ut nos: sich aufwerfen. 
Haud scio an huc perüineat Horat. I, 2, 18. 


lliae dum se nimium querenti 
Jactat ultorem. 


Winsh. et Brunck, pollicerís: Erfurdt. addis, ora- 
tione adiüicis. Doed. 


V. 460. κατέστειψας. Non spernendum κατά- 
στεψον, quod praebet Scholiastes. Cf. Eur. Heracl, 
227. Citantur v. 402, 5, 4, 5. 462, 65, 64, 65 (469 
70, 71, 72) a Scholiasta Aristophanis ad Achbarn. 
v. 960. ubi legit λάβης v. 404. (á71.) Musgr. gl. V. 


στείβοντες εὖ πατοῦντες. 


V. 462. ἱερὰς adpellatas fuisse aquas et propter 
usum in sacris et quia fluvii in universüm sacri 
erant, docuit Spanhem. ad Callim. p. 117. 


y 


V. 4635. ϑιγών, quod iam Aldus, ediderat, nuper 
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pro Brunckiano: 9/yov restituit Schaeferus, coll. Ai. 
1410 ubi Schol. ϑιγῶν ἤγουν ψαύσας. Vid. Monk. ad 
Eur. Alc.. 1156. Sed Brunckius minus accurate ver- 
lit: ex fonte affer libamina puras admovens manus. 
Malim: Ex fonte pete libamina manibus putis et 
quas prius laveris. Nam ϑιγεῖν sc. πηγῆς est fonté 
lavari. Aesch. "l'heb. 44. ϑεγγάνοντες χερσὶ zav- 
ρείον φόνου. Pers. 202. ἔψαυσα πηγῆς. Propterea 
etiam comma sustulimus post évéxov. "Tibull. II, 


(1, 14. 


Li 


Et manibus puris sumite fontis, aquam. 


Praeterea ἐνέγκου quod vulgo legitur, si analogiam 


τ spectes, nihili est, nisi forte credas, a Graecis ipsis 


hanc formam quia compositi verbi speciem quan- 
dam haberet, παροξυτόνως potius ut ἐπιλάϑου, quam 
πὲρισπωμένως Ut λελαϑοῦ  ponuntialam vel scri-- 
tam 1uise. Non memini usquam alibi vel Zj&-. 
yxov vel ἐνεγκοῦ legere, sed ἐνεγκοῦ rescribendum 
esse inde fit credibile, quod illa compositi verbi 
species saepe imposuit librariis ut in accentum pec- 
carent, cum aliis locis, tum in Phil 875 ubi ἐνέ- 
gx» legebatur. Fortasse ἐνέγκαι praestat; vid. ad v. 
5. De ἐνεγκοῦ consentit Elmsleius. JJoed. 


V. 464. ὅταν δὲ. Purgold. Obss. p. 216. πόϑεν δὲ. 


V. 465. κρατῆρες haud dubie λάξνοι, ut in Hom. 
Od. XIIL 105. — τέχνη opus arte factum. Schaef. 
ad Long. p. 562.  Doed. 


'V. 466. ἀμφιστόμους, quae 0s seu marginem cin- 
gunt. ἀμφίστομος φάλαγξ Vict. gl. 


V. 467. κρόκαισιν filis laneis. Musgr. ποίῳ τρό- 
πῳ. Subaudi ἄλλῳ. Eodem modo Eur. Hec. 1254. 


- 
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Sic Latini scriptores quonam modo h: e. quonam 
alio znodo. V. Goerenz. ad Cic. Acad. 1. pag. 64. 
Schaefer. 


V. 468. oidg νεογνῆς νεοχόπῳ μαλλῷ Bolo». Men- 
dose in Aldina editione, ut in membr. v»eoróxo. In 
duobus aliis pessime οἰοπόχῳ μαλλῷ λαβών. Quorum 
verborum ultimum ex frequenti librariorum lapsu 
in permutandis λαβεῖν et βαλεῖν. Libri omnes habent 
οἰὸς νεαρῶς, quod mendosum esse titubans metrum 
arguit. In voce »eagég, media corripitur, nec ulla 
ratione produti potest. Non placet subditum ab 
Heathio fulcrum,.legente: oióg ye νεαρᾶς. Elegans 
.est et docta Valck. coniectura, quam pro merito 
, suo recepimus, oi0g νεογνῆς.  Genuinae vocis locum 
invasit glossa. Hesych. weoyiize, νεογνῆς, νεαρᾶς, νέας, 
νεωστὶ γεννηθείσης. [ex ed. rec.] Brunck. — νεαρᾶς, 
Marklando penultimam huius vocis (ad Eur. Hippol. 
1559.) producenti non assentiuntur viri docti, Le- 
gendum forte wveegoU;. Vid. Elect. 9o7. (889.) 
huius fab. 765. (726.) (75o.) Eur. in frag. Thes. IV. 
Philetas »vtvgie πῆμα apud Stobaeum serm. CII, — 
νεοπύκῳ Coniectura est Canteri felicissima quidem ea 
et certissima. Musgr. Nos Heathium sequimur, quan- 
doquidem ye huic loco ut in quo adcuratius respon- 
deatür, quam ex interrogationis ratione expectari 
poterat, aptissimum est, vid. Actt, Monac. I. p. 45. 
— Schaeferus ψεογῆς et »»λαβών. Saepius ex qua- 
dam abundantia adiectum ' hoc. vocabulum.* Verba 
sunt Dorvilli ad Chariton. p. 591. Infra v. 961. 
vóvà ἀπάξομαι λαβών. Aristophanes “αιταλ. Fragm. 
XVL ἴάισον δή μοι σχολιὸν τὸ λαβὼν ᾿Αλκαίου͵ xava- 
κϑέοντος. lnprimis compares Homer. Il. XII, 451. 
s. εἷς δ᾽ ὅτε ποιμὴν ῥεῖα φέρεν πόκον ἄρσενος olüg “Χειρὲ 
λαβὼν ἑτέρῃ.“ Brunckianum βαλών si verum est, ant 
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per περιβαλών explicandum erit, ut in Pind. Pyth, 
VIH, 59. Boeckh. 
χαίρων δὲ καὶ αὐτὸς 
“Αλκμᾶνα στεφάνοισε βάλλω. 
aut per ἐπιβαλὼν ut in 'Trach. 915. 
: δεμνίοις , 
τοῖς “Ἡρακλείοις orgoza βάλλουσαν gagr. 
et Phil. 67. 
λύπην πᾶσιν 'oytioug βαλεῖς.  Doed. 


V. 469. τὸ δ᾽ ἔνϑεν. Recte Brunckius quod re- 
liquum est. Anon, Angl. in Winshemii modum ἔνϑεν 
de interna parte (libationibus) intelligit, quum antea 
de externo ornatu praecepisset chorus. Hell. 


V. 470. πρὸς πρώτην ἕω. Ovid. Fast. IV, 775. 
— haec tu conversus ad ortus 
Dic ter. 


"Taurus ap. Senec. Oed. 558. primos ad ortus posi- 
tus. Val. Flacc. III, 457. 
Phoebi surgentis ad orbem 
Ferre manus,  Musgr. 
Vid, Lips. ad Tac. Hist. III, 24. 


V. 472. τρισσάς γε πηγὰς, τὸν zeAevrasby δ᾽ Ao. ,, Ter- 
nis singulas urnas fluminibus eifunde, quam autem 
ultimo loco effundes, eam uno flumine effundas. ,,Sa- 
cer hic numerus est, Aesch. Ag. 1506. τρίτην ἐπεν-- 
δίδωμι. Sophocl. Ant. 491. χοαῖσν τρισπόνδοισι.““ 'Theo- 
crit. Epigr. IV, 10, τρισσὰ QU: τελέσαι. Schwenck. ad 
Choeph. 548. p. 95. χραῖσν τρισπόνδοισε Erfurdtius ad 
Ant, 1. 1. de triplici lactis, vini, mellis mistura intel- 
lexit. Mirum si cuipiam videatur, quod, cum accurate 
doceatur quot quisque crater libaminibus sit evacuan- 
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dus, de numero craterum taceatur, hunc praesens 
cogniturus erat Oedipus, libandi rationem ac ritum 
non erat. JJoed. 


V. 474. μελίσσης. pro melle. vid. Lobeck. ad 
Phryn» p. 187. Hesych. T. II. p. 566. MEALXXO- 
KPAÁX: ἡ γλυκεῖα δέλτος ἢ (fort. 21) μέλιτι κεκραμένη. 
Orph. Arg. 576. ed. H. μελισσορύτοις ἅμα νασμοῖς. 
Doed. Ymitantur Romani poetae in zwrex, elephan- 
tus, all. De asyndeto vid, ad 1158, i159. (1164, 
1165.) Hell. 


V. 475. γῆ μελάμφυλλος frondosa Winsh. Aer- 
bida Brunckius. Sed significat potius regionem ar- 
borum densitate obscuratam i. e. nemus. Schol. ad 
Pind. Pyth. 1, 27. Boeckh. Jfizvog ἐν μελαμφύλλοις 
κορυφαῖς. ηελάμφυλλος πολύδενδρος " ἢ γὰρ τῶν δέν- 
δρων πυκνότης βαϑεῖαν ἐργάζεται τὴν ὕλην. Sic Samus 
ap. Hesych. T. IL. p.. 562. audit ueAdugvilog, quae 
eadem in Hom. 1]. XIII, 12, ὑλήεσσα appellatur. Et 
Anacreon δάφνα - μελάμφυλλος χλωρά τ᾽ eia apud 
Schol. Soph. Ant. 154. ldem valet nigrum nemus 
Virg. Georg. III, 555. Nigritia enim  densitatis et 
copiae est imago, ut in his exemplis, ita in Homeri 
κρήνῃ μελανύδρῳ. Elmsleius addit μελάμφυλλα τ᾽ 001 
δάσκια ex. Arisfoph. "Thesm. 1006. Doed. 


v. 479. 400. ἐξ εὐμενῶν στέρνων. Aesch. Choepk. 
157. κλύε ἐξ ἀμαυρᾶς φρενός, quae perperam. intel- 
liguntur a quibusdam. cf. Blomf. ad Aesch. Ag. p. 
205. Caeterum, non silentio praetermittenda. est Rei- 
sigii sententia, εὐμενεῖς pro Zupuevidag legendum esse 
censentis. Doed. — σωτήριον. Passive accipiendum ut 
λυτήριον. "l'rachin. 565. ubi plura. Musgr. Etiam 
Brunckius sospitem; et concordare videtur Scholion. 
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Vid. ad 1194. (1200.) "Tenet tameu activam signifi- 
cationem, Bothius, ut sit σωτῆρα τῆς, γῆς ἐσόμενον. 
Ad quod firmandum Reisigius laudat vv. 453 (459) 
et 456 (465.) Verumtamen hoc si vellet Sophocles 
perspicuitatis gratia pariler, atque in illis vv. factum 
est, additurum fuisse crediderim vel mois, vel γῆς: 
Et Oedipo haec.res, quod sa/utem. ipsi afferebat, 
peculiaris erat, ritus; autem. nuuc communis omni- 
bus, qui Furias.adituri sint, describitur, non unius 
Oedipi in gratiam inventus. He . A 

V. 481. σύ τ᾽ αὐτός a Heiskio excogitatum nunc 
Codd: autoritate confirmatur, riam nec ye satis aptum 
est, et καί, ubi sive siguificàt, non facile caret al- 
tero xoi vel ze ut ita dicam, praeparativo; v. 449 
(455.) καὶ Κρέοντα. . . . . κεἴ zig ἄλλος. Ant. 528. λη-- 
φϑῇ τε καὶ μὴ. Aesch. "Theb. 1066. δράτω τε πόλις 
xai μὴ δράξω ut recté' nunc legitur. 'Thuc. II, 52. 
εὖ τε καὶ χεῖρον εἰπόντι. oed. κεΐ sig ἄλλος: Mu- 
nitur via vss. 488 (495) sequ. Non prorsus decer- 
nere audet Chorus, num senex satis validus sit. 77e//. 


V. 402. ἄπυστα φωνών, manu haud: dübie ad os 
admotá, de quo ritu. vid. Muret. Var. Lectt. X, 1. 
— Gramm. ap. Bekk. Anecd. T. I. p. 441. " 4zvora* 
ἀνήκουστα. — Ibid. μηδὲ μηκύνων βοὴν. non elata 
voce Brunckius, ut idem sit, quod ἄπυστα φωνῶν, 
quemadmodum in illis γνωτὰ xovx ἄγνωτα. Ac sane 
verbum μηκύνων haud minus illa significatione gau- 
det, quani μακρός in μακρὸν «vos». Neque aliter in- 
telligendum προφάσεν μακρὰ προρεύχονταν in- Ev. 
Luc. XX, 47. Sed quum βοή saepissime de preci- 
bus usurpetur, ut in El, 630. Aesch. 'TIheb. 269 
νόμισμα ϑυστάδος βοῆς. Choeph. 500 λοισϑίου βοῆς. Eur. 
Phoenn, 1056 ἐηϊὸν βύαν: add. W'elcker. ad Hippon. 
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Fr. p. 26. non-absurda est ea explicatio, quam pro- 
posui in Spec. p. 92. brew precatione, ut μηκύνειν 
λόγον infra v. 1114 (1120). Doed. Insigni acumine 
ibi locum hunc superiori 129 (150) adaequavit col- 
lega meus, cui fortasse adsentirer, si praeter sub- 
rnissionem vocis, quam his verbis significari pridem 
monui, brevitatem etiam precationis in Furiarum 
culiu commendari probaretur; nisi. quod Scholion 
Δ΄ ἄπυστα φωνῶν explicandi caussa συντόμως adfert. 
Repressa oce etiam oe Hell. 


"V. 485. ἄστροφος. Conf. Aesch, Choeph: 97- 
Virgil. Eclog. VIII, 102. 


Fer cineres — 
'Iransque caput iace, ne respexeris., 


JNunquam te convertens Anon. Angl. quem sequi- 
tur Brunckius. Minus graviter Winsh. aversus: []- 
lud severilas istius religionis suadet. Succurrit Lo- 
thi uxor et fabula de Orpheo et Eurydice. In si- 
milima καϑαρμοῦ Attici descriptione ap. Aesch. 
Choeph. 96 tam huius rei, quam silentii fit mentio. 

ἢ) σἱγ ἀτίμως, ὥςπερ οὖν ἀπώλετο 

πατὴρ» Tad ἐκχέουσα, γάποτον χύσιν, 
στείχω, καϑάρ pad ὥς τις ἐκπέμψας, πάλεν, 
δικοῦσα τεῦχος» ἀστρόφοισὲν ὄμμασιν; 


nec  poenitebit contulisse Orph. de Lapidd. 750. 


xal στέψαι πλέξαντας ἀκρόδρυα καρποφόροιο 
παρϑενικῆς ἀφελόντας ἐλαίης, μηδ᾽ ἀκορέστους 
σφωιτέροις πέπλοις ἑλέειν οἶκόνδε κιόντας " 
μηδὲ, μετασερωφᾶσθϑαι, ἐπεὶ κ᾽ ἀπὸ γόσφι 
τράπησϑε:. 
ΟΝ Ovid, Fast. I, 140. Hell. 
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V. 484. ϑαρσῶν. Perperam Aldus et codd. ϑαῤ- 
ῥῶν. — σταρασταίην. Sic emendate scriptum in Bi 
Ceteri cum Aldo παρασταίμην, quae forma ne graeca 
quidem est. Brunck. Videntur quidam. παρισταίμην 
legisse. -Doed. 


V. 486. προςχώρων dubitari: potest sintne. Zndi- 
genae , i. q. ἔγχωρον, uti vertunt vulgo, an. finitimi 
potius, ut in Aesch. Pers. 272. Infra v. 1059 (1065) 
eadem vel similis ambiguitas. ..Doed. ; 


V. 488. λείπομαν γὰρ. ἔν: Bothius εἰ. Elmsl.. ad 
Eur. Med. 205 οὖν: ne versus deturpetur, . credo, 
quia male exeat in praepositionem. ld sive licet sive 
non licet, h. 1. λείπομαν. ἔν per tmesin est dictum pro 
ἐλλείπομαι; non sufficio. Nam ne hoo quidem. tme- 
seos genus, quod cum anastrophe est coniunctum, 
ita raro reperitur apud iragicos, e. gr. Phil. 545. 
Schwenck. ad Aesch. Eum. 292. Scio multo frequen- 
tius hoc sensu legi ἐλλείπειν quam ἐλλείπεσϑαν (quan- 
quam in 'Thuc. V, 105. τῆς μὲν τοίνυν πρὸς τὸ ϑεῖον 
εὐμενείας οὐδ᾽ ἡμεῖς οἰόμεθα λελείψεσϑαι haud scio an 
rectius scribatur ἐλλεέψεσϑαι) quod si cüi magni mo- 
menti esse videbitur, ei suppeditabit ed. Brub. λείπομεν, 
incertum unde depromptum. lta τῷ μὴ δύνασθαι seqq. 
sunt ablativi instrumentales, quod. bene vidit Schol. 
ὑπὸ δύο κακῶν. Scil. ἀσθενείας καὶ rvgórgrog. Reisig. 
iungit ἐν δυὸῖν κακοῖν. quam structuram satis elegan- 
iem esse cuinam persuasurus sit, ipse videbit. oed. 


V. 48g. μήϑ᾽ δρᾶν. Elmsl ad Med. 205. μηδ᾽ 
δρᾷν. Vid. ad v. 422 (429.) 


V. Agi. κἀντὶ μυρίων μίαν. En insigne caelestis 
doctrinae, eiusque antiquissimae, vestigium. ZJe//. 
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V. 495.͵ ἐκτένουσαν. Sic omnino legendum cum 
Cantero Nov. Lect. V, 25. invitis etiam codd. qui 
in mendosa impressorum lectione consentiunt, quam 
inepte Scholiastes interpretatur. Brunck. ἐκτείνουσαν 
restitui, non quidem eo sensu, ut vel £xreiveev Aug 
(hae enim intelligendae per τάδε) idem sit ac μηκύ- 
v&»;,id quod alienissimum foret ab huius loci sen- 
tentia, vel supprimatur molestiae. significatio, uti 
olim: iudicavi in Spec. Soph. p: 95. Sed ἐκτείνειν 
Amdg diclum pro geipag “ἐκτείνειν μετὰ λιτῶν seu. ἐν 
vel ἐπὲ λιταῖς. Saepe enim fit in locutionibus prae- 
sertim solemnibus, ut breviloquentiae gratia, omisso 
eo nomine quod proprie,obiectum sit, reliqua locu- 
tionis pars adsciscatur in obiecti locum; qualis ra- 
lio obtinet in κόπτεσθαι vexpov pro στέρνα ἐπὶ νεκρῷ, 
ἴα. δαίειν γάμον h. e. δᾷδας ini yauo, in pontem iun- 
gere pro fluminis ripas ponte iungere, in foedus 
ferire et aliis. Atque haec quidem in vulgarem usum 
abierunt. Sed multa id genus haud dubie etiam no- 
vavit Sophocles. Sic Ai. 55 ἔκειρε πολύκερων φόνον 
h. e. ἔκειρε τοὺς πολυκέρως φόνῳ. lbid. v. 576 αἷμ᾽ 
ἔδευσὰ pro γὴν αἵματι. Aesch. Prom. 482 μηδ᾽ ἀτι-, 
μάσῃς λόγους (i. e. ἐμὲ λόγων) quae non debebant sol- 
liciiari ἃ Blomfieldio, λόγου substituente. Sed non 
analogia sola nitimur. Eur. Andr. 95 

ϑροήνους πρὸς αἰϑέρ᾽ éxvevoUuev. 

Or. 275 

πολλὰς γενείου τοῦδ᾽ ἂν ἐκτεῖναι Auag- 
Aesch. Ag. 824 

ϑεοῖς μὲν ἐξέτεινα geeqdor ξόϑε, 
Pers. 575 


τεῖνε δὲ δυςβαῦκτον βοῶτιν τὐλάοναν αὐδάν. Doed. 


V. 495. m» dubitari potest utrum .cum ἐν πάχει 
coniungendum sit, eodem sensu quo σὺν τάχει xul 


legitur in Ai. 945, uti τὸ adverbiis σφόδρα, ὁμοῦ addi 
solet, e. gr. El. 609. Ant. 466; an cum πράσσετον, 
ut sit pro τούτων τὸ ἢ. e. ταῦτα (vid. ad v. 1050.) 
an denique zo» Vinileii lectio, praestet. Doed. 


V. 495. vid. ad 5590 (597) Elegans Iacobsii. con- 
iectura: ὧδ᾽ ὑφηγητοῦ y ἄνευ. Hell. οὐδ᾽ ὑφηγητοῦ y. 
ἄνευ non credo per abundantiam adiecta esse post 
ἔρημον, ut xovg ἑκών. post βίᾳ. Differre enim videtur 
ὑφηγητήρ ab ἡγητήρ; ἡγεῖται, qui alii viam monstrat, 
aut praeeundo aut manu ducendo, vgsyeiras autem, 
sublevat progredientis corpus, id quod Vulcani mi- 
nistrae fecerunt in Hom. 1l. XVIII, 417. 

vno δ᾽ ἀμφίπολοι jeovro ἄνακτι. 
εἰ v. 421. 

αἱ μὲν ὕπαιϑα ἄνακτος ἐποίπνυον: 

Atqui Oedipus utpote coecus non potuit ἔῤημος ἕρ- 
πεῖν, utpote senio fessus ὑφηγητῆρος eguit; cf. v. 
144 (148.) Itaque etiam infra v. 1577 (1588) vel 
hac de causa ὑφηγητῆρος praestat. Non tamen dis- 
simulandum, coniectura potius et analogia, quam 
exemplis et usu niti illud, quod statui discrimen. 
Nam in El. 1502. Oed. 'I. 966, 1260. Eur. El. 667 
praepositiohis vis nulla est. Et Ammon. p. 110 s. 
ὑπάγειν" οἱ δὲ φασιν ὅτε ὑπάγειν λέγομεν ἀντὶ τοῦ προά- 
γειν, ὥρπερ ὑφηγητὴν ἀντὶ τοῦ προηγητήν. De 
significatu vocis in Automed. Epigr. VI, 5. (Brunck. 
Anall. T. II. p. 208.) non liquet. D oed. 


V. 49r. Legitur vulgo, τὸν τόπον Ó ἵνα χρῆ 
Ἔσται μ᾽ ἐφευρεῖν. In B. gogooi μ᾽ égevgeiv. Ceteri 
nihil variant. Absurda lectio. Nihil expedit Scho- 
liastae explicatio, ad χρῇ 'oro« tantum pertinens, ea- 
que falsa. Etiamsi vera esset, remaneret adhuc vi- 


23 E 
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tium in ἐφευρεῖν, verbo activo, cui subdi debet no- 
men rei inveniendae.  Perspicua esl sententia ad 
quam revocanda verba: Locum autem, ubi res quibus 
usus est inveniam; hoc doceri volo, τὸν τόπον δ᾽ iva τὰ 
χρεῖ᾿ ἐφεύρω, τοῦτο βούλομαι μαϑεῖν. — τοὶ χρεῖα, τὰ 
χρήσιμα. Nomen est adiectivum χρεῖος, utilis, quod, 
alias etiam /ndzgum notat, ut apud Eurip. Herc. 
Fur. 51. 1540. Brunck. χρῆ ore μ᾽ égevgeiv. Re- 
ponit Canterus z94/ ἔστι. [Debebat hoc esse χρεία 
σε] Sed, ut nullus de anapaesto in secunda pede 
scrupulus nascatur, vereor ut satis poeticum sit τό- 
πον, ἵνα χρή μ᾽ ἐφευρεῖν. "l'entabam: 
χρὴ στάγμ᾽ ἐπιῤῥεῖν τοῦτο — 
᾿Σδπιῤῥεῖν pro ἐπιχεῖν. Vide ad Eur. Hecub. 528. 


Στάγμα, libatio. Vide Aeschyl. Pers. 634, Anthol. 
p.447. Vel: 
χρὴ στάγμ᾽ ἀφιεροῦν τοῦτο — 
Inscriptio apud Schol. Pindari in Olymp. III. epod. 
2. Ταῦὐγέτα ταύτην ἀφιεροῖ Αρτέμιδι. Musgr. Su- 
spicabar: ἵνα χρεών μ᾽ ἐφευρεῖν τοῦτο, B. μ. Locum, 
ubi istud, quod ad' peragendum sacrum facit, in- 
venire debeam. τοῦτο legas, an ταῦτα, nihil vide- 
tur interesse. Jacobs. Ipse in Specim. p. 42 con- 
1eceram ᾿ à 
ἔσταν μ᾽ ἐφευρεῖν 


in quod idem Erfurdtium video incidisse ,, ut χρὴ 
sit interpretatio. Lex. Xenoph. in sg/* Sed mar- 
gini idem adscripsit: ἕν᾽ dv | χρεί᾽ ἢ μ᾽ ἐφευρεῖν. Ahl- 
wardt in Ephemm. An. 1814, 167 χρεών vel χρήσει. 
Vauvillersius χρῆναί μὴ ἐφευρεῖν. Burgess ad Eur. 
Troad. p. 180 et Schaeferus: ἕν᾽, ἃ | χρὴ, "orav μ᾽ 
ἐφευρεῖν. Bothius χρήστ᾽ αὖ μ᾽ ἐπαίρει, et nuperrime 





Elmsleius χρὴ στέμμ᾽ égevosiv. Wolf. Anall,. II. p. 
456. ,, Legebatur ante Brunckium χρή 'ore: pro χρεία 
» fora, neque. id offendit Scholiastas;. nec difficilius 
»vocales &«e in unum coire potuerunt quam in aliis 
,vocalibus eos, et05, αἰὖα, euj«, utrum autem illudne 
»vulgatum' reliquerit poeta; an *oe/' ἔσταν an aliud 
»quid mihi non liquet.4 Similiter Reisigius, zo7ozo: 
scribens et Theoph. Car. Guil. Schneider. de dialect. 
Soph. p. 29. »A405 ἔσταν i. 6. χρεέα (χρέα, yp, ut 
» HoaxA£ta , “Ἡρακλέα, Ἡρακλῆ)“. Hermanno futurum 


syncopatum ad formam ἔσται, idque mihi quoque 


verissimum videtur, praesertim cum Reisigius ex 
Suid. T. III, Ῥ: 683 afferat: λέγουσε δὲ more χρ ῆ- 
σϑαι ἀντὶ τοῦ δεῖ. Φερεκράτης «“ήροις * 

τὸ δ᾽ ὄνομά μοι κάτειπε, vl δὲ χρῆσϑαι καλεῖν; 


᾿Φριστοφάνης Δημνίοις * ͵ 
x καρδία — ; ἀλλὰ πῶς χρῆσϑαν ποιεῖν; | 

Comparari posse cum, hoo loco. videatur glossa He- 
sychii T. 1. p. 905. AE/N* χρή,. ἀναγκαῖον * πρέπον" 
ἢ προζῆκον, nisi hoc ex δέον potius quam ex δέειν 
contractum est, ut πλεῖν ex πλέον. Utut est, pari 
iure illos locos, poteris ex nostro emendare, quam 
nostrum, ut Reisigius fecit, ex ilis. Futuri activam 
formam χρήσει habet Herodot. ὙΠ], 8, 4, nec nihil 
huc facit δεῖσϑαι infra v. 566 (570) ubi vid.. Doed. 


498. τοὐκεῖϑεν. hoc est: τὸ ἐκεῖϑεν ὁρώμενον᾽ μέρος 
τοῦδε ἄλδους.. Ald. τοῦ ᾿κεῖϑεν. Sed ita genitivi non 
habent, unde pendeant. — Pro zov suspiceris mov, 
quia in σπᾶνιν τινά rov abundantia quaedam | inest. 
. Sed non multum dissimilia sunt Od. XVI, 64. ὡς 
γάρ οἱ ἐπέκλωσεν τὰγε δαίμων, et Herod. 1, 170. οὕ- 
ro μὲν δή σφι γνώμας τοιάςδε ἀπεδέξαντο. Et vero 
si tamen vitio vacat Eur. Andr. 724. — 

93" 
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ἔστε y&Q τις οὐ πρόσω 
Σπάρτης πόλις τις. Doed. 


V. 504. ἐπεγείρειν. gl. ἀἄνακινεῖν. Brunck. 


V. 505. ἔραμαι. vid. Brunck. ad O. T. v. 596. 
ἔραμαι πυϑέσϑαι. Herm, de metr. ὅμως &gopas δὲ πυ- 
ϑέσϑαι, Erf. ἔραμαὶ γε. coll vw. 79. 558. (562.) El. 
. 1565. Erf. 


W. 5o6. ἀπόρου φανείσης. mant poetae hoc 
participium addere, aut pro φαίνεται εἶναι, ut ἢ. 1. 
aut pro og φαίνεται ὄν, ''rach. 1. 


λόγος μὲν ἔστ᾽ ἀρχαῖος ἀνθρώπων φανεὶς 
et v. 458. 
ὡς οὐχ ἡ «“Τυδία 
πέρσειεν αὐτὴν, ἀλλ᾽ ὃ τῆρδ᾽ ἔρως φαν εἰς. 
ubi Musgr. σφαλεὶς coniecit. Et v. 186, 
ἥξειν φανέντα σὺν κράτει" vixngópo. 


Buttm. ad Phil. 761. δύστηνε δῆτα διὰ πόνων πάντων 
gavelg. ubi Wakef. φϑαρείς. Doed. 


V. 508. ἀλγηδόνος legunt Dupuis et Burgess. 
Subaudi neg? ut supra v. 568. 548. (555.)) Musgr. 


V. 509. ἀνοίξῃς. Sic libri omnes optime. In ea- 
dem perstat metaphora.  Aperiuntur enim, ἀνοίγε- 
ται, id est, palam fiunt, quae excilantur, ἃ ἐπεγεί- 
ρέται. Vim verbi declarat Scholiastes: μὴ ἀναπεύξῃς 
μου τὰ ἀναιδῆ ἔργα. Cave verbum elegans cum avo- 
ξης commutes, quae futilis est Gallici interpretis 
coniectura. Brunck. Nempe ἀνοίξης. Vauvill. con- 
lecerat, Aesch. Suppl. 522. 


καὶ τοῦδ᾽ ἄνοιγε τοὔνομ᾽ εὐφώνῳ λόγῳ. Doed. 
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V. 510. πέπονθ᾽ £gy ἀναιδῆ. Antistrophe parum 
congruit, quanquam verba valde commendantur coll, 
v. 259 (266) seq. Hermannus igitur olim de metr. 
p. 456. duos fecit versus 

τᾶς σᾶς πέπονθ᾽ 
|. ἕρ  ἀναιδῇ 
et in antistrophe 

δυςώνυμα 

λέκτρ᾽ ἔπλησας. * 

Bothius. edidit 

τῶς σᾶς πέπονθα y ἀναιδῆ 
Reisigius denique, quod idem Erfurdtii exemplo ad- 
scriptum sed ab ipso deletum conspicitur, 

τᾶς σᾶς ἃ πέπονθ᾽ ἀναιδῆ. 

Lachmann. Chor. p. 240. 

rüg δᾶς" πάϑον ἔργ᾽ ἀνὰιδῆ. 

Proxime ἃ librorum scriptura abest, quod Martino 
quoque in mentem venit, 

τᾶς σῶς, πέπον ἔργ ἀναιδῆ 
INe, per hospitium. te oro, resuscites impudica ista 
facinora, quae tempore iam concocta sunt et le- 
nita. cf. v. 450 (457.) 

χρόνῳ δ᾽ ὅτ᾽ ἤδη. πᾶς ὃ μόχϑος ἦν πέπων- 
coll. ὀργὴ πέπειρα.- — ἀναυδῆ. coniecit V. D. in Eph. 
len. 1804 p. 179. In promptu quidem est respen- 
dere, ἀναιδές quoque nonnunquam dici quicquid aut 
modum excedit aut admiratione dignum est; sed 
impudicitiae notionem, ne plane omittamus, monet 
v. 974 (978) Doed. 


V. διέ. στέρξον. Schol Ms. ἤγουν πρόρδεξαι € 


δηλονότι λέγω, xai μὴ ἀποστραφῇς τὴν αἰτίαν εἰπεῖν. 
Brunck. Morem gere mihi Brunckius cum Schol. 


à 
i 


E 


Malim. aut cum Blomf. ad Prom. ll. p. 102. toléra, 
concede;,-aüt potius: Zempera tibi, i. αν μετρίαξε in 
Phil. 1184. Sic. "Trach. 994. ov. γὰρ ἔχω πῶς | ozéo- 
Éatu, κακὸν τόδε λεύσσων. Doed. Boni consule ego: 
cum Winsh. Heil. 


V. 515. πείϑου. - Mollius esse, quam 7:807, do- 
cet Hermannus ad El. v. 1005, vertens, sine tibi 
persuaderi. Hell. 


V. 516. sqq. ἤνεγκον, κακότατα Winsh. et Brun- 
ckius: sustinui pessima. Sed seqq. quae opponuntur, 
parüm quadrant. Sensus est: Zfuctor fuz malorum vel 
ealamitatum (invitus sane, Lestis mihi esto deus!) 
sed nihil eorum lubens patravi. Hom. 1l. XII, 552. 


τοῦ γὰρ δὴ πρὸς πύργον ἴσαν. κακότητα φέ- 
᾿ | Qovreg. 
Euen. ap. Stob. Flor. XLIX. P. | 554. πρὸς σοφίᾳ μὲν 
ἔχειν τόλμαν » μάλα σύμφορόν ἐστι, | χωρὶς δὲ βλαβερὴ 
καὶ κακότητα φέρει. Eademque ratio infra est v. 
960 (964) . in ξυμφορὰς ἤνεγκον ἄκων. Deinde non 
iniuria offendit uiv, quod si ad seq. δὲ retuleris, ea- 
dein absurditas dictionis existet, cuius suspicionem 
recte explicando praevertit Hermannus in Ai. 615, 
ne sententiáe zavzoAoyov copulari viderentur per μὲν 
— δέ. Hanc ob rem μὲν edidit Reisigius; sed id 
quoque quamvis in promtu sit repudiamus; μὲν MS 
iucredibile dictu, vim adversativam induit. Exe 
pla cum polliceri videatur Hoogeveen de Part. Gr. 
p. 451, n. VIII: » quintus usus (coui. μέν) est £vav- 
riOpuezuxüg, egregie eludit consulentes. Sed locus 
simillimus est in Hom. Il. XXIV, 9o. 


Tinse μὲ κεῖνος ἄνωγε μέγας ϑεός; αἰδέομαι δὲ 
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μίσγεσϑ᾽ ἀϑανάτοισιν, ἔχω δ᾽ ἄχε ἄκριτα ϑυμῷ. 
εἶμι μὲν" οὐδ᾽ ἅλιον ἔπος ἔσσεται, ὅττε κεν 
εἴπω. 

Nec ratione caret hic usus; supprimitur enim ad- 
versativa enunciatio; ut ἢ. 1. su μὲν, ἀέκουσὰα δὲ εἶ- 
po, Ma illic: ἄχων μὲν ἤνεγκα, ἠνέγκα δὲ ὅμως. Similiter 
quidem apud Latinos; vid. Matthiae ad Cic, pr. Rosc. 
Am. δ. 51. Porro v. sq. τούτων οὐδέν offendit quos- 
dam, qui οὐδὲν αὐτῶν requiri putabant. Sed ut «v- 
τὸς interdum quanquam raro pro οὗτος ponitur (vid. 
Herm. in Actt. Lips. Vol. I p. 5o sq. ad Vig. p. 
754.) sic. vicissim οὗτος et ὅδε minuta herum pro- 
nominum emphasi reperies. — Vid. infr. 1547 (1555.) 


&^ * “ (Ὁ " ,᾿ », - 
ἃ τὸν τοῦδ᾽ οὕποτ᾽ εὐφρανεῖ βίον. 


El. 574. 
εἰ μὴ κακὸν μέγισξον εἰς «αὐτὴν. ἰὸν 
ἠκουσ᾽, ὃ ταύτην τῶν μακρών σχήσει γόων. 


Ai ἄν. 
E , ' » ' 
ὦ. δυςτάλαινα, τοιάδ᾽ ἄνδρα χρήσιμον 
φωνεῖν, ἃ πρόσϑεν οὗτος οὐκ ἔτλη ποτέ. 


Plat. Phaedr. p. 287. B. ἕνα ó ἑταῖρος αὐτοῦ, καὶ ngó- 
isgov δοκῶν τούτῳ σοφὸς εἶναι, νῦν ἔτε μᾶλλον δόξῃ. 
Atque haec quidem de interpretatione huius loci. 
De metro autem critice exercenda fuit. Dedimus 
praeeunte Martino s»eyx ἀέκων pro ᾿ήνεγκον ἄκων. ἡ 
' Obloquitur Elmsleius: »» ἤνεγκα post ἡνέγχον in eadem 
,sententia ponere non ausim." Atqui aliis locis non 
videbatur tragicis id genus repetitionum vis atque ele- 
gantia eo minui, quod vocabulorum verborumque for-, 
mas variarent vel synonyma substituerent, Trach. 954. 


΄ 


ὃ τέκετο ϑάνατος, ἔτεκε δ᾽ αἴολος δράκων. 
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quod sollicitavit Erf. Aesch. Prom. 197. 


ἀλγεινὰ 'ufv μοι καὶ λέγειν ἐστὶν τάδε, 
ἄλγος δὲ σιγάν. 


Choeph. 407. 
ἔδετε πολυκρατεῖς ἀραὶ φϑιμένων, 
(dec ᾿“τρειδᾶν." : 

Nec plane absonum est huo referre Aristoph. Thesm. 

748. 
ἤνεγκον. ΠΙΝΗ͂Σ. ἥνεγκας σύ; 


X 


“ἄκων fortasse tolerandum ac retinendum fuit, siqui- 
dem etiam in El. 125 et 159 choriambus respon- 
det molosso: 

τάκεις ὧδ᾽ ἀκόρεστ᾽ οἰμωγὰν — 

στάσεις οὔτε γόοις οὔτε λιταῖς. 
vid. Herm. Ell. p. 455. Sed intelligi vix potest 
quare Sophocles.in lyricis ἄκων antetulerit, qui ne 
in anapaestis quidem formam solutam ἀεκούσίος 
aspernatus sit. Vid. 'Trach. 1265. Doed. Bothius 
ἑκῶν. ,,est enim oxymorum, quod neque insanus 
»neque ebrius et patrem occidisset et. cum matre 
,Cconcubuisset Oedipus, Zxg» igitur haec patrasse di- 
.cendus, quae tamen sponte commissa non essent, 
»utpote ab ignoto in ignotos. 4 — ϑεὸς ἴστω. formu- 
lam iurandi "Thebanorum potius quam Athenien- 
sium propriam fuisse, monet Valck. ad Phoen. p. 
561. Hell. 


V. 51g. ἐς εἰ. Supple ex praecedentibus: ἐς τί 
ἤνεγκας κακότητα; qua in re sceleris piaculum  susti- 
nuisti? Musgr. Malim: quorsum haec? seu qua- 
temi$ haec dicis? Sic Aesch. Cho&pb. 217. πρὸς 
τὶ δῆτα τυγχάνω xazevyucrovs Longe aliter Brunckius: 
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Quonam auctore? ElmsleiusA9«g supplet coll. v. 
544 (548) Doed. : 


V. 520. κακᾷ u ἐν εὐνᾷ πόλις οὐδὲν ἵδριν, Vulgo 
καλᾷ μὲν εὐνᾷ πόλις οὐδὲν ἴδρις. Quod ad μὲν atti- 
net, menda manifesta est: ἔδρες defendi possit, Brunck. 
ἴδρις. Malim 20g. Sic infra οὐκ εἰδότ᾽ οὐκ εἰδυῖα. v. 
1050 (979) (985.)  Musgr. μ᾽ evv& quod edidi, Rei- 
sigio debetur; κακᾷ cum &z« iungo, ut idem sit quod 
βαρείᾳ in. Hom. Iliad. 11, 110. VIII, 18, 

Ζεύς μὲ μέγα Κρονίδης ἄτῃ ἐνέδη σε βαρείῃ. 
Deinde εὐνᾷ γάμων est pro' ablativo causae, copulatis 
his nominibus, ut eyov μάχης copulari solent, et γάμων 
ἁμιλλήματα in El. 494. ἔδρις non ausus sum cum Brun- 
ckio post Mudgium mutare. Nec enim lenissima haeo 
est mutatio, etsi ad unam literulam pertinet, Equi- 
dem id ipsum, quod Brunckius intulit, cogitatione 
addendum esse censeo, ut plena dictio sit οὐδὲν ἔδρις 
οὐδὲν ἴδρεν ut v. 979, οὐκ εἰδότ᾽. ovx εἰδυῖα. Sed tamen, 
inquies, quum Oedipi oratio non eo spectet, ut ci- 
vitatem , sed ut se ipsum purget ignorationis excu- 
satione, quomodo primaria notio, οὐδὲν ἔδριν, potius 
quam οὐδὲν ἴδρις omittitur? Non multo audacius, 
opinor, quam in Phil 691i Zv αὐτὸς ἦν mócovoos, 
scil. ἑαυτῷ, ut recte explicuit Buttmannus, Eadem 
ratio obtinet in Homerico αὐτὸς ἀπούρας, lliad. I, 
556; neque enim Zzpse Agamemno sed per prae- 
cones abduxerat virginem. Non plane abhorret, quod 
infra v. 1102 legitur: τῷ τεχόντο πᾶν φίλον scil τὸ 
τεχϑέν.. Doed. 


V. 522. ματρόϑεν Erf. pro wgrgóts». Ceterum 
μητρόϑεν pro simplici genitivo μητέρος, ut Aesch. 
"heb. 664. μητρόϑεν σκότον. — Concluditur tamen hic 
adverbi usus, si recte observavi, tertiae declinatio- 
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nis- finibus; φρενόϑεν Ai. 105. παερόϑεν Aesch. 'Theb. 
025. Διόϑεν τέλος i161 pro Ζεῦ τέλειε.. Elmsleius 
quasi subobscure ita dicere chorum existimat: zuzn 
€: materno genere uxorem duxisti? col, Eur. Ion. 
672. ὡς μοι γένηται μητρόϑεν παῤῥησία. Doed. 


"V. 525. Óvgovuua, tam ἄῤῥητα, quam δύρφημα. 
Erf. δυςώνυμος coniecit. Hel. ἔπλησας. Sic scri- 
ptum in B. Ceteri cum Aldo ἐπλήσω. In T. super- 
scriptum ἔπλησαν, quod nihil aliud esse videtur, 
quam nostrae lectionis depravatio. Brunck. Àmbo 
verbi genera una coniunxit periodo Herodot. II, 87. 
ἐπεὰν" τοὺς ᾿κλυστῆρας πλήσωνται TOU ἀπὸ κέδρου 
ἀλείφατος γὶνομένου, ἐν ὧν ἔπλησαν τοῦ νεκροῦ τὴν 
κοιλίην. Reisig. Inest in ἐπλήσω accipiendi sensus. 
Aristoph. Vesp.. 579. καὶ τὴν ψυχὴν ἐμπλησάμενος Ztu- 
πειϑοῦς. Lysistr. 527. Ems. 


V. ba^. ϑανάτῳ ἴσον. eodem sensu est Ai. 214, 
ubi vid. laeger. 


V. 525. ἐξ ἐμοῦ. Erfurdtius in marg. ἐμοῦ μὲν, 
Bothius ἐμεῖο, quae est forma parum tragica. Doed. 


V. 526. δύο δ᾽ ἄτας Alii MSS. ἄται exhibent. 
Elmsl. ad Med. 205. not. δυοῖν ni fallor apud At- 
,ticos duali semper iungitur, δύω vero interdüm plu- 
,Fali** Etiam in Ant. 555 δυ᾽ ἄτα Brunckius prae- 
elit, quanquam δύ ἄτας Membr. εἰ Ald. 


v. 529. cal τ᾽ ἄρ᾽ εἴσ᾽ — Sic membr. et Aldus. 
. Id est σαέ ro. ἄρα. Bonam lectionem diversimode 
depravarunt librarii. In B. avr ἄρ εἰσίν. In 'T. «v- 
tdp εἰσίν. Brunck. Probabiliter σαέ τ᾽ 4g 1o ἀπόγο- 
vo, post Lachmannum coniecit Reisigius, qui miror 
cur satius habuerit, illum usum adverbii ἴσα simili-: 


͵ 
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bus quam paribus exemplis firmare. Oed. T. 1187. 
og ὑμᾶς ἔσα καὶ τὸ μηδὲν ζώσας ἐναριϑμῶ. ἘΠ. 1478. 
δῶν τοῖς ϑανοῦσιν οὔνεκ᾽ ἀνταυδᾷς ica. Doed. 


V. 582. ᾿ἐπιστροφαὶ κακῶν vortices malorum. 
Musgr. Vel potius Zmpetus, ut vs. 1045. Doed. 


V. 555. ἔχειν abundare notat. Blomf. ad Aesch, 
Ag. p. 206. lta demum abundat, si quicquid etiam 
uon addi poterat a scriptore, abundare dicendum 
est. Supini loco adiectus infinitivus. Doed. 


V. 554. ἔρεξας Brunckius vertit: fecisti. Sed 
id genus aposiopeséos, quo' quid interpellando vel re- 
ticendo suppressum fuerit, vix augurando coniecta- 
tur, intolerandum est. "Egóe τὸ est peccare, leges 
migrare, ut δρᾶν τὸ v. 720 (752.) Vid. Wunderl. 
Obss. ad Aesch. p. 55. In qua locutione τὲ saepe 
omittitur, ut.in παϑεῖν mori, ap. Thuc. Il, 42 et 
saepe iü N. 'T. et in ἔρδειν τενά necare Soph. Phil. 
685. Non peccavi equidem, inquit, sed zmunus ultro 
mili obtulit civitas ; quod quia acceptum est a me, 
sceleris in speciem erupit. Doed. 


V. 556. ἐπωφέλησα, debui. Nuspiam tamen alibi 
hac potestate inveni, Musgr. Herm. ad Vig. p. 758. 
,Heizius videtur putasse ἐπωφέλησα idem esse quod 
» ὠφελον, eaque est etiam Schneideri sententia in lex, 
»V. ὥφελον. Vereor vero ne ita non potuerit dici. Imo 
,sensus hic est: Donum accepi quod non'merui mi- 
»ser ab urbe (vel civitate) accipere. Ad ὠφέλησα enim 
»intelligendum τὴν πόλιν, ut sit perinde ac si dixisset : 
» ἐπωφέλησα τὴν πόλιν, ὥςτε μήποτε αὐτῆς ἔξελέσϑαι 
»»τοῦτο τὸ δῶρον.“ Brunckii interpretatio: ζΖ)οπιιηῖ 
accepi, quod ut inm me conferret civitas, utinam 
nunquam -promeritus fuissem. cf. Passow in Lex. 
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Verte: muiquam ea mehte civitati utilis fui ut tale 
munus (matrimonium cum matre) acciperem. Per- 
inde ac si dixisset: ἐπωφέλησα τὴν πόλιν ovx ἐπὶ τού- 
τῳ τῷ δώρῳ. Doed. ᾿ 


V. δάι. ἔχεν pro. ἔχεται, adhaeret. Er f. 


V. 542. πρὸς δίκας τὸ. h. e. ἐνδικόν τι. Sic in- 
fra v. 1100. ξὺν πόϑῳ. Vid. Erf. ad Ant. 4 ex Ad- 
dend. Oed. 'T. 55. γῆς.. EU» ἀνδράσεν κάλλιον sj 
κενῆς κρατεῖν h- e. evavógov vel οἰκουμένης. Ibid. 1014. 
πρὸς δίκης οὐδὲν τρέμων h. e. οὐδὲν ἔνδικον. Do ed. 


V. 545. καὶ γὰρ ἁλοὺς ἐφόνευσα. Vulgo legitur 
nimis absurde καὶ γὰρ ἄλλους ἐφόνευσα, quod non vi- 
deo, qui iuxta Heathii interpretationem. significare 
possit, iios, ut putabam. scilicet , non patrem. 
Vere, ni fallor, emendat acutissimus "'lyrwhittus, 
ἄγνως inscius. Brunck. ἄγνως vel ἀγνὼς potius, ut in 
Oed, 'T. 1153, nor multo minus, quam vulgata me- 
tro repugnat, etiamsi Elmsl. in Mus. crit, 1815, V, 
p. 28 comparat ἀδμῆτα ex Ant. 553, prima corre- 
pta. Porson. apud Kidd. Miscell Crit. p. 217, pro- 
bante Elmsleio, 

«al γὰρ ἄνους ἐφόνευσα καὶ ooo, 
in qua-*scriptura si ἅνους ut in Ai. 765 stolidum 
significat, ea significatio parum quadrat; sin Znscium 
exemplis hoc firmandum fuit, Erf. ad El. 855. 

καὶ γὰρ ἁλοὺς ἀπάταισιν ἀπώλεσα 
quam emendationem quae et elegans (cf. El. 125 et 
μανίᾳ ἁλούς Ai. 216.) et propior a vero est nescio 
quare reiecerit tacite ad Ant. 848. novo commento 
substituto : 

xe) γὰρ ἁπλὼς ἐφόνευσα καὶ ὠλεσα 
in qua ne ἁπλῶς quidem quid velit sibi saüs liquel.. 


— 365 — 
Hérm. in Eph. Lips. 1814 p. 1535. 


καὶ ydp ἁλούς &xevov καὶ ἀπώλεσα 
et Reisigius 
καὶ γὰρ ἁλούς ye φονεῦσιν ἀπώλεσα. 


Et ἁλοὺς quidem genuinum videtur praesertim quum , 
in MSF. ἀλλοὺς scriptum sit; nunc de explicatione 
huius vocis videndum. In Spec. Soph. p. 46 haec 
scripseram: »»αλούς in universum dictum est, ideo- 
»que omnes illas rationes, quibus parricidiuni suum 
» excusare solet Oedipus in se quasi complectitur ; pri- 
,mum quod izscius vel mente captus conmmiserit, cf. 
»972 (976); deinde quod Zacessitus iniuria regis ad 
,€eadem ductus fuerit; cf. 264 (271) 988 (992); de- 
,nique quod dii ipsi fatumque sic voluerint cf. 246 
»(253) 99* (998.)* Sed tamen si hie versus excu- 
sationem conlinet, seq. v. nec per adversativam bene 
adnectitur; et aut universus, aut saltem in αὐδρες 
languet. Quapropter iam nunc ἁλοὺς ἐφόνευσα di— 
ctum mihi videlur pro ἑάλων φονεύσας (cf. ad. v. 
1481 (1490)) aperte atque haud dubie necapi, con- 
fiteor caedem ac profiteor, sed ut lege purus, 
(quia lacessitus ab illo) ite znscius (quia patrem 
ignorabam) patraei' caedem. Ant. 491. 


μισῶ γε μέντον χῶταν ἐν xaxoicl τις. 
€ * » - , LI 
ἁλους; ἔπειτα τοῦτο καλλύνειν ϑέλει. 


hoc est: convictus. Quae haud scio an eadem sen- 
sententia fuerit Lachmanni de Chor. p. 141, inter- 
pretantis, ἁλοὺς πρὸς δίκας. Apertius consentit Mar- 
tinus. Caeterum xal ydg, si sensum spectes, non 
ad ἀπώλεσα sed ad καϑαρὸός siue pertinet; et. duae 
istae sententiae ita in legitimae periodi formulam 
redigendae: καὶ yàg, εἰ xal ἁλοὺς ἀπώλεσα, ὅμως νό- 


» 
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| «e καθαρὸς καὶ ἀϊδρίς ἀπώλεσα. Simile exemplum 
habes in Thuc. I, 1, extr. Restat, ut Reisigii dubi- 


- 


tationes eximam, quae supersunt duae; primum ar- 
guit ἐφόνευσα et ὥλεσα lanquam inepte congregaia. 


'Sed quanquam tautologiae temére àdhibitae ^ non 


pauca possunt afferri exempla. vel ex nostro, ut El. 
12. πρὸς σῆς ὁμαίμου xal κασιγνήτου λαβών. Fr. Xn 
ap. Stob. 'Tit, CV. p. 451. 


πρὶν αὐτῷ παντελῶς ἤδη Bl ος 

διεκπερανϑῇ καὶ τελευτήσῃ βίον. 
Aesch. Eum. 1060. οὗ ἔνερϑε καὶ χάτω τόποι. Eur. 
Herc. F. 159. ὁ φύσας go τεκῶν πατήρ. Iph. "T. 245. 
πρόσφαγμα καὶ ϑυτήριον : tamen tautologiam aliquanto 


"quaesitiorem h. l. dicam: Concedo, inquit, intere- 


mi et necavi et si quae alia sunt tam invidiosi fa- 
cinoris nomina, nullum detrecto. Eadem de caussa 
"rach, 254, praeterquam quod propter grs rei 
nuncius cumulat synonyma: 


£yoyé vol σφ᾽ ἔλειπον ἰσχύοντά τε 
καὶ ξῶντα καὶ ϑάλλοντα xov νόσῳ βαρύν. 


Deinde caussam requiri ait Reisigius, qua νόμῳ se 
καϑαρόν esse demonstret Oedipus, Esse aulem. caus- 
sam hanc, quod παϑὼν ἀκτέδρασεν, seu necarit Laium, 
ut ne ipse necaretur, coll. 258 (265) 985 (989) Oed. 
'T. 805. Ego autem φονεὺς καϑαρὸς νόμῳ idem esse 
puto, quod &xov govevg sive προπαϑὼν καὶ ἀντιδράσας. 
Vid. ad v. 267 (274). lta νόμῳ καϑαρός homicidii, 
ἄϊδρις parricidii continet excusationem. Doed. 


V. 546. ἀποσταλεὶς πάρα. Sic recte 'lurnebus 
edidit. Ald. et codd. mendose “ἀπεστάλη πάρα. --- κατ᾽ 
ὑμὴν σήν. gl. κατὰ σὴν προαγόρευσιν. Brunck. Nihi- 
lominus cum Winshemio vertit fama, ut ἔργων αὐδὰ 
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v. 258 (240), congruentibus ad sententiam vss. 208 - 
$00 (505—307). Attamen, quum v. 549 (555) sqq. 
significet ''heseus, non sola fama se esse adlectum, 
liceat in glossae istius fere modum interpretari: vo- 
catus , invitatus & 1e, cuius vocem tanquam oraculi 
iussum sequor. — ἀποστέλλειν, arcessere. vid. Mat- 


thiae ad Eur. Hec. 714. Hell. 


V. 548. διαφϑορὰς. Nullo novandi consilio in 
maiore editione reliqui διασεροφὰς, quod mihi osci- 
tanter describenti in éalamum forte venerat. [Ex 
ed. rec.] Brunck. In tertia editione dedit διαφϑο- 
ρὰς. Vid. Valck. ad Phoen. p. 527 et 445, qui ni- 
mium cum Euripidis versu ; 

αἱ δ᾽ αἱματωποὶ δεργμάτων διαφϑοραὶ 
consensum arguit. 77e//. 


V. 552. δηλοῦτον ἡμῖν 0vO' ὃς εἶ, Brunck.: In- 
dicamt qui sis.  Accuratius: eum te esse, qui vere 
es. Similiter Hom. Od. XI, 144. 


» » - , , ν᾿ 5 
εἰπὲ, αναξ, nog xiv μὲ avayvol vov ἔοντα. 


Add. Boeckh. Explic. ad Pind. Pyth. IL, 72. Saepe 
participium etiam omittitur, ut ὃς pro τίς positum 
. videatur. Vid. v. 567 (571) et plura exempla ap. 
Herm. ad Ai. 1258. Doed. 


V. 555. ϑέλω σ᾽ ἐρέσϑαι vel propterea displicet, 
quod ce participio simul et verbo finito additum 
est; cf. ad 585 (589.) Erf. in marg. ϑέλω τ᾽ ἐῤρέσϑαι 
Nobis paene.certa videtur Reisigii correctio: ϑέλω 
᾿περέσϑαι. coll. Eur. Fr, Erechth. II, 1. Nec abun- 
dat praepositio magis quam in ἐπεικάσαν El. 665, 
(quod male sollicitavere quidam) modo ne caussa; 
interrogandi contineri putes in o/xzíoag, quasi ver- 
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tendum sit: znisericordia commotüs. Sensus esl: 
Miserationi malorum | tuorum , quam ante omnia 
volo testatam, hoc etiam adiungo, ut ex te quae- 


ram.  Oixrog enim sermonis crebrius quam adfectus 


est. Vid. ad v. 1624 (1655). Doed. 


ἊΨ, 555. παραστάτις. Errat igitur "hom, M. p. 
690. IIAPAXTAAEX: * Advrixol, ov παραστάτιδες. Imo 
recurrit haec vox in 'Irach. 889. Hoc loco signifi- 
cat ministram, ut παραστάτης Ἡράκλειος in Eur. 
Heracl. 83. Doed. 


V. 558. οἶδα. Malim: οἶσϑα, nosti ipse, me apud 
exteros vixisse, hospitem, pariter ac tu nunc es. 
Musgr. Fortasse scribendum: 


εἰς οἶδά γ᾽ αὐτὸς οἷς ἐπαιδεύϑην ξένος, 
ὥςπερ σύ, χὼς τὰ πλεῖστ᾽ ἀνὴρ ἐπὶ ξένης 
ἤϑλησα κιψδυνεύματ᾽ ἐν τῷ ᾿μῷ κάρᾳ. 


7ρ86 enim memini, quibus malis in peregrina terra, 
haud secus ac tu , innutritus fuerim , utque vir fa- 
ctus plurima inter exteros pericula sustinuerim mei 
capitis discrimine.  Musgravius οἶσϑα, quod non 
admittendum. Zacobs. .Vix commode cohaerent 
ista: οἶδα ὡς ἐπαιδεύϑην ξένος xal ὅστις ἤϑλησα. De- 
bebat esse χώτι. Sed etiam ἀνήρ plane otiosum est, 
etiamsi illud superioribus ἐπαιδ.. E. opponi dicas, 
quum vir factus essem.  ltaque leg. suspicor: χώςϑ' 
εἷς πλεῖστ᾽ ἀνὴρ ἐπὶ E. 50A. Cf. 'Trach.- 460. Gramm. 
gr. $. 461. p. 638. Lobeck. ad Ai. 250. Ab initio 
leg. ὡς οἶσϑα καὐτός, partim cum Musgr. Matthiae. 
In Actt. Monacc. 'T. 1. p. 55. et ipse χαὐτὸς conie- 
ceram. Nunc vereor, ne minuatur ita sententiae 
vis; οἶδα αὐτὸς enim idem est quod οἶδα ἔμπειρος. 
Xenoph. Cyrop. IV, 1, 5. οὐδὲν πα ρ᾽ ἄλλων δέομαι 
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πυνθάνεσϑαι,. ἀλλ᾽ δυτὸς οἶδα οἷος ἦν. Demosth. 
Philipp. I, p. 4o. "Encre ἐνθυμητέον καὶ mag ἄλ- 
λων ἀκούουσι καὶ τοῖς εἰδόσιν αὐτοῖς ἀναμιμνη- 
σχομένοις. Actt. Apost. XXII, 19. αὐτοὶ ἐπίστανται. 
In Oed. T. 22 quaeri potest utrum cum MS. Mo- 
nac. scribendum sit ὥςπερ αὐτὸς εἰφορᾷς an in eun- 
dem sensum construendum ὥςπερ αὐτὸς καὶ εἰφορᾷς. 
Quod ad γε adtinet, Elmsleius comparavit Eur. Hec. 
546. ὡς ἕψομαί ys. "Totius autem loci sensus hic 
est: Nam bene novi (quandoquidem ipse peregrinis 
in terris quasi educatus sum, et plurima unus in 
alienis terris subii pericula) ius hospitii, ita ut 
nullum unquam hospitem, qualis tu nunc es, asper- 
nari ausim. In eo laboravit, si quid video, vulga- 
ris interpretatio, quod verba ὡς ἐπαιδεύϑην ξένος ct 
seqq. ex οἶδα apta pularent, cum διὰ μέσου potius 
accipienda essent. Quin, quid illud. sit quod scire 
se dicat Theseus, suppressum est, ac nullo sane 
negotio cogitatur post parenthesin aut τὰ τῶν ξένων, 
aut ὅτε ξένους ὄντας ou δεῖ ὑπεχτραπέσϑαι, aut simile 
quid. Iam sponte intelligitur, quam recte og, quae 
h. l. est coniunctio causalis, excipiatur pronomine 
ὅςτις, in quo pronomine haud sécus atque in qui 
vel ut qui vis latet demonstrativa; cf. v. 264 (271) 
et Ai. 1055. lta fit, ut vel Vauvillersii coniectura 
qw; Elmsleio probata, vel Reisigiana χώς τὶς (in 
qua τις non satis intelligo) supersedeamus. Blomf. 
ad Pers. p. 211 χῶς εἷς praetulit, ut adiectivi εἷς 
cum superlativis coniunctionem Sophocli redderet, 
obviam illaám quidem cum alibi saepe tum in Ai. 
1540: Sed ἀνὴρ idem valet, quod εἷς ἀνὴρ, ut in 
Eur. Hec. 507 de Achille: 


ϑανὼν ὑπὲρ γῆς ᾿Ελλάδος κάλλιστ᾽ ἀνήρ. 


24 
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[Elms). addit Rhes. 5oo. : 
καὶ πλεῖστα χώραν τήνδ᾽ ἀνὴρ sxaOvfplcag.] 


Et fortasse idem usus obtinet in Hel. 1590, quem 
locum supra ad v, $65 (372) citatum sic fere sanare 
conati sumus: 


κἀλλιστ᾽ ἀνὴρ δῆϑ᾽ ἥρπασεν τεύχη πόσις. 


Quippe eam interdum vim numero singulari tri- 
buebant veteres, ut unitatis notionem non necesse 
haberent diserte addere; quae res turbavit nonnun- 
quam et interpretes et librarios. Soph. 'Trach. 149. 
λάβῃ τ᾽ ἐν νυκτὶ φροντίδος μέρος 
ἧτοι πρὸς ἀνδρὸς ἢ τέκνων φοβουμένη. 

h. e. brevi umius noctis spatio, et quasi rnomento, 
cuius rei mentio tam efficax est et apta admonendis 
virginum animis, ut vel ideo praestare mihi videa- 
tur haec ratio ei quam. Hermannus proposuit, Erf. 
4u& pro gro, intulerat, Ai. 151. 


Lj 
ὡς ἡμέρα κλίνεν τὲ navayts πάλιν. 
ἅπαντα ταἀνϑρώπεια.- 


ubi Erfurdtius recte comparavit Eur. Fr. Oed. XI 
et frustra Ὁ. B. in Class. Iourn. 1815 p. 245. ὡς 
ἤμαρ ἕν correxit. Sic Hom. Il. XIX, 229. 

νηλέα ϑυμὸν ἔχοντας ἐπ᾿ ἤματε δακρύσαντας. 


Theocrit. Id. II, 1. 


ἤλυϑες, ὦ φίλε κοῦρε, τρίτῃ σὺν νυκτὶ xal ἠοῖ; 
ἤλυθες; οἱ δὲ ποϑεῦντες ἐν ἤἥ ματι γηράσκουσιν. 


Diphil. ap Stob. Tit. XV p. 928 Schow: 
ἐν ἡμέρᾳ δὲ [μιᾷ] διαφορῆσαι ῥᾳδίως. 
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ut emendat Meinek, Cüfr. crit. p- 28, coll. Valck. 
ad Phoen. 545. In Eur. Andr. 910 legebatur: 


κακόν y ἔλεξας [Pv] ἄνδρα δίσο᾽ ἔχειν λέχη. 


Vid. Elmsl. ad Heracl. 8o7. Similiter Latini. Bre- 
mi ad Corn. Nep. Them. VIII, 7. Neque absonum 
est verbo assentiri (Liv. XXXII, 54) arguere, ne- 
gare (Cic. Rosc. Am. 29 $. 02) pro uno werbo. 
Doed. 

Ibid. ἐπαιδεύϑην. Oedipus apud Polybum Co- 
rinthi, Theseus apud Pittheum 'lroezeme educatus. 
Heisig. Imo hoc dicit: ἐπαιδεύϑην ξένος ποτέ, ὡς 
σὺ νῦν ξένος eig. Doed. 


V. 561. agre ξένον γ᾽ ἂν οὐδέν᾽ ἐκεραποίμην. Men- 
dose in omnibus libris ξένον γὰρ — Nihil hic est 
intricati, nullum hyperbaton, Nihil aliud erat quam 
turpis soloecismus facile eximendus. γὰρ alienum est 
a sententia, eL ὑπεκεραποίμην sine ἄν slare nequit; 
In membr. ydg est a secunda manu: scriptum pri- 
mo fuerat γέ. At certum est, si quid aliud, a poeta 
y ἂν relictum fuisse. Heathio fraudi fuit forte prava 
'[riclimi lectio in seq. v. μὴ. ov συνεκσωώζεεν σ᾽ émel 
— Pronomen σὲ inepte intrusum fuit: illud non 
agnoscunt membr. nec Aldus. Hune locum ob ocu- 
los habuisse videtur Virgilius, ubi Dido eadem hu- 
manitate, qua hic '"lheseus Oedipum, '"l'roianos ex- 
cipit, Aen. I, 6283. 

Me quoque per multos similis fortuna labores 

Tactatam hac demum voluit consistere terra. 

Nam ignara fnali miseris succurrere disco. 


Brunck. οὐδέν, nihil. lta legendum, ut regatur 

e , ε , e" * » 
ab ὑπεκεραποίμην. ὑπεκτραποίμην οὐδὲν, ὥςτε μὴ Ov 
συνεχσώζειν. Mu 8351. Αἱ in hac verborum positione 


-- 37 — 


verba ξένον οὐδὲν ὄντα nihil aliud significarent, quam 
peregrinum et nihili hominem, :aut hominem mi- 
serum, Jacobs. 


V. 562. σ᾽, Omnino legendum og, i. e. σφέ, cum 
Scaligero et Vossio [Instit. Orat. I, 10.] Musgr- 
Fortasse servandum δὲ ita ut paulo negligentius ab 
' generali sententia transiisse putetur poeta ad spe- 
cialem, ut in Phil 299. 


οἰκουμένη yàp οὖν στέγη πυρὸς μέτα » 
᾽ν» ᾿ * MJ ^ ^ , , 
πᾶντ᾽ ἐκπορίξεν πλὴν τὸ μὴ vootiv ἐμέ. Doed. 


V. 563. ''erent. Homo sum: humani nihil a me 
alienum puto. Bothe. ἀνήρ h. 1. non de virtute viri, 
sed de mortalitate et debilitate hominum intelligen- 
dum. cf. Hernr. ad. Ai. 77, Elmsl. ad Med. 658. Hinc 
in Aesch. Prom. 897 ἀστεργάνωρ explicandum, [8 
virginis epitheton,. quod lovi nupserat, tanquam 
mortalium nuptiis sibi non suffecturis. Doed. 


V. 564. πλέν ἐμοὶ VVakefieldius scribendum cen- 
suit, numeris deterioribus, sermone neutiquam fla- 
gilante. Phil. 1051. 


ovx ἂν λάβοις μον μᾶλλον οὐδέν᾽ εὐσεβῆ. 


Vid. V. D. in Eph. Ien. 1810 p. ὅ10. Neque quis- 
quam πρός μὲ in Ai. 292 vel ὑπέρ μου in Aesch. 
Eum. 101 eadem senarii sede detrudere audebit; 


vid. Reisig. Coni. I p. 56, Herm. ad Oed. 'T. 556. 
Doed. 


V. 565. γενναῖον. De potestate vocis egit Ia- 
cobs. Anth. XII, p. 555. vid. ad 728. Hell. 


V. 566. παρῆκεν ostensa est WVinsh. emicuit 
Brunckius; uterque a παρήκω, opinor, derivans. Non 
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satis lucide gl. Vict. ἀφῆκεν, εἴασεν, ἔλειπεν. Quid si 
à παρίημε, permitto? ut in El. 1402. ἀλλ᾽ ἐμοὶ πά- 
ρὲς κἂν σμικρὸν εἰπεῖν. Ultra necessitatem ὥςτε ad- 
ditum ut post πεέϑειν Phil. 9o1. Vid. Herm. ad 
Vig. p. 949. Generositas tua , inquit, brepi oratione 
concessit , ut illis verbis supersedeam, quibus infe- 
lices ac supplices homines, antequam proferant, 
quid velint, praefandum. esse censent. Caeterum δεῖ- 
99a, notandum pro és». Nec plane hoc inauditum: 
Herodot. IV, ii. τὴν μὲν ydg δὴ τοῦ δήμου φέρειν 
γνώμην, ὡς ἀπαλλάσσεσθαι πρῆγμα εἴη, μηδὲ πρὸς πολ.- 
«λοὺς δεόμενον κιμδυνεύδιν, quo. loco Werferus in 
Actt, Monacc. 'T. I p. 111 satis ingeniose proposuit 
δέον μένοντας. ldem in Isocr. Areop. 18, p. 252. 
τοσούτου γὰρ ἐδέοντο αὐτοὺς λανθάνειν οἱ κακόν τι 
δεδρακότες coniecit ἔδεον. Pausan, IV, 29. ἐδεῖτο γὰρ 
οἱ πάντως. γενέσϑαν χρήματα, fortasse ex imitatione 
veterum historicorum. Schaef. ad Dion. Hal. p. 94. 
,lIn Philostr. Heroic. p. 256. Boiss. nunc legimus ex 
Codd. editum 1/ δέ σοι δεῖ δούλης ᾿Ιλιάδος; Antea wul- 
gatum erat: zi δέοιτο. Vid. ad v. 497 (504)*, Mallein 
equidem credere semel ab uno Sophocle δεῖσϑαν im- 
personaliter dictum esse (ut vicissim δεῖν personali- 
ter v. 29, ubi vid.) quam cum Reisigio vertere :.ora- 
iio tua effecit, ut pauca pro me dicere optem. 
Quae sententia ut in universum. displicet, ita iure 
addubitavit Elmsleius, dixeritne quisquam éuoi pro 
ὑπὲρ ἐμοῦ. Doed. 


Ibid. βραχέα μοι. Yn libris omnibus βραχέ᾽ ἐμοί. 
Invenustus hiatus librariis, non Sophocli, placere 
potuit Brunck. Comparat Elmsleius ἀμυντέ ἐστὲ 
Ant. 677. δραστέ᾽ ἐστὶν "rach. 1206. 


V. 567.. ὅς εἶμι, ad regiam, qua olim fuerat in- 
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signis, dignitatem spectat. 21.611. κἀξ ὅτου ut con- 
iecturam. merito reiecimus, quum non solum xe 
órov Omni vitio careat, sed etiam, si nihil praeter 
' «axo του appareret in MSS., κἀπὸ τοῦ legere in prom- 
ptu esset, quod vel ipsum praebet MS. LA., nam 
τίς et. ügrig in oratione obliqua perinde probum est. 
Ant. 577, ubi Erf. τόδ᾽ ὅπως, El. 916. ioróges zi cos 
φίλον. ''rach. 705, ubi Bothius τάλαιν᾽ 0mos edidit, 
quanquam, v. 698 textum idem contraria ratione 
constituerat. Utramque formam eodem versu ultro 
coniunxit eliam Eur. Iph. A. 685. γένους δὲ ποίου 
χωπόϑεν μαϑεῖν ϑέλω. Et ipse Sophocl Oed. 
Tyr. 71. 
" ὡς πύϑοιϑ᾽ ὅ,τὸ 

“ρῶν ἢ τὶ φωνῶν τήνδε ῥυσαίμην πόλιν. Doed. 


V. 570. qm λόγος διέρχεται. Sic tres codd. In 
A. superscripta altera lectio ó:o/yeze;, quam praetu- 
tulit Aldus, Neutra satis mihi placet. Mallem διοί- 
σεται, quod . Hesychius exponit διαλελέξεται. ἘΠ hoc 
genuinum esse opinor. Brunck. Vide Eur. Supp. 
552. Latine verterim: sermo absolpitur. Ed. Steph. 
διέρχεται. DMusgr. διοίχεται etiam Herm. probat ad 
Eur. Suppl. 546. Vid. Aclt. Monacc. I p. 46. 


V. 575. σπουδαῖον. gl. περισπουδαστὸν, ἤγουν : κα- 
λόν. Brunct. 


V. 574, μορφὴ καλή. An legendum μορφὴ κακή 
Emolumenta , quae inde. consequeris, plus boni ha- 
bent, quam forma turpitudinis. Musgr. Nil mu- 
tandum. Sensus est: Lucri potius magnitudine|com- 
mendatus tibi ero, quam formae praestantia, quippe 
quae nulla est. H ell. 1ta solvendum: τὰ κέρδη παρ᾽ 
αὐτοῦ μᾶλλον (potius) ἀγαϑά ἔστιν sj καλὴ ἡ μορφή. 





des: Uic ves : 


Vid. ad v. 792 (796) Nitzsch. ad Plat. Ion. p. 65. — 
παρά apud. Poppo Obss. in Thuc. p. 125. Doed. 


V. 576. οὐχὶ τῷ παράντε mov. Schaeferus malit 
sw, speciose, ut in Trach. 591. πείρᾳ δ᾽ ov προρωμί-- 
λησᾶ no 'lricliniani zov exhibent. In textum tamen 
non ausim recipere. Licet enim aptissimum ἢ, 1]. 
sit nondum, tamen saepius talia non exprimuntur ; 
sicut non facile dictu est, quare v. 775 (779) Soph. 
non scripserit 

ὅτ᾽ οὐκ ϑ᾽ ἡ χάρις χάριεν φέρει 
aut in "Trach. 1108 non μηκέϑ᾽ pro μηδέν. ἘΠ που 
ipsum bifariam potest defendi, ut aut cum μάϑοις 
ἄν coniungatur, quemadmodum centies: legitur οἶσϑά 
που, et Oed, T. 1114. προὔχοις τάχ᾽ ἄν που, aut, quod 
nou una de causa longe praestat cum παρόντι, tan- 
quam temporalis particula , uti infr. v. 1549 et Aesch. 
Pefs. 740. ἐγὼ δὲ mov Oud μακροῦ raÓ ηὔχουν éxrthtv- 
i565» ϑεούς. In Oed. 'Tyr. 105 vix satis apte Oe- 
dipus de Laio pridem sepulto dicit: ov γὰρ εἰςεῖδόν 
γέπω. Scribe sov non ex Codd. Trin. Mosq. sed 
etiam Aug. b, quem ipse post Erfurdtii curam con- 
tuli. 4zL- zov coniunxit Eur. Ion. 1614. Doed. 


V. 577. προρῳφορά, utilitas tua. Musgr. ποίῳ 
yap quonam, quaeso , signo illa, quam te nobis al- 
laturum esse ais, utilitas cognoscetur? Iacob s. 
Malim cum Brunckio χρόνῳ ex praecc. repetere ob 
'Ihesei responsum. Non dixit πόσῳ, quod foret: 
quanto temporis intervallo, sed ποίῳ i. e. τίνι χρόνῳ, 
quo temporis momento. Saepe apud Sophoclem ποῖος 
pro zie legitur; conf. v. 568 (573) 'Trach. 421 Oed. 
T. 989. ποίου χρόνου δὲ xal πεπόρϑηται πόλις; Aesch. 
Agam. 269. Doed. 
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V. 578. ταφεὺς. Sensu quam maxime proprio 
esse accipiendum docet exitus fabulae. Non enim 
sepeliendum curavit, sed ipse sepelivit aut certe 
morti praesens atque sepulcri conscius fuit. cf, 1522 
seqq. Hoc saltem significat Oedipus, quamvis 'l'he- 
seus nondum plane capere posset. Itaque rem le- 
vem esse opinatur. /7e//. Haud scio tamen an huc 
pertineant ea.quae Valckenarius observavit ad Am- 
mon..p. 6 sq. Doed. 

V. 579. sq. τὸ λοῖσϑ᾽ ἄρ᾽ αἰτεῖ restitui in Acit. 
Mon. T. I p. 60. Forma λοῖσϑος recurrit praeter 
Homerum in Fr. Phil. Troi. 1. ap. Stob. Tit. CXXI; 
ἀλλ᾽ ἔσϑ᾽ ὁ ϑάνατος λοῖσϑος ἰατρὸς νόσων. Elmsleius 
addit Eur. Hel. 1615. "49e aptissime locum habet, 
ubi alter ex alterius sermone aliquid coniectat, sae- 
penumero quidem detrusum a librariis; ut El./1454. 
πάρεσε᾽ ἄρ᾽ ἡμῖν, ὥςτε κἀμφανῆ μαϑεῖν. ubi MS. Harl, 
πάρεστιν. Ἠδοίεημα Erf. ὄνομ᾽ ὥρα restituit in Phil. 
251. --- τὰ δ᾽ ἐν μέσῳ, h. e. reliqua, ut in El. 1564. 
ἡ τοὺς ἔν «μέσῳ λόγους. Accusativus pendet ex λῆστιν 
ἴσχειρ, Schaefero si fidem habemus. Sic supra 216 
(225) δέος ἴσχετε μηδὲν ὅσ᾽ αὐτῶ. Adstipulare vide- 
tur Erf. ad Ant. 555. ,,Ajorw ἴσχειν eiusmodi est ut 
»per se possit cum accusativo construi. Nempe 
pro λανϑάνεσϑαι ponitur. Atqui idem Erf, ad Oed. 


T. 898 recte ni fallor praeceperat: ,, ἐπιλανθάνεσθαι. 


,»S8epius, λάνθάνεσϑαι nunquam regit. accusativüm.* 
Itaque nihil restat nisi ut aut absolute positum di- 
camus accusativum mt Brunckio visum, aut iunga- 
mus cum δι οὐδενὸς ποιεῖ, quod ipsum fieri vetat 
Erf ad Aut. 1. "Nerba δὲ οὐδενὸς ποιεῖ respexit 
Gramm. in. Bekl 
rogationem Ροϑὲ ποιεῖ statuit Iacobsiüs. Doed. 
$23 881. FA hoc enim uno, i. 6. si meam sepul- 
turam .cüraveris, reliqua illa continentur. Mu sgr. 






ker. Anecdd. Gr. T. I p. 55. Inter-- 


tau. 
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V. 582. ἔν βραχεῖ --- χάριν, parvum munus. 
Musgr: Aple compares Phil. 26. τοὔργον οὐ μα- 
κρὰν λέγεις, scil. ὄν» ubi non μακρὸν corrigendum. 
Add. Herm. ad 'l'rach. 958. Nec plane absona sunt, 
quae Elmsleius congessit ad Eur. Med, 1518, Erf. in 
textu correxerat: 


ἀλλ᾽ οὖν βραχεῖαν τήνδε μ᾽ ἐξαιτεῖ χάριν. 


coll. 'l'rach. 1217; sed margini idem adscripsit: ,,Ni- 
,hil mutandum. Vide an hinc originem duxerit 
ἔμβραχυ in Aristoph. Vesp. 1115, de quo vocab. 
Schol. non satis accurate disputavit. Hesych. 'T. I 
p. 1191. EMBPAXEI* μικρόν" ἢ καϑόλου, ὕλως, συν-- 
πτόμως, ἁπλῶς. Doed. 


V. 585. οὐ σμικρὸς, οὐκ, ἀγὼν ὅδε. Τὰ B. T. 
οὐ σμικρὸς γὰρ ἀγὼν ὅδε, metro' pessum dato. 'lur- 
nebus e coniectura, ut videtur, οὐ σμικρός ἐστ᾽ ἀγὼν ---- 
Brunck. Copula omitti solet 4n huiusmodi sen- 
tentiis; vid. Godofr. Stallb. ad Plat. Phileb. p. 28. 
Iacobsius ''urnebianae lectionis vestigia premens, ele- 
ganter coniecit: 


ὅρα ye μήν' ov σμικρὸς, 400, ἀγὼν ὅδε. 
Nec spernendum, quod MS. LB. praebet: 
ὅρα γε μήν" dg σμικρὸς οὐκ ἀγων ὅδε. 


Nos Brunckium secuti sumus. Geminatio negationis 
et elegans est et usitata. Ai. 970. 


ϑεοῖς τέϑνηκεν οὗτος, οὐ κείνοισιν, OU.. 


ad quem locum multa.contulit Elmsleius. Fragm. 
inc. LXII, Fr. ap. Plüt. Coni. praec. P. 1 p. 555. 
Reiske, ov. κόσμος» ovs. Aesch. Agam. 1299, Hom. 
Od. ΠῚ, 28. 
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οὐ γὰρ ὀΐω, 
οὔ, σὲ ϑεὼν ἀέκητε γενέσθαι τὲ τραφέμεν τε. 
siquidem ita interpungendum est. Doed. 


Jbid. ἀγών de certamine omnes intellexere, 
quotquot novi interpretes, praeter Solgerum, Ge- 
schick vertentem.. Neque vero hac voce audita de 
certamine aut sibi aut 'lhebanis adversus alium 
quemquam imminente cogitare poterat Theseus, sed 
cum Oedipi filis rem sibi fore manifesto patebat: 
agebatur enim de" l'hebanorum rege in Attica sepe- 


.liendo. Et cur 'Theseus interrogans Oedipi libero-. 


rum mentionem faceret, nisi inde aliquid molestiae 
ad se perventurum suspicaretur? de quo etiam ver- 
bis ὅρα γέ μην monitus esse debebat. Quamquam igi- 
tur in hoc sententiarum. nexu altera eorum, qui di- 
micaturi erant, pars sine altera eademque adversa 
separatim commemorari vix poterat ; nihilominus 
non dicit "heseus τῶν σῶν ἐκγόνων K.4/ ἐμοῦ sed s. 
g. & ἢ μοῦ. Ne tamen aliquid mutandum censeas, 
dissuadet geminus. locus Ὁ. 'T. 489. 10] quum Ti- 
resias augur, super oraculo consultus regique pro- 
pter convicia infensus, v. 562, disertis verbis expro- 
brasset, ipsum Oedipum esse Laii interfectorem, 
chorus, hac de re quam maxime sollicitus, pristini- 
que temporis memoriam replicans, negat se unquam 
huiusmodi quidquam audivisse: 


τὶ γὰρ 1 “αβδακίδαις, ἢ τῷ 
Πολύβου νεῖκος ἔκειτ᾽, 

οὔτε πάροιϑεν mor ἔγωγ᾽ 

. οὔτε τανῦν πὼ ἔμαϑον — 


ubi etiam pro 5, bis quidem posito, exspeclaveris 
“αβδακίδαις “αὶ τῷ Πολύβου, vel .4.:m pog. τὸν IT. 
Nam dilemma si quis statuat, aut Labdacidis cum 
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Polybi filio, aut huic cum illis, id revera nullum 
est, sed mera tautologia, Idem mecum sensere in- 
terpretes Jatini, VWinshemius et Brunckius, in illo 
quidem loco: in hoc non item. Neque tamen par- 
ticulae ἢ novam eamque inauditam significationem 
favente scholio ad v. 574 (381) obtrudere velim: 
ad certam tantum aliquam sermonis antiqui negli- 
gentiam, nondum satis observatam, legentium ani- 
mos advertere lubet. Aliquantum diversus, nec ta- 
men plane absimilis est locus Aristophaneus Avv. 
1190, ubi ingruente bello deos inter avesque harum 
canit chorus 
πόλεμος αἴρεται Ι 


πρὸς ἐμὲ καὶ ϑεούς 


tamquam aut unarumi partium essent dii avesque, 
aut nihil omnino: nec amicitiae nec inimicitiarum 
inter eos intercederet. Fuit tamen, qui censeret, 
πότερα--- ἢ simplicem esse interrogationem, non dis- 
iunctivam, sensumque deleto post ἐκγόνων commate 
hunc esse: utrum hoc ais « fuis liberis aut a me 
motum iri bellum (an vero sequioribus demum ae- 
tatibus?) Enimvero hanc alterius membri, quod vix 
divinari potest, ellipsin dicam, an aposiopesin, con- 
coquere me non posse, ingenue fateor. 7eZ/. Di- 
xerat Oedipus: Noli putare, tam. expedita haec 
mihi fores non sine difficultate εἰ discrimine mihi 
contingent, quae modo flagitavi. Ad hoc/respon- 
dens 'lheseus sciscitatur, uirum a filiis suis, an ab 
ipso, "Theseo, impedimenta ista vaticinetur profe- 
ctura esse. Doed. Ut de significatione vocis ἀγών, 
quam etiam de causa certaminis explicare possis, 
quemadmodum στόλος 551 (558) (cf. Erfuvdt. ad O. 


'I. 695) adeoque de ellipsi pronominis ἐμοί eonsentiam, | 
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restat tamen dubitatio aliqua. Post generosum, quem 
ostenderat 'l'heseus, animum, meritis iam. ab. Oe- 
dipo laudibus..celebratum, poteratne ille suspicari, 
in hoc remanere adhuc aliquid ἀπιστίας, ita, ut non 
sine aliquo timore vereretur, ne de sepultura repul- 
sam ferret ab humanissimo hospit&? Deinde verbis 
Ope ye μήν non iam sibi, quam "Theseo incommodi 
aliquid vel periculi denunciare videtur Oedipus. Rei- 
sigius ,, Theseus: «eum liberorum tuorum caussam 
»agendam dicis, inquit, an zneam? exisümans, fieri 
»posse, ut pro ilis pugnandum sit." Iudicent le- 
ctores. H eil. 


V. 584. ἢ ᾿μοῦ h. e. ἢ τἀμοῦ ut v. 602 (606) 
κἀκείνων. cf, Matth. ad Eur. Phoen. 475. Plat. Phaedr. 
(p. 257. D. τῷ δὴ τὸν ἐρῶντα τὲ xal μὴ (pro καὶ τὸν 
μὴ) κρινοῦμεν ; Vid. δά v. 808. Alii δὲ pro τὰν non 
minus recte. Vid. 'Irach. 1122, Herm. ad Vig. 
p. 900. Doed. 


V. 585. ἀναγκάζουσι. Seidl. ad Emnr. El. 1262 
praesens tempus. explicat: J/olunt pérficere, ut il- 
luc me conferam. Vid. ad v. 995. Caeterum ἡσμέ-- 
(v non est verbum neutrum, ut olim mihi visum 
est in Spec. Soph. p. 100, sed cum plena dictio es- 
sei: κεῖνον ἀναγκαζουσί μὲ ἐκεῖσε κομίζειν ἐμαυτόν 
(sic enim κομίζοις &v σεαυτόν in Ant. 440) eaque pro- 
nominis repetitio: molesta foret, μὲ quasi ἀπὸ κοινοῦ 
positum est. Vid. ad v. 45. Erf. laudat Valck. ad 
Hipp. 921. Doed. 


V. 586. εἰ ϑέλοντάς y, suppl. φεύγεις, ex proba- 
bili.coniectura Reisigii dedimus. Seidler. de verss. 
dochm. p. 12 εἰ ᾿ϑελονταί, coll. Eur. Suppl. 521, 
Lob. ad Αἱ. 84:1, contra quos recte negat Rei- 
sig., post εἰ, voculam procliticam , admitti aphaere- 
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sin. Elmsleius εἰ θέλοντά 7 ex LB. recepit, coll. 
Aesch. Suppl. 519. αλλ᾽ εἰ δρακόντων ἁρπαγαῖς ἐχδώσο-- 
μὲν. Doed. φεύγειν, recusare Anon, Angl. Haud 
male. .H e. 


V. 587. vid. supra 426 (455) sqq. 


V. 588. 9vuog ἐν κακοῖς. Libri omnes δὲ inse- 
runt, ϑυμὸς δ᾽ ἐν κακοῖς. Importuua particula eiici 
poterat, etiamsi non accessisset Stobaei aucloritas, 
apud quem Floril Tit. XX versus sit legitur: 


ὦ μῶρε, ϑυμὸς ἐν xaxoig oU σύμφορος. 


Nihil frequentius ellipsi nominis χρῆμα, qua adiecti- 
vum neutrum cum substantivo diversi generis con- 
struitur. Sic in Ai. 580. κάρτα τοῦ φιλοίκτιστον γυνή." 
Proinde Stobaei σύμφορος recipi non debuit. 2 ruzck. 
Stobaei, cum sententias generales excerpens illius ge- 
neris particulas omittit, nulla est auctoritas; adver- 
sativa recte locum habet. ,,Particula ó£.in respon- 
»Sionibus frequenter indicat obiectiones.* Erf. ad 
Oed, 'T. 580. cf.. Actt. Monacc. 1 p. 47. Etiam in 
Aesch. Prom. 950 recte πώς δ᾽ οὐχὶ restituit Elmsl. pro 
πῶς οὐχί. Erf. in marg. comparat El. 954. Doed. 


V. 590. 591. Non de priscis Cadmi sequentium- 
que regum .infortuniis cogitandum, .quippe quae Oe- 
dipus perpessus (πέπονθα) dici non poterat, nec ma- 
gis de tristi infants Oedipi sorte, vix enim tum 
quadraret δεινὰ πρὸς κακοῖς κακά; sed parricidium in- 
telligitur et incestum cum matre initam 1natrimo- 
nium, quibus calamitatibus gravius quidquam aut 
miserius ne fingi quidem poterat, quibusque perfe- 
rendis humanae vires vix .sufficiebant, ita ut 594 
(598) quod novi accessisset, optimo iure verbis:gei- 
fov ἢ xar ἄνθρωπον. insigniri posset. “Παλαιὰ, autem 
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illa dicuntur συμφορὰ rátione habita eorum, quae v. 
695 (699) narrantur. Genitivus γένους eodem fere 
modo additus, quo τέκνων v. 942 (946), nisi quod τέ- 
svo turpitudinem coniugii magis etiam inculcat. Z7 e i /. 


V. 594. ἢ κατ᾽ ἄνϑρωπον. Memorabilis, si non vera 
et exquisita est MS. Vat. lectio 7 v xar ἄνθρωπον 
quando recte Elmsleius 7 ov in hoc compendio la- 
tere dixit. Habebis enim pleonasmum  negationis, 
qualem memorat Greg. Cor. δ᾽ 10r Schaef, καὶ τὴν 
oT ἀπόφασιν ᾿Αττικοὶ περιττὴν πολλάκις λαμβάνουσιν, 
ὡς ὃ Θουκυδίδης ἐν τῇ τρίτῃ (cap. 56) τῆς συγγραφῆς 
ὠμὸν τὸ βούλευμα καὶ μέγα, πόλιν ὅλην διαφϑεῖραι ἢ 
οὐ τοὺς αἰτίους. Α΄ si Herm. ad Vig. p. 801 contra 
Bastiam ad Greg. Cor. 1. 1. p. 102 monet: ,,Est 
,semper ov μᾶλλον ἢ ov (nunquam μᾶλλον ἢ ov) nec 
»potest aliter; nam ubi prior negatio videtur abesse, 
»latet in interrogatione* eadem huius quoque loci 
ratio est, Nec prosariis scriptoribus peculiare fuit. 
Eur. Herc. F. 183. 

ἐροῦ, τίν᾽ ἄνδρ᾽ ἄριστον ἐγκρίναιεν ἂν 

ἢ οὐ παῖδα τὸν ἐμόν; 

Et stat sane, ut videtur,illa lex, qua hic usus tempe- 
ratus est ab Hermanno ; quoniam etiam in Thuc. III, 
36 latet haec fere constructio: ὠμὸν τὸ βούλευμα xol 
μέγα καὶ χρῆναι οὐ πόλιν QiagOsigas μᾶλλον ἢ οὐ τοὺς 
αἰτίους. (Obiter notandum , ab Gregor. Cor. 1. 1, omitti 
μᾶλλον, quod idem in Eur. l. 1. supplendum est.) Sed 
non tam arceüs finibus aliae gentes ilam. negationis 
post comparativos abundantiam circumscripserunt, 
neque uego equidem parum me perspieere causam 
ac rationem, cur non possit aliter quam post ov 
μᾶλλον locum habere illud ἢ ov. Age videamus pau- 
cis tum de natura et origine huius idiomalis, tum 
de aliarum linguarum comparatione. Originem enim 


- 893: “Ὁ 
hanc fuisse credo, ut, cum nullo, sensus discrimine 
dici posset, aut ἐγὼ μείζων eiu) καὶ οὐ σύ, quod ge- 
nus dicendi, simplicius illud quodammodo retinuit 
Thuc. 1, 74. ἐδείσατε ὑπὲρ ὑμῶν καὶ ovy ἡμῶν τὸ 
πλέον) ααῖ: ἐγὼ μείζων εἰμὶ ἢ ov, utraque ratio con- 
iungeretur, Et quoniam quaelibet enunciatio compa- 
rativa, quae per 7 seu quam iungitur comparativo, 
natura est per se negativa, nihil aliud sane fieri ita 
videtur, quam cum μὴ post xoàiwew et similia ab- 
undanter ponitur. 'Franseo ad aliarum linguarum 
comparationem. Namque ut taceam de 'Francogal- 
lorum sermone, apud quos negatio post comparati- 
vos non per licentiam, sed ex lege ponitur, ne apud 
Latinos quidem scriptores desunt huius usus exem- 
' pla: Propert, I, 2, 14. 


Et volucres nulla dulcius arte canunt, 


Cic. Ep. ad Att. XIIL 2. MiAi quidem videtur etiam 
diutius abfuturus ac nollem. Orat. pro Sext. 20. 
depugnarem potius cum summo non dicam exitio, 
sed. jpericulo certe, vestro liberorumque vestrorum, 
guam non id quod omnibus impendebat, unus pro 
omnibus susciperem ac subirem? ubi non, expul- 
sum ab Ernestio, Garatonius et Schuetzius tacite 
revocaverunt, Cumque in "lac. Ann. Ill, 55 edi- 
uo Lallemandi exhibeat: .z/escio an suasurus fuerim 
omittere potius praevalida εἰ adulta vitia quam 
haud assequi , ut palam fieret, quibus flagitia 
impares essemus. pro caeterarum edd. lectione: quam 
hoc assequi, scire velim, casune mirabili id factum 
sit an autoritate MS. Florentini, cum praesertim 
ibid. IV, 55 similiter legatur: delecta ex his e£ con- 
sociata reip. forma laudari facilius quam evenire, 
vel, si evenit, haud diuturna esse potest. Denique 
apud. nostrales non vulgus solum, sed ne clegants- 
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simus quidem poetarum sermo eandem abundantiam 
aspernatur, ut Goethii in 'T'asso : 
Leichter wáre sie dir zu entbehren, 

«416 sie es jenem guten Mann zicAt ist, 
et saepius. Kíaec postquam tanlum non perscripse- 
ram, incidi in commentationes trium virorum, qui 
eandem quaestionem aut simili aut diversa ratione 
tractaverunt, primum Reisigii in Comment. critt. ad 
v. 545 (550) p. 259, deinde Im. Nitzschii, de compara- 
tivo disserentis ad calcem ed. Plat. Ion. p. 72, deni- 
que Buttmanni, Exc. XI ad Demosthenis Mid. p. 144 
sq. qui huc refert Or. Mid. $. 20: εἰ τοίνυν τις ὑμῶν 
᾿ἄλλως πῳς ἔχεν τὴν ὀργὴν ἐπὶ Πχειδίαν ἢ ὡς ov δέον 
αὐτὸν τεϑνάναι. Nec praetermittenda. sunt, quae Her- 
mannus egregie commentatus est ad Soph. Ai. 1260. 

ποῦ στάντος ἢ ποῦ βάντος οὗπερ οὐκ ἐγώ; Doed. - 

V. 598. πεμψαίαϑ᾽. Interpres vertit, accersents 
qua potestate adhibitum nondum inveni πέμπομαι- 
An legendum: 

πῶς μετά σ᾽ ὧν οὖν πεμψαίαϑ'᾽, ὥςτ᾽ οἰκεῖν δίχα; 
Quomodo igitur te, ut seorsim habites, arcessive- 
rint? Musgr. Sed legerat vir praestautissimus in 
Eurip. Hec. v. 971. Pors. τί χρῆμ᾽ ἐπέμψω τὸν ἐμὸν 
ἐκ δόμων πόδα; Schaef. d 'ev οἰκεῖν δίχα; legit 
Anon. cui alio est habitandum. 

V. 602. κἀκείνων. cf. ad 5904 (598). 

V. 605. Sententias de deorum inimutabili natura 
et indole pete ab Iacobsio ad Anth. XII. p. 215. H e/7. 

"V. 605. De temporis potentia cf. geminus lo- 
cus Ai. 646. 

V. 606. ἰσχὺς γῆς. Corayi coniecturae, i5 ψυχῆς» 
(Mag. encycl. N. 4. ΤΟ IV, 2. "An. p. 220) quae 
primum valde mihi adrisit, minus iam tribuendum 
censeo, Nam, praelerquam quod Schaefero teste 
(Mel. Crit. p. 47) vocem i; tragica poesis suàm non 
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agnoscit, sententiarum etiam ordo emendationi huic 
minus favet. Post deos enim, senectutis expertes, eo- 
rum, quae mutationi obnoxia sunt, merito princi- 
pem locum tellus obtinet, Ad vim deinde temporis 
laudandam vulgata nihil gravius. Adde, quod cor- 
pus humanum inter animum, et ea, quorum in ani- 
Amo sedes est, πίστιν et ἀπιστίαν, non salis oppor- 
tune collocatum foret. Ceterum, ut non anxie gra- . 
datio quaerenda est h. Ll, ita nec de philosophema- 
tis cogitandum subülioribus. Natura intelligitur, 
quae per annorum tempestatumque vices aliam in- 
duens: speciem, hieme inprimis deficere videtur et 
languescere, Heil. 


V. 608. πνεῦμα. gl. Vict. »j ψυχὴ τοῦ ἀνθρώπου. 
Apud Suid. πῶν πνεῦμα "dgiororiig ἐν τοῖς τόποις 
φϑαρτὸν εἶναι λέγει. Est. “Απἴπιμ8, Gesinnung, vel po- 
tiussspiritus. Eleganter Brunckius: nec eadem sem- ὁ 
per adspirat aura. Erf, cft. Eur. Suppl. 555. Hell. 
Eur. Iph. T. 1282. πῶς φῆς; vi πνεῦμα ovugogég 
κεχτημένη; Sensus est: modo χοῦφον πνεῦμα (cf. Ai. 
5580) quo βόσχονται, modo δεινῶν ἄημα πνευμάτων 
(ib. v. 674) Doed. 


V. 609. βέβηκεν. Wakefield. ad Eur. Íon. v. 
829 πέφηνεν. Sed magis etiam stupeas ad Ant. 
1209 ἄσημα zteguBaives βοῆς. Doed. 


V. 612, 615. καλῶς τὼ πρὸς σέ, Merida manifesta 
in librorum omnium lectione καλῶς te πρὸς σέ: quod 
Heathius inepte defendit. Crediderunt librarii articu- 
lum zd male repeti, quia τανῦν in praec. v. pro düd- 
bus vocibus accipiebant, quarurn prior esset articulus: 
sed τανῦν Atticis unà vox est, nihil aliud significans 
quam νῦν. Brunck. καλῶς τὸ recte revocans Rei- 
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eigius supplet ἔστε vel ἔχει; ego ᾿ἡμερεύει. Idem 

addit: ,, Forsitan concinnius sit ita dictum: 
καὶ ταῖσι Θήβαις εἰ τὰ νῦν εὐήμερα 
καλῶς ze πρὸς σέ.“ | Doed. 

V. 614. τεκνοῦται active. vid. Abresch. ad Aesch. 
, 545. — νύκτας ἡμέρας τὲ... Cur hac verborum col- 
locatione utantur veteres, ostendit Blomf. ad Aesch. 
Ag. p. 195. cf. Herm. ad Soph. 'Trach. v. 94. Hell. 
— ἰὼν χρόνος. postera aetas. Eur. Phoen. 1657. xal 
παρϑενεύου τὴν ἐοῦσαν ἡμέραν μένουσα, ubi Matthiaeo 
scribenti ,,τὴν ἐοῦσαν ἡμέραν an aliud quid significari 
, possit, quam τὴν μὲν οὖσαν ἡμέραν ap. Soph. Oed. 
» T. 77 i. e. diem hodiernum, vehementer dubito, 
»nec aliud exemplum eius lectionis extat* Sopho- 
clis locus exciderat memoria. conf. ἐόντα φόνον v. 
1771« Doed. 

V. 616. δόρη. Ita lego ex coniectura. Hesychius: 
δόρη xai δορῶν, ἀντὶ, δόρατα καὶ δοράτων. Exemplum 
praebet Eur. Rhes. 274. Musgr. δόρει et h. 1]. et 
vv. 1508 (1514) 1580 (1586) vera videtur lectio; 
vid. Etym. M. p. 284. Haec forma, quanquam in 
omnibus veierum scriptorum codicibus, quod sciam, 
obliterata, tamen nunc multis locis ex coniectura 
restitui coepta est; ut Aesch. Suppl. 855. Eur. El. 
479. Aristoph. Pac. 556 ab Herm. ap. Erf. ad Ai. 
p. 629. Idem olim in Diss, de usu antistroph. p. 
XIV in Eur. Or. 1500. Nunc cf, Buttm, ausf. Gr. p. 
550. Videndum etiam num in.Soph. Ai. 1056 νύ- 
xrop. ἐπεστράτευσεν, ὡς ἕλον δορὲ, in eo quod Schol. 
legit ἐλοιδόρει, perverse quidem, lateat. ἕλον δόρει. 
Miror quod n. l. Erfardtius &og« et age, potius quam 
δόρεν margini adscripsit. Doed. 

Ibid. ἐκ σμικροῦ λόγου bene recepit Br. Sic Isaeus 
Or. Cleon. p. 6 Heisk. £x λόγων τινῶν ἔχϑραν avei- 
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Aovzo. '"TIrach. 561i. ἔγκλημα μικρὸν αἰτίαν 9' ἕτοι- 
μάσας. [,£xoe saepe nihil aliud quam res** Herm. 
ad .4iac. 505.] Doed. ἐπὶ βραχείᾳ προφάσει recte 
interpretatur Lobeck. ad Ai. p. 406. vid. ad 456 
(445.) Hell. 


Ms 617. Ἵνα hic manifeste χρονικὸν est: ut 
omnino τὰ τοπικο, neque a solis Graecis, ponun- 
tur loco τῶν χρονικῶν, Plutarchus V. Alex, c. 68. 
ὅπου καὶ πρὸς ᾿Αντίπατρον ᾿Ολυμπιὰς καὶ Kisona- 
τρα στασιάσασαν διείλοντο τὴν ἀρχήν. quo temporis 
articulo. Hoogeveenus αἰ ἕνα dici χρονικῶς doceat, 
Doctr. Partic. I. p. 526 solum citat locum Aristoph. 
Nub. v. 1255, sed satis dubitanter, motus, opi- 
,nor, Devarii ratione p. 175 Reusm. Ex Homeri- 
cis poématibus exemplum eiusmodi usus citat Her- 
mannus praefat, ad.Aristophan. Nub. p. XV. Etiam 
'l'rachin. v. 1159 hanc particulam χρονικῶς. 1η16]- 
ligit Schneiderus Lex. gr. v. ἐξήκω. ScAae f. Eüam 
Winshemius Quando. Quae potestas quanquam. mi- 
nime abhorret a linguarum .universarum ralione; 
tamen quatüor istis exemplis, quae adhuc congesta 
reperio, parüm stabilita mibi videtur. —Singulos 
examinabimus locos. Hom. Od. VI, 27 


col δὲ γάμος σχεδόν. ἐστιν» iva gon. p μὲν 
αὐτὴν | 


* H - pc» undi 
ἕννυσϑαι, τὰ δὲ τοῖσι παρασχεῖν, οἵ κὲ σ΄ ἀγωνται- 


Sed γάμος haud secus quam τάφυς, δρόμος, χο- 
092 ἀγών niodo tempus et actitm indicat; modo 10-- 
cum, in quo. quid agatur, quae ambae . notiones ita 
intef se. cognatae sunt, ut 886 086 vix discernas, 
utra magis obversata fuerit scriptori. In Soph. "Trach. 
1157. : l 
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ἑξήκεις δ᾽ ἵνα 
φανεῖς, ὁποῖος ὧν ἀνὴρ ἐμὸς καλεῖ. " 


illud ἐνταῦϑα, quo ἕνα refertur, solvere poteris 
aut in εἰς τοῦτον τὸν καιρόν, aut in εἰς τοῦτον 
τὸν τὐπον ἀγῶνος. ldem quadrat in Eur. Iph. A. 
924. ; 


» E Y e? τοὺ I» " 
ἔστιν μὲν οὖν, (v ηδὺ μὴ λίαν. φρονεῖν, 
ἔστιν δὲ χώπρυ χρήσιμον γνώμην ἔχειν. 


Et multo sane proniores nàtura sumus, ut, ubi le- 
gamus ip convivio, in pugna esse, mensas vel cam- 
pum, quam horam vel diem animis concipiàmus. 
Multo minus etiam huc facere puto locum ex Ari- 
fiopit Nub. 1155. 


καὶ ταῦτ᾽ ἐϑελήσεις ἀπομόσαι μου τοὺς ϑεοὺς, 
fv ἄν κελεύσω ᾽γώ σε; 


h. e. uiicud; eliam apud iudices, “δὲ in foro 
iurare te iussero? .mec satis intelligo, quare Reisi- 
gius éd» ediderit. Addam .duos locos, qui liuc trahi 
posse videantur. Atque Eur. El 455 quidem zv ὁ 
φίλαυλος ἔπαλλε δελφίς. Seidlerus ultro. exemit: ,,Cave 
»de tempore intelligas. In praegressa sententia la- 
 »tet: in mari. 4 Deinde in Archiloch. Fr. XVI ap. 
Brunck, Anall. I p. 45. 


μηδεὶς £07 ὑμῶν εἰφορῶν ϑαυμαξέτω, 
μηδ᾽ ἕνα δελφῖσε ϑῆρες ἀνταμείψωνταν νομῦν. 


quo loco plus quam reliquis efficeretur,. nisi scri- 
piura,etiam ἃ metro esset suspecta.  , Scribendum 
».cum Valckenario μηδ᾽ dd» δελφῖσι."“ Iacobs, ad Anth. 
Gr. T. VI p. 160. Superest noster locus, qui nihil 
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probabit, donec vulgaris significatus suffecerit. At- 
qui Brunckius ubi vertit  Ergone in eo ipso loco . 
'"'hebani pacem rumpent, in quo Oedipus sepultus 
erit? Idque necesse est ut quandoque acciderit; aut' 
falsa vaticinans Oedipus introducitur, quo nihil 
magis abhorret a poetae consilio. "Non incredibile 
quidem illud est et acquiescendum in nostra veteris 
historiae ,Atticde inscitiaa Non enim Zv« licet ut 
interpretarij. quanquam Brunck. ad Eur. Bacch. 
1580: ,, Cum futuro indicativi ἕνα perinde ac ὅπως 
construitur.* Nam quod de ὅπως hoc fit, ut res est 
notissima, ita ad ἕνα non satis facit, cuius coniun- 
cionis usus minime late patet, cf. ad v. 151 (156) 
et 180 (188); nec ad synonymarum particularum le- 
ges metiendus. Doed. 


V. 624. ψεύσουσι. — Vid. ad v. 1502. 


V. 626. γῇ τῇδ᾽ ἀνὴρ 00. Perperam libri omnes 
γῇ τῇδ᾽ G2 ἀνήρ. Perduxerat me olim Valckenarii 
viri longe doctissimi auctoritas in eam opinionem, 
poétas Atticos pro lubitu primam in ἀνὴρ corripuisse 
vel produxisse, quod postmodo falsum esse comperi. 
Sophocles εἰ  Aristophanes.nomen ἀνὴρ non aliter 
adhibuerunt, quam prima brevi. Apud Euripidem 
in Phoenissis v. 1650 editionis Valckenarii duorum 
codicum ad fldem legi debebat ἄταφος ἀνὴρ δ᾽ — 
non vero ἄταφος ὅδ᾽ ἀνήρ. Plurimi versus apud Co- 
micum, in.quibus hoc nomen occurrit, emendandi 
sunt. Brunck. 


V. 627. εὐμένειαν ᾿ἀνδρός. Brunckius genitivum 
᾿ Obiectivum statuit: quis benevolentia non complecta- 
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tatur lalem virum? Malim: quis talis viri benevo- 
lentiam aspernetür? De -hac vocis ἐκβάλλειν sive 
ἀποβάλλειν potestate vid. Miscell. Obss. Vol. III. 
T. 1. p. 405. Actt. Monacc. T. I. p. 49. Doed. 


V. 628. ὅτῳ. Sic recte legitur apud Suidam in 
Δορύξενος. Sophoclis exemplaria scripta et im- 
pressa perperam habent ὅτου. Inu seq. v. lectione, 
«om nag zuov,.cum Suida consentiunt membr. et 
Aldus. Inficeta est T'riclinii lectio κοινή τ΄ ἄρ᾽ ἡμῖν. 
Brunck. δορύξενος. Legendum δορυξένοις cum Ku- 
stero ad Suidam l. cit Musgr. 


V. 650. ἑκέτης δαιμόνων. honorifice, quasi non 
tam ab Atheniénsibus, quam a Diis expetat favo- 
rem, ideoque gratis et ultro bona sua illis offerat. 


Hell. 


V. 635. ἔμπαλιν. Legendum, mi fallor, ἔμπολιν, 
ut infra v. 1218, 1150 (1156). Musgr. "^ Acuta con- 
iectura, cf. v. 1150 (1156), probata etiam Erf. in 
marg. et Reisigio, nec tamen necessaria; nam vul- 
gatum satis aptum, sive contra explices, ut 'l'rach. 
3558, sive, quod malim, rursus, vicissim: animum 
enim benevolum (εὐμένειαν) Oedipi v remunerari vult 
Theseus; Hell. . 


V. 656, 657. τόδε pleonastice. cf. Érf. ad^Ant. 
215. Caeterim cave δίδωμι pro verbo apodoseos ac- 
cipere.  Est.anantapodoton, suppleto στεῖχε. Usitatius 
quidem illud anantapodoti genus, quo in dilemmate 
prioris membri apodosis omittitur; sed nihil obest, 
quominus posterior: aliquando suppleatur. Eandem 
viam Reisigium video ingressum. 'T huc. llI, 45. yj ποένυν 
δεινύτερόν τὸ τούτου δέος εὑρετέον ἐστίν, ἢ — τόδε yt 
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οὐδὲν ἐπίσχει. Sic illic quoque distinguendum. De- 


nique τούτων pendet ex omisso f» vel 9aregov, ut 
in Oed. 'T. 640 δυοῖν ἀποκρίνας κακοῖν. 


V. 657. ξυνοίσομαι; assentior, Musgr. cf. El. 
1465. συμφέρειν τοῖς κρείσσοσιν applicare se potentio- 
ribus. Brunckius: opem feram. Elmsl. confert Eur. 
El. 527. ἔπειτα χαίτης πῶς ξυνοίσεται πλόκος; 
Doed. Pariter Wakefield ad Eur. Ion. 706 (T. 
D. II p. 63) et Elmsl. ad Heracl 919: qui tamen 
ad Med. 15 ξυνοίσομεν legi posse putat. Hell. 


V. 659. 7j δόμους. Lectio ἐς δόμους ex interpre- 
tatione nata. Rite δόμους » οἴκοις, ut apud Latinos, 
sine praepositione dicitur. Trach. 58. ϑρώσκεν δό- 

7 


μους. 750. 9 μηδέν ἐστ᾽ οἴκους βαρύ. Eur. Ion. 16 16. 
στείχωμεν οἴκους. Doed. 


V. 64o. εἴ μον ϑέμις γ ἦν. Brunckius ad El. 
i6 εἰ pro εἴϑε cepit. Caeterum in ipsa interpre- 
tatione recte vertit: 52 quidem. Neque aposiopesis 
statuenda post 00s, nec interpellatio, sed vel sic in- 
telligi putat Oedipus quem locum dicat, quoniam 
obscure quidem paullo ante, V. 618 (622) et 621 
' (625), mentionem eius rei iniecerat. Eadem plane ra- 
tio est in Oed. T. 101. 


ὡς v6) αἷμα χειμάξον πόλιν. Doed. 
V. Gái. v. ad 591 (598) 


V. 642. ἐν d κρατήσω. Intelligit eam haud du- 
bie victoriam, quam Manibus eius vaticinia deorum 
promiserant : vid. supra v. 424 (&o4) (411) et 648 
(617) (662.). Hic tamen oritur scrupulus. Locus enim, 
ubi consedit nunc Oedipus, ἃ loco, ubi sepultus erat, 
satis longum spatium abfuisse videtur: vid. ad v. 
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1664 (1582) (1595) adeoque falsus animi erat filius 
Laii, cum se' hoc ipso in.loco Thebanorum copias 
debellaturum pollicitus est. — "Verum nimis forte 
curiosi sumus: nec tam anxia ἀκρίβεια a tanto pocta 


exigenda. Musgr. κρατήσω, πρατησόντων ᾿Αϑηναίων. 
B ote. 


V. 644. τελοῦντι. Oed. 'T. 865. e? μου ξυνείη φέ- 
gov. Hell. 


V. 645. οὔ σε μὴ προδῶ. Perperam Aldus προ- 
δῷ. Est prima persona aor. 2, qui cum particulis ov 
μὴ constructus potestatem futuri habet, τοῦδέ γ᾽ d»- 
δρὸς valet ἐμοῦ ye. Brunck. 


V. 64g. λόγῳ, ψιλῷ. scil. simplex promissum 
iuriiurando oppositum, ut 'T'huc. III, 85. ov γὰρ ἦν 
ὃ διαλύσων, οὔτε λόγος ἐχυρὸς ovre ὅρκος φοβερός. 


D oed. 


V. 650. ὅρα μὲ λείπων; non est aposiopesis, sed 
aut ὅρα simpliciter est cautus esto, aut repetendum 
μὴ ἥξουσιν, ut in Phil. 918. λιπὼν μὲν ovx ἔγωγε (τὸν 
πλοῦν στελεῖν ἔοικα) λυπηρῶς δὲ μὴ πέμπων (sic Ald.) 
σὲ μᾶλλον, (στελῶ) τοῦτ᾽ ἀνιῶμαι πάλαι. Doed. 

'V. 654. Aldus edidit: 

πολλαὶ δ᾽ ἀπειλαὶ, πολλὰ δὴ μάτην ἔπη 
ϑυμῷ κατηπείλησαν — 


Nec variant codd. nisi in interpunctione, qua in 
parte haud multum eis tribuendum est. Locus men- 
dosus est, quod verissime decernit Toupius in Sui- 
dam III, 16 [II, 52, ed. Oxon.] ubi legit 

πολλοὶ δ᾽ ἀπειλὰς, πολλὰ δὴ μάτην ἔπη 

ϑυμῷ  κατηπείλησαν. : 
Verius ego, ni fallor, et elegantius: 


m- 9$. ces 


πολλὰς δ᾽ «ἀπειλὰς, πολλὰ δὴ μάτην ἔπη 
ϑυμὸς κατηπείλησεν. 


Brunck. πολλαὶ δ᾽ ἀπειλαί. Locus parum expedi- 
tus. Lego: "S 
πολλὰς δ᾽ ἀπειλάς, πολλὰ δὴ μάτην ἔπη ᾿ 
Ovuoi κατηπείλησαν — . 


Θυμοὶ, irae, ut Ai. 729 (718). Plutarchus in initio 
Coriolani: ϑυμοῖς τὲ αὖ πάλιν χρώμενος ἀκράτοις, vol. 
I p. 214, B. Musgr. d 
πολλαὶ δ᾽ ἀπειλαὶ, πολλὰ δὴ μάτην ἔπη" 
ϑυμῷ κατηπείλησαν», ἀλλ᾽ ὃ νοῦς ὅταν 


Sic distinxit Erf. in marg.; ad κατηπείλησαν supplen- 
. dum: oi ἄνθρωποι, ran. cf. Poppo Obss. p. 198. 
(non, ut Erf. in marg. ,scil. ἄνδρες 1111.) Eadem 
ratio est in Isaei Cleon. p. 9 Reisk. αὐτὸς μὲν εἰς τὴν 
οἰκίαν τὴν αὐτοῦ κομισάμενος énalüsve, τὴν δ᾽ οὐσίαν ἀφε-- 
λέσϑαι τῶν χρημάτων (Tayl. εἰ, Reisk. χρηστῶν conie- 
cerunt) ἐπιβουλευσάντων (suppl. τινῶν) ἔσωσεν ἡμῖν. 
/Vauvillersius coniectaverat : 

"πολλαὶ δ᾽ ἀπειλαὶ, πολλὰ δι μάτην ἔπη" 

ϑυμοὶ κατηπείλησαν. 


5614], ad Eur. El. 1065. 


πολλαὶ δ᾽ ἀπειλαί" πολλὰ δὴ — 


Kuster. ad Xen. Oecon. p. 210. Doed. Interpun- 
ctionem praeivit Vauvill., ita reddens locum: zul- 
tae minae nihil aliud sunt, quam multa inania 
verba. Reisigius autem, quod proprie iactatores fa- 
ciant, poetica ratione eorum minis tribui existimans, 
improbata incisione post ἔπη, vertit: multae minae 
multa iam inania dicta iactarunt per iram. Hell. 


V. 656. αὐτοῦ γένηται. De resipiscente animo 
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haud dubie dictum; vid. Heind. ad Plat. Charm. p. . 
62, coll. Valck. ad Oratt. Hemst. et Valck. p. 585. 

sed de forma ac specie huius locutionis dubitari potest 

utrum αὐτοῦ γενέσϑαν dictum sit, ut ἑαυτοῦ γενέσϑαν 

Herodot. VIII, 22 sui compotem seu κύριον fieri, 

an potius pro ἐν ἑαυτοῦ γενέσϑαιν (non εἰς ἑαυτοῦ, nam 

»γενέσϑαν ubi de adventu: dicitur, ablativum adiun- 

ctum habet* Nitzsch. ad Plat. Ion. p. 94) sive εἰς 
ἑαυτὸν ἐλϑεῖν. Nam praepositio etiam ante tales ge- 

nitivos omitli potest, ut in El. 1451. 


φίλης γὰρ προξένου κατήνυσαν. 


Acceptissimum Graecis erat, menti liumanae domi- 
cilium adtribuere, ex quo excederet ubi desipere 
coepisset. Hinc — ἔνδον γενοῦ Aesch. Choeph. 255 et 
Eur. Ion. 254. οἴκου δὲ τὸν νοῦν ἔχομεν. neque comici 
coloris quidquam trahere videbatur, ut iudicat Buttm. 
ad Phil. 95o. D oed. Bothius αὐτοῦ, ubi ratio eo ac- 
cedit, νοῦς ad "T'heseum, ϑυμοὺς (Musgravianum) ad 
'Thebanos referens. Erf, cft. Valck. Adnott. in N. 
,Tq. p. 585. Hell. 


V. 657. ἔσως ad φανήσεταν pertinet, nec for- 
tasse sed utique significat. cf. Schaef. ad "T'rach. 501. 
(quanquam de h. l. minus recte statuit; vid. Herm.) 
Heind. ad Plat. Phaedr. p. 209. Locell. ad Xen. 
Ephes. p. 188. Wyttenb. ad Plat. Phaedon. p. 161 
ἴσως sexcenties apud Platonem est probantis nec du- 
,bitantis ut sit probabile, nec tamen plane certum, 
,et ab ὄντως differat, ut Legg. XII, p. 695, g.* Sed 
. ironici etiam aliquid habet, ut οἶμαι (credo, Elmsl. 
ad Eur. Heracl 512) ut h. l. Conf, Ai. 942. 


ἴσως τοῦ, xti βλέποντα ur ᾿πόϑουν 
ϑανόντ᾽ à» οἰμώξειαν ἐν χρείᾳ δορός. 


— 805 — $e 


coll. v. 1009. Phil. 1260. Eur. Bacch. 918. 

λήψει δ᾽ ἴσως σφας ἢν σὺ μὴ ληφϑῆς πάρος. 
Reisig. adfert Aristoph. Nub. 1152 et 1525. cf. Schaf. 
ad Longum p. 5587. Doed. 


Ibid. ἐπεῤῥώσϑη ἃ δώομαι propero, ruo. Musgr. 
Elmsleius interpretatur ῥώμην ἔλαβεν. 5011. ὥςτε δεινὰ 
λέγειν. Scripsisse virum eruditissimum auguror ἔλα- 
gov. Sensus enim est: xe ἐπεῤῥώσθϑησαν ἐκεῖνοι, ὥς-- 
τε δεινὰ λέγειν.  Aitractionem non ita absimilem de- 
prehendes in Ai. 1255. 


-235 , » Li , 4 ' , 
ταῦτ᾽ οὐκ αἀκουεῖν μεγάλα πρὸς δούλων uxoxe; 


, - 3 
pro: οὐ μέγα κακὸν ἐστι, ταῦτ᾽ ἀκούειν; Doed. 


V. 659. πέλαγος.  Proverbialiter haec et similia 
dicuntur ad indicandum al. rei vel magnitudinem 
.vel periculum. Athenaeus 1, 15, laudante H. Ste- 
phano : 

Eig πέλαγος αὐτὸν ἐμβαλεῖς γὰρ πραγμάτων. 
Plaut. Asin. 1, 2, ὃ: 

Nam mare haud ést mare: vos make acerrumum. 


cf. Vechneri Hellenolex. p. 505 'ed.. Heusinger. 
Bothe. Add. 'Trach. 118. Aesch. Prom. 748. 


δυςχείμερόν ys πέλαγος ἀτηρᾶς δύης. 


V. 660. οὖν. suspicor οὖν σ᾽, cf. ad v. 1129 (1155.) 
κάνευ τῆς ἐμῆς. Eleganter Herm. ad El. 550 ed. Erf. 
corrigit χἄν ἐμῆς ἄνευ. probante Bothio et Erf. in 
marg. cf, ad T pag. 939. Similiter Eur. Iph. 
Α. 1012. 


col v ἂν γένοιτο κἀνεἐμοῦ χωρὶς τάδε. 


Porson. ap. Kidd. p. 194. ϑαρσεῖν μὲν οὖν κἄνευγε 
τῆς ἐμῆς ἐγώ. Doed. . 
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V. 661. γνώμης. Bothius ῥώμης. Sed γνώμη idem. 
est, opinor, quod κύρωσις, auctoritas h. e. licet 
abs te dissentiam. El. 547. 

δοκῶ μὲν εἰ xal σῆς δίχα γνώμης λέγω. Doed. 
Winsh. absque meo consilio. Anon. Angl. mei nulla 
ratione habita; aut licet ipse tuarum non forem 


partium. Burgess. habes certe praeter meam bene- 
volentiam , quod tibi bonum addat animum. .H ell. 


Ibid. προὔπεμψε. Nonnulli MSS. προὔτρεψε, quod 
alteri pene antepono. Musgr. προὔτρεψε exquisi- 
tius videatur; cf. Ant. 271. Plat. Phaed. p. 89 A. ὡς 
εὖ ἡμᾶς - .- προὔτρεψε πρὸς τὸ παρέπεσϑαί τε καὶ 
ξυσκοπεῖν τὸν λόγον. cf. ϑεότρεπτα ex Aesch. Pers. 
905. Contra Soph. El. 1158. 

δαΐμων 

ὅς σ᾽ ὧδ᾽ ἐμοὶ προὔπεμψεν. 

In Luc. Actt. App. XVIII, 27 προτρεψάμενου οἱ ἀϑελ-- 
gol ἔγραψαν τοῖς μαϑηταῖς ἀποδέξασθαι αὐτόν alii προ-- 
πεμψάμενον exhibent. Doed. 


V. 662. ὅμως δὲ κἀμοῦ μὴ παρόντος. Bothius μὲν 
pro μή, id enim ,;perversa sententia legi propterea 
opinor, quod μη παρόντος non possit per adversati- 
vam ὅμως coniungi cum κάνευ τῆς ἐμῆς γνώμης. Sed 
est inversio, ut in £ametsi, seu tamen etsi. Construe: 
οἶδα δὲ, ἅτε ἐμοῦ καὶ uz παρόντος ὅμως x. v. A. cf. ad 
v. 993 (957.) Ai. 121. * 

ἐποικτείρω δὲ νὲν 
δύρτηνον ἔμπας. καίπερ ὄντα δυςμενῆ. 
In Mimnerm. Fr. 1.. (Br. Anall. 1 p. 6o.) 
γῆρας, 4," ἀἰσχρὸν ὁμῶς καὶ καλὸν ἄνδρα τιϑεῖ, 


legendum ὅμως. Doed. 


-- 3907 -- 


V. 665. ὄνομα non periphrasi solum inservit, 
sed cum fiducia potius aliqua "Theseus loquitur. 
Hell. ; » 

V. 664. Plutarchus in Tractatu 245 seni sit ge- 
renda Resp. “Σοφοκλῆς δὲ λέγεται μὲν ὑπὸ τῶν υἱῶν 
παρανοίας δίκην φεύγων, ἀναγνῶναν τὴν ἐν Οἰδίποδι τῷ 
ἐπὶ Καλωνοῦ πάροδον, ἦ ἔστιν ἀρχὴ» 


Εὐίππου, ξένε, τὰςδε χώρας 
T«ov τὰ κράτιστα γᾶς ἔπαυλα, 
τὸν ἀργῆτα Κολωνὸν, 
ἔνϑα λίγεια μινύρεταυ 
ϑαμίζουσα μάλιστ᾽ ἀηδὼν 
χλωραῖς ὑπὸ βάσσαις. 


ϑαυμαστοῦ δὲ τοῦ μέλους φανέντος» ὥςπερ ἐκ ϑεάτρου, 
τοῦ διιαστηρίου προπεμῳφϑῆναι μετὰ κρότου καὶ βοῆς 
τῶν παρόντων. Hell. 


V. 665. γᾶς. Pleonasmus forte est ut in initio 
Helenae, et alibi apud Euripidem. Alioqui non in- 
eptum foret πᾶσ᾽ i. e. πᾶσι. Sic κράτιστον πᾶσιν Oed. 
"I'yr. 4o, ubi plura. "Thucydides 11, 64. πόλιν τε τοῖς 
πᾶσιν. εὐπορωτάτην καὶ μεγίστην. φκήσαμεν. Aristides tom, 
I p. 288. καϑαρὼ τοῖς ἅπασι. Musg r. In hac coniectura 
si necessaria esset, vocalis elisio tolerari vix posset; 
cf. Lob. ad Ai. p. 544. Placuit tamen Bothio. Veram 
puto Hermanni interpretationem ad Vig. p. 887. .4d 
equestris loci sedem venisti, quae huius regionis est 
praestantissima, nisi quod: malim: 4d equestris huc 
(τῶρδε) regionis (sc. Colonum) sedem hospitalem ve- 
nisti, quae praestantissima est terrae, h. e. aut 
Jittices, aut, id quod et olim (Spec. Soph. p. 26) 
proposui et ne nunc quidem damno, orbis terra- 
rum. Sic in Plat, Protag. δ. 80. πλεῖστον γῆς ubi vid. 
Heind. Doed. Aliter Passov, de Aesch. Pers. p. 47. 
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,Uterque genitivus pendet ab ἔπαυλα, poteratque 
»idem, sed minus poctice dicere sic: χϑόνια τᾶςδε 
»»,χαρας ἔπαυλα: perpenisti ad sedes quas patria no- 
»stra tolius regionis praestantissimas habet.'* Simi- 
liter Erfurdtius δὰ Ant. v. 9321 ed. mai. Reisigius 
genitivos εὐΐππου vagde χώρας ex vocativo ξένε aptari 
iubet: Equis gaudentis hospes terrai huius. Versum 
respexit Eustathius p. 726, 27. οἷον xal παρὰ Xogo- 
κλεῖ τὸ στάϑμα, τὸ £navÀa. Hell.— ἔπαυλα de se- 
dibus vel regionibus ad habitandum idoneis intelligo, 
ut πάροικος Θρῃκίων ἐπαύλων in Aesch. Pers. 870. 


Doed. 


V. 666. ἀργῆτα. Scholiastes λευκόγεων interpre- 
tatur. "Theophrastus de causis Plant. 1I, 5. ἡ 
σπιλάς, καὶ ἔτι μᾶλλον wj λευκόγεως, ἐλαιοφόρος. Ho- 
merus Iliad. β΄, 647. ἀργινόεντα «Δύκαστον, ubi Scho- 
lia brevia λευκόγειον, nec aliter Eustathius intellexit 
ad v. 656. Apollonius: '4gyuotvra λευκὸν καὶ ἀργι- 
ψώδη. Lege ἀργιλώδη. Musgr. Argillaceum fuit so- 
lum Atticae ἐλωοφόρου. Bothe. τόνδ᾽ ἀργῆτα, quod 
Vinileius exbibet pro τὸν ἀργῆτα, placet cum ob 
auctum orationis vigorem, tum quod ita ad amussim 
kespondst h. v. antistrophico 

νάρκισσος μεγάλαιν ϑεαῖν. Doed. 
ἔνϑ᾽ ἃ pro ἔνϑα debetur Seidlero ad Eur. EI. 154. 
Reisigio tamen non persuasit, ,, quoniam numerorum 
»terminus post xoio»oó» orationis intervallo consen- 
» tiens exordium carminis reddit grandius. Elmsleius 


confert Gaisf. ad Hephaest. p. 504. 
V. 667. μενύρεται. Erf. laudat Valck. ad Phoen. 
1518. H ue ἐ. 


V. 668. ᾿ϑαμίξουσα μάλιστα, prae CRUS hyibus 
numerosa." Musgr. 
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V. 669. ὑπὸ pro ἔν dictum, respectu collium, 
quibus convalles subiacent. Er f. 


V. 670. οἰνῶπα. — Nigricantem vertit fBoundkhis 
Ego crediderim propter figuram foliorum et fru- 
ctuum non propter colorem comparari hederam viti 
et uvae. ἴω Oed. T. 202 oiv indicat pups 
coronatum Bacchum. Doed. 


Ibid. ἀνέχουσα, colens, incolens. Compositum 
pro. simplici. Futilis est Scholiastae explicatio. 
Brunck. ἀνέχουσα. non raro Aonorans significat: 
vid. ad Eurip. Hecub. 125. nec aliter hic interpre- 
tari suaserim.  JJonorare autem vel colere locum 
aliquem , quid aliud poetis est quam frequentare, 
habitare? Musgr. Plane ut nos: hoch halten. 
Add. Brunck. ad Ai. 211. Hom. Od. VII, 52. 

οὐ ydg ξείνους οἵδε μάλ ἀνθρώπους ἀνέχονται. 
Schol. ἄνω ἔχουσα, perperam conferens Aesch. Lyc. 
ἄν οὖς ἔχων quod est erigens aures ut ὀρϑὸν ἱστάναι 
οὖς in El. 27. Caeterum apparet ex ἢ. 1. paulo 
latius etiam patere, quod notavit Matthiaeus in 
Animadv. ad Hom. Hymn. p. 120: ,,zgu&v deus di- 
,citur eum locum ubi praecipua religione colitur, 
,»ubi adeo in primis versatur.* Doed. 'Winsh. se- 
dens sub, Reisigius superinsidens, Bothius amans. 
Erfurdtius suaserat: οἰνωπὸν ἔχουσα, quod Herman- 
nus etiam in suo exemplari adscriptum invenerat. 


Hell. 


v 


V. 671. ἄβατον, Suidas: ἄβατον, legóv, ἀπρόςιτον, 
ἔρημον. — ϑεοῦ. | Bacchi sc. si interpretem audias: 
cui favet certe, quod secunda strophe in celebranda 
Palladis arbore tota versatur, quam putidum foret 
bis in eadem oda depraedicari. Musgr. Neptunum 
intelligit Bothius. 
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V. 672, 675. ἀνάλιον, ἀνήνεμόν τὲ πάντων χειμώ-- 
vo». Ex Homero in Odyss, E. haec adumbrata esse 
observat Eustathius p. 1547: 

Τοὺς μὲν ἄρ᾽ οὔτ᾽ ἀνέμων διάει μένος ὑγρὸν ἀέντων, 

ovr αὖ ἠέλιος φαέϑων ἀκτῖσιν. ἔβαλλεν, 

οὔτ᾽ ὄμβρος περάασκε διαμπερές. 


Doricam formam ἀνάλεον e. cod. 'T. sumsi. [ex ed. 
rec] Brunck. ἀνάλεον non male exponit Scholia- 
stes. Sed si φυλλάδα de olea interpretaris, siguifi- 
care potest, «a sole illaesum. Horatius lib. I ep. 
VIII, 5. Oleamve momorderit aestus. Musgr. Viti 
vix convenit ἀνάλιον. Potius intelligam laurum, quam 
πάγκαρπον appellat noster Oed. T. 85, ut hic μυριό- 
καρπον. Elmsl. — ἀνήνεμος χειμώνων. cf.: Brunck, 
ad Oed. T. 19:1. — Eustathii verba ad Odyssege 1. 
haec sunt: ἰστέον δὲ ὅτι κατά τινα μίμησιν “Ομηρικὴν 
κεῖται παρὰ Σοφοκλεῖ φυλλάδα μυριόκαρπον ἀνή λιον, 
ἀνήνεμόν τὲ πάντων χειμώνων. H ell. 


V. 675. ἐμιβατεύεε proprie de deo inhabitante., 
Aesch. Pers. 448. Πὰν ἐμβατεύει ποντίας ἀκτῆς 
ἔπι. vid. Blomf, et Abresch. Animadv. p. 205. Hel. 


V. 676. ϑείαις — τιϑήναις i. e. Nymphis. Eur. 
Cyclop. 4. 
tà Boone — 
Νύμφας ὀρείας ἐκλιπὼν diyov τροφούς. 


Hyginus Astron. Poet. lib. II, 17. Liberum patrem 
— ut redderent nutricibus Nymphis. Conf. Diodor. 
Sic. IV, 2. Musgr. — ἀμφιπολῶν pro ἀμφιπολούμε- 
voc dictum vult Erf. ad 'Trach. p. 209, quod recte 
improbant WWunderlich. Obss. p. 106 et Herm. ad 
"Trach. 195, qui vertit: choro Maenadum pererrans. 
᾿Αμφιπολεῖν ni fallor sensu. primitivo accipiendum est, 
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versari circa/ aliquem. Doed. ϑεαῖς coniecit Elms- 
leius coll. Ant. 834. Aristoph. Pac. 1080. 


V. 677. οὐρανίας ὑπ᾽ ἄχνας. ὑπὸ τῆς δρύσου. Eu- 
statbius p. 492. [vid. ad "Trach. 847. Suid. T. I p, 
446.] Brunck. οὐρανίας ὑπ᾽ ἄχνας, a rore coelesti. 
Zexgvov &yvav habet Noster "Trachin. v. ὅθι (855.) 
Oivenó» ἄχνην Eurip. Orest. 115. μεθ στ. ἄχνα, 
ut ros, de humore in universum. cf. Wakefield. ad 
"(Trach. l. c.. Hell. 


V. 678. κατ᾽ ὦμαρ ἀεὶ continuo, ut αἰὲν ἐπ᾽ ἄματε 


v. 694 (688.) H ell. 


V. 679. μεέγάλαιν ϑεαῖν. De Furiis interpretatur 
Scholiastes. Sed contra stat numerus dualis, et quod 
Furiae persaepe σεμναὶ ϑεαί, nunquam μεγάλαι ϑεαὲ 
dicantur. Melius Clemens Alex. ὃ γοῦν Σοφοκλῆς 
τὸν νάρκισσον ἀρχαῖον μεγάλων ϑεῶν στεφάνωμα προς- 
εἶπε, τῶν χϑονίων λέγων, Paedagog. lib. II p. 215. 
Quanquam et hic fortasse haereremus, nisi clare do- 
cuisset Pausanias μεγάλας ϑεὰς esse Cererem et Pro- 
serpinam, deas Eleusinias, Sic in initio fere Mes- 
senicorum p. 281. «d ὄργια κομίζων τῶν μεγάλων ϑεῶν 
Kavxov ἦλϑεν ἐξ 'EAtvoivog. "De iisdem plura dant 
proxime sequenles paginae. Musgr. Scholiàstae 
fortasse obversatus est Eustathii locus p. 87, 235. 
ad Iliad. I, 206. νάρκισσος ἐρενύσε στεφάνωμα. Νάρ- 
χισσόν τὲ γὰρ ἐκ τοῦ ναρκᾶν παρηχεῖται, καὶ τοῦ vag, 

ὡὠ κᾶν ἐριννύες τοῖς κακούργοις παραίτιοι. Conf. interpre-- 
tes ad Homer. Hymn. ad Cer. v. 6 sqq. Ruhnken, 
Mitscheilich, Matthiae. cf. etiam. Creuz. Praep. ad 
Plotin. p. XLVIIT. Ἡ εἰ]. 


V. 68o. De τὲ producto vid, Seidler. Dochm. 


p. 31. 
GAME 
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V. 681. ἀῦπνοι κρῆναι. — Sic Aesch, Prom. 558 
ἄγρυπνον βέλος. Ovid. "Trist. IV, 5. ut vigil infusa 
Pallade flamma solet, 


V. 682. οὐδὲ —  xgzves μινύϑουσι. — Alia omnia 
tradit de Cephiso Strabo p. 4oo, A. ὃ μὲν Kzg1- 
σὸς — χειμαθῥώδης τὸ πλέον ϑέρους δὲ μειοῦται τελέως. 
Accedit Plutarch. in Solone: πρὸς ὕδωρ οὔτε ποτα-- 
μοῖς ἔστιν ἀεννάοις, οὔτε λίμναις τισὶν, οὔτ᾽ ἀφϑόνοις 
. πηγαῖς ἡ χώρα [i. e. Attica] διαρκής, p. 91, C. Nec 
scio, an nodum solvat Pausanias, qui Cephisi duo 
brachiá novisse videtur. Sic in Attic. p. 92. 'P& 
δὲ Κηφισσὸς πρὸς ᾿Ελευσῖνι, βιαιότερον παρεχόμενος τοῦ 
προτέρου ῥεῦμα, et mox πρὸς τούτῳ τῷ Κηφισσῴῷ. 
Musgr. 


V. 685. Χηφισοῦ. Sic codd. omnes recte. Va- 
riam lectionem ψλισσοῦ, cuius nescio utrum scho- 
liastae ipsi, an excerptoris errori mentio debeatur, 
praetuleram perverso iudicio. Haud sane veram eam 
credidissem, si memoriae minus fidens topographiau 
Atticae regionis inspexissem.  Cephisus non longe 
ab Eleusine in mare defertur. Qui Athenis Eleu- 
sinem via sacra ibant, Cephisum ponte, in quem exstat 
Simonidis epigramma, transmittebant, Fluvius est 
perennis, nec unquam deficiens, cui proinde 'Tra- 
gicus noster vere χρήνας eUmvovg tribuit. —Fallitur 
Strabo fluvium hunc confundens cum rivo qui oc- 
cidentalem partem urbis adluebat, et in Phalericum 
sinum demittebatur. Huius erroris ut et meae al- 
lucinationis testem profero virum antiquitatis peri- 
iissimum, qui loca adiit et curiose inspexit, Iac. 
Sponium. Vide narrationem itineris editam Lugduni 
a. 1678 T. II p. 276. Ab opposita seu orientali 
urbis parte, longe ἃ Colono, ab Eleusine longius, 


^ 
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fluebat Ilissus, cuius hic nulla fieri debuit mentio. 
[ex ed. rec.] Brunck.  Reisigius utriusque amnis 
rivos Coloneos per campos measse suspicatur. 77e//. 


Ibid. νομάδες. Malim γονάδες. Hesychius: γο- 
νάδες, μητέρες.  Apidanum pariter ὑδάτων πατέρα vo- 
cat Eurip. Hecub. 452. Ovidius Fastor. IV, 572. 


Teque future parens 'Tybri potentis aquae. 


Musgr.  lugeniosa coniectura et elegans, neces- 
saria non item.  Xgrzves, ῥείϑρων νόμαδες sunt ni 
fallor undae Cephisi ripas lambendo arrodentes. 
Nam νέμεσϑαι, quod plerumque de flammae vi glis- 
cente ac proxima quaeque corripiente et consumente 
usurpatur, cum ad alia devastationum genera (Thuc. 
11, 55. ἐπενείματο ἡ νόσος ᾿4“ϑήνας uiv nalura), tum 
vero optime ad fluminis rapidi (ἀ ὕπνοι) fluctus trans- 
ferri potest. Ῥεῖϑρον cum paene item terminetur 
ac ϑέατρον, δεσμωτήριον, κοιμητήριον, proprie ocum, 
in quo quid fluat i. e. aZpveum indicat; Ammon. p. - 
122 ed. Valck. '"Peióoov ῥεύματος διαφέρει" ῥεῖθρον 
μὲν γάρ ἐστιν ὃ τόπος, δὲ οὗ φέρεται τὸ ῥεῦμα, ῥεῦμα 
δὲ αὐτὸ τὸ ὕδωρ. D oed. Winshemius: loca pascua 
irrigantes circa Cephisum; Mleathius: alentes Ce- 
phisi fluenta. Anon. Angl. in Cephisi alveos aquam 
distribuentes. Brunckio vertenti: agrum pererrantes 
favet Eur. Cycl. 120 et Poly. fragm. I, 2 Elms- 
leius coniungit Κηφισοῦ νομάδες ῥεέϑρων, ut geniti- 
vus ῥεέθρων pendeat ex νομάδες. Hell. 


V. 684. vid. ad 678. 


V. 685. ὠκυτόκος non solum est celeriter pa- 
riens, sed ctiam, facilem ac celerem partum effi- 
ciens, Erf. — ἐπινίσσεεαι. Hoc. verbum Reiskius 


26 * . 


& 
^ 
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censebat ad zpóxog referri. Brunck. ἔπι wicosres 
Ernestius ad Callim. p. 9. 


V. 686. ἀκηράτῳ — ὄμβρῳ — χϑονὸός, i. 6. aqua 
fluenti, quam Euripides γαίας παγὰν. vocat Ion. 1á7. 
Nonnus ibidem citatus πόμα γαίας. Musgr. Quem 
cf. ad O. T. 1414. Caeterum ἀκήρατος ab ἄκρατος 
non longe alitér differre videtur, quam ϑείομεν ab 
ϑέωμεν. Doed. 


V. 687. στερνούχου. Eustath. p. 509, 36 ad Iliad. 
JI: καὶ στέρνα δὲ xai νῶτα καὶ Bovorgoga γῆς utr&- 
φρένα, ἣν καὶ χϑόνα στερνοῦχον εἶπεν ὃ Σοφοκλῆς. 
Erinn. Od. Rom. (Br. Anall. I p. 59.) 

σᾷ δ᾽ ὑπὸ σδεύγλᾳ κρατερῶν λεπαδνων. 

᾿ στέρνα γαίας καὶ πολιᾶς θαλάσσας 

σφίγγεται. ᾽ 
FEmpedocl. ap. Aristot, Anim. I, 5. (Fr. ed, Sturz. 
p. 409) 5 δὲ χϑὼν ἐπίηρος iv εὐστέρνοις χοάνοισεν ubi 
Philopon. ἀντὶ τοῦ πλατέσο" xal γὰρ τὰ στέρνα πλα- 
τύτερα τῶν ἄλλων τοῦ ζώου μερῶν. Doed. — οὐδὲ 
JMovo&» χοροί. Contrarium de Marte Eur. Phoen. 
802 seqq. Hell. 


V. 688. ov γ ἃ χρυσάνιος. Aldus et membr. 
οὐδὲ χρυσάνιος. In B. οὐδ᾽ ἃ γρυσήνιος. "Triclinius 
invenuste οὐδ᾽ αὖ ἃ χρυσήνιος. Lectionem nostram 
ad metri et euphoniae rationem  concinnavimus. 
Brunck. οὔτ᾽ οὖν vel οὐδ᾽ ἀρ Erf. coniecit in marg. 
'Totum locum expressum esse ex Eur. Med. 815 — 
819 Elmslejus existimat. De χρυσάνιος cf. Lob. ad 
Ai. 846. ,,yovoóverog ἡνία h. e. habena aureis bul- 
»lis seu bracteis superne ornata. ** 


V. 692. Zapló, νάσῳ cum de omni Peloponneso, 
ium praecipue de Aegina insula esi intelligendum, 


quam et ipsam Pelopis olim fuisse haud obscure 
significat ''huc. 1, 9. Nec vero negat pervenire istic 
loci oleas, (nam ποτὲ h. 1. non est unquam sed olim, 
quondam) sed hoc tantum ait, ex Attica translatum 
olim fuisse celeberrimum illud olearum genus, ex quo 
Aeginelas Damiae,et Auxesiae simulacra confecisse 
narrat Herodot. V, 82, addens: λέγεται δὲ καὶ ὡς ἐλαῖας 
ἔσαν ἄλλοϑι γῆς οὐδαμοῦ κατ᾽ ἐχεῖνον τὸν χρόνον ἢ ᾿4ϑη- 
νῃσι. — Etiam in Asiam coniicias per colonos Athe- 
nienses illam arborem translatam fuisse. Et ad hanc 
rem referendum, quod ματρόπολις. ν. 704 (708) Athe- 
nae vocantur, sc. lonum Asiam colentium, non. ut 
sit pro πατρίδα. D oed. Voc. νᾶσος poetis peninsu- 
lam significare monuit Musgr. ad Eur. Phoen. 212. 
Praecipue in Peloponnesum quadrat, og παρὰ. βραχὺ 
τοιαύτην οὖσαν.. vid. Eustath. ad. Dionys. in Perieg. 
v. 405 laudatum Burtono. ἢ οἰ ἰ- 


5 VW. 695. φύτευμ, Praeferam glzv& quod legit 
Vinileius. . Magis. poetica haec forma. cf. Schol. ad 
Ai. 1296. Aesch. Agam. 1281 μητροκτόνον ^ girvua. 
Soph. 'Trach. 511 τίς δ᾽ ὁ φιετύσας πατήρ. In Eur. 
lph. A. 1164 δ' φιεύσας πατήρ. corrigendum. . ,, Ver- 
,bum φιτύειν in vulgarius φυτέύειν fere semper mu- 
,labant librarii.^: Monk. ad Eur, Alcest. 505,. — 
ἀχείρωτον Winshem, et Brunckius vertunt: zog 7manu 
satum, h. e. quae nulla humanae manus cura pro- 
venit. Sed vereor ne ἀχείρέστος potius requiratur. 
Ést invictum, quo epitheto anticipantur: ea, quae 
quatuor versibus post fusius explicantur; verbo z&- 
ροῦμαν plerumque violenti aliquid inest, χείρεον seu 
ὑποχείριον ποιεῖσϑαο, nec dubium mihi, quin δυςχεί-- 
ρωμα in Ant. 127 rem insuperabilem , ut. Brunckius, 
non £ractatu difficilem, ut Erfurdtius voluit, signi- 
ficet. In Oed. 1), 560 ϑανασίμῳ 'χειρώματε est impetu 
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mortifero, in Aesch. Ag. 1518 εὐχερὲς χείρωμα prom- 
pta praeda, in "Theb. 1022 τυμβόχοα χειρώματα li- 
bationes, quibus potiatur mortuus. Grammaticus in 
Bekk. Anecd. I p. 474. 4XEIPOTON* ἄμωμον an ad 
li. 1. respexerit, incertum est. — αὐτόποιος ob anti- 
quitatem appellatur, quam testatur Paus. VIII, 25, 5 
p. 645 ed. Kuhn. Similiter αὐτόκειτὰ ἄντρα in Aesch. 
Prom. 509 et αὐτόκτιστος δόμος iu Fr. Soplr. ap. He- 
sych. Doed. 


V. 695. ἐγχέων φόβημα. cui ob religionem vel 
hostes cum sancto quodam horrore parcant. Zacobs. 
cf. Schol. Aristoph. ad Nub. 1001, Musgravio lau- 
datum, φόβημα. Kidd. ad Dawes. p. 85 coniecit πρό-- 
βλημα coll. Ai, 1212. Aesch. 'Theb. 540. 675. Eur. 
Suppl. 220. Meleagr. Frag. VI. Scilicet ut Sopho- 
cles id usurpaverit, quod ubivis occurrat. Doed. 


VW. 696. μέγιστα: Sio recte scriptum in T. Gl. . 
μεγίστως. Neutrum est plurale vice adverbii. Per- 
peram Aldus μεγίστᾳ, quod metrum mon admittit. 
Versus constat e-duabus penthemimeribus iambicis: 

6 τῷ | δὲ ϑάλ | λει μέγισ | τὰ yop | « 

Idem est metrum versus 698 (702.) 
τὸ μέν | τις οὔ | τε | νέος οὔ | τὲ 95 | oe: 


Quem sic in pedes suos divisi, ut quivis perspicere 
possit, Heathium falli, quum ait ad metri rationem 
legendum esse οὔτοι νέος. Sive οὔτοι sive οὔτε legas, 
perinde sanus et integer est versus, Sed οὔτε flagi- 
tat sermonis indoles, et nititur codicum consensu. 
Perperam Aldus et A. B. οὔτε »eagóg. — Brunck. 
Ut in Oed. T. 1225. Phil. 462. 


V. 697. παιδοερύφου. Vid. Bür. Ion. 1454, ubi 
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quae fecisse se testatur Creusa, si ex more Athe- 
niensium fecit, satis patebit, cur παιδοτρόφος voce- 
tur oliva. Vid. etiam Hesych. v. στέφανον. Nou 
male MSS. nonnulli ϑάλλον pro φύλλον. Musgr. 
Eur. Iph. 'T. 1070. γλαυκὸς ϑάλλον ἱερὰν ἐλαίας, ex 
quo loco Erf. lectionem ϑάλλον ortam putat. Zon. Lex. 
p. 1025. ϑάλλος xal ἃ τῆς ἐλαίας κλάδος . . Camerarius 
ideo dictum putat, , quod jvictori in Panathenaeis, 
in quibus etiam pueris locus fuerit, praemium datum 
sit oleum nioriae. Bothius, ut γλαυκᾶς, quod sy- 
nonymum sit γλαυκώπιδος, ila παιδοερύφου quoque: 
refert ad Minervam πολιοῦχον et σώτειραν. ξανϑός 
de vulgari oleae genere dicit Aesch. Pers. 625. ΕΗ 611. 


"V. 698. οὔτε νέας, οὔτε γήρᾳ. σημαίνων. Brunckius, 
neque nunc quisquam , neque olim imperans, ut γέρων 
sit i. 4. ἀρχαῖος. Sic fortasse γέροντα ᾿ μῦϑον et γέ- 
govr« πράγματα in Etymol. M. intelligenda. Pariter 
apud Latinos senex, vid, intpp. ad Hor. Sat. I, 10, 
67 et IL, 1, 34. Winshemius: zeque iuvenum; nec 
senum quisquam imperans; quod aut per μερισμὸν 
in uhiversum pro zullus imperator dictum esse,, 
aut, ut Reisigius vult, ad Xerxem iuvenem et Azrchi- 
damum aetate  provectum spectare potest. -Iacobsius 
explicat: neque . iueentute pollens, mec senectute 
gravis ; Hermannus autem ad solum χήρᾳ refert 
σημαίνων: senectulis auctoritatem adeptus. Impera- 
toris tamen mentio haud aliena a v. 695 (699-) Hell. 
Ego Brunckium probo. νέος est pro νέον, propediern, 
oppos. γήρᾳ Scil. χρόνου, quod additur in Fragm. 
Acris. II. ἀλλ᾽ οὐδὲν. ἕρπει ψεῦδος εἰς γῆρας joovov. 
Adverbium praetulit idem in Oed. 'T. 155. τί μοι ἢ 
γέον ἢ περιτελλομέναις ὥραις πάλιν ἐξανύσεις 


χρέος. Doed. 
V. 699. ἁλεώσει i. e. ἀφανίσει, exitio dabit. Re- 
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spicit hic historiam de oliva Minervae, statim, post- 
quam a Persis combusta fuisset, reviviscente. Vid. 
Herodot. VIII; 55. Pausan. in Attic. p. 64. Nihil 
hic. miraculi vidit credo Theophrastus, qui sic: ἡ 
ἐλαία ποτὲ προκαυϑεῖσα τελέως, ἀνεβλάστησεν ὅλη. Hi- 
slor. Plant. lib. If, 4, De hac oliva videndus etiam 
Liban. vol. II. p. 578. C. Musgr. — πέρσας h. e. 
ne tum quidem prorsus exstirpabit, etiamsi cae- 
dendo vastaverit in tempus. Brunckius: manu va- 
stans. κέρσας coniecit Wakefield. ad Lucret. I, 928. 
Doed. . ; ᾿ 


V. γοι. JMogiov Διός. De olivis Moriis multa 
dat Scholiastes Aristophan. ad Nub. 1001. Mzsgr. 


V.. 704. ματροπόλει. Pind. Nem. 5, 16 laudat 
Schneiderus in Lex. Ceterum dativum Bothius 
schemate colophonio positum vult. Haud scio an 
potius iungendus sit cum εἰπεῖν. 611. "Vid. ad v. 


695 (692.) 


V. 706. αὔχημα" σεμνολόγημα Bekk. Au. Gr. I, 
p. 468. χϑονὸς ex coniectura Erfurdtii in textum in- 
seruimus. 


V. 707. 'Unzov, An subaudiendum cüm his 
adiectivis εἶναι vid. ad 1154 (1091) (1077.) Sic Σί- 
συφον subaudito eve Pind. Olymp. XIII stroph. 5, 
Pyth. IV stroph. 1 οἰκιστῆρα B&rrov ubi Schol. λεί- 
"tet τὸ ἔσεσθαι. — εὔπωλον. Post εὔιππον manifesto 
superfluum est. An legendum εὔμωλον Hesychius: 
εὔμολος (lege εὐμωλος)ὺ ἀγαθὸς πολεμιστής, εὔοπλος. 
Musgr. εὔμωλον caeteroquin non ineptum, pro- 
pterea displicet, quod Neptunus fortitudinis Athe- 
niensium auctor vix recte dicitur; εὔοπλον dedit Wa- 
,kefield. ad Eur, Herc. F. 498, testante et probante 


E 
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Burgessio ad Eur. 'lroad. append. p. 126. δύὔπωλον 
intactum reliquit Reisigius, «UDuro»-mutans in εὖ- 
sàevrov, quod generatim ambo Neptuni-dona com- 
plecteretur. . Sed vulgata sana est. Imitatus videtur 
BIRDS Rhod. ap. Hephaest. p. 550 ed. Gaisf. 


σοὶ μὲν εὔιππος, εὔπωλος, ἐγχέσπαλος 
δῶκεν αἰχμὰν ᾿Ενυάλιος εὔσκοπον ἔχειν. 


Si discernere velis synonyma, everxov αὔχημα indi- 
cat artes equorum, bene subactorum et ad res bel. 
licas aplatorum, εὔπωλον autem genus equorum, no- 
bile et natura eximium. Caeterum conf. Aristoph. 


Eqq. 556 sqq.  Doed. 


V. 710. ἀκεστῆρα χαλινόν — domitorem procul 
dubio. Sed nihil simile alibi reperio. Jacobs. 


v. 711. ταῖρδε κτίσας. — Canteri emendationem, 
metro postulante, recepi.  Kzíceg utique ultimam 
producit, ut κλέψας Eurip. Rhes. 505, ἔκτεσας cor- 
ripit, ut ἤγγειλας Med. 1018. Musgr. | Non quo 
primum fuderit equum Neptunus ibi, sed quia, eo 
nimirum auctore, Erichthonius quadrigas iunxit. Virg. 
Georg. IIL, 113. Reisig. De Ποσειδῶνν ἱππείῳ Ar- Y 
cadum vid. Pausan. VIII, 25, 5, Doed. 

, A 


V. 712. &. Malim σά. Alioqui non salis appa- 
ret quid ad Neptunum faciat nautica Atheniensium 
peritia. Musgr. Cui accedit Reisigius, od post 
,&«Ma inferens, quoniam offendat mera navigii comme- 
memoratio sine ulla benigni datoris recordatione. 
Bothius mutanda interpunctione locam sublevare 
studet, deleto puncto post &ywaig; »»πλάτα adstru- 
»ctum τῷ '4 versu praecedente, positum pro πλάσαν, 
,notissima figura : πλάταν δὲ κείσας (κείσας enim subaud. 
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,ex antecedentibus), & — ϑρώσκει.“" Quod lenius vi- 
detur. He//. — ἔκπαγλ, Cum ϑρώσκει connecten- 
. dum: “ἔχπαγλα ϑρώσκει, mirifice saltat. Musgr. 
Etiam 7:00? cum ϑρώσκειν iungi vult Ilacobsius. 


V. 715. χερσὶ παραπεπταμένα πλάτα. Sic liquido 
in T. In duobus aliis, ut apud Aldum χερσὲ zaga- 
zroufva. Restituta genuina lectione, nunc demum 
congruunt antithetici versus: 


« M 3» € “ , 
ὁ γὰρ ic | aiv ὃ | ρῶν κύκλος. 


o? παρα  πεπταμέ | να πλάτα. 


At non video qui congruerent, si ex Heathii senten- 
iia legeretur 


* , , 
olv maga | πτομένα | πλάτα. 


[παραπτομένα glossema esse videtur, quod genuinae 
voci olim adpositum ab oscitante librario in textum 
ilatum fuit. Scilicet auctor glossae παραπεπεαμένὰ 
accepit, tanquam 81 esset a παρίπταμαι, quae deri- 
vatio grammaticorum auctoritate non destituta est, 
Videsis in Koenii notis ad auctores de dialectis p. 
$10 observationem e Lexico MS. quam ei submini- 
stravit Ruhnkenius, cui tot similia debemus. Ve- 
rum significationem istam huius loci sententia, nec 
verborum structura admittit. παραπεπταμένα, est.a 
παραττετάννυμι.) [Ex ed. rec.] Brunck. 


V. γιά. ἑκατομπόδων. ^ Quinquaginta numero 
fuere Nereides (sic docet Hesiod. 'Theogu. 264. Eu- 
rip. Iph. Aul. 1062. Iph. Taur. 429.) quas propterea 
Noster ἑκατόμποδας satis insolenter vocat. Ovidius 


tamen Fastor. VI, 499. 


Excipit illaesos Panope centumque sorores, 
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Propertius lib. III eleg. V, 55, 


O' centum aequoreae Nereo genitore puellae. 


Plato Critia: ZVyomidag δὲ ἐπὶ δελφίνων deni» κύκλῳ" 
τοσαύτας γὰρ ἐνόμιζον αὐτὰς οἱ τότε εἶναι. p. 1105, C. 
Fortasse legendum ἑκατομπόρων; ut ἑπεάποροι Τηλειά--: 
δὲς in Eurip. Rhes. 550. Musgr. Nihil mutandum, 
sed vertendum sane ἑχατόμποδας centum, non quin- 
quaginta, ut esse video apud Brunckium: siquidem 
περιφράζεν ΝΟΧ ποῦς. vid. ad 770 (790) (794.) Both. 
In Bothii sententiam Reisig. laudat πυκνόπτερον pro 
πυκναί v. 17, κεροβάτης, cornibus praeditus Aristoph. 
Ran. 280, inprimisque τυφλόπουν pro τυφλόν Eur. 
Phoen. 1595, vituperatque Solgerum, reddentem: 
Aundertgefüsst. Est fere. selbhundert  einherschrei- 
tend. Per ἑκατόν ΙΝΝηρῆδες ὀρχηστρίδες explicat- Elms- 
leius. Denique ἀκατομπόδων nescio quis apud Burges- 
sium. Z7e//. Nihil aliud hoc epitheton quam per- 
nicitatem, centum quasi pedibus properantium, ut 
ἑκατόγχειρ vires ac robur Briarei indicat. Item Fu- 
ria in El. 488 xe? πολύπους καὶ πολύχειρ vocatur. 
᾿Αἰκόλουθος gl Vict. ὅμοιος: accuratius etiam pri- 
mitiva potestate potest accipi: τὴν αὐτὴν κέλεύθον 
ἔχουσα. Doed. 


Ibid. ϑρώσκει. Hesych. 'T. I p. 1758. GOPQXKEF: 
πηδᾷ ἀφαάλλεται" κολυμβᾷ, qua glossa respici pu- 
tánt Hom. lliad. XXI, 126. ϑρώσκων τις xard κῦ- 


μα. . ἰχϑύς. ldem verbum de sagittae volatu est 
ibid. XV, διά. Doed. 


V. 716, 717. ἐπαίνοις εὐλογούμενον quum alias, 
tum chorico carmine tantum quod decantato - in- 
primisque iis versibus, qui bellicam commemorant 
gloriam. Quae, ne fiat μάτην ῥέουσα (259) Antigone, 
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Creontem conspiciens, tutelae promissae admonet 
chorum. Heli. 


Ὑ. “γι, φαίνειν raía fere. Vid, Bion: ad 
Trach. 258. 


V. 721. ἐξ ὑμῶν 50g φαίνοιτ᾽ &v... Nunc tempus 
est, quo mihi ex. vobis adparere possit salus. . Sic 
exprimi debuit vis optativi potentials. Non. enim 
est optativus proprie. dictus. Quippe is eam signi- 
ficationem habens, a qua denominatur, id est vo- 
tum enuncians, particulam ἄν. nunquam adsumit. 
Vide quae. nolavimus ad Comici. Equites 4oo. 
Brunck. τέρμα τῆς σωτηρίας. Brunckius certa sa- 
lus. Sed est potius summa, ultima salus. vid. Spec. 
Sophoc. p. 56, ubi attuli Eur. Or. 1556 et similia. 
Doed. ldem ésse, quod σωτηρίαν, vult Matthiaeus, 
laudans Eur. Or. 1528. Suppl. 617. Adde Homeri- 
cum τέλος ϑανάτοιο. Reisigius: meta salutis. H 611. 


V. 722. εἰ γέρων κυρῶς Pro ἐγώ vulgo κυρῶ, 
quod. Scholiastae annotatio glossema esse demon- 


« 


strat. Musgr. Sed εἰμί, non κυρῶ addere solent. 


glossatores. ^ Rectissime Reisigius ipsum Scholion 
emendat: εἰ γέρων κυρῶ" éyo δηλονότι. Si κυρῶ scri- 
psit Sophocles (scil. ὧν, vid. Erf. ad Ant. 485), hoc 
ait Chorus: Zamsi senex sum, tamen cum de de- 
Jendenda patria agetur, neutiquam videbor senex, 
Sin ἐγώ, hoc: Ego quanquam sum. senex, alii ἐα- 
zen praesto sunt, praeter me, qui defendant. Nec 
dissimulandum , commendationem habere lectionem 
ἐγώ non sant ab oppositione χώρας, (etenim etiam in 
Ant. 40 £yà omissum est) quam ab i lpso rei eventu, 
quandoquidem chorus, cum exhorlationes suas mi- 
nasque aspernantem videt Creontem, non tam ipse 


? 
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aperte et acriter resistit, quam ;regem potius regiuni- 
que comitatunr arcessit, qui vim arceant. Doed.- 


V. 724. £yysveig , id est αὐτόχϑονες, quod sihi laudi 
maxime esse ducebant Athenienses. Libri omnes, εὐ-- 
γενεῖς, ex sollemni harum vocum permutatione. 
Brunck. lure Schaeferus vulgatum εὐγενεῖς resti- 
tuit. Abunde enim ϑωπευτικόν hoc, praesertim quum 
et in rege iam supra laudasset τὸ γενναῖον Oedipus v. 
565 (569) et ipsos senes choricos appellasset γῆς 
ἄνακτας v. 027 (031.) | Nec satis exploratum habeo, 
num Brunckianum illud idem sit, quod αὐτόχϑονες; 
non enim omnes indigenae sunt aborigines.. Quod 
si hoc interpretationis demum artificio quodam eli- 
ciendum est; possit etiam εὐγενεῖς illuc detorqueri. 


Heil. 


V. 725. ὁρῶ — ὀμμάτων, ex oculis vestris — per- 
spicio. Musgr. Rectius: Elmsl. metum, .qui. in 
vultu adparet. 


V. 727. ὅν pertinet ad ἐγώ, quod latet in τῆς 
ἐμῆς. Seidl. ad Eur. El. p. 8o. vid. Wakef. et Erf. 
ad 'Trach. v. 261. Hell. — ὀκνεῖτε. Male in im- 
pressis uec ἀφεῖτ᾽, contra scribendi canonem, quem 
rectissimum statuit "Thomas in JZj. Scilicet cum 
Imperativo construitur verborum praesentis tempo- 
ris, μὴ τύπτε, non μὴ τύπτῃς: €t cum subiunctivo 
verborum temporis indefiniii, ut in exemplo quod 
profert ex Aristide: μηδ᾽ ἀπέχου uiv ὡς φίλων, πρόῃ 
δὲ εἷς πολεμίους. Cui simillima est huius versus con- 
siructio, μήτ᾽ ὀκνεῖτε, μήτ᾽ ἀφῆτε: Vide indicem no- 
strum in Aristophanem in Jy. Brunck. Si quis 
ὃν μήποτ᾽ ὀκνεῖν Scribendum putabit, recte habebit ora- 
tio, dum illud pro μήτε ποτέ accipiatur. Hérmann. 
in Diar. Class. T. XX p. 277. 
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V. 728. δρᾶν τὸ i. q. ὑβρίζειν. vid. Musgr. ad 
Ant. 1094. W'underl, Obss, Aeschyl. p. 55. 

V. 23o. εἴ τιν᾽ “Ελλάδος. Infra v. 1002 (1006.) 
εἴ τις γῆ. 1655 (1664) εἴ τὶς βροτῶν 'Trach. v. 8. 
εἴ τις relig γυνή. Apollonius Rhod. IV, v. 757. 
viv, εἴ ποτε. Schaef. εἴ vw. bene habere, nec mutan- 
dum in εἴ τες, observat Burgessius, comparato Ari- 
stoph. Plut. 655. Adde infra v, 866 (87o.) Ai. 487. 
'Thuc. I, 89. J 

V. 751. τηλικόσδ᾽ — Aldus et membr. τηλικόνδ᾽, 
In duobus aliis mendose zziíxov, quod tamen alteram 
lectionem firmat. Sed τηλικόσδ᾽ quin verum sit, nullus 
dubito. γέρων μέγ᾽ εἶμι, ἀλλὰ τηλικόσδε. ---- ἐπεστάλην dant 
membr. Ceteri, ut Aldus, male ἀπεστάλην. Brunck. 
Recte scripsit Brunckius τηλικόσδε ,, Missus sum ego 
»aetate iam provectus, ut nihil à me violentiae me- 
tendum sit.* |. Erfurdt. Revocavit Schaeferus vul- 
gatum, explicans: nolite metuere, senex senem ab- 
ducam. Verum loc si voluisset, dicendum, ni fal- 
lor, erat: τηλικόρδε τηλιχόνδε vel γέρων γέροντα. Porro 
quaeri potest, quaenam in Oedipi senectute comme- 
moranda vis sit ad confirmandos Coloniatarum ani- 
mos? Interpretetur quidem aliquis τηλικόνδε :. senem 
hunc capularem nullius pretii atque momenti. Αἱ 
hoc nequaquam Atheniensibus se esse persuasurum 
pulchre noverat Creon, quippe quum ob ipsum 
hunc senem cum vi armata advenisse eum pateret: 
se aulem senem esse, hoc non poterat nimis incul- 
care.  Libentissime igitur, quamquam γέρων 729 
(730) antecessit, ad repetendam primariam notionem 
τηλικόςδε servarem , dummodo vel unus liber addi- 
ceret. Jell. Nemo τηλικόςδε improbaret, si Co- 
dicum auctoritas accederet; cf. v. 955. καὶ τηλι- 
κὁς δ᾽ ὧν ἀντιδρᾶν πειράσομαι, quae eiusdem Creontis 
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verba sunt. Nunc autem verbis τόνδε τηλικόνδε Oe- 
'dipi senectutem, tanquam ob aetatem non iam men- 
üs sit compos [vid. Scholion] et suorum cura ac 
tutela egeat, Creon leniter ac non sine aliqua com- 
miseralionis specie increpat, ut Chorus fidem Oe- 
dipo datam habeat nullam, sed sponte eum ab- 
duci patiatur, tanquam ad ipsius utilitatem et ab 
amicis id fiat; haud aliter ac filii Sophoclis pater- 
nam aetatem apud iudiees dicuntur arguisse. (Qua- 
propter si inter illam litem et hanc fabulam talis 
nexus intercedit, qualem intercedere ferunt, facile 
potest credi, hoc ipso versu indignum istum sene- 
ctutis contemptum a poeta perstring. Doed. Ad 
haec significanda vereor ut ista vox sola suffice- 
ret. Hell. 


V. 753. His verbis inesse videtur armatae co- 
hortis excusatio, quod scilicet δήμιος sit πρῆξις , non 
ἐδίη (Odyss. III, 05): nam sequentia οὕνεχ᾽ rationem 
non reddunt, quare omnino quemquam delegaverit 
civitas, sed quare ipsum potissimum delegaverit. 
Itaque, si vel unus codex adnueret, pro ὕπο legen- 
dum suaderem ἐγώ: praepositione quidem facile ca- 
reremus, ut 412. Heil. 


V. 754. ἠκὲ μοι. Herodot. IL, 56. νόμος ἅμα κή- 
δεῖ κεκάρϑαι τὰς κεφαλὰς, τοὺς μάλιστα ἱκνέεται. Musg r. 
nam ob generis cognationem ad me potissimum per- 
tingebat luctus de istius aerumnis. ἧκέ uos pro ἧκεν 
εἰς ἐμέν, ut Oed. ΓΤ. 62. τὸ μὲν γὰρ ὑμῶν ἄλγος eig 
ἕν᾿ ἔρχεται Ἰόνον. 1acobs.. Adde Eur. Phoen. v. 
561 ed. Matth. πρὸς ἐμὲ γὰρ κακῶν ἔμολε τῶνδ᾽ 
ἄχη. Ceterum vid. ad v. 12. Heil. 


V. 755. τὰ τοῦδε πενϑεῖν πήματα πλεῖστον πόλεως. 
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" Sic scribendum pro πήματ᾽ ἢ πλεῖστον. Mutatum ab 
aliquo qui metro frustra metuebat, sensum mon 
curabat. Mark/and ad Suppl 401. Sic etiam 
eruditus alius Britannus apud Heathium. Brunck. 
Sed ut parum intelligitur cui illud 7' sensu carens 
intrudere placuerit, sio si πήματα πλεῖστον scripseris 
.de metro est metuendum. Quare Herm. ap. Erf. 
ad Ai. p. 628 πήμαϑ᾽ ἡ πλεῖστον coniecit, ut 7 eo- 
dem sensu quo og iungatur superlativo.  Eamque 
rationem, quamquam apud tragicos frustra huius 
usus exemplum quaesivimus , tamen, quia nec poe- 
ticus sermo (Pind. Ol. VI, 22 B. ᾧ τάχος) nec Attica 
dictio (Xen. Cyrop. VII, 5, 82. ἡ ἂν δύνωμαι τἀχιστα) 
locutionem respuit, diu veram esse iudicavi, ean- 
demque medelam Antonino Lib. c. 51 adhibui: ταῖς 
᾿δὲ νύμφαις πᾶν ὅσον ἢ πλεῖστον ἐπέδωκεν εἰς κάλλος, 
pro eo, quod Bast. Ep. cr. p. 148 πᾶν ὅσον ἦν con- 
iecit, ut et 7 πλεῖστον scribatur et πᾶν ὅσον absolute 
intelligatur, velut in μύριοε ὅσου εἰ ϑαυμαστὸν ὅσον. 
Sed altius inquirenti tanta mihi dubitatio exorta est 
de veritate illius emendationis, ut, quamvis nihil- 
dum in promptu esset, quod potius substitueretur, 
lamen non auderem in textum eam recipere. Ve- 
reor enim, ne h. l. sic intendendus sit superlativus, 
non 4 πλεῖστον, sed πολλῷ πλεῖστον requiratur; 
quae viae intendendi superlativi toto coelo distant. 
Nam qui 5 πλεῖστον, ὡς πλεῖστον, δέε πλεῖστον vel 
quam maxime, τεξ cum maxime dicunt, ab iis com- 
paratur ea proprietas, quae cuique inest, secum 
ipsa vel cum idea sua, non, uti fit per πολλῷ πλεῖ- 
στον, cum aliis aut rebus aut hominibus, qui eius- 
dem participes sint proprietatis. Etenim quarn opti- 


mus est: tam bonus, quam quis potest esse, unde . 


plene ó,r& δύναιο μάκιστον noster in Phil. 849; sed 
longe optimus est: multo melior, quam quisquam 


^ 
est. Tam sponte patet non posse unquam illi super- 
lativo addi genitivos, et sensu páriter atque exemplis 
carere: quam optimus omnium. Quare Thuc. I, 1. 
xal ἐπὶ πλεῖστον addidit ἀνθρώπων, id quod in ὡς Zn? 
πλεῖστον neque est additum II, 55 vel IV, 14 neque 
potuit addi. Atqui h. 1. 4 πλεῖστον πόλεως, B. 6. “τάν- 
rwv τῶν πολιτῶν, iungeretur. Nunc Elmsleidhis co- 
piis optima suppeditatur lectio πήματ᾽ εἰς πλεῖστον, 
Confer εἰς πλέον in Oed. 'T. 918 et quae congessit 
Stallbaum ad Plat. Euthyphr. p. 79. Doed. 


V. 757. ἱκοῦ scribi iubet Elmsleius. 


V. 588. ἐκ δὲ τῶν πάντων. Ed. Ald. ἐκ δὲ τῶν μά- 
Awr. Scholiastes, ἐκ. δὲ τῶνδε μᾶλιστ᾽, ubi τῶνδε ma- 
nifeste vitiosum est, non item τῶν, si pro αὐτῶν, 
accipiatur. Cf. Markland. in Appendice ad Suppl. 
Eur. p. 250. Apoll. Rhod. II, 1151. φυξίῳ ἐκ πάντων 
Κρονίδῃ zii. Pind. Ol. VI stroph. 2. κεῖναν γὰρ ἐξ 
«Adv. Musgr. Cf. Brunck ad O. T. 1082. Seidler 
ad Eur. Iph. T. p. 107. Eur. Alc. 274. 


οἰκτρὸν φίλοισιν, £x δὲ τῶν μάλιστ᾽ ἐμοί. 


Reiz. de Ad& inclin. p. 9. Buttm. ad Phil. 1245. 


V. 789, 740. πλεῖστον cum ἀλγῶ conneclere vi- 
detur Scholiastes, si sententiam  specles, non in- 
commode, Sed obstare videtur hyperbaton. Musgr. 
. — πλέον. Vulgo γέρον, quod nihil aliud est quam 
fartura, et versus fulcrum. — Recte Eldikius ia 
coniecturis mecum communicatis legit πλέον" ὅσῳ 
πλέον ἀλγῶ τοῖς σοῖς κακοῖς. ἐκ δὲ τῶν, lid est ἐκ δὲ 
τούτων, σῶν Καδμείων, ἐγὼ μάλιστα.  Pessima est 
"urnebi lectio, quam tamen aliquanto tolerabiliorem 
dedit, quam eam in codd. invenerat, in quibus est: 


27 
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ἔχ δὲ τῶν πάντων ἐγώ. 
ὕδῳπερ εἰ μὴ πλεῖστον ἀνθῥώπων ἔφυν, 
μάλιστα δ᾽ ἀλγῶ τοῖσι σοῖς κακοῖς γέρον. 


Ex' Aldina κάκιστος adsumsit: in ceteris etiam po- 
terat eam sequi, nisi Sophoclem, novitatis studio, 
prorsus-interpolatum edere constituisset, Bruzcf. 
Brunckius ex coniectura πλέον. Id ipsum, s. μᾶλλον 
' ad ὅσῳ msg, si placet, subaudi. Plato Euthyphr. c. 
12 p. 4i. Fisch. Χιωνδυνεύω ἄρα, ὦ ἑταῖρε, ἐκείνου 
τοῦ ἀνδρὸς δεινότερος γεγονέναν τὴν τέχνην τοσούτῳ, 
ὅσῳ ὃ μὲν τὰ αὐτοῦ μόνον ἐποίει οὐ μένοντα, ἐγωὶ δὲ, 
πρὸς τοῖς ἐμαυτοῦ, ὡς ἔοικε, καὶ τὰ ἀλλότρια. Simi- 
liora etiam haec Luciaui T. I p. 755. καὶ μάλεστα 
τοῖς ἄρχουσι xol πολλὰ πράττουσιν ὑμῖν, ὅσῳ καὶ πρὸς 
«πολλὰ δεῖσϑε τοῦ σώματος. T. II p. 187. μάλιστα 
δὲ παρ᾽ ὑμῖν, ὅσῳ ἱεροὶ τὲ ἔστε καὶ πάρεδρον τοῦ 
Πυϑίου κι τ. Δ. T. III p. 419. καὶ μάλιστα, ὅσῳ 
νήφοντες dv εἰρήνη καὶ ἀναιμωτὶ ἔξω βέλους io τεασό- 
μέϑα. Sed quid talia insector, cum ipse Sophocles 
vulgatam scripturam satis tueatur? Nam vide mihi 
haec 'Irachin. v. 512 s. ἐπεὶ ww τῶνδε πλεῖστον 
ὠκτισα Biénovo, ὅσῳ. πὲρ καὶ φρονεῖν oidev- μόνη. 
Schaef. Latina exempla suppeditanlDrakenbor- 
chius ad Liv. XLI, 22 et Intpp. ad Cic. Verr. 11, 
66. μάλιστα δ᾽ εἰ Porson Tract. p. 217. Bothius con- 
jecit ὅσῳπερ, οἶμαι, πλεῖστον ἢ νϑρώπων ἔφυν κάκι-" 
"erog, offensus superlativo iuncto cum πλεῖστον. — εἰ 
μὴ κάκιστος ἔφυν adseverandi formula est, ut in Phil. : 
- 558. εἰ μὴ κακὸς πέφυκα. Hell. 
' ! 


V. γάι. δύστηνον. Gl. V. δυςτυχῆ. δύστηνος ἄϑλιορ. 
ταττετὰν δὲ ἐπὶ οἴκτου ἢ παρὰ τὸ στῆναι, οἱονεὶ μὴ 
δυνάμενος στῆναι, ἢ ἀπὸ τοῦ στένω O πάνυ στένων καὶ 
τοῦ δὺς ἐπιῤῥήματος ὃ ἀεὶ κακός. 
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^ v. 7^1. Latuit interpretes vis particularum μὲν 
εἰ. δέ. Hospitis quidem, inquit, iure et honore frueris, 
nüsquam tamen diutius commorari licet, erroris instar 
semper circumvagaris. Hell. Legitima constructio 
baec foret: ὄντα μὲν ξένον, ὄντα δὲ ἀεὶ ἀλήτην καὶ x. 
τ. λ. Phil. 1156. ὁρῶν μὲν αἰσχρὰς ἀπάτας, σευχνὸν δὲ 
φοῖτα, . ἀνατέλλοντα. Doed. 


V. 742. κἀπὶ προςπόλου μιᾶς. Hunc |l videtur 
respexisse Eustathius p 394. παρὰ “Σοφοκλεῖ γοῦν ὃ 
Kofay τὴν ᾿Ισμήνην πρύςπολον τοῦ Οἰδίποδος εἰποὴν, 
προϊὼν ἐτυμολογεῖ τὴν λέξιν ἐν τῷ τὰς κόρας τάςδε ὧσ- 
cov προςπολουμένας. Celeroqui bene, nisi quod Isme- 
nen in Anligones locum substituit. Ilanc, non il- 
lam, intelligi, Sophocleus vidit Scholiastes, qui ta- 
men et ipse fallitur, μεῶς eo referens, quod Ismene 
jam abrepia esset. Quod. facinus tantum abfüit, ut 
Creon significare voluerit, ut in oralione, quae ad 
permulcendos .Oedipi senumque animos spectaret, 
prorsus celare illud ac tegere necesse haberet. De 
sola Antigone loquitur, quippe quae sola adesset. 
Alteram enim ad sacra rite facienda secessisse con- 
stabat. De usü praepositionis ἐπὶ dativo alias sic 
iunctae vid. Matthiae ad Hymn. Hom. p. 64. Vec- 
tunt cum: sed est fere: nixus, fretus, vel eliam ad- 
iutus. Hell. * 


, * 


V. 745. ὅσον πέπτωκεν. Ad ὅσον repete ἐς, de 
qua ellipsi iam diximus ad Dionys. Hal.,de Comp. 
Verb. p. 525. Plato Τ᾿ VII p. 189. ἐν aile ἡ ἠκι- 
cra πρόϑυμοι ἄρχειν οἱ μέλλοντες ἄρξειν. Xenoph. Hier. 
1, 1i. ἔρχονται καὶ εἰς πόλεις ἃς ἂν βούλωνται. Chand- 
leri Inscr. 108 citata Schueidero Lex. Gr. v. τρια- 
κάς: κατανεῖμαι αὐτὸν εἰς τριακάδα ἣν ἂν αὐτὸς Bov- 
ληται. Sic etiam Latini scriptores. Cic. de Leg. ἢ], 
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15. nam ego in ista "sum sententia » qua te fuisse 
semper scio. ubi vera ratio Goerenzium meum fu- 
gi. Corn. Nep. V, 5, 1. incidit in eandem invi 
diam, quam pater suus ceterique "Atheniensium prin- 
cipes. ubi v. Heusinger. "Velleius Paterc. li, 115 5. 
ob ea, quae, si propriis gessisset auspiciis, trium- 
phare debuerat , ornamentis triumphalibus — [do- 
natus] est. quae cum Ruhnkenio non solicitem. Ad 
gessisset. subaudi ea. Nostra interpretatio placuit 
eliam .Heusingero, scientissimo latinitatis viro, ad 
Vechueri Hellenolex. p. 521. Seneca de Benefic. VI, 
29. in. Opto in eo statu sit, quo semper beneficia 
distribuat. Ibid. VI, xo, 2. Video ferrum ex iisdem 
tenebris esse prolatum, quibus aurum et argentum. 
Eutrop. VII c. 21. μέ in eadem familiaritate, quá 
antea, habuerit. Schaef. Simillime Eur. Hipp. 
475, 474. (Brunck) εἰς δὲ τὴν τύχην πεσοῦσ᾽, ὅσην σύ. 
Adde Heind. ad Plat. Phaed. p. 91, Vell. Pat. I, 
7. Hesiodus vitavit, ne in id, quod Homerus 
incideret. Cfr. Frotscher,. ad Xenoph. Hier. l. 1. 
Hell. . 


V. 746. os — καὶ τὸ σὸν κάρα. Iunctum utrumque 
alias non menuüni. Heli. 


V. 747. τηλικοῦτος dictum pro τηλικαύτη, quod 
^otandum. Sic Electr. v. 614 Clytaemnestra de 
filia sua: xe] ταῦτα τηλικοῦτος. Obiter moneo, in 
Philostrati Heroic. p. áo Boisson., mutata interpun- 
clione, scribendum esse: χζέγονε uiv γὰρ augl τὰ 
εἴκοσί που μάλιστα ἔτη, τηλικόρδε ἐλάσας ἐς Τροίαν" 
«Boo δ᾽ ἰούλῳ βρύει, x. v. 4. Tam coniunctionem δὲ 
non importunam esse Boissonadus meus fatebitur. 


Schaef. 
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V. 748. τοὐπεόντος ἁρπάσαν duabus locutionibus 
coniunctis ortum. videtur: aAA τοῦ ἐπιόντος οὖσα, 
praeda cuiusvis, qui eeniat (ut ὄντες τῶν ἐπιτεϑεμέ- 
vov Plat. Polit. p. III, quem. locum citavi in Gramm, 
gr: $. 571.) et τοιαύτη. ὥστε τὸν, ἐπιόντα ἁρπάσαι. Mat- 
thiae. Oed. T. 595 sq. τό γ᾽ alvi οὐχὲ τοῦ ᾿πιόν- 
τὸς ἦν ἀνδρὸς διειπεῖν. 917. ἀλλ᾽ ἔστι τοῦ λέγοντος. 
Blomf. ad Aesch. Pers. ἀρπαγή᾽ scribit, quod unde 
sit, non liquet. He. 


V. γάρ, 750, 751. ἄρ᾽ ἄϑλιον τοὔνειδος. Mirum 
videri potest, cur enarratio calamitatum, tamquam 
exprobratio, misera vocetur, non ipsae calamitates: 
praesertim quum deplorationem illam potius dixeris, 
quam exprobrationem, [taque olim putabam, ὄνειδος 
et ὀνειδίξειν pet metonymiam, alioqui non inaudi- 
tam, de eo dici posse, qui adduxisset aliquem in 
turpitudinem exprobrandam, sicut versa vice poetae, 
oratores, rerumque scriptores, eorum, quae narra- 
verunt, ipsi perhibentur auctores, "lum hoc loco 
confiterelur Creon, se auctorem esse dedecoris et 
malorum Oedipi, quippe. qui vel -expulisset - eum, 
vel certe expellentes non prohibuisset, Postea tamén 
decessi de.ista opinione, simul quod nimia e Creon- 
tis ingenio videbatur. talis. confessio, | Sensum igitur 
hune esse arbitror: Nonne. miserrima sunt, quae 


modo turpiter et .conviciorum instar. de te praedi- 


care coactus sum? vel: Nonne foedissima est re- 
rum tuarum s. conditionis twae imago, quam modo 
expressi ? P erumtamen , addit, haec^dissimulari, ne- 
queunt, quum omnes sciant: αὐ tu re et facto dis- 
simula εἰς ἐμ. oblivionem adduc (iv ἀμνήμων τύχη 


γένοιτο Eur. Phoen. 64, 65 in simili causa) obtem-. 


perando - mihi. domumque - revertendo, ut hominum 


adspectui ἰδ. subducas.: ἢ δἰ ζω... τόὔνειδος.. .. Articulo 


í 


ideo opus fuit, quia ὄνειδος vocabulum pécov ests vid. 
Creuzer. ad Plotin. p. 520. Item Eur. Iph. A. 505; 


καλόν γὲ μοι τοὔνειδος ἐξωνείδισας.- 


Caeterum v. 54: baud scio an sic distinguendus fuerit: : 
ἀλλ᾽ ov γὰρ ἔστι ῥάβφανῆ κρύπτειν" σύ vUy X. T. À. 


ut, vuy sit coniunctionis loo. Doed. 


V. 751. ,uÀÀd ydg ex eo quidem ortum videtur, 
»quod Graeci enuntiationes, quibus canssa redditur, 
»ante eas ponere solent, quarum caussa reddenda est, 
p et ita particulae illae ab antiquioribus imprimis scri- 
»ptoribus crebro usurpantur. * Matthiae. ad Eur. 
Phoen. 571, 


V. 554; 755. φίλως εἰπών est χαϊρεῖν κελεύων: 
Hell. w οἴκοι πόλις i. e. patria. Brunck. Est 
enim pro 7 οἰκεία πόλις. Doed. 


"V. 756. δίκη. "Bene sic ed. 'Turneb. Vulgo δίκη. 
 Altrix Oedipi non erát "7 οἴκοι δίκη. sed ἡ οἴκοι nó- 
Ag. Musgr. Contra Reisig. in Comment. ΄,, δίκη 
» Oedipi πάλαι τροφός dicitur elegantissime. Nam et 
, iüstitia aluit et auxit eum, quoniam digno suis me- 
»ritis praemio potitus füit 'Phebarüm impeido: et rex 
»» creatus ipse iustiliae acerrimus vindex floruit.^ Nec 
tanien alteram ratiónem prorsus inauditam dixerim. 
uw. 957; 758 καπὸ ido o dpi Thuc. III, 92. 
ἀπὸ τοϊᾶςδὲ γνώμης. | Anacreon in Cicad; ἀπὸ μηδε- 
»óg τὸ βλάπέων. Musgr. παντὸς "681 neutrum, cf, 
Kidd. δὰ. Dawes. p. 456. λόγου δικαίου pendent. ex 
μηχάνημα. Ο ad omnia audax, qui vel ex omni re 
comparare possis (dv φέρων) -varium sive: callidum 
iusti*sermonis artificium. . iNou: obstat: Phil; 407. 
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ἔξοιδα γάρ νιν παντὸς ἂν λόγου κακοῦ 
γλώσσῃ ϑιγόντα καὶ πανουργίας. 


' Longe aliter locum reddit Brunckius: O ad omnia 
audax et e quolibet iusto sermone machinas pro- 
ducens subdolas. cf. Actt. Monacc. I p. 55. Doed. 
cf. 805 (007.). Fort. ὦ πᾶν cv τολμῶν. Cf. Epigon. 
Fr. II. [Add. Phil. 927.] Erfurdít. in marg. 


V. 561. πρόσϑεν re exspectari iubet νῦν ze v. 
768 (772), quapropter quae intersunt colis, non pun- 
clis, separanda sunt." .Doed. 


V. 765. ovx ἤϑέλες. Diod. Sic. IV, 65. τῶν περὲ 

* »! » , , ^ ' »«, 
τὴν οἰκίαν ἀσεβημάτων γνωσθέντων τὸν μὲν Οἰδίπουν 
ὑπὸ τῶν υἱῶν ἔνδον μένειν ἀναγκασϑῆναν διὰ τὴν, αἰ-- 


σχύνην.: Conf. Eur. Phoenn. 976. Doed. 


V. 768. d». Vid. Herm. praef. ad Oed. T. 
p. XXH. 


V. 770. σκληρὰ μαλϑακῶς λέγων. VVinshemius: 
animo acerbo blande loqueris: quae ut graecis satis 
adcurate respondeant, vereor. . Rectius Brunck. 
aspera verbis mollibus loquens. lta aut ad prae- 
terita referas, ut vel sit, quae facta sunt, ea córi- 
: sulto elevas et extenuas; vel benigno et miseri- 
cordi adloquio in oblivionem adducere studes, (quo 
facilius obsequium nunc paretur), aut ad futura tra- 
has, ad reditum in patriam, ut hic sensus existat: 
tamquam de bono vel commodo aliquo loqueris de 
£o, quod mihi est. odiosissimum. Ἢ εἰ]. 


V. 771. καὶ τοῦ τίς αὕτη — inlerrogative. Sic 
liquido in B. T. ut legendum esse vidit 'T'yrwhittus, 
In alis καίτον τοσαύτη sensu nullo. Brunck. Thuc. 
Ill, 12. τίς οὖν αὕτη τ] φιλία ἐγίγνετο. Doed. 
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V. 775. diy χρήζοις. Codd, γρήζεις, mendose. 
Structurae lex et temporum ratio flagitant omnino 
verbum optativi modi, ut in El. 629. 


πρὸς ὀργὴν ἐκφέρει, μεϑεῖσά nos 

λέγειν ἃ χρήζοιμ᾽, 
[ex ed. rec.] Brunck. Brunckius χρήζοις. Non opus. 
Sic statim sequitur φέρει, pro quo illum miror non 
dedisse φέρον. Schaef. 


V. 775. Brunck. Anall. III, 258. 
ὠκεῖαν “Χάριτες γλυκερώτεραν" zv δὲ βραδύνῃ, 
πᾶσα χάρις wéven , μηδὲ λέγοιτο χάρις. 


cf. Ai. 517. — οὐδὲν ubi exspectes οὐκέτι vide Doed. 
Spec. p. 65. 


V. 776. τῆςδ᾽ dv ἡδονῆς. ΟἹ, χάριτος. In B. T. 
τῆρδέὲ y ἡδονῆς.  Librariüm olfendit forte repetitio 
particulae ἂν, quae sic geminata millies occurrit. 
Brunck. ldem vertit: an inani ex dono volupta- 
tem capias? Ad sententiam non falso, minus ad- 
curale ad verba: dg« est nonne: vid. Schaef. Mel. c. 
p. 99. Heind. ad Plat. Cratyl. p. 19. Herm. ad 
Vig. p. 923. Matthiae Gr. p. 897. Monk ad Eur. 
Alc. 551. Apud Nostrum [El. 804 ubi δεινῶς ironice 
accipiendum.] Doed. Ai. 277. 


dg ἐστὶ ταῦτα δὶς τόσ᾽ ἐξ ἁπλῶν χαχά; 
et v. 1282. 
ἄρ᾽ ὑμῖν οὗτος ταῦτ᾽ ἔδρασεν ἔνδικα; 


quamquam aliter Brunckius. Sic Latini non solum 
encliicum ze (cf. Heus. ad Cic. OIf. III, 17.) sed 
etiam part. az. ita usurpant. vid. Gernh. ad Cic. 
Off. I, 15, p. 59. Sensus est: Nonne hanc volupta- 
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tem ut inanem nanciscerere i. e. nonne haec volu- 
ptas nulla tibi foret? Hell. 


V. 778. E duobus membris alterum distinguitur 
et mutato nominis numero et addito articulo. Vid. 
Pors. ad Phoen. 512. Heil. 


V. 779. ὥς σὲ δηλώσω κακόν Sc. ὄντα. ,,Partici- 
plum ὧν post verba δεικνύναι, σημαίνειν omitti potest, 
si adiectivum additum est.^. Matzhiae. ad Eur. 
Hec. v. 1191. Add; Herm. ad Ant. 467. VVunderl. 
Obss. ad Aesch. p. 95. 


V. cOi. πάραυλον. gl. ἀγρότην. Brunck. Imo 
vero πλησίον. vid. Brunck. ad, Ai. 892. — πόλις δὲ 
σοι. Elmsleius quod ad Heracl. 106. πόλες δὲ σή con- 
iecerat recte omisit in.editione.. Nam hos dativos 
necessitudinis potissimum vocabulis addi, recte no- 
tat Buttmannus ad Phil. 454. ὅς σοι πατρὸς ἦν τὰ 
φίλτατα. Adde 'Trach. 650. ἃ δὲ οἱ τάλαινα. Αἱ. .διδ. 
σὺ γάρ μοι πατρίδα. Oed. C. 1508 (1518,,)ὺ Doed. 


V. 702. τῆςδ᾽ — Perperam libri ommes τῶνδ᾽, 
Supra 601 (605) ὅτε σφ᾽ ἀνάγκη τῇδε πληγῆναι χϑονί. 
Aldus recte, ut membr. ἄνατος, quod compositum 
est ab ἄτη, βλάβη. : Alii ἄναιτος. B runck. Omnino 
legendum cum Scaligero zz;0. Musgr. Non du- 
bitarem vulgatae lectioni patrocinari, si verbulo Oe- 
dipus Creonte coram mentionem aut antea iniecisset 
aut paulo post iniecturus esset eorum malorum, 
quae Thebanis imminerent ab Atheniensibus. [ta 
enim dictum foret pro τῶνδε τῆς δὲ χϑονὸς κακῶν, 
de qua breviloquentia diximus ad v. 45 et 85. Nunc 
autem hoc unum reliquum fuerit, ut per hypalla- 
gen τῶνδε pro zzcóe dictum putemus; quae licentia 
quamvis et frequens tragicis sit et in pronominibus 
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imprimis locum habeat, tamen h. 1, abhorrere vi- 
detur a simplicitate sermonis.  Doed. 


V. 783. ovx ἔστε ταῦτα non est. ita. 'Trach. 449. 
'Ai.4á7o. Doed. 


V. 785. ἔστιν. Eleganter Scaliger ἔσται. Musgr. 
Imrno non solum, ut Reisigius monet, ,, praesens in 
, futuri speciem est positum, übi res fato constituta 
ostenditur, sed parallelismus quoque firmat vulga- 
tam «oll. v. 783 (787). Quum enim antithesis sit 
in col et παισὶ, non potuit tempus verbi mutare 
poéta, quin simul antithesin turbaret. Hell. For- 
tásse huc pertinet ἔστεν ταδ᾽" ἄρχε in Eur. Iph. A. 
1063 ubi intt. pariter ἔσται requirunt. 


. V. 706. τοσοῦτον. — Non opus cum Brunckio 
[et Valck. ad. Phoen. 1458] scribere τοσοῦτό y, quod 
falleretur si quis praeferret propter exempla a Val- 
ckenario congesta ad Eur. Hippol. v. 1250. In his 
' euim exemplis. enclitica non referenda ad τοσοῦτο, 
sed cohaerent particulae «rdg — γε, ἀλλ᾽ οὖν — γε, 
καίτοι — ye. Ceterum delevi comma post τοσοῦτον: 
iungenda enim τοσοῦτον μόνον. v. Valckenar. ad Eur. 
Hippol. v. 8o. Schaef. Praecipue Oed. T. 850; 
τοσοῦτο et τοιοῦτο usurpasse tragicos negat Elms- 
leius. Sententiam exemplis illustrarunt Valck, ad 
Phoenn. l. c. et facobs Anth. VIl, p. 125. 


. W. 788. ὅσῳπερ καὶ σαφεστέρων κλύω. Male in 
B. 'T. ἐκ σαφεστέρων. Verbum χλύω cum genitivo 
absque praepositione construitur, ut infra 1111 (1117.) 

- * , C » “3 5 -" , 9 
τοῦδε χρη κλύειν, El. 077. ἔσϑι τοῦτ᾽ ἐμοῦ κλυουσ᾽. 
Brunck. Nos utramque scripturam concinnavimus, 
xax scribendo. .Doed. 


V. 789. golBob τε, καὐτοῦ Ζηνὸς. Potior de dua- 
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bus. γεδι8 per particulas τὲ et καὶ coniunctis saepe 
elíam posteriorem tenet locum. Herm. ad 'Traeh. 
454. — Ζηνὸς. vid. Wakef. ad "Trach. 252. Aeschyli 
versibus scholiastae laudatis. voc, ϑεσπίσματα addidit 
Brauckius ni fallor ex Macrob. Sat. V, 22. Hell. 


Ve 790» ὑπόβλητον.», fallax , subdolum. Musg τ. 
€f, Ai..426. 510“ ὑποβαλλομαι Ai. 108. Ficto pectore 
- fatur Virg. Aen, Il, 1907. Hell ., 


"D 791. στόμωσιν. Aristoph. Nubb. 1106 Kust. 


εὖ μοι στομῴσειρ αὐτόν ἐπὶ μὲν θάτερα 
οἵαν δικιδίοις" τὴν. δ᾽ ἑτέραν. αὐτοῦ γνάϑον 
στόμωσον οἵαν ἐς τὰ μείζω πράγματα. 


ubi Schol. στομώσεις * ὀξυνεῖς" ἢ εὔστομον ποιήσεις" 3j 
μεταφορὰ ἀπὸ τῶν μαχαιρῶν. Attamen, si etymon spe- 
ctes, potest etiam inverso ordine ad ferrum a lin- 
gua translatum. videri vocabulum, Hell. 


Ibid. ἐν δὲ τῷ λέγειν. Intenderetür vis sententiae, 
δὲ scriberemus: fv δὲ, commiate post λέγειν collocato: 
ἕν μόνον, δηλονότι κακὰ ἀντὶ σωτηρίων : qualis ' stru- 
cturae exemplum simillimum habes in: Oed. Τ᾽" 215. 
& δ᾽ αἰτεῖς,. . «ἀλκὴν λάβοις ἂν χανακούφισιν χαχῶν. 
Quanquam ἐν praepositio minime per se est suspe- 
cta; vid. mox v. 797 (901) 562 (566) Phil. 519. 
τοῖςδε μάρτυς ἐν λόγοις, p. e. testor iis, quae modo 
narraturus sum. Caeterum ad τῷ λέγειν supple TO4- 
abra sc. ὑπόβλητα καὶ στομωτὲὶὰ ἔπη." Doed. 


V. 792. wux- ἄν. λάβοις. ^ An legendum exo? 
Musgr. Quam coniecturam acute defendit Reisi- 
gius, quod perspici/non possit; quo pacto Creéon 
plura ad suam ipsius perniciem comparata, quam δὲ 
salütem dicere videatur: igitür- sax« et σωτήρια ad 
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Oedipum potius spectare, idemque significari, quod 
. 766 et 773, 77& (770 et 777, 7790). Possis vul- 
gatum ita defendere, ut universe dictum statuas, 
pro χακὰ λάβοι τις dv: sed rectius Creontem, diserte 
Adpellari dixeris, Bene igitar Brunckius: Aoc ex ser- 
mone mala auferes plura, quam commoda. Ad mi- 
mas enim iratus Oedipi aninius. provolvitur: quae 
minae vel eo spectant, üt futura Coloniatarum vis 
in defendendo et retinendo Oedipo iamiam intente- 
tur, vel, quod malim, hoc tantum significant , eo 
pertinacius infestiusque denegaturum esse Oedipum, 
quo magis blandis 'et: fallacibus verbis Creon instet. 
Quae quidem: pertinacia .conviciis praesertim iuncta 
quidni malum dicatur. Hell. 


Ibid. τὰ πλείονα Hermannus ad Ant. 5:5 in- 
lerpretatur τὰ πολλὰ. vel πλεϊστὰ λάβοις ἂν κακὰ μᾶλ.-- 
ον ἢ σωτήρια. "Herod. III, 24. βούλεσϑαι παρϑενεύ- 
ἐσϑαι πλέω χρόνον (h.' e. πολλὸν χρόνον μᾶλλον) ἢ τοῦ 
πατρὸς ἐστερῆσϑαι. Τὰν. IV, 46. Multi in ruina 
maiore quam fuga oppressi. h. e. ruina. magna 
potius, quam, fuga. 'l'erent, Andr. 11, 5, 16. omnes 
aibi malle .melius esse, quam alteri, pro sibi 
potius bene esse, quod latuit Bentleium, | Nec 
' dubito, e duobus illis comparalivis, velut fortius 
quam felicius, alterum saepe non per zzagis sed per 
potius explicandum esse. Je. 


V. 795. οἶδα γάρ σε ταῦτα μὴ πείϑων. Nescio qua 
incogitantia pravam versionem priorum interpretum 
retinui. [Verterant illi tanquam legissent πείϑοντ᾽ .] 
Vertendum erat: Quandoquidem. scio, me tibi haec 
non persuadere. Scilicet quae tibi praedixi, et istud 
maxime, fore, ut plus damni, quam commodi per- 
eipias ex hoc tuo. sermone. Brunck. Flanissima 
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' 


assentior Viro docto emendanti οἶσθά γάρ μὲ ταῦτα 
μὴ πείϑων. Musgr. Dupuis distinguit: 


ἀλλ οἵδα yàg σε" ταῦτα μὴ πείϑων iu, 


vertens: movi ego ie: liaec non persuadens abi. 

' Equidem vulgatam interpungendi rationem retinen- 
dam, et ταῦτα non de iis tantum quae futura prae- 
dixerat, id quod Brunckius et Elmsleius volunt, sed 
de omnibus, quaecumque elocutus erat Oedipus, in- 
telligendum censeo: tamquam is copiosius dicat: 
frustra tibi, quae in me ei commisisti, el iamiam 
comwnissurus es, quaeque in te ipsum inde redun- 
dabunt, exprobravi ac depinxi: mirum quantum ab- 
est, ut tu unquam his fidem habeas, et ad sanam 
menlem redeas: itaque hinc facesse. Reisigius πεί-: 
Sovr probat, quod et excogitavit Matthiaeus in Obss. 
p. 24 et praebet MSF. Hell. 


V. 796. δυρτυχεῖν ἔμ εἷς τὰ od. Sensus postu- 
lare videtur δυςνοεῖν. Musgr. Verte: Mihine pu- 
tas, cum haec loqueris, male fore ex malis tuis 
an tibi ipsi? Eur. El. 928, ἤλπισας Ὡς εἰς σὲ μὲν 
δὴ μητέρ οὐχ ἕξεις κακὴν Γήμας, ἐμοῦ δὲ πατρὸς 
ἠδίκεις λέχη. Add. Or. 555. Responsum autem Oe- 
dipi ita est formatum, quasi Creon eandem illam 
sententiam his fere verbis fuerit complexus: οὐ za- 
μαυτοῦ, ἀλλὰ τὰ σὰ ἡ δίω ποιῆσαν βούλομαι. — Egregie 
erravi, cum h. 1. tractarem in Specim. Soph. p. 66. 
δυςοτοχεῖν coniecit Erf. in margine. Doed. ἐν τῷ 
νῦν λόγῳ mihi non est, quum haec loqueris (ut 
Winshemius etiam), sed aec loquendo, iis, quae 
nunc loqueris, durch dein Reden: nec tam monen- 
tis esse haec verba puto, quam minantis. Diu jan» 
irritatus Oedipi conviciis Creon et ipse ira exardescens 
illius minas v. 787, 788 (791, 792) ad verbum paene 
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relorquet, haud obscure siguificans , vim se paratu- 
rum, Hell. 


V. 8o. φύσας φρένας i. e. φρόνιμος γενόμενος vid. 
Brunck. et Lobeck. ad Ai. 1066. Herm. ad Vig. 
pag. 766. Wesseling. ad Herodot. V, gi. cf. Ant. 

. 1078. 


V. 801. λῦμα τῷ γήρᾳ opprobrium senectutis. 
Sic ὦ κάϑαρμ᾽ Εὐριπίδη in Schol ad Orest. 554. 
'Musgr.. Ipsum λῦμα pro concreto, quamquam di- 
N . . * . 
verso sensu, legitur in Eur. Troad. 607, ubi vid. 
Seidl. Sensus est: Quae laus est senectutis, ut sa- 
pientiam et moderationem | didicisse senes existi- 
mentur, ea tuo exemplo imminuitur. "Vid. Actt. 
Monacc. 'T. I p. 52. Interrogationem si ex edd. vett. 
posueris, et acerbitas dicti aliquantum minuetur, 
* responsio qualiscunque Oedipi desiderabitur. Brun- 
ckius vertit: in senectute etiam noxium te demen- 


tia facit. . Doed. 


V. 802, 803. ἄνδρα. — Cogitandum de rabulis il- 
lis, 401 caussae, quam susceperint, iustitiam nihil 
curantes, hoc tantum spectant, ut bene et probabi- 
liter videantur dixisse. ἐξ ἅπαντος εὖ λέγειν est: τὸν 
ἥττονα λόγον κρείττονα ποιεῖν. Iacobs. Sic ἐξ ἅπαν- 
τος κερδαίνειν in. Ant. 512, Vid. infr. ad v. 757 (761) 
Addit Erf. in marg. Eur. Suppl. 299. ἐξάπαντος, quod 
Aldus praebet, est omni modo; vid. Lamb. Bos. de 
Ell. p. 496 ed. Schaef. Ad εὖ λέγειν Erfurdiius ci- 
tat Eur. Suppl. ὅ11. ἀχρεῖον τὰς γυναῖκας εὖ λέγειν. 
Burgess. ad Eur. Troad. 452 καὶ δεινὸν coniicit pro 
δίκαιον. Doed. 


V. 804. καὶ τὸ τὰ καίρια. "Tres codd. καὶ zd xal- 
e, ut in impressis. Aliquanto melius Suidas καὶ 
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τὸ καίρια. Αἱ verum est καὶ τὸ τὼ καίρια, quod iam 
acute viderat "Toupius Emendat, in Suidam III, 516. 
In membr. et in T. Scholion integerrime habet xa? 
ἄλλο τὸ τὰ ἀναγκαῖα λέγειν, üt etiam in "Turnebi edi- 
tione. Priorem articulum in Romana scholiorum : 
editione omissum restituimus. Brunck. Elegantem 
lectionem conservavit Suidas v. χωρὶς, Gatakero Ad- 
vers. cap. 1 merito comprobatam, Musgr. Adsen- 
titur Schaeferus.  Secuti sumus iudicium Seidleri 
ad Eur. El. 419. , Facile intelligitur τὸ εἰπεῖν ad τὸ 
»»καίριαγ, aegrius desideramus articulum ad καίρια. 
,»Cf. Aesch. Sept. adv. 'l'heb. 1. 621. Choeph. 578. 
,Eur. Iph. A. 829.* Adde praeter ea, quae ad v. 
584 (588) dicta sunt, Phil. 965. 


τὶ δρῶμεν; ἐν σοὶ καὶ τὸ πλεῖν ἡμῶς, ἄναξ, 
ἤδη στε, καὶ τοῖς τοῦδε προςχωρεῖν λόγοις. 


-Et vindicanda ibid. 108 vulgata: 
οὐκ αἰσχρὸν ἡγεῖ δῆτα, τὰ ψευδῆ λέγειν; 


Plura vid. ap. Popp. Obss, ad 'Thuc. p. 64 not. Si 
quis ze minus exspectaverit, quia distinguuntur no- 
tiones potius quam copulantur, «conferat Aesch. 
Prom. 925. 
μαϑήσεταν 
ὅσον τὸ T ἄρχειν καὶ τὸ δουλεύειν δίχα. 


ubi Elmsl. olim τό 7  coniecerat. Nunc idem apte 
comparat Eur. Alc. 551. χωρὶς τό τ΄ εἶναι xal τὸ μὴ 
νομίζεται. D oed. Sic Reisigius quoque Quoniam fa- 
cilius τὸ ab emendatore vulgatis adstrictam legibus 
Grammaticam observante proficisci potuerit, quam 
τά: addens ille, traiectam esse parliculam ze, et 
vulgarem orationis structuram hanc fore: χωρὶς πολ- 
λά τε εἰπεῖν καὶ τὰ καίρια. 


! 


E 
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V. 805. Versum ita 'scriptum libri ómmes exhi- 
bent: ες δὴ oU βραχέα, ταῦτα δ᾽ ἐν καιρῷ λέγεις. Nul- 
lus hic locus adversativae particulae δὲ, sententia 
copulam flagitat. Nihil verius 'l'oupii emendatione, 
quam recepimus. ὡς hic valet λίαν. [ex ed. rec.] 
Brunck. Minime. Est coniunctio duarum enun- 
ciationum, a£ tu pauca, haec pauca autem ut in 
tempore dicis! Reisigius βραχέα τ᾽, αὐτὰ, H eL1, Non 
satis intelligo, 'quomodo dubitare quisquam de illo 
ταῦτα δὲ potuerit, qui ironiam dicti perspectam habeat. 
Creon ab Oedipo in rabularum numerum relatus, qui 
lingua multum valeat , ambiguitate huius laudis per- 
specta, se non tam copiose, quam recte oravisse re- 
spondet; non enim eum se esse ait, qui multis verbis 
decipere consuerit, sed qui paucis recte orare. Suspe- 
ctam quidem esse breviloquentiae in oratoribus lau- 
dem; quandoquidem paucis iisque sapientioribus bo- 
nae causae (quoniam ἁπλοῦς ὁ μῦϑος τῆς ἀληϑείας) et 
honesti virilisque animi documento sit, multitudini 
contra et levioribus ingeniis inopiae indicium et impe- 
ritiae dicendi; malle tamen se, falsa illa copiosi ora- 
toris laude omissa, βραχέα μὲν λέγειν, ταῦτα δὲ xal- 
Qua, pauca quidem dicere, sed quanto pauciora tanto 
aptiora. Has duas virtutes, quas ita sibi assumit 
Creón, orationi eius inesse negat Oedipus, ironice 
affirmando: Scilicet quam tu breviter quidem con- 
cise et simpliciter ,; sed apte oravisti! ^ Namque 
nec ita brevem Creon habuerat orationem et eam 
quidem, qua nullo eventu malam causam defendis- 
set, ut nec ab honestate nec ab arte oratoria καίρια 
protulisse dicendus esset. Vides, adeo opposita sibi 
esse βραχέα et καίρια, ut μέν potius desiderare li- 
ceat in priori membro, quam δέ improbare  posi- 
tum in altero. Ad ea Creon satis commode respon- 
det: Non sane iis probabitur oratio mea, qui ita 
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vel vesani vel obstinati sunt, ut tues. Caeterum 
βραχέα non est, opinor, pro βραχέως, sed coaluit ex 
παῦρα ét βραχέως. Vid. ad v. 1591: (1602.) Recte 
Elmsleius comparat Homericum: παῦρα uiv, αλλὰ 
μάλα λιγέως. Doed. ; ᾿ 


V. 806. Responsionem ad posterius tantum an- 
tecedentis versus membrum referendum esse sensit 
Scholiastes. [Non possunt haec mea verba videri 
opportuna, si cui eadem mentis -perpersitas, quae 
tibi. Hell. 


V. 807. ἐρῶ γὰρ καὶ πρὸ τῶνδε.  Bothius: prius- 
quam hi dicant; sed hoc tum imperiosius, quam 
pro hospitis supplicis persona, tum languidius, post- 
quam v. 795 (797) Creontem iam abire iusserat, 
idque iubendo Coloniatas praevenerat. Placet igitur 
Brunckius, Winsh. secutus: Aorum nomine. Sic fidu- 
cia quadam anticipat chori sententiam et voluntatem 
Oedipus. Rarior hic praepositionis significatus. In eau- 
dem dubitationem adducit fortasse et v. 1514 (1524) 
et O. T. 10, quibus locis dissentire vides Brunckiuni et 
Winshemium, quamquam ad sensum ibi haud. mul- 
tum intersit, utram praeferas significationem. 7e. 


V. 808. ἐφορμῶν. Malim: ἀφορμῶν, abducens a 
loco ubi vivere me oportet. M usgr. Hortans ver- 
tit Brunckius. Rectius gl. Vict. ἐφεδρεύων derivato 
participio ab Zgooueiv, stationem agere, ut Creontis 
importuna custodia classi comparetur, quae hostes 
ubique circumvallatos teneat (διὰ τὸ vg ἡμῶν noài- 
λαῖς ναυσὶν. ἀεὶ ἐφορμεῖσϑαι, "Thucyd. I, 142), quo- 
niam Atlici poétae ac praeter caeteros Sophocles no- 
tiones ex re nautica petitas mirum , quantum venan- 
tur. | Doed. 2. 


28 
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V. 809, 810. πρός γε τοὺς φίλους. Sic recte B. 
T.in aliis πρὸς δὲ τοὺς — locus vulgo male inter- 
punctus. Bruzck. Nonnunquam in magnis ani- 
morum commotionibus orationem imperfectam re- 
linquunt poctae, ut Quos ego — Virgil. Aen. I, vide 
et Oed. 'T. 555 (525) et 458 (450.) Hoc si-hic se- 
cutus est auctor, scripsisse eum coniecerim: 


Mogrvgopot τούὐοδ᾽, οὐ o, πρός γε τοὺς φίλους 
ΟἿ᾽ ἀνταμείβῃ ῥήματ᾽" ἣν δ᾽ ἕλω ποτὲ — 


Musgr. Huiusmodi aposiopeses non satis pro ve- 
teris tragoediae dignitate, Erfurdtius locum ita tra- 
ctavit: οὐ σὲ πρόςϑε, τοὺς — ῥήματ᾽, 5 σ᾽ ἑλῶ ποτε 
»8C. παύσεσϑαι; te non antea. destiturum esse garrire, 
»quam te cepero, ex iis iudicans, quae amicis re- 
»spondisti. Non enim dicitur ἀνταμείβεσϑαι πρός τι- 
»7»w* Quam emendationem quo minus, ut ipse de- 
creverat, in textum recipi velim, obstat, tum quod 
haec verbi παύσεσϑαι ellipsis et ipsa aposiopeseos 
instar esset, tum quod verborum structura impedi- 
tior evaderet. Aliam medicinam adferre studuit Rei- 
sigius textum sic refingens: 

μὰρτύρομαν vovgÓ , οὗ σύ, πρὸς δὲ, τοὺς φίλους 

of' ἀνταμείβει ῥήματ᾽, ἢν σ᾽ ἕλω ποτε. 


Hosce antestor, cuius rei gratia tu, atque in- 
super amicos qualibus redarguis dictis, ubi te 
cepero. Hell. lungo: μαρτύρομαν τούςδε, ἣν σ᾽ ἕλω 
ποτέ, in quibus verbis s» est mum, quasi praecesse- 
rit non μαρτύρομαι, sed ὄψεσϑε. ,zv et quae idem 
»Significant particulae sollicitudinem aliquam et spem 
»,melumve de eventu indicant. Eur. Andr. 42.* 
Herm. ad Vig. p. 835. "Eie autem Creon eodem 
sensu dicit, quo Oedipus supra v. 756 (760), per- 
suadendi, adducendi, sicut νικᾶν et ἀναγκάζειν de ora- 


tionis et consiliorum victoria usurpantur. Non dubi- 
tat quippe Creon, quin Oedipus, simulac filias unam 
audiverit interceptam, alteram vi divelli a se vide- 
rit, etiam sua sponte petiturus sit. Thebanorum ur- 
bem, sive obsidum tam dilectarum cura impulsus 
sive sua inopia et solitudine coactus, Oedipus au- 
tem nihil tale quid accidisse augurans, ἕλω sensu 
vulgari intelligens ita respondet, quasi iam tum aper- 

.tam vim minitatus sit Creon. Reliqua verba οὐ .σὸ 
.- ῥήματα parenthesin efficiunt; οἷα est pro ὅτι τοῖα. 
Non te antestor, inquit, £uo enim alloquio absti- 
nere malo, ne forte contumeliosum responsum denuo 
feram, quoniam tam superbe respondere soles tuis. 
φίλους h. e. προφήκοντάς τὲ γένεν καὶ φίλως λέγοντας. 
De consiructione ἀνταμείβεσϑαι πρός τινὰ neutiquam 
sum sollicitus ; eandem enim hoc verbum assumit 
constructionem quam ἀμιλλῶσϑαι, e. gr. in Plutarch. 
Vit. Cat. p. 562 d, propter significatus cognatio- 
nem. Doed. 


V. 812. κἄνευ τῶνδε. Malim: κἄνευ τοῦδε, etiamsi 
te non abstulero. Scholiastes etiam τῶνδὲ hoc sensu 
interpretatur. Sed «ea lectio iüvenustam ἀμφιβολίαν 
efficit. Musgr. Sed excusanda ambiguitas potius 
quam corrigenda. cf. 478 (495.) 


ἍΝ a 
τούτων ἀκοῦσαν βούλομαι' μέγιστα γάρ. 


Ant. 467. 
ἀλλ᾽ ἂν, ei τὸν ἐξ ἐμῆς 
μητρὸς θανόντ᾽ ἄϑαπτον ἐσχόμην νέκυν, 
κείνοις ἂν ἄλγουν' τοῖς δε (morte) δ᾽ οὐκ αλ- 
γύνομαι- 
ΑἹ, 528, 
αλλ᾽, ὦ φίλοι, τούτων γὰρ οὕνεκ ἐστάλην, 
ἀρήξατ᾽ εἰφελϑόντες, εἰ δύνασϑέ τι. 
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Add. Herodot. 1, 17. zdde εἵνεκα. 22. 145. Ad sen- 
sum igitur recte Brunckius: etiamsi non capiaris. 
Dissentit Reisigius, interpretans: Asce orbatus filia- 
libus tuis. Hell. 


V. 018. ποίῳ ξὺν ἔργῳ. | Quanam re declarabis 
non eerba esse minas tuas? | Hell. 
EI 
V. 916. ouo... Libri ᾧμοι. Promiscue ista ad- 
hibentur. At ex Creontis responso perspicitur prius 
hic poni debuisse. ozuos — τάχα μᾶλλον οἶμωξεις. Sic 


El. 788. 


οἴμου τάλαινα" νῦν γὰρ οἰμῶξαν πάρα. Brunck. 


V. 817. Malim τήνδε τ οὐ μακροῦ χρόνου [sic 
Bothius] e£ hanc (Antigonam) mox habebo. Schaef. 
Probant etiam Reisigius et Elmsl. coll. v. 551. El. 
1416. Eur. Ion. 1501. Sed y: defendi potest ea 
potestate, quam illustravimus ad v. 475. JDoed. 


V. 818. 5 προδώσετε restituimus, In priori enim 
interrogationis parte, τέ δράσετε, inest fiducia quae- 
dam auxili. Doed. 


V. 821. οὔτε πρόςϑεν εἴργασαι. Libri perperam 
οὔϑ᾽ ἃ πρόςϑεν. Ortus error ex male accepta voce 
τανῦν, quae nihil aliud est quam γῦν. οὔτε νῦν δί- 
xcix πράσσεις, οὔτε πρόςϑεν εἴργασαι. Sic infra 849 
(855.) οὔτε νῦν καλὰ δρᾷς, οὔτε πρόςϑεν εἰργάσω. ln 
B. τανῦν scriptum una voce. Vide Koenium ad li- 
bellum de Dialectis p. 5o. Brunck. Vulgatam vin- 
dicavit Schaeferus ad Greg. Corinth. p. 120. Erf. 
in marg. comparat Eur. Hec. 524 Pors. 


V. 825. ὑμῖν y Bothius. Censor Eph. Ien. 1810 
obiecit Hom. Od. II, 75. Si quid mutandum esset, 
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δὲ insererem. In El. 797 recte ut videtur πολλῶν δ᾽ 
ἂν ἥκοις praebent MSS, Mon. et Aug. b. Doed. 


V. 825. Locos de deorum hominumque despe- . 
"ratione in summa animi aegritudine collegit Lobeck. 
ad Soph. Ai. p. 282. Heil. 


V. 826. τῆς ἐμῆς. In speciem et ad fraudem a 
Creonte hoc esse compositum pariter ac τοὺς ἐμοὺς 
v. 828, (832) nemo. non videt. Quo enim praecipuo 
in Antigonam iure is gaudebat?  Adfinitatis? Ad 
- patrem illa multo magis pertinebat quam ad avun- 
culum. Regiae potestatis? Non arctius illa obstri- 
cta tenebatur quam ipse Oedipus, quem tamen Creon 
nunc non vindicat suum. Z77e//. 


V. 827. d γῆς ἄνακτες. — Vide ad O. 'T. gii. 
Brunck. 

V. 051. βάσανον εἶ χερῶν. infra v. 1290. οὔτ᾽ εἰς 
ἔλεγχον χειρὸς οὔτ᾽ ἔργου μολών. Schaef. Mnasalc. 
Ep. in Brunck. Anall. T. I p. 195. 


ἀνδρῶν χρινομένων ἐν βασάνῳ σοφίης. Doed. 


V. 852. μωμένου.͵ De Tos verbo vide interpre- 
ies Hesychii ad v. μώμεϑα. Exstat enim in versu 
Epicharmi, quem Xenophon in secundo Memorab. 
citat. Musgr. cf. Brunck. ad "Trach. 1156, qui Hea- 
thio praeeunte recte locum vertit: non equidem a 
te (sc. abstinebo manum) s zstaec moliris. Wins- 
hemius: prohibebo ita, ut ne tu quidem vituperare 
queas, quasi legisset μωμωμένου.  Reisigio videtur 
Klelladius ap. Phot. p. 967 xa μώμεναι, ἡ μετοχὴ παρὰ 
Σοφοκλεῖ hunc locum recordatus esse et μωμέγου po- 
suisse. Hell. 


V. 855. μαχεῖ correclio est Porsoni Adverss. 
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p. 176, quae commendationem habet ab Hom. Od. 
XVIII, 65, unde expressus videtur ἢ. ]. 


““ 
ἐπεὶ πλεόνεσσι μαχήσεται, ὃς κέ σὲ ϑείνη. 


Quod si Porsonus etiam πημανεῖς requirit, non as- 
sentior, quamquam amplecti videtur Elmsl. ad He- 
racl. 799, coll. Ant, 242. "l'rach. 872. Aesch. Suppl. 
531. Eur. Andr. 1064. Doed. 


V. 855. Optime venerandus Theologus, Zacha- 
.rias Mudge, versum hunc Choro tribuit, proximum 
vero [seu potius priora eius verba] ^Oedipo, qui 
tale aliquid eventurum "Theseo antea praedixerat, v. 
681 (649) (653) et seq. Mus;gr. Equidem Oedipo 
neque verba οὐκ ἠγόρευον ταῦτ᾽ ἐγαὶ ultro tribuere 
ausim, et illa, quae eidem in Codd. tribuuntur, πό- 
λει μαχεῖ γὰρ εἴ τὸ πημαίνεις ἐμὲ, in Creontis perso- 
nam transferre cum leisigio, quum praeseriim MS. 
Laur. in Scholio ταῖς Θήβαις praebeat pro ταῖς ᾿49η- 
voi. Oedipus ex quo tempore ultimo angore pres- 
sus v. 027 (021) sive Chori seu deorum auxilium 
imploravit , inde despergntis instar videtur. obmu- 
"tuisse; itaque ista cerle verba. non poterat interse- 
rere, quibus languidus antehac rerum spectator ipse 
censeretur, Quippe haec est rerum sententiarumque 
series ac nexus. Creon ubi manum iniecit Anti- 
gonae, manus contra tendentes seutit Chori. Absti- 
nere iubet Chorüm ; quo non obtemperante, sanctum 
se Thebanorum legatum iactat violatumque ius le- 
gationis arguens'civitatis ultionem prae se fert. Sed 
Chorus quoque quamquam non disertis verbis, vio- 
latum a Creonte hospitium iam prius incusaverat (v. 
826 (850.)) ideoque Creontis crimini crimen idem, 
minis minas easdem obiectat ostefitando Athenien- 
sium vindicationem. Erf. in marg. sic ἢ. 1, constituit: 


ΚΡΈΩΝ. πόλει μάχεν γὰρ, ef τι πημαίνεις ἐμὲ, 
ΟΙΔ. οὐκ ἠγόρευον, ταῦτ᾽ ἐγώ; ΧΟΡ. μέϑες χεροῖν 
“τὴν παῖδα ϑᾶσσον. ΚΡΕΩ͂Ν. μὴ ᾿πίτασσ᾽, ἃ μὴ 
: κρατεῖς, 
ΧΟΡ. χαλᾶν λέγω σοι. ΚΡ. σοὶ δ᾽ ἔγωγ᾽ ὁδοιπορεῖν. 
ΧΟΡ, προβᾶϑ᾽ ὧδε w. v. λ. 


Ne quis ταὔτ᾽ ἐγώ pro ταῦτ᾽ ἐγώ requiri putet, vid. 
ad v. 1289. Doed. 


V. 855. ἃ μὴ κρατεῖς.  Nodell. Ep. ad Heyn. in 
Class. Iourn. 1815 Apr. p. 55 corrigit ὧν μὴ κρατεῖς 
coll. Theocr. Adon. go. Aptius etiam citari pote- 
rat Oed. 'T. 409. τοῦδε γὰρ κἀγὼ κρατῶ. Sed nulla 
est corruptelae suspicio. Etenim si κρατεῖν non pos- 
set iungi accusativo (vid. ad v. 1574, et Oed. T. 
1522. πάντα μὴ βούλου κρατεῖν) cogitatione repeten- 
dum foret ἐπιτάσσειν. 1) 66. 


Ibid. παῖδα ϑᾶσσον pro glossemate habens 
Bothius, τὴν esse vult ταύτην. Ad sqq. cf. 1455 
(44i) Hell 

V. 857. προβᾶϑ᾽ ὧδέ, βᾶτε, βᾶτ᾽ ἔντοποι. Ex 
antistrophico versu 880 (884) perspicuum est sic 
legendum esse. In Aldina προβᾶϑ᾽ ὧδ᾽, ἐμβᾶτε, Bac 
ἐντόπιοι. Brunck. 


V. 858. Πόλις ivelgerea , πόλις ἐμὰ σϑένει.  Ma- 
lim legere " 
* πόλις ΑΝΑΙΡΕΤΑ͂Ι, πόλις EM AXOENEI. 
Αναίρψεται ut. Eurip. Phoen. v. 1096, 
Ἑστᾶσ᾽ ἄϑραυστοι, κοὐκ ANHPILAXTAI ΠΟΑ͂ΙΣ, 


ubi vide Valckenàrium. Deinde quod vulgatur πόλις 
ἐμὰ σϑένει vertunt urbs mea per vim, quo sensu pro 
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σϑένει, puto, βίᾳ poni debebat. Πόλις vero ἔμ᾽ ἀσϑε- 
vti, ut infra v. 1027, 
μηδὲ τήνδε τὴν πόλιν 
Τνὸς ποιῆσαι φωτὸς .MXOENEXTEPAN. 


Eadem de causa dicitur v. 969 (975), 
Tay) ἄρ᾽ οὐκέτε νέμω πόλιν. ! 

Verte: | Urbs nostra diripitnr, nec habet unde sibi 
ipsa auxilietur. Burgess. Scribere voluit haud 
dubie ἐμὰ ἀσϑενεῖ vel ἐμὰ ᾿σϑενεῖ. Non dissimiliter 
Seidler. de Verss. dochm. p. 278 incertum an con- 
sulto: πόλις ἐμὰ στένει. Sed ita parum elegans est sedes 
voc. ἐμὰ. Eleganter enim dicitur πόλιες ἐμὰ ἐναίρεται» 
πόλις ἀσϑενεῖ, eleganter item πόλις ἐναίρεταιν. πόλις 
ἐμὰ, σϑένει, ut πόλις ἐμὰ sit appositionis loco; non 
item πόλις ἐναίρεται, πόλις ἐμὰ ἀσϑενεῖ, quia importune 
epitheton ἐμὰ repetito demum substantivo additur, 
cum tamen ad utramque enunciationem ἀπὸ κοινοῦ 
pertinens iam antea aut exspectaretur aut sponte 
intlelligeretur. Non sane σθένευ est i. 4. βίᾳ violen- 
ter, sed fortiter, et validius, quam ut resisti a no- 
bis possit (vid. Hom. lliad. ΧΙ}, 678) ut non zz- 
iuriam conatus sed periculi gravitatem queratur 


Chorus. Doed. 


V. 840. ἀφέλκομ ὦ δύστηνος praefert Schneider. 
de Dial. Soph. p. 55. 


V. O41. πορεύομαν Passivum esse ut Ai. 1241, 
observavit Abresch. ad Aesch. I, 72. 576. 


V. 844. ἐκ τούτοιν. Quod coniecerat Burgessius 
ἐν τούτοιν statim ipse deseruit. Sed quos locos ad 
significationem praepositionis ἐκ illustrandam attulit, 
v. 67.. O. T. 255 (255) et 821 (851) Ant. 428 (450) 
ii parum quidem congruunt. Aptiora dat Reisigius. 


' 
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Poterat etiam ἐπὶ poni, ut v. 742 (746) — σχήπτεροιν.- 
Polyxenam filiam βάκτρον adpellat mater Eur. Hec. 
281. H ell. ἐκ dictum est, ut in ἐκ χειρὸς ἄγειν, et 
. in Latinorum pendere ex re, non: in re. Doed. 


V. 845. ὁδοιπορήσεις. Sic emendate in B. T. 
Soloece vulgo ὁδοιπορήσης. "Vide supra ad v. 40i 
(408. Brunck. Herm. ad Ai. 557. ,,Mihi ca- 
»non iste ut idonea ratione carens nunquam visus 
,est verus esse, Similiter iudicavit Heind. ad Plat. 
Phaedon. p. 44. 


V. 947. καὶ τύραννος ὧν ὅμως. His verbis inde 
primum invidia conflatur Oedipo, quod parere no- 
lit, quum tamen ipse Creon, quamvis rex, (vel certe 
regia stirpe ortus, ut vult Reisigius, laudans Schaef. 
ad Trach. 516) parere non dedignatus sit, suscipiens 
armatam hanc legationem. Et huic consilio aptius 
utique ὅμως, propterea quoque praeferendum, quod 
ὁμῶς pro ὁμοῦ raro apud tragicos legitur. Deinde 
obiicitur illi, quod obsequium patriae praestandum 
detrectet in re tam gravi, cui gerendae nemo, nisi 
rex, par sit repertus. Denique haud obscure mo- 
netur Oedipus pristinae suae dignitatis, unde non 
possit non optime callere, quid quum patriae tum 
regi debeatur. 77e/1. "Vide, an illa verba ad Oe- 
dipum et νικᾶν θέλεις potius, quam ad Creontem et 
ἔρδω referenda sint, ἢ. s. quanquam et rex 'l'heba- 
norum olim fuisti, et iis, qui nunc regnant, genere 
es coniunclissimus , ut te vel minime deceat, ab ex- 
terorum partibus adversus tuos et populares stare. 
Doed. 


V. 8ág. αὐτὸς αὐτόν. Sic B. T. In Membr. et 
in Aldina minus eleganter αὐτὸς σαυτόν.  'l'ribus 
personis servit αὐτοῦ et valet ἐμαυτοῦ, σεαυτοῦ, ἑαυτοῦ. 
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Infra 926 (950) αἱσχύνεις πόλιν τὴν αὐτὸς αὐτοῦ; 
'[rach. 45i. εἰ δ᾽ αὐτὸς αὐτὸν ὧδε παιδεύεις. Vide 
not, ad Comici Nuhes 1455. Brunck, Hodie non 
illud quaeritur, num possit αὐτὸν pro ἐμαυτὸν dici, 
quo usu ne prosarii quidem scriptores abstinuerunt;' 
sed hoc potius, utram formam praeoptaverint poe- 
iae, ubi metri necessitate impellerentur nulla. Ari- 
stophanes in Nubb. 1454. αὐτοὺς μὲν οὖν σαυτῷ σὺ 
τούτων αἴτιος praetulit. | Doed. ᾿ 


V; 851. ὀργῇ χάριν δούς. Erf. in marg. cft. Eur. 
Herc. F. 775 ed. Herm. εὐνομίᾳ χάριν δούς. Et hoc 
nomen potius supplendum videtur in ἄλλοισι δούς 
Phil. 972 et ἡδονῇ δούς Eur, Phoen. 21, quam aut 
pronomen reflexivum aut, ut Buttmanno visum est ad 
Phil. l. l. χώραν.  Comparare libet "Tac. Ann. 1, 7. 
Dabat et famae, ut vocatus electusque potius a re- 
publica videretur, quam etc. Doed. 


V. 852. ἐπίσχες αὐτοῦ ξεῖνε. Híc resiste hospes. 
Verba sunt Chori manum intendentis in Creontem. 
Meras nugas hic agit Heathius, «cuius versionem, zn 
eum manum iniice, non admittit Graeci sermonis 
proprietas. Ista codd. omnes Choro tribuunt recte. 
Brunct. 


V. 855. ταῖνδε, ut paullo inferius ταύταιν uova. 
Libri omnes τῶνδε. Brunck. Vulgatam iure re- 
stituit Schaeferus. 'l'am morosa constantia non ob- 
irudenda Sophocli: neque eadem utriusque loci for- 
ma et facies: ,, Creon enim,* ut optime Reisigius, 
,suum extenuat facinus per dualem, ut longe gra- 
»vius portendat: Chori nullum est eiusmodi  con- 
5, silium. ** 


V. 854. ῥύσιον, proprie pignus, quod aufertur 


—o Uem 
ob rem debitam. Eustathius ad lliad. 44. p. 877. 


τὸ δὲ ῥύσια δηλοῖ τὰ ἀντὶ τινῶν δυόμενα, ὅ ἔστιν ἑλκό-. 
μένα, καὶ ἀντὲ τῶν προαρπασϑέντων ἁρπαζόμενα. ὥςτε 
ῥύσια ἐλαύνειν, τὸ ἐρυσιάξειν καὶ λαμβάνειν ἀνϑαρπάγματα 
ἤγουν ἐνέχυρα χρέους. Proinde μεῖζον ῥύσιον ϑήσεις 
πόλει significat, facies, ut tuae civitati mox aliquod 
maius pignus a me auferendum sit: quippe non so- 
las illas puellas ei abducam, sed alium etiam; 
quocirca maior erit praeda, ob quam abactam ci- 
vitas tua ultionem a me sumere volet, et mea vi- 
cissim populari i. 'Tot verbis uti necesse habui, ut 
vim vocis vou» declararem, et sensum loci, quem 
neutiquam exprimit lohnsoni versio: Maius igitur 
redemtionis pretium urbi statim conflabis. Brunck. 
ὀύσιον, pretium, quod pro redimendo captivo solyi- 
tur. Musgr. Phil. 959. 


φόνον φόνου δὲ ῥύσιον τίσω τάλας. 


V. 856. ἀλλ᾽ ἐς τὶ in Actt, Monacc. T. I p. 54 
in «AX ἐς τὶ emendare satius habueram, quam τί 
per τί ἄλλο explicare; quod commentum admirabili 
severitate perstrinxit Reisigius. Doed. 


V. 857. δεινὸν λέγεις. Hac de locutione vid. 
Reisig. Coniectt. I, 216. He. 


Ibid. ὡς fortiter adfirmantis est ut 60, 
ὗς.  Elmsl ad Med. p. 174. Plena dictio est in 
Phil. 507. 


ὡς ταῦτ᾽ ἐπίστω δρώμεν᾽, ov μέλλοντ᾽ ἔτι.  Doed. 


V. 859. ὦ φϑέγμ᾽ ἀναιδές. Brunckius: O vocem 
"impudentem ! Sed tum scribendum ὦ. Appellatio 
potius est Creontis. Solentque hoc nomine compel. 
lari ii, qui oculis non cerhuntur; cf. infr. v. 1171 
(1177) Ai. χά. — ψαύεις pro Ψαύσεις revocavimus. 


Praesenti inest significatio voluntats. vid. 5616}. ad 
Eur. El. 1262, Iph. (T. 1284. et infr. v. 855 (857) 
et 999 (993). Doed. 


V. 861. τῆςδε τῆς ἀρῶς, Aldus et codd. ϑεῖέν y 
ἄφωνον τῆςδὲ γῆς ἀρᾶς ἔτι, mauifesto vitio. Nemi- 
nem latere poterat librarii error saepissime observa- 
tus in permutatione literarum. ΖΓ. Nihilque pro- 
clivius erat emendatione, qua facillime sanatur le- 
cionis. ulcus zZ;s τῆς ἀρᾶς. Mihi tamen vix pro- 
babile visum huiusmodi mendam omnes invasuram 
fuisse codices, nisi aliquid reconditius olim scriplum 
fuiset, quod librarios turbasset, persuasique mihi 
Sophoclem reliquisse, ϑεῖέν μὴ ἄφωνον col je τῆςδ᾽ 
ἀρᾶς ἔτι. Phrasis elegans est, sed paullo rarior, qua- 
lia sunt ista Comici: in Lysistr. 550. σοί γ᾽, ὦ xora- 
eve, σιωπῶ ᾽γώ; In Ranis 1154. ἐγω σιωπῶ τῷδ᾽; Et 
hoc quidem ipsum videtur Scholiastes interpretatus 
fuisse his verbis: μι) ἄφωνος γενοίμην εἰς τὸ καταρᾶ- 
σϑαΐ σε. Brunck. Optime editor Londinensis τῆρδε 
τῆς ἀρᾶς. Musgr. Nihil sane frequentius permu- 
tatione vocularum τῆς et γῆς. Oedipus dicit, se Fu- 
riarum praesidio tutum minime dubitare Creontem 
diris persequi. ,, Noli existimare, me hisce dua- 
»bus tam parum confidere, ut diras effundere in 
te non audeam. lacobs.  Adsentiuntur recentiores 
omnes, nisi quod Reisigius τῆςδὲ σῆς. ἀρῶς reponen- 
dum arbitratur. Vulgatam vindicaturis hoc unum 
supererit, ut δαίμονες τῆςδε γῆς coniungant, coll. v. 
550. Doed. 


V. 862. ψιλὸν ὄμμ᾽ ἀποσπάσας. Brunckius solum" 
quo.regebar oculum. Debebat tenuem, mancum ocu- 
lum, quem opponit Oedipus oculis vere sic dictis, 
quos pridem perdiderat; sed haud scio an ψιλὸν sit 
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masculinum ad μὲ referendum Zznermem coll Phil. 
953. 
εἴφειμε πρός σὲ ψιλὸς, οὐκ ἔχων τροφήν. 
Aesch. Choéph. 694. 
« φίλων ἀποψελοῖς ue τὴν παραϑλίαν, | Doed. 


V. 862, 865. Iam in eo erat Creon, ut Oedi. 
pum abduceret; saltem disertis id verbis minatus 
est v. 860. Attamen ab incepto paullisper destitisse 
videtur. Id quidem inde colligas, quod his versi- 
bus non de se, sive de amissa libertate odiosissima- 
que capüvitate, sed de filia abrepta queritur Oedi- 
pus, quam. insuper abreptam sibi vix queri poterat, 
si eadem via se ipsum abductum iri crederet. Ac- 
cedit ἐξοέχευν quod quamvis alias, ut plura eiusmodi 
verba, periphrasi tantum inserviat, hic tamen indi- 
care videtur, Creontem, ex Oedipi certe opinione, 
discessum parare, et iamiam abire. Continuata Oe- 
dipi convicia quum refrenare frustra conatus sit 
Creon verbis αὐδῶ σιωπᾶν v. 060 (864) (quibus verbis 
fere dehortatur, ne irritando ad extremuni se com- 
pellat) oppido exacerbatus dimissum propositum 
resumit 568 (575). Heil. 


V. 864. σὲ τ᾽ αὐτόν. Aldus et membr. mendose 
σὲ καὐτόν. In B. T. paullo melius o? γ᾽ αὐτόν. Co- 


pula hic desideratur, o£ τὲ αὐτὸν xal γένος τὸ σόν. 


Brunck. Vulgatum defendit Hodgus larga exem- 
:plorum copia. 

V. 865. "HAig non hoc uno loco apud Sopho- 
clem ultoris munere fungitur. cf. El. 625. QGust. 
Schwab de relig. Sophocl. Stuttg. 1820 p. 16 not. 
55, Doed. 

V. 866. γηρᾶναι βίον. Aesch. Pers. 615. ϑαλλού- 
σης βίον. Hell. 
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V. 069. Respexit ἢ, v. Gram. Bekk, Anecd, I 
p. 59. ἔργοις παϑὼν ῥήμασιν ἀμύνεται" οὕτως Σοφα- 


«λῆς. Rarius quidem. ῥήματα. in oppositione. ἔργων 
pro λόγοις. vid. Porson. ad Eur. Phoen. 512. Hell 


V. 871. βραδύς. Malim hoc prae βραχύς, quod 
habet Turuebiana, et βαρύς. quae, ut ex Scholiasta 
discimus, antiqua varietas fuit. Musgr. βραχύς pla- 
€uit Iohnsono comparanti v. 076 (980); quam ob 
ipsam locorum similitudinem languere mihi videtur. 
Lectio Schol. memorata βαρύς, gravis annis non mi- 
nus mihi placet quam lacobsio, Spec. Emm. p. 28. 
Neque enim ad capiendum Oedipum. celeritas, sed. 
robur opus erat, nisi forte SERA putes Mnquam 


proverbium Hom. Od. VIII, 529. 
οὐκ ἀρετᾷ κακὰ ἔργα, κιχάνει τοῦ βραδὺς ὠκύν, 


coll. T'heogn. 528; βαρὺς haud secus quam gravis 
modo activam modo passivam potestatem induit. 
Passive pressum, gravatum iudicat. 'Trach. 255. ov 
νόσῳ βαρύν. Herodot. IV, 150. ἐγὼ μὲν, ὦναξ, πρες-- 
βύτερός. ve ἤδη tiui καὶ βαρὺς ἀείρεσϑαι, ubi vid. 
Wessel. nostrum ex nostra scriptura locum ita lau- 
dantem. Add. Miscell. Obss. Vol. II 'T. I p. 250. 
Recte igitur Erf. in. Ai. 519 βαρύψυχος de homine 
depressi animi intelligit. Id. in marg. βραδύς de- 
fendit coll. TTrach. 599, cuius loci longe alia ratio 
est. Doed. 


V. 075. νέμω censeo, existimo. Sic εἴ τὸ rg» 
ἁμαρτίαν νέμεις "Irach. 400 (405). Hesychius: νέμω ς 
νομίζω. Suidas: νέμω, vouus, ipsum hunc locum sta- 
tim citans. cf. El. 151. Musgr. Sic et O. T. 1059. 
Bothe, Heind, ad Plat. Protag. p. 509 vestigia .pre- 
mens Scholi: vou, scribendum putat veu. 
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V. 876. βραχύς tehuis, inops; ut Eur. Heracl. 614 
et σμικρὸν infra 1015, 954 (958). Musg r. τοῖς δικαίοις 
noli putare instrumentalem ablativum esse; praetulis- 
set enim singularem numerum poeta, ut in Phil. 1251. 
Recte Brunck. im iusta caussa. Sic κακοῖς pro ἔν 
κακοῖς Phil. 1587, et σμικροῖς Trach. 1225. Doed. 


V. 977. ἀκούεϑ᾽ οἷα φϑέγγεται. — Hemichoro ad- 
signat Reisigius. 


V. 978. Hic versus senarius esse debet, ut is 
qui ei in strophe respondet 855 (859.) Clausula li- 
brariorum culpa deficit, quod et indicavit Triclinius 
hac nota λείπει. Putidum mihi videtur Burtoni sup- 
plementum, oU δ᾽ οὔκ oijeg, γέρον. Istud forte So- 
phoclis colorem magis referet: σὺ δ᾽ ov βραβεὺς ἔσει. 
Brunck. σὺ δ᾽ οὔ... Mutilum versum non male 
suppleveris legendo: oU δ᾽ ovx, ἔργου πάρος. Musgr. 
Utrumque versum 877, 678 sic scribendum censeo, |, 
ut respondeant, ut fas. est, strophicis. O/Zf. axov:ó 
οἷα φϑέγγεταε; ΧΟΡΟΣ. τὰ y οὐτελεῖ" — Ζεὺς ταῦτ᾽ ἂν 
εἰδείη. ΚΡΕΩΝ. σὺ δ᾽ οὐκ ἐπαρκέσεις. In his 
Oedipi verba non minas Creontis, sed quam pro- 
xime iactaverat causae snae iustitiam spectant atque 
arguunt: hinc sibi victoriam fore. Ad id Chorus, 
eventura esse haec dicta negat; Iovem harum rerum 
fore conscium atque iudicem. 81 quae verba cum 
impia Iovis commemoratione obiecit Creon, ea tem- 
poris iniuria interciderunt. Quamquam. verisimile 
est, ὕβριν h. 1. non tam impietatem quam vim et 
iniuriam indicare; et in iis, quae interciderunt, nou 
responsum altercantis sed altercandi finem et aper- 
tae violentiae initium latere; id quod nostro quali- 
cunque.supplemento exprimere cupivimus, Ceterum 
Ζεὺς ταῦτ᾽ ἂν. εἰδείη formula est eorum, qui simul. 
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implorant deorum fidem, simul confidunt eorum cu- 
ra: Jovem ultorem non fugiet haec iniuria; ut in 


Phil. 843. 
ἀλλὰ, τέκνον; τάδε μὲν ϑεὸς ὄψεται. 


Eur. Andr. 258. 


ϑεοὶ γὰρ εἴσονται τάδε. 
᾿ V 


Creon enim, dum manum iam iniicere parat Oe- 
dipo, Bene facis, inquit, quod ad deorum videli- 
cet auxilium refugis; tu autem non sufficies de- 
pellendis manibus meis. σὺ δ᾽ οὐ μάντις τάδε. ta 
Reisigius versum supplet. Doed. Non satis con- 
stat utrum prima dipodia exciderit an tertia. Eur. 
Hel. 599. τοὐκεῖ ue μέγεϑος τῶν πόνων πείϑει, σὺ δ᾽ 


οὔ. Eimsl. 


V. 879. ἀνεκτέα i. q. ἀνεκτά“ Ahlwardt. in Actt. 
Lips. I p. 125; male, nam scripsisset Sophocles ava- 
σχετά, ut 1641 (1652) Trach. 721; non est £olera- 
bilis, tanquam se excusaturus sit Creon, sed quam 
tolerari necesse est, cum ludibrio et violentia pro- 
nunciatum. Scilicet vae victis! D oed. Et repeti- 
ium ὕβρις praefractius fere, quam δίκαια v. 828 
(852) et ipsum δοκῶ 975 (879). Hell. ; 


V. 880. ἰὼ γᾶς πρόμοι. Sic Aldus et veteres 
codd. Copulam infersit 'Triclinius inepte, i9 yàg re 
πρόμον, ut versus cum strophico congrueret 857 
(841), in quo male legebat ἐνσόπιοι, ubi nos recte 
edidimus ἔντοποι. ---- πρόμοι. δὶ. πρόμαχοι. Brunck. 
γᾶς πρόμοε elegantius, et in antistr. ἔντοπος legit. 


Musgr. 


V. 885. περῶσιν dubito utrum cum Musgr. ad 
v. 152 (157) proprie intelligam: {68 nostros exeunt 
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satellites qui cum virginibus evaserunt, an meta- 
phorice: zodum excedunt, qui praesentes urgent, 
ὑβρίζουσιν. coll, Erf. ad Oed. 'T'. 670. Equidem prio- 
rem ralionem praefero. JDoed, 


V. 884. ἔσχετ᾽ inhibuistis, moram  iniecistis. 
Musgr. Vid. Hom. Iliad. XIII, 51. XX, 27. De 
οἰκισταῖς cf. 'Thuc. V, 11. de ritu iis sacrificandi He- 
rodt. VI, 58. De hoc templo Neptuni Thuc. VIII, 
67. Pausan. I, 50. et Corsini Fast. Att. T. I, pag. 
206. Heil. . 


V. 891. ξυνωρίδα. Winsh. quod mihi solum erat 
auxilium. Sed Wessel. Obss. p. 116: ,, Laudem me- 
,ruisset interpres, si pro auxilio par posuisset; lo- 
,quitur enim Oedipus de filiabus suis Antigone et 
»Ismene, quas patri invitas abduxerat Creon; cf. Eur. 
Ὁ Phoen. 1092. ubi recte Graecus enarrator: ξυνωρὶς 5 
»ϑυάς, et Med. 1a45.*  Obsecutus est Bothius ver- 
tens: par liberorum, quod unicum supererat. Alte- 
rum enim par, filiorum quippe, pro nullo habebat 
Oedipus. ZHel/. 


V. 894. Locus prava distinctione mihi quidem 
laborare videtur. Non enim 'Theseum utrumque ge- 
nus, ἀνίππους SC. et ἱππότας, ad locum, ubi. coibant 
viae, misisse verisimile est, sed pedestres copias ad 
se congregari iussisse, equitum opera ad longinquiora 
usum esse. Unde sic interpungo: 

ἸΙρὸς rovgüs βωμοὺς πάντ᾽ ἀναγχάσει Ato» 

"4wnnov: ἱππότην τὲ ϑυμάτων ἄπο 

Zen» ἀπὸ ῥυτῆρος, ἔνϑα — 


ΖΙρὸς τούςδε βωμούς, ad hosce tumulos. Non enim 
aram semper significat βωμός, ut Suidam inspicienti 
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patebit; Pindar. Olymp. Vl. stroph. 4. Ζηνὸς ἐπ᾽ 


ἀκροτάτῳ βωμῷ. — ᾿Αναγκάσεε pro ἀναγκάσει 0dv- 
Hippocr. lib. de Articulis ῥησ. 7. ἄνω ἀναγκάζειν τὸ 
" ἄρϑρον. Vid. et ῥησ. 65. cf. ad Antig. 1262 (1248). 
Musgr. lungendum potius ἀναγκάσειν (i. 6. κελεύσει, 
ut 585 (599)) σπεύδειν. Hell. Praeclare voluit etiam 
copias 'Thesei ab sacris ad pugnam contendere. 
Reisig. 


V. 996. «no ῥυτῆρος. Sic Aldus et codd. veteres. 
Soli Triclinio debetur ἀπαί, Vide ad Oed. TT. 847. 
At sensum locutionis σπεύδειν ἀπὸ ῥυτῆρος bene ex- 
'posuit [yyov» ἀπὸ μιᾶς ὁρμῆς; ἀντὲ τοῦ, εἧς ἔχει ἕκα- 
στος σχήματος. εἴρηταν δὲ ἔκ μεταφορᾶς τῶν διωκόντων 
τινὰς στρατιωτῶν, καὶ πάσας ἡνίὰς χαλώντων ὥςτε τα- 
χύτερον φέρεσθαι. ῥυτῆρας ydQ τοὺς χαλινούς φασιν, οὐ 
τὰ ὑποδήματα, ὡς τὰ σχόλια λέγει. ex. ed. rec.] Signifi- 
cat effusis habenis currere, et festinare: exemplis 
eam illustravit P. Wesselingius Observat. [. 50, 
Brunck. ἀπὸ ῥυτῆρος, effusis habenis, ut bene in- 
terpretatur W'esselingius ad Diodor. Sic. XIX, 26. 
Adde Plutarchum in Dione, vol. I p. 976, D. οὗτου 
διελάσαντες τὴν ὁδὸν ἵπποις ἀπὸ ῥυτῆρος. ᾿Απὸ ῥυτῆ- 
οὺς i. e. χωρὶς. δυτῆρος. Sic "Thuc. VI, 64. ἀπὸ τῶν 
ὅπλων, ubi Scholiastes: ἤγουν, χωρὶς ὅπλων. Philo- 
strat. vit. Apoll. lib. V, cap. 42. λέοντα ἥμερον ἀπὸ 
ῥυτῆρος ἦγέ τις, ὥςπερ κύνα. Cf. et "'rach. 595 (598). 
Pro ἀπὸ edd. "l'urneb. et Steph. &xa/, quod, utpote 
antiquior forma vocis, non temere ab Heathio re- 
iiciendum fuit; vid. Hom. lliad. .4, 665. Aesch. 
Agam. goi. Musgr.  Phrynich. Προπαρ. “Σοφιστ. 
MS. ap. Bast. Epist. crit. p. 174 mot. ἀπὸ ῥυτῆρος 
τρέχειν ἵππον" olo» ἀπὸ χαλινοῦ ἢ ἄνευ χαλινοῦ. Ni 
fallor, 7) h. 1. non est sive sed qut, quo ambiguitas 
locutionis indicetur, tanquam sit aut ope Aabenae, 
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' 
ut in illo ἀπὸ χειρὸς ἄγειν, aut sine habenis, i. e. effu- 
sis habenis. Eioc autem sensu &mo χαλινοῦ scripsere 
veteres, siquidem: recte ἄπο ῥυτῆρος edendum curavit 
Reisigius. Sed cum hoc praepositionis «zo usu malim 
ἄπο γνώμης comparare ex 'Trach. 399, ubi vid. Musgra- 
vium, quam El. 1127 ἀπ᾽ ἐλπίδων οὐχ ὥνπερ ἐξέπεμ-- 
“πον. Ibi enim (contra Aldi et Hermanni adeo aüto- 
ritates, cz ἐλπίδων praeferentium) ἀπ᾽ ἐλπίδων non 
aliter dictum esse existimo, quam ἐξ εὐμενῶν ozég-. 


voy supra v. 479 (496), ubi vid. Doed. 


V. 896, 897. δίστομοι ὁδοὶ συμβάλλουσιν h.e. 
"δυοῖν, ὁδοῖν στόματα συμβάλλει, ut ἑπτατειχεῖς ἔξοδοι 
Aesch. 'Theb. 269. pro ἕπτα ἔξοδου τῶν τειχῶν, Viae, 
ubi in bivium exeunt, ostiis fluviorum comparantur. 
Doed. 


V. 898. γέλως δ᾽ ἐγὼ — ΑΔ haec verba jj esse 
ἀπὸ κοινοῦ repetendum monuit Brunckius ad Phil, 
261. 


V. goi. ἧκον. οἱ iratus .adessem. Oed. T. 807. 
παίω Ov ὀργῆς. Blomfield. ad .Aésch. Pers. 511 p. 45. 
»»διήκω dubito an alia habeat tempora quam prae- 
,,sens et futurum. In Soph. Oed. Col. 9o1 (995) pro 
» Ei uiv δι ὀργῆς ἧκον, locutione inaudita, reponen- 
»dum, E μὲν àv ὀργῆς 5A00».* Quae quid. velint 
Sibi, non intellipo. Nam δὶ tantummodo hoc negat 
V. D., verbum compositum óvjxo carere imperfecto ; 
nec ratio subest ulla, nec noster versus, ut in quo 
nulla tmesis locum habeat, erat allegandus; .sin de 
ἥκω in universum loquitur, cum aliis:locis plurirnis, 
tüm nostrae fabulae v. 754 (758) meliora : edoceri 
poterat. :.Sed. occupatam video ' castigationem a: Bar- 
kero, Aristarch. Antiblomf. p. 95. Doed. Fortasse 
dubitavit Blomfieldius de verbo ἥκειν in hac peri- 
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phrasi, quod tamen analogia verbb. ἔρχεσθαο, ἱέναι, 
βαίνειν, χωρεῖν defenditar. —.H eZ. 


V..905. νῦν δ᾽ οὕςπερ — Perperam libri omnes 


- ὥσπερ. Brunck. Legendum οὕςπερ, iisdem legibus, , 


quibus huc venit: i. e. quandoquidem sub amici spe- 
cie venit, non pro hoste habebitur. Musgr. Mud- 
gii scriptura ovgzep videtur egregie firmari coll. Ant. 
ἀρᾷ ibiq. Erf. ταύτην y ἰδὼν ϑάπτουσαν, ὃν σὺ τὸν 
νεκρὸν ἀπεῖπας. Nihilosecius ὥςπερ retinendum fuit: 
,Nam post.ó αὐτὸς haud raro ponitur adverbium 
»» ὥςπερ pro pronomine, quamquam saepe a viris doctis 
,mutatum.* Verba sunt Bremii ad Demosth. Cherson. 
p. 84, 28. B. μενεῖν ἐπὶ τῆς αὐτῆς ἀνοίας ὥςπερ νῦν, 
ap. Rauchenstein. de Oratt, Olynth. ordine (Lips. 
3821) p. 9o. Quatuor praeter hunc locos eadem ra- 
lione vindicavit vir amicissimus, nostrum quoque ad- 
diturus, si, quid in libris MSS. legeretur, in men- 
tem venisset. Nam τούτοισιν h. 1. ad sensum quidem 
nihil aliud esse quam τοῖς avroics sponte apparet. 
Occupavit defensionem . Reisigius, . conferri iubens 
Heind. ad Plat. Phaedon. p. 129. Add. Lobeck. ad 
Phrynich. p. 426, et nos infra ad v. 1285. Doed. 
Musgravii interpretatio vix apta. Quomodo enim non , 
pro hoste habeatur, qui armorum vi retinetur ca- 
ptivüs? Duplici autem colore insignis est oratio 
'Thesei: primum cohibentis se, et irae indulgere no- 
lentis, quod quidem ad choricos potissimum  perti- 
net: deiude vero minantis etiam, ubi mox Creon- 
iem adloquitur. τούτοισον ovx ἄλλοισιν igitur tum ad 
antecedentia spectat, zoz durius cum eo agetur, 
tum vero etiam ad sequentia: nihilo mollius tracta- 
bitur. Yd quidem manifesto probant verba ov γάρ 
sor ἔξει. Sensum igitur ita constitueris: quemadmo- 
dum is hospitii ius violavit, virgines captivas ab- 
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ducendo, sic ipse nulla hospitii ratione liabita ca- 
piivus retinebitur. Hell. 


V. 907. καταξίως. Elhnnsl ad Heracl. 544, Addit. 
p. 138. ,Satisne hoc Graece dictum? Ego certe 
malim xoza£i.*, Sed utrumque Graecum est, ut 
κακὰ δρᾶν boses thun, κακῶς δρᾶν, schlecht han- 
dein. Aesch. Pers. 815. τοιγὰρ κακῶς δράσαντες 
οὐκ ἐλάσσονα ἸΠάσχαυσι. Nec diversum est, quod 
centies apud Platonem legitur: μὴ ἄλλως ποίες, et 
quod Latini perinde usurpant: idem et item facere; 
--cf. Intt. ad Cic. Off. I, 1. Doed. Amare Sopho- 
clem. haec adverbia notat Schaeferus ad El. v. 8οο. 
. Ceterum, quum quadruplex Creontei facinoris sit in- 
dignitas, id quod palmarium est, et loco et constra- 
ctione et dicendi ubertate prae ceteris insignitur, in-. 
iuria adversus Athenas. ἢ οἷ ἢ: 


V. gii. ἀφεὶς τὰ τῆςδε τῆς γῆς κύρια Winsh. 
reddit omisso iure loci; Heathius zaiestate huius 
civitatis posthabita sive contemta: et sic fere Brun- 
ckius spretis is penes quos est huius loci publica 
auctoritas: cogitans fortasse de v, 922 (926). Mihi 
κύρια non sine praecipua Athenarum laudatioue ita 
dictum videtur, ut ad δίκαια v. 909 (915) referen- 
dum sit: Negljgens iustitiam, quae urbi huic pro- 
pria quasi est eL peculiaris, a qua ne "Thebani qui- 
dem ceteroquin abhorrere dicuntur v. 916 (920). 


Heil. 


V. 912. ἄγεις ϑ᾽ & χρήξεις, καὶ HR Sic 
ires codd. ut Aldi et '"l'urnebi editiones, Operarum 
errore, ut videtur, iu Stephani editione excusum fuit 
ἄγεις τῷ χρήξεις καὶ περίστασαι, quod in subsequen- 
quentes fere omnes dimanavit: adeo parum curae 
iis adhibitum fuit ab imperitis hominibus, qui ne 
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paratis quidem subsidiis üti sciebant. Nam praeter 
illas, quas memoravi, duas editiones, Suidas etiam 
in JI«gíoracos sinceram lectionem exhibet. Bruzck. 
— παρίστασαι, in ditionem tuam, vel potestatem 
redigis. Exemplum dat Suidas ex Arriano. He- 
rodotus ΠΠ,. 45, ἱκανοὶ ἦσαν ῬΠολυκράτεα παραστήσα- 
σϑαι. ''hucyd. I, 90. πολιορκίᾳ παραστήσαντο. Musgr. 
Simplicius aggrediendi, invadendi significatio reti- 
netur, ut infra v. 989 (995) xzelvos παραστάς. El. 
917 δαίμων παραστατεῖ. Aesch. 'Theb. 487 πᾳρίσεα- 
σαι Bor. Doed. 


V. giá. τῷ μηδενί. Dubium, masculino genere 
accipiendum sit, an neutro. Quod discrimen Rei- 
sigius statuit ,,ovóe/g is dicitur, qui nullo in numero 
. atque honore est: οὐδέν, qui exstinctus est et occidit * 
id vereor, ut ubique servetur. Ant. 1522. τὸν ovx ὄντα 
μᾶλλον ἢ μηδένα», ubi Reisigius μηδενός vult. 'Irach. 
1108, 1109. 


» ^ τ 
— ur τὸ μηδὲν ὦ 


» e , , . or 
κἂν μηδὲν ἕρπω. τὴν ys δράσασαν ταδὲ 
χειρώσομαν κακ τῶνδε. 


Sic ὑμῶς — νομίσωσι τὸ μηδὲν Aristoph. Av. 578, et 
ἦλθες πρὸς τὸν οὐδὲν ἐς μάχην Eur. Phoen. 601. De 
locutione in universum egerunt Valchenarius ad Eur. 
l.l. et Locella ad Xen. Eph. p. 129.  HeiI/. 


V. 915. οὐκ ἐπαίδευσαν κακόν. Pessime Iohnso- 
nus: atqui te Thebae non hoc docuerunt malum: 
παιδεύειν τινὰ σοφὸν, γενναῖον, κακόν, eodem modo 
dicitur quo διδάσκειν, Vide Musgravium ad Eurip. 
El. 579 et Hemsterhusium ad Plutum p. 4. Brunck. 
V. not. ad Dionys. Hal. de Comp. Verb. p. 415. 
Eodem mmodo intelligendum quod statim sequitur, 
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ἐκδίκους τρέφειν. Schaef. Quid si ex bh. 1. corfi- 
gas Phil. 1560. 


οἷς γὰρ ἡ γνώμη κακῶν 
ήτηρ γένηται, τἄλλα παιδεύει κακούς 


pro vulg. παιδεύει κακά, h. s. quos semel mens nostra 
consulto zua/is affecit, iis omnino nos eadem red- 
dit infestos. Collustratur haec sententia verbis Cleo- 
nis ap. "Thuc. III, 4o. μάλιστα δὲ oi μὴ ξὺν προφάσει 
τινὰ κακῶς ποιοῦντες ἐπεξέρχονταν καὶ διόλλυνται, τὸν 
κίνδυνον ὑφορώμενοι τοῦ ὑπολειπομένου ἐχϑροῦ. Doed. 


V. 9οι8, 919. βίᾳ pertinet ad ἄγοντα : non autem 
ad συλῶντα, multoque minus ad τῶν Oeo. Pessime. 
vulgo bic locus interpunctus. Brunck. Adsentior : 


nam.ad συλῶντα additum prorsus abundaret βίᾳ; le- 
nior aulem vox ἄγοντα tale quidpiam postulat. — 


Φωτῶν ἀϑλίων ἱκτήρια Vauvillersio sunt Znszgnia supo 
plicandi , quibus miseri mortales ad deos accedunt. 
Placet Matthiaeus, qui ad Eur. Phoen. 1486 dictum 
vult pro φῶτας ἀϑλίους ἱκτηρίους. Nimius autem ge- 
nitivorum concursus, si Heathio praeeunte ϑεῶν ad- 
iunxeris. Ceterum pro ἄγοντα Porsonus Advers. p. 
274 ἄγειν τὰ: nulla necessitate; saepius enim copula 
carent participia, ut Ant. 1199— 1201. Eur. Iph. A. 
8o, 91. Hom. lliad. VI, 47o. VIII, 252. XI, 188, 
855. Locell. ad Xen. Eph. p. 190. He. 


V. 920. ὅςτις ἦν addit quasi non certo quodam 
alienae terrae exemplo usus 076, sed in universun 
ἀλλοτρίας τινὸς χϑονὸς dixisset. Sensus est: Equidem 
ne iustissima quidem in causa ne ullum quidem re- 
gulum quamvis inpalidum vel obscurum adeo lae- 
derem , nedum iniusia in causa Atheniensium, cla- 
rissimae ei lustissimae civitatis regem. Doed. 
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V. 926. πληθύνων. ldem valet quod μακρὸς χρό- 
vog supra v. 7. i. e. longaeyitas. Musgr. 


V. 929. τινά ironice pro c2, ut in Ai. 1158. 
τοῦτ᾽ εἰς ἀνίαν τοὖπος ἔρχεταν τον. Doed. 


V. 950. μέτοικος. Confuse Schol. de h. 1. disse- 
rit. JMeroixo:g recte comparatur Creon captivi :loco 
habendus, ut qui domicilium in ea civitate, cuius 
non esset civis, μετοίκων more, positurus erat. Eadem 
metaphora in Aesch. Pers. 5190 de Artame Bactrio 


σκληρᾶς μέτοικος γῆς ἐκεῖ τατέφϑιτο. Doed. 


V. ο51. βίᾳ τε κοὐχ ἑκών. De rariore usu part. 
ze, etiam synonyma copulantis, vid. Spec. Soph. p. 
49. Herm. ad E]. 958. Similiter Ant. 459. 


καὶ φημὶ δρᾶσαι xovx ἀπαρνοῦμαι τὸ μὴ οὐ. 
Rarius eliam Latini; et in Hor. A. P. 509. 
Scribendi recte sapere est et principium e£ fons 


haud scio an ob id ipsum praestet legere cum qui- 
busdam 

Scribendi recte sapere esto principium et fons. 

Doed. 

V. 952. τῷ νῷ. Miror quod Sophocles non ma- 
- luit ττοῦ νοῦ scribere, ut seq. praepos. ἀπὸ κοινοῦ. 
sit capienda. Vid. Oed. T. 761. Phil. 1584. Erf. ad 
Ant. 564, Nam τῷ νῷ λέγειν non memini me legere, 
ἀπὸ τοῦ νοῦ et similia saepissime. Aesch. Ag. 778. 
ἀπ᾿ ἄκρας φρενός. Poet. inc. ap. Schol. Oed, C. 1572. 
ἔγνω ᾿παφήσας, εἶπέ v ἐκ ϑυμοῦ τάδε. Adde Blomf. 
ad Aesch. Agam. Gloss. 1620, coll Wyttenb. ad ' 
Sel. Hist. p. 414. ἀπὸ τῆς γλώσσης illustrat etiam 
Abresch. ad Aesch. I p. 147 et 548. Doed. 
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V. 955. ἀφ᾽ dv, unde, complectitur et parentes, 
et patriam, [c£. g12.] Hei. 


V. 956. ovr ἄβουλον, ὡς σὺ φής. Nihil tale The- 
seus criminatus fuerat; cui Creon si stricte respon- 
surus fuisset, dicere debuerat, οὔτε δούλην. Sed at- 

tificium huius responsionis a Scholiasta iam fuit ob- 
servatum. Brunck. Verumtamen hoc artificium 
quid sibi velit,.non intelligo. Si calumniari vellet 
Creon, crimina exaggerare debebat, si qua forte 
Theseus in ipsum contuliseet, non ea, quae is a 
Creonte aut prolata aut cogitata questus erat. Quid; 
si ἄβουλον non cum πόλιν, sed cum τοὔργον iungas? . 
Non imprudenter a me factum est, quod feci. Sic 
ἄβουλον στάσιν γλώσσης dixit Sophocles Oed. T. 654. 
Nec multum differt Euripideum ἀβούλους ξυμφορᾶς, 
calamitates, in quas imprudenter aliquis incurrit. 
Heracl. 158. Commode ita respondeat Oedipus ad 
illud τοῦ νοῦ κενόν v. 927 (951). Attamen quum pro- 
pter membrorum, per duplex οὔτε inter,se conne- 
xórum, concinnitatem, tum quod vocabulo ἄνανδρον 
quoque invidiosius aliquid inest, quam ei, quo The- 
seus usus erat, x£vavógov, praeferenda videtur Her- 
manni ratio. Qui quidem, postquam ad Soph. Ai. 

/1260 p. 155 falli Scholiasten dixerat, in literis ad 
me datis ὡς σὺ φής interpretatus est, τοῦ tu opinaris. 
Nam ἄβουλον verbis ioo» τῷ μηδενί v. 914 (918) re- 
spondere, ut Reisigius arbitratur, aegre crediderim. 
Helt. 


V. 957. γιγνώσκων; reputans, existimans. Muser. 
Est igitur pro γνώμην ἔχων, νομίζων. Utitur illo verbo, 
'ut-mox ἤδη, quod paullo maiorem habet fiduciae 
significationem. — Ficta autem est haec fiducia, ex 
oratorum more, qui, quae ipsi sentiunt, auditores 
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sentire fingunt: simul inest casügatio tacita, debe- 
bat saltem ita esse. Hell. 


V. 958. αὐτους ἐμπέσου. — Brunckiana coniectura 
αὐτοῖς commendatur assensu MS. LB. et Livineii. 
Sed Eur. Iph. A. 798. οὕτω δεινὸς ἐμπέπτωκ. ἔρως τῆςδε 
στρατείας “Ελλά δ᾽ ovx ἄνευ ϑεῶν, ubi all. ᾿Ελλάδι y 
ovx. Vid, Elmsl. ad Heracl. 695. Eandem constru- 
ctionem, quam h. l. damnaverat, intulit Brunckius 
etiam in Phil. 699. φύλλοις . .. . εἴ τον ἐμπέσοι 
φορβάδος ἔκ γε γᾶς ἑλεῖν. Doed. 


Ibid. Αὐτοῖς. V. D. olim ἀστοῖς. Sed per sy- 
nesin πολίταις ex v. 999 (9959) repetendum. Durius 
etiam 'F'rach. 260. πόλιν τὴν Εὐρυτείαν τόνδε γάρ 
scil. δύρυτον. Hell. | 


V. go. ἤδη. Sic veteres codd. et Aldus. 'l'ur- 
nebus e 'lriclinio male zós». Vide notam ad Oed. 
'T. 453. unde liquet quarto post hunc versu, libris 
etiam invitis, scribi debuisse ἐξήδη. Brunck. ,'Tra- 
»gicis communis forma 7ósv, quantum e codd. col- 
»ligi licet, usitatior erat, Atticis lonicam formam 
,retinentibus.* Schneider. de dial. Soph. p. 7. 


V. οάι. δεξαίατ΄. Poterat qróxv ὅτι --- ov (vel μὴ) 
δεξαίατο ordine atque ratione dici: sed illud ne in 
cogitationem quidem cadit, ut scientia a rei contem- 
platione secernatur et in subiunctiva cogitatione unice 
nitatur. Quare illa correxi δέξαιτ᾽ dv: scil. πόλες : in 
modum superiorum verborum γιγνώσκων ὅτε οὐδεὶς 
&v ἐμπέσοι ζῆλος. eisig. de &v partic. p. 114. Sed 
res ipsa docet, ἤδη h.l. nihil aliud esse, quam εἰ- 
óévas uos ἐδύκουν h. e. φόμην. Herodot. lII, 140. .'O 
| μὲν δὴ «Συλοσῶν ἡπίστατό οἱ τοῦτο ἀπολωλέναι, δὲ 
εὐηϑίαν, h. e. liberalitatis gratia, non, ut;vulgo 
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vertunt, stulte. Vauvillersius δέξαιντ᾽ &v, Elmnsleius 
δϑεξοίατ᾽ corrigunt. JDoed. 


V. 94i, 92. γάμον ἀνόσιος τέκνων. Scholion: za- 
Qócov αὐτός ἐστι τέκνον μητέρα γεγαμηκώς. Maec nota 
in Romana Scholiorum editione non comparet. In 
T. praeposita est Scholio ad versum 935 (959), quod 
huius notae tanquam continuatio est. Brunck. τέ- 
xvov». Constructionem non satis expedio, legendum- 
- que suspicor zoxéw», ut πόλεως supra v. 772, 755 
(739) et Aeschyli Sept. Theb. 2. φονέως infra 1426 
(1559) (1561). Τάμοι τέκνων essent. nuptiae cum libe- 
ris contractae, ut si Oedipus Antigonen matrimonio 
duxisset. Nisi malis τέκνοις, Musgr. Ex adiectivo 
pendet genitivus: eae nuptiae, quae liberis nefastae 
habentur; quod potuit sane Sophocles scribere zé- 
«0:4, id adspernatus est, ut vulgare; latissime patet 
genitivi usus apud Graecos. Sic ἐλπίδων ἄπιστον oi- 
κούρημα in Phil. 867 h. e. quod incredibilé visum est | 
speranti, vel incredibilius quam pro spe; Ai. 1405 
τρίποδα λουτρῶν ἐπίκαιρον idoneum lapacro. Aesch. 
Ai. 1140 ὀλέϑριος φίλων, ubi dativum expectes, Si- 
milia dabit Schaefer. Melett. critt. p. 157. 1908 (. 
Possis eliam interpretari: muptiae inter parentes et 
liberos nefarie contractae. Ex duobus ad se relatis 
unum saepius ita commenmioratur, ut alterum simul 
intelligatur. .Minus placet Brunckius, vertens: qui 
incestis ex nuptiis liberos procreásse compertus sit; 
nunc enim non hoc potiósimum spectatur. Zell. 


V. 945. "4osoc. ^ Non alia forma utitur Sopho- 
,cles. Vide Autig. 125. El. 1425. Fallitur Koenius 
ad Gregor. p. 286, "49sog hic semel a Sophocle po- 
situm fuisse ratus ob versum. A recto 749zc, Atticis 
usitato, non alius formari potest genitivus,. quam 
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"4dotoc. ΑΒ “ἥρευς est "άρεως. Vide Eustath. p. 518 
quem jam laudavimus ad Comici Aves 855. [ex ed. 
rec.] Brunck. Hodie inter omnes convenit non nisi 
metri causa dici 749c0g, ut πόλεος, ὕβρεος , similia. 
Eimsl. 


V. οά4. χϑόνιον, i. e. ἐγχώριον vel αὐτύόχϑονα. 
"Apollon. Rhod. II. 506. χϑονίῃς — γύμφαις, ubi Scho- 
liastes ἐγχωρίαις. — Vide et Ai. 202 et Hesychium 
ibi laudatum. Musgr. ξυνήδη. Vid. ad v. 940 (944). 


V. 9^4, 945. ovx ig τοιούςδ᾽ ἀλήτας. Plutarch. 
Sol. 22. τὴν ἐξ ᾿Δρείου πάγου βουλὴν ἔταξεν ἐπισκοπεῖν, 
ὅϑεν ἕκαστος ἔχει τὰ ἐπιτήδεια, καὶ τοὺς ἀρ- 
γοὺς κολάζειν, — Add. Philoch. ap. Athen. pag. 247. 
Doed. 


ἃ 
V. 950. οὐδὲν ἐστε γῆρας ἄλλο. Sic ordinatae vo- 
ces in.membr, Vulgo οὐδὲν γῆράς ἐστιν ἄλλο. Brunck. 
γῆράς. ἐστιν restitui in Spec. Soph. p. 7o. Doed. 
Ad proverbialem orationem cf. Suidam v. ϑυμός, 
láudatum Burtono et Brunck. ad Phil. ult. 


, V. 951. ϑανεῖν.  Infinitivum sine articulo nota- 
. vit Blomfield ad Aesch. Ag. p. 181. Adde Phil. 285. 

. Ad seqq. Erf. in marg. cft. Aesch. Theb. 684 et 
Mich. Apostolium p. i21 ϑυμὸς ἔσχατον γηράσκει. 
Add. Eur. Alcest. 94o. 


τῆς uiv γὰρ οὐδὲν ἄλγος ἅψεται ποτε. 
Aeschyl. ap. Stob. Serm. CXXI. 
ἄλγος δ᾽ οὐδὲν ἅπτεται γεκροῖς. 


Soph. El. 1170. τοὺς γὰρ ϑανόντας οὐχ ὁρῷ λυπουμέ- 
vovc. Blomf. ap. Monk. ad Eur. Alc. 958. Hell. 


V. 95. κεὶ Óixes ὅμως λέγω h. e. xe δίκαια λέγω, 
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ὅμως. VVunderl Obss. p. 129. — "Vid. ad v. 1599 
(1610) et 1655 (1666) Monk. ad Alcest. 957. Blomf. 
ad Pers. 500. Elms. Mus. cr. [ad Soph. Ai. 15] I p. 
551. Herm. ad Ai. 15. 


V. 956. λῆμ᾽ ἀναιδές, Hinc quoque scholiastae 
lectio in Aesch. Theb. 448. ai9ov τέτακται λῆμα pro 
αἴϑων firmatur, cuius in gratiam Blomf. comparat 
Eur. Iph. A. 1425. — τοῦ καϑυβρίξειν δοκεῖς τόδε; 
id est κατὰ zlvog δοκεῖς ὑβρίζειν τόδε: Brunck. 


- V. 959. τοῦ σοῦ διῆκας στόματος. per os tuum ire 
passus 65. Non nimium discrepat διαβάλλειν. Fons 
est Homericum φύγεν ἕρκος ὀδόντων. Hell. 


V. 960. Zveyxov ἄκων quarum autor insons fui. 
Vid. ad 516 (521). Doed. 


V. 961. τάχ᾽ dw, Particulae ἐκ παραλλήλου posi- 
tae: cave enim ὧν iungas participio μηνίουσιν. ScAae- 
| fer. lllud Iacobsius quoque monuerat Exercit. p. 45. 
Elmsleius τάχ᾽ οὖν proponit, coll. Phil. 505. Eur. 
Hec. 1247. Iph. T. 782. — μηνίουσιν.. Priscam hanc 
formam 'Iragicos prae altera μηνιᾷν retinuisse docet 
Lobeck. ad Phryn. p. 92. Zell. 


V. 962. αὐτὸν, id est ἐμαυτόν. Vide notam ad 
v. 849 (855). Brunck. 


V. 965, 964. 'dv0' ὅτου. Vexavit interpp. bre- 
viloquentia. Sensus est: cuius ulciscendi caussa fa- 
cium (a diis iratis) est, ut talia adegersus me meos- 
que committerem sc. scelera, non ut Brunckius, fla- 
gita, quae vox ne'A/ge μηερώῳ quidem par est. 
Aliena sunt, quae Winsh. adfert: non inpenies in 
me aliquod probro dignum facinus, quod vel contra 
me, vel contra meos commisegrim. Hell. ἀνθ᾽ ὅτου 
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est praeterquam quod, per attracüonem pro aw 
τούτου, O:, positum, uti οὕνεκα, quia, non ex οὗ 
ἕνεκα; (quod foret. quamobrem) sed ex τούσου ἕνεκα, 
ὃ seu ὅτε ortum est, Οὐδὲν est pro οὐδὲν ἄλλο, et 
ἀντέ pro ἢ, ut "Trach. 577, 


ὥςτε μήτιν᾽ εἰφιδὼν 
στέρξαν γυναῖκα κεῖνος ἀντὶ σοῦ πλέον: 


Ant. 182. Aesch. Prom. 467. 


ϑαλασσόπλαγκτα δ᾽ οὔτες ἄλλος ἀντ᾽ ἐμοῦ 
«Δινόπτερ᾽ εὖρε ναυτίλων ὀχήματα. 


Hesiod. Theog. 892. 584... ἄλλο seq. 7) interdum apud 
,, Graeeos omitti ut aliud apud Latinos satis notum 
est, quae est nota Bremii ad .Aeschin. "Tim. p. 46, 
καὶ ἔγωγε οὐκ ἂν ὥχνησα, αὐτὸν οὐδὲν αἰτιῶσϑαι, ἢ 
ὅπερ ὃ νομοϑέτης παῤῥησιάζεται, ἡταιρηκέναν μόνον. 
Quod sequitur εἰς ἐμαυτόν cave de oculis effossis in- 
'telligas, sed finge ita scriplum 6886: τάδε εἰς τοὺς 
ἐμοὺς, τούτεστιν εἰς ἐμαυτὸν ἡμάρτανον. Satis enim 
constat, verba aU/roxrovéi» et similia ad parentum, 
fratrum, liberorum caedes transferri, ut Ai. 841. 
Ant. 57. (quod mon de mutua caede interpretor) 
Aesch. Eum. 350. Eur. Med. 1250. Sed maxime huc 
pertinet locus Herodoti 1II,. 49 de Corinthiis et Cor- 
cyraeis: νῦν δὲ ἀεὶ, ἐπεὶ τὲ ἔκτισαν τὴν νῆσον, eio? 
ἀλλήλοισι διάφοροι, ἐόντες ἑωυκοῖσε, quem locum 
et vindicavi et illustravi-in libro: Philol Beitr. aus 
der BENE p. 250 not, Doed. 


V. 965. τοῦτο. non ad πρὸς παίδων ϑανεῖν, verum 
ad. ϑέσφατον. referendum. esse, 'probant.vss. 968 , 969 
(978, 974). (zóre).: Oraculum quidem non exprobra- 
verat Creon, nec poterat, si sanae mentis esset: ni- 
hilo secius-talis stultitiae eum | insimulat Oedipus, 


τας 
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tanquam ipsum facinus sine oraculo; sola facinoris 
caussa et quasi forte, ne' cogitari qum possit. 


Heil. 


V. 966. παίδων pro singulari, v ut saepe. In Oed. 
T. 715. ὡς αὐτὸν ἥξει μοῖρα πρὸς παεδὸς ϑανεῖν ve- 
rum fortasse est, quod MS. Aug: b. praebet: πρὸς 
παίδων, quanquam v. 722 in πρὸς παιδὸς omnes MS. 
conspirant. Vid. Ernest. ad "Tac. Ann. II, 57, prae- 
cipue Gell. N. A. IIT, 13. Doed. 


V. 968. 5 ὃς οὔ τι βλάστας πω. Aldus ὃς οὔτε βλά-. 
στας πῶς. In solo B. πως sine accentu scriptum. οὔ 
zo zo scribi debuit, ut 1564 (1570.) haud infrequens est 
haec particularum aggregatio. Bruhck. οὔτε τὺ. 
Brunck. οὔ το. V. quae congessi ad L. Bos. Ellips. P. 
229. In Oppiani Halient. V. in. revoca entiqnam. Scri- 
pturam: ὡς οὐδὲν μερόπεσσιν ἀμήχανον οοὔὔτ᾽ ài γαΐῃ 
“ΠΠητρὲ καμεῖν, οὐ κόλπον av εὐρώεντα ϑαλάσσης. loannes 
Chrysostomus ' Orat. II in laud. Pauli Apost. pag. 
XXXVIII Valcken. xe οὔτε σώματος ἀσϑένειαν, οὐ 
πραγμάτων περίστασιν, οὐ φύσεως τυραννίδα, οὐκ ἄλλο 


οὐδὲν ητιάσατο. Add. "Theocrit. Idyll. XV v- 157 


- sqq. Schaefer. Elmsl. ad Heracl. 615. Med. 1516. 


Haud scio, an hoc graecismo vindicandus eiiam 
Taciti locus sit in. Ann. 1, 52. quod neque disie- 
cli, nil paucorum instinctu, sed pariter ardesce- 
rent, pariter silerent; ubi nunc ex coniectura 
nec paucorum legitur. Doed. 


V. 970. φανεὶς opponitur voci ἀγέννητος » ut 


- viderunt Winsh. et Brunckius. Additur ὡς ἐγὼ 'gá- 


viv, quod in Grotii (Excerpt. p. 100) modum ver- 
terim: u£ sane.natus sum.  Reisigius iis, quae ad 
266 (275) adlata sunt, exemplis hoc quoque adnume- 
ratum. voluit. At nostro loco nihil silentio praeteri- 
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tur, nihi] coniectura divinandum relinquitur: diserte 
omnia exponit et vox δύστηνοξ, et sequens versus. 
Hell. Sensus est: Sin constat, fati me iniquitate 
adactum , non consilii pravitate, sicut sane constat, 
manus conseruisse cum patre. Doed. 


' 


V. 972. μηδὲν ξυνιεὶς, ὧν ἔδρων, εἰς oUg τ΄ ἔδρων. 
Winshem.: ignarus εἰ quid facerem et contra quem. 
Pariter Brunckius: nec quod facinus admitterem, 
nec in quem, sciens. Ita autem quaeritur, quid sibi 
velit prius membrum ὧν ἔδρων, et quomodo diffe- 
rat ab [altero2 — Nesciveritne Oedipus, homicidium 
se facere, quum ignotum occideret? An nefas ex 
antiqua opinione fuerit inculpata, quam dicunt, tu- 
εἶα: et si fuerit, poteratne hoc Oedipus ignora- 
re? An dicere vult, non consulto interfecisse se 
Laium, 'sed imprudenter hoc esse faclum, ut in 
tumultu et pugna? Horum quodvis quum omni ve- 
risimilitudini careat, ab utroque interprete temere 
duplicatam copulam esse patet, quum εἰς ovg ze non 
nisi epexegesis sit pronominis ὧν, ut v. 521 (555) σὲ 
καὶ τὸ δύστηνον κάρα. Hell. 


V. 975. ὦκον ἀκούσιον Σοφ. Oi. Τυρ. Hesych. 
quem recte vel ipsum memoria falli in citanda fa- 
bula adnotant vel a librariis corruptum esse. "Tali- 
bus fere glossis nixi, ni fallor, statuerunt quidam 
(e gr. Haackius ad Thuc. III, 51) ἄκων de Aormini- 
bus, ἀκούσιος de rebus dici; ἄκων φονεύς, ἀκούσιος 
φόνος. Utut est, migrant prope saepius quam ob- 
servant hanc legem Attici. Sic ἀκόντων ἔργων supra 
v. 252 (240), ἑκόντα κακά Oed. T. 1261, ξύμμαχοι ἑκοί-- 
O010L γιγνόμενον 'T huc. I, 52 coll. VI, 4, Sed prae 
caeteris lusit illi. praecepto Soph. Phil. 617. éxov- 
σιον λαβών, εἰ μὴ θέλοι δ᾽ ἄκοντα. Doed. De duplici 


ye ne sis sollicitus, nam ,.prius vim addit particulae 
»πῶς, alterum adiectivo τὸ ὦκον, quomodo tandem 
»rem, quae quidem non consulto facta sit, vituperare 
»queas ?* Matthiae ad Eur. Med. v. 125. Add. Lob. 
ad Ai. pag. 302. Erf. ad Ant. 745. Herm. ad Ai. 
1518. et nuperrime ad Phil 44o. .,πῶς y ἂν i. e. 
»θυδαμῶς y ἂν τὸ y ἄκον πρᾶγμ᾽ ἂν εἰκότως ψέγοις : 
»particulae γὲ eadem ratione bis posita, qua ἂν bis 
»posita est  Reisigius τόδ᾽ dxov, Elmsleius πῶς ἂν 
legendo prius ye sustulerunt. 47e//. 


V. 976. οἵους ἐρῶ τάχα. Per exclamationem haec 
dicta: Quales modo nuptias memorabo! Soph. Ai. 
222. οἵαν ἐδήλωσας . . . . ἀγγελίαν. Doed. 


V..977. στόμα hic sermonem significat. Vide ad 
Oed. T. 426. Brunck. — στόμα, sermonem. Vid. 
supra v. 121i (150) (132) Ai. 1129 (1110). Musgr. 
De ἢ. 1. adsentior: non adsentior de Aiacis 1. ubi 
propria significatio haud minus obtinet, quam su- 


pra v. 959 (965). | Hell. 


V. 978. ἔτικτε γὰρ.  Brunckiana versione pe- 
perit vereor ne importunitas quaedam vel saltem 
ambiguitas sensus subnascatur, quod, dum pariat, 
inscia dicatur inscium peperisse, Debebat potius: pe- 
pererat me sive mater mea ignara ignari erat; nam 
τίκτειν constat, ut. ϑνήσκειν, ὄλλυσϑαι, οἴχεσϑαι, κλύειν, 
ἀκούειν. saepe perfecti potestatem induere. Hom. 
lliad. XVI, 4o. γλαυκὴ δὲ σε τίκτε ϑάλασσα. El. 770. 
δεινὸν τὸ τίκτειν ἐστί, quod recte non de doloribus 
puerperarum, sed de insito matribus amore libero- 
rum accepit Brunckius. cf. v. 555 (542). Eur. Iph. 
T. 1285 [Seid] Andr. 9. Doed. 
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V. 979. οὐκ εἰδότ᾽, qui nihil prorsus scirem .ideo- 
que innocentissimus essem (cf. 967 — 969 (971 — 
. 973) ). οὐκ εἰδυῖα, quae nesciret, puerum sibi olim 
tanto dedecori atque sceleri fore. lllud si vellet poeta, 
etiam in sqq., ni fallor, non τεχοῦσα; sed zíxrovo« 
scripsisset. Zell. 


V. g01. ἀλλ £v y ἄρ᾽ o)» Minus bene vulgo 
fy ydg οὖν. In his particulis scribendis saepe pec- 
carunt librarii. Brunck. Vid. Porson. ad Eur. Med. 
v. 585 et Heind, ad Plat. V, p. á21. Ipsum Brun- 
ckii γ᾽ 4g, saepius substitutum, graecum esse dubitat 
Lobeck. ad Ai. 554. Heil. 


V. 982. δυσστομεῖν. Perperam impressi διστομεῖν. 
Codd. minus bene δυστομεῖν. Scribendum δυσστομεῖν, 
ut δυσσεβὲς, δύσσειστον, aliaque similis compositionis. 
Brunck. δυστομεῖν. . Canteri coniectura est, licet 
ita iam antea dedisset ed. Flor. Vulgo δεστομεῖν, quod 
nullum hic locum habet. Musgr. Notandus est in- 
finitivus pro participio post e/ófva. Exempla quae- 
dam adtulit Matth. Gr. $. 550 p. 795, quibus adde 
sis Phil. 1529. ἔσϑο μήποτ᾽ ἐντυχεῖν. Dubia scriptura 
est in Ant. 469. ἀλλ᾽ ἔσϑι τοι, τὰ σκλήρ᾽ ἄγαν φρονή- 
pura Πίπτειν μάλιστα ubi quidam MSS. πίπτει. Et 
'Thuc. II, 4o. ὁ δ᾽ ἀντοφείλων ἀμβλύτερος, εἰδὼς ovx ἐς 
χάριν, ἀλλ᾽ ἐς ὀφείλημα τὴν ἀρετὴν ἀποδώσων, all. 
ἀποδώσειν. . De discrimine harum constructionum, si 
quod est, acutiores videant. Doed. 


V. 985. αἰὲν. At semel tantum hoc obiecerat 
Creon, et uno quidem voc. v. 940., πατροκτόνον. 
Quid ergo? Exaggeratio est oratoria, acerbe facta. 
Heisigius. ἐμφέρεις pro προφέρεις dictum notavit 
Abresch. ad Aesch. I, 592. Nos Aherbringen. Hell. 


. V. 989. χτείνον. occidere vellet. Aiac. v. 1120. 
δίκαια γὰρ τόνδ᾽ εὐτυχεῖν, κτείναντα μὲ; quod, more 
apud Graecos pervulgato dictum, non erat cur 'Teu- 
cer cavillaretur. ScAaefer. Brunck. ad Oed. T. 
i454. WVakef. ad Herc. F. 508. Elmsl. ad Heracl. 
1005. Praeiverat iam Hom. Od. XVI, 451. 


τοῦ νῦν οἶκον ἄτιμον ἔχεις, μναᾷ δὲ γυναῖκα, 
παῖδα τ ἀποκτείνεις, ἐμέ τὲ μεγάλως ἀκαχίζεις. 


.-- παραστάς ad Homericum οὗτα παραστάς. Vid. 
ad v. οι6. Doed. | Ex Camerarii opinione potest 
etiam esse pulset. 


V. 990. πατήρ᾽ σ᾽ ὃ καίνων. Notat hanc prono- 
minis enclitici sedem Seidler. ad Eur. El. 265, σ᾽ ἢ 
zéxoUoa. Add. zig δὲ o ὃ φύσας ex Hom. Batrach. 
15. Similia reperies ap. Herm. ad Ai. 1007. Doed. 


V. 991. δοκώ. H. l. ceteris praeponitur. V. Ad- 
notat. ad Theocrit. p. 220. Sic οἶμαι, vulgo inter- 
sertum, passim praemittitur. Apollonius Rhodius III, 
v. 479 S. τὴν εἴ xtv πεπίϑοιμεν, ὀΐομαι, οὐκέτυ τάρβος 
"Ecoer. ἀεϑλεύοντε δαμήμεναι. Idem monendum de verbo 
οἶδα, cuius praemissi ceterae orationi exemplum vide 
infra v. 1191 (1197). Schaef. "Vid. El. 61, 557. 
Eur. Alc. 798, 911. Heind. ad Horat. Sat, 1, 5, v. 
55 p. 71 et Bremi Philolog. Beitr. p. 221, qui iro- 
nicum huius constrüclionis animadvertit colorem. 
Immo verti posse Hermannus docet ad Eur. Suppl, 
p. 57. — φιλοῖς corrigit Erf. in marg. Hell. 


V. 994. ϑεῶν ἀγόντων. diis impellentibus. Vid. 
Ant. 620. Valcken. ad Eur. Hippol. 1435. Hell. 


V. 994, 995. Si οἷς ad ϑεῶν referas, sensus est; 
quorum supremae voluntati ne patris quidem anima, 
4 * 
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si revivisceret, resistere auderet; si ad τοιαῦτα xax, 
sensus erit: ea, quae zemovOdg feci (vel εἰσ ἐ- 
βην xax«) facinora igitur, ne pater quidem ver- 
bis impugnaturus esset. Hectius tamen generatim 
ad orationem refertur, Ais quae modo excusandi 
mei caussa dixi, ne. pater quidem haberet, quae 
contraria diceret, Sic etiam commodius addi- 
tur ἐμοί, quamquam vid. ad 1508, 1509 (1518, 1519). 
Hell. 


V. 996, 997. ἅπαν καλὸν λέγειν νομίζων, exisli- 
mans quidvis dictu honestum esse. Musgr. Sic 
Brunckius quoque. cf. 751, 758 et 805 (761, 762 et 
807). Sensus, propter sequentia, hic esse videtur: 
nec turpia proferre dubitas. — ῥητὸν ἀῤῥητόν v 
ἔπος. Demosth. Mid. p. 54o, 8. ed. Reisk. πάντας 
ἡμᾶς ῥητὰ καὶ ἄῤῥητα κακὰ ἐξεῖπεν. Dionys. Halic. 
Archaeol XI, 58, ῥητὰ καὶ ἀῤῥητα κατ᾽ αὐτοῦ λέγουσι, 
Alio sensu ῥητοὶ τ᾿ ἀῤῥητοί τε, Hesiod. Opp. 4. Hor. 
Ep. I, 7, 72. dicenda tacenda locutus. Virg. Aen. 
595, 596. digna atque indigna relatu F'ociferans. 
Huc etiam locutionem fanda atque nefanda [5. in- 
fanda] trahunt, qua tamen nec Virg. Aen. L 545 
neque,Catull. LXIV, 4o6 hoc sensu usus est. Jn 
his omnibus autem pleonasmus haud dissimilis ei, 
'de quo memoratum est ad v. 796 (792), nam nec 
dicendorum nec fandorum proprie ratio habetur: 
adiiciuntur ea fere. non nisi ornatus causa £acendis 
nefandisque. Qua in re haesisse video Benedictum, 
V. D. Hell. 


. V. 998. τοιαῦτ᾽ ὀνειδίζεις. Erf. in marg. cft. Eur. 
Andr. 659. Aristoph. Nubb. 572. Respice inprimis 
ad vv. gáo— 945 (944—949) —  Z£vevrlov, coram 
vid. Brunck. ad Eur. Andr. 952. cf. lliad. I, 554. 
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Magnam iu hoc inesse vim, nemo non sentit; ita- 
que frustra Ioh. Fosterus ἀναέτιοβν. Hell 


^- V. 999. ὄνομα periphrasi inservit. vid. Musgr. 
et 8614]. ad Eur. Iph. 'T. v. 875.  Schwenck ad 
Aesch. Eum. 9. Heil. 


V. 1000. κατῴκηνται καλῶς, non vertendum, ut 
Winshemius voluit ,. pulchre sit habitata, neque 
ut Brunckius, praeclaris habitetur incolis, sed re- 
cte solus cepit Vauvillersius, sint legibus institutae. 
bonis, s. bene administrentur. Sic infra 1525 (1555) 
εὖ τις οἰκῇ. cf. Eur. Andr. 572. Bothius haec per 
interrogationem enunciavit. 7611, Comma tantum 
post καλῶς posuimus; nam verba καί co» τὸ Θησέως 
usque ad κατῴχηνταν καλώς ad sensum protasin effi- 
ciunt eorum, quae sequuntur, quasi scriptum sit: «ὦ 
Θησέως ὄνομα ϑωπεῦσαι καλὸν νομίζων, xai τὰς ᾿4ϑήνας, 
ὡς κατῴχηνται καλῶς, εἶτα τοῦδ᾽ ἐκλανθϑάνει etc. Similia 
vide in Actt.. Monn. I, p. 47. Spec. Soph. p. 24. 
Aesch. Pers, 582. "᾿ Í 


καὶ νὺξ ἐχώρει, κού μάλ᾽ ᾿Ξλλήνων orgaróg 
κρυφαῖον «ἔκπλουν ιοὐδαμῆ καϑίστατο,. 


καλόν sive ἐν καλῷ h. e. καιρός ἔστε vel δοκεῖ. Buttm. 
ad Phil. 1155.  Copula legitime omittitur; cf. 1196 
(1202). El. 584. JDoed. 


V. iooir. «G0' ὦδε et taznen, ut in. Oed. T, 1025. 
καθ᾽ ὧδ᾽ ἀπ᾽ ἄλλης χειρὸς ἐστερξεν μέγα; 


Frustra Bothius xa0' dw, ἤγουν, ὡς κατῴπηνται καλῶς. 
Doed.' 


V. 1005. σιμαῖς σεβίξειν. Sie recte Turnebus. 
Codd. ei Aldus τιμάς — ἥδε. τοῦϑ᾽ ὑπερφέρει. 815 
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membr. a prima manu. Vulgo τοῦδ᾽ perperam. ὑπερ-- 
. φέρειν construitur cum dativo rei, qua quis alios 
antecellit, vel cum accusativo adiuncta, vel subau- 
dita, ut hic, praepositione κατά. ὑπερφέρεν κατὰ τοῦ- 
το. Mendose in. Aldia εἰ δὲ τοῦδ᾽ — Brunck. Non 
intélligo cur Reisigius aperte, Elmsleius per ironiam 
si quid video, deterreant a participio vulgatae su- 
stinendo: Confusa dictio est ex τοὺς ϑεοὺς τιμαῖς 
. σεβίξειν, (quae et legitima constructio est et legitur 

in Aristoph. ''hesmoph. 154 Inv. Φοῖβον ἀγαλλε τι-- 
pg quem locum attulit Reisigius) et ex τῶν ϑεῶν vel 
τοῖς ϑεοῖς τιμὰς σεβίξειν ut Pind. Ol. XIV, 45. 


᾿»" , * LI , , 
ἀέναον σέβοντι πατρὸς Ολυμπίοιο riu cv. 


Eur. Hel. 1557. ϑυσίας οὐ σεβίξουσα ϑεοῖς. "Vid. ad 
λιτὰς ἐκτείνειν v. 99. De talibus constructionum con- 
fusionibus. non est quod. post Hermannum multis 
agamus; vid. Schaefer. ad v. 270. Unum addam ob 
locutionis similitudinem, Aesch. Eum, 898. τῶν ἀρει- 
φάτων “δ᾽ ἐγὼ πρεπτῶν ἀγώνων ... τιμᾶν h. e. ἔντι- 
μὸν ποιεῖσϑαι. — Doed. 


V. 1008. ἀρωγούς. Legere potest, si quis ho- 
moeoteleuton vitandum putat, ἀρωγὰς ab ἀρωγή. Vid. 
ad Oed. T. 1279 [1248]. Musgr.. Schema ἐκ za- 
ραλλήλου offendit Reisgium, Blomfieldiumque ad 
Aesch. Pers. p. 160, ξυμμάχους ve ,probantes. Sed 
Elmsleius comparat Eur. Rhes. 657. 'Eyo δὲ τῷδε 
σύμμαχος Κύπρις “Δοκοῦσ᾽ do ωγὸς ἐν πόνοις παρα- 
στατεῖν. Nec abhorret ἀρωγὰ προσταϑέντα βέλεα in 
Oed. 'T. 206. Doed. 


V. 1011. ἀμυνάϑειν Graecum esse negans, ἀμυ- 
ναϑεῖν aoristum scrjbi iubet Elmsleius, coll. ad Med. 
186. . 
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V. 1012. ἐξηρπασμένον medii perfectum est, (vid. 
Matth. Gr. p. 495) non passivi. Antonin. Lib. cap. 
41. αὕτη; συνεχῶς ἐκ τοῦ Τευμησσοῦ κατιοῦσα πολλάκις 
τοὺς Καδμείους ἥρπάξετο.  Quantopere placuerint 
Sophocli mediae formae pro activis, ostendit Erf. ad 
Oed. T. 1014. Et cum rara sunt apud poctas At- 
ticos perfecta ἥρπαχα, similia, tum senario. inhabilis 
forma ἐξηρπαχότες.  Elmsleius autem cum scriberet: 
50i ἐξηρπασμένον sünt Antigone et Ismene. Herm. 
,ad Vig. n. 50.** primum non meminit, masculinum 
pro feminino tum demum poni, éum de una mu- 
liere agatur. »Contra ubi de pluribus mulieribus 

,, sermo est, ita ut viri non debeant intelligi, ferni- ' 
' ,uinum genus usurpatur. Heri. ad Vig. l. |. Deiride 
parunt adtendit ad àntithesin οὗ παϑόντες, Postremum 
demonstrare omisit, quo iure ii, qui vi trahuntar, 
σπεύδειν dici possent, Doed. 


V. 1014. ἀμαυρῷ pro Turnebiana scriptura, quam 
tuetur. Brunckius ;, ἀφαυρῷ i. e. aoóevez* restituimus, 
ut euawgeig χερσὶ infra v. 1628 (1659). Nam. etiam 
ἀμαυρὸς cum proprie esset mom splendidus, ov uag- 
μαίρων, plane in tenuitatis vel infirmitatis notionem 
abiit; ἀπά γήρᾳ δὲ τρομερὰ γυῖα κἀμαυρὲν σϑένος 
Eur. Here. F. 251. In Aesch. Choeph. 157 ἐξ ἀμαυ- 
ρᾶς φρενός, ad Agamemnonem illud quidem referen- 
dum, sapit Homericum νεκύων ἀμενηνὰ κάρηνα. Te- 
nuis autem ideo dicitur Creon, quia copiis desertus 
est, ut recte adnotavit Reisigius coll. σμικράς v. 954 
(958): et βραχύς v. 876 (800). Addere poterat βαιός ex 
Oed. T. 75o. .Doed. 


V. 1015. τῆς ἐκεῖ, — Bothius edidit τῆς 7e dei, 
,Unam nesciebat 'l'heseus, quo abductae essent puel- 
,»lae.* Sed δεικτικῶς quasi et cum emphasi dicitur - 
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eo, sc. quocunque abduxerit. 7e], Caeterum ἐκεῖ 
notandum, quod aperte pro ἐκεῖσε positum est. Vid. 
Spec. Soph. p. 44. Iacobs in Actt. Monacc. ΤΣ, I, 
p. 294. Herodot. VII, 1άγ. καὶ ἡμεῖς ἐκεῖ πλέομεν. 
'Thuc. III, 71. τοὺς ἐκεῖ καταπεφευγότας. Doed. 


εὐ Τὺ 14. πομπὸν δ᾽ ἐμοὶ — Hanc scripturam sen- 
sus manifesto flagitat. Male in libris nostris πομπὸν 
δὲ ue. Brunck. Ut viam, qua puellae abductae 
sunt, praeeundo ronstres: ego vero tibi comes esse 
volo.. Cf. supra v. 719 (725). Hom. Iliad. XIII, 
416. III, 88 et 9o. ScAaef. Sensum hunc utique 
inesse credo, sed explicandi duae sunt viae. Poteris 
sane ϑέλω mutnari ex praec. προφςτάσσεις vel προς- 
τάσσω.. Αἱ videndum, an non potius concinnitatis 
gratia.id quod animo conceperat, πομπὸς δ᾽ iyo χω- 
ρήσομαι;, poeta maluerit ἐκ παραλλήλου ponere infini- 
nitivo κατάρχειν, nexu ratus satis illustrari senten- 
tiam, etiamsi non ad praesectum unguem castigarit 
constructionem. . Simillime Phil. 1395. 


εἷς ῥᾷστ᾽ ἐμοὶ μὲν τῶν λόγων λῆξαι, σὲ δὲ 
ζῆν ὥςπερ ἤδη ζῆς, ἄνευ σωτηρίας. 


quo loco sensus exigit: σὺ δὲ βιώσει. Tliuc. V, 111. 
xài ovx ἀπρεπὲς νομιεῖτε πόλεως vé τῆς uéylorng ἡσσᾶ- 
69a; .. xol . . . μὴ τὰ χείρω φιλονεικῆσαν pro: καὶ 
οὐ τὰ χείρω φιλονεικήσετε. —Verbali adiectivo ἐμὲ ad- 
ditum esse pro ἐμοῦ siatuit cum Erfurdtio ad ΤΎδοΝ. 
615 Reisigius coll. Ant. 788 σὲ φύξιμος et 'Trach. 
554 λυτήριον λύπημα. Addere praecipue debebat χοὰς 
πρόπομπος in Aesch. Choeph. 21. "Vid. Herm. ad 
Vig. p. 895. Sed recte Elmsleius monuit, haec ra- 
tio si vera esset, dicere potuisse Sophoclem: ὁδοῦ 
κάταρχε τῆς ἐκεῖ, πομπὸς δέ ue χώρει, Doed. ᾿ 
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"V. 1οῖ7. τὰς παῖδας ἡμῶν Oedipi filias a suo 
in eas studio vocat Theseus, quippe quas haud se- 
gnius tueatur, quam si suae sint filiae. Hanc ora- 
tionis elegantiam extenuat Elmsleius ad Eur. Bacch. 
217 ἡμῖν suadens; prorsus delet Bothius 7 μὴν re- 
ponens. Similiter nostro loco "Tecmessa loquitur Ai, 
260. Interdum urbanitatis tantum caussa usurpatur 
hoc loquendi genus, sic Nestor lliad. T, 260. 


καὶ ἀρείοσιν ἠέπερ ἡμῖν (all ὑμῖν) 
"“νδράσιν ὠμίλησα. 


Tautiaplus 'Thuc. IIT, 5o. ᾿““λκίδα, καὶ ὅσοι πάρε-- 
cut» ἄρχοντες. Hell. Praecipue huc pertinet Ai. 
1511, ubi Teucer de Ze/ena cum zgamemnone col- 
loquens: τῆς σῆς ὑπὲρ Τυναικὸς, ἢ τοῦ σοῦ ᾿υϑομαί- 
μονος (vid. ad v. 1192) λέγω. G. Schneider ad Trach. 
145 ἡμῶν cum ἐν r0mow, coniungendum esse arbi- 
tratur.. Doed. 


V. 1018. ἐγκρατεῖς raptores sunt Brunckio. Sed 
haec vox supplenda potius in subiecti locum, ἐγκρα- 
τεῖς autem pro parte praedicati habendum: si z//i 
virginum potentes i. e. una cum virginibus fagiunt; 
ut τόξων͵ ἐγκρατής Phil. 75. ^ Consentit Elmsleius. 
JDDoed. Ad virgines referunt VVinsh. et Burton.: 


hic reciproca significatione Zam Ziberae [i. e. suz po- . 


tentes], passiva ille, zz znanibus aliorum interpretans. 
Equidem Bothium sequor: confentis viribus, ut sit 
pro ἐγκρατῶς — Pro οὐδὲν Porsonus ad Hec. Praef. 


p. XXXVII legi vult: οὐδ᾽ ἕν. Hell. 


V. 1019, 1020. οὐ μήποτε ἐπεύξονται. Sic legen- 
019, μ 
dum ad linguae normam. οὐ μὴ, quod saepe obser- 


vavimus, cum futuro indicativo formae aétivae vel: 


mediae construitur. In B. T. ἐπεύξωνται a secuuda 


manu: a prima, ut in membr. et apud Aldum Znev- 
χωνταν», peiori menda: nam nihil tam apertum est, 
quam futurum tempus hic requiri. Eadem fere sen- 
tentia mulier in Comici Thesmoph. 710 Mmnesi- 
locho ait: 


ἀλλ᾽ οὔϑ᾽ ἥξεις ὅϑεν ἥκεις, 
φαύλως v ἀποδρὰς οὐ λέξεις 
οἷον δράσας διέδὺυς ἔργον. 


Brunck. ἐπεύχωνται, insultent, irrideant. Nunquam 
Jiet, ut terrae huiusce .diis irrideant. Musgr. 
Spaldingius apud Heind. ad Plat. Protag. p. 54i 
correxit: 

ἄλλοι γὰρ 'οἱ σπεύδοντες, οὖς OU μήποτε 

χώρας φυγόντες τῆοςδε φεύξονται ϑεούς, 


probante Solgero, h. s. Si iamiam aufugerunt ex 
Jinibus, nil amplius opus, alii enim [scil. dii] 
etiamsi ex nostra potestate aufugerint, nostra vice 
auxilium vel ultionem administrabunt, quam haud 
eane e[fugient. Qua in ratione Solgero, wt erat vir 
elegantissimus, illud displicuit aliquantulum, :quod 
regis animus, quasi Christiani hominis ad exemplum 
formatus esset, res gerendas diis commendare satius 
haberet, quam sua manu peragere. Recte fere Mus- 
gravius. Per οἱ σπεύδοντες 'Fhesei satellites vel ar- 
mati Athenienses intelligendi.  Bifariam enim au- 
guratur de captis virginibus 'Theseus, ut eas aut in 
aliquo circum loco attineri atque occultari putet, do- 
nec Creon, suae periculo captivitatis vacuus, per- 
gendi et finibus Atücis egrediendi signum daturus 
sit, aut, non exspectato Creontis adventu, iam nunc 
continua fuga trahi ab satellitibus. Hoc posterius 
si verum sit, τοῖς σπεύδουσιν hostibus [v. 1015 (1017)] 
jain^versu 896 (9oo) edocti sumus, quale ἀπ᾽ ἄλλων 


σπευδόντων periculum instet, Sin prope substiterint 
raptores, Creon ipse iubetur viam praeire, quae du- 
cat ad locum istum. Sed γώρας τῆςδε unde pendeat, 
quaeri potest, Quodsi coniungis cum φυγόντες, coll. 
Buttm. ad Phil. 615. Herm. ad Ant. 489, nihil gram- 
matica intercedit; nam et φεύγειν τινὰ ἐκ recte dici- 
tur, (ut Ant. 408 ὀσμὴν dm αὐτοῦ, μὴ βάλῃ, πεφευ- 
γότες et quem locum laudat Erf. in marg. Eur. Or. 
1520. ποῦ ᾽στὶν οὗτος, ὃς πέφευγε τοὐμὸν ἐκ δόμων 
ξίφος; ) et ἐπεύχεσθαι ϑεοῖς preces indicat sive flagi- 
tantium aliquid sive gratias agentium. Elmsleius: 
»»ἐἈπεύχεσϑαν est gratias agere, ut εὔχεσϑαν ap. Eur. 
» El. 761.** Favetque huic rationi et ordo verborum. 
Contra Reisig. Coni. Aristoph. I p. 298 χώρας τῆςδε 
ϑεοῖς connectit, dativum explicans: adversus deos sive 
irridentes huiusce terrae deos, coll. zmühi etiam gio- 
riabitur ex Cic. Pis. $. 2. — Quae interpretatio ideo 
aptior est, quod non semel auxilium Furiarum et ab. 
Oedipi vel filiabus et a Choro fuerat imploratum; vid. 
451, 861. Patet inde, οὐδὲν δεῖ πονεῖν quod prae- 
cessit, non de solertia vel industria, sed de solZ- 
citudine esse intelligendum. — Sin in fuga sunt, ne 
zta quidem angi nos oportet. Denique restat ali- 
quid difficultatis ab intt. nec explicatum nec nota- 
tum, Quippe ἄλλου γὰρ οἱ σπεύδοντες non potest sol- 
vi in ἄλλον ydg σπεύδουσιν, alii sunt, qui festinent, 
(quoniam praedicato in huiusmodi enunciationibus 

articulus nullo modo convenit) sed in οὗτον γὰρ, 6? 
᾿σπεύδουσιν, εἰσὶν ἄλλοι, ii qui. festinant, alii sunt, ut oí 
σπεύδοντες polius subiecti locum occupet, ἀλλοῦ praedi- 
cati. Ita quum ἄλλον prorsus langueat, olim πολλοὶ con- 
iéci, in quod idem etiam Iacobsium incidisse video. 
Sed ἄλλου, ni fallor, est pro αλλοῖου dictum, .cum 
ironia quadam pronunciatum: quos ego σπεύδειν iussi, 
ii pernicitate longe praestant; persequitur enim 
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eques peditem. Cuius significatus etsi Graecum ex- 
emplum, nisi quis forte Ev. Ioh. V, 52. ἄλλος γάρ 
ἐστιν ὃ μαρτυρῶν, huc trahere volet, non est in prom- 
ptu, tamen sufficere puto rei probandae, vel quod 
ἄλλος pro ἀλλότριος legitur in. Oed. T. 251, vel πάν- 
zeg pro παντοῖον (Herm. ad Vig. p. 728) vel quod 
et nos dicimus: das sind ganz andere .Leute! Et 
alius ita explicandum videtur in "Tac. Ann. III, 68. 
Cn. Lentulus separanda  Silani bona (quippe alia 
parente geniti) reddendaque filio dixit, ut recte 
monuit. Valtherus (Obss. ad 'l'ac, p. 8, Stollberg. 
1819) coll. Liv. XXXIV, 18. Doed. Simpliciorem 
rationem  Winshemius et Brunckius praeiverunt, : 
quam. paullo fusius exposuisse haud ab re fuerit: 
Etiamsi equis remis, ut aiunt, aufugerint , tamen 
ininime solliciti esse debemus. Nam sunt et alii 
festinationis nec ipsi expertes (equites scilicet Athe- 
nienses v. 595 (599)) quos nunquam effugient. Po- 
stremum hoc verbum, quod primariam continet no- 
tionem, sueto. Graecorum, tragicorum inprimis, 
more in participium abiit, cedens alteri, quod se- 
cundariam rem significat, quamvis haud prorsus le- 
vem: gratia enim, diis tutoribus referenda, non sine 
magna dignitate commemoratur. Zell. 


V. 1022. καὶ σ᾽ εἷλε ϑηρῶνϑ᾽ ἡ τύχη. Suspiceris 
sj Ζίκη potius scriptum a Sophocle fuisse, quando- 
quidem Iustitiae illud potius, quam Fortunae tribuere 
debebat Theseus. El. 518. 


ἡ-γὰὼρ Δίκη vev εἶλεν, oux yo) μόνη. 
Eur. Heracl. 941. 
. € μῖσος ἥκεις" εἴλέ o ἡ Δίκη χρόνῳ, - 


D] 


cum praeserlim voces δίκη et τύχη saepe permulcn- 


& 
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tur; cf. Brunck ad Ant. 587. Sed τύχη cum pro- 
prie indicet eventum poenae, lege propositae, vel 
vindictam, hinc in Ultricis deae notionem transiit. 
In Aesch. Prom. 1095 


εἰ naÓ (vel τοῦδ᾽ εὐτυχῆ τι χαλᾷ μανιῶν 
haud scio an recte coniecerim: 
εἴ y οὐδὲ τύχη τὸ χαλᾷ μανιῶν. 


i. e. quonians ne ultioni quidem (seu ne nunc qui- 
dem, cum tamen certa ultio immineat) iras suas 
remittit. Eur. El. 654, 896. ''huc. V, 104. πιστεύομεν 
τῇ μὲν τύχῃ ἐκ τοῦ ϑείου μὴ ἐλασσώσεσθϑαι, ὅτε ὅσιοι 


. φρὸς οὐ δικαίους ἱστάμεϑα, coll c. i112. , Nam se- 


»cundum veteres providae dei curae suberat eliam, 
»quae Fors dicebatur, sive F'rtuna, Τύχη. Vid. 
»l. F. Gronov. ad Liv. 1, 4.* ' Sic Valck. ad Hero- 


, dot. III, 155 pag. 275. Et cum ex Hor. Od. I, 
,28, 31 


Fors et 
Debita iura vicesque superbae 
Te maneant ipsum. 


lectio Forsan eiecta sit a Bentleio, nolim id quod 
substituit Fors e£ ita explicare, ut nihil aliud sit 
quam Forsan (vid. Heins. ad Val. Flacc. I, 488) sed 


* de vindicta intelligere Fortem. Caeterum conf. Zoega: 


'Dyche und Nemesis (in Zoegas Abhandl. ed. Wel- 


^ cker) et Ephr. Schmidt de notione fati apud So- 


phoclem. Lips. 1821. — ϑηρᾶν de diis ultoribus sce- 
lerum usitatum. Eur. Bacch. 888. Hell. 5o. Matth. 
Animadv. ad Hom. Hymn. p. 127. Doed. 


V. 1022, 1025. τοὶ γὰρ 994m . . ... . χτήματα 1. 
4. κτηϑέντα. Est figura ὑφ᾽ ἕν, nisi quod adverbii vi- 
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cem sustinet casus nominis, saepissime genitivus, haud 
raro accusalivus, uterque cum praepositione, mimus 
frequenter dativus , isque absolutus, ut ἢ. 1l. Aliud 
enim est "Trach. 658. τῶν σῶν ᾿Πρακλεῖ δωρημάτων, 
simile iis, quae Herm. ad Vig. p. 095 anacoluthis 
accenset. Plura collegit Stallbaum ad' Plat. Euthyphr. 
p. 104. Erf. cft. Eur. Suppl 1047. Ad sententiam 
Plautum laudat Burtonus Poen. IV, 2, 22. male par- 
tum male disperit. In μὴ δικαίῳ ICü sententiam, 
dolo malo, agnovit Reisigius. H 611. 


V. 1024. εἰς ταδ΄. Sic B. T. Alii εἰς τόδ΄. Sen- 
sus est, si quid video, perspicuus, qualem eum in 
versione expressi: zeque alium habebis, qui tibi 
opituletur, εἰς τάδε, n. peragendis his meis manda- 
iis. ἄλλον Gallicus interpres, eo quo est acumine, 
ad nomen δόλῳ refert in praecedenti gnome; quae 
relatio ut manifestior sit, coniicit legendum ἄλλο, 
sicque latine vertit: mom alium habebis dolum in 
hoc. Euge, euge, lepide! laudo commentum tuum. 
Brunck. κοὐκ ἄλλον sc. δόλον ut recte Vauvill. δό- 
λον ἔχειν i. q. δολοῦν, ut μομφὴν, βοὴν ἔχειν. (Herm. 
ad Vig. p. 723.) Unus enim Creontis dolüs is fuerat, 
quod cum hostilia moliretur, sub amici.specie fines 
Atticos intraverat et modo placidis iisque mendaci- 
bus verbis, modo vi usus Oedipum abstrahere co- 
natus erat; jam vero altero dolo fore suspicatur 
'Theseus, ut 'Thebani (haud aliter atque Argivi in 
scena simillima Eur. Kleracl. 276 sq.) copias suas 
habeant expeditas, quae invadant Atlicam non in- 
dicto. bello. .Eo igitur haec verba spectant, ut intel- 
ligat Creon, Athenienses quoque , sicuti v. 894 (899) 
imperatum erat, iam intentos paratosque esse ad bel- 
lum sustinendum, JDoed. Ego sic locum intelligo: 
Non alium i. e. Neminem eorum, quos tecum Thebis 
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eduxisti, socium habebis ad perpetrandum, quod 
ausus es, facinus. Addicunt sequentia, ad quae in- 
cassum provocans Vauvillersius ,Significat, inquit, 
»'LIheseus, nulli se hanc Creontis deductionem alii, 
,quam sibimet ipsi commissurum.* Longius aber- 
ravit Burlonus interpretans noz aliam praeter hanc 
peru obtinebis. τόδε Reisig. praefert, quem vid. 
ell. 


V. 1027. πιστὸς id est πίσυνος, πεποιϑώς. 
Brunck. Ut in Aesch. Prom. 916. Adde Porson. 
ad Eur. Hec. 1125. Doed. 


V. i050. νοεῖς τὸ rovrov; Mic cum seq. vers. 
haud scio an Choro aptius tribuatur; etenim cum 
aperte illa perstringantur, quae ludibrii causa Creon v. 
854 (858) dixerat, minus bene 'T'heseus, qui tunc absens 
fuerit, eorum quae tunc agebantur, gnarus induci- 
tur; quanquam mulando textui neutiquam sufficit 
haec causa. — τὸ τούτων i. €. ταῦτα, urbana quadam 
Atticorum moderatione, quam euphemismis non male 
accensebis. Oed. 'T. 1140. λέγω τὸ τούτων ἢ ov λέ- 
yo πεπραγμένον; Ant. 55. ''rach. 668. Eur. Hec. 715. 
Thuc. 1, 83. xe9' ἡσυχίαν τὸ αὐτῶν προΐδωμεν. coll. 


I], 55. Aesch. Eum. 468. 
εἰ μή τὸ τῶν δ᾽ ἔρξαιμι τοὺς μεταιτίους. 


In eundem sensum AHinc canere incipiam explicat 
Vossius in Virg. Georg. 1, 5. JDoed. 


V. τοῦ. ὅτε ταῦτ ἐμηχανῶς Tum enim nihil 
ilorum pensi habuerat. Eadem vero consilia longe 
diversa apparent post res male peractas et in ipso 
agendi fervore. Zacobs. 
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V. 1052. οὐδὲν σὺ μεμπτόν. 'langit Creon ius 
fortioris. Frustra Burgessius muíat in μεμπεὸς, col- 
lato πιστός v. 1027 (1081) Hell. 


V. 1056. ἢν μὴ ϑάνω ᾽γὰ πρόσϑεν. Quare V. D. 
in Class. lourn. 1015, 16, p. 402 scribi iusserit: sj» 
μὴ πάϑω τι πρόσϑεν, non intelligo: ἐγώ non sine 
pendere additum a "Theseo propterea, quod Oe- 
dipus se ipsum brevi moriturum esse vaticinatus erat. 

Vid. etiam v. 722. Doed. 


V. 1041. ἐπιστροφὴ in re bellica dicitur, quoties 
exercilus vel cohors, conversione facta, versus ho- 
stem ferlur. Plutarchus in 'Timoleonte: zvxvdg ἐξ 
ἐπιστροφῆς ποιεῖσϑαν τὰς ἐπελάσεις. Vol. I p. 249, D. 
Sic 'Trach. 575 (566) 40 Ζηνὸς εὐθὺς παῖς ἐπιστρέ- 
vag. Proprie igitur hic adhibetur, ubi sermo est 
de Creontis satellitibus, quibus puguaturis, ex fuga 
se convertere necesse erat. Confer 'lhucyd. IT, 9o. 
91. Musgr. Argutatur Musgr. Est comznissio pu- 
gnae simpliciter, ubi vir in virum conversus, aut 
in qua viri versantur; ξενοτίμους ἐπιστροφὰς δωμάτων 
dixit Aesch. Eumenid. 555. Jacobs. Vel impetus 
hostiles, opp. ἀποστροφαί, ut 552 (557) μυρίων ἐπεστρο-- 
gai κακών, quod male explicat Schol. Abresch. Anim. 
ad Aesch. p. 150. Sed δωμάτων ἐπιστροφὰς ex Aesch. 
"Theb. 645 non bene comparat Blomf. ad h. l. p. 
200. Gl. V. λέγεταν ἐπιστροφὴ καὶ ἡ φροντίς, éniovgo-. 
gai πλῆϑος.ς Doed.. . 


V. 1045. Ππυϑίαις. Inteligendus pagus Atticae: 
Τύϑιον dictus, quem Strabo ex Philochoro Megari- 
cae ditionis terminum fuisse tradit p. 592, C. Eius- 
dem meminit Suidas v. JIegalov. Aliud est πύ- 
. 9v» Apollinis templum sub Acropoli. — Plato pag. 
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522. Musgr. Apollinis Pythii templum prope Eleu- 
sinem situm intelligit Καὶ O. Muellerus in Erschii et 
Gruberi Encycl. T. VI p. 224 s. art. Zttica, scho- 
liastam notans male commiscere Oenoen Hippothoon- 
tidem, quae ad. fines Megaridis, cum Oenoe Aean- 
tide, quae ad Marathonem adiacebat. — ἀχταῖς scil. 
βωμίαις, 1. e. βωμοῖς. Vid. Erf. ad Oed. 'T. 184, qui 
comrparat ἀκτὴ χώματος ex Aesch. Choeph. 18. 
Doed. ) 

V. 1045. σεμνὰ τέλη. coniecturam Valck. ad Hip- 
pol. 25, insigni editorum consensu probatam , admi- 
simus, olim .Xeuva? restituendum rati, Sed Osan- 
nus ad Philem. Gramm. s. τελούμενον p. 162 nomen 
τῶν Σεμνῶν 0:0» Eumenidibus apud Athenienses tam 
proprium fuisse iudicat, ut sine alienae iuterpretatio- 
nis periculo de aliis deabus nuncupari vix posset. cf. 
Aristoph. 'Thesmoph. 250. Schol. ad Oed. Col. 42. 
Doed. 


V. 1046. ϑνητοῖσιν dw. Brunckius d» tahuquam 
ex χλὴς ptam ad deas retulit..| Atqui non assequor, 
quid καὶ velit. Nos hunc iü modum construimus: 
ϑνητοῖσιν, ὧν ni γλώσσᾳ βέβακε χρυσέα προςπόλων 
Εὐμολπιδᾶν xAjg. Descriptio haec est non dearum, 
sed eorum mortalium, qui initiati sunt Eumolpida- 
rum ministerio. Eumolpidae enim, dearum mini- 
stri, silentium imponebant iis, qui initiabantur; quod 
ideo monuerim, ne quis per προςπόλους cum Schol, 
initiatos quam. znitiantes intelligere malit, — ὧν xai 
i. e. ὧν xal αὐτῶν ὥςπερ καὶ ἐπὶ τῶν Ευμολπιδῶν τῇ 
γλώσσή. Rarus hic usus atque haec sedes parliculae 
καὶ et quae congruat cuni nostro auch ita postposito 
nomini suo, ut intendatur voce et ictum sumat; ve- 
luti nos dicimus Yel: das seeiss auch ích, vél: das 
«weiss ich ai ch. Hom. Iliad. XX, 165 


31 
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λέων ὧς, . 
Φ * " LJ ' Li 
σίντης, ὅντε xal ἄνδρες ἀποκτάμεναι μεμάασιν. 


h. e. ceu leo, quem, ut caetlem ediderat (ἐσίνετο), 
iam et ipsum caedere cupiunt homines. 'T'huc. II, 52. 
χαλεπὸν γὰρ τὸ μετρίως εἰπεῖν; ἐν ᾧ μόλις καὶ ἡ 
δόκησις τῆς ἀληθείας βεβαιοῦται, h. e. ἐν d καὶ αὐτῷ 
μόλις sive: αλλὰ καὶ ἐν rovro, μόλις, quod et ipsum 
eiiamsi contigerit, tamén aegre fidem habet. Fu- 
git hic usus passim viros doctissimos ,. velut Seph. 
El 1251 ἔξοιδα καὶ ταῦτα, Hermannus ἔξοιδα, ναὶ, 
ταῦτα edidit, et Phil, 8ι 


«ἔξοιδα καὶ φύσει σε μὴ πεφυκότα 
τοιαῦτα πράσσειν. 


Gernhardus olim ἔξοιδα μὲν, Erfurdtius favente Butt- 
manno xe; substitui Denique haud scio an huc 
pertineat Liv. V, 5. "Tribuni militum zanquam ar- 
tifices improbi, opus quaerunt; qui et semper ae- 
gri aliquid esse in rep. volunt. in quibus perperam 
artifices, non tribunos intelligunt per relativum qui- 
dam interpretes, J?oed. --- χρυσέας. ^ Erfurdtius 
χαλκέα margini adscripsit, nescio qua ductus ratione, 
quum, quae ad deos pertinent, nüllo fere discri- 
mine aurea dicantur, Aeg Blomf. ad Aesch. Ag. 
$5. p. 155, ubi ceteros quoque adeas interpp. ΤΠ εἰ. 


V. 1049. τὸν ἐγρεμάχαν. Diversa lectio scholia- 
sitae memorata τὸν ὀρειβάταν, est in membr. et iu 
Aldina editione. Brunck. Desperat de h. 1. Herm. 
Ell. p. 55o. — Corruptelam variae lectionis ratio ac 
natura prodit. Lachmann. Chor. p..171 ἐνθ᾽ oluas 
τὸν "Mora μαχατάν. Pallas ἐγρεμάχη ex Hom. Hymn. 
in Cer. 424 laudatur Reisigio. 


V. 1050. xal τὰς efc. Virgines, hostium adhuc 
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quidem praeda, ponuntur pro hostibus ipsis; cum 
quibus certamina. mixturus sit Theseus. Vix enim 
bifariam dictum putes βοᾷ, ut Thesei quidem et 
Atheniensium αὐτήν» puellarum autem ὀλολυγμὸν in- 
dicet, Bothius κατά, H ei. 


V. 1051, ἀδελφεὰς ita tuetur Seidler. ad Eur, 
El. 154, ut ultimae syllabae in unam contrahantur, 
ut mox in Ρέας. L 


V. 1058, 1054. In τὸν ἐφέσπερον subaudi χρό- 
vo», et vid. ad Electr. 1081 (1075). Musgr. τόπον 
intelligit Bothius, laudans simul Eur. Andr.. 1168 
δῶμα ntats, et Erf. ,,ex anteced. vs. repete χῶρον.“ 
Hell. ἥπου hic ἴσως valet. Vid. ad Med. 1275 p. 
270. Elms(. dem interrogationem sustulit post 
ἁμίλλαις. 


V. 1055. Legendum πέτρας νιφάδας accus. plur. 
ἹΠέτραν νιφάδες forte sunt Cithaeron, ut Euripid. 
Bacch. 680. Musgr. Schol. intelligit τὴν οὕτω λε-- 
γομένην λείαν πέτραν, unde' suspiceris, eum. legisse 
λισσάδος. Jacobs. . 


VW. 1056. Οἰάτιδος: Hoo nomen diversimode 
Grammatici veteres accipiunt. Vide Lexicon. Scho- 
liastae explicatio probabilior videtur. Brunck. Ne- 
gat Hesychius convenire hic pagum Οἴην dictum, 
᾿οὐ γὰρ ἐγγὺς εἶναι, non enim satis propinquum esse. 
De quo dubitari non potest, si is pagus in insula 
.Oea, cuius meminit Ptolemaeus, situs est, MentUo 
quidem pagi eius apud Suidam v. “Οἴηϑεν, sed nihil 
inde de situ eius discimus. Urbis in Laconia, O/5- 
zi0og dictae, meminit Pausan, in Arcad. p. 625. — 
Jdem Hesychius . Οἰάντιδος, ovibus depastae exponit, 
consentiente Eustathio in lliad. p. 1225, ubi sic: 
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ἀπὸ δὲ τῶν οἰῶν καὶ οἰάτυδος νομοῦ μέμνηταί τις πα- 
λαιός, τοῦ ὑπὸ προβάτων κατανεμομένου. Nec adver- 
satur analogia, siquidem recte Clisthenes ille apud 
Herodotum ex ὥς, ὄνος, χοῖρος Íormaverit 'Tarur, 
"Ονεάται, “Χοιρεάται, lib. V, 69. Suidas: Οἰάτειον κρέας, 
τὸ προβάτειον. Ab ὄϊς fluit οἵα, ovile, (quae vox ha- 
betur Apollon. Rhod. 1I,*159 ct alibi) inde οξατις.- 
Nouóg regio foeminini generis est. Musgr. Hesy- 
chii locus T. lI p. 721 hic est: τῆς προβατευομένης 
ἐκ weunatog" (sic Elmsleius. recte pro ἐκχνεμήσεως) 
οἱ δὲ ἀντὶ τοῦ δήμου (sic coniicio pro coro? δήμου; 
Brunck. in Lex. Soph. ἀπὸ τοῦ) κακῶς" οὐ γὰρ ἐγ- 
γὺς κεῖται. Sed. Κ. Ο. Mueller in Ersch. Ἐπογοὶ, T. 
VI p. 225 not. 21 Οἷον prope Deceliam situnt' in- 
telligit coll. Diodor. (calami lapsu, ni fallor, Philo- 
chorum nominavit V. D.) ap. Harpocr. Lex. pag. 
260. ἔστι δὲ τὸ uiv Κεραμεικὸν Οἷον τῆς «Δεοντίδος φυ-- 
λῆς, τὸ δὲ “Δεκελεικὸν τῆς ᾿Ιπποϑοωντίδος, εἷς “ιόϑωρος. 
Doed. 


V. 1059. Perperam vulgo post ἁλώσεται distin- 
guunt — δεινὸς ὃ — "Triclinius je infersit, ob me- 
trum scilicet, quia in strophico versu σεμναὶ legebat. 
Brunck. ἁλώσεταν scil. 0 ἀγών, ut v. 1142 (1148) 
χώπως uiv ἀγὼν ἠρέϑη,, et nescio an huc respexerit 
Hesych. T. I p. 256. 4449 XET.4I* ληφϑήσεται" πο-- 
λεμηϑήσεται. Casu in textu nostro omissa inter- 
terpunctio, quam Schaeferus pridem revocaverat, 
consentientibus Elmsleio et Reisigio. Contra eos, qui 
cum Brunckio iungunt ἁλώσεται δεινὸς scil. ὧν, recte 
monet Reisigius, ἀλίσκεσθϑαν de malo facinore dici, 
de re praeclara non item. Doed. 


V. 1060. Θησειδᾶν. 'lheseus cum militibus suis. 
Similiter 'Zroeie, in Euripidis Elect. 707, ubi vid. 
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Seidler. Hell. Θησεῖδαι duces, opponuntur προςχω-- 
ροις, vulgo, Coloni praesertim pagi incolis. D o e d. 


V. 1062. Constructio videtur esse πᾶσα δὲ πώ- 
λων ἄμβασις δρμᾶταν xav ἀμπυκτήρια φάλαρα. — Πᾶσα 
“πώλων ἄμβασις, omnis equitatus, omnis numerus 
ἀναβατῶν. Nam ne de equis ipsis interprelemur, 
sequens clausula facit, o? τῶν ἱππίαν τιμῶσιν " 40avov, 
quod de equis dici absurdum foret. — κατ᾽ ἀμπυκτή-- 
ρία φάλαρα. Proprie vertendum foret, prope pha- 
leraía capitis. amicula: sed prope hoc in. loco. Li- 
lotes est pro, cum. — ᾿“μπυκτήρια. Sic. Aeschylus 
Sept. c. Theb. 467. 


Ἵππους δ᾽ ἐν ἀμπυκτῆρσιν ἐμβριμωμένας. 


Vide et Eurip. Suppl. 588. Helen. 1587.  Musgr. 
[unge, ὁρμᾶται κατ᾽ ἀμπ. φαλ. πώλων. Obscura auteni 
significatio praepositionis. Zacobs. Ad sensum κατ᾽ 
ἀμπυκτήρια δρμᾶσϑαν idem esse videtur quod supra 
v. 896 (900) σπεύδειν ἀπὸ ῥυτῆρος. Similis praepo- 
sitionis usus oblinet in κατὰ γλῶσσαν κλύων 'Lrach. 
747. Lachmannus Chor. p. 22 legit: 


πᾶσα δ᾽ ἀστράπτει χαλινοῖς, πᾶσα δ᾽ ὁρμᾶται κατὰ 

ἀμπυκτήρια, φάλαρα πώλων. 

ἄμβασις. 
Hermann. Ell. p. 55. 

πᾶσα δ᾽ ὁρμᾶται xar ἀμ- 

πυχτήρια φαλάρων πώλων 

ἄμβασις. 
coll Hesych. ᾿ἀμπυκτήρια" τὰ φάλαρα. Σοφ. Οἰδ. ἐν 
Κολωνῷ, unde coniicit, φάλαρα interpretamentum esse. 
Reisigius: 
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πᾶσα δ᾽ ὁρμᾶται κατ᾽ ἀμ- 
πυκτήρια φαάλαρ᾽ ἄμβασις 
πώλων, 


ut sit versus glyconeus, coll. praef. ad coniect. pag. 
XXV. — Erf. in marg. 

πᾶσα δ᾽ ὁρμᾶται κατὰ 

πώλων ἀμπυκτήρια 

ἄμβασις. JDoed. 


V. 1064. 'Innlav ᾿“΄ϑάναν. Bekker. Anecd. Gr. 
T. I p. 551. ᾿“ϑηνῶ ἱππία x ὅτι ἐκ τῆς τοῦ Διὸς κε-- 
φαλῆς, ὡς ὃ μῦϑος, μεϑ᾽ ἵππου ἀνήλατο" ἢ ὅτι ὡς Πνα- 
σέας ἢ ἸΠοσειδῶνος καὶ Κόρης τῆς ᾿Ωκεανοῦ ϑυγάτηρ 
᾿Αϑηνᾶ τὸ ἅρμα τῶν ἵππων ἐξεῦρεν" ἄλλου δὲ φασίν εἷς 
"Αδραστον φεύγοντα xal ἐπὲ κολωνοῦ (scrib. Χολωνοῦν) 
στήσαντα τοὺς ἵππους Ποσειδῶνα καὶ ᾿Αϑηνῶν ἱππίους 
προςαγορευϑήναι. Add. Pausan. I, 31. ΤΠ ορά. 


, V. 1066. γαιάοχος quaeri polest utrum h. 1. sit 
terram mari cingens, an huius terrae tutor, ut δη-- 
μοῦχος et πολισσοῦχος. "Vid. v. 55. ἔχει δέ νὲν σεμνὸς 
Ποσειδών. Musgr. ad Oed. T. 160. Aesch. Suppl. 817. 
Alia epitheti originatio, quam inter alios servavit 
Hesych. T. I p. 79o, ut a γαίω et ὄχος descenderet, 
(ὁ Ἱππικὸς, ὃ ini τοῖς Og5pao:) si vera esset, maxime 
huc pertineret. Doed. ! . 


V. 1068. ξρδουσὶν ἢ μέλλουσιν.  Interrogationis 
signum tollit Anon. Angl. vertens: aut iam rem qe- 
runt, aut cito gerent: coll. 'Trach. 75. 


V. 1070. ὧν δώσειν. Margo Turnebianae ἐνδο,-- 
o5», quod esset dedere, sicut etiam ἐνδιδόναι χωρίον 
vel πόλον mon raro dicunt. Recepissem igitur, nisi 
animo incidisset cogitatio, annon praestaret ἀνδώσειν 
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una voce pro ἀναδώσειν, reddituros sc. "Thebanos. 
Musgr. τάχ᾽ ἂν. Noli sollicitare. Ceterum hae 
particulae seorsum per se intelligendae, neque al- 
tera d» referenda ad δώσειν. V. ad v. 965. Schaef. 
ἐνδώσειν Scholiasten legisse apparet, qui ὃ Κρέων sub- 
audit. Dura ellipsis. Pro ἂν δώσειν aut ἐνδώσειν ver- 
bum redeundi, revertendi malleslegi. Auguratur ani- 
mus, mox redituram esse puellam, quae multa susti- 
nuit, multa a cognatis pertulit. Num: τάχ ἂν νοστεῖν ὃ 
vix tamen tam facilis lectio immutata esset. £ acobs. 
δώσειν est pro ἀποδώσειν ut in Phil, 668, ad quem 1lo- 
cum Schaeferus landat Heynium ad Apollod. 1I, 4, 
23. Subiectum infinitivi Aosíes sunt, non aliter at- 
que in ἔρδουσιν ἢ μέλλουσιν scil. ἐχδώσειν; Sed valde 
placet ea lectio, quam Reisigius e Scholiis eruit, de 
qua vid. ad v. sq.. Doed. 


V. 1071, 1072. τῶν τλασᾶν et εὑρουσᾶν Reisigius quia 
multitudinis numerus requireretur dedit, ita ut geni- 
tivi penderent ex προμνᾶταν γνώμα: praesentit mens 
aliquid de virginibus. Enimvero ut omnino in poeta 
vix quemquam offendere potest, si post duas v. 
1050 (1055) commemoralas /filias unius tantum nunc 
quidem fiat mentio: sic inprimis Antigone magis et 
obversari poterat choro, et curae cordique esse, 
quacum non solum ut prius conspecta diutius. et 
plura colloeutus esset, sed quam eliam indignissime 
abripi sibi suis oculis viderat; quum altera, absens 
quidem rapia, tantopere animos commovere non 
posset. Hel. Adsentiens Reisigio de genitivis re- 
cipiendis Elmsleius, de interpretatione longe aliter 
statuit: , Unice verum est ἐνδώσειν : significat remis- 
Sura, eo sensu, quo corporis animique dolores 
remittere dicuntur, i. e. sedari aut decrescere. 


» Steph. "Thes. T. I p. 996 A. Hoc igitur dicit Cho- 
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,rUS: raya ἐνδωσεν ἢ ἀνησὲν ἡ παύσεται τὰ πάϑη - ov 
, * -» ςς 
ο»παρϑένων δεινὰ παϑουσῶν. 


V. 1072. εὐροῦσαν ΞΕ ὁμαίμων πάϑη. Sic le- 
gendum: πρὸς αὐϑομαίμων, sylaba  redundante. 
Brunck. αὐϑαίμων Bothius metri causa; cui cau- 
sae aliam addit Reisigius: ,,Creon enim avunculus 
»virginum erat, αὔϑαιμος sane vel αὐϑαίμων: at non 
,item αὐϑόμαιμος. Hoc nen potest nisi in fraternam 
,consanguinitatem cadere.* 


V. 1075 sqq. Eurip. Phoen. 165 comparavit 
Matthiae, 


V. 1077, 10790. ϑεωρήσασα.  Malebat Canterus 
ϑεωρήσειε, quod non videtur mihi recipere constru- 
ctio. Nam si ὄμμα, ut in hac lectione, pro nomi- 
nativo habetur, nihil relinquitur a quo pendere 
possit genilivus ἀγώνων. Mihi multo potius videtur: 


ϑεωρήσασ᾽ ἄκοσμον ὄμμα. 


Contemplans invenustum et. immundum proelii spe- 
ctaculum. Musgr. ϑεωρήσασα τοὐμὸν ὄμμα. Sensu 
postulante emendavi olim in Spec. Emendatt. c. V. 
p. 26 ϑεωρήσασα τερπνὸν ὄμμα, laetunr spectaculum, 
quae ilud vegetis his et animosis sensibus videri 
debebat. Sic in Ai. 1025. ὦ δυρϑέατον ὄμμα. Simili- 
' ter Electr. 902. Zuzaiz τέ uos ψυχῆς ξύνηϑες ὄμμα. 
Vid. Heindorf. ad Platon. T. L p. 274.. Aeschyli 
Choeph. 256 ὦ τερπνὸν. ὄμμα τέσσαρας μοίρας ἔχον 
ἐμοί. Musgravius, qui ὄμμα recte interpretatur, ta- 
men a poetae mente aberrat ἄκοσμον ὄμμα corrigens. 
Hoc a senum illorum indole alienissimum. Zacob s. 
Triplicem stribliginem inesse. ait Reisig. ,, primum 
»»ϑεωρεῖν ut relicua verba ad visum pertinentia cum 


LI 


* " 
“ 48 ies 


 »genitivo iungi nequit, deinde viri de se loquentes 
»imepte adhibent femininum genus ϑεωρήσασα, spe- 
,ctatione proelii nullam columbae similitudinem ob- 
,tinente, cuius tantum cum aetherio volatu sit com- 
,paratio; postremo ὄμμα nequit pro ὄμματε usur- 
»pari*. Quartum vitium accusare poterat, immo 
debebat, quod, quanquam neque metri necessitas 
urget (poterat enim id quod Canterus coniecit ϑεω- 
nose scribi) neque periodi vel amplitudo vel artifi- 
cium anacoluthiae ansam dedit, tamer participium 
per coniunctionem δὲ adiungitur verbo finito. Quae 
omnia tollere olim in Act, Mon. 'T. I p. 58 insti- 
tui, coniectura proposita hac: 


κύρσαιμι, τῶνδ᾽ ἀγώνων 
ϑεωρὴσασ᾽ ἕτοιμον ὄμμα. 


vel si ea, quae Passovius pridem in literis ad me da. 
tis de masculini importunitate monuit , probarem, 


' " » 
ϑεωρησας ἕτοιμον ομμα. 


utinam in columbam mutatus summam nubem as- 
sequar, paratum huius pugnae spectaculum visurus. 
Neque nego: multo minus languere ex meo animi 
iudicio epitheton £rzouov quam quod Reisigius (etiam 
Erf. in marg. ,,Mihi in mentem venit «zovgo» vel 
ἀμωμὸν ὄμμα **) excogitavit 


ϑεωρήσας ἀπουρον ὄμμα 


coll. Oed. T. 194. nam fabella illa, quam vir in- 
geniosus coniecturis suis cum aliis, tum huic adiecit, 
enarrans, quem ad modum error errorem düxerit, 
donec absoluta corruptela fuerit, mihi quidem nihil 
fidei faciet. Sed quod secundo loco de genere du- 
bitat Reisigius, hoc acutius est quam verius. Haec 
eius verba sunt: , Viri de se loquentes inepte ad- 


,hibent femininum genus ϑεωρήσασα, spectatione ἢ 
»proelii nullam: columbae similitudinem obtinente, 
,cuius tantum cum aetherio volatu sit comparatio.* 
Comparationem , ni fallor, statuit V. D. in qua 
ἧς, quasi, suppressum sit, ut in Hom. Iliad. XV, 
625 λαμπόμενος πυρὶ πάντοϑεν et Odyss. III, 4o8 λέ- 
$0, ἀποστίλβοντες ἀλείφατος. Hoc si verum esset, ne 
ita quidem ϑεωρήσας foret scribendum. . Quod enim 
Porsonus praecepit: ,, Quum personam circum]oquu- 
»tione significant Graeci, quam citissime ad ipsam 
» personam revertuntur * ei praecepto aliam , si non 
legem, at observationem opponimus, quae multo 
magis huc pertinet: , Quum comparationis causa 
,n0omen nomini additur, genus eius nominis, quod 
»Oppositum est, latius saepe dominari solet, quam 
»vel ex rei natura vel ex praeceptis grammaticis 
»debebat.^ Cuius rei insigne exemplum. est in Cic. 
Brut. 75. nudi sunt (Caesaris commentarii) recti et 
venusti, omni ornatu orationis, tanquam veste de- 
tracta, quod recte ab Ernestii detracto vindicat 
- Bremius ad Sueton. Caes. 56, coll. Corn. Nep. Them. 
VII, 5 lorum urbem ut propugnaculum oppositum 
esse. Accurate de hoc attractionis genere egit nu- 
/ perrime Krügerus in Seebodii Archiv für Paedago- 
gik T. II pag. 266. At ne est quidem nostro loco 
comparatio, sed zwu£ari se in columbam cupit Cho- 
rus quae desuper intueatur pugnam. Comparat Erf. 
in marg. Fragm. Oenom. IV. 
γενοίμαν αἰετὸς ὑψιπέτας, 
ὡς ἂν ποταϑείην ἀτρυγέτου 
γλαυκᾶς ὑπὲρ οἶδμα λίμνας. 
et Eur. Hipp. 737. Phoen. 165. An vero in tantum 


duntaxat temporis mutari se volunt senes, donec 
attzgerint nubes, dein humanam formam recipere? 
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'[ta sane altius coniectantibus timendum videretur, 
ne pessime illis exitura esset commutatio. taque 
ϑεωρήσασα non dubitavi retinere. Sed vide an, post- 
quam correctione κύρσαιμν τῶνδε et genitivi et ana- 
coluthiae molestia sublata est, caetera servari queant. 
Hoc ita fiet, opinor, si eam potestatem nominis óu- 
μα, quam Musgrav. feliciter aperuisse quasi visus 
est, ut spectaculum significet, h. l. missam feceri- 
mus. lam primum iungenda sunt πελειὰς αἰϑερίας νεφέ-᾿ 
λας, quae dicta sunt ut λευκῆς “χιόνος πτέρυγο in Ant. 
114, quo de genere consulendus est Herm. ad Vig. 
p. 891; deinde τῶνδε ἀγώνων non ex ὄμμα pendet, 
sed ex κύρσαιμι. Quod si quis dubitet,.an recte xv- 
' gei» ἀγώνων dicantur, qui conspectum pugnae solum 
nanciscuntur, eadem brevitate Aesch. Suppl. 158 μὴ 
τυχοῦσαν ϑεῶν OXvuniov , vel Eum. 951 


ὃ δὲ μὴ κύρσας, βαρέων τούτων; 
οὐκ οἶδεν ὅϑεν πληγαὶ βιότου 


(sic enim distinguendum in loco vexatissimo , ut ge- 
nitivi sint absoluti) pro εὐμενείας ϑεῶν τυχεῖν sive 
κύρσαν scripsit. Quae restant, ϑεωρήσασα τοὐμὸν ὅμ-- 
μα, in iis ὄμμα non inepte nominalivum esse dixe- 
ris, per σχῆμα x«0' ὅλον καὶ κατὰ μέρος adiunctum, 
seu per appositionem , ut-in Aesch. Prom. 902 


μηδὲ κρεισσόνων 
ϑεῶν ἔρως ἄφυκτον ὄμμα προςδέρκοιτό μὲ 


ut vulgo legitur. Sed praestat haud dubie Hermanni 
ratio, per literas nobiscum. communicata , qui ϑεω- 
ρεῖν sensu causativo accipit, pro ποιήσασα, τοὐμὸν 
ὄμμα ϑεωρεῖν scil αὐτούς. Sic κατοικτίζειν saepius; 
sic συμμαϑεῖν, explicante Herm. ad Ai. 054, sic εἴ 
δειμαίνειν in. Aesch. Pers. 600 | 


ε Ld [ 
ὡς, ὅταν κλυδων 
κακῶν ὑπέλϑη, πάντα δειμαίνειν φιλεῖ 


unde vindicandus locus in Eum. 519, qui valde su- 
spectus putatur. Sic, ni omnia me fallunt, ποϑεῖν 
vindicandum in Mosch. Id. VIII, 5 

οὐδ᾽ ἔτι uos γᾷ 
ἐντὲ glàa , ποϑέει δὲ πολὺ πλέον ἄμμε γαλάνα 
h. e. desiderio accendit; idem quod coniecturis vi- 
rorum doctorum ποτάγεν vel πείϑεε efficitur. Eadem- 
que ratione τὸ ποϑοῦν in Soph. 'lrach. 195 intelle- 
xeram, donec meliora Hermanni editio docuit." Quid 
quod ipsius verbi ϑεωρεῖν synonymum ὄπτομαι sen- 
. sum causativum adsciscit in Luc. Actt. Ap. XXVI, 
16. εἰς τοῦτο ydg ὥφϑην cow προχειρίσασϑαί σε ὑπηρέ- 
τὴν καὶ μάρτυρα ὧν τὲ εἶδες ὧν τὲ ὀφϑηήσομαί σοι, 
nisi forte breviter ita dictuma est pro ὧν τὲ ὄψει" 
ὀφϑήσομαι γάρ co:  ltaque haec est totius loci in- 
terpretatio: Utinam una ex columbis velocibus 
. &im , quae aetherias nubes tangunt, ut fruar hoc 
certamine, spectaculum eius commodans oculis meis. 
Erfurdtius etsi Hermanni emendationem probare vi- 
detur, margini adscripsit: 


xvgoout ἄνωϑ᾽ ἀγώνων 
εἰ àd ὄμμα laudavit Eur. Herc. F. 221. Doed. 


V. io80. παντόπτα. οἵ, Berg. ad Aristophan. 
Av. 1058. 


V. 1082. δαμούχοις h. e. regi, ut v. 1542 (1348), 
aut, si displicet pluralis pro singulari h. 1, positus, 


incolis. 


V. 1085. εὐαγρον τελεῶσαι λόχον. Aldus et codd. 
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τελειώσω. — Antithetici versus, ut eos edidimus, ex- - 
amussim quadrant, Asynarteti sunt e dactylica et 
iambica syzygia. 

εὑροῦ | σαν πρὸς ὃ | μαίμων  πάϑη 

εὔαγρ | ον τελε | «o» | λόχον. 


Brunck. τελειῶσαι restituendum v. stroph. Doed. 
Wiushemius: Conficiant hanc cohortem, quae fa- 
vile capi potest. Sed τελειοῦν non esse interimere, 
verum perficere, post Heathium  Vauvillersius recte 
animadverüt; recte idem εὔαγρον active accipiendum 
monuit, quo de addito vid. ad 1194 (1200). λόχος 
non tam izzsidias, quam expeditionem significat. 
Hell. 

V. 1086. οπαδὸν ἐλάφων h. e. ἀγροτέρα seu 
᾿Αγραία; cf. Paus. I, 41. Schol. ad Aristoph. Eqq. 
657. Eust. ad lliad. p. 561. Rom. p. 275. Bas. Bek- 
ker. Anecd. T. I p. 534. Heind. ad Plat. Phaedr. 
p. 144. Class. Iourn. 1810 Dec. IV p. 87. Doed. 


V. 1008. στέργω, rogo, oro, amanter precor. 
Sic Latini verbo az utuntur. Plautus Men. Il, 5, 
71. Sed scin' quid te amabo ut facias. III, 5, 1. 

Menaechme, amare te. ait multum. Erotium, 

Ut hoc nunc una opera ad aurificem deferas. 
Brunck. cf. eund. ad Oed. T. 11. 


Ibid. ἀρωγὰς, auxilia. Vid. ad Oed. Tyr. 
1279 [1248]. Musgr. Y 


V. 1080. τῷ σκοπῷ i. e. τῷ σχοποῦντι, ἐμοὶ. La- 


cobs. "Vid. v. 290. 


V. 109i. Ψευδόμαντις. Subaudi ἐστί: Musgr. 
Vid. eundem ad Eur. Herc, EF. et Bothium ad Trach. 
865 [996]. Hell. 
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V. 1094. 5, zig dv ϑεῶν — δοίη. utinam áliquis 
deorum — daret. Sic πῶς, quod vulgo simpliciter 
utinam vertunt, accuratius, h. e. verius, sive Opta- 
tivo iunctum sit cum particula ἄν, sive coniunctivo 
sine illa particula, (v. Melet. Crit. I p. 100.) vertes 
utinam aliquo modo. Hae euim similesque formulae 
αὶ nativa sunt πευστικαὶ, sed adiunctam habent notio- 
nem optandi, quae cum in ipsis minus eluceat, in 
Latina interpretatione aliquanto magis exsistit. Conf. 
Markland. ad Euripid. Supplic. v. 796. ScALae K 
Verterat ita Bothius, ad Oed. T. 746 laudans Valck. 
ad Hipp. 208. cf. Heind. ad Plat. Phaedr. pP. 218. 
Hell. 


. V. 1096. ὦ zékvov, 4 πάρεστον; sic statim v, 
1104. προφςέλϑετ,, ὦ παῖ. et deinde v. i112 ἐρείσατ᾽, 
ὦ παῖ, Sic passim. Graeci scriptareó; maxime, opi- 
nor, in sermone.  Solere enim ἔν τῇ κοινῇ ov- 
γηϑείᾳ ἔστιν ὅτε τοὺς λόγους οὕτω. ποιεῖσϑαι, monet 
Scholiastes ad Aristoph. Plut. v. 66. V. Brunck. ad 
Aristoph. Ran. v..1479 et Lobeck. ad Sophocl. Ai. 
p. 248. Idem lexeos schema in Latinis tetigit Iulius 
Rufinianus p. 252 Ruhnk. ScAaef. 


V. 1099-. "βαστάσαι, contingere, contrectare, vid. 
ad El 91i (905) Musgr. Ed. Glasg. coniicit pw 
ἀσπάσαι. Sed recte Erf. adscripsit ex Suid. βαστά- 
σαι οὐ τὸ ἄραι δηλοῖ παρὰ τοῖς ᾿Δειτικοῖς, ἀλλὰ τὸ ψη- 
λαφῆσαι καὶ διασηκῶσαν καὶ διασκέψασϑαν τῇ χειρὶ τὴν 
ὁλκήν. cf. Ai. 827, 920. Aesch. Ag. 57 et cum iro- 
nia Prom. 101g. Musgr. ad Eur. Cycl. 589. Adde 
Blomf. ad Ag. p. 152. Ignoratio huius siguificatio- 
mis alteram peperisse videtur lectionem τόδε, quam 
sequuntur. Winsh. Heath. Burgess Vauv. corpus 
meum suffulcite. Huic lectioni patrocinari quodam- 
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modo possit adpellatio σχῆπερα 1105 (1109) et supra 
844 (848). Hell 


V. 1100, αἰτεῖς ἃ τεύξει. De constructione vid. 
Porson. et Elmsl. ad Euripid. Med. 756 (741i) 
Herm. ad Vig. n. 198. Buttm. Sophocl. Phil. 50g. 
Hell. 


Ibid. σὺν πόϑῳ γὰρ ἢ χάρις, i e. gratiam 
petis, quam ipsae. ultro praestare cupidissimae su- 
zus. Musgr. αὐτὴ ydg ποϑοῦσα ταύτην. σοῦ χάριεν 
παρέχουσά εἶμι. Ιαοοῦ8. ξὺν πόϑῳ i. e. ποϑουμένη. 


Vid. ad v. δ42 (546). Doed. 


V. 1102. τῷ τεκόντι Tt. Q. Similiter de matribus 
Eur. Phoen. 568, 69. Zell. "Vid. ad y. 520 (525). 


V. iio5. φωτός scil τοῦδε coll. v. 645 (649) si 
Elmsleium audis; sin Brunckium, δυςμόρου additurus 
fuit Oedipus, praeventus filiae sermone, 


V. 1106. πλευρὸν ἀμφιδέξιον, recte vertit Brun- 
ckius: "Applicaminor utrumque ad latus. Sic Oed. 
1259 «ἀμφιδεξίοις ἀχμαῖς h. e. ἀμφοῖν χεροῖν et Fr. 
Aesch. 'Teleph. ἀμφιδεξίοις χερσίν. Sed notandus uti- 
que numerus singularis, ut Eur. Hec. 8gi δισσὴ μέ- 
' gua, si certa est lectio. Doed. 


V. 1107. χκαναπαύσατον. .Activum pro passivo, 
Sic παῦε μάχης Hesiod. Asp. 449. παῦε τοῦ λόγου. 
Aristoph. Ran. 588. Conf. ad Oed. γι. 155 (155). 
Musgr. Recte; nani πλάνος non Oedipi deserti, 
sed virginum raptarum intelligitur. Recte autem 
iter illud quod virgines cum raptoribus fecerant, 
etiamsi non incerto consilio huc illuc tractae, πλά- 
»og dicitur. Nam si recte observavi, πλανᾶσθαι εἴ 
ἀλᾶσϑαν ita differunt, ut.&Aupevos nullo certo consilio 
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vel itinere circum circa errent, πλανώμενοι autem 
fixa sede quietaque vita carentes vagentur; qua- 
propter pastor Laii in Oed. T. 1029 ἐπὲ ϑητείᾳ 
πλάνης vocatur. Aliter Brunckius, qui μὲ vel τὸν 
φύσαντα supplet. Si futurum καναπαύσετον revoces, 
ut polliceatur potius requiem pater, quam ad eam 
excitet, eleganter per καὶ haec adiunguntur, ut EI. 
1207. Ai. 550. Pro ἐμφῦτε Elmsleius ἐμφύντε "edidit. 
Doed. 


V. 1108. τοῦ vs δυστήνου πλάνου. Bothius pro- 
bante Erfürdtio et Reisigio τοῦδε coniecit, non in- 
iuria offensus articulo, cuius sane repetitioni nullus 
est locus in epithetis eiusdem :mominis connectendis, 
Nam per τὸν πρόσϑε ἔρημον xoi, τὸν δύςτηνον. πλάνον 
iure duplicem eumque diversum intelligeres. Sed 
τοῦ ἐρήμου neutrum. videtur esse pro τῆς ἐρημίας, 
more 'lIhucydidio, et ipsius Sophoclis, v. 1118 
τὸ λιπαρές, V. 1228 τὸ χαταμεμπτόν, v. 1229 τὸ viov. 


Doed. 


W. 1110. Sensus est: adolescentia vestra satis 
excusat infantiam vel breviloquentiam. He. 


V. 1112. ὧδ᾽ ἔσταε ex Livin. recepimus; vere 
enim Matthiaeus ad Eur. Hec. 458:.,, ὡς pro οὕτως; 
»nisi ubi καὶ ὥς, οὐδ᾽ ὡς iunguntur, vel ὡς ad aliud 
96 respicit, in poetis Atticis rarissima sunt. Soph. 
» Oed. C. 1112 (1118) καὶ σοῦ ye τοὔργον τοὐμὸν ὡς 
»»"ἔσταν βραχύ. ὡς est a Brunck. MS. p. e quo' varias, 
,lectt. margini ed. Ald. adscriptas exhibet Classic. 
,Iourn. nr. XlV p. 428 sqq. lacunam sic explet: 
»» ὧδ᾽ ἔσται βραχύ. ld. El. 65 vett. edd. ὡς xu ἐπαυ- 
»χὦῶ, quod cum praecedd, iungendum, non eg, ut 
Brunck. edidit. Qauum per metrum licet, ubique, 
in senariis certe, ὧδε [praeferunt tragici. Et hanc 


unam ob causam in Phil. 75i reiicienda Cernhardi 
Erfurdüiique coniectura ὡς ἔχεν pro ὧδ᾽ ἔχει. Sed 
ὧδ᾽ ἔσται βραχύ 8 genuinum puto; neque enim ad sen- 
sum facile aptius quidquam excogites. 'T'heocr. id. IIT, 
52. κεισεῦμαν δὲ πεσὼν, καὶ τοὶ λύκοι ὦ δ ἐ μ᾽ ἔδονται. 
Et Gottleb. ad 'T'huc. 1, 76. οὕτως οὐδ᾽ ἡμεῖς ϑαυμα- 
στὸν οὐδὲν πεποιήκαμεν γ»ημαρτορέογ,, proinde. Sic ,,c.' 
,91. item VI, 92. Abresch. Dilucc. p. 77.“ Omissum 
saepe ὧδε a librariis notat Herm. ad Ai. 909. Vid. infr. 
v. 1489. Aspernatus est Hermannus ad 'Crach. 527 
hanc scripturam ideo, quod ye nusquam adderetur, ubi 
non vim aliquam haberet. Ac profecto co; ἢ. l-en- 
cliticum videtur esse. Sed excudendum fuit καί σοί 
γ8, ut ye non ad pronomen, sed ad ὧδε potius re- 
ferendum sit. Saepissime enim ye divelli ab eo no- 
. mine, quocum. coniungi debeat, ab ipso Hermanno 
alicubi notatum me legere memini. Sin hoc cuipiam 
improbetur, quid si καὶ σοί. ze assumatur ex luntina? 
Kx Theseo, inquit, si haec resciscere males quam 
ex me, non mihi soli, utpote taciturae, . sed , zibz 
etiam, ut muliebris narrationis et ambagum  audi- 
tione supersessuro, facile erit negotium , quod in- 
iunxisti mihi. De καὶ — ze coniunctis vid. ad v. 295 
(500). Eadem fere sententia eruitur Hermanni con- 
lectura, ut elegantissima, ita paulum audaciore: - 


καὶ σοὶ τὲ τοὔργον τοῦτ᾽ ἐμοί T ἔσται βραχύ. 
Ali aliter suppleverunt senarium. Erf. in marg. 
ἔρχεται coll y. 117i (1177) aut &ezas coll. Aesch. 
Choeph. 502. Guil. Schgeider de, dial. Soph. p. 25 
ἔσσεται.  HMeisigius: ἐστ᾽ αἰνεῖν. | Bothius: χαίροντα " 
τοὔργον τοὐμὸν οὖν ἔσταν βραχύ. 1) οε(. 

V. 1115. πρὸς τὸ λιπαρὲς. Sic εἰ φοβῇ πρὸς τοῦ- 


το. 'Trachin. 1227 (1911). Conf. et Eurip. IHelen. 
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464, 5. Musgr. cf. Buttm. ad Phil. 578. Bast. Ep. 
Crit. p. 142, 143. (ed. lat.) Thuc. II, 22. πρὸς τὸ πα- 
ρὸν χαλεπαίνονταρ. VII, A ἐβουλεύοντο πρός τὲ τὴν 
γεγενημένην ξυμφορὰν καὶ πρὸς TÜV 2. 6 « .« ἀῤῥωστίαν. 
Propius áccedit usus praepositionis εἰς v. 1121. Sen- 
sum recte talem constituit Iacobsius: ΝΟΣ mirari; 
quod his puellis inhaereo, cum his loquor , te fte- 
glecto. Voc. λιπαρές perperam τὸ &géoxov interpre- 
tatur Scholion, quod sequitur Spanherm. ad Call. 
pag. 427.  Elmsleius πρὸς τὸ λιπαρὲς cum μηκύνὠ 
iungens ita reddit: δὲ produco sermonem usque ad 
fastidium. ldem μηκυνῶ praefert. Zell. 


V.oaiii4. τέχν ci Qavévr ἄελπεα. Sic recte in B. 
T. Th alis z£x» ἐμφανέντ᾽ — τέκνα φανέντα accusa- 
tivuüs. est absolütus: ἀελπτα, neéntrum plurale pro 
adverbio. "Ordo estt ὦ μηκύνω λόγον, τῶν ἐμῶν τἕ- 
. χγὼν ἀέλπτως φανέντων. γι 0. Quoad coristructio- 
nem, recte H. Stephanus τέκνα φανέντα ἀελπίαᾳ pro 
τέκνων Qayéyro ἀέλπεέων, accusativum "utique pro ge- 
nitivo, pósitam putat. Exempla si quaeris, dabit 
N. Forsterus Indice in Plat. v. Aceusativus. "Vidé 
εἰ Oed. "'yr. 100. Eur. Ion. 984. Alii, ut Kulmius 
in Indice ad Aelian. Var. Hist., nomirnativum potius 
vocant. Conf, Gregor. de Dialecto Attica sect. 55. 
Musgr. Brunckium adeas etiam ad El. 480. Aliter 
Hermann. in Wolf. Mus.: Ant. St. I, p. 177. sta- 
tuens, priorem constructionem abruptam esse, quum 
poéta dicere vellet: εἰ τέκνα ἀέλπτως φανέντα μηκύνειν 
μὲ ποιεῖ λόγον. Elmsleius ex omisso ὁρῶν aptos fa- 
€it accusativos coll. Αἱ, 156. σὲ μὲν εὖ πράσσοντ᾽ ἐπι- 
χαίρω. Bothius: τέκνων φανέντων δ᾽ ἀλπνά. Si quid 
mutandum, μηκύνει suaderem. εἰ φανέντα recte iue- 
tur Reisigius e "Thesei responsiorie 1155, 1154 (1159, 
1i4o). Hell. 
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V. 1115. τήνδε σήν. Omnino legendum τήνδε 
τήν. Musgr. Sed σήν praedicatum est obiecti, non 
epitheton; quasi παρὰ σοῦ, παρ᾽ ἄλλου μηδενός, me- 
φασμένην. Supple οὖσαν, quod mon raro omittitur 
post verba sciendi. Verissime Brunckius; quod enim 
ex illis gaudium capio, id tuum esse scio. 'Similli- 
mus verborum ordo, sj tamen recte emendavimus, 
est in Oed. 'T. 572. | 

δϑθούνεκ᾽, εἰ μὴ σοὶ ξυνῆλϑεν τά ς δ᾽ ἐμὰς 

οὐκ ἂν mor εἶπε «Δαΐου διαφϑορᾶς. 


Neque enim intelligo, quid in vulgatis τὰς ἐμὰς arti- 
culus velit, JDoed. 


V. 1117. viv, ea8: pluraliter. Vide ad Electr. 
636 (624). Musgr. 


V. 1118. ὡς ἐγὼ ϑέλω. Saepius utuntur Graeci 
scriptores, inprimis poétae, particulà οἷς, ubi ὅσα, ἃ, 
aut simile quid exspectes: quod non attendentes viri 
docti passim indulserumt coniecturis vanissimis, V. 
Mitscherlich. ad Homer. Hymn. in Cerer. v.: 157 
Qubi hunc ipsum Sophoclis locum apte citat) 295 et 
. 416. Hermann. ad eiusd. Hymni v. 172. In He- 
siodi Op. et D. v. 688 (653 Brunck.) scribendum, 
quod tot librorum (etiam Lanzii) auctoritas tuetur: 
φράζεσϑαι τάδε πάντα μετὰ φρεσὶν, ὡς ἀγορεύω. 
Schàef. Cui adde ἱποίρμθ exemplum ex Ai. 
789. 
oU) eigaxove τἀνδρὸς» ὡς ἥκειν φέρων 
«ἄἴαντος ἡμῖν πρᾶξιν, ἣν zAyno ἐγώ. 


ibid. 978. 
d ἐμπόληκας, ὥςπερ ἡ φάτις «ρατεῖ. 
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εἰδὼς εὖ τὼ τῶν ἐναντίων, 
ὡς ἐν πύλαις ἕκαστος εἴληχεν πάλος. 


Similia supra congessimus ad v. 907. Matth. Gr. δ. 
485. Ad idem loquendi genus referendum censeo 
ὡς ὀργῆς ἔχω Oed. 'T. 545, et, quod centies legitur, 
ὡς ποδῶν εἶχον. Doed. 


V. 1122. ἀμύνω.  Winshemius, quem sequitur 
Schwenkius ad Aesch. Sept. 414 testificor.. Debebat: 
rependo. cf. Valcken. ad Eur. Phoen. p. 691. Sensus 
est: Expertus et probe conscius hoc dico, et sunt 
haec mea verba SIR instar gratiae referendae. 
Hell. 


V. 1125. 0^ 4 ϑέμις recepimus pro τ΄ εἰ ϑέμις, 
consentiente Elmsleio. Quae enim sequitur parti- 
cula καίτου (qu&nquam ut ΑἹ, 550. 885. Herm. ad 
Vig. p. 840) ea vehementior iusto foret, si Oedi- 
pus iam prius haesitavisset, (εἰ ϑέμιρ) liceretne sibi 
'heseum amplexu tenere. Sic polius statuas: Oedi- 
pum modo prisünae regiaeque fortunae recordatione 
eo abreptum fuisse, ut suam sortem aequare The- 
sei dignitati vellet regemque mendicus osculari cu- 
peret; tum vero, cum praesentis miseriae et squa- 
loris, piaculi quoque conscientia rediisset, quasi per- 
horruisse, quod tam familiariter rege uti ausus esset. 
Quod autem Valck. ad Phoen. go2, citatus Erfurd- 
tio in marg. BAR diversissimo, inquit, frequentan- 
»1tur εἰ θέμις et ἡ ϑέμις» quorum prius saepenumero 
»recurrit apud Sophoclem, alterum Perd Apollo- 
,»nium Rhódium frequens, in Sophocleis ne semel 
»quidem invenitur 4 id parum me deterret. Nam ut 
apud epicos 7 nulla nisi locali potestate legi credo 
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Buttmanno (Lexil ΤῸ I p. 240) ob id ipsum 7 ϑέ- 
μὲς emendanti in locis Homericis, ita ab Atticorum 
certe usu 5, quomodo, non est alienum; cf. 'l'rach. 
550, 676. El. 558. Doed. 


V. 1126. ἄϑλιος, infelix : per Euphemismum pro 
impurus, piaculo inquinatus. Similis Herculi cura, ne 
'Theseum contaminaret apud Euripid. Herc. Fur. 
Musgr. De πῶς δὲ vid. Herm. ad Vig. p. 946. 


V. 1128. κηλὶς. Adeas de voce Lobeckium ad 
Ai. p. 255. "Translatum verbi συνοικεῖν usum illu- 
stravit Valck. ad Eur. Hipp. p. 252. vid. et Mus- 
gravium ad Ai. v. 605 (ed. Erf) Heil. 


V. 1128, i129. οὐδ᾽ οὖν ἐάσω. Malim οὐδ᾽ οὖν 
c ἐάσω, nempe ϑιγεῖν ἐμοῦ. Nom sinam te meum 
corpus attingere, Hinc mox ait: oU δ᾽ αὐτόϑεν uos 
χαῖρε, salve mihi, eo.in loco ubi nunc consistis. 
Musgr. Ad ovx ἔγωγε os tum supplendum ϑίγοιμ᾽ 
ἄν, et in hunc modum verterant Heathius et Brun- 
ckius. Nam Winshemio, reddenti non ego te, non 
sane relinquam, repugnant sequentia. Libentissime 
accederem RHeisigio, statuenti, Oedipum, dupliciter 
commotum, pudore pariter atque amore in The-. 
seum, sic loqui: noz ego te attingam, nec tamen 
dimittam; dummodo locum attulisset, ubi in auti- 
thesi verbum contrariae significationis ita omiltitur. 
Aliter enim est in Oed. T. 9o, quo provocat. H e//. 
Haereo in his. Mentem poetae bene perspexit Mus- 
grávius, corrigens, οὐδ᾽ οὖν e ἐάσω. Vide an fue- 
rit: οὐκ ἔγωγέ σὲ τοὐμοῦ y ἐάσω, 1. e. ἐμοῦ ye. Di- 
xerat Oedipus, se nolle ''heseum manibus contre- 
clare, mefas enim. lam addit: neque te patior me 
attingere. Solent 'Tragici possessivis uti pro perso- 
nalibus, Eurip. Med. 547. τοὐμοῦ γὰρ οὔ μοι φροντὶς 
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εἰ φευξούμεϑα, Κείνοις δὲ «λάω. — Multa huius generis 
congessit. Schaefer. ad L. Bos. p. 171. Sic etiam ac- 
cipio verba v. 1155 (1141) οὐδ᾽ εἰ πρὸ τοὐμοῦ προῦ- 
λαβες τὰ τῶνδ᾽ ἔπη i. e. πρὸ ἐμοῦ. si sermonem cum 
filiabus mihi praetulisti?  Zacobs. Plena dictio 
fuerit: οὐκ ἔγωγε oe ϑίξομαν, οὐδ᾽ οὖν ἐάσω ϑιγεῖν 
βουλόμενον. '"lheseus enim ubi cunctabundum Oedi- 
pum videt, ultro amplexum eius petere putandus est; 
quem modeste declinat Oedipus; οὐδ᾽ οὖν est aber 
auch nicht, ut οὔτ᾽ οὖν in Oed. T. go. noch auch. 
Nam οὖν, ὦν, αὖ; Guch, eadem fere sunt vocabula. 
Reisigium sequentia, opinor, in errorem induxerunt. 
Per ἐμπείρους not 'Theseum , quàmvis et ipsum mi- 
seriarum non inexpertum (cf. v. 559), sed filias, 
squaloris paterni comites et pridem assuefactas ma- 
lis, intelligas. Doed. 


V. 1129, 1150. Modestism Oedipi, familiares 
'l'hesei amplexüs reverenter declinantis tum detmum 
perspicias, si v. 562 memineris, ubi socium se ma- 
lorum hic erst professus. 77e/7. 


V. 1152. δικαίως.  Expéctares εὔνους; 88 re- 
spicit Oedipus, quod 'Theseus dixerat v. 904 (908). 
Hell. Werte: ut par est, ut Oed. 'T. 675, εἰ ἀξίως 
Ant. 657. Doed. 


V. ii84. οὔτ᾽ εἴ τὸ «μῆκος. Vel locum verte, 
Neque si verba multo prolixiora fecísses: ita enim 


v; sensum saepissime intendit: vel scribe, οὔτ εἴτε 
neque etiamsi. Burgess. Errorum numero insignis 
est haec nota, Primum ἐὲ ἔϑου non significat s 
verba. fecisses, quia in apodosi práesens tempus, non 
εἶχον dv vel ἔσχον ἄν legitur, sed ut ex ϑαυμάζέιν 
pendens, nolissiimo  Graecismo, est quod fecisti 
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Deinde zi? tantum abest, ut ;ntendat, ut etiam immi- 
nuat, modo serio,' modo per λιτότητα; h. ]. aut. μῆκός 
τι iungendum, aut εἴτε, SL forte. Postremo εἴτε yus- 
quan significat e£igzsz; vid. ad v. 1482. Doed. 


V. 1156. οὐδ᾽ e. Elmsleius οὔτ᾽ εἰ dedi. Sed 
vid. ad v. 421. Magis enim eius rei excusatiope et 
venia opus erat, quod filias Oedipus, non regem 
primum appellasset, quam quod longior iusto fuisset 
in laudandis Thesei beneficiis. Doed. 


V. 1142. Hic versus sic in Aldina et in codd. 
legitur: χῴπως μὲν «yov οὗτος 59607, τί δεῖ μάτην — 
prorsus ἀμέτρως. Legendum: 


χῴπως μὲν 00 ἀγὼν ἠρέθη, τὶ δεῖ μάτην — 


Voculae ὅδ᾽ superscriptum glossema οὗτος in versum 
irrepsit. Mihi olim, ut Heathio, legendum videba- 
tur, χῴπως μὲν yov ἡἠρέϑη — ΑἹ magis blanditur 
postmodo nata coniectura. Brunck. Septenarium, 
quem exhibent MSS. nullo negotio in senarii for- 
mam rediges aut οὗτος expungendo aut μάτην. Sed 
οὗτος in textum illatum fuisse, postquam ἀγὼν in 
«yu» corruptum esset, non absonum videtur, μάτην 
autem nihil redolet glossam. Nec spernenda Bothii sen- 
tentia: ,,Interpretantis est ἀγών. Vid. Bos. h. v. Bel- 
»latorem imprimis decet haec ellipsis.* At non tam 
Bosium laudare debebat, qui nullum exemplum huic 
simile attulit, quam ἀλωσέται supra v. 1059. D oed. 


Ibid. ἀγὼν — ἠρέϑη certamen profligatum est. 
Sic Plutarchus συνηρηκως τὸν ιϑριδατικὸν. πόλεμον. 
vid. I. p.452, A. Idem συναιρήσων τὴν πολιορκίαν. 
ibid. pag. 574, E. Vide et ad Eurip. Phoeniss. 55o. 
Musgr. Kst polius pro ἀνῃρέϑη: cf. ad 417 (424). 
Doed. 
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V. ii45. ἃ y εἴσει. Consulto Sophocles h. 1. 


omittere videtur occasionem inserendaé episodi epi- 
cae, quod ornandi genus cum alii tragici, tum ipse 
alias non magnopere aspernari consuevere. Ex puel- 
lis enim primum exegerat Oedipus pugnae narra- 
tionem v. 1109 (1115). Harum responso reiectus 
ad 'Theseum a 'T'heseo rursum ad filiás reiicitur. Nec 
ulla amplius fit huius rei mentio. JDoed. 


V. 1144. λόγον, rem, πρᾶγμα: quod de ἔπος ob- 
servavi supra 455: seu nuntium. Brunck. λόγον. 
Stephanus , constructioni prospiciens, légendum putat 
λόγου. Vulgatam tamen tueri videtur £v μὲν πρῶ- 
τά σοῦ μομφὴν ἔχω. Eurip. Orest, 1075. Conf. 'Tra- 
chin. ὅ42΄ (5538). Musgr. λόγος restituit Porsonus 
ad Orest. 1645. Conf. 'Trach. 2905. Ocd. T.. 449. 
Hom. Iliad. X, 416. Doed. 


V. ii45. συμβαλοῦ γνώμην. — Stephanus iungit 
cum λόγου. Sed hac de formula aliisque similibus 
vid. Valck. ad Hipp. v. 5oo. Hell. 


V. ii47. οὐδὲν ἄνθρωπον. Perperam in libris 
οὐδέν᾽ ἀνθρώπων. Sensus est, ἄνϑρωπος οὐδὲν πρᾶγμα 
ἀτίξειν δεῖ. Seu ἄνθρωπον ὄντα οὐδὲν πρᾶγος ἀτίζειν 
δεῖ. Vide Marklandum ad Suppl. 19. Brunck. ov- 
δὲν ἀνθρώπων. Optime Suidas οὐδέν, v. πρᾶγος. Quan- 
quam neque sic versus integer est. Legendum enim 
ἄνθρωπον. χρεὼν δὲ ἄνϑρωπον [ὄντα] ἀτίζειν οὐδὲν πρᾶ- 
γος, oportet hominem natum nullum negotium con- 
temnere. Musgr. Heisigius spreta Marklandi con- 
iectura, Porsono quoque Adv. p. 167 probata, οὐδὲν 
ἀνθρώπων dedit, ut dictum sit in pervagatam sen- 
tentiam '"Terentianam Aomo sum, Áliumant nihil a me 
alienum putos; elevari enim argamenti diguitatem , si 
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ad ommes res paleat. Idem suaserat post. Burtonum 
Benedictus, ne veram quidem alioquin esse putans 
sententiam, quum certe negotia quaedam 'contemtu 
digua sint. Mihi tamen, sic a Theseo praecipi vi- 
detur: ne minimam quidem. rem .esse negligendam, . 

quippe quae interdum maximam ex se pariat. Hell. 
οὐδὲν et ἄνϑρωπον͵ agnoscit Schol. E m5/.. 


V. 1149. ὡς μη εἰδότ᾽ — 7 εὐ in unam syllabam 
coalescunt, üt ἡ o5, ἢ 0v, ἡ «. "Vide Antig. 265. 
555. Trach. 521. 245 ante diphthongum aut voca- 
lem longam cum ea coalescit, nunquam .eliditur. 
Corrigendus Bentleius ad Menandrum pag. 5o. 
Brunck. Stephanus et edit, Glasg. μὴ delendum 
censuere. 


y, 


V. 1150, 1151. ἔμπολιν ovx ὄντα. Submonentis 
esse videntur verba, unde aliquid iam suspicari pos- 
sit Oedipus.' He. - 


V. 1152. De hoc ritu cf. Brunck. ad O. T. 142. 
Klotz. ad 'Tyrt. p. 1064. Hei£. 


V. oini55. ϑύων ἔχυρον. Licet futura κύρσω et 
κυρήσω promiscue usurpasse videantur tragici, vereor 
ut praesens barytonum κύρω magis illis in usu füe- - 
rit, quam δόκω aut dw. ÉImsl. Contra statuit 
Herm. ad Ai. 507, addens: , Resttuenda ea forma 
»» est Aesch. Eum. 598. Usus ea fuerat etiam Eur. in 
» Hipp. 746, ubi nunc reposuit eam Matthiae. Mon- 
,kio ibi ad v. 745 de Nioba Aeschyli fraudem fecit 
Valckenarius. χύρεταν. habet Hom. lliad. XXIV, 
55o. Doed. 


V. 1156. πλέων. Sic codd. In impressis πλέον, 
. neglecto -Atticismo, quem aliis in loci$ etiam resti- 
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tuimus, Vide Antig. 721. Ai. 1150. πλέως occurrit 
Phil. 1074. pluralis πλέῳ Ai. 1112. Brunck. 


V. 1157. σμικροῦ λόγου. Herodotus I, 120. λόγου 
οὐδενὸς γινόμεθα πρὸς llsgoíov. ldem 1Π|, 4. ἐόντα 
λόγου οὐ σμικροῦ. Vid. εἰ cap. 139. Musgr. Quod 
in ara consedit, minime rem parvi momenti videtur 
indicare. Jacobs. 


V. 1158, 1159. ἀπελϑεῖν τ ἀσφαλῶς. Copulam a 
librariis omissam, quae salva coustructione abesse 
non potest, bene reponit Heathius. φασὶν αὐτὸν ei- 
τεῖν ἐλϑεῖν μολόντα cos ἐς λόγους, ΚΑ ἀπελϑεῖν — 
Sic infra 1282 (1288) διδοὺς ἐμοὶ, λέξαι τ΄ ἀκοῦσαί 7 
ἀσφαλεῖ ξὺν ἐξόδῳ. Brunck. μολόντ΄. Malim μόνον 
τ΄, et duntaxat. Musgr. Quod si quis versus il- 
los, quos adscripsimus (Oed. Γ΄. 29. 552. 785. 1184, 
» 1224. El. 1017. Oed. C. 16. [Boeckh. de tragg. princ, 
»p- 139 addit Ant. 1051.] Eur. Iph. TT. 968.) recte 
pronunciare sciat, is intelligat necesse est, elisiones 
»istas in extremis versibus nom modo non esse du- 
» 1858, aliquid etiam habere suavitatis. Unus tamen in 
,hDis locus est, qui quum nullam ab interpunctione 
» habeat excusationem, de vitio suspectus est: 


col φασὶν αὐτὸν ἐς λόχους ἐλϑεῖν μολόντ᾽ 
αἰτεῖν. 


»Vauvillersius, probante, ut videtur, Wyttenbachio 
οἷα Bibl. crit. II, 2, 51, uoAóvz! in μόνον mutabat. 
» Agnescit tamen hoc participium scholiastes, ita scri- 
,bens: τὸ ἑξῆς, φασὶν αὐτὸν μολόντα αἰτεῖν εἰς λόγους 
»»σοὶ ἐλθεῖν“ Hermann. Progr. de diall. L. Gr. 
p. XVII, qui nunc etiam. hoo iu loco interpunctio- 
nem quaé est post eize;v caussam esse censet, ut in 
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recitando recte iungantur μολόντ᾽ αἰτεῖν, Quos Rei- 
sigius, insigni arte vulgatam defendens, in auxilium 
vocat locos, non satis illi proficere videntur: asyn- 
deta enim, ut. ὠϑεῖν, ὠϑεῖσϑαι, ἔλεγχ,, ἐλέγχου, Com. 
Ran. 855 δάκνειν, δάκνεσϑαι, 961 ἑπαιὸν, ἐπαίοντο, 
Xenoph. Cyrop. lib VII, τ, 58, gravi cum adfectu, 
nec sine manifesto acumine ita iuncta, ut non alia 
facile ulla dirimantur voce, nihil omnino habent of- 
fensionis, et in utroque sermone crebro reperiuntur. 
Dissimillimum autem omnium est Xenophonteum 
alterum ex Hellenicis, libro IV Cap. 5 δ. 19 συμ- 


βαλόντες τὰς ἀσπίδας ἐωθοῦντο, ἐμάχοντο, ἀπέκτει- 


' vov, ἀπέθνησκον» ubi quatuor ejusmodi asyndeta, 


chiastico quidem ordine, eoque propter confusionis 
speciem minime ineleganti, copulantur, ut animus 
lectoris ne tantillum quidem suspensus teneatur. Ne- 
que omnino molestus copulae defectus, ubi plura 
duobus membra ita consociantur. Quae omnia se- 
cus deprehenderis nostro loco. Hei. Hoc quoque 
Reisigius vellem demonstrasset, ἀσυνδέτως talia iungi, 
ἐλϑεῖν, μολόντα ἀπελθεῖν. Nam quod Latini prorni- 
scue iungunt: Aostem fundit, fusum persequitur vel 
fusumque persequitur (vid. exempla ap. Heind. ad 
Hor. Sat, M, 5, 104) id non temere transferendum 
ad orationem Graecam. In iis certe locis, quos col- 
legit Heind. ad Plat. Phaedr. p. 253, ne unus quidem 
est, ubi participium eiusmodi, quod pronominis vice 
fungatur, careat particula δέ, — Nihilominus librorum 
lectionem ita restituimus, ut Reisigius iussit, quia 
ne.si Brunckianum ze quidem admisissemus, va- 
' caret. locus 'difficultate, repugnans quippe Hermanni 
praecepto. Quanquam μολόντα etiamsi cum ἐλϑεῖν 
iungeretur, nulla ex parte abundaret, ut Schaefero 
visum est, coll. not. ad Ai. 11855 nam ἐς λόγους ἐλ- 
ϑεῖν nihilaliud est, quam διαλέγεσθαι, opp. ἐς χεῖρας 
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ἐλϑεῖν 1. 4. μάχεσθαι. — Sensus est: Hoc postulare di- 
citur Eleocles, ut, postquam venerit, etiam collo- ] 
qui cum patre sibi liceat. Elmsleius cum Vauvil- 
lersio μόνον praetulit Doed. 


V. 1160. τήνδ᾽ — ἔδραν, hanc sessionem.  Con- 
siruclio eadem est quae in γονυπετεῖς ἕδρας προςπιτνῶ 


σε, Eurip. Phoeniss. 504. Musgr. 


V. 1161. xar “ώργος. Inde hoc colligit "Theseus, 
quod λεύκασπις aderat Polynices; ut Ant. 114. λευκῆς 
χιόνος πτέρυγι ortyavóc. Doed. 


V. 1162. ὅστις post εἴ rig notavit Elmsl. ad. He- 
racl. g77 et ad Med. 775. De optativo προςχρήζου 
egit Heind. ad Plat. Phaed. p. 4. Hel. 


V. 1165. à φίλτατ᾽, ἐπίσχες οὗπερ εἶ, Haec est 
librorum omnium lectio, eaque optima, quam ana- 
paesti in secunda sede metu alii aliter depravatum 
iverunt, temere omnes, partim vero imperitissime. 
lis quae observavi ad Eurip. Hecub. 852, ubi ostendi 
fcytg.ne graecum quidem esse,.addam in Menandri 
fragm. apud Stobaeum, in Floril. Grotii p. 115 v. 2« 
ex auctoritate Regii codd. legendum esse :. 

τοῦ δὲ y εὐτυχεῖν ἀεὶ 
παράσχες αὐτὸν τοῖς ὑρῶσιν ἀξιον. 
Quum Io. Burton. affirmantem viderem se F7oren- 
ünae Editionis auctoritate reposuisse d φίλτατ᾽ ἔσχες. 
οὗπερ εἶ, indagavi quaenam illa esse posset Floren- 
tina Editio, cuius mihi nullum iudicium dabat Fa- 
bricii Bibliotheca. Nullam tum aliam noveram prae- 
ter illam, quam auno MDXXII excuderunt heredes 
Phil. Iuntae, in qua.liquido conspicitur nostra le- 
clio ἐπίσχες Σ vixque mihi temperabam, quin crede- 
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rem notulam illam ab homine male sobrio scriptam 
fuisse. 'l'andem multo post tempore in notitiam meam 
enit, supellectilique meae librariae accessit alia 
Florentina Editio anni MDXLVII in eadem Iunta- 
rum officina excusa, quae revera lectionem a Bur- 
tono indicatam exhibet, ὦ φίλτατ᾽ ἔσχες. Sed illius 
tanta non est auctoritás, ut barbarismum in So- 
phoclis poésin invehamus. Brunck.  Pierson. ad 
Moer. p. 425 ὦ τᾶν, ἐπίσχες, caeteroquin non male, 
nisi quod dubitari potest, num οὗ "záv cothurno So- 
phocleo ubique satis diguum sit; nam eo quod Phi- 
loctetes a Neoptolemo v. 1587 : 


d 'zdv, διδάσκου μὴ ϑρασύνεσθϑαι κακοῖς 


et in Oed, T. 1145 (quem locum omisit Elmsleius 
ad Eur. Bacch. 801) servus a nuncio 
Q0 ἐσεὶν, ὦ zd», κεῖνος, ὃς τότ΄ ἦν νέος 

compellatur, neutiquam efficitur, etiam "'heseum . 
regem ab Oedipo, errone supplici, sic potuisse com- 
pellari. 'lutius sane foret, εὖ ξεῖν᾽ ἐπίσχες coll. v. 
1115 vel tale quid reponere.  Heathio ac nuperri- 
me Reisigio placuit d φίλτατε, σχὲς, qua scriptura 
tollitur quidem pedis secundi vilium sed totius ver- 
sus structura aliquantulum depravatur: 


ὦ φίλτατε, | σχὲς οὗπερ εἶ, | τί δ᾽ ἔστι σους 


Nos ex lectione ἔσχες elicuimus: d φίλτατ᾽, ἴσχε σ᾽ 
οὗπερ €, Non inauditum σὲ, ue etiam cum verbo 
eiusdem personae coniunctum pro reflexivis Zuav- 
τὸν, σεαυτόν. Oed. 'l. 579. 


Κρέων δὲ co, πὴμ οὐδὲν, ἀλλ᾽ αὐτὸς ov col. 


Ant. 82. λέγω γὰρ κἀμέ, "Trach..706. ὁρῶ δ᾽ £u. ἔῤγον 
δεινὸν ἐξειργασμένην, Eur. El. 505. 925. Audrom. 256. 
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Eundemque usum infra v. 1205 in adoptanda Reisi- 
gii emendatione σὲ δὲ σῶν ἴσϑο non dubitanter admi- 
simus. Sed cum paulo rariora haec exempla sint, 
recte in universum Hermannus ad "Trach. 457 sta- 
tuit ἐμαυτόν constanter ab Atticis pro ἐμέ cum 
»verbo eiusdem personae coniungi" 4Doed, 


V. 1164. δεηϑῇ proposuit Benedictus ,, quia Oe- 
,dipus haud dubie non timet Thesei preces, quibus 
»Se sit aditurus, sed potius preces Polynicis^ Quidni 
'Ihesei preces timeat, unde ipsi necessitas imminet, 
aut eum, cuius beneficiis summa quaevis deberet, 
offendendi, aut tristem odiosissimi filii adspectum 
tolerandi? Neque ,, indignum fuisse auctoritate 'T'he- 
»Sei, si Oedipus miser, cuius tota vitae conditio 
,nunc ex Oedipi arbitrio pendebat, Theseo adcla- 
are μή μου δεηϑῆς — voluisset* persuadere mihi 
possum, qui, quas recentiores sibi fortasse finxerint 
decori leges, iisdem veteres quoque adstringendos 
esse, nunquam putaverim. Neque igitur in antecc. 
pro οὗπερ &), quasi loco suo esset retinendus (The- 
,seus]* οὗπερ ἢ scribendum censeam, retzue eun 
[Polynicen], ubz nunc fuerim: bene enim ad 'Tbe- 
seum haec referuntur: mane, ubi (in quo sermonis 
tui loco) es, ne ultra loquendo (i.e. proponendo, 
persuadendo) progredere. Heil. 


V. 1165. προστάτης, supplex, ἱκέτης. Raro hac 
potestate invenias. Habet tamen Noster infra v, 
1545 (1272) (1278) Idem λιπαρεῖ προὔστην χερὲ 
Electr. 1396 (1578). Musgr. Schneidero sic scri- 
ptum videtur pro προςστάτης. Id non improbabile vi- 
deatur, si cogites προςερόπαιος (Schol. προφεστηκῶς 
Doed.] Neque tamen verum est: nam deducitur a 
προστῆψαι. Electr, v. 1378. Schaef-. 


ἂν 


we μὲ 


ü 
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V. 1166. ὃν ἂν £yo ψέξαιμέ τι. Perperam codd. ὅν y 


- ἐγὼ ψέξαιμί τι. Deterius impressi ψέξαιμὲ τι. Parti- 


culaín ὧν reposuimus, quae salva constructionis lege 
abésse non potest, Brunck. Herm. ad Eur. Herc. F. 
616. ad Vig. p. 925. ,,Quum significetur : t quis tan- 
, dem est, quem ego reprehenderim? non intelligens 
,Brunckius hoc, ὃν ἂν ἐγὼ ψέξαιμὲ τὸ edidit, quod 
»Ssignificat: Quis est, quem ego possim reprehende- 
»re?*  Adsentitur Jacobsius: ,,Particula ἀν ἢ. 1, 
,non magis égemus, quam ap. Aesch. Choeph. v. 
»169. οὐκ ἔστιν., ὅςτις πλὴν ἐμοῦ κείραιτό νιν. "Theog- 
»» 19. 5γά. οὐδ᾽ ὁδὸς, ἦν τις idv ἀϑανάτοισιν ἄδοι.“ς Ali- 
ter. Reisigius, |. He. 
V. 1168. δεανασχοίμην. Non vacat praépositio, 
culus vim senties, si verba &ic ordines: oj ἐκ mav- 
zov ἀνδρῶν ἄλγιστα ἐγὼ ἀνασχοίμην ὧν «λύων λόγων. 


Brunck. 


V. ii1?b. τἰ δου τοῦτ᾽ ἐστὶ λυπηρὸν κλύειν; For- 
tasse: τοῦδ᾽ ἐστο, Scil. τοὺ υἱοῦ. Jac obs. Post λυπηρὸν 
interpunximus, üt τοῦτο nominativus, κλύειν epexe- 
gesis esset. Aesch. Suppl. 278. ὅπως τόδ᾽ ὑμῖν 
ἐστὶν, ᾿4ργεῖον γένος. ὙΠῈΡ. 244. τούτῳ dg 
"4one βόσκεται, ᾧ ὁνῷ βροτῶν. ut ecte Schützius ex 
MSS. edidit; vid. &d v. 1555, :Doed. 


V. 1172. τάδ᾽ εἰκάϑειν. Cum accusative construi- 
tur etiam Phil, 465. Vid. Porson. Adv. pag. 150. 
εἰκαϑεῖν edidit -Elmsleius; vid. Hermann. ad Amnt. 


1085. Hell. 


V. 175, 1174. τὸ ϑάκημα ἐξαναγκάζεν NWinshe- 
mius vertit: Aabitus supplicis me subigit: Brunckius: 
id flagitat supplex ad aram sedentis habitus. Pro 
accusativo haud scio an ϑάκημα habendum sit, hoc 
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sensu: δὲ sedem supplicis (atque tutelam,:quae inde 
paratur) velit, (precibus) expugnare: certe hanc 
verbi ἐξαναγκάζειν significationem erzwingem, abnó- 
thigen, ex hoc loco facilius demonstraveris, quam, 
id quod Passovius in Lexico suo fecit, ex v. 599 
(605) vel ex El. 620. Heil. 


V. 1174. μή σου. Sic tres codd. Perperam in im- 
pressis μή μοι. Brunck. μή uoi revocavit Bothius, 
' collatis vss. 1176, 1177 (1182, 1185) et Reisigius: reli- 
gionem enim deorum tutari regis esse, non hospitis. 
Asperius quidem hoc et paene comminationis iustar ἡ 
dictum videri possit: monetur enim ita Oedipus, non 
enes se esse tolius rei arbitrium, sed penes eum, 
'ad quem confugerit. Enimvero iam vss. 588 (592) 
et 650 (654) paullo severius increpuerat Oedipum 
'Theseus.  Accedet fortasse aliquid lenitatis, si oxó- 
zi, non cum sequenti μή, sed cum antecedenti εἰ 
iunxeris, ut sit: vide, an: pariter, atque in Phil. 
v. 1591 «AX ἐχβαλόντες εἰ πάλιν σωσουσ᾽ ὅρα: μή tum 
pendebit ex omisso δέδοικα, εἰ v. 1174 (1180) epexe- 
geseos instar, per se et separatim stabit. — πρό- 
vox VVinshemio est reverentia, Brunckio religio. 
Adcuratius reddideris: respectus vel ratio dei ha- 
bita. Hell. μή co, retinui ut omnium MSS. scri- 
pturam. Caeterum μή uos urbanius dictum sit an 
μή 00, in' utramque partem potest disputari; μή μοῦ 
excusantis est seipsum, sed tamen necessitatem ob- 
temperandi iniungentis; μή σοῦ admonentis quidem 
ac paene imperantis, sed non alio consilio, quam ut 
admissio Polynicis (quam si ab Oedipo .denegaretur, 
"Theseus daturus erat religioni) Oedipi potius cle- 
mentiae paternae ac libero arbitrio deberi videretur, 
quam iussui regis. Dra 


V. 1176. τὸν ἄνδρα — τόνδε i. e. 'lheseum. 
Musgr. quem consulas etiam ad Ai. 78. 


V. 1179. docet, Similiter in parenthesi μὴ τρέ- 
σῃς Eur. Med. 501, ibique Elmsl. 11] εἰ]. 


V. 1180. ἃ μή σον ξυμφέροντα λέξεται. Brunckius: 
quae ille tibi non commoda dixerit. Perperam. Re- 
cle Scholiastes: ὀφείλων δὲ εἰπεῖν, ἃ λέξεν ὃ ἹΠσλυνεί- 
χης, ΔΕΞΕΤΑ͂Ι εἶπε. πρὸς τὸ Α΄, ἤγουν. & λεχϑήσεται. 
V..Porson. ad Eurip. Hecub. v. 297. Schaefer. 
Schol. ἀντὶ τοῦ λέξει. — Accedit Heindorfii autoritas 
ad Plat. Cratyl. p. 160 ,, λελέξεταί ye τὸ πρᾶγμα: Cod. 
»Gud. Adres quod soloecum: puío. An^ λελέξεται 
»Scribi debebat, ut de rep. V. p. 457. B. aut λεχϑή- 
o:raL,*:. Attamen pra passivo : esse λέξομαι. convin- 
cunt Eur. Hec. 905. Alc. 525. Iph. T. 1047. Herc. 
F. 852. Vid. Monk ad Hipp. 1458. Doed. 


(OV. a181, 1182. τά τοῦ καλῶς. Inest sententia. an- 
tithesis, versuum anteced. Fieri tamen possit, dicere 
videtur Antigone, ut is aliquid boni meditetur : hoc 
quomodo ad mos perveniat, nisi eum: audiveris? 
Hell. Diodotus apud, Thuc. III; 42. Ξοὺς Aóyove, 
ὅςτις διαμάχεται μὴ διδασκάλους. τῶν πραγμάτων͵ 7ίγνε- 
σϑαι, ἢ αξύνετός ἔστιν ἢ ἰδίᾳ. τὰ αὐτῷ" διαφέρει." ἀξύ- 
viro μὲν, εἰ. ἄλλῳ τινὶ ἡγεῖται. ὑπερὲ τοῦ μέλλοντος δυ- 
γνατὸν εἶναι καὶ μὴ ἐμφανοῦς φράσαι, Doed., ": 


ῃ 


V. 1195, 1184. μηδὲ dpgávra. Perperam i in ms 
μήτε. Mendose etiam quae sequuntur scripta. τὰ τῶν 
κακίστων ᾿δυσσεβεστάτων. T. oupii emendationem, et 
cerüissimam et elegantissimam , xecepi, quam protu- 
lit ad Suidam 11, 8o. zd τῶν κάκιστα δυσσεβεστάτω. 
Neutrum .est plurale κάκισταμῷ vice adverbii, ut supra 
696 (700). uzyioza.. , Pro. glossa;superscriptum | fuerat 
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xaxiérog, quod in «κακίστων mutatum, textum inva- 
sit. Brunck. Emendare conati sunt magni nomi- 
nis critici, R. Dawesius Miscdl. Crit. pag. 542 et 
Ioh. T 'oupius in Suidam v. καταινέσαντϑς. Prior legi 
vult zd τῶν κακίστων ϑυςσεβέστατ', ὦ πάτερ. Alter z& 
τῶν κάκιστα δυςσεβεστάτων πάτερ. Mihi prae uiro- 
que placebat, τὰ τῶν κακίστων κἀσεβεστάτων , πάτερ. 
[Ita ipse Τουρίυβ. curis posterioribus iu Praefat. ad 
pariem III Emendationum]. Musgr. Dawesii emen- 
dationem praeferendam censui, quanquam Reieigio, 
δυςσεβέσταε᾽ dv, πάτερ coniicienti, ἢ. l. imnteriect. ὦ 
frigere visum sit. Vellem hoc praeceptum fusius tra- 
classet.' Mihi quidem huius interiectionis usus apud 
Graecos multo. latius. patere videtur, quam vel apud 
Latinos, vel apud Germanos; ut initiis orationum 
Thucydidiarum ubique fere simplicissima compella- 
tio et cui nihil vel admirationis, vel imprecationis 
vel iracundiae, denique nihil inest, quod cum quo- 
dam animi affectu pronunciandum sit, tamen addito 
ὦ effertur. Alioquin non male legeris: τὰ τῶν κα- 
κίστων δυρσεβέσταε' ὄντα περ. Phil. 60 ἔσχαε᾽ ἐσχά- 
ro» κακά. Doed.' Porsonus ad Eur. Hec. 624. in 
. Toupii rem 'excitat μέγιστον ἐχϑίστη Med. 1520 et 
πλεῖστον ἐχϑίστης Soph. Phil. 631. Enimvero quid 
: mostro loco fiet articulo τὸ, quo ista carent exem- 
pla? Praeterea Reisigius monet, μάλιστα tum po- 
iius dictum oportuisse, ad. superlativum ' impietatis 
exaggerandum: κάκιστα, praeter morem esse graece 
loquendi. Nisi forte Latinos, ut male pro' valde, 
sic peius pro magis, (cane peius et angue) dicentes, 
graecam auctoritatem ii hoc: quoque secutos dixeris. 
Bothius τὸ τῶν κακίστων. δυςσεβέστατον. Hell. 


V. ii85. O4ug. Pro ϑέμιν poni bene iudicat 
editor Oxoniensis, citans ἐνθυμούμενος pariter adhi- 
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bitum Aeliano Var. Hist. XIIT, 20, ubi plura dat 
Perizonius. Musgr. |Adsentitur Buttmannus (in 
Gramm. ampl. L,.p. 232) coll. Plat. Gorg. p. 505, d. 
ἀλλ᾿ οὐδὲ τοὺς μύϑους φασὶ μεταξὺ ϑέμες εἶναι κατα-- 
λείπειν, in quo. loco Reisigii ratio, φασί parentheti- 
cum. statuentis et μεταξὺ «iva, connectentis, displicet 
ob ea, quae: proxime antecesserant: μεταξὺ τὸν À0- 
yov παραλίπωμεν. Addit praeterea Elmsleius Aesch. 
Suppl. 540 

e πότερα κατ ἔχϑραν ἢ τὸ μὴ ϑέμες λέγεις; 
Jam nunc iungenda sunt: ὥςτε . . ϑέμις᾽ . . εἶναι. 
Eandem structuram Erf, in marg. probávit, non 
tamen sine correctione: Miror equidem Toupium 
»facillimam Dawesii correctionem zu» reiecisse, ut 
,inauditam locutionem in linguam: Graecam invehe- 
»ret. Magis miror, Brunckio eum sententiam suam 
» probavisse. Porson. ad Toup. p. 453. De positu 
»pronominis σὲ cf. Trach. 754. 


.. Jbid. σὲ y εἶναι. Eleganter abundat verbum 
ut in τὸ νῦν εἶναι, ἑκών ye, εἶναι. Vide auctorem li- 
belli de Dialectis $. XXIX de Dial. Attica, et Pier- 
sonum ad Moeridem p. 564. Brunck. Inter exem- 
pla, quae de pleonasmo verbi εἶναν afferuntur, nul- 
lum invenio huic loco simile; vid. Reiz. ad Vig. 
pag. 727. 7580. Nihil hic difficultatis esset si le- 
geretur : 


ϑέμις, σέ y οἷκαν κεῖνον avvidgav κακῶς. 


idque puellam et filiam impriritió deceret. Zacobs: 
Astius: ϑέμις στυγεῖν xal. Hermannus in Mus. ant. 
stud. Vol. I p. 212 coll;ad Vig. p. 889 interpreta- 
tur: ,,u£ tu sis is, qui illum malis. remunereris. 


» Nos: du für deine Person,* Sed vid. ad ϑέμις. 


V. 1186. ἀλλ᾽ ἔα "Wrów. Sio scriplum | oportuit 
33* 
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pro ἀλλ £a αὐτόν. at missum eum fac. Perperam 
in impxessis et codd. ἀλλ᾽ αὐτὸν, vel αὐτόν. De hoc 
loco egi ad Comici Ranas 1245.  Parisinorum ho- 
minum quos ibi innui coniecturae longe sunt futi- 
lissimae, nec quibus refellendis immorer dignae. 
Brunck. Dawesius legendum autumat ἀλλ᾽ ηὐτόν, 
i e. ἀλλ᾽ £a αὐτόν. Mihi ea crasis duriuscula vide- 
tur, nec prius admittenda, quam aliis exemplis 
coufirmetur. "Tentabam igitur ἀλλ᾽ ἄνυσον, tu wero 
fac, quod volumus. "Vel, ἀλλ᾽ εἶξον. Musg?. * Nec 
reliquorum tentamina invidenda sunt lectori. ἀλλ᾽ ev- 
ro, Dupuis cum antecc. iungens, de biatu minime 
sollicitus: «AV οὔτ᾽ ἔνεισι Burgess. posito sq. v. in- 
terrogationis signo post ὀξύς. ἅλις αὐτόν Vauviller- | 
sius, obscure: ἄληκτον Bothius, rependere indesi- 
nenter; αλλ αὐτὸν ἔα 6v, subaudito in sqq. εἰσίν, 
Burgess. ad Eur. Troad. 525. Probabilius his omni- 
bus Ed. Glasg. ἔασον, quod placuit Reisigio, Brun- 
ckii crasin durissimam iudicanti. Attamen quum haec 
Wolfius quoque Anall. Il, p. 456 in suspenso relin- 
quat, Brunckium ob sensus elegantiam cum Schae- 
fero sequi maluimus. Vulgatum per aposiopesin ex- 
plicare volunt Burtonus et Mudgius, sed zpsum sibi, 
1. e. satis enim sud ipsius ulciscetur improbitas. 
Haud sane feliciter. 77e/f. ' Ego non potui adduci 
Reisigii iudicio, ut vel £e 'vzóv nimis duram crasin 
existimarem, vel ἔασον in textum reciperem. 'Suin 
enim is, qui in huiuscemodi quaestionibus gramma- 
ticis duorum locorum consensu edoceri. me facile 
patiar. Atqui Reisigius ipse suppeditat duos locos, ex 
Aristoph. Ran. 1245 et Lys. 945, quorum hic certe: 
ἔα αὔτ᾽ ὦ δαιμόνια . 
nullam a librorum MSS. dissensu habet suspicionem. 
Imo. ita Bruuckium probo, ut eius exemplum secu- 
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tus, in nostri Ai, 1512 emendawerim: γυναικὸς, ἢ 
τοῦ σοῦ ᾿υϑομαίμονος λέγω; pro coU ϑ᾽ ὁμαίμονος. 
Doed. " 


V.. 1188. ἐπῳδαῖς. Aesch. Prom. 172. καί μ᾽ ovis 
μελυγλώσσοις πειϑοῦς ἐπαοιδαῖσι. ϑέλξει. Eur. Hipp. 470; 
εἰσὶν à ἐπῳδαὶ καὶ λόγὸόι ϑελκεήριοι. quibus Plato. et 
Platonici passim usi. sunt, Za cobs. * Praeclare. huius 
vs. ope veram lectionem in Plat. Phaed. p. 77, E 
restituit Heindorf. p. 96. ἐξεπᾷάσητε. Doed. 


V. ii18g. μη τανῦν ἀποσκόπει, ne animum ad 
antiqua illa. reflectas. Non dixisset hac Antigone, 
nisi antiqua etiam ista documentum. praeberent, quan- 
tum ira malorum pariat. Si quaeratur, quid. in. his 
calamitatibus ab 3ra profectum sit, respondeo, Oe- 
dipum prae impatientia ad natales. suos investigan- 
dos Corinthum reliquisse, deinde. in 'itiüere, ira 
commotuni , Laio. caedem intulisse. Musgr. Came- 
rarius, quum: scriberet: , Iubet priorum meminisse. 
,Vult igitur eum irascentem. compescere Antigone, 
»iubetque vetera eum rewolvere, in quibus inventu- 
»Tus sit, qualis soleat esse irae exitus, haud du- 
bie uo» pro uz.legit Mihi idem. sensus requiri sané 
videtur; neque enim video, cur verendum. fuerit, ne 
πημάτων ilorum recordatione implacabilior reddatur 
Oedipus erga filii delicta; nisi forte ideo scilicet, ne 
stomachus patris reminiscentis, quanta mala quam 
imnocens toleraverit, moveatur in omne genus hu- 
manum, ut lenibus consiliis nullum relinquat locum. 

"sententia a cothurni gravitate alienissima fo- 
vet. Sed μοι, quoniam valde dubium est, num MSti 
autoritate nitatur, quamvis aptum non 'admisimus, 
verum et scriptura Aldina revocata et distiuctione 
mutata sic edidimus: 


La 
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σὺ δ᾽ εἰς ἐκεῖνα, μὴ τὰ νῦν, ἀποσκόπει, 
πατρῷα καὶ μητρῷα πήμαϑ'᾽ «nac. 


h. e. tu noli ea tibi ante oculos ponere mala , de 
quibus nunc agitur, sed quae circa patrem ma- 
tremque passus es. Quae si intueri voles, certo scio, 
cogniturum te esse, quam infaustus iram maneat 
exitus. In his τῷ νῦν 80. πήματα ea mala sunt, quae 
patri illata fuerant a Polynice; in quibus ea inerat 
impietas, cuius accurata contemplatione verendum 
esset ne exacerbaretur potius Oedipi animus, 
quam ad placabilitatem et clementiam promptus fie- 
ret. Deinde πατρῷα πήματα parricidium, μητρῷα 
incestum: indicant. Quae facinora quanquam com- 
missa fuerant ab Oedipo, tamen Antigona, quo mi- 
nus laedat patris animum commemorandis ipsius fa- 
cinoribus, addit &'za$:;, quippe quae πεπονϑότ᾽ ἐστὲ 
"μᾶλλον ἢ δεδρακότα (v. 260.) Harum omnium mise- 
riarum causa fuit Oedipi iracundia; si rem accurate 
spectes, caedis duntaxat paternae; non item ince- 
stus. Sed ne locaste quidem viduata fuisset, uisi 
Oedipus Laium occideret. Ita caedes per iram com- 
missa (cf. Oed. T. 806 —812.) etiam incestum traxit. 
Non alia admonitione utitur Ismene, qua sororem 
deterreat a consilio sepeliendi fratris, Ant. 49 sqq. 


Similiime κεῖνα usurpatum reperies in Hom. Od. 
XVII, 595. 


*Q gli, ἐγὼ μὲν ἄπέιμι, σύας καὶ κεῖνα φυλάξων, 
σὸν καὶ ἐμὸν βίοτον" co) δ᾽ ἐνθάδε πάντα, jut- 
ζόντων. iet ie 


Jam quid de versu seq. statuendum sit, sponte pa- - 
tet; primum xd» non siguificare etiamsi, sed καὶ ad 
οἶδα esse referendum ; deinde λεύσσῃς, quae lenissima 
est Piersoni coniectura pro λύσῃς» eandem esse aptis- 


^ 
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simam, ita quidem, ut κεῖνα, quod oppositum est 
τοῖς νῦν, magis intendatur voce, quam λεύσσῃς. Prae- 
sens tempus ideo lócum habere, quod non de subito 
conspectu, sed de contemplatione tranquille conti- 
nuanda ageretur, monuit Buttmannus in Gramun. 
ampl. Tom. 1 p. 504, not. :Doed. ^ : 


V. 1190. ἅ πάᾶϑες, una voce scribi debuit, e dua- 
bus conflata ἃ ἔπαϑες. Fit crasis vocalium ἃ e in α, 
quod idee producitur, ut τἀμὰ ex r& ἐμά, «70 ex ἃ 
ἐγὼ, aliaque huius generis infinita, quae divisim ex- 
cudi solent cum elisionis signo, male. Nulla in his 
est elisio, sed vocum coaliio. Mirum est Henr. 
Stephanum hic oifendisse, In versu 554 (561) 


iyd τὰ μὲν παϑήμαϑ᾽, ἄπαϑον, πάτερ, 


contra. fidem editionum Aldi et Turnebi edidit ἃ 
ἔπαϑον, ingrato hiatu, qualem in scena mon ferebant 
Athenienses. Brunck. 


V. 1191. Codd. et impressi habent xg» κεῖνα λύ- 
956, quod sensu prorsus cassum, manifeste deprava- 
lum est, Reiskius coniecit xg» xev" aríong: "Toupius, 
κἀν κεῖν ἐάσης. Absurde uterque. Nam haec si 
nihil facias, vel nam haec si omittas, plane con- 
trarium est eius, quod sententia fert, quodque ex 
sermonis serie Antigonen cogilare liquet. .;Proclivis 
erat emendatio, literulam reponendo, quae librario- 
rum culpa exciderat: xgw. κεῖνα λεύσης. ld iamdu- 
dum ipse videram, et posunodo lubens comperi me- 
cum sentire virum ingeniosum et perquam sagacem 

^ Thomam 'Tyrwhitt, cuius in schedis mecum beni- 
gue communicatis ista reperi: Legendum λεύσσῃς. 
Sensus est: Ne respicias ad illas calamitates etc. 
Quin si illas spectes, intelliges et€, At vero λεύσῃς 
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) 
scribendum in aoristo, non λεύσσῃς in praesenti. 
Brunck. Leg. cum Piersono [Verisim. pag.. 250] 
λεύσσῃς. Superest tamen et aliud mendum, quod sic 
sustuleris : 


κἂν καινὰ λεύσσης, οἵδ᾽ ἐγαὶ — 


Neque nunc tu antiqua illa respicias: nam si vel 
recentia tantum contempleris, irae exitum calami- 
tosum esse intelliges. Musgr. Male Musgr. καινὰ 
coniecit, Sensus enim est: illorum malorum con- 
templationem tantum abesse, ut iran: concitet et in- 
flammet, ut potius ad eam sedandam et cohibendam 
facere debeat. Zacobs. Reisigius eAv£ge: ,,ab fata- 
»libus enim malis eum avocare studet atque. ad ea 
,t1traducere, quae sibi suopte furoris aestu conscive- 
rat. Paternis igitur atque maternis malis omissis, re- 
»» lieua sibimet ipsum contraxisse arguit, ut quanta sit 
irae pernicies, opportune commonefaciat.* In in- 
terpretando toto hoc loco maxime mihi satisfacit 
Brunckius: T4 vero ne nunc mala illa respectes 
(e vulgari interpunctione) quae passus es ob com- 
missa in patrem matremque piacula; quamquam si 
illa. penitus inspicias, cognosces, sat scio, quam 
malus sit irae impotentis exitus. H ell. 


V. 1192. τελευτὴν, ὡς κακὴ mgogylyverd). ita. in- 
terpretantur, quasi ultima verba sint pro epexegesi, 
ut in illo: τοῖς πέμψασιν, o£ μ᾽ ἀπήλασαν... Sed into- 
lerabilis est haec vocis κακὸς repetitio: imo opposita 
sunt τελευτή et προςγίγνεσϑαι, hoc sensu: ira foeda 
inoeptu est, foeda exitu; ὡς est sicuti, κακοῦ pro 
κακήν per antiptosin. 1206 ἀ. 


ἽΝ, 1193. In codd, ut in impressis legitur ἔχεις γὰρ 
οὐ βίαια τἀνθυμήμαιτα. Quod Iohnsonus vertit: ZIabes 
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enim argumenta non per vim obtrusa. Absurdam 
versionem ex absurdis Graecis et foede corruptis 
nasci consentaneum erat. Locum depravatum esse 
vidit Heathius, sed nihil amplius: inepta est eius 
coniectura, totaque quam dedit huius loci versio, 
inficetissima est. Nos verissime poctae manum re- 
stituimus: 
ἔχεις yàp οὐχὶ βαιὰ τἀνϑυμήματα. 


Vide Lexicon in Zev. Inde orta.depravatio, quod 
quum librarius οὐ pro οὐχὲ scripsisset, alius post- 
modo, ne titubaret versus, βίαια scripsit pro βαιά, 
de sententia minus, quam de metro sollicitus. In 
ovy? paragogen saepe omiserunt librarii, quod ob- 
servavi in priorem Oedipum 995. Brunck. Lego 
οὐχὶ βαιὰ, non exigua documenta. Musgr.  Hea- 
thius οὖν βίαια, quod probant Porson. ad Med. 585, 
Schaefer. et Reisig. Hoc utique propius ad scriptu- 
ram accedit: illud gravius et significantius lacobsio 
quidem mihique videtur. Vulgatam, in qua expli- 
canda frustra laborarunt Winshemius et Iohnsonus, 
vertentes: Labes enim huius rei indicia non per vim 
oblata: vir quidam doctus ita expedire studet: Non 
violenter te adficient, quae monebuntur, quia ob 
coecitatem decipi et flecti non potes adspectu pro-. 
pinqui oris. "lale aliquid Benedicto quoque obver- 
satum videtur. Equidem sic potius locum intellexe- 
rim. Dehortata jam ante erat patrem Antigone, ne 
nimium iracundiae indulgeret. lam addit: Nóz (vel 
nondum) satis graviter de te rebusque tuis medita- 
ius es: nondum tam validas firmasque radices egit 
zalorum. tuorum memoria, ut ad sanam te men- 
Lem revocet. Aut si malis, per* interrogationem: 
Non tu satis monitus es? ''um apte cohaerent, quae 
sequentur: ἀλλ᾽ ἡμὶν εἶχε, Heil. Interrogative enun- 
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ciare placuit, quamvis hanc ipsam rationem cavit 
Heisigius. Exempla negationis verbo postpositae 
petas ex Matth. Gr. p. 898. Si quid mutandum fo- 
ret, anteferrem ἔχεις γὰρ οὖν βίαια, ut retineatur ad- 
iectivum βέαιος maxime illud idoneum et ductum il- 
lud ex arte rhetorica; in qua cum βίαιος λύσεις di- 
catur, ubi quis suis ipsius armis petitur (cf. Ernesti 
Lex. Rhet. p. 57) eodem? epitheto meditationes, quas 
Oedipus volvere iubetur, insigniuntur, quia sua ipsius 
coecitate exemplum sibi habebat propositum et quasi 
obtrusum , quo fieri non poterat, quin acriter mo- 
neretur. JDoed. 


V. 1194. ἀϑέρκτων. Bothius aó£gxroc. Atque Bur-. 
gessio olim iam in mentem venerat corrigere z' ἄδερ- 
xrog et xalopuevog, quod tamen comientum dein re- 
iecit. Nihil omnino mutandum. Verte: oculis tuis 
ita orbatus, ut ii nihil videant. Est enim insignis 
illius prolepseos (hoc tomine primus, quod sciani, 
sic usus est TIacobsius Anth. XI, p. 406) exemplum, 
quam quidem utriusque sermonis poctae frequen- 
tissime adhibent, nec prosarii seriptores adsper- 
nantur. Additur nimirum verbo participium vel 
adiectivum vel etiam substantivum, id, quod verbi 
actione demum efficitur, tamquam praesens aut prae- 
teritum sistens, ita ut ubique per ὥςτε — eivas re- 
solvere possis. Obiter illam attigere Heinrich ad 
Virg. A. X, 87. Erfurdt. ad Ant. 785 ed. mai. 
Solger. ad Ant. pag. 256.  W'underlich ad "Tib. 
pag. 105. Censor Bothianae editionis in Ephem. 
len. 1810 Nro. 14o pag. 520. Schaefer. ad "Theocr. 
p: 215. aliquanto copiosius autem tractarunt Lobeck. 
ad Ai. p. 299. Seidler. ad Eur. El. p. 61. et Herm. 
ad Vig. p. 897. Quoniam miultis illa iisque doctis- 
simis fraudi fuit viris, haud absonum fortasse fuerit, 
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adcuratius de ea agere, simul quod ex adlatis exem- 
plis elucebit, quantopere etiam Noster ea gavisus sit. 

Quod: si plures inter se cóntuleris locos, omnino 
reperies, quae ita efferuntur, in tria fere genera 
dividi posse. Primum genus ad pleonasmos, qui 
quidem videntur, referri quodam modo liceat, nimi- 
rum, si adiuncto epitheto tamquam synonymo au- 
getur atque intenditur verbi motio, aut nulla: pror- 
sus, aut exigua tantum addita sententiae sive ima- 
ginis novitate. Sic 'Thuc. Ill, 112. πρώτους προὔταξε. 
Eur. Hec. T. 1070. ὠπόκρυψον κρύψω: quo in utro- 
que exemplo non solum eiusdem sensus, Sed eius- 
dem etiam ἐεύμου est verbum et adiectivum. Phoen, 
69, 70. τελεςφόρους εὐχὰς 'κραΐν, Hec. 499, 5oo. ᾿ 
μετάρσιον ἔπαιρε, πλευράν.  Sophi?ETach. 165. δεαίρε-- 
τὸν νέμοι. et quae alia Lobeckius landat. Adde Eur. 
Suppl. 978. νοτερὸν πεύχα τέγξω. Hor. I ep. XII, 18. 
quid premat obscurum lunae. Ep. ad Pis. 546. Zon- 
gum proroget aevum, quod ex Herodot. fere expres- . 
sum, qui πλεῦνα ἐκτεῖναν λόγον dixit VII, 51. pariter 
atque.Noster 'Trach. 679. μείζον᾽ ἐκτενὼ λόγον. Lucan. 
154. novas reparare vires. 170. longa extendere ru- 
ra, quod frustra sollicitavit Ieverus. Nec plane 
spernenda lectio quorumdam codicum apud Hor. II ; 
. ep- II, 8o. contacta sequi vestigia vatum: ubi Bent- 
leius non tacta intulit. 

Deinde verbo cuius suspensa notio est, additur 
epitheton, adcuratius rem definiens, et interdum 
praeposiionis cum  casu.suo vicem praestans. Huc 
pertinent quum verba periphrasi inservientia τὐϑέναι, 
Soph. Ai. 1405, 1406. ἀμφέπυρον ϑέσϑαι; Eür. Hec. 
653. δίαιμον Ovvya τιϑεμένα, et ἀνύειν | Soph. O. T, 
166. ἡνύσατ' ironia» φλόγα, tum potissimum verba 
motum indicantia. O. T. 1518. πέμψεις ἄποικον. 
"Irach. 576. εἰρδέδεγμαε πημονὴν vnooreyow. Ai. 569. 
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ἄψοῤῥον ἐκνεμεῖ πάδα. | Eur. Hec. 785. ἀφῆκε πόντιον. 
928. νόστιμον ἐκίνῃσε πόδα. 769, 770. ἐκβάλλει ϑαλᾶσσό-- 
πλαγατον. Phoen. 76. φυγάδα δ᾽ ἀπωθϑεῖ. Virg. A. I, 
70. diversos age. : 

Tertium genus, uberrimum illud quidem et pgra- 
vissimum , in quo praecipue placuisse sibi latinos 
Scriptores graecorum imitatione videmus, cum verbo 
per se iam significante iunctum sistit epitheton signi- 
ficantius etiam, ita ut oratio plenior evadat atque 
adcuratior. Praeter Lobeckiana exempla Ai. 517. 
καθεῖλεν. ἄδου οἰκήτορας (ubi notes substantivum) et 
Ant. 885. exstat in nostri dramatis v. 480 (487.) 
δέχεσθαι σωτήριον. Ant. 705, 794. δικαίων “ἀδίκους φρέ- 
vag παρασπᾷς ini Age, frustra infestatum a. Reiskio 
et Musgravio. AimWE6o, 61. λυτὼν μόνους (allein las- 
send) ᾿ΑἸτρείδας. 1507. ὠϑεῖς ἀϑάπιους. 1908. λωβη- 
τὸν ἐκβαλεῖν. El. 60. δέξασϑέ μ᾽ εὐτυχοῦντα. 'lrach. 
575. μελαγχόλους ἔβαψεν iovc. (quod et ipsum per 
praepositionem cum casu efferri poterat.) Aesch. Ag. 
1259. εὔφημον κοίμησον στόμα. Catull. Ep. Pel. 142. 
- cuncta dispergunt irrita venti. "Virg. G. I, i43. 
pelago trahit humida lina. 11, 172. imbellem aper- 
tis Indum: ubi Ruaeum Cerdamque perperam: se- 
quitur Heynius, quum Servius iam meliora mon- 
strasset, confirmasset Vossius, Aen, IX, 225. /axa- 
bant corda oblita laborum. Hor. II, od. 9, 1. im- 
bres nubibus hispidos manant in agros. lI, 36, 
19. late censpicuum tollere verticem. C. Saec. 45. 
liberum munivit ker, Cic. Fin. V, 29. agros dese- 
ruit incultos. 

Sed obvii etiam sunt loci, ubi dubium est, utrüm. 
id, quod designatur epitheto, ex verbi demum actione 
sequatur, an cum illa simul exstare, aut alioquin 
vel antea exstitisse. videri possit. Haec cautius se-. 
veriusque examinanda erunt, ne prolepsin putes, 
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quae revera nulla. est.  Aeschyl Prom. 590. eggs- 
γῶντὰ ϑυμὸν ἰσχναίνῃ βίᾳ. "Soph. O. 'T. 905 — 907. 
φϑίνοντα ϑέσφατ᾽ ἐξαίρουσιν. 1805, 1506. μὴ περοίδης 
πτωχὰς,, ἀνάνδρους, ἐγγενεῖςγ) ἀλωμένας. « Phil. 679, 
80. δέσμιον ὡς ἔλαβε (gefangen genommen). 'ΡΥΔΟΙ. 
256. πρατὸν ἐξέπεμψεν. Αἱ. .66. δείξω περιφανῆ νόσον- 
Eur, Hec. i112. μέϑες W ἐφεῖναν μαργῶσαν. χέρα. 
Phoen. 1079. 4e0ógoÀov. sarelpyacós. .. Hor. .llI, od, 
.8, 63. ducente victrices catervas. Ep. 1, 15, 6. ces- 
santema nervis elidere morbum. Sall. Cat, XV fin. 
ita conscientia entem excitama vastagerat. . Liv. 
VI, 54. obnoxios subjniseraut animos. 

Ex his, quae hactenus prolata sunt, facile. po- 
terunt diiudicari: Soph. Ai. 69. 402. 996, 927. 'Trach. 
1085. Phil. 1157. O. 'T. 195. Ant. 1205, 1204. 1275. 
El 18, ubi vid.-Herm. 207, 2608. Ear. Hec. 850, 
851. Phoen. 550. 682. Virg. A. I, 69. lII, 256. V, 
604, VI, 510. Hor. S. II, 1, 46. Tibull. I, 2, 51, 
Sallustianus locus Fragm. p. 935. ed. Corte: plebes 
armata mentem sacrum — insedit : (i. e. qui ab illa 
populi sécessione sacri montis nomen accepit) pro- 
lepsin continet tam. historicam , quam poeticam. Ce- 
terum huic dicendi formulae ex adverso paene. re- 
spondere videtur altera ἘΔ de. qua ad v. 230 (257) 
locuti sumus, 

Ad externam quod attinet formam, in omnibus, 
quae hactenus dedimus, exemplis, adparuit accusa- 
tivus obiecti cum verbo activo. Nec parum frequen- 
ter nominalivus additur verbo passivo vel intrausi- 
tivo. In huius dramatis v. 119 habemus ἐκεόπιος 
συϑεὶς 422, 425 (429, 430) ἀνάστατος ἐπέμφϑην. "T'rach. 
698. ῥεῖ πᾶν ἄδηλον. 478, 479. πολύφϑορος καϑηρέϑη. 
Ai. 555. κῦμα ἀμφίδρομον κυκλεῖται. ὅ50. ῥιφϑῶ πρό-- 
βλητος. El. δ15. πρόῤῥιζος ἐκριφϑείς. Eur. Hec. 915. 
ἐπιδέμνιος πέσοιμ. — Virg. G. 1I, 522. mitis coquitur 


vindemia. YV, 4oo. doli frangeritur: inanes, Hor. 


^ HI, od. 5o, 8. crescam laude recens. 1l, S. 2, 16. 


i7. atrum: hiemat.mare: quod aliter intellexisse vi- 
detur C. Kirchner. Lucan. I, 505. Cortii lectionem: 
implentur validae tirone cohortes nón -satis. perspe- 
xerat Burmannus. Minus vulgares sunt alii casus, 
sine ila: reotione: verbi grammatica sermoni plus 
etiáàm audáciae adferentes. Memorabilis imprimis no- 


. minalivus ita positus El. 185, 186. “ἐμέ ἀπολέλοιπεν 


βίοτος ἀνέλπιστος. Genitivum exhibent: Soph. praeter 
nostrum:locum 'Irach. 106, 107. εὐνάζειν' ἀδακρύτων 
βλεφάρων mó0ov, Ant. 1186. κλεῖθρ᾽ ἀνασπαστοῦ πύ- 
λης χαλῶσα. et Catull, Ep. Pel. 129. mollia nudatae 
tollentem tegmina; surae.  D)ativum habes Aesch. 
Suppl. 224. ἐλευϑέροις οὖν ἐσϑλὰ κηρυκευέτω, detru- 
sum. a /Schützio in δά, rec. Virg: G. 11, 482. quae 
zardís mora noctibus obatet.- Hor. I, ep. XVI, 25. 
donec manibus tremor incidat unetis.' Yuv. VI, 159. 
Jit vetus. indulget. sensibus. clementia porcis. Sil: 
It.1V, 41, 42. laetis ostentat ad urbem per campos 
supéresse eiam: ubi temere laetos Markland. ad 
Stat. S; 26. Accusativus, quem vulgo: per omissum 
κατά explicant, reperitur Soph. 'Trach. 914. λαϑραῖον 
ὄμμ᾽ ἐπεσκιασμένη. εἰ Catull. Ep. Pel. 64, non contecta 
levi velatum pectus amictu. —Ablativus. comparet 
Her; Il, ep. I, 60. arcto étipata theatro. 


E «nostratibus Schillero praecipue placuit hoc 
idioma... δεῖ ich nicht, dass alles ILebensblut aus 
eurén g eisterbleichen F/angen sich (Wallen- 


,steins 'T'od, Act ὅ Sc. 6.) J4ber ihnen. schloss auf 


ewig Hecate den stummen Mund. (Hero und 
Leander.) .Blindwüthend mit des Donners Krachen 
zersprengt er das geturer: ne Haus (Lied von der 
Glocke.) H el - 


b 
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V. a198. Post νικάτέ μὲ comma delevimus ἀξ 
ἡδονὴν. pendeat ex λέγοντες. Aristoph. Plut. 657. A£- 
yt μου χαράν. Sic facile Bothiana coniectura ψικῶτέ 
μον carebimus. D oed. Equidem huiusmodi traiectio- 
num non amantüssinius νικῶν h. ] una cum sensu 
verbi ἐξαιτεῖσϑαν constructionem quoque duplicis ac- 
cusativi induisse putaverim. J/incitis me, dicere vult 
Oedipus, extorquentes oratione vestra. rem, vobis 
quidem iucundam, mihi vero permolestam. — Erf. 


confert Both. ad 'l'rach. 49. Eur. Hel. 78o. Hel. 


V. 1800. ἐλεύσεται. — Legitur etiam 'Trachin. v, 
595. Formam hanc, in epicorum poetarum carmi-. 
nibus tam frequentem, (ac profecto hexametro ac- 
commodatissima est) scenici perraro usurpant. Apud 
ceteros scriptores Atticos videtur prorsus obsole- 
visse. Schaef. Futurum ἐλεύσομαι, quod usur- 
pant Aesch. Prom. 855. Suppl. 551. Soph. Oed, 
C. 1200 (1206.) 'Irach. 595, comicis et prosae ora- 
tionis scriptoribus fere inusitatum. — Corruptus vide- 
tur Lysiae locus κατὰ τῶν XuonoAow p. 719. Reisk. 
Eimsl. ad Heracl. 210. 


V. 1203. Exfurdtius Not d Eur. Or. 81, 536, 
nescio qua de causa. 


V. 1204. σῶς — ἴσϑ᾽ — Sic bene Ios. Scaliger, 
teste Valckenario ad Hippol. 504. Subauditur parti- 
cipium , quicum imperativus ille 700; fere iungi so- 
let, ut in Oed. 'T. 1181. ἔσϑυ δύσποτμος γεγώς. Codd. 
et impressi σῶν i00  — Ἱπορία glossa in .T. ἤγουν 
σῶον ἐμέ. Brunck. oog. Musgr. Incommode enim 
vulgatam ita defendas ut ψυχήν ex v. 1201 cogitatio- 
ne repetas; quanquam de forma feminina σῶν dubi- 


tationem exemit Spalding. ad Dem, Mid, p. 96. Nos 


- 
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δὲ δὲ σῶν non praetulissemus Brunckiano ow δὲ σῶς, 
nisi addiceret quadamtenus scriptura MS. LA, .De 
σὲ pro σαυτὸν vid. ad v. 1165, Doed. 


V. 1205. Interea dum discessit 'Theseus rursus 
canit stasimum Chorus, Is:enim Oedipi molestias 
contemplatus atque suae simul respiciens vitae in- 
commoda, in.eum exspatiatur locum, ut labores et 
damna vitae humanae percurrat, quae quidem eo 
maiora sint futura, quo quis plus appetat. Τὶ εἰ δὲς. 
Oedipum ipsum primo obtutu existimes ut vitae ni- 
mis amantem vituperari huius .carminis principio, 
Atqui non eo vitio vel crimine tenebatur. | Nihilo-. 
minus paulo arctius , quam ex Reisigii verbis colligas, 
cum Oedipi fatis cohaeret haec contemplatio. Namque 
non genitus solum. fuerat Oedipus contra fas et mo- 
nita deorum, (φὺς ἀφ᾽ ὦν ov χρῆν Oed. 'T. 1185) ut μὴ 
φῦναι huic, si cuiquam alii, longe optimum fuisset: 
sed vivebat etiam adhuc quasi vzéguogov, qui, cum 
primum matus esset, conlüinuo exitio destinatus mi- 
raculo quodam effugerat mortem. Ut melius illi fuit, 
iam-tunc in saltibus Cithaeronis perire et βῆναι ἐκεῖ- 
dev, ὅϑενπερ ἥκει, ὡς τἄχιστα ! Iam qui tot tanta Oe- 
dipi mala contemplatur, quae secuta sunt illam sa- 
lutem, non sane tenebitur longioris vitae desiderio, 
praesertim cum nullo quisquam satietur vitae spatio, 
qaamtumvis exlento, si quis forte tamdiu quidem 
vivere se cupiat, donec voluptatibus. affatim delecta- 
tus libenter moriturus sit. Non dissimilis est. Phi- 
loctetae comummiserátio, Phil. 169 — 179» clausula 
maxime: 


T7 , - 
ὦ zaleua, ϑνητῶν, 
e δύρτανα γένη βροτῶν, 


T 


οἷς. μὴ μέτριος αἰὼν! 
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h. e. quibus non datum est, ut opportunitate mor- 
tis imminentes calamitates eludant, Doed. 


V. 1206. oris. Cum genitivo occurrit Ai. 476 
(475). Eurip. Phoen. 206. Musgr. Eur. Hel 691. 
vivo» χρήζουσα προςϑεῖναυ κακῶν; laudat Erfurdtius. 
Verum hic genitivus a προςϑεῖναυ pendere videtuf, 
Hell . 

Ibi d. παρείς, negligens, non curans. Cum ge- 
nitivo alibi non invenio. Musgr. ᾿ Bothius πάρος, 
ob genitivum: quem tamen facile poterat interpre- 
tari repetito χρήζειν : ut olim fecimus in Spec. Soph. 
p. 29, probante Elmsleio et Herm. in Eph. Lips. 
1814 n. 166. Sed H. Vossius iun. in Anall. Heidelb. 
1015 n. 41i παρείς in substantivi nolionem abiisse pu- 
tabat; znediocritatis contemtor. lam nunc cum Rei- 
sigio facio existimanle ,genilivos τοῦ μετρίου ex, 
comparativo gradu πλέονος esse aptos, participio 
,a8bundanter adiecto; * vid. ad v. 468. Conferre li- 
bet Fragm. Alexid. Com. I. 


οὐδ᾽ ἂν εἷς olvóv move 
προσίετο πλεῖον τοῦ μετρίου. οοά. 


V. 1207. σκαιοσύναν φυλάσσων dicitur ut ϑυμὸν. 
γλῶσσαν, νοῦν τρέφειν. Ai. 1145 (1124). Antig. 1101 
(1089). Musgr.: Utrumque verbum ut gé£g&w (go- 
ρεῖν) 1256 (1262) pro ἔχειν usurpari, dicit Bothius 
ad Oed. T. 569. Hell. 


V. 1208. ἐν ἐμοί, apud me, me iudice. Matth. 
Gr. p. 842. Oed. 'T. 677. σοῦ μὲν τυχὼν ἀγνῶτος, ἕν᾿ 
δὲ τοῖς δ᾽ ἴσος. "Trach. 621. οὔτε μὴ σφαλῶ y ἐν 
σοΐ ποτε, ltem fortasse ἴσος ἐγ ἴσοις ἀνήρ explican- 
.dum in Phil. 685. "Valck, ad Hipp. 252. Elmsl. ad 
'Heracl. 755... Doed. 
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Ibid. ἔσται. Vox frigidiusculag cui forte suf- 


ficiendum αἰεί, male in versum superiorem iniru- 
sum. Musgr. 


V. 1209. αἱ μακραὶ ἁμέραι 2 longa aetas, cQaluit 
ex oí πολλαὶ ἁμέραν et ex ὁ μακρὸς βίος. ut longi anni 
in Virg. Aen. X, 54g. vid. ad v. 1602. μακραΐ γ᾽ ἀμέ- 
ραν Lachm. Chor. p. 177 ob hiatum, quem notare 
5614], ad Eur. El. 155 satius habuit. iDoed. 


V. 1210. κατέϑεντο. tanquam onus quoddam dies 
multa deponunt et hominibus imponunt molesta et 
aerumnarum plena; λύπης ἐγγυτέρω, propius ad tri- 
stitiam quam ad voluptatem, pro πολλὰ λύπην μᾶλ- 
λον ἢ ἡδονὴν ἔχοντα. Jacobs. Πολλὰ non saepe sed 
zmta significare videlur, χκατέϑεντο non admovent 
valet, sed reponunt, recondunt; λύπας genitivus est; 
λύπας ἐγγυτέρω pro λύπας μετέχοντα. (Eimsleius. 
Haec ratio contorti aliquid habet. Ni fallor, ἐγγυτέρω 
καταϑέσϑαι diclum pro παρὰ πόδας, vel ἐμποδὼν ϑέ- 
σϑαι. Medium pro aclivo, ut infra v. 1404 (1410) 
ἐν τάφοισι ϑέσϑε. “Αὐπας accusativus est, 206 ἀ- 


᾿ς V. 1212. ἤδοις ὅπου, ὅταν ex emendatione Flms- 

leii et Hermanni elegantissima recepimus. "Vid. Ai. 
105. Oed. T. 9530. Erfurdtius in marg. tentaverat: 
οὐκ ἂν ἴδοις ἔτε, ὅταν κ΄ v. Δ. Hell. 


V. 1218, 1214. τοῦ ϑέλοντος, Erunt fortasse qui 
τὸ ϑέλον voluntatem exponent, perinde ac τὸ fovió- 
μένον, quod ex potestate adhibitum ostendi ad Eur. 
Iph. A. 1280. Verum.ut bona sit locutio, senten- 
tiam absurdam efficit. Loquitur pocta de iis, qui 
longaevitatis cupidi sunt. Eosne igitur dicit, nullam 
voluptatem sentire (rd τέρποντα δ᾽ ovx ὧν ἴδοις) post- 
quam inciderunt ἐς πλέον τοῦ ϑέλοντος; in aliquid 
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votis maius? 1anquam scilicet ipsa longaevitas, se- 
orsim spectata, iis displicere possit, quibus id ipsum 
summa votorum erat. Melius haud dubie foret, ma- 
la, quae longaevitas adiuncta sibi habet, commemo- 
rari; ut si legamus 
— ἐς πλέον πέσῃ 
τοῦ σϑένοντος --- 


Voluptates non cernas, postquam aliquis diutius 
vixerit, quam robur et valetudo duraverit. Τὸ σϑέ- 
vov robur, ut τὸ ϑυμούμενον ira Eur. Hec. 299. τῷ 
χαίροντι τῆς ψυχῆς Plutarch. vol. II p. 1089. E. 1098. 
D. τὸ ἐπιϑυμοῦν et τῷ αἰσθανομένῳ ibid. 1092. F. 
1093. A. Conf. ad Antig. 916 (904). Musgr. τοῦ 
ϑέλον non videtur sincerum esse ; sed Musgravii conie- 
ciura τοῦ σϑένοντος ferri nequit. Suspiceris τοῦ ϑαλ- 
Aovtog, si quis florem et vigorem. excesserit vitae. 
Sed hoc metrum vix patitur. — An iungendum, οὐδ᾽ 
ἔπε (hoc pro coniunctivo) κόρος τοῦ ϑέλοντος ἢ sed 
tum scribendum erat, τοῦ ϑέλοντός v οὐκ ἔπι κύρος. 
At si sincera lectio ἔπ κόρος, dubitari, non potest, 
haec verba cum praecedentibus esse iungenda, His 
perpensis poetam scripsisse suspicor: ἄν' τις ἐς πλέον 
πέσῃ, τοῦ θ᾽ adóvrog ovx £m» κόρος. "Eg πλέον πίπτειν 
est ium teneri cupiditate immogerata, , cui proxi- 
mum τὸ μὴ κόρον ἔχειν: τὸ ἀδόν,. id quod iuvat et 
satisfacit. Jacobs.  Coniecturis alii quoque locum 
sublevare studuerunt: ovrog Abreschius in Vit. 

Reisk. p. 168, δέοντος Burtonus, πρέποντος denique 
V. D. in Class. Iourn. nr. 16 p. 595. Vulgatam 
Abreschius alibi (Animadv. ad Aesch. I, p. 751) ita 
expedire conatur, ut ad ϑέλοντος suppleat γενέσϑαι 
ὑπὸ ϑνητοῦ sive ἔχειν 7 ϑνητοῦ φύσις. Maligna sane 
ellipsis! Pierson. ad Moer. p. 562. τοῦ ϑέλοντος esse 
vult quam .fas est. Utrique praeivit scholion. Mud- 
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gius: quando eo deventum est, ut hominem deficiat 
desiderium. Atqui hoc sequentibus verbis οὐδ΄. ἔπε 
κόρος refellitur, licet ϑέλοντος sit ϑελομένου,  Ὧδ im- 
zodica cupiditate .éogitaverant Winshemius, Brun- 
ckius, Vauvillersius, hic quidem .exempla, ubi par- 
licipium. usurpetur pro infinitivo, addens "Thucydi- 
dea: ἐν τῷ μὴ μελετῶντε p.95. τὸ μὴ ἥπειρος οὖσα 
p. 41r τοῦ ὑπαπιέναν μᾶλλον ἢ τοῦ μένοντος p. 559. 
Quorum a ratione non abludit Matthiaei nota: τοῦ 
»Oflovrog non est pro τὸ πλέον ἢ τὸ ϑέλον, sed τὸ 
»nÀfov τοῦ ϑέλοντος (i. e. τοῦ βουλομένου, τοῦ βουλή- 
»»ματοξ) est ἡ πλεονεξία τοῦ βουλήματος.“ Cui rationi 
patrocinatur locus 'Theocriteus Id. L 20. 


καὶ τὰς βωκολικᾶς ἐπὶ τὸ πλέον ἵκετο.ιμώσας. 
Hell. 


LA ads 1216. Οὐδ᾽, ἐπίκουρος. MSS.' οὐδ ἔπι xó- 
ὅος, quod metro adversatur. Veram lectioném con- 
servavit Scholiastes, disiunctim tamen exhibens, οὐδ᾽ 
Ens κοῦρος. Quae sequuntur impeditissima sunt, quod 
egó quidem parenthesi non animadversae acceptum 
reme: Distinguendum utique arbitror: 

οὐδ᾽ ἐπίκουρος, 

(Ιδοτέλεστος ἄϊδος 

“Ὅτε μοῖρ᾽ ἀνυμέναιος 

“άλυρος;, 'ἄχορος) ἀναπέφῃνε 

' Θάνατος ἐς τελευτᾶν. 
Neque ad haec finiénda Orcis opitulator apparuit, 
dum interea vitae ratio (μοῖρα) morti fere similis 
est, (ἰσοτέλεστος ᾿ἀΐδος) hymenaei, lyrae, chorearum 
expers. Vide Antig. 118r (1167) ubi similis senten- 
tia. Seneca Herc. Oet. 105. 


Mortis habet vices 
Lente cum trahitur vita gementibus. Musgr. 
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Si recte χόρος ἰσοτέλεστος coniunguntur, remotis, 
quae per lyricam audaciam dicta sunt, sic fere sunt 
resolvenda: οὐδὲ ἔπεστο κόρου τελευτὴ (h. e. κόρος 
: φέλειος: vid. ad v. 725) ἴσῳ χρόνῳ, ὅτε "ἄϊδος μοῖρα 
ἀναπέφηνε. Sed plurimi interpretum cum Schol. ἐσο-- 
τέλεστος cum μοῖρα aut ϑάνατος iunxerunt; quorum si 
vera est ratio, idem illo epithete de Fato praedicari 
videtur, quod in Ant. 515 
ὅμως 0 y “Ἴιδης τοὺς νόμους ἴσους ποϑεῖ 


innuitur, (ubi vid. Erf) significarique, qui omnibus . 
idem tributum (ut vitam derelinquant) imponat, ut 
pulsat apud Horatium aequo pede. Nam ut verba- 
libus adiectivis vim activam non minus, quam passi- 
, vam inesse, tritum est, sic ne hoc quidem in du- 
bium potest vocari, verbo. τελεῖν a poeta lyrico tri- 
bui potuisse vim causativam, facere, ut quis tri- 
butum solvat. Χωρα ἀτέλεστος Demostheni Epist. 
pag. 1461, 15 est ager immunis, potestate lexi- 
cis neglecta. Cumque consuevissent tragici voca- 
bula e rebus civilibus repetila usurpare, fieri vix 
poterat, quiu vocem ἐσοτέλεστος audientibus in men- 
tem veniret τῶν ícortàov. De sensu in universum 
consentit Elmsleius: ,,7zmors omnibus communis vel 
,tale quidquam significare videtur; ad "Δίδος μοῖρα 
,comparans ϑανάτον μοῖρα ex: Aesch. Pers. 920 et 
,Eur. Med. 987.4 Brunckius cum per μοῖραν sene- 
ctutem intellexerit, ne in notis quidem explicavit, 
quid sentiret. Reisigius, ἐπίκουρος e Scholio ample- 
ctens;. construit: οὐδὲ $avarog, ἰσοτέλεστος ᾿Αϊδος, ἐπί-- 
-κουρός, ἔστε: nimium appetenü nihil prodest mors 
ad explendam sitim, omnibus aeque Orcum divi- 
dens, extrema cum apparuit hora: ϑάνατος esse pro 
adposita verborum ἤοῖρ ἀνυμέναιος, ἄλυρος, ἄχορος 
interpretatione habendum. .1)0 6. 
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V, 1216, 1217. ἀνυμέναιος, ἅλυρος, &yopog. Si- 
militer de Marte Eur. Phoen. 795 sqq. cf. Wakef. 
Trag. Del. I, p. 86. II, p. 556. Lachmann. Chor. 
p. 177 ὅτ᾽ ἔμμορ᾽ ἀνυμέναιος coniecit. He. 


V. i217. ἀναπέφηνε. Vide an ἀναπεφήνῃ sit cor- 
rigendum. Joed. 


V. 1218. ϑάνατος ἐς τελευτάν. Simplex mortis 
memoratio post tot tamque praegrandia nomina 
Abreschium (Vit. Reisk. p. 188) videtur commovisse, 
ut ϑανάτου legi mallet. Sed saepius, vel in melicis, 
metaphoris (qualis hic est in Sorte tristz) additur 
ad calcem propria notio; ut Aesch. Theb. 207 


innixd» 0  dünvov πηδαλίων διὰ στόμα, 
συῤιγενετᾶν χαλινῶν.  Doed. 


V. 1219 — 1222. μὴ φῦναι. Hanc sententiam 
antiquae fabulae Sileno tribuebant, qui quum a Mida 
captus esset, hoc ei muneris pro sua missione de- 
disse scribitur: docuisse regem , nom nasci homini 
longe optumum 6886: proxumum autem, quampri- 
zum mori. lta Cicero Tuscul. I, 48. ad quem 1ο- 
cum vide, quae collegit.Ioh. Davisius. Perperam in 
libris ἐπεὲ φανῇ, Brunck. Bene comparat Oxonien- 
sis editor 'l'heognid. v. 425. Musgr. Versus 'Theo- 
guidis hi sunt: 

᾿Αρχὴν μὲν μὴ φῦναι ἐπιχϑονίοισιν ἄριστον, 

JMxó ἐριδεῖν αὐγὰς ὀξέος ἠελίου" 
Φύντα δ᾽, ὅπως ὠκιστα πύλας ᾿4ἴδαο περῆσαι, 
«Καὶ κεῖσϑαν πολλὴν γῆν ἐπαμησάμενον. 


Bacchylid. Fr. 


ϑνατοῖσε μὴ φῦναν φέριστον, 
μηδ᾽ ἀελίου προριδεῖν. φάος. 


— $35 — 


Nec inepte Burtonus. huc refert. plurium. nationum 
consuetudinem , exsequias hominum cum hilaritate 
celebrandi. Zell. 


V. 1221. βῆναι κεῖϑεν. Requiritur κεῖσε, aut xei- 
$., quod pro κεῖσε ponitur Aesch. Theb. 795. Ety- 
mol. M. Hinc scripserim: βῆναε κεῖϑί y ὅϑεν περ 
ἥκοι. Ia&cobs, Vauvillersius βῆναυ ἐκεῖθ ὅϑεν con- 
iecit. Id ipsum per attractionem est enunciatum a 
poeta: nam et adverbia perinde ac nomina attractioni 
sunt obnoxia; ('T'rach. 701. ἐκ δὲ γῆς ὅθ s» προύκειτο. 
Elmsl. ad Heracl. 19;) et ne illud quidem attra- 
ctionis genus, quo relativi forma non paret, sed 4ο- 
minatur, non attrahitur ἃ demonstrativo, sed ultro 
attrahit.  Sophocli est inusitatum; vid. Herm. ad 
'l'rach. 151. καχοῖσιν οἷς pro x«x&, ol. El. 653. Sed 
longe simillimum exemplum est in Plat. Crit. cap. 
4 p. 45 B. πολλαχοῦ ydQ. καὶ ἄλλοσε ὅποι ἂν ἀφίκη, 
ἀγαπήσουσί σε, ubi vid. Buttm. coll. Gramm. 158, 
4. Reisigius κεῖϑεν a verbo βῆναν seclusum δὰ πολὺ 
δεύτερον retulit, ,,ut illinc unde venerat secunda sit 
migratio,* JDoed. : 


V. 1224. χούφας ἀφροσύνας φέρον. Ex Simonid. 
104 (Brunck. Anall. L p. 145.) . 


ϑνητῶν δ᾽ ὄφρα vig ἄνϑος ἔχῃ πολυήρατον 5876, 
κοῦφον ἔχων ϑυμὸν πόλλ᾽ ἀτέλεστα νοεῖ. 


κοῦφος h. 1. pro κουφόνοος, quod vicissim illius lo- 
cum obtinet Antig. 545. Hel. 


τ N. i225. πλάγχϑη.  Aberrare dicitur, qui rem 
expetitam consequi nequit, non qui aliquid studiose 
devitat.' Lego igitur πλίχϑη fugiat, a πλίσσομαι. 
Vocem illustratam - dabit Scholiastes Aristoph. ad 
Acharn. 217. — ἔξω, sc. τῶν ἀφροσυνῶν. Plutarchus: , 
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τοῦ πάϑους ἔξωθεν ὄντα, vol. II, p. 460. Eur. Bacch. 
653. ἔξω τοῦ φρονεῖν. Athenaeus p. 552, F. ἔξω τῶν. 
ἐπιϑυμιῶν ἐγένετο. Herodotus III, 8o. ἐκτὸς τῶν io- 
θότων νοημάτων. Musgr. πλάγχϑη temere, ni fal- 
lor, tentatur a Musgravio. Si depravatum esset, non 
πλίχϑη scribendum forget, sed σάχϑη. — ἔξω, μόχϑων 
καὶ καμάτων. Iacobs. ΟἸΐπι in Spec. Soph. p. 86 
hunc sensum statui: τίς πολύμοχϑος (quisnam mor-' 
talis, ut Orph. H. XXXVII, 4, Eur. Iph. A. 1511. 
El. 1551) πλάγχϑη ἔξω ἀφροσύνας; nunc illa ratio cum 
Scholiastae interpretatione: τίς ἔξω τοῦ πολύμοχϑος, 
εἶναυ ἐπλανήϑη ; concilianda videtur: Quisnam, cum, 
utpote homo, natus. sit aerumnis, liber est ab aeru- 


mnis? Pind. Pyth. IV, 505 Heyn. 


φαντὶ δ᾽ ἔμμεν 
-"^»» ', 
τοῦτ᾽ ἀνιαρότατον, καλὰ γιγνώσκοντ᾽ ἀνάγχκᾳ 
3, ^ » Li 
ἕκτος ἔχειν πόδα. Doed. ; 


Iungi posse ifo καμάτων censet Reisigius. Musgra- 
vium conferas etiam ad Phil. 891. Ai, 609. ed. Erf. 
Bothius πλαγκτήρ. Hell. 


V. 1226. τἰς ov καμάτων ἔνι. Winshem. Quis non 
in miseriis haesit? ratüs scilicet genitivum pendere 
ex £y,, ut in Phil. 648. 


τὶ τοῦ 9' ὃ μὴ νεώς γε τῆς ἐμῆς. ἔν» 


vulgo construebatur, antequam: λαβεῖν᾽ ex praecc. re- 
petendum esse Hermann. ad Vig. p. 881 monuerat, 
Recte Brunckius τἰς χαμάτων connecti. Negationis 
aulem illa sedes, quae turbavit Winshemium, ex- 
quisita videtur. Eur. Troad. 544; 


εἰς οὐκ ἔβα νεανίδων, 
τὶς οὐ γεραιὸς ἐκ δόμων; 


΄ 


yo 
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Aristoph. Plut. 786. 


ἐμὲ ydo τἰς οὐ προςεῖπε; ποῖος οὐκ ὄχλος 
περιεστεφάνωσεν ἐν ἀγορᾷ πρεςβυτικός ; 


Lycophron. Cass. 670. τίς οὐκ ἀηδὼν στεῖρα. Ovid. 
Fast. I, 194. 


cuius non animo dulcia lucra forent. 
Vid. Spec. Soph. p. 87. .Doed. 


V. 1228. τότε. Laborat metrum, cui subve- 
niendum forte legendo: τό τ᾿ αὖ κατάμεμπτον. Musgr. 


V. 1250. ἀκρατές. Eustathius ad Iliad. X. pag. 


. 790. χαλεπότητες δὲ γήρως ἑτεροῖαί τὲ φαίνονται, xal 


ὁποίαν δὲ ἐκείϑεταει Σοφοκλῆς φράσας οὕτω" ᾿Ακρατὲς, 
ἀπροσόμιλον γῆρας, ἄφιλον, ἵνα, τουτέστεν ὅπου, πρό-- 
παντὰα κακὰ κακῶν ξυνοικεῖ" ὧν ἕν λέγει, καὶ τὸ ama 
τῶν οἰκείων ἀμελεῖσθαι τὸν γέροντα, δριμέως δὲ ".4KP.A- 
TEX ἐκεῖνος γῆρας φησὶν, οὐ τὸ ἀκόλαστον, ἀλλὰ τὸ 
ποιοῦν πάρεσιν, ες μὴ ἔχειν τὸν γέροντα κρατεῖν ἑαυ-- 
τοῦ. Brunck. Is viribus defecta vertit; quo sensu 
ἀκράτωρ dicere maluit Noster in Phil. 486. Praefero 
impotens sc. irae, quod vitium maxime accusabatur 
in Oedipi ingenio; vid. 857, ad, 549. Schol. ad v. 
950, Ant. 467. Eadem senii mala intelligit. Mi- 
mnerm. Fr. II, 11. 


πολλὰ ydg ἐν ϑυμῷ κακὰ γίγνεται. Doed. 


Si ab Eustathio discederem, passive accipiendum 
opinarer, pro ἀκράτητος, quod compesci, arceri, ca- 
veri nequit. Hell. 


V. 1251. 'Tragicorum loeos, ubi senectutis ca- 
lamitates deplorPantur, laudavit Bendtson. Misc. p. 


42. Vid. Bergler. Aristoph. Plut. v. 270. Hel. 


— 588 -- 


W. 1252. κακὰ κακῶν. Suidas: 

κακὰ κακών.. «ιοκλῆς Βάκχη, 

ΤΙιλυνεῖτε κακὰ τῶν κακῶν ὑμᾶς — 
Ubi metrum forte fulciendura legendo: πλυνεῖτ᾽ ἔτι 
xaxd τῶν κακῶν ὑμᾶς. Confer Nostri Philoct. 66. 
'['rach. 555. Ταγαϑὰ τῶν ἀγαθῶν Epigr. Incerti An- 
thol. p. 20. An et huc pertinet τέχνην τεχνῶν, xal 
ἐπιστήμην ἐπιστημῶν Iuliano citatum p. 185, A? Conf. 
ad Oed. 'T. 588 (580). Musgr. :Legendum apud 
Dioclem: «Πλυνεῖ τε τὰ κακὰ τῶν κακῶν ὑμᾶς. Elrmsl. 
Abresch. I, 241. Both. ad 'Trach. 522. Wunderl. ad 
Aesch. p. 145. Lobeck. ad Ai. p. 565. "Vernacu- 
! lam conspirare Bothius memorat. ἢ οἰ. 


V. 1255, 1254. ᾿πάντοϑεν.  Reisigius, cum πον- 
vó0sv coniiceret, coll. Hom. Iliad. XVI, 594 ,, quia 
»litus certum quoddam, uti hic boreale ab altera 
»parte liberum a fluctibus non vexetur, * non satis 
memor fuit, quid proprie esset xz; ; quae peninsu- 
lae vel promontorio similior est, quam /itori. Recte 
enim Niebuhr über die Geogr. des Herodot. in Ab- 
handl d. berl Akad. 18:2— 1815 pag. 221: ,, Ein 
»Land, welches weit in die See hinein tritt, und an 
, Einer Seite nicht umflossen ist, nennt die griechi- 
»sche Sprache ἀχτή" ut Actium, "arr L4 pyolxr, 
ipsa .4ttica, '4xrixs olim mominata. Inest quidem 
vel sic. falsi aliquid, quia ἀκτή, ab una saltem parte 
qua continenti terrae adhaeret, tuta a fluctibus, non 
πάντοϑεν plectitur; sed hanc sane hyperbolen con- 
cedemus poéctae. βόρειος ἀκτή quae septentrionem 
versus in mare procurrit et boreae maxime est ex- 


posita. Erf. confert Heliodor. 11, 194. Doed. 


^W.:1238.. κατάχρας. WVakef. Syl. I, p. 65 cor- 
rigit xazauxég. Sed xeraxpag κλογέουσιν, ut Hippol. 
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1566. κατάχρας ὁλέσας βίοτον. Noster Antig. 206. 
ἠϑέλησε μὲν πυρὶ πρῆσαι κατάκρας. Hell. 


V. i240. ἀνατέλλοντος.  Repete ἀπὸ, tanquam 
dixerit ante ἀπὸ δύοντος ἀελίου. Hell. : 


V. i24). αἱ δ᾽ ἀνὰ μέσσαν ἀκεῖνα insigni dictum 
brevitate, quam vellem interpretes tetigissent; ego 
quidem hanc fere plenam r;neridianae plagae descri- 
ptionem Sophocli obversatam esse existimo: αἱ δ΄. 
ἀπὸ τοῦ ἀνὰ ufocav ἀκεῖνα ὄντος ἠελίου h. e, 
ὅπου ἀνὰ μέασσαν ἀκτῖνα ἔστεν. Eo itaque res redit, ut 
articulum insolentius dicamus omissum. , In Phil.. 
19 nullis amplius artificiis egebimus, si hanc ple- 
nam dictionem statuerimus: τὰ παϑήματα κεῖνα πρὸς 
αὐτὸν (τὼ τῆς ὠμόφρονος Χρύσης λ ἐγ ὦ) ἐπέβη. "Thuc. 
III, 5. οἱ μὲν ἡσύχαζον, ἐκ Πελοποννήσου καὶ μετ᾽ 
ἄλλης παρασκευῆς βουλόμενοι εἴ τὸ προργένοιτο κινδυ- 
γεύειν. h. e. μετὰ τῆς ἐκ Πέλοπ. καὶ μετ᾽ ἄλλης x. v. À. 
Ib. I, 22. ἡξίωσα γράφειν . . « οἷς τε αὐτὸς παρῆν xal 
(suppl. τῶν scil. ἀκουσϑέντων) παρ᾽ ἄλλων, ὅσον x. 


τ. Doed. 


V. 1242. γυχίαν. Non de nocturno tantum tem- 
pore dicitur, verum et de locis quibuscunque tene- 
brosis. Scholiastes Apollonii Rhod. in lib. IIT, 846. 
vuxra τὸν ἀφώτιστον τὖπον φασί. — '"Pináv. Riphaei 
montes satis noti, "Pízeg aliquando dictos esse, non 
adeo pervulgatum est, ut vel eo nomine locus Ari- 
stotelis mereatur afferri ex Meteorolog. lib. I, c. 13. 
vm αὐτὴν δὲ τὴν ἄρκτον ὑπὲρ τῆς ἐσχάτης XxvOlag, αἱ 
καλούμεναὺ Ῥῖπαι, περὶ ὧν τοῦ μεγέϑους λίαν εἰσὶν oi 
λεγόμενον λόγου μυϑώδεις. In iis fontes ''anais collo- 
cat Lucanus III, 275. Eustathius in Odyss. p. 845. 
ὅρος "Plnaw. Musgr. ἀπὸ ῥιπᾶν a nocturnis ventis 
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i. e. tenebricosis, Borealibus, interpretatur WVakef. 
l c. De Rhipaeis Scholiastes. ῥιπαῖς ἐχϑίστων ἀνέ- 
pov, Antigone v. 141. ὠκείας ἀνέμων διπάς. Plutarch. 
"I. IT, p. 426. C. et sic saepissime. Hoc loco νυ- 
χίαν ἀπὸ ῥιπῶν significare videtur, alii (venti) ir- 
ruunt 5octurno motu i. e. noctu, Pro z»tu vehe- 
znentiore passim ówrj ap. poelas. Praepositionis ἀπὸ 
elegans usus et frequens. Jacobs. Brunckius ver- 
tit: aliae nocturnis splendéntibus astris. Sed regio- 
nes designantur unde adveniant semper calamitates, 
non tempora quibus accidant. Bozhius. Recte, si 
quid video. Nam vvg:« sunt montes septentrionem 
versus: siti, ut ἕσπερος ϑεὸς Pluto appellatur in 
Oed. T. 178, quia occidentem versus esse putaba- 
tur aditus orci. Aliter Elmsleius: quo solis radii 
vix pereeniunt. . Doed. — 


V. 1245. ἀστακτὶ, affatim , lacrymis utique non 
stillantibus, sed pleno rivo fluentibus. Hesychius: 
ἄστακτον, οὐ καταστάζον, ἀλλὰ ῥύδην. Suidas: aora- 
xii, πολυστακτί, πολυδακρύτως. TOv νεχρὸν παραπέμ-- 
πὼν ἔκλαιεν ἀστακτίἔ. Philostratus Heroic. p. 714. ὅ 
τε Πρωτεσίλεως ἀστακτὶ δακρύει. Musgr. Rectius 
Hesychius quam Suidas; nam insigni hyperbole gau- 
dent Graeci in describenda lacrimatione; ut in Home- 
'yico: agre κρήνη μελάνυδρος. Vid. Valck. ad 'Theocr. 
Adon. p. 228. Abresch. Lectt. Aristaen. p. 141, ci- 


tatos Heindorfio ad Plat. Phaedon.. p. 262. Bothius 


ἄστακτα edidit, quia eiusdem adverbii ultima syllaba 
infra v. 1655 (1646) producatur. Sed credibilius est 
ilic ἀστακτεί Scribendum esse; vid. Blomf. ad Aesch. 
Prom. 216. . 

V. 1246. αὐτός γε. Videndum me litterarum si- 
militudine factum sit, ut principium trimetri interie- 
rit, et sic scripserit Sophocles: 
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τὶς οὗτος; 
αὐτός γε, τόνπερ καὶ πάλαν κατείχομεν 
γνώμη. πάρεστι δεῦρο Πολυνείκης ὅδε. 


Verba τίς οὗτος non minus digna peculiari versu 
esse, quam τί σιγᾷς, facile intelliget, qui, quo ani- 
mo haec dicat Oedipus, reputaverit ZH ermann. 
ad: Eur. Hec. p. 75. 


V. 1248, 124g. οἴμοι, zl δράσως ᾿ Insignem ora- 
'tionis similitudinem cum Eur. Phoen. v. 1520 nonu 
esse fortuitam, sed Sophoclem si antiquior fuerit 
ista tragoedia, Euripideorum memorem, inscium ta- 
men in eadem incidisse arbitratur Valckenarius. 


Hell. 


, V. 1258. γέρων πίνος. Sic legendum esse apud 
eruditos constat, non πόνος, quod codd. nostri iuxta 
impressos exhibent. infra 1556 (1597.) ἔλυσε. δυς-- 
suvég στολάς. Hoc post alios monuit etiam 'T'oupius, 
Addend..in Theocritum p. 394, ubi in sup. v. le- 
gendum esse statuit: 


ἐσθῆτι σὺν τοιᾷδὲέ γ᾽, ἧς ὃ δυορφιδής — 


quia vulgatum τῆς ab Atticorum auribus alienum 
est. Scilicet ille legem Atticismi comprobatam vo- 
lebat, quam condiderat Io. Piersonus Verisimil. p. 
7. Verum commentum hoc iamdudum merito ex- 
plosum fuit. Attici poctae articulum praepositivum 
vice articuli relativi, à pro.0g, τοὺς pro οὖς exhi- 
bent passim. "Vide Marklandum ad Suppl. 858 et 
nos ad Aeschyli S. ΤῊ. 57, Persas 776. "l'anta est 
apud Sophoclem exemplorum copia, ut res extra 
omnem dubitationem posita sit. Vide supra 297 (504) 
745 (747.) Oed. T. 1055. 1579. 1427; Antig. 1086, 
'l'rach. 47. 728, Phil. 14. Brunck. In vulgata ex- 
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pedienda magnopere laborat Anon. Angl. ,per γέ- 
»00v πόνος, inquit, intellige: diuturzum vestis offt- 
»cium, quae longo usu attrita. tristi admodum modo 
»una cum sene consenuit. ** πίνος probat etiam Mus- 
gravius. 


V. i255. κόμη, ἀκτένιστος,. — Est haec descriptio 
personae σπαρτοπολίου, memoratae a Polluce in 
Onom. IV, 19, 155, quae propria erat senum mise- 
rorum. Doed. 


τς Ibid. ἀΐσσεται, Homerus lliad, 7. 568. "igo 
παλάμηφιν. Oppianus Halieut. III, 426. "Eg μυχὸν 
Ἰἴχϑησαν. Musgr. Passivum hoc passim usurpat 
epica poésis, perraro scenica. ScAaef. Hinc ἧξεν 
χέρα in Ai. 4o. Pors. ad Eur. Or. 1427. Caeterum 
Monk ad Eur. Hipp. 1547. ,,Disyllabum plerum- 
»que est apud Atticos poetas αἴσσω; tres tantum 
, exceptiones notat Porsonus Hec. 51. Iph. A. 12. 
» Aesch; Pers. 470: . Male: etiam  Valckenarius et 
» Brunckius scribunt ἄσσουσ᾽, quasi prima diphthongi 
»vocalis per se.longa esset. Doed. 


V. 1257. ϑρεπτήρια, Hoc nomen plerumque 
mercedem altoribus debitam significat, hic vero ipsa 
nue Brunck. 


JN. 1358. ἄγαν. ἐκμανϑάνω. In B. T. inserta par- 
ticula 7ε. Vide ad. Oed. 'T. 459. Brunck. 


V. 1259, PON τοῦτο μὴ E &ÀÀov πύϑῃ. Sic ex vi 
sententiae legendum. Vulgo τἄλλα μὴ E ἄλλων πύϑῃ. 
Aldus mendose πάϑη, riullo addicente e nostris codd. 
Brunck. Edd, antiquae πάϑῃ, pro quo rescribendum 
saltem: πάϑῃς» cum iertia persona nullum hic locum 
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habeat. Sed et sententia quae sic efficeretür, mihi 
"subírigida videtur, nec bene cum: praecedente com- 
mate cohaerens, Malim adeo: ταμὰ μὴ E ἄλλων πύ- 
95. Me hominum pessimum: esse ultro ipse testor, 
ne, quae ad me pertinent, ex aliis audias. Musgrr. 
ltem: Reiskius Adverss. p. 168 probante Kidd. 'l'ract. 
p.217 et Reisigios ταῦτα praefert Elmsleius, ταυτὰ 
Erfurdtius margini adscripsit. Ex iis, qui de libro- 
rum lectione: non desperaverünt, Schaeferus . inter- 
puaxit 6 δ a heu. V (ἢ 45 T. 


ταῖς σαῖσιν ἥκειν (τἄλλα μὴ 'E ἄλλων πύϑη) ᾿ 


in quibus quid τἄλλα velit, non magis ego, quam 
Reisigius, perspicio. Sed egregie Bothius, uti asso- 
let; cum illustrare poetam quaa aemulari . satius 
habet, sic edidit: yo 


ταῖς σαῖσιν ἥκειν τἄλλα (μὴ E ἄλλων πύϑῃ) 
eumque secutus sum, h. s. T'estor et ipse, deterri- 
mum me et venia indignum ad deversorium tuum 
p nisi quod a Pudore aliquam veniam speros 

: Quamvis deterrimum, tamen ut supplicem me 
miserere, Nam τἄλλα nonuumnquam ita ponitur, ut 
non multum discrepet a μέν, Sicuti πλήν docuimus 
ad v. 76 saepius pro ἀλλά poni. Sic Ai. 112. 


χαίρειν ᾿4ϑάνα τἄλλ᾽ ἐγώ o ἐφίεμαι" 
κεῖνος δὲ τίσεε τήνδε xovx ἄλλην δίκην. 


Eur. Ion. 505. 
v τλῆμον», εἷς τἄλλ εὐτυχοῦσ᾽ οὐκ εὐτυχεῖς. 


Conferre lubet. Plin. Ep. Il, 14. Rem atrocem .. . 
Largius Macedo, vir praetorius, dà-serpis suis pas- 
sus est; superbus alioquin (freilich) dominus et 
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saevus, h. e. quamvis indigna :commiserationia est 
eius superbia. Doed, 


 Jbid. μὴ Ἔ ἄλλων πύϑη proverbialis formula 
est. Sic etiam El. 1226, Both. 


οὐ V, 1261. Post ἀλλά commate interpungit Schae- 
ferus. yu. Mel. Crit. p. 77. cf. 981 (985.) 


. V. 1262, 1265. αἰδώς, clementia ,. misericordia: 
nisi interpretari malis, reverentia, quae miseris de- 
betur. Euripides Heracl. 461. 


Πολλῆς 7*0 αἰδοῦς κἀτυχής τις ὧν y τὔχοι 


Vide. ét Herc. Fur. 500. Alcest. 1005. Hom. Iliad, 
Ὁ. 44.; Sed haec motio poetis fere propria est. 
Musgr. Posterior ratio praestat; vid. v, 240 (247.) 
Hom. Iliad, XXIV, 44. 


Ὡς ᾿Αχιλεὺς ἔλεον μὲν ἀπώλεσεν, οὐδὲ οἱ αἱδοὺς 
o γίγνεται, zt ἄνδρας. μέγα δίνεται ηδ᾽ ὀνίνησιν. 


Iu πρὸς δοὶ παράσταϑήτω pleonasmum notavit Erf ad 
Oed. T. v. 1259. Hell. 


OV. χ46ά. προςφορὼ, exprobratio. Hanc vocem 
perperam interpretantur Schol. et Heathius. Brunck. 
προςφορᾶ, i. e. ngog. td» ἀκῶν. Jtemedia quidem 
adsunt, sed ea admovere non licet. Vel aditus, ut 
mox ϑυςπρόςοιστον, quod aegre adiri potest. Musgr. 
Supra v. 576 de commodis videtur accipiendum. 
Scholiastae explicatio mera, ni fallor, coniectura ni- 
titur. Hoc si voluisset poeta, scripsisset, ἄκη μέν 
ἐστ᾽, ἀποστροφὴ δ᾽ ovx for ἔτι. nec id male ad totius 
loci.sensum. Jacobs. "Vix invenio,: quod  praefe- 
ram Brunckianae explicationi; προρφέρεσϑαι est in- 
vehi in aliquem, quidni προςφορά erit inpectio? Ad 
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sensum vix aptius quidquam potest excogilari: Quae 
delicta sunt a me, inquit, possunt quidem corrigi, 
non tamen abs te, verbis, irascendo, exprobrando, 
quibus rebus facta infecta fieri nequeunt; sed ita po- 
tius corrigentur, si ipse, qui deliqui, re factisque 
cerla poenitentiae documenta edam; ideo enim ad- 
sum, ut, venia impetrata, in patrium regnum te 
restituam. Quodsi προςφορά nou nisi de pacato col- 
loquio potest intelligi, quid si ita scribas: 

ἄκη μὲν ἔστι" προςᾳορὰ δ᾽ ovx ἔστ᾽ ἔτι; 
h. e. cuz delicta mea et possim corrigere et velim, 
tamen recusas δὲ adimis loquendi audiendique com- 
mercium? Unde mox v. 1271 δυςπρόςοιστον στόμα. 
Reisigio προςφορά est accessio, ut v. 577. ,, Ait igi- 
δῖαν. Polynices, priora peccata se velle corrigere, 
,non augere aliis.* JDoed, 


V. 1266. Heathium emendantem τὲ μήν; u' ἀπε- 
στράφης casüigavit Vauvillersius. 


V. 1267. ἀτιμάσας. vid. ad v. "4g. 


V. 1271. δυρπρόροιστον. De forma vid. Elmsl. 
ad Med. 274. 

V. 1272. Quam dedimus ex 'Turnebo horum 
versuum leclionem habent sine ulla varietate codd. 
omnes. Perperàm Aldus, ὡς punt ἄτιμον — οὕτως 
εἰ ἀφῇ γε. Brunck. Reisigius edidit ὡς μή εἰ ἄει- 
μὸν « « . οὕτως ἀφῇ μὲν de repetito pronomine con- 
ferri iubens El. 648 ex scriptura MS. Mon. Ari- 
stoph. Eqq. 781. Xen. Oecon. X, 4. Addere. pote- 
rat ex n. fab. v. 1401— 14o4 (1405 —8.) Elmsleius 
οὕτως ἀφιῇ coll Com. Lys. 157. JDoed. 

Ibid. προστάτην, supplicem. Man ad. v. 1255 
* (1165 (1171)). Musgr. 

35. " 
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V. 1273. ἀντειπών.  Aldinae lectio ἀντειπεῖν non 
ita est inepta; cf. v. 49. 
μὴ s ἀτιμάδης 
τοιύνδ᾽ ἀλήτην, ὧν σε προςτρέπω, φράσαι. Doed. 


VW. 1ará. χρείᾳ. pro διὰ χρείαν. Sic τοῖς παρε- 
στῶσιν κακοῖς Eurip. Supp. 1045. Vide et Hippol. 
978. Bacch. 1120. Musgr. cf. eundem ad Ant. 559. 


V. 1275. τὰ πολλὰ ῥήματα esse debet pro πολλάκις 
γὰρ ῥήματα, ut ap. Hom. Od. 8. 151. de duabus aqui- 
lis τιναξάσϑην πτερὼ πολλά. ldem usus in πολλαὲ χεῖ- 
ρὲς ap. Callim. H. in Dian. Vid. Ruhnk. Ep. crit. 
p. 142. Musgr. ad Iph. T. v. 565. Jacobs. τὰ πολλὰ 
aut pro πλειστάκις, ut οὗ πολλοὲ pro πλεῖστοι dictum, aut, 
quod praestare videtur, vertendum est, £ami saepe; 
ut Ai. 650. ὃς và δείν' ἐχαρτέρουν τότε, h. e. οὕτως 
δεινῶς, ὡς ἴστε.  Doed. 


V. 1276. κατοικτίσαντα, significatione transitiva, 
misericordiam  moventia: αἱ δυσχεράναντα, πιοῖο-- 
stiam creantia , offendentia. Pro τέρψαντα "lurne- 
bus perperam e 'riclinio ro£yavza. Brunck. κα- 
τοικτίζοντα item in Oed. T. 1296; unde passiva for- 
ma iü Aesch. Prom. 55. 


V. 1278. ἐξηγεῖ. Comparat Erf. in marg. Valck. 
ad Eur. Phoen. 1320. 


V. 1280. ἀνέστησεν. ^ Vid. ad v. 269 (276). 


V. 1982. λέξαν τ ἀκοῦσαι v. Familiaris Atticis 
pbrasis. Vide supra ad v. 103 (191 (189)). Musgr. 
Ibid. ἐξόδῳ. Post haec verba Brunckius plene 
distinxerat, ila ul ποιρύμενος V. 1279 careret verbo 
finito, quod anacoluthon tam durum wt tolleretur 
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sic verba ᾿πηχίπιῃϑ: ποιούμενος . . « «- « ταῦτα καὶ 
ap ὑμῶν βουλήσομαι. Simile hyperbaton Hermannus 
notavit ad Ant. 554. καμπλάκω rov σοῦ μόρου; Re- 
üinui ταῦτα, quoniam in καί addito id ipsum latet, 
quod ταὐτά scribendo, Bothio auctore, lucraremur. 
Saepe enim non sine vi quadam οὗτος Graeci prae- 
ferunt, ubi à avrog exspectes. Phil. 642. oUx* αλλὰ 
κἀκείνοισι ταῦτ᾽ ἐναντία. Add. v. 1075. Atque haec 
quidem in promptu est mutare in ταῦτά; non item 
τοῦτο in Ant. δοά cum V. D. in Class. Iourn. 
XXXIII p. 6o in ταὐτό. Doed. Mihi ποιούμενος 
iungendum videtur cum ἐξερῶ, καλῶς . . . . pos 
parenthesi includenda, ut Bothius fecit. H 61 ἰ. 


V. i288. βουλήσομαν pro βούλομαι, ut Oed. T. 
1077. Eur. Med. 261. Haec anomalia etsi certo con- 
silio, non tamen caret ratione. Dici potuit vel xv- 
ρεῖν. βούλομαι vel κυρήσω. Nunc utrumque commi- 
scuit poeta. Eadem origo coniunctivorum quorun- 
dam est apud Latinos, ut Cic. Off. I, 13. Quum 
Hannibalis permissu exiisset de castris, rediit paulo 
post, quod se oblitum nescio quid diceret. Debe- 
bat, si constare sibi voluisset, scribere aut: quod ob- 
litus nescio quid esset, aut: quod se oblitum nescio 
quid dicebat. Vid. Zumpt. Lat. Gramm. p. 591 ed. 
sec. Similius etiam nostro loco. Cornel. Nep. Alc. 
VI 2. Neque id sine causa arbitrari videbantur; 
pro: arbitrabantur , ut videtur. Doed. 


V. 1285. ἃ δ᾽ ἦλθον, i. e. δὲ ἃ δ᾽ ἦλϑον. Conf. 
v. 13573 et 1465 (1502 et 1594 (1500 et du Musgr. 
Supple βουλόμενος. 


V. 1288. γονῇ — γεραιτέρᾳ. "Malim recto casu 
γονῇ γεραιτέρα. Hesychius: γονάς, τέκνα. Musgr. Si 
35* 
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quid mutandum esset, scriberem γονῇ γεραίτερος. Ta- 
cobs. Singularis sane dictio, referenda illa quidem 
2d illud genus, de quo agemus ad 1591. Coaluit ex 
γονῇ γεραίτερος, ut Hom. lliad. XXI, 459. σὺ γὰρ 
γενεῆφυ νεώτερος, et ex γενῇ προτέρᾳ ntgvxog. Doed. 


V. 1291. ovr ἔργου. Ingeniosa profecto est Rei- 
sigii coniectura αὐτουργοῦ coll Ant. 52. Sed non 
absurde ἔργον diceres ut opus, Jrbeit, significare 
próelium, et opponi ἢ. 1. ἐλέγχῳ χειρός, certamini 
singulari, utrumque autem, ut quibus vis et violen- 
iia communis sit τῷ νικᾶν λόγῳ sive δίκαις, nisi multo 
magis in promptu esset, de ἑνὶ διὰ δυοῖν cogitare, 
pro ἔργου χειρός, quod in, Ai. 440 ἔργα χειρὸς τῆς 
ἐμῆς legitur, coll. ib. 618; sed imprimis huc quadrat 
Ai. v. διά τάχος ydp ἔργου xai ποδῶν ap. ἕψεται. 
Et ideo maxime usurpatur hoc schema, ut concur- 
sus genitivorum evitetur. Doed. 


V. 1294. ravrg κλύω. Reisigius κλύων praetulit : 
»pro communi loquutione, ἐγὼ μάλιστα μὲν λέγω 
» ἔπειτα καὶ μάντεις ἔλεγον, conversa est oralio ad 
»extremum, more Graecorum,  Consentit. Elms- 
leius, comparans Oed. 'T. 74o. 


τὸν δὲ “Μάϊον 
φύσιν zly dye, τίνα δ᾽ ἀκμὴν ἥβης ἔχων. 


V. 1295. " 4oyoc Δωρικὸν est Peloponnesus, quam 
supra 692 (696) appellat “ωρίδα νῆσον, quae et pri- 
scis incolis mía dicta fuit. Vide Eustathium ad 
Periegetam 419. Brunck. Urbs tantum huius no- 
minis celeberrima intelligenda est, quam Doricam, 


i. e. Peloponnesiacam, 'Tragicus appellat, ut ab 


Argo Amphilochio discernatur, Buttmann. ap 
Both. 


amd. mé ἄπ, ud 
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'V. 1997. γῆς — ᾿4πίας. Idem Peloponneso no- 
men apud Aeschylum Suppl. 704, qui a medico quo- 
dam Api inditum fuisse docet eiusdem fab. 268. 
Accedit Pausanias p. 125. '"l'zetzes in Lycophr. 176. 
Apis huius meminit Clemens Alex. p. 595, ut et 
Eustathius ad Dionys. Perieg. 415 ex Arriano. Vide 
et Strabon, p. 3571, D. Ob pirorum (azíov) potius« 
proventum sic dictam significare videtur Plutarchus 
vol. II, p. 505 A.  Longior in his fui, quia alia 
etiam notione adhibetur aliquando γῆ '4nzíe. De ea 
vide ad v. 1759 (1675) (1685). Musgr. Vid. eund. 
ad v. 1685 et Buttmann, Lexil. p. 67. 


.' V, 1500. πανδίκως. Connectendum cum, ἀγείρας, 
non cum. ϑάνοιμι, quod loco proximum est. Musgr. 
Vauvillersius coniecit 1) ϑανοιμἦ, 7 . πανδίκως τοὺς ἢ 
τοιάδ᾽ ἐκπράξαντας. Sed πανδίκως h. 1. non est bel/o 


.pie iusteque suscepto, sed plane, radicitus, fundi- 


tus, tanquam tuuc Polynices, exul, ignominia af- 
fectus, paene. mortui ad instar sit habendus; ut 
Achilles in Hom. lliad. XIX, 554 de patre, sene 
capulari et moesto: ' 

ἤδη. γὰρ lIluÀgà y ὀΐομαι ἢ xard πάμπαν 

«εϑνά μὲν» ἢ mov τυτϑὸν ἔτε ζώοντ᾽ ἀκάχησϑαι. 
h. e. ἢ τυτϑὸν ἔτι βιώσεαϑαι, ἀκαχήμενον. Sic navói- 
κως in 'Trach. 1247. 


, , " * ὃ " jd. : 
πρασσέξεν ανῶγὰας ovv μὲ zt avotxog ταῦε; ι 


Ibid. 294. χαίρειν mavóixo φρενί. Eur. Rhes. 720. 
ὅλοιτο δ΄, ὄλοετο πανδίκως! Similiter δικαίως 1 Ai. 
547. -ἐνδίκως Aesch. "heb. 562. “ΜΙ. Spec. Soph. 
p. 79. V. D. in Eph. Ien. 1812 p. 500, Doed. 


: v los 
V. 1501. τοὺς τάδ᾽ ἐκπράξαντας, h. e. τοὺς τού-- 
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rov κακῶν καὶ πολέμων αἰτίους. Alcest. 299. avra ϑεῶν 
τις ἐξέπραξε. Iacobs. 


V. i504. αὐτὸς τ΄ ἐμαυτοῦ coniecit Schaeferus, 
recepit heisigius, postquam ad v. 860 (864) coll. 
Coni. Aristoph. p. 509 multis exemplis ostenderat, 
in talibus locutionibus αὐτός non facile part. ze ca- 
rere, eleganter haud dubie, et usitata traiectione 
particulae pro αὐτὸς ἐμαυτοῦ τε. Xenoph. Mem. I, 
2, δά. αὐτοί τὲ ys αὑτῶν Ovvgdg ze καὶ τρίχας xal 
 rUÀovg ἀφαιροῦσι, καὶ τοῖς ἰατροῖς παρέχουσι μετὰ πό-- 
vov τὲ καὶ ἀλγηδόνων καὶ ἀποτέμνειν καὶ ἀποκάειν. Ni- 
hilominus αὐτός γε detrudere non sumus ausi; αὐτός 
ys est: et ipse quidem αὐτάγγελος. adsum; simul, ita 
si acceperis, non iam opponuntur ipse et socii, sed 
simpliciter copulantur.  Utva ex his rationibus in- 
eunda sit, ex scriptoris plerumque arbitrio aptum 
est. Vid. v. 1417. Demosth. III. Phil. Or. p. 121, 
d. "4o0pi0g ἄτιμος ἔστω καὶ πολέμιος τοῦ δήμου τοῦ 
᾿αΑϑηναίων καὶ τῶν ξυμμάχων, αὐτὸς. καὶ γένος. 


Doed. 


V. 1506. λόγχη pro pugnantium agmine ut in 
ἑπτάλογχος v. 1299 (1305). Vid. Musgr. ad Eur. 
Suppl. 22 et ad Iph. T. 141. De his versibus in 
universum conferend. Aesch. Sept. a v. 560. Eur. 
Phoen. 125— 190.: Ceteros scriptores recensuit Bur- 
tonus. Adde Schol. ad Pind. Pyth. v. 58. Hel. 


V. 1507. δορύσσους. Probabiliter. Reisigius do- 
υυσσοῦς sckibi iubet.  Elmsleius comparat Aesch. 
Suppl 100. 99?. Theb. i27. Hesych. 40PTX- 
ZOQN ἀνδρεῖον δόρυ. ὁρμᾶν, ἢ δόῤατε φοβοῦντα xal 
σοβοῦντα, et Aaocooov ᾿Αμφιάρηον. Hom. Od. Ο, 244. 
Add. Abresch. ad Aeschyl. T. I, p. 1898. H εἰἐ!.. 
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Ibid. τὰ πρῶτα μέν. Sequitur sine articulo 
πρῶτα δ᾽: quod notandum. Schaef. cf. Seidl. ad 
Eur. El p. 58. "Vid. ad v. 804 (808.) 


'V. 1508. δορὶ. Erfurdtius probabiliter δύρει cón- 
iecit, Vid. ad v. 616 (620).  Elmsleius ἐν δορὲ 
praetulit. 


Ibid. οἰωνῶν ὅδοῖς. De divinatione ex avibus 
omnia fere dedit Spanhemius ad Callimachi Lav. 
Pallad. 125. Musgr. Aesch. Agam. 157. ὄρνεϑες 
ὅδιοι.  lacobs. ᾿ ᾿ 


V. 3512. Taàaóg. Herodot. v, 67. c£, Valck. ad 
Phoen. p. 58. Hell. 


V. 1516. πιστός, i. e, de quo dubitari. non 
potest an. Atalantae soboles necne sit. Eur. Herc. 
Fur. 905. 

πιστὸν 
οὶ τὸ παλαιὸν ἤδη 
«Μέχος, ὦ Ζεῦ, τὸ σὸν 
Οὐκ ἐπ᾿ ἐλπίδι φάνϑη. mM 
Musgr. Pariter δίχαιος, c£ Lobeck. ad Ai. pag. 
5o. Hell. 


V. 1817. ἐγὼ δ᾽ d σός. Articulus hic ex indole 
linguae adesse debet. Male in libris Zyà δὲ σός. 
Brunck. Perperam; cum praesertim Polynices non 
unicus esset Oedipi filius. Eur. Phoen. 1605.- "Ereo- 
κλέης παῖς σὸς», aut ut alü legunt, σὸς. παῖς... Aesch. 
Prom. 772. 

X ᾿μὸς παῖς σ᾽ ἀπαλλάξὲεν πόνων 2 
ubi Schol. ὁ ἐμὸς. Sed ipse noster; ubi ὃ «0g ex 
praeceptis grammaticorum expectes, in. Ai. 997. dixit: 
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ἢ nov με Τελεμὼν σὸφ πατὴρ ἐμός δ᾽ ἅμα. 
Doed. Articulum abesse posse , inde apparet, quod 
sequitur xe μὴ 00g , non ὃ σῦς, et πίόχ, σός ys τοῦ 
καλούμενος. Jacobs. 

Τυϊα, τοῦ κακοῦ πότμου φυτευϑείς. Conf. Eurip. 
Troad. 769. Musgr. 


V. 1520, ὁ 1. relativum pronomen, quando post 
digressionem (h. l. a v. 1502 (1508)) fit reditus ad 
propositum; vid. Matthiaeum ad Hom. Hymn. .in 
Apoll. 178 p. 51. Hell. —'&ril παίδων τῶνδε. Pes-. 
sime lohnsonus vertit: qui te pro filis horum et 
saluté supplicamus; ἀνεὶ. idém valet, quod:zgóg in 
obtestationibus: et παίδων τῶνδε. ad nullas alias. per- 
sonas referri potest, quam ad praesentes Oedipi 
filias: per hasce tuas Jilias: et tuam salutem. 
Brunck. Conf Herm. ad Vig. pag.;855». Hell. 
Proprie cogitandum est de loco uti ἄντα. Supplica- 
mus tibi ob oculos positis rebus übi carissimis. 
Reisig. ΧΩ 


V. 1821, 1522. lungst fortasse aliquis ἐξαιτούμε-- 
vo, μῆνιν, Sed. μῆνιν εἰκάϑειν τινὶ dictum est ut gra- 
ves iras Márti redónabo.apud Horat. . Cárm, III, 5, 
9o. Opinatum pleonasmum in ἱκετεύομεν ᾿ἐξαιτούμε-- 
vo, defendunt exempla Matthiaei Gr. p. 815. Hell. 
Hom. lliad. X XIIT, 557. εἶξαι τὲ oi ἡνία χεροῖν; quod 
tanquam unicum illius constructionis exemplum no- 
tat Passóvius meus in Lex. Quanquam lud scio 
an rectius ἐξαιτούμενον pro παραϊτούμενοι accipiatur 
qty. ἐξαιξεῖσϑαι, iram deprecari. "Doed. 


V. 1825. Perperam i in plurimis. editionibus ex- 
cusum video τοὐμοῦ πρὸς κασιγνήτου. Crasià est τοῦ- 
μοῦ ex τὸ “ἐμοῦ. ^At'cum elisione τοῦ ᾿μοῦ est τοῦ 
ἐμοῦ. B-runok. . Notabilis transitus. orationis est a 
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τῷδ᾽ ἀνδρὶ ad τοῦ ᾿μοῦ. Similiter Oed. 'T. 1465. οὐ- 
z09' ἡ ᾿μὴ χωρὶς ἐστάϑη βορᾶς τράπεξ᾽ ἄνευ τοῦδ᾽ ἀν- 
δρός. Hel Ι. 


V. 1524. κἀπεσύλησεν post ἐξέωσε, videtur deno- 
lare: in perpetuum exclusit, omnem redeundi spem 
praecidit. Reisigius πάτραν ad. hoc verbum intelligi 
vult. Hell. Malim ἐξέωσε scil. ϑρόνων; κἀπεσύλησεν 
ab ἐπισυλάω, non ἀποσυλάω deduxerim: Nom regno 
solum sed patria etiam privapit; vid. ad v. 553 
(5557. E : Doed. 


V. 1526. mgog05 reliquerunt mnuperi editores, 
cum πρόςϑῃ scribendum esse docuerint Herm. ad 


* 


Oed. 'T. 1447, coll. Buttm. in Comment, Soc. Lips. 


Vol..]V P. I p. 4o, et Bast. Epist. crit. p. 276 ed. 
Lips. De significatu aJicuz accidere, vid. Herm. ad 
Ant. áo. Hinc προρϑήκη in Oed. 'T. 58 auxilium. 
— ἔφασκε scil. τὸ χρηστήριον. Doed. 


V. 1527. χρηνῶν. Abresch. ad Aesch. I, p. 99 
recte' de. nympliis interpretatur, bis tamen κρουνῶν 
perperam citans. He//. 


Ibid. ϑεῶν ἁμογνίων. Eur. Andr. 915. 443 &v- 
roug σὲ dla καλοῦσ᾽ ὁμόγνιον. Vide Lexicon. Brunck. 
Hlico laudavit Photii Lex. (p. 245, ed. Herm.) ubi 
vulgo legitur ὅσου συγγενεῖς κοινῶς ὀργιάζουσιν. Bruu- 
ckius 1. 1. οὖς οἱ pro ὅσοις edidit, Ruhnken. ad Tim. 
p. 192 οἷς oi. LenissiÀa medicina erat.0gosg ovyye- 
γεῖς, Doed. 


V. 1550. οἰκοῦμεν, i. €. ζῶμεν. Lucian. de Astro- 


log. ἀλλ᾽ iv uu; an οἰκέουσι. Musgr. Vid. eundem 


ad El 210 et Erf. 
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V. 1351. ἐξειληχότες. Sic cüm Valckenario lego, 
quem vide ad Hippol. p. 251. Mendose in libris 
ἐξειληφότες. Brunck. ἐξειληφότες restitui. Nam λαμ-- 
B&vew.etiam is saepius dicitur, cui quid invito ob- 
tingit. Oed. T. 1012. ἢ μὴ μίασμα λάβῃς; 'Trach. 
452. τοῦτο τοὔμειδος λαβών. Aesch. Chocph. 498. βλά- 
fac λαβεῖν. Multo minus in Soph. Phil 81 «τῆμα 
τῆς νίκης λάβεῖν debebat λαχεῖν edi. Doed. 


VW. 1554. ξυμπαραστήσει. Verbum activum est 
et transitivum συμπαρισετάναι, quod extat apud Pin- 
darum Olymp. VI, 72. 


τῷ μὲν ὃ χρυσοχύμας πραὕμη- 
τίν τ᾿ ElevÓo) συμπαρέστασέν τε Ποίραρ. 


Hic vero neutralis [sic δα. rec.] significatio obtiuet, 
quae soli formae mediae inest. Brunck. 


V. 1535. ξὺν ὄγκῳ xal χρόνῳ. Alii πόνῳ, quod 
interpretamentum videtur vocis ὄγκῳ, alieno loco in 
textum insertum. ScAhaef...Aesch. Prom. 74. xa 
δὴ πέπρακταν τοὔργον οὐ μακρῷ πόνῳ item all. 
χρόνῳ. .Doed. 


V. 1536. στήσω σ᾽ ἄγων. Koc quoque partici- 
pium ex illorum est numero, quae omissa nemo 
requireret. Sic autem Sophocles Ὁμηρικῷ ζήλῳ. Quis 
enim non meminerit illius Iliad. 1L, v. 558. στῆσε δ᾽ 
ἄγων. Schaef. 


V. 1540. τοῦ pude Scil. τοῦ Θησέως. ΝΕ de 
Apolline cogites ob oracula v. 1525 (1551) comme- 
morata. Hoc enitn Oedipi responsio vetat. Zell. 


V. i541. ἔκπεμψαι. In B. superscriptunt ἔχπεμ-- 
wor, nesoio utrum pro varia lectione, an pro inter-. 
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pretamento, Sane praestat Zeuyos, dimitte a te. Ea- 
dem est vis verbi medii in Eurip. Androm. $26. 


, , D , i n 
TÉXVOV, χαλυπτὲ στέρνα) συνδησαι πέπλοις. 


ubi in antiquissimo cod. scriptum σύνδησον; quod 
non aliter probari possit, quam si legatur σύνδησον 
πέπλους. Brunck. Elmsleius comparat. Oed. 'T. 509. 
ἢ γῆς φυγάδας ἐκπεμψαίμεϑα. . Reisigius. ἐκπέμψαι. 


ΟΥ͂, χϑά2. τῆςδ᾽ ὃ δημοῦχος. In omnibus libris, 
articulo perperam omisso, τῆρδε δημοῦχος. Brunck, 
Sed. opponit Schaeferus 3468 (1476.) ἄνακτα χώρας 
τῆςδε. V. 1650. γῆς ἄνακτα. et Elmsleius τῆςδε. κοί-- 
ρανος χϑονός Eur. Med. 71. Alc. 510. Iph. Τ᾿ 1080. 


V. 1544. δικαιῶν ὥρτ᾽ ἐμοῦ κλύειν λόγους: Parti- 
cula si abesset, nemo facile desideraret. Nonnulla 
huius usus exempla congessi ad L. Bos. Ellips.. p. 
784; [Dixi ibi: ,,Passim ante iufinitivum ὥρτε paullo 
durius deest. "Tale est illud Herodoti L. I. c. 13. 
συνέβησαν ἐς τωὐτὸ — -—, τόνδε βασιλεύειν — Alibi 
Herodotus hanc orationis duritiem, si qua est, evi- 
tat. L..I. c. 02. συνέβησαν ἐς λόγους συνελθόντες, ὥςτε 
τριηκοσίους ἑκατέρων μαχέσασϑαι. — Similiter Strabo 'T. 
VI p. 524. ποιοῦνται συμβάσεις, ὥςτ᾽ ἐξεῖναι x. v. 4.] 
et 924. Accedant haec. Supra v. 969. seq. εἴ τὸ ϑέ- 
σφατον πατρὶ χρησμοῖσιν ἱκνεῖϑ᾽, ὥςτε πρὸς παίδων ϑα-- 
vé». Euripides Supplic. v. 581. οὔτοι μ΄ ἐπαίρεις, 
ὥςτε ϑυμῶσαν φρένας. Marklandus: ,Abundare vi- 
»delur ders, ut persaepe ante Infinitivum. Hippol. 
»1527. Κύπρις γὰρ 0X ojgve γίγνεσϑαι τάδε." Idem 
Hippol. v. 710. Br. ἀλλ᾽ ἔστε xex τῶνδ᾽ ὥςτε σωθῆναι, 
τέκνον. Plato Phaedr. c. 120. in. [p- 269, d.] 79 μὲν 
δύνασϑαι, ὦ Φαῖδρε,. ὥςτε ἀγωνιστὴν τέλεον γενέσϑαι», 


x, t. 4. ubi v. Heinddrf. [Mox pro «Τυσίας. f. scrib. 


T*oleg] Ydem Alcib. II. c. 12 in. [p. 148, d.] ξυνέ-- 
βαινεν αἰεὶ τῇ πόλει ἡμῶν, ὥςτε xal κατὰ γῆν xal xa- 
τὰ ϑάλατταν --- δυςτυχεῖν. Pari modo αἷς ponitur. 
Xenophon Anab. II, 2, 4. ἐπειδὰν δὲ σημήνῃ τῷ κέ! 
ρατι, εἷς ἀναπαύεσϑαι. ubi Interpretes tricari vi- 


dentur. SeAaef. Pors. Advers. p. 208. 


V. 1545. οὐδ᾽ ἂν ποτ — id est οὐδέ ποτ᾽ à» — 
Male in libris οὔτ᾽ ἄν, quod qui retinuerunt, acci- 
pere saltem debuerunt pro οὔ zo; ἄν. Brunck. lId- 
que ipsum praeeunte Schaefero fecimus. 


V. 1546. ᾿Αξιωϑείς. Respondet verbis Polyni- 
cis v. 1267 (1273) ἀλλ᾽ ἀτιμᾶσας πέμψεις, ἄναυδος. 
Iacobs. 


V. 1547. τοῦδε pro αὐτοῦ; vid. ad v. 518 (525). 
τοῦδε βίον pro τόνδε per periphrasin accipit Bothius. 


V. 1548. ὅς γ᾽, ὦ κάκιστε. De hac orationis con- 
versione v. Porson. ad Eur. Hec. v. 1187. Schaef. 
Acerbitatis aliquid inesse putabat Camerarius. Ne- 
que eius opinioni refragatur Euripideus locus. Ali- 
ter est v. 1556 (1567) nostri dramatis. ἢ οἰ. 


V. 1554. xAavora, 'lurnebus e Triclinio κλαυτά. 
Vide Lexicon in "4zAavorosv. Brunck. Utramque 
formam apud veteres in usu fuisse statuit Elmsl. ad 
Heracl. 456. et Oed. 'T. 561. Sed hae quoque formae 
differunt, si.recte statuit Herm. ad Oed. T. l. 1. 
γνωτὸς significare rotum, γνωστὸς eum qui potest 
nosci. I(aque xlavrüg est aet κλαυστός lacrima- 
bilis, quae significatio iu ἢ. l. quadrat. Sed ἄκλαυ- 
rog recte Ant. 947. 877. sdpiigines ibid. 851 (sensu 
activo) et "Trach. 652. Sed ita in suspenso hanc rem 


Mew 55. oem 


relinquimus, ut de iis locis, qui non addicunt, nihil 
audeamus statuere, Doed. 


V. 1554, 1555. Libri ommes ταδ᾽ ὥσπερ dv ζῶ. 
lohnsonus inepte, sed ihi ferenda; sicut vivo. 
Quod in membr. glossae loco superscriptum est, non 
significationem tantum particulae declarat, sed ipsis- 
sima est Sophoclea lectio. ἕως c». Legendum ita- 
que τάδ᾽, ἕωςπερ ἂν (9 — Numquam adhibuerunt 
Attici poctae ὡς pro ἕως.  Paucissima quae in con- 
trarium adferuntur exempla, mendosa sunt et fa- 
cilime in integrum restituuntur. Vide quae nota- 
vimus ad Eurip. Phoen. 89. Brunck.  Lectioni 
ξωςπερ ἂν (9 mulla vis inest, quia haec verba ab 
Oedipo in ultima vitae meta versante et mortem 
qualibet hora cupide exspectante proferuntur. Be- 
nedict. Vulgata zaó' ὥςπερ ἂν ζῶ, quocunque modo 
vivo, h. e. sive miser et egens ero, sive in felicita- 
iem rediero, defensores nacta est Heáthium aliosque 
plurimos, — Non aliter vindicanda librorum lectio 
in Trach. 715 de veneno Nessi 


χώςπερ ἂν Oiyn 
φϑείρενι τὰ πάντα κνώδαλα. 


h. e. quacunque ratione tangit; sive levi sive gravi 
vulnere, letale est. Quanquam. paulo aliter expli- 
cat Hermannus. In Plat. Phaed. p. 74. C. ἕως yàp 
ἂν ἄλλο ἰδὼν ἀπὸ ταύτης τῆς ὄψεως ἄλλο ἐννοήσῃς εἴτε 
ἀνόμοιον εἴτε ὅμοιον, ἀναγκαῖον, ἔφη, αὐτὸ ἀνάμνησιν 
γεγονέναι. ubi. Heind. p. 82 , non ἕως dv quamdiu, 
»Sed ὅταν potius, quando, sententia requirit emen- 
dandum videtur og yag d». Sed ut vulgo interpre- 
tantur h. l nescio quomodo languere mihi videtur 
sententia. Haec vero deploranda mihi non sunt, 
sed ferenda, quamdiu viventi mihi sedebit parrici- 
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dae tui memoria. .Sic Brunckius. Quid autein? 
Num sua ipsius lamenta reprimere opus habet Oe- 
: dipus? Num unquam lamentatus est? Et quid hoc 
sibi vult: ftamdiu haéc:mala mihi ferenda sunt 
uamdiu tui meminero parricidae? quasi unquam 

obliturus sit? Accedit dubitatio grammatica: Num 
ἐμοὶ potest ἀπὸ κοινοῦ intelligi pro ov κλαυστὰ δὲ μοὶ 
ἔστιν, ἀλλ᾽ οἰστέα, cum praesertim μέν sit additum? 
Haec omnia imme perpulerunt, ut hunc sensum longe 
diversum inesse crediderim: Non autem lacrimabi- 
lis est haec mea vitae conditio, siquidem beatissima 
est quamvis sordida videatur, sed rnihi eo tu dornó 
donandus es, ut, quocunque modo wivam, tui ut 
parricidae meminerim, vel: nou lacrimis tüis opus 
est, sed mea tui ultione iraeque perpetuitate. Ad 
κλαυστὰ supplendum ᾿σοὶ, ὃς νῦν δακρύεις εἰςορῶν. 
ἐέῤειν nou est h. l. zolerare, sed dare, τάδε οἰστέα 
pro ἥδε ἡ χάρις οἰστέα; τάδε ad seqq. referendum, ad 
σοῦ φονέως μεμνημένος, ut v. 780 (787) 

οὐκ ἔστε σοι ταῦτ᾽, ἀλλά σοι τάδ᾽ Por ἐκεῖ, 

χώρας ἀλάστωρ οὑμὸς ἐνναίων ἐμοί. 
Ant. 521 

οὔκουν τόδ᾽, ἔργον τοῦτο ποιήσας ποτέ. 


cuiüs de sanitate loci nuper etiam Hermannus de- 
Speravit, τό γ᾽ ἔργον edito. Aesch. Pers. 258 


καὶ στρατὸς τοιοῦτος, ἔρξας πολλὰ δὴ My- 
os δους κακά. 


pro deze ἔρξαι. In. Herodot. 1, 25. Τῶ δὴ (Περιάνδρῳ) 
λέγουσι KoglvOsos . . ἐν τῷ βίῳ Oo vua μέψιστον πα- 
᾿ἀστῆναι, ᾿Αρἰονὰ ἐπὶ δελφῖνος ἐξενέιχϑέντα ἐπὶ 
Ταίναρον, ἐόνεὰ x. τι Δ. Sic ibi distipguendütm. Si- 
milia quaedam praebet Mattliaetüs Gramm. $. 550 
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p. 997, nec abhorrent quae nos congessimus supra 
ad v. 1176. Sed dativus peuvguévg, quem expectes 
post ἐμοί, ita in potestatem cessit sententiae relati- 
vae, propinquitatis quodam iure, ut nominativo ζῶ 
adsimularetur. NNotissimum est illud: 


ἕτεροι γάρ εἶσιν» οἷσιν εὔχομαι 9 eoig. 


quem idiotismum mon intelligo cur invideant edito- 
res Tacito Anm. I[, 24. aut ita vasto ac profundo; 
ut credatur novissimum ac sine terris mare, ubi 
mari intulere, cum indulserint Iuvenali Sat, X, 210. 


nam quae cantante voluptas, 
Sit licet eximius citharoedus sive Seleucus. 


quanquam fluctuantibus libris. De φονεύς vid. ad 
v. 999. Doed. 


V. 1556. μόχϑῳ τῷδ᾽ ἔϑηκας ἔντροφον. l e. εἷς 
τόνδε τὸν μόχϑον ἔβαλες, ἐν ᾧ νῦν τρέφομαν 1. 6. εἰμί. 
Jacobs. Sic Ai. 622 μάτηρ. παλαιᾷ ἔντροφος ἁμέρᾳ. 
Verbis enim forüoribus utuntur Graeci ad coniun- 
ctionem aut societatem qualemcumque significandam. 
Schwenck. ad Aesch. Eum. 186. Hell. : 


V. 1557. Coram nunc exaggerat crimen, paullo 
lenius propositum in absentem v. 422 (429). Negle- 
ctum officium pro facinore commisso arguit. He. 


] V. 1559. ἐξέφυσα uj. De sede negationis- vid. 
Phil Beitraeg. p. 225. 


V. 1560. ἢ τῶν. Bothius ὦ zd». 


V. 1565. ἀπ᾿ &Mov.  Adripit conviciandi occa- 
sionem Ὁ ipso Polynice id v. 1317 iam suspicante 
subministratam. Hei. : 
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V. 1564. εἰρορᾷ. — Phrasin illustrabit Pindari ἀἄλ- 
λοτὲ δ᾽ ὄλλον ἐποπτεύειν χάρις ζωθάλμιορ: Olymp. 
VII. antistr. 1. Idem: λαγέταν τύραννον δέρκεται 
,6 μέγας πότμος. Pyth. III. epod. 4. Musgr. εἰρορᾷ. 
ulciscitur. Infra v. 1526 (1556) ϑεοὶ γὰρ εὖ μὲν, ὀψὲ 
δ᾽ εἰφορῶσ᾽, — οὔ τί πω ὡς αὐτίκ.  Vertam iamiam. 
Similis enim videtur haec phrasis tritissimis illis, 
ὅσον αὐτίκα, ὅσον οὔπω. etc. Schaef. Graviter prae- 
senti utitar de re iamiam, ut existimat, futura. εἰς- 
ορᾶν. cogitandum de Zíxy, quae πάντα dicitur ὁρῶν, 
καϑορᾶν ,ἐφορᾶν.  Diphilus aut Euripides ap. Plu- 
tarch. T. lI. p. 1124. F. ἔστιν “Δίκης ὀφϑαλμὸς ὃς τὰ 
πάνϑ᾽ ὁρᾷ. V. W yttenb. ad Plut. de S. N. V. p. 18. 
ἀϑέσμοις ὀξὺν ἐπιβάλλει τὸν ὀφϑαλμόν. Heliodor. T. I. 
p. 59. δεινὸς ὃ τῆς «Αίκης ὀφϑαλμός. Id. T. II. p. 259. 
ed. Bip. cf. Dorvill. ad Char. p. 204. 'Toup. in Suid. 
T. I. p. 88. 7acobs. ov τι no. Heathius οὐδὲ no, 
ut scilicet respondeat particulae μὲν; perperam: εἰς-- 
ορᾶ μὲν οὔτι πω ὡς αὐτίκα dictum pro εἰρορᾷ, οὔτε zo 
μὲν, ἀλλ᾿ αὐτίκα. Sic Ai. 56. κάδόκει μὲν ἔσϑ᾽ ὅτε pro 
καἀδόκει £00" ὅτε μὲν. "Vid. Herm. ad Ant. 456 et in- 
fra ad v. 1454. Doed. 

V. i567. κείνην ἐρείψεις. Sic durisbus nescio 
unde: in Aldina et tribus nostris codd. κείνην ἐρεῖ 
τις. Bona est emendatio. ZJruncfk. Poenitet non 
edidisse ἐρείπεις, quod propius abest a librorum scri- 
ptura. De tempore praesenti vid. ad v. 1581. Doed. 


V. 1869. Occasionem priorum imprecationum 
Oedipi narrat Scholiastes, prolato testimonio ex 
parva "Thebaide. Res aliter narrata erat in Epico 
Cyclo, cuius versus ad hanc historiam pertinentes 
servavit Ailhenaeus L. XI p. 465. 

Αὐτὰρ ὁ “διογενὴς. ἥρως ξανϑὸς ἸΠολυνείκης, 

πρῶτα μὲν Οἰδίποδε καλὴν «παρέθηκε τράπεζαν 
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ἀργυρέην. Κάδμοιο ϑεόᾳρονος. ' αὐτὰρ ἔπειτα 
χρύσεον ἔμπλησεν καλὸν δέπας ἡδέος οἴνου. 
αὐτὰρ ὅ y ὡς φράσϑη παρακείμενα πατρὸς ἑοῖο 
τιμήεντα γέρα, μέγα οἱ κακὸν ἔμπεσε ϑυμῷ. 
αἶψα δὲ παισὶν ἑοῖσε uer ἀμφοτέροισιν ἐπ᾿ ἀρὰς 
ἀργαλέας ἠρᾶτο" ϑεὸν δ᾽ οὐ λάνϑαν᾽ ᾿Εριννύν" 
ὡς οὐχ οἱ πατρῷα y ἐνὶ φιλότητι ϑάσαιντο, 
ἀμφοτέροισι δ᾽ ἀεὶ εἶεν πόλεμοί τὲ μάχαι τε. 
Brunck. ἀράς. Nonne "4gag? Iacobs. 


V. 1572, 1575. ju]. ᾿ξατιμάξητον, neque existime- 
lis, rem esse nullius momenti, quod talia in. cae- 
cum pairem commiltitis. lIacobs. Recte, ut vide- 
tur; quanquam ne nostra quidem sententia plane 
spernenda: neve amplius despectui habeatis patrem, 
siquidem tales vos coeci patris filios. praestitis*iss 
praesertim. si cum Reisigio o? pro εἰ legas. Bruu- 
ckius obscure: τοεώδε, οὕτω κακώ. neque eos (parentes) 
afficiatis contumelia, quod, tales cum sitis, coecum 
habeatis patrem. Voluit, opinor: quod quum coecum 
habeatis patrem, tales sitis. Doed. 


V. 1575. χρατοῦσιν. Praesens pro futuro: nisi 
malis xgavoüctv, üt supra v. 462 (442) (449.) Musg r. 
Add. v. 785 (7989) ἔστε 1567 (1575) ἐρείπεις. Prae- 
5sens fiduciam vaticinantis indicat. Sic vates in Lu- 
cdlii Ep. 44 (Anth. Pal. XI, 165) πάντες, ἔφη, 
vux&re. De accusativo post κρατεῖν vid. Matth. ad 
Hom. Batr. 62 p. 169. Subiectum verbi esse Diras, 
Brunckius vidit. Doed. D 


V. 1576. Ζίκη ξύνεδρος Ζηνός. Pindarus Olymp. 
VIII, 28. σώτειρα, “Διὸς Atwiov πάρεδρος Θέμις. Ad 
quem locum vide $chmidii notam. Supra 1261 
(1267) .4iddg dicitur lovis adsidere solio. Bruck. 

Ibid. ἀρχαίοις νόμοις, secundum veterum .opi- 
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nionés. ὋὉ μὲν 9:09, ὥςπερ καὶ 0 παλαιὸς λόγος — 
εὐθεῖαν περαίνεν καιὰ φύσιν περιπορευόμενος" τῷ δὲ 
αἰεὶ ξυνέπεταν “ίκη. Platon. p. 851. E. Clem. Alex. 
p. 499. Vide fragm. Orph. XX. ed. Gesn. [vel 
potius LXI,- 2. s καὶ Ζηνὸς ἄνακτος ἐπὶ ϑρόνον ἱερὸν 
ἵζει. Doed.] et Demosth. in Aristogitonem p. 772. 
Musgr. Bothius, quum contra Musgravium mo- 
net: νέμειν quidem alicubi significat putare, arbi- 
»trari, ut Oed. Τ᾿ 1059. (1090), sed similiter usur- 
»pari vocem »óuog probandum erat reiici quo- 
dammodo potest ad Ant, 998 et 914, ubi νόμος est 
animi iudicium. Nihilominus malim interpretari: u£ 
antiquitus institutum est et a principio, — Hesiod. 
Opp. 254 sq. 
Zixn Διὸς ἐχγεγαυῖα 
«αὐτίκα πὰρ Διὰ πατρὶ καϑεζομένη Κρονίωνι. 

Brunckius: veferes servans leges. Πορά. 


V. 1877. £gós. abi. 'limaei Lex. p. 20. EPPE* 
φϑείρου" ἀπαλλάύτου. Posterior potestas et cothurno 
dignior et sequentibus aptior. D o ed. Iracundiae tamen 
magis convenit, quod Brunckius dedit, iz zalam 
rem abi! Aliud σεεῖχε, infra v. 1587 (1595). — 
De v. ἀπόπτυστος vid. Schaef. ad Long. p. 586. Hell. 


"V. 1578. συλλαβὼν ἀράς. ^ Vid. Oed. Tyr. 990 
(971.) Musgr. his te Diris comitantibus. Eurip. 
Fr. Palamed. IX. εἷς τοῦ δίκαιος μυρίων ovx ἐνδίκων 
κρατεῖ, τὸ ϑεῖον τὴν δίκην τε συλλαβών. Aliter Oed. 
T. 971. τὰ δ᾽ οὖν παρόντα συλλαβοων ϑεσπίσματα. 
]αοοῦϑ8. 


V. 1579. καλοῦμαι i. q. ἐπικαλοῦμαι- 
V. 1882. ϑανεῖν, χεανεῖν 0. Non multum de- 


flectit nostra paronomasid: sterbem vnd werderben. 
, Hell, 
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V. 1585. τοῦ Ταρτάρου. Herm. ad Hec. p. 109 
τὸ Ταρτάρου, metri et sermonis poetici causa. Item 
pro eo quod in Fragm. Soph. Inach. vulgatur: μέ- 
σγει δ᾽ ὕδασιν τοῦ .fgsigov, V. D. in Mus. crit. 
1815 p. 144 corrigit τοῖς ᾿Αχελῴου.  Doed. 


V. 1584. πατρῷον. ἐξ οὗ ὁ Τάρταρος ἐγεννήθη. 
An sic et alibi? apud Hyginum "T'errae dicitur filius 
et Aetheris. An potius ἠέρος, id est caliginis? 
lacobs. 


Ibid. ἀποικίσῃ. An legendum ἐποικίσῃ, inqui- 
linum adsciscat? Musgr. Potuit sane sic scribere 
poeta; Ai. 595. ἔρεβος . . ἔλεσϑέ μ΄, ἔλεσϑ᾽ οἰκήτορα. 
Nunc hoc dicit: Ut £e procul a nobis abductumi re- 
cipiat, ut 'Trach. 954. 


αὔρα, 
ἥτις p ἀποεκίσειεν ἐκ τόπων. ^ Doed. 


V. 1585. 14ozy. Martis mentio gravior eliam 
adparebit, si memineris, infensum illum antiquitus 
fuisse 'hebanis propter occisum draconem filium. 
vid. Eur. Phoen. 952. Hell. : 


"V. 1588. xal πῶσι Καδμείοισι τοῖς σαυτοῦ ϑ᾽ ἅμα. 
»Cave huic καί respondere putes τε Non ma- 
»gis enim xai — ze quam apud Latinos et — que in 
»partitione dicitur." Ka? est etzam.* Sic Herm. ad 
Eur. Bacch. 505. ad Ant. 552. Oed. T. 688. Non 
minor pravi usus species est in Aesch. 'Theb. 
580 sq. 

ἢ τοῖον ἔργον καὶ ϑεοῖσι. προςφιλές, 
καλόν τἰ ἀκοῦσαι καὶ λέγειν μεθύστερον; 
De Latino sermone adhue dubito; vid. Liv: IV, 2. 
et singulis universisque. lbid. XXXI, 29. 1n Ep. 
36 * 
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D. Brut. in Cic. Epp. Fam. XI, 35. quam paratis- 
simi. et ab exercitu reliquisque rebus, Íluctuant 


MSS. Doed. 


V. 1594. οἷον — τέλος. i. e. δ οἷον τέλος. Vid. 
supra ad v. 1556 (1285) (1291). Musgr. εἰς οἷον 
τέλος sj 000g, ἣν ἐξ "doyovg ὡρμήϑημεν, ἡμᾶς ἤγαγε] 
lacobs. ὅδοῦ τέλος. Pro. méra periphrasi accipit 
Abresch. ad Aesch. 1, 128. Verum sensus est:-quezn 
itineris mei exitum mihi conciliavi eo, quod illud 
iler suscepi, seu ab Jfrgis huc profectus sum; ut 
fere Brunckius. Vide nos ad v. 92. H e//. 


Ibid; ἀφορμήϑημεν de universa expeditione in- 
telligeudum, non de unius Polynicis itinere Athenas 
facto. Susceptum énim iam tunc fuerat bellum, fini- 
bus egressus miles; vid. v. 1505. Doed. 


V. 1596. οὐδὲ φωνὴσαί, τινι... Sic optime Tyr- 
whittus, eodem sensu, quo Polynices ipse infra 
1425 (1429) οὐδ᾽ ἀγγελοῦμεν φλαῦρα. Mendose vulgo 
'guvio«i τινα. Brunck. τινά quibus machinis de- 
fendi possit, nondum video. Facilis tamen constru- 
clio, si τινὲ legas. Musgr. φωνῆσαι pro ἐπιφωνῆσαι, 
quod düplicem accusativum adsciscit infra v. 1755. 
μήτ᾽. ἐπιφωνεῖν μηδένα ϑνητῶν ϑήκην ἱερὰν, quem 
locum cur ,,male* .ab Elmsleio conferri dicat Rei- 
gius, non intelligo. . Sic ἐννέπειν cum accusativo in 
Αἱ, 764. ὁ uiv ydg αὐτὸν ἐννέπειν, ubi vide. Musgra- 
vium et Erfurdtüium, Homericam verbi εἰπεῖν con- 
structionem comparantes. Add. Iliad. IX, 58. 

ἀτὰρ πεπνυμένα βάξεες 
᾿Αργείων βασιλῆας, ἐπεὶ κατὰ μοῖραν ἔειπες. 


coll. XVI, 207. Mitto enim ea exempla, in quibus 
εἰπεῖν. cw& τὸ Circumscriptio est locutionis εὖ vel 


———————— 
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καχῶς εἰπεῖν τίνα, quae huc quidquam facere recte 
negavit Reisigius, Qai quam ipse iniit explicandi 
viam (ratus scilicet promptiorem esse, quam quae 
ex analogia Homerica petilur) οἷον ovx ἂν. φωψήσειέ 


rug περὶ ἑταίρων, in his, quid zegi sibi- velit, mihi 


non liquere fateor. Doed. 


V. 1507, οὐδ᾽ ἀποστρέψαν πάλιν. Sententia. est: 
non licet; vel non potuero hoc alicui sociorum pa- 
tefacere, quin simul eum retro ab hac expeditione 
pulsurus sim. Musgr. Quasi μὴ ovx ἀποστρέψαν 
legatur. Hoc ut non dici certum est, ita quomodo 
sit explicandum non decerno; non certe cum Brun- 
ckio: neutraliter::zec fas pedem referre; aut repe- 
tilo. ἑταίρους; aut ita, ut τέλος ὁδοῦ sit ἀπὰ κοινοῦ 
dictum: nec depellere, avertere, effugere talem belli 
exitum Zicet. Hom. lliad. XV, 62 donec Apollo 
Achivos 


. evrig ἀποστρέψησεν ἀνάλχκοδα φῦξαν. ἐνόρσας. 
Aesch. Ag. 822: 
πειρασύμεσϑα πῆμ᾽ ἀπο vs 0 £y as νόσου. 
si recte emendavit Porsonus. Vid. ad v. 1465. Doed. 
V. 1899. τοῦδ᾽ num ad ὅμαιμον, an ad παῖδες» 


an ad utrumque perünet? ἀλλ᾽ ὑμεῖς. cf ad 250 
(257. Helk * 


V. i4oi. Aldus et mentbr. sic hunc versum 
exhibent: 

μὴ τοὶ μὲ πρὸς ϑεῶν σφῶϊν y ἂν αἱ τοῦδ᾽ ἀραὶ — 
In B. σφῶν γ᾽ d» αἱ τοῦδ᾽ ἀραί. Quae lectiones per- 
inde sunt mendosae. σφῶϊν disyllabum Atticis poetis 
prorsus inusitàtum est. Veram lectionem minima 


^ 


οὐ 


mutatione restituimus, σφῷν ἐάν y αἱ τοῦδ᾽ ἀραὶ — 
Pronomen σφῷν abundat, ut saepe uo:, σον. ϑὲ vo- 
bis patris huius dirae perficiantur: id est, δὲ quando 
patris huius diras eventu comprobatas videritis. 
Brunck. Elmsleius σφῷν 7 ἐὰν oi edidit ,, σφώ γ᾽ 
»f&v αἱ edilurus si per libros liceret; ^ quasi vero iu, 
ἐὰν perinde. atque ἄν (i. 4. s») ultimam produci 
omnes vel adeo quisquam facile concederet; nisi quod 
Bentleius eodern nomine nuper convictus est a Mei- 
nekio ad Philem. et Menandr. p. 544 not. Dativum 
commodi σφῷν esse in promptu visum interpretibus; 
sed exemplis fuit probandum, fieri posse, ut eius- 
modi dativus, quum non maiore quam particulae 
encliticae emphasi gaudeat, tamen;ipso enunciatio- 
nis initio locum habeat, et quidem, id quod gravis- 
simis tantum enunciationum partibus conceditur, 
ipsi coniunctioni praeponatur. ta enim si scripsis- 
set Sophocles, dualem σφῷν sequenti plurali cuv 
,videretur opposuisse; atqui vg» potius requireretur, 
quod intrudere non est in animo. taque vide an 
scripserit Sophocles: 


μή τοὶ μὲν, πρὸς σφὼ ϑεῶν, ἐᾶν y αἱ τοῦδ᾽ ἀραὶ 
πατρὸς τελῶνται, καί τίς W. T. À. 

ut ΤΎΔΟΒ, 456. 
μὴ πρός σε τοῦ xar ἄκρον Οἰταῖον νάπος 


* 
Ζιος καταστράπτοντος, 


scil. λίσσομαι. Plura huius ellipsis exempla college- 
runt Valck. ad Phoen.:1659, Elmsl ad Eur. Iph. A. 
1253. Similem senarii structuram habes in Suppl. 279. 


δοῦλος δὲ βωμοὺς ϑεῶν" πόλεις δὲ πρὸς πόλιν. 


Particulas ἤν ye copulavit Aristoph. Eccles. 856. οὐ 
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δῆτ, ἣν y ἐκείνοις νοῦς ἐνῆν, seclusit easdem Eur. 
Phoen. 1663. 


» ^ [4 8 φ - » », , 
οὐκ, ἣν πονηρὰ 7 3j χαχὼς τ εἰρημένα. 


Reisig. Coni. I p. 259. Nempe ἣν γε his locis est 
si quidem, non' ut plerumque, siquidem. ln Actt. 
Monacc, 'T. 1 p. 68 ogg» delendum esse censueram, 
ex ϑεῶν natum. Eos qui formas σφῶεν similiaque 
vindicare studuerunt trimetrorum scriptoribus miror 
non tentavisse: μή τοί μὲ, πρὸς ϑεῶν, σφῶϊν d» αἱ 
τοῦδ᾽ agal. Doed. 


V. 1404. καὶ, Valck. ad Phoen. v. 966 xe vel 
κἂν suadet. Sed vid. Erf. ad Oed. T. 885. Doed- 


V. 1406. τοῦδ᾽ ἀνδρός. ab hoc viro Bruu- 
ckius. lungendum potius cum soveirov — i. q. ὑπερ-- 
πονεῖτον. Oed. T. 255. εἰ... τὶς ἢ φίλου δείσας 
ἀπώσεν τοῦπος ἢ χαὐτοῦ τόδε. Arat. Phaen. 82. du- 
φότεροι δ᾽ ὄφιος πεπονήαται.. — Eiusd. Diosem. 26. 
τῷ κείνων πεπόνησο. Doed. Nonne polerit ab 
ἔπαινος pendere? — Hell. 


V. 1iáiir. σὲ τ᾽ αὐτόν. Perperam in omuibus li- 
bris σὲ γ᾽ αὐτόν. Perpetua est harum particularum 
confusio. [Initio seq. versus Aldus edidit ἀλλ᾽ ovy 
οἷον ys pro οἷόν τε. Ferri potuit v. 1504 (1510) av- 
zog y ἐμαυτόῦ. Brunck. Sed iungendae, opinor, : 
particulae xa? μή 7e, utpote formulam cfficientes ,' in 
qua yj? nunc continuo sequitur velantem, nuuc ab 
illa per unam aut plures voces dirimitur. Infra v. 
1426 (1452) xal μή. μ᾽ ἐπίσχῃς y. Persimilis formula 
est μηδὲ ye, cuius exemplum habemus infra v. 1551 
(1541) 1753 (1743) Schaef. Vid. ad v. 1310. 


— 568 — 


V. i4iz. Libri ommes soloece; πῶς γὰρ ᾿αὖϑιες 
αὖ πάλιν στράτευμ᾽ ἄγοιμι --- optativus potentialis pav- 
ticulam ὧν comitem requirit, et πῶς cum optativo 
sine ἄν graece non adhibetur, 'l'am putidum soloe- 
cismum nimis stolida patientia tulerunt Sophoclis 
editores. Vide indicem nostrum . in Aristophanem 
voce ἄν, Brunck. Conf. Melet. Crit. I, p. 99. ubi 
quae disputata sunt, nunc nolim pre certis indubi- 
tatisque haberi. In nostro quidem loco invitis Co- 
dicibus ἂν inserere non ausim. Theocritus Idyll. 
XXVII v. 24. καὶ τί, φίλος, ῥέξαιμι; quod canoni 
ili non magis favet, quam quod. mox v. 58 legitur: 
πατρὶ δὲ γηρὰλέῳ clva x&v τίνα μὖϑον ἐνίψω; Sed in 
im hoc Strabonis loco 'T. V. p. 726. ziv dv λάβωσι 
τάξιν; um duo Codices habeant τίνα λάβωσι τάξιν; 
facile patiar mihi persuaderi, particulam a mala 
manu accessisse. ScALaef. Herm. ad Ai. 904. 
» Optativus aoristi ubi praeteriti significatio inest ut 
»in Latino redierim, sine ὧν ponitur; cum ea par- 
,lcula autem , ubi futurum intelligatur,& . Et paulo 
'^post de n. 1. ,,recte Brunckius αὖ in ὧν mutavit, 
Schaeferus autem in Melet, crit. p. 99 cum Tou- 
pio, servato αὖ, ἀγοιμ᾽ v corrigit. At hic αὖϑις αὖ 


πάλιν dici non poterat; cave enim hunc pleonasmum 


temere ubique usurpari credas.* T,audat tamen Rei- 
sigius Aristoph. Nub. 973. εἶτ᾽ αὖ πάλιν αὖϑις dwi- 
στᾶμενον. et Phil. 9052. d» vult etiam Porsonus Ad- 
vers. p. 280 si non pro αὖ, at certe post ταὐτά. sc. 
ταῦ dy» pro ταυτόν. 


V. 1418, ταυτὸν non imminutum sed integrum, 
ab hostibus pérsecnturis, ubi nos cedere el. abire 
viderint, non petitum. Zacobs. 

Ibid. εἰράπαξ τρέσας, cum semel terga dede- 
rim: hoc enim est τρεῖν. Mu sgr. De secunda ali- 
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qua expeditione cogitat Polynices, quanam illa? 
Ne novam alibi patriam armis conciliare sibi vo- 
luisse credas, obstant verba Antigonae in seqq. Igi- 
tur aut cum patre simul diras paternas sperat mori- 
turas, ubi tum incolumis ius suum persequi possit, 
aut aliud aliquod tempus fingit, ubi, quamvis forte 
Eteocles fato aliquo abreptus fuerit, 'l'hebani tamen 
exsulem se adspernaturi sint. Sed haec nutu tantum 
significat aliquo, non diserte eloquitur, nec Antigo- 
nae amplius quaerenti nisi caute etin universum re- 


spondet. 77e//. 


V. 1416. φεύγειν. De exsilio recte interpretatur 
Burtonus. cii 


Ibid. πρεσβεύοντ, natu maiorem,' Musgr. 
Noli articulum σὺν omissum existimare, qui si ad- 
esset, vertendum foret: 7716, qui maior S$umj nuuc 
quum absit: ;»é, cum tamen maior sim. «quasi ad 
instar v. 458 dixerit: ἐμὲ, πρεςβύτερον ὄντα, .Doed. 


V. 1418. ἐς ὀρϑὸν ἐκφέρεις. — Sic cum "Tyrwhitto 
lego. ὁρᾷς οὖν ὡς ἐκφέρεις ἐς ὀρϑὸν τὰ μαντεύματα 
τοῦδε, 0g — ln libris ἐκφέρει sensu nullo aut pravo. 
Brunck. ἐκφέρει, 1. €. ἐξέρχεται... Sio ὁπότε τελεύ-- 
μηνος ἐκφέροι — &gorog,; cum annus integer exiisset, 
'"rachin. 857 (824.) Homer. lliad. w. 758. ὦκα δ᾽ 


. ἔπειτα "Exgep ᾿Οἰλιάδης», ubi ἔκφερε valet ἐξέδραμε. 


Aristides tom. II p. 9. ov τοῖς ἐπὶ τῆς ἀρχῆς ἐξε- 
νεγχοῦσε παραδίδοται τὸ σύμβολον, ἀλλὰ τοῖς παρελ-- 
ϑοῦσι. Vid. et Xenoph..p. 5í7. Neque rarum est 
verba a φέρω composita transitivam potestatem de- 
ponere. Sic ὑπερφέρειν est anteire supra v. 1062 
(1005 (1007.)) Oed. 'Lyr. 589 (381.) Idem de ava- 
φέρω, διαφέρω; προφέρω et συμφέρω obtinet. Musgr. 
HKeclius Heind. ad Plat. Phaed. p. Á5 haec cum ver- 


iu 
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bis in Ai. 7. εὖ δέ σ᾽ ἐκφέρει κυνὸς Δακαίνηρ βάσις, 
atque Platonicis accommodavit κινδυνεύειν τις ὥρπερ 
ἀτράπὸς ἐκφέρειν ἡμᾶς. Reisig. Hinc illustran- 
dus est Plat. Lach. p. 200. D. οὐδεὶς γὰρ ἔκφορος" 
λόγος h. e. neque enim ullus sermo ad finem per- 
ducet sive satis explicabit illam: quaestionem, 86-- 
cus adhuc, quod sciam, intellectus; oppositum est 
,τὸ δύφφορον (Ai. 51) quod im errorem inducit. — 
ig ὀρϑὸν ad eventum, ut Oed. 'I. 504. πρὶν ἔδοιμ - 
ὀρϑὸν ἔπος. bid. 855. Doed. Active Winshe- 
mius quoque accepisse videtur, ad Oedipum tan- 
quam subiectum referens; audis hunc, quam ma- 
nifeste vobis vaticinatur? — Mud ἐς ὀρϑὸν Anonym. 
Augl. reddit nu/Iis ambagibus vel involucris, Hea- 
thius Burtonusque ad rectam veritatis normam. Re- 
ctius. Brunck. ad exitum refert; significatur enim, 
elfatisssuum honorem esse constaturum. Notissimum 
ὀρϑὺς et ὀρθοῦν de omnibus, quae bene habent, vi- 
gent. Translationem de semita factam, quae re- 
ctam iu:viam ducat, Reisigius arbitratur. Possis 
etiam de stante columna cogitare. 77e//. 


V. i420. χρήζει, χρησμῳδεῖ. Subscribi non debuit 
ε juxta auctorem Etymol. M. in χρήζω. Sed nescio 
an differentiam quai statuit veteres observarint. Ver- 
bum χρήξζω ea significatiode adhibet Euripides He- 
len, 524. Brunck. monio γάρ, vaticinetur sane, 
Steinbrychel in Mus. 'luric. Vol. I p. II p. 287. 
gonte γάρ languet. Zrfurdt.. Non repugnabo, si 
.quis χρήξεν. praeferendum censebit; mihi χρήξεν re- 
conditiorem sententiam visum est continere, quam 
bene exposuit Vauvillersius: ,, cupzt enimvero, quasi 
» diceret: vatem. eum ira, non deus facit. Poly- 
nici enitn cunr tam acerba responsa et exitii vatici- 
nationem tulerit a patre, nihil aliud solatii loco su- 
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perest, quam ut veritatem valicinii in. dubitationem 
vocet, tanquam iratus pater ea quae zpse optet, pro 
oraculorum minis filio offerat, Neve quis obiectet, 
quod mox v. 1420 idem dirarum paternarum vim 
ac potentian agnoscat. Nam in hoc ipso summa 
poétae ars cernitur, quod Polynicem modo dubitan- 
tem de veritate, ob spem, modo timidum ac'despe- 
rantem, turbatum denique facit ac nescium, quid 
credat, quid non credat. Vid. v. 1455 sq. Sensus 
igitur. hie est responsi: J^ota enim eius haec sunt; 

quae quis scit an rata unquam sint futura 2. Similli- 
ma sententia et apud Aeschylum Chorus Prometheo, 
tristissima quaeque de love edenti oracula, obiicit 
v. 922 


ΧΟΡ, σὺ ϑὴν ἃ χρήζει e. ταῦτ᾽ ἐπιγλροσὲ Διός. 
ILP. ἅπερ τελεῖται, πρὸς δ᾽ ἃ βούλομαι λέγω. 


et de Atheniensibus Thuc. III, 5. οὐκ ἀπεδέχοντο τὸ 
πρῶτον τὰς κατηγορίας, μεῖξον μέρος νέμοντες τῷ μὴ 
βούλεσϑαν ἀληϑῆ. εἶναι. coll. V, 115. Eadem scri- 
pturae diversitas reperitur in Aesch. Choeph. 540 
ἀλλ᾽ ἔτ᾽ dv ἐκ τῶνδε θεὸς χρήζων 
ϑείη κελάδους εὐφϑογγοτέρους. 


quod, quamvis a Schol. per χρησμῳδῶν explicatum, 
malim ex Hom. Od. III, 251 


ῥεῖα ϑεύς y ἐϑέλων xal τηλόϑεν ἄνδρα σαώσαν 


expressum putare. | Prorsus singularem | Elmsleius 
coll. Addit. protulit sententiam: ,νχρήξεν nostro loco 
»X05 significare videtur, fatale est. "Vid. Wessel. 
»ad Herodot. I, ὃ, χρῆν γὰρ Κανδαύλῃ γενέσϑαν xa- 
»κῶς. "Eyonite pro ogeleg legitur. v. 1715 (1704).* 
Doed. ; 
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V. 1422. τοῦδ᾽ ἀνδρός. Perperam pro σύ dictum 
vult Abresch. ad Aesch. I, p. 15:1. Oedipus intelli- 
gendus, quem non adloquitur Antigone. 77e4//. 


. V. 1425. αὐ δ᾽ ἀγγελοῦμεν separatim scripsimus, 
Idem in El. 152 restituit Herm. (coll. Schaef. App. 
ad Bast. Ep. cr. p. 29) reliquit ibid. 1054. ov δ᾽ αὖ 
τοσοῦτον ἔχϑος ἐχϑαίρω σ᾽ ἐγώ, Doed. 


V. 1424. τανδεῶ, deteriora, Elmsl. ad Heracl, 171. 


V. 1425. οὕτως non ita dictum est, ut seq. σαῦτα 
abundet, ad illud Homeri: ὡς γὼρ oi ἐπέκλωσεν za ye 
δαίμων; sed ovrog ἄρα significat egrone, ut Oed. 1". 
14áÁ. οὕτως ἄρ᾽ ἀνδρὸς ἀϑλίου πεύσεσϑ᾽ ὕπερ; Doed. 


V. 1496. δ᾽ ὁδός. via ad inferos, quam me pa- 
tris dirae iubent ire. Jacobs. Nos interpunctio.- 
nem mulaviunms, h. s. Ego quidem huic adversus 
Thebas expeditioni operam dabo, licet improspere 
eveniurae propter patris diras. Doed. 


V. i427. ἔσται μέλουσα, serio ad effectum per- 
ducetur. Eurip. Helen. 198. '/Mov κατασκαφὰν Πυρὲ 
μέλουσαν δαΐῳ. Mesychius: uo, “ἐν ἐπιμελείᾳ εἰμί. 
Musgr. 


- 


V. 1429. εὐοδοίη. Burgess. εὖ διδοίη coniecit. Pe- 
riphrasi quadam illius verbi usus est noster iníra 
v. 1496. 


V. i450. 9evóvr.  Elisionem paullo rariorem 
dicit Porsonus Supplem. praefat. ad Eurip. Hecub. 
p. XXIV ed. Lips. iola dativi. Atticos nom liben- 
ter elidere obiter monens ad. Orest, v. 584. 'Trans- 
positione usus Lobeckius ad Aiac. p. 541 hunc lo- 
cum 'sic scripsit: 


-» C Ue 
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Ln 3 
τάδ᾽ εἰ ϑανόντε mos 
- » 
τελεῖτ, ἐπεὶ οὐ μοὺ — — — — 


In qua ratione vereor ne dirimantur, quae pocta 
arctissime iuncta voluit, ϑάνοντε et ἐπεί. Lucianus 
T'om. III p. 671. 


πεινῶγτ᾽ £0ixB μαστίχην μασσωμένῳ» 


Scheef. ϑανόντ) .Ex Hermanni praeceptis (Ell. 
metr. p. 55) ϑανόντε Scribendum, quia gra dativi non 
per elisionem, sed non nisi per synizesin tantum possit 
evanescere, Sed aperte corrumpunt poctam, qui 
verba ϑανόντν et τελεῖτε sedes suas mutare iubent; 
primum enim in «vóvc, non ea est vis, ut ante ver- 
bum finitum debeat locum tenere, deinde antithe- 
8608 membra, ϑανύντος et ζῶντος, quae elegantissime 
tantum non iuxta se collocata sunt a pocta, parum 
eleganter divelluntur. Caeterum Bothius etiam μὴ 
ζῶντα y edidit, quia ista, quae a sororibus petit Po- 
lynices v. 14os, vivo, praestari non possent. Quasi 
vero non possit ex τάδε (ἢ. e. ea, quae v. 14ot fla- 
'gilaverat) τελεῖτε repeti τελεῖν τὸ ^ad ἕξετον.  Elmsl. 
ad Heracl. 695. Add. p. 140: ;,,2evóvr pro accusa- 


»livo accipi posse satis ostendunt superiora. Deinde 


L] - . 5 . 
|^ slegendum: ἐπεὶ οὔ us ξώντα, 5 In Superioribus di- 


xerat: ,,'lransitus ab alio cásu àd accusativum. sae- 
»pissime in participiis locum^habet; cf. Aesch. Pers. 
»916 ἐριδόντ΄. Ag. 1619- ἐμοὶ ἰδόντα. Choeph. 408 
»H05 . « . κλύουσαν,  Βόρῃ. El.-479. Αἰ. 1006. Eur. 
, El 1250 eo, χεείναντα. Med. 8144 Caeterum ze- 
λεῖν τάφον ad locutionem solemnem referendum; 
vid. Oed. T. 1448. Hom. Iliad. XXIV, 65o. Doed. 
Passovius ad Aesch. Pers. p. 47 ex cod. Venet. 
ταδ᾽ εἰ τελεῖτε μὲ Oavovr ἐπεὶ... — Vid. ad 1198. 
Sed tum in sequentibus eliam poctae. scribendum 


m 


— 574 — 


faisse μὲ ζῶντα, Reisigius censet, addens, fieri po- 
tuisse, ut elisionem hanc, Atticorum auribus inusi- 
tatam, tam Sophocles quam Euripides in Alc. v. 
iiáo (1157 ed. Monk.) de industria ad percellen- 
dos auditores expeteret. 


V. 1435. εἰ χρὴ, ϑανοῦμαν. Siccine vero ille, 
cui mori iam steterat, quippe qui patrià expulsus 
et patri suo invisus, dubitanter loqui poterat? Vix 
dübito quin "locutio, quam Valcken. ad Phoenissas 
in Sophocleis semel iuveniri negabat, hic lateat. Le- 
gendum videtur, Z7; ggg; ϑανοῦμαι, moriar, sicüti 
oportet hominem, cui mortem pater süus impreca- 
tus est. 77, et £x facili lapsu permutantur. Burgess. 
Vid. ad v. 1420 (1426) — μὴ σύ ye, h. e. nicht doch! 
vel ja nicht! Eur. Hec. 406. μὴ ov y, ἀλλ᾽ ἐμοὶ πε- 
900! Doed. 


V.- 1437. εἴ cov στερηϑῶ. Sic libri omnes. Ne- 
scio an, quia στερηϑῶ futuri significatione hic adhi- 
bitum, tanquam στερηϑήσομαι, particula εἰ locum ob- 
tinere possit. Alias certum est cum subiunctivo rite Ὁ 
eam non construi. Melius legeretur ἤν eov στερη- 
40. [ἤν cov στερηϑώ. 810 ad linguae normam legen- 
dum. Soloece libri omnes exhibent εἴ cov στερηϑῶ. 
Probum esset εἴ σου στερηϑήσομαι. — Verum subiunc- 
livus modus particulam εἰ respuit. Ex ed. rec.] 
Brunck. εἴ σου revocavit Reisigius. . Vid. Herm. 
ad Ant. 706. 


V.:3458. xal τῇδε — χἀτέρᾳ. ἑξέρᾳ 1. 4. ἑτέρος. 
Euripides Bacch. v. 895. s. Br. ἑτέρᾳ δ᾽ ἕτερος ἕτερον 
ὄλβῳ xob “δυνάμει παρῆλϑεν.  Aemil. Portus ad Ἢ. 1, 
 Αἀνευ ΑἸ ον sumendum pro ἑτέρως, ἄλλως, vel 
subaudiendum ὁδῷ. Alia via, alia ratione, ,,Fuge- 
runt haec loca Lexicographos, qui modo lonicum 


N 





— 875 — 


ἑτέρῃ, norunt. Conf. Schneider. Lex. Gr. T. IL p. 
709. a. Schaef. Perperam Winshemius lohnso- 
nusque vertunt: Aoc penes deum est, vel hoc wel 
illo fato ut quis nascatur. Peius etiam, qui casti- 
gare eos vult, Vauvillersius: Aaec in genio sita sunt, 
et in eo, quod. sipe hoc, sive altero fato natus fue- 
ris. Recte Brunckius: Fortuna decernit, utro haec 
casura sint modo. Hell. 


V. 1439. ἀντῆσαν κακῶν, Conustructio non rara: 
vide ad Euripid. Troad. 214, et Herodot. II, 119. 
JÁMiusgr. Exempla genitivi vid. ap. Rittersh. ad 
Opp. Hal. I, 48. quae valde augeri possunt. Cf. 
Apoll. Rh. 4, 806. Iulian. Aeg. Epigr. VI, LIV. 
Callim, Ep. XV. etc. [Add. παιδὸς ὑπαντήσας ex 
Philoct. 720. Doed.] In nostro loco autem κακῶν 
tum demum ferri posset, si legeretur: σφὼ ἐπαρῶ- 
μαυ μὴ ἀντῆσαι κακῶν; nunc autem verba sic iungen- 
da: ἐπαρῶμαι οὖν ϑεοῖς μήποτε κακὸν ἀντῆσαι σφῷν. 
Jacobs. Consultius profecto est, xaxóv ex duobus 
Codd. recipere, quam og« ex nullo; nos autem con- 
structionum confusionem, satis illam quidem duram, 
slaluimus, ex σφῷν ἀντῆσαι κακά εἴ" σφὼ ἀντῆσαι xa- 


' «à» ortam. Doed. 


V. 1440. πᾶσιν. Vide ad Oed. Tyr. 4o. Musgr. 
πᾶσι, παντὶ τρόπῳ. Jacobs, ltem Brunckius, et 
Schaef. ad 'lrach. 558; favetque hüic rationi et 
adverbium παντάπασιν, (vid. Elmsl, ad Heracl. 452) 
et quod πάντα intendendi causa additur adiectivis, ut 
ὃ πάντα κωφὸς pro πάγκωφος in Ai. 911. Sin Vau- 
villersium audias.et Erfurdt. ad. Oedip. T. 4o, ma- 
sculinum est, omnium iudicio. In Thuc. quidem 
II, 56 πόλιν τοῖς πᾶσιν αὐταρκεστάτην eadem est am- 


biguitas , sed minima vel nulla sane in Hom, Iliad. 
II, 285 


Wd 
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ἰἀερείδη, νῦν δή ce, ἄναξ, ἐθέλουσιν ᾽Αχαιοὶ 
πᾶσον ἐλέγχιστον ϑέμεναι μερύπεσσι βροτοῖσι. 


Bion. id, IV, 7. 
μάρτυς ἐγὼν, ὅτε μῦϑος ὅδ᾽ ἔπλετο m& ouv ἀληϑής. 
Matth. Gr. δ. 589. Ant. 895. Oed. T. 616. Nobis 


quidem, quoniam grammatica ralio neutri explica- 
tioni deest, posterior eam ob causam praestare vi- 
detur, quod v. 1405 divulgatam apud homines lau- 
dem sororum memoraverat idem Polynices. Doed. 
Dativum ex ἀνάξιαν aptum esse putans, sic interpre- 
tatur Reisigius, quasi dicatur εὐδενὲ «Eual ἐστε δυςτυ-- 
χεῖν" in nemine commeruistis sortem. adflictam., 


V. 1441. Erf. legit 


via τάδε νεύϑεν ἦλθε ud 
βαρύποτμα xaxd, | κακὰ παρ᾽ ἃ 1 λαοῦ ξένου 


el in antistr. 


ἴδε μάλα μέγας ἐρείπεται. 
κτύπος ἄφατος ὅδε διόβολος" ἐς δ᾽ cxpav 


Item censet Lachmann. Chor. p. 199. Hel. 


Ibid. Obscurior huius strophae sensus. Scho- 
liastes ἃ poctae mente aberravit. De vaticiniis agi- 
tur ab Oedipode pronuntiatis, utrum eventum habi- 
lura sint, nec ne. Cardo sententiae verlitur itaque in 
verbis εἴ τὸ JMoiga μὴ κιχάνει. Hoc enim homines 
deorum: cultores sollicitos habet, fieri posse, ut eius- 
fnodi vaticinia exitum non habeant, deorumque adeo 
religionem imminui. Hanc sollicitudinem verba νέα 
βαρύποτμα κακὰ siguificare videntur. Jacobs. No- 
vum sane et mirandum mihi acciderit, si infelices 
casus , quos praedixit lumine cassus senex, vis fati 


pem ΘΙ 


ad exitum non perducat, Sic Brunckius vertit. Ego 
longe aliter h. 1. intelligo. Nova et gravia mala 
haec irruunt in me, quorum auctor est coecus se- 
nex, nisi forte fata ei iam instant. ^ Alterutrum 
enim indicatur hisce tempestatibus, aut poenam no- 
bis imminere ob sacri «hospitis néfandum hospitium, 
aut mortem illi instare, quam dudum praedixit. 
"Trepidatio invadit Chorum ex tempestate ingruente, 
cuius iam nunc, huius carminis principio conspiciun- 
tur fulgura, tonitruum fragoribus excepta. His igitur 
ominum loco acceptis metuit, ne deorum ira signifi- 
cetur (sive aliis de causis, sive quod tam implaca- 
bilem se praestiterit Oedipus, genitor gnato,) haud 
tamen immemor, posse etiam mortem senis nunc, 
uti praedictum fuit, divinitas indicari. Neque enim 
illud vexavit poctam, quod, cum hoc fore praedi- 
ceret Oedipus, v. 95, nondum prodiisset Chorus 
in scenam. Ja i. 4. δεινοὶ, cui more Homerico vro- 
ϑὲν additum nihil novi adiicit sententiae; lliad. VII, 
97. ἢ uiv δὴ λώβη τάδε y ἔσσεται, αἰνόϑεν aivdg. 
Ibid. ὅ9. οἰὖϑεν οἷος. D oed.  Praeiverunt quodam- 
modo Scholiastes, Winshemius et Burgessius. Sed 


γεόϑεν non sine magna gravitate additum post νέα. 


Quaeritur ergo, quaenam,7opa esse possint chori 
mala, quum veteres eius calamitates nusquam me- 
morentur, nisi forte communia senectutis incommoda 
v. 1251 sqq. parum commode huc retuleris? Si hoc 
non liquet, num vero ?goí aut plane abundare aut 
eodem sensu positum esse statuamus, quo supra 
1017 ἡμῶν, ita ut Chorus αἰδόφρων (aliter atque in 
collegae mei dilemmate est) quidquid misero seni 
acciderit, id etiam ad se pertinere significet? Deinde 
versui 1444 extrinsecus sic adfundi lux debet, anti- 
cipatione quadam prodigii coelestis, cuius in seqq. 
demum fit mentio: contra ex Brunckii ratione sponte 


37 


n 


ibi omnia patent, praesertim vox ἀξίωμα. —Brun- 
ckio favet etiam pietas chori in priore Oedipo v. 
894— 910, haud segnius deorum honori caventis. 
Nec tamen diffiteor, loculioni novum mihi accide- 
rit, pro miror, vel eix crediderim, iusolitum quod- 
dam inesse ironiae acumen, eiiam παρὰ ξένου licen- 
tius verti: quae praedixit senex: vertendam potius 
erat: quae ὦ sene (ab eius exsecratione) redunda- 
tura sunt (in Polynicem.) Hell. 


* 


V. 1445. μοῖρα, quam Musgravius fatum i. e. 
deorum decreta interpretàtur, utrumque scholion, 
siquidem recle capio, de eo quod quis ipse com- 
meruit (debita iura vicesque superbae Hor. l'od. 
XXVIII v. 52) intelligit; alterum tamen mirabili- 
ter infert Polynicen.  Burgessius εἴ τὶς μοῖρά pe su- 
χάνει, quodcunque fatum sive malum me consecu- 
tum sit; unde nihil proficias. cll. κιχάνει scil. 
αὐτὸν, non, ut Elmsleio videtur, ἡμᾶς. Apte Rei- 
sigius comparat Stob. Flor. p. 199. ἐν δ᾽ οἴκῳ μοῖρα 
xlytv Oaverov, rivulum ille quidem monstrans prae 
ipso fonte, Hom. Iliad. XXII, 503. νῦν αὖτέ us Μοῖρα 
κιχάνει. — Hermannus de emend. rat, p. 60 κιγχά- 
vtt Scribi iussit, probante Elmsleio. D oed. 


V. i444. ἀξίωμα. Neque enim quidquam deo- 
rum decreio vel coelitus fit, quin momentum ha- 
bet; μάτην, pro μάταιον dictum, idem est, quod ἅλεην 
v. 1462. Erfurdtius in marg. citat Ephem. Lips. 
1805 Intbl. 26 p. 454. Doed. 


V. i446 — 144g. Aldus et Membr. ἐπεὶ μὲν 
ἕιερα τάδε πήματ᾽ αὖϑις αὔξων ἄνω. Αἱ in D. τάδ᾽ 
ἐπ᾿ ἡματ αὖϑις, quod depravatum videri possit e ]e- 
ctione, quam e Scholiasta eruit Canterus Nov. Lect. 
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VI, ii. τάδε. map ἦμαρ αὖϑις. Forte verius esset 
ταῦτ £m ἡματ᾽ «$04. Brunck. Vicina [voci zoó- 
vog] sic fortasse non inepte emendes: 

'Poé, ῥοᾷ ταῦτ᾽ ἄγει 

Χρόνος, ἐνεῖμεν ἑτέρᾳ 

Tu) εἰ πήματ᾽ αὖϑις αὔξων ἄνω. 
*Pog, undae modo. De eventuum reciprocatione Pin- 
darus Olymp. II antistr. 2. ῥοαὶ δ᾽ ἄλλοτ᾽ ἄλλαι — 
ἐς ἄνδρας ἔβαν. Euripides Androm. 550. κακῶν το-- 
σούτων οὐχ ὁρᾷς ἐπιῤῥδοάς; Kleraclitus ποταμοῦ ῥοῇ 
ἀπεικάζων τὰ ὄντα, Platon. p. 276. E. — "4ya, ut 
apud Herodot. VII, 9. ϑεός τὲ οὕτω ἄγει. Aristides 
Palinod. de Smyrna tom. I p. 265. βασιλεῖς —. τὰϊ 
τῶν ἀνθρώπων ἄγοντες πράγματα... Pindarus Nem. XI 
anlistr. 5. ϑνατὸν οὕτω σϑένος ἄγει μοῖρα. Reliqua 
interpretari cuivis. facile est: siquidem denuo alia 
haec infortunia. aceumulans addit. Pro ἐπεὶ μὲν 
non deterius esset ἐπεῖχεν ingruit. Vid, ad Eurip. 
Bacch. 1151 — Pro πήματ᾽ Scholiastes tradit scriptum 
fuisse παρ᾽ ἦμαρ, quod Gul. Cantero. placebat, Idem 
pro éz& coniiciebat ἐκεῖ [Nov. Lectt. VII, 11i] 
Musgr. Sensum esse existimo: haec tempori cu- 
rae sunt, quod. ajia alias adducit. Hic efficeretur 
vix sic lectio: αὐτίχα μὲν ἕτερα, τὰ δὲ παρ᾽ ἦμαρ 
αὖϑις αὔξων . . . alia statim, alia procedente tem- 
pore. Quaerendum ,pro ἐπεὶ vocabulum, quod. et. 
αὐτίκα significet, et metro conveniat; ἕτερα et τὰ δὲ 
sibi respondere vix dubito. — ἄνω vide an cum 
ἔκτυπεν cohaereat. — Neque ἐκεῖ satisfacit. Zacobs. 
Hos vv. sic vertit Brunck: quandoquidem et prius 
destinata huic viro infortunia novis incrementis in 
dies cumulans. Herm. autem ad. Vig. p. γϑῦ, ἐπεὶ, 
inquit, δὲ in apodosi habens, interpretes vexavit: 
videt hoc semper tempus, postquam adversa (scil. 
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vidit vel fuerunt) proxime insequentia in melius 
vertens.* Lachmann Chor. p. 199. 


og ὁρᾷ ταῦτ᾽ ᾿αεὶ 
χρόνος" émiuéuov ἕτερα τάδε πήματ αὖϑις αὖ- 
᾿ ξων ἄνω. 


Bothius: ἐπὶ μὲν ἕτερα τάδε παρ᾽ ἥμαρ, mala sic in 
dies alte accumulans, exempla congerens, ubi ἕτερα 
est pro κακά. RReisigius 


ἑλεῖ μὲν ἕτερα, 
τὰ δὲ παρ᾽ ἅμαρ αὖϑις αὔξων ἄνω — 


in hanc sententiam: alia delebit aevum , alia rur- 
sus 'eriget atque extollet. Hell. Hanc Reisigii con- 
iecturam. si quis alius proposuisset, vix dubito, quin 
quaesiturus foret idem Reisigius, num £19, Aristo- 
phaneis illud quidem exemplis bene firmatum,. co- 
ihurno esset dignum; nunc reconditiorem formam 
futuri vocavit, Nexus hic est: Quid significent 
haec ostenta, iempus demum docebit nam modo 
adpersa, modo prospera indicaturus: tonat aether. 
Iam singula illustrabimus. In ὁρᾷ ταῦτ᾽ ἀεὶ χρόνος 
confusio est generalis sententiae cumgspeciali; ex qui- 
bus haec ταῦτα omisso ἀεί, illa τοιαῦτα αεἰ flagita- 
bat. “ Vid. ad v. 562. Sequentia verba, quae difficul- 
tatem habent a lyrica brevitate, ita fere interpo- 
lando licet explicare: ἐπεὶ ἄλλοτε μὲν ἕτερα διδοὺς 
τινί, tà δὲ παρ᾿ ἦμαρ αὖϑες αὔξων τινά ἄνω ἔκτυπεν 
αἰϑήρ. Ac primum quidem ἄλλοτε omitti posse vel 
iu prosaria oratione non est quod demonstrem ; μὲν 
autem nihilosecius relictum tantur abest, ut offen- 
sae 'esse debeat, quoniam saepius vocabulo ἄλλοτε 
vel similibus praeponitur, (ut Ai. 56 καδόκει μὲν ἐσϑ᾽ 
ὅτε) ut sublevet eliam intellectum. Deinde διδούς. per 
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zeugma muluandum. est ex αὔξων, quod idem est at- 
que ἀχαϑὰ διδούς. ' Vid. infra v. 1556. Eodem. sensu 
reddendum hoc verbum arbitror nostro in Antigo- 
nae loco vexatissimo : 

χρατεῖ δὲ μηχαναῖς ἀγραύλον 

ϑηρὸς ὀρεσσιβάτα, λασιαύχενά. ϑ' 

ἵππον ἄξεται ἀμφίλυφον ζυγόν 

οὔρειόν τ᾽ ἀδμῆτα. ταῦρον. 

quem locum cum nuper insigni acumine tractaverit 
Hermannus, huius ego vestigia ita premo, ut lenio- 
ris ope medicinae subveniam, corrigendo: 

ἵππον ἀέξεται ἀμφίλοφον ζυγῶν zn 
opibus augetur seu proficit eo quod iugum. &ugilo- 
qox imponit equo. Denique παρ᾽ ἦμαρ sensu latiore 
dictum pro ἄλλοτε; articulus additus ut in τὸ δὲ με-- 
ταξὺ τούτου v. 205, Pind. Pyth. IX, 65. 

τὸ μὲν παρ΄ ἄμαρ ἕδραισι Θεράπνας, 

τὸ δ᾽ οἰκέοντας ἔνδον ᾽Ολύμπου. 
ἀνὼ cum ἔκτυπεν nectendum esse rectissime vidit 
Iacobsius. 422oed. 


Ibid. χρόνος, nonnunquam veteribus est Deus 


rerum humanarum praeses. Pindar, Ol. II, epod. i. 


᾿Αποίητον οὐδ᾽ ἂν 
20 4 ε , * 
* Χρόνος, ὁ παντὼν πατῆρ. 
“Ιἴύναιτο ϑέμεν. 


Leontius in Anthol. p. 258. Χρόνος --- παλάμη θῆκεν 
im αὐτοφόνῳ, Musgr. Add. Ai. 646. 


V. i450. &vromog uon est incola [ut Bruockius 
vul] sed proprie praesens iu loco. F'auvill. 
laudat Phil. 2»14 et 295. 


V. i451. δεῦρο Θησέα πόροι. — Sic codd. omues 


et ipse "Triclinius. Imperite Turnebus versus susten- 
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tandi gratia. ὧν inseruit, Θησέ᾽ ὧν πόροι. Scilicet 
ignorabat e finale accusativi nominum in εὺς apud 
Atticos semper produci. Vide Etymol. M. in Za- 
σιλεύς. Suidam in Lfrgée. Clarkium ad H. A. 265. 
Brunck. 


V. 1452. ταξίωμ᾽, votum, petitio. Musgr. Aut 
eodem sensu accipiendum quo v. 1á44. 


V. 1455. égeneres per enallagen constructio- 


.nis dicitur. vid. ad El. 122. Musgr. Ut ἐρείπω 


deiicio significat, ita ἐρείπομαν cado. Ems. 


Ibid. ἴδε μάλα. Haec verba respici putant a Lon- 
gino de Sublim, δ. 15. p. 55. Huds. "dans δὲ xai ὃ 
Σοφοχλῆς ἐπὶ τοῦ ϑνήσκοντος Οἰδίπου καὶ ἑαυτὸν μετὰ 
Ιδιοσημείας τινὸς ϑάπτοντος πεφάντασται. Sed malim ea 
referre ad v. 1615 sqq., quia tum demum ἑαυτὸν 
ἔϑαπτεν. | Doed. 


'V. 1456. Male Aldus contra metri rationem xzv- 
nog ἄφατος ὅδε. Male etiam seq. v. ἐς δ᾽ ἄκραν. Lan- 
guidum sermonem reddit istud δὲ, qui per asyndeta 
longe melius procedit. Versus est dimeter paeoni- 
cus. brachycatal. Strophicum interpolavit 'Triclinius : 
παρά y ἀλαοῦ ξένους Quae facillima erat aequan- 
dorum metrorum ratio, eam non vidit homihis stu- 
por. Brunck. 


V. 1456. κεύπος “Διόβολος. Eustathius ad Il. 77. 


479. [P. 692, 55. Ἔκ τοῦ Ζεὺς σμερδαλέα κτυπέων, λα- 


βὼν ὃ “Σοφοκλῆς ἔφη τὸ, “Μέγας κεύπος, ἄφατος, 4ι6- 
βολος. ἐν οἷς δηλοῖ ἐκεῖνος» καὶ ὅτε βέλη Διὸς, οὐ μό- 
vOv κεραυνοὶ καὶ τὰ τοιαῦτα , ἀλλὰ καὶ βρονταί. ὁμοίως 


' καὲ τοὺς ῥαγδαίους ὑετοὺς, καὶ μάλιστα τοὺς χειμερίους, 


τοιούτῳ λόγῳ Mrosifes βέλη λέγει.  (Amtig. 558.) 
Brunck. 


* 


mu. Mi 
V. 1455. δεῖμα, Valck. ad Phoen. 1291. Erf. 


V. 1458* οὐρανία.  Anapaestum in hac voce eo 
excusant Lobeck. et Erf, ad Ai. 705 (697 Erf.) 
quod melicis hic senarius sit immistus, de qua li- 
centia dubitans Herm. Ell. metr. p. 122 in οὐρανία 
mavult συνεχφώνησιν statuere.  Abstinendum certe 
putavimus non modo; Bothii coniecturis, οὐρανοῦ, et 
Elmsleii ad Heracl. 822 ,,ovgavía ex οὐνία natum 
»Videtur, οὐνία ex ovgía. Schol. ἀντὲ τοῦ ταχεῖα.“ 
sed etiam lenissima medela Seidleri ad Eur. "Troad. 
1506 ,Legitur οὐρανία quod metro. adversatur, nisi 
»facias trisyllabum . . . .- Sed οὐράνια adverbialiter 
»dictum est, magno casu corruens, ut supra v. 
» 550. ἵππον οὐράνια βρέμοντα, equum. ingenti strepitu 
,Sonantem. Conferri possunt οὐράνιον 600v, ovgu- 
νιον ἄχος et similia.^ quam probant Lachm.. Chor. 
p. 104 et ipse Erf. in Schedis. Adde VW'underl. Obss. 
critt. p. 128. Doed. 


V. 1460. ἀφήσει τέλος. "Vide an defendi possit 
ex Aeschyl. Sept. c. 'T'heb. 16:1. Eurip. Orest. 1575. 
Sunt enim quibus. reponendum videtur βέλος. Mu sr. 
Velut Abreschius Misc, Obss. Vol, V 'T. I p. 38. 
cf. Intt. ad Hesych. 'T. I, 254, Recte Heathius: 
quemnam emittel finem s. exitum. . Hell. 


V. 1461. δέδια δ. Sic recte T. et "Turnebus ad 
metri rationem. Aldus perperam δέδια τόδ᾽ — 
Brunck. δέδια τόδ. Edit. 'l'urneb. δέδια δ᾽, quod 
sensui satisfacit, metro etiam convenientius est. 


Musgr. Lachm. Chor. p. 200. δέδια δ᾽ " ov γὰρ &ls.. 


ἐφορμᾷ mov, οὐκ ἄνευ ξυμφορᾶς. 


V. 1462. οὐκ ἄνεν recte restituit Bothius: ,,ve- 


d 
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»hementior enim adfectus in repetita negalione abs- 
»que copula.* 


- 

V. 1465. ἀποσεροφή, effugium. vid. ad Eur. 
Med. 1253. Musgr. Hoc esset ὑποσεροφὴ, quod 
quidem MSS. suppeditant; sed ἀποστροφή est pro- 
pulsatio; vid. ad v. 1397. Non hoc dicit Oedipus - 
nec potest dicere: non possum effugere, quasi invi- 
tus moriatur, sed hoc: non poteritis nunc ut adhuc. 
Sensus est: neque vos, quorum cura tani saepe ab 
interitu vindicatus $um, nuno avertere fatum pote- 
ritis, diis vocantibus. Doed. 


V. 1466. Et hunc versum pessime: interpolavit 
"Triclinius : 
πῶς οἶσϑα τοῦτο; τῷ δὲ συμβαλὼν ἔχει; Brunck. 


συμβαλὼν pro συμβαλόμενος. Vid. Creuzer..Com- 
ient. Herodot. I p. 502 not. 287. Aldus hunc 
versum et 1479 Choro tribuit; sed Chorus quando 
melica canit, quorum partes colloquio iambico in- 
terpellantur, cum plures personae in scena ver- 
saütur, plerumque expers esse solet huius colloquii. 
Accedit, quod tantus est chori tremor, ut cum Iove 
potius colloqui videatur, avertendi mali causa, quam 
ut ultro quid quaerat ex Oedipo, qui ad παῖδας ser- 
monem suum converterat. Doed. . Opponit quidem 
Reisigius, Anligonen iam v. 1452 sqq. a patre edo- 
ctam fuisse. At hoc valet etiam de choro, qui quum 
Oedipo illa dicente una adesset, vix poterat non 
audire, quae is dicebat. Deinde haud absurdum 
erit, aut chorum, aut Antigonen, et hanc quidem 
anxie patri timentem, amplius quaerere. Nihilo 
minus in veterum edd. instituto, quod Brunckius 
celato lectore mutavit, adquiesci posse crediderim. 
Hell. 
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V. 1468. τῆςδε. sensus postulare videtur τῇϑε 
huc. Musgr. 


V. 1470. ἀμφίσταται Orofoc. Phil. 1265. ἵσταται 
ϑόρυβος. Eur. Iph. 'T. 1272. τίς . . . . ἵστησιν βοήν; 
Heracl. 656. Doed. 


V. i471. ἵλαος. Si vera est lectio, supplendum 
φέροις ex sequentibus: ἵλαος φέροις, εἴ τὸ τυγχάνεις 
. φέρων. Sed cum metrum sic vitiosum sit, pro ad- 
iectivo reponendum putem adverbium ἵλαως. Quan- 
quam si metrum spectes, levia quaedam menda, et 
in versu praecedenti, et in antistropha, sic forle 
corrigenda, restant, 


5. “Διαπρύσιος ὅτοβος } Stroph. 
4. Ἵδλαως, δαῖμον, ἵλαως εἴ τὸ γᾷ 

5. 'Eni γύαλον ἔναλί- : ) ΜΙΝ 

4. o Ποσειδωνίῳ ϑεῷ τυγχάνεις. 


Aristoph. Pacis 81. ἠρέμα, κάνθων, ubi ἠρέμα ad- 
verbium ut hic ἵλαως. Ibid. γᾷ uarégi, patriae. Ae- 
schyl. Sept. c. Theb. 16. 7éxvog ze, γῇ τὸ μητρί. 
Musgr. Sane φέροις τὸ ex seqq. supplere quam 
ἔσο praestat; cf. ad v. 1668. 1) 064. 


V. 1472. ἀφεγγές. Perperam in scholiis legitur 
ἀφϑεγγὲς, sicuti scriplum est in B. T. prava lectio 
ex interpretatione ἄῤῥητον orta. [ex ed, rec.] Brunck. 
ἀφεγγὲς,, tenebricosum i. e. aerumnosum. . Home- 
rus lliad. δ΄. 117. μελαινάων --- ὀδυνάων, ubi Scho- 
liastes εἰς βάϑος διηκουσῶν δεινῶν. Eurip. Phoeniss. 978. 
μέλαιναν κῆρ. Vid. et Aesch. Choeph. 49 et iufra v. 
1758 (1674). Musg r. 'Tenebras potius intelligo, tem- 
pestatum comites, quas precatur Chorus ne mali 
ominis coelites esse velint. Doed. 


* 
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V. 1475. ἐναισίου δὲ συντύχοιμ.ι. | Sic Aldus εἰ 
veteres codd. n 'T. éewío. — Apud Suidam ἐναι- 
σίμῳ, in Kusteri editione: Mediolanensis habet ἐναι- 
σίῳ. lllud tuetur Toupius 1, 155. sed ei nequaquam 
ausculio. Verbum compositum saepissime casum 
adsciscit, quicum simplex construi solet, . Vide quae 
notavimus ad Eurip. Or. 1291. cuius rei aliud illico 
se olfert exemplum: ἀκερδῆ χάριν μετάσχοιμε, pro 
ἀκερδέος χάριτος, — Vel si mavis, μετάσχοιμν positum 
est pro σχοίην, et συντύχοιμε pro zugous. Brunck. 
£v oicig. Suidas: ἐναισίμῳ, ut legi iubet "Toupius 
in locum, qui cum éve:uo connectere videtur sub- 
intellectum πράγματι. Ego ex sequentibus ἀνδρὲ ad 
sententiam absolvendam advocaverim: ἐν αἰσίμῳ δὲ 
συντύχοιμε τῷ ἀνδρὶ, prospere: eveniat. mihi in hunc 
virum incidisse. Musgr. . Brunckio adsentitur Rei- 
sigius, coll. Phil. 520 et 1555. 


V. 14745. ἄλαστον, miserum, infelicem. Sic τέ- 
κνὸν ἄλαστε Callim, Lav. Pallad. 87. Musgr. 


V. τάνδ. ἀκερδὴ χάριν, ne ex benevolentia in 
alum monstrata malum in me redundet. Iacobs. 


A. Gramm. in Bekkeri Anecd. T. I p. 964 ἀκερδὴς 


χάρις ur δεόντως διδομένη. Rectius explicat Rei- 
sigius per χάρις ἄχαρις coll. Aesch. Prom. 547. Cae- 
iterum μετέχειν χάριν notant pro χάριτος positum. 
Sed interest aliquid, ni fallor, ut inter κρατεῖν rwog 


᾿δῇ τὸν quando curatius scribunt autoress μετέχειν vé- - 


vóg est participem esse rei, μετέχειν τὸ autem fieri 
participem. Aristoph. Plut. 1144. ov yag μετεῖχες 
τὰς ἴσας πληγὰς ἐμαί, Doed. 


V. 1477. ἀρ᾽ ἐγγὺς o vao ; Perperam libri omnes 
contra metri et sermonis legem, ἀνήρ. Dixi supra 


- 587 “- 


vocem ἄνὴρ non aliter a Sophocle adhibitam fuisse, 
quam priori correpta. Praeterea ἀνὴρ sine articulo 
hominem quemcunque significat, ut si gallice dice- 
res y a-t-il un homme prés d'ici? sed quando de 
viro definito sermo est, linguae indoles articulum 
abesse non patitur. Olim voces plene, absque unius 
literae elisione pingebantur. Ubicunque ad pronu- 


tiandi rationem scribimus ὡνὴρ, cvz0g, in antiquis- - 


simis Sophoclis exemplaribus exaratum fuerat O 

ANHP, O ATTOZ, pro quibus serioris aevi minus 

docti librarii, ista per crasin legenda esse ignorantes, 

exararunt avg, αὐτὸς, omisso articulo, qui tamem" 
in codd. nostris saepissime glossae loco adscriptus 

conspicitur. Quod autem dixi, certam et definitam 

personam non aliter nomine ἀνὴρ. indigetari , quam 

si ei adiungatur articulus, id verum esse nulla: non 

ostendit pagina, ubi casus obliquos articulus semper 

comitatur, τὸν &»ópa, τἀνδρὸς, τἀνδρί. Sic. passim 

τὸν αὐτὸν, τοῖς αὐτοῖς, τοὺς αὐτοὺς reperias, pro eumc- 

dem, iisdem, eosdem; numquam . vero pronomen 

hoc sensu sine articulo. Quod in obliquis non; ad- 

mitütur, id in recto locum habere posse nemo sibi . 
persuadebit. Optime in Eurip. Medea 769 Aldus 

ediderat οὗτος γὼρ o'»5jg, quod retinere debebam, 

ut et eiusdem dramatis v. 687 edere, 


1 ' “Ἂν 4 ' ' ' 
c0gog γὰρ ὡνὴρ, καὶ τρίβων τὰ τοιάδε. 


In Rheso v. 122 sinceram scripturam exhibet cod, 
Florentinus teste Valckenario ad Phoen. p. 274. 


αἴϑων yàp o vjQ, xal πεπύργωται ϑράσει- 


Frequens est in Sophoclis exemplaribus haec menda, 
qua ne foedaretur haec editio, sedulo cavi. Brunck. 


V. 1470. cf. ad 16314. 
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V. 1479. Hunc versum Aldus perperam Choro 
tribuit. Brunck. "Vid. ad 1466. Rursus Aldinae 
rationem servavit Reisigius, quoniam haec rogare 
multo magis interesset Atheniensium, quam filiae 
non nimium curiosae. J7e//. τὸ πιστόν. Votum Oe- 
dipi erat, ut 'l'heseus ipso mentis compote adveni- 
ret. Legendum igitur τὸ πινυτόν, Hesychius: πινυ- 
τός, σώφρων, συνετός. Musgr.^ πινυτόν vereor ne 
sit non satis tragicum. oed. τὸ πιστόν, τὸ ὀρϑὸν 
τῆς φρενός, est inconcussus mentis status, cui qui 
confidere possit Jacobs. 

V. i480. τελεσφόρον χάριν h. e. rudis a. fe- 
ferre iamiam gratias cupit postquam adhuc Aabue- 
ri. Doed. 
v6 V. χάδι. ogw pro αὐτῷ. Lobeck. ad Ai. 801. 
Buttm. Lexil. I, 17. Doed. 

Ibid. ἥνπερ τυγχάνων ὑπεσχόμην. Notanda hy- 
pallage, pro ἥνπερ ἔτυχον ὑποσχόμενος. Vide Eusta- 
thium ad Iliad. 4. p. 505. et Koeüium ad libellum 
de Dialeetis p. 55. Brunck.  Adstipulatur Herm. 
ad Vig. p. 761. Sed non video quid valeat h. 1. 
verbum τυχχάνειν. Ut enim alibi aliter exprimen- 
dum sit illud verbum periphrasi. verborum inser- 


viens, modo per forte, modo per forsitan, modo 


per circiter, iamen nullum credo apud illius aeta- 
tis scriptores inyeniri, quo abundare dici possit. At- 
qui huius loci ratio nihil tale admittit. Quapropter 
probo Porsonum, qui ad Eur. Hec. 788 sic vertit: 
quam promisi, si ipse a "I'heseo id quod -peterem 
conáegutrer, Eur. Iph. A. gá7 de Calchante: 

ὃς ὀλίγ ἀληϑῆ, πολλὰ δὲ ψευδῆ Min 

τυχῶν. 
h. e. quando occasionem mentiendi nactus est. Sed 
optime quadrat Brunckiana ratio in 'Dhuc. 1, 120 
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πολλὰ γὰρ πακῶς γνωσθέντα, ἀβουλοτέρων τῶν' ἐναντίων, 
τυχόντα κατωρϑώϑη.  Quadrare videatur etiam in 
Aesch. 'l'heb. 558. 


παντοδαπὸς δὲ καρπὸς 
χαμάδις πεσὼν ἀλγύνεν κυρήσας 


sed non una de causa sic corrigendum puto hunc 
versum : 


χαμάδις πεσὼν κυρίους ἀλγύνει. 


Nec Reisigium censeo audiendum: ,. τυγχάνων non 
,€5t: si consequerer: ita enim τυγχάνων ἂν dictum 
» oportuit, sed: quum consequebar. Nempe τυγ- 
χάνων ἂν participium foret imperfecti ἐτύγχανεν ἂν: 
sed τυγχάνων in εἶ" τυγχάνοιμι, non in εἰ τυγχάνοιμ᾽ 
ἄν solvendum est. Imo τυχών potius exspectares, si 
id, quod Reisigio videtur, voluisset pocta; nam τὴν 
κατοέκισιν iamdudum nactus .erat Oedipus, v. 655. 
Hinc recte ze9w» in eundem sensum dicit infra v. 
1488, non πάσχων. Doed. 


V. i482. jov, iov. Has voces 'Triclinius addi- 
dit, ut antistrophe numero versuum par esset stro- 
phae. Brunck. id παῖ Reisigius, quoniam excla- 
malio £ov, iov laetitiae nuntia comoediae sit pro- 
pria, non aeque tragoediae communis, ut fere an- 
gori inserviat. 


Ibid. εἴτε non posse etsi forte significare, ut 
visum est Brunckio, supra ad v. 1155 monui. Nihil 
aliud valere solet quam sive. Cuius coniunctionis 
cum ea sit natura, ut ad aliud sive referri necesse 
sit, sive expressum illud sive cogitatione supplendum, 
non iniuria Reiskius aliique offenderunt. Quo magis 
miror, quod iustam horum virorum dubitationeu 
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Elmsleius tam facile sibi eximere visus est talia 
exempla afferendo, quae etsi non binas coniunctiones, 
membra tamen bina habent, ut Herodot. Il, 125 
ἐπ᾿ ἄλλης μηχανῆς . . . εἴτε xal τὴν αὐτὴν μηχανὴν 
ἐοῦσαν. Quod si persistimus in scriptura εἴτε, opus 
est, ul cogitalione alterum membrum addamus, et tale 
quidem, quod generalem complectatur sententiam, 
veluti εἴτε 441092: id ut non plane incredibile, satis 
tamen tutum non dixerim. Lenissima medicina cor- 
riges: 860", εἴ τ᾿ ἄκραν, h. e. βᾶϑε ἵκου ze, ei. perge 
et ades dum, si. In 'Thuc. VI, 17 extrem, εἴτε qui- 
dem divisim scriptum est a Bekkero, ut fas erat, 
sed distinctionis vitium relictum, ut locus non mi- 
nus quam ante obscurus manserit. Scribe: xai νῦν 
οὔτε ἀνέλπιστοί πω μᾶλλον Πελοποννήσιον ἐς ἡμᾶς ἐγέ- 
γοντο" εἴ τὲ καὶ πάνυ ἐῤῥωνται, τὸ μὲν ἐς τὴν γῆν 
ἡμῶν ἐςβϑάλλειν, κἂν μὴ ἐκπλεύσωμεν, ἱκανοί εἰσι, τῷ δὲ 
ναυτιιῷ οὐκ ὧν δύναιντο. βλάπτειν. — άκραν cum βού- 
ϑυτον ἑστίαν coniunctum ἃ Brunckio probat Elms- 
leius, qui cum confert dxgov τύμβον El.894 ὑπὲρ 
ἄκρας τύμβου κορυφῶς Eur. Hec. οά ἐπ᾽ ἄκρου χώμα- 
πος ib. 524 Orest, 116. his quidem locis sponte pa- 
let quare additum sit ἄκρος; quare nostro sit, non 
patet.: Quanquam cum Elmsleius laudaverit Festum 
p. 20. /AItaria ab altitudine dicta sunt quod àn- 
iiqui diis superis in aedificiis a terra exaltatis 
sacra faciebant: diis terrestribus in terra: diis in- 
fernalibus in effossa terra. putes hoc ex viri do- 
ctissimi sententia a Choro dici: S; superis aram di- 
cas, non infernis diis βόϑρον. Id quam alienum sit 
nemo mon videt. Praeterea &xgog, quantum scio, 
ron: significat: quicquid eminet ac celsum: est sed 
erminentium rerum summas partes denotat.  Caete- 
rum cum sedes huius adiectivi, pene.ipso principio 
enuntiationis:positi, indicio sit, non sine magno pon- 
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dere additum esse, haud scio an hoc voluerit poeta: 
εἰ ἄκραν τὴν ἑστίαν ἔχων ἀγίζεις h. e. si summos al- 
taris gradus tenes, ut nunc maxime sacrificia fa- 
ciens. Sed non infitior valde mihi placere quod Rei- 
sigius excogitavit: εἴτ᾽ ἄκραν ἢ "nl γυάλων ἐγαλίῳ Ilo- 
σειδωνίων ϑεῷ τυγχάνεις βούϑυτον ἑστίαν ἁγίζων, ἵκον 
sive in summo cacumine sive in vallibus Neptu- 
» tuniis aram consecras, veni! * comparans Aristoph. 


Nubb. 720 ed. Inv. Doed. 


Ibid. ἄκραν. Nullum híc locum habere vide- 
tur. An legendum '4roá»? Pausanias in Attic. p. 
45. διαβᾶσι δὲ τὸν Εἰλισσόν, χωρίον ἄγραν καλούμενον, 
καὶ ναὸς ᾿Αγροτέρας ἐστὶν ᾿“ρτέμιδος. Meminit et Strabo 
p. 4oo. Nec spreverim ᾿ἀρᾶν. Vide ad v. i51 
(150). De metro vide ad v. 1550 (1471). Musgr. 
ἄκραν Br. iungit cum éozíav. "Durum tamen hoc, 
epitheton a substantivo suo tam multis vocabulis dis- 
cretum. Vide an fuerit: &y' dxudv i αἰγιαλόν ..... 
τυγχάνεις. Si adhuc in ara sacranda occupatus 68. 
Suid. ἀκμὴν. ἔτι. et 411, Vid. Antiph. Byz. Ep. 57. 
ἀκμὼν dorice est ap. "Theocrit. Eid. IV, 60. sed signi- 
ficatione diversa. Jacobs. 


V. 1405. ἐπ᾿ αἰγιαλόν. Sic bene Heathius. Libri 
omnes ἐπὶ yvalov. Nec idcirco, ut nupero edilori 


Parisino videtur, scribi debuit ἄκρον, quia αἰγιαλὸν, 


generis est masculini, Nam ἄκραν non magis ad 
αἰγιαλὸν referlur, quam ad γύαλον, quod et ipsum 
generis est neutrius: sed ordo est, εἴτε ἄχραν βού- 
ϑυτον ἑστίαν ἐπ᾽ αἰγιαλὸν ἀγίζεις. Brunck. ἐπὶ αἰγεα- 
λόν nec ἐπ littore nec prope littus valere Reisigius 
monet; ἐπίγυον i. e. ἐπιχωρίαν proposuit Elmsleius. 


V. 1404. Ποσειδωνίῳ ϑεῷ pro Iloceó», Elhms- 
leius defendit coll. Oed. '. 1105 ὃ Hexyefo ϑεός 


"νἀ 
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j»licet hoc aliter explicari possit^ Non certius 
exemplum erit, si quis ὁ Θήβας δ᾽ ἐλελίχϑων Βάκχιος 
ἄρχοι εχ Ant. 154 huc trahere volet; ibi enim χορὸς 
non minus apte quam ϑεός suppletur. ^ Sed obti- 
net sane haec forma in Eur. Bacch. 206. 


τὴν δ᾽ ᾿Αἀφροδίτην πρόσϑ᾽ ἄγειν τοῦ Baxylov. 


Vid. Kuster. ad Aristoph. Ach. 262. Hinc Pausan. 
JL 2 p. 116 ed, Kuhn. fov δὲ τόνδε Βάκχειον 
ὀνομάζουσι, Si non a lacunae suspicione, at a Loe- 
scheri correctione βάκχον vindicandus. Sed latius 
, patet hoc genus dicendi. Similiter «Δαρείου scil. γέ- 
ovrog pro J[afgrov iu Ai. 1; nam recte Schol. xzz- 
τικὸν avi) xvgiov. Hinc Αορτώγνιος, Πεταπόντιος, 
αλάνιος scil. πόλις. — Vid. Creuzer. in Annall. Hei- 
delb. 1823, p. 277. Ποσειδανίῳ legit Passow de Pers.. 
p. δι. “Ποσιδωνίῳ Hermann. Us. Antistr. pag. XIII. 
Doed. 

V. 1486. Soloeca videtur oratio, ὁ ξένος ἐπαξιοῖ 
ce παρασχεῖν χάριν. Ex communi loquendi more di- 
cere videtur debuisse, παρασχεῖν σοῦ καὶ πολίσματι 
καὶ φίλοις χάριν. Post ἐπαξιοῖ distinguendum est com- 
mate: ἐπαξιοῖ σὲ καὶ πόλισμα καὶ φίλους, ὥστε mado 
παρασχεῖν δικαίαν χάριν. Perperam scripti et impressi 
libri za$ov. Brunck. 


V. i487. ἐπαξιο. De h. v. cf Elmsleius ad 
Med. 1534. 


V. 1488. δικαίαν χάριν παρασχεῖν. Hic infiniti- 
vus quomodo iutelligendus sit, docet Porsonus ad 
Euripid. Med. v. 1596. ScAa ef. δικαίαν i. 4. δικαίως 
supra.v. 1152. Doed. : ἢ 


V. i489. σπεῦσον. Hanc vocem non adgnoscunt 
veteres codd. in quibus hic versus mancus cum 
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strophico non congruit. . Defectum supplevit T'ricli- 
nius. Brunck. — &io0 ὠδ᾽ ἄναξ Seidlerus: de 
Verss. Dochm. p. 45. ἀλλ᾽ ἀνάϊσο᾽ ὦναξ Lachmann. de 
Chor. p. 201. &ios ὦ ἄναξ Reisigius, De ὧδε fre- 
quenter extruso vid. ad v. 1115. 


V. 1490. ἠχεῖται. passivum. "TIrach. $66, ἠχεῖ 
τις κωκυτόν. ἡ : 

V. 1492. μή interrogative pro μῶν, Elmsl. ad 
Heracl. 485. Annot. 


V. i493. ἐπιῤβῥάξασα. Suppleudum  zvygaves. 
Musgr. Probat Schaeferus ad Lamb. Bos. Ellips. 
p. 608. Neo discrepat Brunckius: numquid lovis 
fulmen praecipitavit? immemor eorum, quae scri- 
pserat ad Oed. 'T. 159 contra Kustathium p. γιά, 
»hac ratione quodvis sermonis vitium defendi pose 
»se. Hermannus quanquam ad Vig. p. 770 scri- 
psit: ,negari non polest, participia interdum sic 
»poni, ut pro verbis finitis posita videantur, quod 
,quum fit, intelligendum est verbum elvez.** tamen 
ipse non obscure monet, ne incautius interpretes 
ad hane explicandi rationem refugiant. Nos aügu- 
rari videmur, quandoque hanc licentiam polius 
quam libertatem dicendi deriegzatum iri scriptoribus 
Graecis. Ego quidem valde inclino in Bremii mei 
sententiam, qui in libello: Philoll. Beitráge aus der 
Schweiz p. 172 sq. et ad calcem Rauchensteiniani 
libri de Oratt. Olynth. p« 75 vehementer dubitat, 
num usquam participium pro verbo finito ponatur. 
Interim eximam unum locum lenissima emendatione. 
In Aesch. Eum. 560 pro eo, quod vulgo legitur: 


σπευδόμεναι δ᾽ ἀφελεῖν τινὰ τάδε μερίμνας. 
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scribendum videtur, etiam ob insolentiam medii 
σπεύδεσϑαι, quod nihili esse iudicat Elmsleius ad 
Eur. Med. p. 112, 


σπεύδομεν αἵδ᾽ ἀφελεῖν τινὰ τάςδε μερίμνας. 


In nostro autem loco omnia pro subiecto sunt; prae- 
dicatum ex praecc. adsciscendum cum copula: ἐσεὶν 
ὃ κεύπος Vel s τοῦ κτύπου αἰτία, ut νεῖκος in Θεά. 


T. 695, ubi vid. Erf. Doed. 


V. 1496. τῆσδ᾽ ἔϑηκε τῆς ὁδοῦ. Sic voces ordi- 
nandas. esse nemo non videre poterat. Inconcinne 
vulgo ϑῆκε τῆσδε τῆς ὁδοῦ.  Atlici rarissime augmen- 
tum omittunt, quo. nulla hic poetam adigebat ne- 
cessilas. Brunck. 45x. Malim sivo. Comparan- 
dum votum Oedipi pro Creonte Oedip. T. 149i 
(1470). Piersonus, augmentum desiderans, repone- 
bat τῆςδ᾽ ἔϑηκε. Musgr. Optativus in vaticinantis 
personam parum cadit. Reisigius tentavit: 


τύχην vig ἐσϑλὴν ἧκε τῆςδε τῆς ὁδοῦ. 


Elmsl ad Heracl 954. , Si recte dicitur ὁδὸν ϑεῖ- 
»«» zwi, lacillime emendatur corruptus Sophoclis 
j»locus; legendum fortasse 


»ντύυχὴ τις ἐσϑλὴ ϑῆκε τήνδε τὴν 000v. 


Nos Piersonum Veriss. p. 60 una cum Brunckio se- 
cuti sumus: τὐϑέναν et τίϑεσθϑαιν perinde in his usita- 
tum; vid. Blomf. ad Pers. 254. τύχη est eventus, 
ut τέλος : cf. v. 1594. Trach. 724. Doed. 


V. 1ágz. Versum laudat Suidas s. v. wéogrov. 
Hei. : 

V. 1499. ῥοπὴ βίου, inclinatio vitae ad finem 
vergentis, ut bene lacobsius Anthol, 'T. IX, p. 545, 


quum in illo Mesomedis carmine alio sensu legatur; 
cf. 'TTrach. 82. Eustath. p. 1266, 4o ad Iliad. X XII. 
ἐκ τῶν Ὁμηρικῶν ταλάντων λαβὼν Σοφοκλῆς ἔφη τὸ 
βίου ῥοπὴ καὶ (Oed. T. 961) σμικρὰ παλαιὰ σώματ᾽ 
εὐνάξεε ῥοπή. Hell. 


V. 1499. μὴ ψεύσας. Hoc enim sensu ὁρῶντα di- 


xerat v. 7á. Hell 


V. i5oo. ἐν τῷ δὲ κεῖσαι — τεκμηρίῳ, ἢ. e. zi» 


σήματι πέποιϑας; Rarior verbi κεῖσθαι usus. Jacob s. 


᾿ Comparare licet προρκεῖσϑαε El. 510. 1040. Ai, 407. 


Doed. 


V. 1502. ψεύδοντες causativo sensu accipiendum, 
ut supra v. 624; εἴπερ μὴ ϑεοὶ ψεύσου σὲ μὲγ quae 
verba Brunckius mimus accurate vertit: δὲ quidem 
dii me non fe fellerint. Debebat, opinor: nisi tamen 
dii facient, ut mendax videar. "Vid. Erf. ad Ant. 
587. Hinc passivum ψευσϑῆναν in Phil. 1526, ubi 
vid. Herm. Sed paulo ante v. 1499 ψεύσας idem 
erat, quod ἀπατήσας. Doed. : 


V. 1504. ai πολλὰ βρονταὶ διατελεῖς. Sic tres codd. 
Male Alpus αἱ πολλαίἔ. Nec melius 'lurnebus τοὶ 
πολλά, Neutrum plurale πολλὰ, ut saepissime, ad- 
verbii vicem sustinet. ^ Glossa recte καταπολύ͵ 
Brwunck. Ant, 1046. πίπτουσν . . . goi πολλὰ δει- 
vol πτώματ᾽ αἰσχρά. 


V. 1505. σεράψαντα dedi εχ emendatione Io. 
Piersoni Verisim. p. 159. Male vulgo σερέψαντα. 


Brunck. Rariusculum est στράπτω, sed habet Apol-. 


lonius Rhod. I, 544, 


Zroánrs δ᾽ vm ἠελίῳ φλογὲ εἴκελα νηὸς ἰούσης 
7εύχεα. 
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Idem lib. III, 10317 et 1215. Oppianus Cyneg. lll, 
54g et 515. Musgr. σκήψαντα proposuit Foster. de 
Accent. et Quant. p. 155. Nobis tutissimum est vi- 
sum, στρέψαντα retinere, praesertim quum forma 
στράπτειν apud Atticos quidem poetas ne toties qui- 
dem legatur, quoties ozgémrev, quod huius saltem 
locij;et omnium librorum autoritate communitur 5 
nam καταστράπτοντος in 'Trach. 457 ex ἀστράπτειν 
.est derivandum.. Accedit, quod et στεροπή manifesto 
radicem prae se fert στρέπτειν, et apud grammaticos 
vestigia huius verbi supersunt manifesta. Hesych. 
T. II p. 1280. XTPOIIH' ἀστραπή" Πάφιοι. ib, p. 
1281 XTPOQO AI: «organo. Nec iniuria ib. p. 1275 
στορπᾶν pro στορτίαν legendum esse iudicat Alberti. 
Consulas denique, si analogiae quid tribuis, Liobe- 
.ckium ad Phryn. p. 577 — 58e. .Doed. 


'V. 1507. κοὐ ψευδόφημα. Perperam iu B. Ε΄. sev- 
δόϑυμα, quod mendose scriplum pro ψευδόμυϑα; est- 
que hoc glossema genuinae vocis, B run ch. 


|. W. 1508. ἃ co. — Offendit viros doctos duplex 
dativus, co, et τῇδε. Priorem Reiskius pro genitivo 
gov positum existimat, explicans, κείσεται ἐν τὴδέ σοι, 
in hac tua urbe, quo Colophonii schematis usu nihil 
'sane durius. Vauvillersius σοῦ emphaticum ducit. 
Comineniorat Schol. lectionem σῇ τὲ κείσεταφ. "Tum, 
lacobsio auctore, scribendum foret ἃ σοί. Hell. 


V. ibog. γήρως &Àvma, nom siguificat ἄλυπα ἕως 
ἰχήρως, ut perperam Scholiastes interpretatur, sed 
ὑπὸ γήρως μὴ λυπηϑησόμενα : quae senium numquam 
senticnt, quae nullo consenescent aevo. Sic beue 
accipit Heathius, et miror a quoquam aliter accipi 
potuisse. Brunck. Facile concedo simplicissimata 
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esse hano explicandi rationem, — Sed quo altius in , 


huius loci nexum inquirebam, tanto magis mihi 
persuasi, non hoc docere velle Oedipum, quae in 
aeternum mansura sint Athenienses, sed bosa quae- 
dam proposita esse Atheniensibus, et qua via ac 
ratione ea sint acquirenda. Itaque hunc ego sensum 
statuo: Bona apud aures tuas memorabo, huic ci- 
vitati mansura, quae senectutis molestias prohi- 
bitura sint, vel, quorum ope haec civitas, etiamsi 
annis videatur senescere, tamen robur iuvenile, τὴν 
ἀκμὴν (opp. γῆρας) retinere possit; κεῖσϑαιε est ma- 
nere, ut Ant. 76. ἐχεῖ yàp ἀεὶ κείσομαι: et 401. 


εἰ ταῦτ᾽ ἀνατεὶ τῆδε uela erae κράτη. 


"4Aivza non passive, sed causative explicandum, 
ὑπὸ τοῦ γήρως ἀλύπητον ποιοῦντα. seu τῆς τοῦ γήρως 
λύπης ἀπαλλάττοντα τὴν πόλιν. Valcken. Diatr. pag. 
179. ,, Egregiam ex Lex. Sangermaun, MS., quam 
,9eX Phrynichi Sophistico apparatu putat haustam, 
,hanc observationem debeo Cl. Ruhnkenio: ἄλυπον 
5» ἄγϑος μανίας εἰ ϑέλοις εἰπεῖν ἐπὶ τινος πράγματος, ὃ 
λύπης ἀπαλλάττει, οὕτως ὧν χρήσαιο, ὡς Xogo- 
»»κλῆς ἐπὶ οἴνου πρῶτον γευσαμένῳ τὸν (Leg. γευσαμέ- 
νῶν τῶν M.) κατὰ τὸν χορὸν Σατύρων" 
ο»πόϑεν ποτὲ ἄλυπον ὧδε εὗρον ἄνϑος μανίας. 


»in his Sophocleis aptius mihi videtur: ἄνϑος ἀνίας. (ἢ 
Quae totidem nunc verbis in Bekkeri Anecd. 1 
p. 985 leguntur. Similiter πομποὶ ἀπήμονες in Hoin. 
Od. XIH, 174 non zznzocui tantum sunt, sed noxam 
depellentes. Aeternam et immortalem Atheniensium 


gloriam ex eo aptam esse ait Oedipus, si nemo 


quisquam praeter regem sepulcri locum cogniturus 
sit. Dativus co; non est quod suspicionem moveat; 
vid. ad v. 781. Quanquam ne Schol, quidem lectio 


2o wo femen a 


"ugac" f 
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σῇ re pro τῇδε displicet, primum, quod plerumque 
saluteni, quam ferat, communem "T'heseo et civitati 
fore iactat Oedipus (v. 1498 sq.) tum quod γῆρας in 
'Theseum melius etiam quam in civitatem cadit. 
Doed. Simplicissima Brunckii ratio: in quam 
Winushem. etiam verterat: perpetuo rata. Similiter 
El. 1002 ἄλυπος ἄτης. Eur. Suppl. 1177 χάριν τ᾽ 
ἀγήρω. Herodot, III, 147 ἀπαϑέα κακῶν. Ad constru- 
ctionis similitudinem pertinet 'l'hucydideum ἄτεμος 
᾿ γέρων III, 585 cf. Schaef. Mel. Crit. p. 79 et Mat- 
thiae Gramm. p. 442. γῆρας de urbe neutiquam in- 
epte dicitur post vv. 605—625, qui locus tam pro- 
pter verba, quam propter rem, quae praedicitur, in 
memoriam est revocandus. ' Nihilominus Sallierius 
vel καλῶς vel yéoovr pro γήρως obtrüdere Sophoocli 
voluit (Hist. Acad. Gall. Inscript. 'T. HI, p. 121) 
ab Heathio copiosius refutatus. Dupuis autem scri- 
bit & cos xijg. ὡς, quae velut sors fatalis tibi acci- 


dit. Hell, 


V. 1510, De loco sepulturae cf. Valcken. ad 
Phoen. p. 558. χῶρον ἐν τόποις. Inverso notionum 
ordine Aesch. Eum. 284. χώρας ἐν τόποις. Hell. 


V. 1515. Homericam fortasse tautologiam re- 
perisse tibi videaris. Sed posterius membrum la- 
tius, ni fallor, patet; regionem nimirum indicat, 
quum prius ad ipsum sepulcrum spectet. ZZ7e//. 


V. 1514, 1515. πρὸ πολλῶν ἀσπίδων, prae multis 
clypeis, i. e. prae multis ὁπλίταις... -donig enim poe- 
tis valet ἀσπιδηφόρους, i. €. óm Aic, gravis armaturae 
milites, Vid. Eur. Phoen. 78. Musgr. Add. Blomf. 
Gloss. ad Aesch, Pers. 520. Elmsl. ad Eur. Iph. A. 
389. Brunckius: eice multorum clypeorum. Heil. 
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Ibid. δορός. Si regitur ab ἀλκὴν, quod puto, 
legendum cum editore Oxoniensi δορὸς γ᾽ ἐπακτοῦ. 
Dicitur autem ἀλκὴ δορὸς ut ἀλκὴ κακοῦ. Hesiod. Opp. 
et D. 201. Musgr. Nempe ut /ostes intelligantur 
per ἐπακτούς.  Blomf. ad Aesch. "Theb. 580. ,» ἐπα- 
»xróc advena, malo ubique fere sensu ponitur; 
»iufra 1015. 'Frach. 259.* ^ Mihi opponi videntur 
ἀσπίδες» quasi legionarii milites, δορὶ ἐπακτῷ, so- 
ciis, auxiliis, mercenariis, ut 'lrach. 259. Sed 
γειτόνων recte cum ἀλκὴν iunxit Brunckius: coníra 
vicinos sit praesidio. scil. ''hebanos, hostes quando- 
que futuros, Cum enim δόρυ iam per se sit auxi- 
lii bellici symbolon, (unde δορύξενος) ita ut etiam 
ἐπακτοῦ possit deesse, iniuriam fecerit poetae, qui 
hunc quoque genitivum de sociis intelligi velit. 
Z4égv symbolum auxilii, ut Ai. 965 ϑανόντ᾽ ἄν. o 


. μώξειαν ἐνχρείᾳ δορός, unde etiam δορύξενος dietus. 


Caeterum. lectio γειτονῶν, vel γειτνεῶν h. e. eo quod 
tibi vicinus erit tumulus; non omnino spernendum., 
Aesch. Pers. 516. ibique Blomf. Suppl. 776. Lob. ad 
Phryn. p. 82. Doed. 


V. 1516. ἃ δ᾽ Hyw:a. Huc pertinet. Hesychii 
glossa. ᾿δξάγιστα. πάντα τὰ ἱερὰ καὶ ἀφωσιωμένᾳ, ἃ 
ovy οἷόντε ἐκκομίζεσϑαι τῶν ἱερῶν. ἕνιον δὲ ἁγνὰ ἀπέ- 
δοσαν. Erudita sunt, nec tamen usquequaque vera, 
quae de hac voce disputat Abreschius ad Aeschylum 
p. 927. Animadvertere poterat, ei Sophoclem signi- 
ficationem diversam tribuisse ab ea, qua Aeschylus 
verbum ἐξαγίζειν adhibuit, quaque ipsum verbále ab 
iis adhibetur. ᾿δξαγιστα hic valet valde sancta, prae- 
positione significationem intendente, ut recte Mei- 
bomio observatum. Nemo sibi facile persuadebit iu 
hoc versu, & δ᾽ ἐξάχιστα, μηδὲ. κινεῖταν. λόγῳ, mnega- 
tionem ad verbum κινεῖται pertinentem , repetendam 
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esse cum. ἐξαάγιστα. Prolata exempla mihil probant, 
cum in eorum nullo sit particula μηδὲν quae non 
negativa solum, sed etiam adversativa est, proinde 
non eo quo vult ille modo in prius membrum re- 
trahi potest. [ex ed. rec.] Brunck. Philo Iud. vol. 
I. p. 265. ἀλλὰ ydg wai τοῖς ἐξαχίστοις ἐπιποτᾶται moÀ- 
λάκις αἰφνίδιος ἡ τοῦ καλοῦ φαντασία. BSynesius Calvit. 
Encom. p. 58. τὴν ἐξάγιστον ἡδονήν. Musgr. Auxi- 
lio vocari poterat x«9e7í/ca;, quod cum alias signi- . 
ficet sancire, in Ant. 1001 contamirandi potestátem 
adsciscit. Et tamen haud seio an ἐξάγιστα vulgarem 
significatum (ἀντὶ τοῦ λίαν ἐνομὴς καὶ ἔμπλεως ἄγους. 
Harpocrat. Lex. p. 180) ita retineat, ut suppleatur 
ex seqq. κινεῖν h. e. nefasta eulgatu; ut οὐκ ἁγνὸν 
πατεῖν supra v. 97. Vid. Blomf. ad Aesch. Ag. 624. 
p.229. Doed. — κινεῖν de rebus sacris, quas tan- 
gere nefas. vid. Duker. ad "Thuc. VI, 5o. Wyttenb, 
ad Plutarch. de S. N. Vind. p. 85. He/l. 


V. 1517, Post μάλῃς commate interpunxi, iun- 
gens αὐτὸς μόνος. «Αὐτὸς εἰ μόνος páriler diremta 
sunt in Eurip. Phoen. v. 1244, s. Pors Schaef. 
Ne in Ai. 1203 quidam 

χὠτ᾽ αὖϑις αὐτὸς "Exropog μόνος μόνου 

λαχών τὲ κακέλευστος ἢλϑ᾽ ἐναντίος 
cum Brunckio ipse solus iumgendum est, sed αὐτὸς 
λαχών ultro sortitus et iniussus. 920 66. 


V. 1519. ὅμως Blomf. ad Pers. 500. coll, p. 203. 


V. 1521. τῷ προφερτάτῳ non de virtute, sed de 
nobilitate, dignitate et. auctoritate | intelligendum; 
sicüt χάρτδρος et φέρτερος sibi opponuntur Hom. 
Jliad. .I, 280 

εἰ δὲ σὺ uágrepóc £00: ,. ϑεὼ “δὲ σὲ γείνατο μήτηρ, 

αλλ όγε φέρτερός ἔστιν, ἐπεὶ πλεόνεσσιν ἀνάσσει. 
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κρείσσων εἷς ἐμέθεν xal φέρτερος οὐκ oM- 
yov πὲρ 
ἔγχει. 


'B. e. validior et nobilior. Itaque n. l. regni bares 


significatur. Doed. 


V. i522. 0 δ᾽ αἰεὶ τῷ ᾿πιόντι δεικνύτω. De po- 
testate. adverbii as? in huiusmodi formulis vide Val- 
cken. ad Herodot. p. 355 et inde corrige errorem 
Mosis Du Soul hanc vocem otiosam Plutarcho exi- 
menti, interpretesque laudanti, quod eam omiserint- 
Militum, qui e Cannensi pugna fuga evaserant, Se- 
natus iussu in Sicilian deportatorum, Marcellus 
opera uti volens a Senatu veniám petiit, ex iis con- 
tnue exercitum supplendi, donec omnes in legionem 
transscripti fuissent: αἰτούμενος ἐκ τούτων ἀεὶ τῆς στρα- 
τιᾶς τὸ ὑπολεῖπον ἀποπληροῦν [ex ed. γ60.1 Brunck. 


V. i524. Σπαρτῶν ὕπ᾽ ἀνδρῶν scribendum mihi 
videri, monui Melet. Crit. I. p. 85. Schaef. Nec 
commutanda in ὑπὸ, nec explicanda per ὑπὸ est 
praepos. ἀπό. sed ἀδῇον ἀπὸ ita dictum est ut κρυπτὸν 
ἀφ᾽ Ἥρας in Eur. Bacch. 89. Caeterum non The- 
bani soli significantur; sed qnicunque non γηγενεῖς 
vel αὐτόχϑονες, non sponte creati fuerint, ut ne Spar- 
tani quidem cogitatione excludantur. Doed. 


V. 1525. οἰκῇ, pro διοικῇ. Brunck. rexerit, 
administraperit: ut Eurip. Tph. Aul. 551. Plura de- 
dit Toupius ad Suidam, οὔτε σὺν πανωλέϑροισιν: 
Musgr. l1mo: administretur vel bonis institutis 
ac legibus utatur: vid. Sturz. Lex. Xenoph. T. lE 
p. 248. zig scil. πόλις, non ἀνήρ, quod Elmsleius 
supplere videtur, cum veriat: , pleraeque civitates, 


, 


-— 602 --- 


,etiamsi bonos rectores habeant, civium. cülpa κα- 
»»ϑυβρίξειν solent. Doed. καϑύβρισαν.. Praegnaus 
verbum poenas simul significat iniuriarum , id quod 
causalis particula γὰρ 1526 (1556) arguit. Sententia 
Homerica, ex. lliad. IV, 160. Eamdem sensus vel 
anibiguitatem, vel ubertatem praebet latina vox of- 
fenderunt , haben beleidigt, et sind. angestossen vel 
schlimm angekommen. H ell. 


V. 15326. 0:0) γάρ.  Nülla inter beso et ptaece- 
dentem versum connexio, cul indicandae inserviat 
γάρ. "Legendum, 0:0) δ᾽ dg εὖ μέν — Quanquam 
magis'placéret versus "O μὴ σὺ — anté hunc collo- 
catus. ced ix vid. ad v, àntéc. 


o M. 1927, μαίνεσϑαι. Er pun facit antithesin ad 
τὰ Oda. cf; 2370 sqq. Hell. 


c W. 1528. μὴ — βούλου παϑεῖν. noli tibi eveniat. 
Musgr. Quod tu cave ne tibi contingat recte 


Anon. Angl. Heil. 


V. 1550, 1581. χῶρον — στείχωμεν. cum accusa- 
tivo construitur hoc vetbum etiam Eur. Iph. T. 
988. He |l. — παρὸν, ΑἸ πτερὸν cf. 97. Matthiae. 


V. i551. μηδέ γ᾽ ἐντρεπώμεϑα. Schol. ἐπισερεφώ- 
μεϑα.  Cunctandi potius vim videtür habere. μηδὲν 
ὀκνοῦντεξ. Ia obs. De reverentia vel timore cogi- 
tant Winshemius Brunckiusque. 27.411.  Verisimile 
. mihi est referre Sophoclem voluisse Homericum ἐμ- 

τροπαλίξεσϑαν ex lliad. VI, 496, quod de iis dicitur 
: qui inviti discedunt et cunclantur. Reisigius μηδ᾽ £c 
ἐντρεπώμεϑα. Mihi ys non cum δέ, sed cum verbo, 
cui, ut saepe fit, antepositum est, videtur coniun- 
gendum. JDoed. 
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V. 1554. μὴ yever. utrum cunctationis vitandae 
causa hoc fieri vetat, an, quod Diis inferis iam sa- 
cratum contrectare sit nefas? Fortasse tamen pro- 
pter sequentia significat, ne zuhi auxilium vestrum 
in comítando et conducendo amplius praestate; iam 
non necesse est. Hell. 


V. 1556, 1557. Hi versus propter κακοφωνίαν 
displicuerunt Schaefero Mel. Crit. p. 56. Idem pleo- 
nasmum similem notavit in El. 13o1. Π εἰΐ. 


V. 1558. νερτέρα ϑεός. . Proserpina. . Cf. Virgil. 
Aen, IV. in fine. Statium in Epicedio Glauciae. 
Musgr. 


WV. ibÁáa. τὸν τελευταῖον βίον, 1. e. τὸ τελευταῖον 
τοῦ βίους Nisi malis: ; 

"Hà γὰρ fno τὴν τελευταίαν, βίον 

Ἀρύψων παρ᾽ ἄδην --- - 
Τὴν τελευταίαν sc. ὁδόν Noster Antig. 818 (8o7) Tdv 
γεάταν ὁδόν. 'Lrachin. 987 (075) τὴν πανυστάτην ὁδῶν 
ἁπασῶν. Simmias in Anthol. p. 267 πυμάτων εἰς 
᾿ΑἸχέροντος odóv. Musgr, τὸν τελευταῖον βίον. pro 
τὸ τοῦ βίου τέλος. Frustra Musgr. haec tentavit, li- 
cet versus sensus eum mon .latuerit. Zacobs. Si- 
millime λύειν τὸ τέλος βίου infra v. 1712. Hell. 


V. 1542. φίλτατε ξένων. Non "Theseum eiusque 
satellites, sed chori ducem , a quo nunc discessurus 
est, hoc nomine alloquitur: πρόςπολου autem reliqui 
choreutae vocantur, ut qui ex tragoediae Graecae 
institutis loco et dignitate chorago essent inferiores; 
vid. Genelli Theatr. Athen.  Doed. 


V. 1544, κἀπ᾽ εὐπραξίᾳ .. . . εὐτυχεῖς ἀεὶ. Si- 
milis verbositas in Eur. Suppl. 204. Herm. 
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ἔχεν σὲ ποιμέν᾽ ἐσθλὸν, οὗ χρείᾳ πόλεες 
πολλαὶ διώλοντ᾽ ἐνδεεῖς στρατηλάτου. 


Helen. 550. 
φησὶ à ἐν φάει 
πόσιν τὸν ἀμὸν ζῶντα φέγγος εἰφορᾶν. 


Doed. Vauvillersius interpretatur, super prospe- 
ris rebus, id est prosperae res vestrae semper mei 
zemoriam vobis repocent. Sic in Aiace: ἐπὲ dvg- 
κλείᾳ 145. 

V. i545. Ei ϑέμις ἐστί. Cur deos inferos ado- 
raturus veniam quasi praefatur? An quod Pluto 
κήδεά τὲ στοναχάς T ἔλαχε (ut ait Stesichorus) non 
preces? Plüra in eandem sententiam vide Oed. 'T'yr. 
5o. Eurip. Alcest. 4351. Suppl. 76. Iph. "Taur. 184 et 
in fragmento Aeschyli apud Stobaeum Serm. CX VII. 
Musgr. 


V. 1548. ᾿Εννυχίων,  Inferorum. Cf. Oed. 'Tyr. 
187 (178) Trach. 509. "MMusgr. Ex Hom. lliad. 
XX, 61. 


ἔδδεισεν δ᾽ ὑπένερϑεν ἄναξ ἐνέρων " Aidciveve. 


Per ἐννυχίους non. Manes solum intelligendi, sed dii 
quoque inferi; ut et ipse Pluto é»vvzog audit in 
'Trach. 5oi.. Doed. 


V. 1849. λίσσομαι.  Erfurdt. Eph. Ien. 1811 N. 
: 36 p. 127 pro δίδου ow, quod est in scholl, coni. 
αἰδοῦμαν probantibus Hermanno Ell. metr.' p. 275 et 
Reisigio, qui confert: 4/a τοὺ ξένιον μέγαν αἰδοῦμαι 
ex Aesch. Ag. 275 ed. Schütz. (558 Blomf) De 
significatu verbi αἰδεῖσϑαι dubitavit Elmsleius impro- 
bans Aeschyleum exemplum. Possit quispiam usi- 
tatiorem vocem αἰτοῦμαν substituere, coll. Oed. T. 
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88o, id quod vel invitus MSS. fieri iusserunt Intt. 
ad Eur. Iph. A. 997. ὅμως δ᾽, ὅσον ye δυνατὸν, αἰδεῖ-- 
σϑαι χρεών. Pérperam, sisgnid video, quum sensus 


- sit: In tantum duntaxat pudor retinendus est, quan- 


ium fieri potests in discrimine autem summo po- 
nendus. Doed. 


LE 
Ibid. λίσσομαν μήτ᾽ ἐπίπονα. Sic recte codd. 
veteres et Aldus. ἐπίπονα neutrum plurale pro ἐπε-- 
πόνως. [In 'T. scriptum ἐπὶ πόνῳ; ut in scholiis le- 
gitur, Ex ed. rec.] Versus dimeter est trochaicus 
catal. ad quam metri formam antistrophicus revo- 
candus est, Brunck. Bothius 4ideweU, λίσομαι. 


V. 1550. μήτ᾽ ante ἐπίπονα delevit Erfurdtius, 
ut ex glossa natum. Nam nmegalio utique ex seq. 
μήτε mutuanda; cf. Ai. 627. — βαρυαχεῖ. Errat Schol. 
qui βαρυηχεῖ explicat; est h. l. (ab ἀχος) valde mo- 
lestus, doloribus plenus, id quod vel metro arguitur. 
Aliter in Aristoph. Avv. 1750. 

LI 


ὦ χϑόνιαι βαρν χέες ὀμβροφόροι ϑ᾽ ἅμα βρονταί. 


Nubb. 277. Quint. Calab. I, 154. Apoll. Rhod. IV, 
569. Doed. Diiudicando huic discrimini subtrahere 
se, ut videtur, voluere interpretes Winsh. Vauvill. 
Brunck. generaliori sensu vertentes, difficili, lu- 
etuosa, dura. ἐπίπονα de mortis doloribus accipien- 
dum esse, βαρυαχής autem μόρος de poenis apud in- 
feros, arbitratur. Bothius. Mercurium alibi precari 
solent moribundi, ut placidum sibi exitum det; vid. 


Lobeck. ad Ai. 8&1. Hell. 
V. 1551. ἐξανύσαι, — Vulgo ineptissime Zxravvoas, 
Scholiastam ἔξανύσαι legisse, ex eius explicatione 


perspicuum est: nec aliter scribere potuit 'l'ragicus, 


B 
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qui ἀνύειν et composita eodem, quo hic modo, sae- 
pius usurpat. Antig. O05, τὸν πάγκοιτον ὅϑ᾽ ὁρῶ 0a— 
λαμὸν "τήνδ᾽ ᾿Αντιγόνην ἀνύστουσαν. Ai. 606. κακὰν 
ἐλπίδ᾽ ἔχων ἔτ μὲ mor ἀνύσειν τὸν ἀπότροπον ἀΐδηλον 
"iav. Loquendi forma elliptica est: plene ἐξανύσαε 
ὁδὸν εἰς rdv νεχρῶν πλάκα. . Vide Marklandum ad 
Eurip. Supplices, übi similis est locutio v. 1142. mo- 
τανοὶ δ᾽ ἤνυσαν τὸν ἴδαν. Brunck.. Legendum ἐξα-- 

' φύσαι, attingere. Sic ἀνύσειν ἅδαν Ai. 611 (607) ubi 
plura citantur. Πρὸς πόλιν. ἀνύσειε '"Trachin. 670 
(657). Musgr. εὖ κατανύσαι. Reisigius. 


CV. 1555. νεκύων ex Ald. et Schol. restitui pro 
᾿ψεχρῶν, ut formam tenori carminis magis congruam, 
eliamsi per synizesin haud ita crebram bisyllabice 
est pronuncianda. Sic δύω Ant. 55. Vid. Herm. 
Ell. metr. p. 55. 147. Fortasse eadem scriptura v. 1566 
inducenda est. — Σεύγιον δόμον Eust. P 718, 55. 
σευγνὸς, ὃς δηλοῖ καὶ τὸν στυγνάζοντα; ὅ ἔστι λυπούμε- 
γον" καὶ τὸν μισητὸν δὲ παρὰ «Σοφοκλεῖ" mag ᾧ xal 
Σεύγιος δόμος τὰ κάτω. quod additamentum mon ita 
adspersum est, ut Eustathius in orvywg de invidia 
potius, quam de Síyge cogitasse putetur. Doed. 


V. 1554. μάταν, nullo suo merito. Musgr. 


V. i555. ἱκνουμένων. Reisigius, quem adeas, 
ἑπούμενον. 


V. 1556. πάλιν σε. Reiskius, Vauvillersius, Bo- 
thius ege corrigi iubent, ne Pluto videatur appel- 
lari. Nec sane ea est apostrophes lex vel licentia, 
ut temere alius super alium appellari possit. Sed 
h. l ideo excusata est haec commutatio, quod Oe- 
dipi imago magis etiam quam deorum inferorum, 


r 
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quos modo invocaverát efusdem Oedipi causa, ani- 
mo chori obversatur. Aesch. Choeph. 459 vix au- 
deo mutare illud: ἐμασχαλίσϑης δ᾽ £0 ' (Agamemnon) 
ὡς v0) εἰδῆς (Orestes) Vid. et nostri Aiac, 172 sqq. 
Doed. 


Ibid. ἀέξοι. divina te iustitia, bona pro malis 
illis rependens, foveat. Zacob s. 


V. 1557. χϑόνιαι ϑεαί, de Furiis aut de Cerere 
et Proserpina, quae eaedem intelligendae viden- 
iur iu Herodot. VI[, 155. ὦ κατὰ χϑονὸς 0:0] Fu- 
riae audiunt ap. Aesch. Eum, 115. Doed.  Bothius 
χϑονία ϑέα, spectaculum infernum, quoniam unum 
Cerberum adloquatur poeta. Idem σώματ᾽ ἀνικάτου 
$5009 pro σῶμά z ἀνικάτου ϑηρός. Erfurdt. in raarg. 
ἀμηχάνου pro ἀνικάτου coniecit et mox avrgóüer pro 
i$ ἄντρων. 


V. 1559. πολυξέστοις. Omnino legendum [prae- 
eunte Marklandio] πολυξένοις.  Aeschyl. Suppl. 165. 
τὸν πολυξενώτατον Ζῆνα τῶν κεκμηκότων. Pindar. Olymp. 
1, stroph. 4. τύμβον ἔχων πολυξενωτάτῳ παρὰ βωμῷ. 
Musgr. Num tritis, quos innumeri calcant? 76- 
cobs. Munito vertit Winshemius, Brunckius plane 
omisit  BotMfÉs zc; πολυξέστοις. Hell. Ex Ho- 
mero (Iliad. XVIII, 275) ductum epitheton; 


e , , ᾽ , ? » 4 - » - 
ὑψηλαί τὲ zt vÀa«t, σανίδες τ ἐπὶ τῆς ἀραρυῖαν 
μακραὶ, BU Eso vot, ἐζευγμέναε εἰρύσσονται. 


Huschkius ad Tibull. 1, 5, 72 hinc tralatas existi- 
mat aeratas fores. Doed. 


V. 1560. κνυζεῖσϑαι, quod euphoniae quoque 
causa reduximus, legitur in Soph. Fr. Pbryx. ne- 
scio unde desumto ap. Larcher. ad Herod. T. lll, 
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p. 44. κυνηδὸν ἐξέπραξαν κνυξούμενοι, emenda- 
tum illud quidem a Blomf. ad "Aesch. 'lheb. pag. 
135. Doed. 


Ibid. ἐξ ἄντρων. — Affatim illustrabunt citata ad 
' Eurip. 'Tioad. 527. Metrum quomodo consütuen- 
dum sit, anceps est iudicium, cum et strophe mu- 
tila esse possit, et antistrophe interpolata. . Musgr. 
Bothius ἐξαναϑοροῦντ᾽. 


V. i56). Aldus edidit ἀδάμαστον φύλακα map 
'4ióa. 1n B. ἀδάμαντος φύλακα nap ^im. Prope 
verum accedit '"Triclinii lectio, quam sprevit 'l'ur- 
nebus, licet Aldina meliorem, ἀδάμαστον φύλακ᾽ Lie. 
Legendun) ad metri rationem ἀδάματον φύλαχ fija. 
Sicque versus hic, ut strophicus, dimeter est tro- 
chaicus catalect. Brunck. Si φύλακ᾽ ᾿4ἴδα cum Tur- 
nebo (in calce editionis) legeris, facile sic metrum 
restituitur: 


5. «Δίτομαι μήποτ᾽ ἐπιπόνῳ —Stroph: 
6. ᾿ἀδάμαστον qvÀox im  Antistr. 


Musgr. ἀδάματον ubique tragicis restitui vult 
Elrhisleius ad Oed. T. 196. 14/)« expunxit Bothius. 


V. 1562. λύγος αἰὲν ἀνέχει. Metflin ut recte se 
habeat, legendum in stropha ἐπὶ μὴ βαρυαχεῖ. Ed. 
Steph. εἷς λόγος αἰὲν ἔχει, quod supra pedestrem ora- 
tionem non satis assurgit. Musgr. λόχος ἀνέχει posl 
φασὶ feliciter tuetur Reisigius, comparatis vv. 840 - 
545 (547—552) ubi post γερονταγωγεῖ sine :copula 
sequitur δεύτερ᾽ ἡγεῖται. cf. eundem in .Coniect. p. 
915—517. Nulla igitur, quam Brunckius putat, 
lacuna. Lachm. Chor. p. 181 λόγος of' ἀνέχει. Hell. 


V. 1565. Initio versus ὅν referendum videtur 
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ad personam, quae in versu, qui ante hunc exci- 
dit, invocabatur: tametsi ad ipsum etiam Cerberum 
referri potest. — ὦ 7Ζᾶς παῖ καὶ Ταρτάρου. luxta 
Hesiodum 'lheogon. 506 natus erat Cerberus ex 
Echidna et Typhone. Brunck. ἕν pro ὃν Bothius, 


V. 1564. ἐν καϑαρῷ. Pro καϑαρῶς. Similia com- 
plura dedimus ad Eurip. Iphig. A. 974. Καϑαρῶς, 
innoxie, sine scelere. Sic νόμῳ καϑαρός supra v, 
575 (544 (548)). Musgr. £v καϑαρῷ arcte cum βῆ- 
va, cohaeret. Sensus requirit, Cerberum rogari, ut: 
blande, sine fraude et dolo, ad novum accedat ad- 
venam. Hoc esse videtur ἐν καϑαρῷ pro καϑαρώς, 
οὐδὲν ἀδικῶν, quod non multüm abhorret a πράως; 
ἠπίως. Jacobs. Adiuvatur haec explicatio similibus 
deorum inferorum invocationibus: Ai. 052. Aesch, 
Pers. 627. αἰτησόμεϑα πομποὺς φϑιμένων εὔφρονας 
εἶναι κατὰ γαίας. Sed audiendus utique Reisigius: 
,Locutio Homerica velut Iliad. 6, 491. X, 199. 
, Est igitur: im locum vacuum secedere.* Doed. 


V. 1567. τὸν ei» &ümvov. Sic codd. veteres et 
Aldus, quod et postulat tam metri quam sententiae 
ratio. Cerberus enim invocatur, qui semper inso- 
mnis fuisse fingitur.  '"Triclinius a sententia aber- 
ravit, sed metri rationem habuit legendo τὸν aed» 
ἔνυπνον, quod ex mente Scholiastae interpretatur τὸν 
ἀεὶ κοιμώμενον ϑάνατον. | Scholiastae lectionem αἐένυ-- 
zvov adgnoscit Eustathius p. 1201. quae metro plane 
repugnat. Brunck. αἰὲν &)nvov. Optime sic edd. 
Ald. et "Turneb. αἰένυπνον male recepit ex Scholiasta 
Stephanus. Musgr. αἰένυπνον legit Eust. p. 1201, 
25, qui locus aut ipsius Eustathii culpa confusus est, 
aut ita fere restituendus: ἢ τοῦ ἐφ κακὸν καὶ ᾿ἀνέγερτον 
ὕπνον χοιμίζοντος [insere: ὡς ὁ Θάνατοφ] ὃν Ὅμηρος 
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piv που τανηλεγέα λέγειν Σοφοκλῆς δὲ αἰένυπνον, ὡς 
ἀδελφὸν μὲν ὕπνου, μακρότατον δέ. Mors apud Sopho- 
clem invocatur Phil. 797. Ai. 054. JDoed. 


V. 1568, 1569. ξυντομωτάτως — τύχοιμι. am kür- 
zesten tráf? ich's wohl. El. 665 ἐπεικάζων κυρῶ. 
Aesch. Suppl. 689 AZye» κυρήσαις. Reisigius ξυντο-- 
μώτατος, dubitans de forma adverbii superlativi in 
Attico poeta. — λέξας... . ὀλωλότα.  Oropicam 10- 
quendi formam notavit Valck. ad Phoen, p. 267. cf. 
Matth. Gramm. p. 797 Hell. 


V. 1570, 1571. οὐϑ᾽ 0 μῦϑος. Coniunguntur ite- 
rum, ut v. 15135 (1525), quae prorsus eadem esse 
videntur τὰ πραχϑέντα et τὰ ἔργα. Brunckius fere in 
modum Winshemii: quae gesta, quoque modo sin- 
gula peracta sunt. Male. Ipsa enim verborum col- 
locatio docet, sensum esse: quae autem acía. sunt, 
neque in explicando (quia scilicet mira atque incre- 
dibilia sunt) brevitatem ferunt nec propter rerum 
copiam. Hell. Distinguitur, ni fallor, nuncii ora- 
tione natura rerum illic spectatarum , quae .zirae 
fuerant nec satis perspectae, (ἃ pro οἷα) a numero, 
quia plurima memoratu dignissima evenerint. Aliter 
Reisigius. Doed. 


V. 1572. γάρ, igitur. Quaerit chorus quod iam 
audivit, ut fieri solet in magno adfectu. Vid. Butt- 
mann. ad Philoct. 555. Hell. 


V. 1578. λελοιπότα. Zachariae Mudgio placebat 
λελογχότα, quo posito, τὸν αἰὲν βίοτον interpretari opor- 
tet vitam aeternam, eodem fere sensu, quo scripto- 
res Ecclesiastici ea phrasi utuntur. Verum 'Tragi- 
cos sic locütos esse, donéc exemplis confirmetur, 


L: 
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mihi quidem dubiurh erit: malimque adeo λελοιπότα 


. retinere, et τὸν ἄγχε pro τὸν αἰεὶ legere. Musgr. 


Hic locus et olim multum mihi negotii facessivit, 
neque nunc quid eo faciam satis perspieio. Quid, 
δὶ coniicias τὸ γ᾽ αἰεί Similiter in "Trachin.: v, 80 
pro εἰς τὸν ὕστερον Reiskius legit εἰς τὸ γ᾽ ὕστερον, 
quod mihi quoque in mentem venit. ScZ cef. Ele- 
gans coniectura, cui haud.multum abfuit, quin vi. 
ctus cederem, Vulgatam enim neque ita expedive« 
ris, ut iungas αἰεὶ λελοιπότα τὸν βίον, (ubi enim ta- 
lis disiectionis exemplum?) neque cum Brunckio 
pro lubitu reddideris sez/ezm, nec denique, id quod 
ipse Schaeferus fecerat in L. Bos. Ell. p. 552, al- 
teram locutionem τὸν βίον ἐς ἀεὶ λελοιπότα vel τὸν 
λοιπὸν βίοτον in comparationem. vocaveris, si Reisi- 
gium audias, subtiliter de isto discrimine disserentem. 
Unicum igitur subsidium habemus in Hermanni in- 
terpretatiore, qui ad Orphei hymn. LXII, v, 11 et 
iterum ad El, v. 1064 docet ad τὸν αἰεὶ cogitatione 
supplendum esse χρόνον. Sed quamvis docte Reisi- 
gius quoque in hanc sententiam disputet,: molesta 
tamen manebit vieinitas accusativi βίοτον, quo in- 
commodo neque ÜOrphicus locus, neque Sophocleus 
in El. premitur. e//. Eandem ellipsin coniectura 
inferam in Aesch. Pers. 555. 


tl nore Δαρεῖος uiv οὐ 
τῷ τότ᾿ ἀβλαβὴς ἐπὴν 
τόξαρχος πολιήταις. 


ubi οὕτω zór ἀβλαβὴς vulgatur. Τὸν ἀεὶ γρόνον ha- 
bet Eur. Phoen. 1537. Veram itaque puto Her- 
manni explicationem; nisi quod vellem locum attu- 
lisset aliquemi,.in. quo τὸν ἀεὶ significaret zm omne 
tempus; nam cum alibi, tum Eur. Phoen. 1557 τὸν 
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ἀεὶ χρόνον cst omni tempore; et 1691, quem laudat 
Reisigius, eius loci non minus dubia, quam nostri 
est interpretatio. Doed. 


V. 1574. ϑείᾳ. divina ope interpretatur Brun- 
ckius. Recte propter copulam, qua epitheton ἀπόνῳ 
coniungit Quaerit chorus, quod optat. {6 1. 


V. 1577. ὑφηγητῆρος. , Sic una voce in veteri- 
bus codd. scriptum. In 'T. ut in Aldina divisim 
. dg ἡγητῆρος. Vide ad priorem Oedipum 1260. 
Brunck. bid. 967 ὧν ὑφηγητῶν scil. ὄντων» 


V. 1578. vid. 1552, 1555. 


V. 1579. τὴν καταῤῥάκτην ὅδόν. Δα intelligit 
viam subterraneam , de qua sic in Acropolis descri- 
plione Pausanias p. 64. "For. δὲ περίβολος ἐν τῇ nó- 
λει τῆς καλουμένης ἐν κήποις ᾿Αφροδίτης οὐ πόῤῥω, καὶ 
δι’ αὐτοῦ κάϑοδος ὑπόγαιος αὐτομάτη" ταύτῃ κατίασιν 
(ex Acropoli) αἱ παρϑένοι. Alio loco ᾿“φροδίτης ἐν 
κήποις meminit (p. 44) et quidem sic ut appareat, 
non longe dissitum esse a loco ubi Theseus et Pi- 
rithous foedus suum inierunt. Sed de eo mox. He- 
rodotus Vl, τοῦ. τέϑαπταε δὲ Κίμων πρὸ τοῦ ἄστεος, 
πέρην τῆς «ιακρίλης καλεομένης ὁδοῦ, Musgr. καταῤ- 
ῥάκτην ὅδόν i. e. οὐδόν. locus, ut videtur, inclinatus, 
praeceps. De via subterranea quadam ad Acropo- 

.lin non cogitandum cum Musgravio. Zacobs. . Aut 
pro ὀδὸς ἐς τὰ κάτω ῥηκτός, limen introrsum telluris 
stratum , sive limen viae in imam tellurem ducen- 
tis. χάλκεος οὐδὸς Hom, lliad. VIII de infimo "Tarta- 
ro. Doed. — ὅδόν. Asperatur haec vox in veteéri- 
bus codd, ut et apud Eustathium, qui huius loci me- 
minit p. 166. Ὅτε δὲ οὐδὸς παρὰ τὸ δδεύεσθαι, ὡς 
εἴρηται; γίνεται, δηλοῦσι καὶ παρὰ Σοφοκλεῖ ἐν Οἰδίποδι 
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τῷ ἐπὶ Κολωνῷ πολλὰ τῶν ἀντιγράφων, ὁδὸν δίχα τοῦ 
v γράφοντα τὸν οὐδὸν ἐν vg, Καταράκτην ὁδὸν χαλκχοῖσε 
βάϑροισι γῆϑεν ἐῤῥιζωμένον. Sed certum est, eam te- 
nuari debere. Vide Lexicon in Odog. Brunck. 
cf. v. 57. 


V. 1580. χαλκοῖς βάϑροισι. Nescio an idem sit, 
quod χαλκόπους ὁδὸς Nostro audit supra v. 58. 
Musgr. — γῆϑεν ἐῤῥιξωμένον. Ex Hom. Od. XIII, 
162 de Neptuno 


ὅς μὲν (navem) λᾶαν ἔϑηκε xol ἐῤῥίζωσεν 
ἔνερϑε. 


De toto loco vid. Eustath. ad Iliad. pag. 156. ed. 
Rom. JDoed. 


V. 1581. κελεύϑων ἐν πολυσχίστῳ μιᾷ. quod ante 
Brunckium legebatur, vix defendi potest; nisi con- 
fusam forte dictionem existimes esse ex πολυσχίστων 
qug et ex zoÀvoyioro τινίἔ. Doed. 


V. 15802. xolàov — κρατῆρος. Pausanias post- 
quam paullo antea locum indicaverat, ubi "Theseus 
et Pirithous foedus iniisse dicebantur, paucis inter- 
positis, addit p. 45. ἐνταῦϑα ὅσον ἐς πῆχυν τὸ ἔδα- 
φος διέστηκε, καὶ λέγουσι μετὼ τὴν ἐπομβρίαν τὴν ἐπὲ 
“Δευκαλίωνος συμβᾶσαν ὑπορυῆναν ταύτῃ τὸ ὕδωρ. — 
Philostratus vit. Apoll. Il, 11. τῆς πέτρας ῥῆγμα εἶ- 
val φασι — ὡς ᾿Α4ϑηνῃσί τε ἰδεῖν ἐστιν ἐν προδρόμῳ τοῦ 
παρϑενῶνος. In Acropoli tamen Παρϑενὼν Pausa- 
nia teste p. 57. Simile quid erat βάραϑρον. Athenis 
in quod malefieos coniicere mos erat. Vide Schol. 
Aristophan. in Plut, 451. Musgr. κοίλου πέλας xga- 
τῆρος. Haec iunge cum ἔστη, appropinquabat cra- 
teri. Qui fuerit. crater (μυχός ap. Schol.) non eruo. 


— 614 — 


'Hodov Πειρίϑου καὶ Θησέως, Οἰδίποδὸς τὰ xai ᾿4δρα- 
στου memorat Paus. 1, 5o. Doed. 


V. 1503. ξυνϑήματα. Pausanias p. 42. ov πόῤῥω 
χωρίον ἐστίν, ἔνϑα Πειρίϑουν xol Θησέα συνθεμένους, 
ἐς “ακεδαίμονα καὶ ὕστερον ἐς Θεσπρωτοὺς σταλῆναι λέ- 
γουσι. Iulianus Imp. pag. 242. C, οὐχ ὅρκοις, οὐδὲ 
τοιαύταις ἀνάγκαις ταῦτα πιστούμενοι, ὥρπερ ὃ Θη- 
σεὺς καὶ ὁ Πειρίϑους. — Non est omittendum nun- 
cium hic, ut Sophoclis potius, quam "Thesei, con- 
temporaneum loqui. Musgr.' 


V. 1584 sqq. Corrupta est huius loci in libris 
omnibus scriptura, Sic eum exhibuit Aldus; 


5» 3 T , M - , , 

ἐφ᾽ οὗ μέσου στὰς, τοῦ ve Θορικίου πέτρου, 
κοίλης τ ᾿Δχέρδου, κἀπὸ λαΐνου τάφου 

καϑέθϑες,, εἶτ᾽ ἔδυσε δυσπινεῖς στολάς. 


Quatuor hic indicantur puncta, quorum in medio 
substitit Oedipus, et desedit; xoiiog κρατὴρ, πέτρα 
᾿Θορικίη, κοίλη ἄχερδος, Aaivog τάφος. luxia vulgatam 
lectionem stetit Oedipus simul super quatuor his lo- 
cis, quod absurdum est. Proinde nihil iuvat Can- 
teri emendatio legentis xgni λαΐγου τάφον. Quin le- 
gendum omnino; 


"^ 

ἀφ᾽ οὗ μέσος στὰς, τοῦ τὸ Θορικίου πέτρου, 
κοίλης v' ἀχέρδου, κἀπὸ λαΐνου τάφου, 
᾿καϑέζετ " tr ἔλυσε δυσπινεῖς στολάς. 


Ceteras Aldinae lectionis mendas iam  sustulerant 
alii editores. καϑέζετ᾽ "l'urnebus dedit: ἔλεσε Stephano 
debetur, Utrumque repraesentant codd. nostri B, T'. 
Brunck. μέσου. Sic si legamus, nihil erit a quo 
regatur zérgov et ἀχέρδου. Emendandum igitur μέσος, 
wt constructio sit, μέσος ἀπὸ Θορικίου πέτρου καὶ woi- 
» i : B 
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Age ἀχέρδου xal λαΐνου. τάφου vel τάφρου; aequidi- 


stans a "Thoricia rupe, et a cava pruno et a saxeo 
sepulchro. Canterus pro κἀπὸ reponebat καπέ : verum 
hoc constructionem pessumdat, cum nihil, ut dixi, 
relinquat a quo regi possint mérpov et ἀχέρδου. — 


Θορικίου πέτρους. Ad haec illustranda accurata Athe-: 


merum iopographia opus foret. Musgr. Reisigius 
ἐφ᾽ οὗ Brunckii spreto, μέσος adscivit, addito: Sta- 
bat Oedipus κοίλου πέλας κρατῆρος» quo prorsus spe- 
ctat ἐφ᾽ οὗ et ita quidem ut medius esset inter 'Tho- 
riciam rupem ét cavani pirum, atque aversus a sa- 
xeo sepulcro (x«mó' λαΐνου τάφου). Ad κἀπὸ Erf..in 
marg: ,,x«zi "loup. ad Suid. Vol. III p. 250.* 


V. 1585. 4XEPAOX utrum momen sit appel- 
lativum, an loci cuiusdam proprium, sunt qui dubi- 
tent. JPirum Silvestrem significat, et κοίλη ἄχερδορ 
sepem, αἱμασιὰν nolare possit, qua locus ubi substi- 
tit'Oedipus una ex parte claudebatur. Vide Eusta- 
thium p. 1748. 1. 47. Locus inter Atticae pagos re- 
censetur. '//yegóovg, cuius gentile '/474000vo:c. Sed 
illius patrius casus esset '/y«g0o)vzoc, non '/y£dov. 
Suidas in '7£7«9doc legit καπὸ λαΐνου τάφρου. Brunck. 
ἀχέρδους Arboris genus est ἄχερδος.» prunus sylve- 


stris Latünis dictum, Anglis «a s/oe. Alcaeus in ' 


Anthol. p. 272. 


καὶ πνιγόεσσαν ἄχερδον ἀποστύφουσαν ὑδιτῶν 
χείλεα. : 


Homerus Odyss. 5. 10. καὶ ἐθρίγκωσεν ἀχέρδῳ. 'Theo- 
critus XXIV, 88. 


— ἀνέμῳ δεδονημένον αὖον ἄχερδον. 


τάφου. MS. Suidae in Bibliotheca C. C. C. Oxon. 
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ad v. ἄχερδος dat λαΐνου τάφρου, quod vulgata non , 
deterius. Musgr. 


VW. 1586. ἔλυσε δυςπινεῖς στολάς.  Exuit vestes 
sordidas, aliasque mox induitur v. 1674 (1592) tan- 
quam sacrum diis facturus. Ita enim veteres solen- 
niter. Unde et paria tradit de Alcestide Euripides 
fabulae cognominis v. 157 et seq. ubi plura contu- 
limus..Musgr. '"DIrach. 615. ϑυτῆρα καινῷ καινὸν ἐν 
πεπλώματι. 


V. 1588. λουτρά, ad corpus ante sepulturam la- 
vandum. Vid. Eurip. Hecub. 611. — χοάς, ad ma- 
nes placandos. Vid. Eurip. Iph. Taur. 160 et seq. 
Musgr. Hendiadyn esse vult Reisigius, pro λου- 
τρῶν χοὰς. — πόϑεν. Loci enim, unde adferretur 
aqua, diserte destinandi tanta Oedipo non poterat 
esse cura, quanta supra v. 463 et 401 Coloniatis. - 


Hell. 


v. 1509. το δ᾽. Sic bene 'T. et Scholiastes: quod 
etiam in B. superscriptum vulgato τὰ — Perperam 
in impressis τάδ᾽ — [Vid. Brunck. ad El. 977.] Ce- 
rerem, quam hic epitheto εὔχλοον distinguit, Athe- 
nienses colebant Xióze appellatione: huius mentio 
apud Comicum in Lysistr. 855. Brunck. εὐχλόου 
“ημητρός. Pausanias p. 51i. Δήμητρα Χλόην vocat; 
, nec aliter Eupolis Scholiastae citatus. Musgr. Adde 
Creuzerum Symb. 'T. IV p. 359 ed. 1, — πάγορ 
ἐπόψιος eo sensu dictum, ut πέτρα κατόψιος in Eur. 


Hipp. 9o. Doed. 


V. i590. ἐπιστολάς, mandata : ut Aesch. Pró- 
meth. 5. Musgr. 


V. 159i. σὺν reg χρόνῳ. DBenc fecit Reisigius, 
quod textu non mutato mirari satis habuit cur non 
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usitate loqui maluerit poécta, βραχεῖ πόρευσαν ξὺν 
χρόνῳ, ut v. 1555, 1657. Equidem quare fecerit, 
nescio; fecisse, pro certo habeo. Nisi forte etiam 
Trach. 595 σὺν χρόνῳ βραδεῖ μολὼν iu dubitatio- 
nem vocare ausis, quoniam salvo metro etiam χρό-- 
»o μακρῷ dici potuerit. : Coaluit quippe dictio illa ex 
σὺν χρόνῳ (quod eodem sensu legitur in ΑἹ: 506) et 
ex ταχέως. "Vid. ad v. 905. 1209. 1388. Doed. 


V. 1592. Respexit versum Suidas, vid. Toup. 
HI, P 95. Hell. 


V. 1593. δρῶντος, i. e. ὑπηρετοῦντος. Hesychius : 
δρώοιμιγ ὑπηρετοίην. Vid. et Eurip. Cyclop. 152. 
Musgr. παντὸς δρῶντος ἡδονήν, πάσης ὑπηρεσίας 
ἀφϑονίαν. Jacobs. Neutraliter positum accipit Rei- 
sigius, coll. Heind. ad Plat. Sophist. p. 405. 


V. 1594. ἀργόν. infectum. -'Theognis v. 597. ἃ 
Brunck. αλλὰ τὰ μὲν προβέβηκεν, ἀμήχανόν ἐστι γενέ.- 
σϑαι ᾿4ργά. ut probabiliter emendavit Eldikius Su. 
spic. Specim. PR Schaef. Eurip. Phoen. v. 778. 
ἕν δ᾽ ἐστὶν ἡμῖν ἀργόν. unum adhuc supérest agen- 
dum. Etiam h. l. pro καὲ οὐδὲν ἔτι λοιπὸν ἦν. Τὰ- 


cobs. Reisigio est neglectum, coll. Oed. T. 287. 


Pro ἐφίετο Elmsl. ad Eurip. Baech. 1152 p. i49 
ἐφίεται. 


V. 1595. ἐχτύπησε Ζεὺς χϑόνιόρ. Eurip. Hippol. 
1212. 

ἔνϑεν τις ἠχὼ, χϑόνιος ὡς βροντὴ Διὸς, 

βαρὺν βρόμον μεϑῆκε, φρικώδη κλύειν. Brunck. 
Ζεὺς ᾿χϑόνιος. ^ De. fulmine subterraneo vide citata 


ad Eurip. Hippol. 1216. Plutonem nigrum lovem 
vocat Seneca lerc. Oet. 1705. Hesiod. Op. et D. 


1 


, 
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465. εὔχεσϑαν δὲ Zi q090vip, ubi vide Graevium, 
Musgr. Non opus est ut Ζεὺς χϑόνιος dé Iove in- 
fero à. e. de Plutone intelligatur; Olympius lupiter 
motum subterraneorum auctor habetur; χϑόνιας non 
epitheton Iovis, sed praedicati pars est. Quid, quod 
ne illud quidem opus est, ut de terrae tremore po- 
tius quam de coelesti tonitru cogites; nam χϑόνιος 
saepius nil aliud est, quam £erribzlis. Miscell. Obss. 
Vol. II T. I p. 95. ad Eur. Hel. 1561. αὐδὰν χϑο- 
vlay. coll. Aristoph. Av. 1743. 1748. Schol. ad Eur. 
Phoen. Oi. πάντα τὰ δεινὰ χϑόνια ἔλεγον οἱ παλαιοὶ. 
Eodemque modo. χϑονίους ϑεούς explicat Steinbrü- 
chelius in Eur. Hec. 79. (vid. Mus, 'T'uric. I p. 164.) 
coll. χϑόνιον zvzav ex Hel. 552. Doed. 


V. 1599. ὡς . . - . . ἐξαίφνης. ut .... dere- 
pente audiit, vertit Brunckius, recte, si Graecismum 
imitari voluit Plautino more. Nam ἐξαίφνης, sen- 
sum si spectes, ad verba πτύξας εἶπεν pertinet; ar- 
tius illa iungenda, ut significent simulac, velut ἐπεὶ 
τάχιστα. Blomfield, ad Prom, 207. Herm. ad Vig. p. 
952. Doed. 


V. 1604. λύει, i. e: τούτους τοὺς μόχϑους ἅπαν- 
τὰς ἤδη ἀμείβομαι évi ῥήματι, ΤΙα00 ὃ 8. 


V. 1608. Aldus edidit τὸ λοιπὸν ἤδη βίοτον' διά- 
ξετον γ metro ruente ob syllabae defectum: nec aliter 
Scriptus est hic versus in tribus codd. Turnebus e 
coniectura ut videtur: αὖ inseruit, quod nihili est. 
Recte Wesselingius Observat, p. 97 reponit εὖ. Z'ult 
enim pater, filias, se misero liberatas, tandem 
felicius aevum acturas. | Verba sunt ipsius viri do- 
clissimi,: Sic autem ista cum praecedentibus cohae- 
rent: «oux ézé τὴμ δυςπόνητον ἕξετ ἀμφ᾽ ἐμοὶ toogsw. 
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Wesselingio obloquitur nuperus Parisinus editor, qui 
quum αὖ tuetur nulla auctoritate invectum, non 
animadvertit se nebulam pro lunone amplecti. 
Brunck.  Ascivi scripturam Suidae .'T. ΠῚ p. 468. 
Brunckius τὸν λοιπὸν ἤδη βίοτον εὖ διάξετον. εὖ illud 
infeliciter excogitatum: nam adversatur et verbis οὗ 
τητὠώμεναι, et omnino affectui, qui divinum hunc 
locum (sed quid non ϑεῖον in Coloneo, principe, si 
recte sentio, fabularum Sophoclearum?)  pervadit 
tenerrimus. Schaef. τῶ πλεῖστα τοῦ βίου Oed. T. 
1125. zd λοιπὰ τοῦ πικροῦ βίου. ibid. 1487. Reisigius 
dualem recte tuetur. τὸν βίον διάξετον Elmisl. ad Eur. 
Med. 1096, ἤδη ad λοιπὸν saepius addi exemplis 
probans. 

V. 1609. τοιαῦτ. Runc ad modum se invicem 
amplexi Brunckius. Et est sane τοιαῦτα sensu ad- 
verbii usitatum. Aesch. 'Theb. 576 Sch. Thuc. IV, 
i2. Erf, ad Oed. T. 265. Phil. 278. Sed neminem 
fugit, quam acriter repugnet nexus, quum nec κ86--, 
moratum sit quemadmodum se amplexi fuerint, .nec 
varii amplexus modi facile possunt fingi. Imo zo;- 
«Uca Obiectum .est verbi ἔχλαιον, ut in 'Trach. 155. 


πάϑη μὲν οὖν δὴ πολλ᾽ ἔγωγ᾽ ἐκλαυσάμην. 


Verte: Talia fere Oedipi verba omnes invicem se 
amplexi eiulatu prosecuti sunt. Doed. 


V. 1611. οὐδὲ τ᾽ ὀρώρεν βοή. Sic emendate scri- 
ptum in tribus codd, ut Aldus, Turnebus et Ste- 
phanus ediderunt. Prava lectio et prava distinctio 
recentiores editiones invasit, οὐδ᾽ cv ὑρώρεν βοή. 
Brunck. οὐδ᾽ ἔτ. Al οὐδὲ v. — Vitio typogra- 
phico ὀρώρέν ires Brunckianae laborant. Schaef. 
οὐδ᾽ ἔτ᾽ Riemer. len. ephem. 1804 Octob. p. 176, ut 
tacite correxit Herm. àd Arist. P. p. 225. Erf. 
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V. 1612, 1615. 'Ev μὲν σιωπῇ φϑέγματ᾽ ἐξαίφνης 
«ἰνὸς Αὐτῷ y iÓwUE, qui sic edendum curavit, egre- 
igium idem dedit perversae critices exemplum; quási 
'vero altum silentium semper ubique sit, ubi fletus 
clamoresque desierint. D oe d. — ϑώῦξεν αὐτόν. Exem- 
plum hic habemus omissi augmenti in aoristo, quod. 
rarissimum est apud poetas Atticos, nec tamen men- 
dosum. Sic in "Trach. 767.: 


€ * 2»! 4 * ' 
idgmg ἀνῇεν χρωτὶ, καὶ προσπτυσσεέτο. 


Vide quae: notavimus ad Euripidis Androm. 955. 
Bacchas 1125. et ad Aeschyli Persas 414. Ridicule 
Heathius legendum pronuntiat éQovEv. Brunctí. 
Porsonus ad Euripid. Phoen. v. 5 corrigit δ᾽ é£a/- 
gvng τινὸς Θεῶν ἐθωυξ΄. [Omissi a librariis substan- 
tivi ϑεὸς exemplis nunc addo (conf. Meletem. Crit. 
Y p. 52 et Ind, Verbor. p. 155 b.) var. lect. ad 
Sophocl. Oed. R. v. 95 et 655 Erf. it. ad Ari- 
stogh. Plut. v. 859  Hemsterh.] Schaef. In Crit. 
Rev. i800 Nov. pag. 252 emendatur ϑωῦξαν: cf. 
Comm. Soc. philol. Lips. I, 1 p. 178. Erf. ϑωῦξεν 
αὐτόν. PPorsoni emendationem probat Herm. ad Ari- 
stot, Poet. p. 225. — ϑωύσσω incito. proprie de 
,venatoribus dictum , canes incitantibus, a ϑώς, lupi 
»genus.4& Blomf. ad Aesch. Prom. 75. lunxit hoc 
verbum poeta cum duplici accusativo. Dativum per- 
sonae adsciscit Aesch. Prom. 595. Sine obiecti casu, 
-Ssonare significat Ai. 500. Hell. 


V. 1615, 1614. πάντας . . στῆσαι φόβῳ δείσαντας. 
Wakef. Silv. Crit. IL p. 108 παντὸς et φοβὼν con- 
iecit, quasi aoristo στῆσαν vim neutralem tribueret. 
Nihil hoc loco sánius: ἱστάναν τρίχας dicitur is, cu- 
ius vel inviti comae eriguntur, sicut moriens So- 
crate$ zd ὄμματα “ἔστησε ap. Plat, Phaed. p. 118 A. 


0 040 - 
Eur. Hel. 653. yZyg0a, κρατὲ δ᾽ ὀρϑίους e92lgac! 
φῦσαν φρένας v. 8οά, κατορϑοῦν φρένα v. 1470 com-. 
parare licet, et quod Hom. lliad, IV,. 99 ene- 
ctum dicit πυρῆς émifldvr ἀλεγεινῆς. — φόβῳ δεί- 
τας. Vid. Porson. Adverss. p. 147. Doed. Add. 
Phil. 285. Wakefieldius vitaturus, quam putabat, 
tautologiam, in aliam incidit, comarum crines. 


ἀνεπτέρωκα. Dorvill. ad. Charit. p. 475. Etiam, 
cayrag ut gófq ταρβοῦσαν 'lrach. 176 et ὕπνῳ εὕδον-- 
Heil. 


V. 1615. καλεῖ γὰρ αὐτὸν. Eur. Alc. 262. νεκύων 
δὲ πορϑμεὺς .. . μ᾽ ἤδη καλεῖ, Hos fere locos re- 
spici putes a Socrate moribundo in Platonis Phaedon. 
p. 115, A. ἐμὲ δὲ νῦν ἤδη καλεῖ, φαίη dv ἀνὴρ τραγι- 
x0g, ἡ Εἰἱμαρμένη. Doed. πολλὰ πολλαχῆ. Hoc alie- 
nissimum a divina maiestate, si rem aestimes ex no- 
stro sensu, tamen non dedecebat | Graecorum Ζία 
τὸν χϑόνιον deosque illi ministrantes. ScAaef. 


V. 1616. ὦ οὗτος. Bothius d, rationem reddens 
ad Ai. v. 89, quia οὗτος hac potestate ὦ adiunctum 
habere non soleat. — μέλλομεν. Haud exigua vis e ' 
meo sensu in prima plurali, Eandem viam com- 


muniter cum Oedipo ingreditur deus. J7e//. 


V. 1617. τἀπὸ σοῦ quod ad te attinet. El, 1464. 
xal d» τελεῖται τἀπ᾿ ἐμοῦ. Add. v. 1070. 'l'rach. 479. 
Elmsl. ad Eur. Heracl. 105í. τὰ γὰρ ἐξ ἡμῶν καϑα- 
ρῶς ἔσταν βασιλεῦσιν. 'lroad. 74. ἕτοιμ᾽ ἃ βούλει, vem. 
ἐμοῦ. Doed. "' 


MÀ —————————————— 


V. 1621. ἀρχαίαν h. e. non novam, sed pridem 
spectatam, wt in ἀρχαίῳ περὶ τάρβεν Aesch. Pers. 
702, aut sanctam, ut antiquus apud Lalinos. Doed. 


"A 
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V. 1625. ixw» idem est quod τὸ σὸν μέρος. --- 
μιήποτε in μήπως vel μήπου corrigit Reisigius, quia 
nusquam Sophocles pro primo iambo vocem posue- 
rit. dacty licam. 


V. 1624. μέλλῃς. Videtur transitivum esse, et 
accusativum regere: quod et in aliis locis (sc. 'Trach. 
967, 9. Eurip. Orest. 1188. Phoeniss. 1255.) suspi- 
catus sum. Hic fortasse putandi sensum habet: 
quaecunque bene considerans ( φρονῶν εὖ) putaperis 
(μέλλῃς) ipsius utilia fore. Musgr. μέλλῃς. sc. τε- 
λεῖν. Conf. infra v. 1764 (1775) s. φρονῶν εὖ iungen- 
dum infinitivo qui praecedit, τελεῖν. . Valet benevole. 
Schaef. Quaecunque debueris Vauvillersius, lau- 
daus Ant. 464. τούτων ἐγὼ οὐκ ἔμελλον. Demosth. 
pro Cor. τέ δ᾽ ἔμελλον κελεύσειν ; Simplicissimum for- 
tasse erit: quaecunque facturus sis, eo consilio te 
facturum, ut illis prosit. cf. 1764. Hell. Kidd. ad 
Dawes. p. 6 φρονεῖν legendum censuit. De infini- 
tivis ad verbum μέλλειν supplendis vide Buttmann. 
ad Phil. 446. 


l 

V. 1625. ovx οἴκτου μέτα. De septeni Ducibus, 
sacramento se ad 'Tlhebas expugnandas adstringen- 
tibus satis decore Aeschylus, οἶκτος οὔτις ἣν διὰ στό- 
μα v. δι. Non item "Theseo decorum existimave- 
rim.nulla Oedipi miseratione cornmotum fuisse, Ma- 
lim igitur, οὐκ ὄγκου μέτα sine ulla caussatione. 
Musgr. Non eiulans et lamentans, quamvis com- 
miotus miseratione. ScAaef. |n promptu fuerit, 
γενναιότητος laudem ad κατήνεσεν, referre, vel quia 
znisericordiae erat, id polliceri quod Oedipus exi- 
geret, (vid. Buttm. ad Phil 1068.) vel quia promis- 
sis stare videbatur 'T'heseus; cf. Phil. 51. Eur. Iph. 
A. iii&; Sed illud quoque ad γενναιότητα perti- 
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nebat, moderari vel dissimulare dolorem. Euripid. 
Alc. 875. 


' καίπερ βαρείᾳ ξυμφορᾷ πεπληγμένος " 
ἔχρυπτε δ᾽, ὧν γενναῖος αἰδεσϑεὶς ἐμέ, 


Οἴκτος autem proprie muliebres lamentationes (prae- 
ficarum etiam, ut El. 100) viro prorsus indignas vi- 
detur indicare, ut in eo loco quem ex Aeschyl. ad- 
tulit Musgravius, de quo vide Longin. Sublim. 15. 
Idque vocabulum dum nostro loco tueor, simul re- 
stituam et in Archiloch. Fr. 14, in Brunck, Anall. 
T. I p. 45, 


* , - » - Φ. Ὁ 
καὶ μητὲ νικὼν ἀσφαλὼς ἀγαλλεο, 
μήτε νικηϑεὶς ἐν οἴκτῳ. καταπεσοὶν ὀδύρεο. 


ubi vulgo ἔν οἴκῳ καταπεσών. Hoc dicit nuntius: 
Theseus non lacrimis, sed re factisque atque pol- 
licendi alacritate tam  flebilem | Oedipi discessum 
prosecutus est. Doed. Praeiverat quodàmmodo Hea- 
thius. Musgravianum ὄγκου vindicat sibi anonymus 
Anglus, vertens s/atim, facile, nullo negotio. La- 


lamantium, ovx cum ὅρκος coniuugentem hoc sen- 


su: sola pietatis ratione habita, non sacramento 


obstrictus, (respectu habito ad v. 646 (650)) nemo . 


temere sequetur, nec magis Anonyinum ,- proponen- 
tem sc. ógxlo, promisit hospiti foederato. Neo au- 
diendi Dupuis et Burgess, dislinguentes post μέτα, 
vertentesque: znus ex misericordia (sc. quam ex 
animi generositate) vel non ex ruisericordia solum. 
Si quid mutandum, elegantissime coniiceret Bothius 
οὐκ ὄκνου μέτα, haud. cunctanter. H el [. 


V. 1628. ἀμαυραῖς yegoiv. Vulgatum recte post 
Burgessium ita tuetur Reisigius ut de caecitate Oe- 
dipi intelligatur, He. Lycophr. Cass. 1104. 


3} 


-- Bo uu 
τυφλαῖς ματεύσεει. χερσὶ κροσσωτοὺς ῥαφάς. 


Caeterum ψαύειν est complecti, ut Oed. T. i467. 
Doed. 


V. 1629. τοὶ γενναῖον. Subauditur κατά, Perpe- 
ram in B. T. pro goevi scriptum φέρειν. Brunck. 
' Pro adverbio γενναίως.  'lheocritus Idyll. I, 41. 
κάμνοντο τὸ καρτερὸν ἀνδρί. ldyll. III, 5. Τίτυρ᾽ ἐμὶν 
τὸ καλὸν πεφιλαμένε, εἰ 18. ὦ τὸ καλὸν ποϑορῶσα. 


Apollon. Rhod. II, 615. 


"Ἑλπομαν αὐτῇ νηὶ τό y ἔμπεδον ἐξαλέασϑαι 

* Hy£ag. 
Antiphiles Anthol. p. 51. Plat. p. 353, C. τό γε ὁρ- 
9óv. Alciphr. lib. 1, ep. 56. πεινήσω τὸ καλόν. Musgr. 
Quanquam Brunckii iudicio accedo de lectione φρενί 
, praeferenda, tamen non omnino sensu caret φέρειν, 
h. e. firmare animum oportet, ut tantum dolorem 
perferatis:s nam zà«cag paene periphrasi inservit, 
ut τολμᾶν saepe apud nostrum: Ai. 528. El. 1051. 
'"Irach. 4oá. "Vid. supra ad v. 176. "Vocab. γενναῖος 
de ingenti malo usurpatum in Ai. 958. 


χωρεῖ πρὸς snap, οἶδα, γενναία δύη. 


ubi G. B. in Class. Iourn. 1815 Iul p. 246 ἥδε γ᾽ 
«iav δύη frustra correxit, D'oe d. 


V. 1651. govovvzow possis de solius Oedipi voce 
intelligere (vid. ad 288;)) Verumtamen, quum supra. 
numinis eliam vox audita fuisset v. 625, plus maie- 
statis loco conciliatur, si hic quoque de deo cogi- . 
tas: ἀπὸ κοινοῦ repetendum esse ἃ μὴ ϑέμις viderunt . 
interpretes, vertentes: zom audienda. Hell. 


V. 1652. à κύριος. Harum hoe pro «va£, δημοῦχος, 
κοίρανος, eic. Schaef. 
I 
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V. 1634, εἰρηκούσαμεν, obtemperaeimus. ^ Vid. 
Eurip. Cyclop. 120. Herodot. III, 61. Mate Vid. 
eundem ad 172 et ad Ant. 6$. - 


V. 1655. ἀστακτί. Vide supra ad v. 1515 (1245). 
Musgr. 


V. 1658. ἐξαπείδομεν Lobeck. ad Ai. 15. 
V. 1639. cf. 725 (729). 


V. 1640. χεῖρ᾽ ἀντέχοντα κρατός, rnanum ante ca- 
put tenentem. Musgr. Vid. eundem ad Eur. Herc. 
F. 192 et Ruhnk. ad Hymn. Cer. 197. 61]. 


V. 1642. βαιόν i. 4. μετ᾽ ὀλίγον. Ilacobs. 


V. 1644. ἐν ταὐτῷ λόγῳ, simul. Musgr. Quo- 
modo autem hoc intelligi poterat? Vicissim , opinor, 
manus oculosque sursum deorsum dirigebat. He/l. 


V. 1650. zig ix ϑεῶν mounog non est aliquis a 
diis nuncius, ut Winsh. vult, sed a/iquis deoruz 
zounaiog, quod vidit Burtonus. cf. 1558. Hel. — 
ἢ τὸ νερτέρων. Ex articulo cognoscitur introitum il- 
lum inferorum, χαλκύπουν ὁδόν intelligi. Id Scho- 
liasta non assecutus est. Doed. 


V. 165i. γῆς ἀλάμπετον βάϑρον. Codd. et im- 
pressi ἀλύπητον. Alteram lectionem Scholiastae me- 
moratam praetuli, cuius significatio huic loco aptior 
est. Nec qui regulis analogiae repugnare vox ἀλάμ- 
πετος Piersono Verisimil. p. 165 videri potuerit, sa- 
tis intelligo. Sane a verbo λάμπω derivatur eAeu- 
ze, quod exstat '"l'rachin. 691, unde ἀλάμπετος. Po- 
stremum hoc legitur in veteri epigrammate in He- 
raclitum apud Diogenem Laertium, et in Analectis 
nostris 'T. III p. 259. 

40 
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“Μὴ ταχὺς Ἡρακλείτου im ὀμφαλὸν εἵλεο βίβλον 
τοῦ ᾿φεσίου" μάλα τοι δύςβατος ἀτραπιτός. 

ὀρφνὴ καὶ σκότος ἐστὶν ἀλάμπετον" ἢν. δὲ σε μύστης 
εἰραγάγῃ» φανεροῦ λαμπρότερ᾽ ἠελίου. 


Piersoni coniecturae futiles sunt, nec referri dignae. 
Brunck. ἀλάμπετον βάϑρον, lucis expertem sinum. 
Homerus hymno in Lunam v. 5. σείλβεν δ᾽ ἅμ᾽ ἀλάμ- 
πέτος ἀήρ. Incertus in Heraclitum Anthol, p. 119: 
"Ορφνὴ καὶ σκότος ἐστὶν ἀλάμπετον. Radix fortasse 
,est λαμπετώ, quod ut nomen proprium extat apud 
Aristophanem in Lysistrata, et Suidam v. “ημή- 
τρῖος. Videtur etiam. nomen commune fuisse, cum, 
quod non infrequenter occurrit (v. gr. apud Apol- 
lon. Rhod. IL) participium Aegmezóov nulla analogia 
ἃ λάμπω formari possit. Hinc etiam vox Aaymeríir, 
Orpheo adhibita hymn. in Lun. v. 9, καλλιλαμπέτη, 
quod ex Anacreonte citat Priscian. VII pag. 751, 
λαμπέτις sog apud Lucianum de Podagra. MSS. 
omnes ἀλύπητον, sed ἀλάμπετον in nonnullis antiquitus 
scriptum fuisse testatur Scholiastes, Musgr. ἀλύπη- 
vov, quanquam languet iudice Reisigio, tamen resti- 
tui, Nam ἀλάμπετος uil nisi ornans epitheton esset, 
et mali quidem ominis, cum nuncius omnem narra- 
tionem diligenter ita instituat, ut Orcinarum tene- 
brarum nulla fere relinquatur cogitatio. Neque of- 
ficit εὔνουν quod praecessit, E/vovg hiatus terrae 
ideo dicitur, quod propitiorum deorum voluntate 
evenerat, ἀλύπητον autem propterea, quia nihil illi 
casui adiunctum erat terroris, qualis tremores ter- 
rae sequi solet, nihil cruciatuum, quibus ii, qui 
terra hauriuntur, plerumque afficiuntur. Itaque 
hoc uno vocabulo evenisse nunciatur id, quod cho- 
. rus v. 1550 enixe precatus érat Oedipo. Postremo 
etiam numerorum gravitati aliquid dedimus. Etiam 
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diplomaticas autoritates auget Piersonus laudando Pol- 
lucem , Onom. 11, 98. Πλάτων δὲ καὶ τὸ ἀλύπητος 
ἔφη, ὥςπερ καὶ “Σοφοκλῆς ἀλύπητον. Elmsleius com- 
parat '"Trach. 168. — Eam fabulam, qua terrae hiatu 
haustum fuisse dicebant Oedipum, ita Euemeri 
more interpretatur, ut mihi videtur, Schol. ined. 
(in MS. Wiestenii ap. Valck. ad Phoen. 1701.) ad 
Hom. Iliad. ψ, 679. 4e0ovzóvog Οἰδιπόδαο' ἀφ᾽ 
ὕψους πεπτωχότος" κατεκρήμνισε γὰρ ἑαυτὸν Ou τὰς 
συμφοράς. D oed. — Ceterum Amphiarai, sancti ho- 
minis diisque cari idem erat obitus ut terra hauri- 
retur, unde πάμψυχος ὑπὸ γᾶς El. 8íi. In illo εὖ- 
vovv inest, ni fallor, totius tragoediae summa coll. 
v. 44 sqq. δά sqq. et 106 sqq. et oxymoron εὔνουν 
διαστὰν, amico hiatu, grave quidem, ne dicam ter- 
ribile, est, iuprimis si quis contrarium illud Home- 
ricum meminerit τότε μὸν χάνου εὐρεῖα 400v, quum, 
quae Agamemnoni ultima calamitas videtur Iliad. 
IV, 182, Oedipo contra exoptatissima est felicitas. 
Ceterum εὔνουν adverbialiter accipi potest. ἀλύπη- 
τον Burgess. ad Oedipurn refert, non nostrüm luctu 
prosequendum. Hell. 


V. 1652. σὺν νόσοις ἀλγεινὸς plane ita dictum ut - 


σὺν γήρᾳ βαρεῖς in Oed. 'T. 17, quae locutio ita fere 
explenda: νόσοις ξυνὼν καὶ ἀλγυνόμενος ὑπ᾽ αὐτῶν. 


Doed. 


Ibid. στενακτός recte DBurgessius active in- 
telligit. 


V. 1654, 1655. εἰ δὲ μὴ δοκῶ φρονῶν λέγειν. Bo- 
thius cum εἰ δὲ μὴ δέχεν φρόνιν λόγων ederet, illa li- 
centia corrigendi usus est, quae conceditur ΠΕΡτδΙοὶ 
textus emendatoribus, ut vocales commutando nihil 
commutare credantur. Atqui, si παρείμην cum Schol. 


405 


a 
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explices concesserim, negari nequit, languere hanc au- 
gustae narrationis.clausulam , etiamsi compares cum 
similibus in Trach. 574, Ai. 1058. Aut fallor, aut za- 
ροἰεόϑαν h. 1. est παραιτεῖσθαι. δὲ quis insamire me 
existimet, non valde ego deprecabor; nimirum scio, 
huic hominum generi persuaderi nullo unquam modo 
posse de orationis meae veritate. Cum contemptu haec 
dicuntür eorum, quibus, si quando dii i ipsi rebus hu- 
manis intervenisse narrantur, id continuo inter incre- 
dibilia ac ficta ridiculasque fabellas numerandum vi- 
deatur. Doed. Elmsleius ad Eur. Med. 862 ita cir- 

cumscribit: non tanti eos facio; ut eorum veniam 
impetrare cupiam. Aliter: Iacobsius ,,7stos contra 
»1pse sana mente esse negaverim. — φρονεῖν bis vi- 
»detur sumendum, ovx ἂν παρείμην φρονεῖν, olg μι 
»»δοκῶ φρονεῖν ἐγώ.“ — Concedendi significationem illi 
verbo tribuunt etiam Brunckius et Winshemius, hic 
quidem φρονῶν λέγειν reddens rem certam dicere. 
Ceterum baud multo aliter loquuntur Electra v. 605 
sqq. et Anügone supra v. 462, 465. Hel/. 


V. 1656, oi προπέμψαντες φίλων. Eur. Heracl. 1025 
Elmsl. roig μετελϑοῦσιν φίλων. Solum "Theseum refert 
Scholion. vid. ad 288. leisigius autem reliquos prae- 
ter nuncium amicos σός τὰ Oedipi intelligi 


vult. Heil. 


V. 1659 sqq. ai, ai, ἔστε νῷν 07. Non possum hunc 
locum explicare nisi duábus coniecturis, lenibus qui- 
dem admissis. Scripsisse Sophoclem puto: 


ol, αἱ, ἔστε νῷν. δὴ" 
fa^ Lx » 3 * v PT 
ov τὸ uiv ἀλλο δὲ ur, πατρὸς ἔμφυτον. 
ἄλαστον αἷμα δυςμόροιν στενάζειν; 
ᾧτινν τὸν πολὺν — : 
ἄλλοτε μὲν πόνον ἔμπεδον εἴχομεν" 
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ἐν πυμάτῳ δ᾽ ἀλόγιστα παρώσομεν 
ἰδόντε καὶ παροῦσαι; 
hoc sensu: Nobis non ex parte solum patris cogna- 
tionem conqueri licet ; cui cum prius quidem operam 
nostram continuo dicaverimus, nec ultimo vitae die 
eundem sine iusta causa deseremus, quaquam con- 
speximus moribundum ac prope absumus ab eius cor- 
pore? Omnia pietatis nostrae in patrem officia infelicia 
nobis contigerunt, primum ϑρεπτήρια viventis, quia 
molestissima erant, deinde τάφος mortui, si hoc tam 
sanctum liberorum munus nobis quanquam praesen- 
tibus omittendum erit. Inest saue sequentibus re- 
pugnantiae aliqua species, cum ultro et quasi divi- 
nitus sepultum patrem praedicent. Verum id ipsum 
dolent filiae, quod sua opera et cura patri non opus 
fuerit, et ita perturbatae quasi mentis finguntur vir- 
gines per totam hanc scenam, ut, quid velint, quid 
nolint, omnino nescire videantur; modo dolent pa- 
irem ipsarum cura expertem concidisse, modo beant 
casum eius; nunc mandata patris de tumulo non vi- 
sendo meminerunt, nunc cupidine ac desiderio ve- 
titi proripiuntur. Nam ov τὸ μὲν, ἀλλο δὲ uj ita di- 
cit, quasi occidisse quidem patrem, flebile sit, sed 
si sepulturam eius curare licuisset, id pro solatio 
foret. Atqui ne hoc quidem licuit, ut omnibus nu- 
meris absolutus sit dolor nec ullo solatio levetur. 
"Eugvrov αἷμα consanguinitatem indicat ut σύμφυτον; 
nam etiam ἐγγενής pro συγγενής usurpatur. In .sago/- 
coutv quid lateret, aperuit quodammodo  Bothius 
παρώσαμεν proponendo, Reisigio cum alias ob causas, 
non prolatas illas quidem, tum propter augmenti 
praetermissionem , improbatum. Nos παρωσόμεν ila 
coniecimus, ut in interrogationis formam omnia ex- 
irent, quia dubitat Antigona redeat ad patris sepul- 
turam, necne. παρωϑεῖν plerumque maritus dicitur, 


XX, 


* «Man 


— 630 — 


qui spreto desertoque coniugali toro pellicem sumit; 
ut Trach. 358, Eur. Andr. 5o, El. 1052. 'Similis a 
se commissae perfidiae semet ipsas coarguunt Oe- 
dipi filiae, quod size iusta causa ac ratione pa- 
trem neglexerint; Thuc. 1, 57. '4veyxeiov . . . xal 
ἐπὶ τὸν ἄλλον λόγον ἱἰέναν, iva . . . τὴν τῶνδε χρείαν 
μὴ ἀλογίστως ἀπώσησϑε. Idem fere est δυρλό- 
γιστος in Ai. 4o. Similiter Eur.-Hec. 157 de Achil- 
lis umbra non negligenda: 

μὴ τὸν ἀριδτον Zlavaov πάντων 

δούλων σφαγίων" οὕνεκ ἀπωϑ εἶν. 

Propius etiam abest a vestigiis vulgatae παρήσομεν, 
itacismi causa corruptum. Denique παϑοῦσαι ita. ferri 
posset, si παϑεῖν cum verbo Latino pati hoc quo- 
que commune haberet, ut sinere significaret. Nunc, 
quoniam secus est, παροῦσαν probamus, a Bothio ex- 
cogitatum. Doed. Verterat sic locum Brunckius: 
"Adest, adest nobis iam, non ut hoc solum, absque ἡ 
alia calamitate, lugeamus, nos infelices lucem hau- 
sisse scelesto patris satu, cuius gratia constanti 
animo 'multas variasque pertulimus aerumnas: ad 
extremum. inenarrabilium malorum speciem indu- 
cemus, quae vidimus e£ passae sumus. 

Ibid. Magnam partem lyricorum Sophocli So- 
phili f. abiüdicat, Sophocli Aristonis f. tribuit Fr. 
'Thierschius, cuius petas disputationem ex  Actt. 
Philoll, Monacc. 'T. I p. 522 sqq. imprimis p. 550: 
Orationis aliqua tenuitas et minor sententiarum 
»gravitas, quin etiam rhythmi et dictionis indoles 
iuvenem poetam summi avi splendidissimum opus 
imparibus pertexentem viribus facile produnt. 

V. 1660. «d μὲν.  Subaudi κατά. κατὰ τὸ μὲν, 
κατ᾽ ἄλλο δὲ μή. "Vide ad Oed. Tyr. 525. Musgr. 
τοῦτο pro ov τὸ vult Benedictus, Apposite Elmsleius 


— 631 — 


comparat Phocylidis illud: “έριος κακοὶ, οὐχ ὁ μὲν 
ὃς δ᾽ οὔ" πάντες, πλὴν Προκλέους. 


V. 1665. εἴχομεν. Quod Elmsl. ad Heracl. 657 
proposuit ἔσχομεν» iure improbat Reisigius, quon- 
jam aoristi vis parum consentanea sit perpetuitati 
in perferendis malis. 


V. 1664. παροίσομεν. Vulgatam, Suidae, Phavo- 
rini Zonaraeque auctoritate nitentem ,. non destituit 
Reisigius, adnumerandi sensum ei tribuens: propo- 
nit tamen etiam περάσομεν experiemur. lacobsius ἀλό-- 
γιστά πὲρ οἴσομεν. 


^ 


V. 1665. ἰδόντε καὶ παϑοῦσα.. Sic in B. T. In 
ceteris παϑούσα, minus eleganter. Αἱ Sophoclem 
scripsisse opinor ἐδόντε xe? παϑόντε. Brunck. At 
hoc aures offendit: quare παϑούσα adiunxit: dualis 
enim solitudini describendae accommodatior. £t e; sg. 
ἰδόντα καὶ παροῦσαν Bothius, ut prius ad Oedipum 
referatur, qui sane ad extremum se dederit intelli- 
gentem , sapientem. Hell. 


V. 1666. οὐκ ἔστιν μὲν εἰκάσαι, φίλοι. Bothius dx. 
ἔστιν. Sed ὦκα a tragico sermone abhorrere, bene 
monet Porson. ad Eur. Med. 756. Brunckius Scho- 
lia secutus est; sed parum apte negat Antigone Cho- 
rum coniectando' assecuturum esse, id quod et fa- 
. cile erat coniectatu et statim vere divinatur a Choro. 
Hanc ob rem, si vulgata lectio servanda est, per 
interrogationem erit pronunciandum ; ov est zozne, 
μὲν refertur ad omissum membrüm: ἀλλὰ πευστέον 
ἐξ ἐμοῦ; Doed. Nec displicet Reisigius: οὐκ ἔστιν 
μὲν, εἰκάσαι, φίλοι, non est amplius, videlicet. Hell. 


V. 1668. Ista personis aliter dividi possent. ..In 
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T. ita distributa sunt, ut ea exhibemus, In vett. 
codd. ut in Aldina versus 1669 (1679) et tres se- 
quentes Choro tribuuntur. Jn membr. ex librarii 
oscitantia Chori persona linea inferius quam opor- 
tuit notata fuit, nempe ante versum. 1673 (1682) 
qui versui 1669 (1679) subiectus est, quia in illo 
codice versus in singulis paginis per tres columnas 
digesti sunt in eadem transversa linea se invicem 
excipientes, Hanc personarum distinctionem :secu- 
tus ést in versione Vitus Winshemius; nostram Ge- 
orgius Ratallerus. Erudito Britanno in nova edi- 
tione Pentalogiae Io. Burtoni tertia placet: nempe 
βέβηκεν absque interrogatione Antigonae continuari, 
reliquamque versus partem cum quatuor sequenti- 
bus Choro tribui. — ἐν πόϑῳ λάβοις. Sic cum Can- 
tero legendum, vel, quod probabilius adhuc et ele- 
gantius, εἰς πόϑον. n 'T. scriptum a prima manu 
ei πόϑον, Ceteri cum impressis εἰ πόϑῳ sine sensu. 
Ceterum quod in versione expressi nimis festinan- 
ter, nec satis cogitate ex IHeathii nolis adsumsi: in- 
ficetum mihi tunc videtur. Sensum bene declaravit 
Scholiastes: ὡς μάλιστα ποϑήσαις ἂν αὐτὸν μαϑεῖν βε- 
βηκότα. Jta quidem, ut tu lubentissime audias il- 
lum interiisse. Sic omnia Antigonae continuata opti- 
me procedunt. [εἰς πόϑον λάβοις. Vulgo εἰ mó$o. 
Canterus legendum coniecerat ἐν πόϑῳ λάβοις. Ele- 
gantior est nostra lectio, quam ob oculos probabile 
est habuisse librarium codicis T. in quo scriptum 8 
prima manu εἰ 090v. Ex ed. rec.] Brunck. ei 
πόϑῳ λάβοις. Reponit Canterus ἔν πόϑῳ λάβοις. Plato 
"Theaeteto: “ἐν ἐπιϑυμίᾳ αὐτοῦ εἶναι. Plutarchus AI- 
cibiade: ὀργῇ καὶ φόβῳ τὸ γεγονὸς λαμβάνοντες, vol. I 
p. 200, D. Musgr. Aut nihil video, aut nihil in- 
est difficultatis. Plena dictio haec est: cc βεβηκέναι 
Har. ἂν λάβοις, εἰ πόθῳ “λάβοις sic obit, ut, si 
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duds detur, illo potissimum modo obire te velis. 
'Thuc. I, 1&1. αὐτόϑεν δὴ διαγοήϑητε ἢ ὑπακούειν πρὶν 
τὸ δένβῆναι, ἢ, εἰ πολεμήσομεν, ὥςπερ ἔμοιγε ἄμεινον 
δοκεῖ εἶναι, (suppl. πολεμεῖν) καὶ ἐπὶ μεγάλῃ καὶ ἐπὶ βρα- 
χείᾳ προφάσει μὴ εἴξοντες. De ἂν vid. Herm. ad Trach. 
462. Doed. Schaeferus εἰς πόϑον recepit, Reisigius 
ἄν εἰ 1089 (cf. eundem de part. ἂν ad calc. Nubb. 
Aristoph. p. 122) explicans: ita obizt:Oedipus, ut 
ipse te obire maxime velis, molliter atque tran- 
quille, non acerbe ac violenter. 'Tyrwhitt apud Kidd. 
ad Dawes. misc. p. 502 εἰκότως λάβοις:  Winshe- | 
mius, vertens ita quidem, ut quis scire desideret ; 
quomodo legerit, non liquet, εἰ. 


V. 1669. τί yag; quidni? Sic Euripid. Orest. v 
476 Pors. ubi haec formula Reiskium fefellit. 
Schaef. Heind. ad Plat. Soph. p. 528. 


V. 1670. πόντος. Ut Dorvillius πόνος, ita Rei- 
sigius νοῦσος ex Schol. glossemate vócog eruit, coll. 
1662 et quod leti causam praecipuam inter morta- 
les aegre desideres. Nos πόντος retinuimus , propter 
ποντία ϑύελλα VW. 1649, qui locus expressus est ex 
Hom. Iliad. VI, 545.  « 

ὡς μ᾽ OgtÀ ἤματι τῷ, ὅτε μὲ πρῶτον τέκε μήτηρ, 

οἴχεσϑαν προφέρουσα κακὴ &viuóro ϑύελλα 

εἷς ὄρος ἢ εἰς κῦμα πολυφλοίςβοιο ϑαλάσσης. -- 
ἄσκοπος quod non conspicitur explicat Herm. ad 
'Trach. 245. Malim: i quo nihil conspicitur, egey- 
3"  Doed. : 


V. 1672. φαινόμεναν. Non mutaverim, cum su- 
pra innuat Auctor Erebi penetralia 'T'heseo visa fuisse 
v. 1725 (1641 (1652)). Musgr. - Tentaverat editor 
Londinensis σαινόμεναι, concussae, vel yowvopevas. de- 
hiscentes, addens ,,si vox haec nom sit πονηροῦ xóu- 
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ματος,’ Reisigius autem, δὶ quidem φαινόμεναε ma- 
nifesto repugnet verbis ἄσκοποι et ἀφανεῖ, ex ingenio 
reposuit 'παγόμεναι: lenitatis notionem adliciendi si- 


gnificatu comparari statuens: deinde praetulit ep" 


ἀγόμεναι. Hermannus φερόμεναι. Hell. Ne ego qui- 
dem Oxymoron , quod inest in ἐν ἀφανεῖ μόρῳ φαί- 
γεσϑαι amoveri velim coniectura. Quid 8i leni trans- 
positione scribas: 


φαινόμεναι ἐν ἀφανεῖ τιν; μόρῳ, 


cui respondebit v. 1700 antistrophicus 

ἀεὶ γὰρ ὄμμα σε τόδ᾽ ὦ πάτερ 
ut in libris est, Choriambo enim respondet dipodia 
iambica, ut in Phil. 1158 et 1160. 


μυρί᾽ ἀπ᾿ αἰσχρῶν ἀνατέλ — λονϑ᾽ 
μηκέτε μηδενὸς κρατύ — νων 


Vid. Herm. Ell. metr. pag. 428. Hiatus autem in 
φαινόμεναι ἐν si quem offendat, legi possit σὺν ἀφανεῖ. 
Doed. 


V. 1675. Versus dimeter est fainbigs, ut anti- 
strophicus 170i (1710). Proinde τάλαινα non est in 
duali,. Bruzck. 


V. 1675. ἀπίαν γᾶν, terram longinquam. Hom. 
Odyss. H, 25. τηλόϑεν ἐξ ἀπίης γαίης, quod sic inter- 
pretatur. Hesychius: ἐξ ἀπίης γαίης" ἀλλοτρίας, .ἢ &&- 
ψηρ» ἢ μακρὰν οὔσης. Nec aliter Strabo p. 571. D. 
De altera vocis notione vid. ad v. 1568 (1297) (1505). 
Musgr. ἀπίαν h. l remotam terram siguificat, 
quanquam producitur. cf. Buttm. Lexil. 1 p. 68 sq. 
Doed. Aliter Blomfield. ad Aesch. Ag. p. 195. 


V. 1676. κλύδων᾽ ἀλώμεναι. Sic ἀλητεύων χϑόνα 
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Eurip. Hippol. 1042. ἀλώμενος — ὡρεᾳ '"lheocrit. 


Idyll. XII, 66. Musgr. Adde ex nostro πηδῶντα 
πεδία Ai. 50. 1 * 


V. 1676, 1677. δύφοιστον ἕξομεν (Mov τροφάν 
difficilem nanciscemur victum reddit Brunckius. 
Enimvero filiae (aut certe Antigone) patri victum 
quaesiverant (v. 958 sqq. 1602 sqq.) non ille filia- 
bus. Itaque nisi ob miserationem coeci senis beni- 
gniores liberalioresque homines in errones Thebanos 
se praestitisse statueris, aut faciliorem cum patre 
reditum in patriam antea sperasse existimaveris 


virgines, τροφῶν non nisi periphrasi vocis βίου in- : 


servire judicabis, ut τρέφεσϑαι sexcenties pró βιῶ- 
vas, Εἰ sic verterat Winshemius, Heil. 


V. 1685. Recte in Turnebi editione excusum, 
ὦ διδύμα τέκνων ἀρίστας. Nam hic duo adiectiva.nu- 
mero duali posita sunt, ut ex antistrophioo versu 1712 
liquet. B runck. Ad Homericum φίλε τέκνον. Obse- 
cutus est Bothius, non item Reisigius. 


V. 1684. τὸ φέρον. Temere solicitatur haec le- 
ctio ab eruditis viris, quibus legi placet τὸ παρόν. 


Quod fors fert, xà, φέρον. ἐκ 0:0). Sic "Terentius 
Phorm. I, 2, 98. 


Quod fors feret, feremus aequo animo. 


Palladas in Epigr. Analectorum nostrorum T. Il 
p. 482. 


Ei τὸ φέρον ce φέρει, φέρε καὶ φέρου. 
Hic φέρον accipi debet pro φερόμενον, activum pro 
passivo, ut in exemplis quae protulimus ad v. 74. 


Brunck.: τὸ φέρον, veniens, quod venit. Vid. "ad 
Ai. 810 (799). Herod. VII, 19. φέρειν ἐπὶ πᾶσαν γῆν. 


LH 
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Vid. et VII, 157. Musgr. Addit Bothius Aeschyl. 
Ag. 1489. 'I "ac. Hist. II, 44. et, δὲ ita ferret, honestius 
»in acie perituros.* παρόν, quod Salierio, opinor, 
debetur, probant etiam Vir D. in class. Iourn. 1817 
Sept. p. 56 et Benedictus. Erfürdtius ird marg. citat 
Tacobs VIII, p. 247, apad quem, cum" Animadverss. ad 
Anth. Gr. aperte significentur , nihil invenitur, quod 
huc pertineat. Herm. ad Trach. 195. ,Dubitatio- 
nem iniicit — — -— — struct, verb. p. 205. 


V. 1685. In hunc et sequentem versum mala 
manus alienas voces infersit, quas ipsa metri ratio 
spurias esse ostendit. In Aldina et veteribus codd. 
legitur: φέρειν χρὴ, μηδ᾽ ἄγαν οὕτω φλέγεσϑον. οὔ τοι 
καταμεμπτ ἔβητον. —Anlistrophici' autem versus in 


iisdem libris sic leguntur: λήγετε τοῦδ᾽ ἄχους. κακῶν 


γὰρ δυφάλωτος οὐδείς. In his legitima metri forma 
non aliter concinnari potest, quam, si recisis insiti- 
tiis, ad hunc modum disponantur: 


χρὴ φέρειν, μηδ᾽ ἄγαν φλέγεσϑον" 
οὔ TOL κατάμεμπτα. 

λήγετον τοῦδ᾽ ἄχους, κακῶν γὰρ 
οὐδεὶς δυςάλωτος. | Brurck. 


V. 1685. φλέγεσϑον de dolore Herm. ad Ai. 196. 


V. 1686. κατάμεμπε᾽, adverbialiter pro xereuza- 
πτως. — ἔβητον. Án supplendum τύχης vel μοίρας ἢ 
οὔτοι. κατάμεμπτα εὐχῆς ἔβητον, quoad forlunae sta- 
tum, non culpanda vobis iam obtigerunt. Conf. 
Electr. 1100 (1090). Eurip. Heraclid. 611i et citata 
ad lon. 1271. Musgr.  HReisigius 'comparat βῆναι 
ἀπονητέ ex Eur. Fr. ap. Plutarch. Nic. p. 976 Steph. 
exscripto in ed. Eur. Lips. T. IM p. 495. 


V.1687.4g sj»sensu praesentis; cf. ad 118. H e//. 


j 
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| V. 1688. καὶ γὰρ ὃ μηδαμὰ δὴ φίλον, ἦν φίλον. 
Versus est dimeter anapaesticus, ut strophicus 1660. 
Proinde legi debet, ut eum exhibemus, . In veteri- 
bus codd. καὶ ydg ὃ μηδαμὴ δὴ τὸ φίλον φίλον. In 
'T. scriptum ὅ, et adposita inepta glossa, λείπει δι-- 
δούς. In Aldina, καὶ γὰρ 0 μηδαμῇ τὸ ᾳίλον φίλον. 
Quibus in lectionibus nec metri nec sententiae ha- 
bita ratio. De μηδαμὰ ultima brevi vide quae no- 
tavimus ad Aeschyli Persas 429. Brunck. Suspi- 
ceris poetam scripsisse : 


καὶ γὰρ ὃ μηδαμὰ δὴ καλὸν ἦν φίλον 
respectu 'l'heognidei versus 17 
ὅττι καλὸν φίλον ἐστὶ, τὸ δ᾽ ov καλὸν ov φίλον 
ἐστέ" 
τοῦτ᾽ ἔπος ἀϑανάτων ἦλϑε διὰ στομάτων. 


Sed patrocinatur nostro loco Eur. Phoen. 828 Pors. 
οὐ γὰρ ὃ μὴ καλὸν, οὔποτ᾽ ἔφυ καλόν; ubi Valckena- 
rius ἔφυ φίλον desideravit, Plura exempla conges- 
sit idem, quibus adde Cleanth. hymn. in lov. 19. 
x«l κοσμεῖς τὰ ἄκοσμα καὶ ov φίλα σοι φίλα ἐστίν. 
Doed. Reisigius, καὶ γὰρ 0 μηδάμ᾽ ἰδεῖν, τὸ φίλον, 
φίλον, nam suave erat illud, quod non videre est 


suape, nempe coecus atque afflictus pater. 
* 


V. 1689. τὸν. Articulus pro pronomine demon- 
strativo. cf. Brunck. ad O. 'T. 1082. Seidl. ad Eur. 
I. T. 764. Monk ad Hippol. 5280. ad Alc. 274. 
Schwenck ad Aesch. Eum. 7. Hell. 


V. 1691. τὸν ἀεὶ dubito absolute dictum sit, scil. 
χρόνον, ut v. 1575, in aeternum, an cum σκότον 
iungendum, pro αἰανῆ, de cuius vocabuli origine 
vid. Herm. ad Ai. 672. lllud mihi certius, simpli- 
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cissimam verborum structuram anteferendam 'esse 
Reisigianae, γᾶς σκότον καϑειμένος. Locutionem γαῖαν 
ἐφέννυσθαν Chaeremoni restituit Ruhnken, Ep. crit. 
p.119. 2Doed. 


V. 1692. οὐδὲ γέρων. Bis cogitanda sunt verba 
οὐ et ἀφίλητος, et καὶ τᾷδε non ad Ismenen, sed ad 
Oedipi vel conditionem vel domicilium referendum, 
h. s. quum ne senectus quidem tua quamwis mole- 
stiarum uberrima caecitatem meam potuerit immi- 
nuere, multo minus defuncti amor unquam peribit, 
Id si contortius cuipiam videatur, legi poterit: οὐδὲ 
γὰρ ὡς ἀφίλητος ἐμοὶ ποτε καὶ appe scil. Ismenae) 
μὴ κυϑήσεις. Hermannus οὐδὲ γὰρ dw, Elmsleius οὐδὲ 
ϑαναν coniecerunt. Offendit Reisigium , quod ov 
negatio repeti debet cogitando ante us κυρήσεις. Non 
alia ratio, ni fallor, est Ai. 75. 


οὗ oiy ἀνέξει, μηδὲ δειλίαν ἀρεῖς 3 


Add. Oed. T. 657. ''rach. 1185, quae omnia paulo 
aliter explicare videtur Hetnihnnus ad Ai. 1. 1. No- 
bis μηδὲ idem est ac xal ov uz.  Doed. 


V. 1695. καὶ τᾷδε μὴ κυρήσεις. Perperam vulgo 
καὶ τάδε, metro et sententia reclamante; male etiam 
«w0505nc. Recte in T. τᾷδε cum glossa τῆδε: in 
membr. a prima manu χυρήσεις. Brunck. καὶ τάδε. 
Tta editt. praeter Turneb. et nuperam Oxoniens 
quae τᾷδε habent. Neutrum probabilem sententiam 
praebet. Lego igitur: 

Κάτω δὲ μὴ κυρήσῃς. 


Sed neque infra (i. e. apud Inferos) inamatus sit. 
Simile votum Chori Eurip. Alc. 755. Musgr. 


"V. 1695. ἔπραξεν οἷον ἤϑελε. Sic in Ai. 967. 
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ὧν yàg 704007 τυχεῖν, 
. ἐκεήσαϑ᾽ αὐτῷ, Oavezov, Ovneg ἤϑελεε. Brunck. 


πράσσειν priore saltem loco sensu neutro accipien- 
dum, ut in Ai. 909 
τίνος nor &g ἔπραξε χειρὶ δύςμορος, 

et ἐμπολᾶν ib. 9798 ubi vid. Herm. Add. Monk. ad 
Eur. Alc. 1042. Doed.  Reisigius aliter explevit 
lacunam post ἔπραξε (οὖν enim 'Dlurnebi est) re- 
ponens: 

XOPOZ. ἔπραξε —; 

ANTIT. πᾶν espejos olov ἤϑελεν. 
"Herm. ap. Seidl. Verss. dochm. p. 248 coniicit: 
&ngaiw. J4INT. ovx ἔπραξεν x. v. ἃ, Hell. 


V. 1696. ὡς ἔχρηζξε. — Constructionem notavit 
Schaeferus ad Dionys. Hal. p. 524. 


V. 1697. xoirav. Hesych. 'T. II p. 496. A40ITZ- 
τάφος. Corrige: KO/TH.  Doed. 


V. 1698. εὐσκίαστον. malim de inferorum tene- 
bris interpretari, quani de luci Furiis .sacrati um- 
bra. ZHeil. 


V. 1699. οὐδὲ πένθος Dm dxiavorov. Commode 
laudat Reisigius Solon. Fr. 1 (Brunck, Anall. I 
p. 65.) 
Μηδὲ μοι ἄκλαυστος ϑάνατος μόλοι, ἀλλὰ φίλοιοὶ 
καλλείποιμε ϑανὼν ἀλγεα καὶ στοναχάς. 

V. 1700, 1701. ὄμμα -- στένει δακρῦον. Plures 
huiusmodi locutiones collegit Schwenck. ad Aesch. 
Sept. 528. Hell. ἀεὶ ydg. Vid. ad v. 1671. Her- 
mannus ἄνα yag, Elmsleius ἔτι yag. 


V. 1701. δακρύον.  "Triclinius nescio qua socor- . 
, dia dedit δακρύῤῥοον. Intellexit versum esse dime- 


ι 
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trum iambicum, sed non meminit observationis, 
quam ipse fecit ad pziorem Oedipum 1515. Bruncf. 
στενεῖ scribendum arbitratur Reisigius. Vellem exem- 
plum huius futuri adtulisset. "Nolo decernere quid- 
quam, sed nec ipse legere me memini vel στενῶ vel 


ἔστεινα, nec H. Stephanus talem formam praebet; 


vid. 'Thes. L. Gr. T. III p. 10113. Doed. 


V. 1705. Non satis constat in hoc versu me- 
irum, neque in sequentibus porro sententia. An 
legendum ? 

᾿Αφανίσαι τοσόνδ᾽ ἄχος y, ov μὴ 

lg ἐπεὶ ξένας ϑανεῖν ἔχρηζες», αλλ᾽ 

"Egon ὅτ᾽ ἔθανες ᾧδὲ μοὶ. 

Tantum dolorem amoyere, non quia in terra pere- 
grina mori expetebas, sed quia seorsim a me, et 
solitarius mortem obiisti. Secundum haec, cum 
γᾶς ξένας subaudiendum fuerit ἐπὶ, cuius ellipseos 
exempla aliquot dedimus ad Electr. 906 (895). " ogu', 
i. e. ἔρημα, adverbialiter, ut Eur. Suppl. 777. Pro 
ξένας non spreverim ξένος. Τὰς ξένος ut τῆςδε γῆς 
ἀπόξενος Aesch. Ag. 1291. Denique retineri potest 
ἐπί, modo ex sequenti versu advocetur ὅτι. Musgr. 
μή post id abesse, aut cum alio vocabulo permutari 
vellem. 'l'um sensus: in peregrina terra volebas 
mori, idque factum ex animi tui sententia; sed sic 
desertus obiisti- Zacob s.  Reisigius in textu dedit: 
ἀφανίσαι τὸ σὸν ἄχος i0, μὴ 

γὰρ ἐπὶ ξένας ϑανεῖν ἔχρηζες. 
in comment. autem: 

ἀφανίσαι τοσόνδ᾽ ἄχος" ἰώ, . 

μή y ἐπὶ ξένας ϑανεῖν ἔχρηζες" — 
quod Scholiastes μὴ . . . ἔχρῃξες explicat per μὴ 


" . , 
ὠφελες, hunc verbi χρήζειν usum perrarum esse mo- 


* 


— 641 — 


net Schaeferus. Hei/. Imo inauditus est, ni fal- 
lor. Fortasse duce MS. 'T. scribendum: ἀφανίσαι 
τοσόνδ᾽ ἄχος" ἰώ μοι" γᾶς ἐπὶ w. v. À., 60 sensu, 
quem statuit lacobsius, Elmsleius ἄχος πω" μὴ x. T. 
à. Sed zo vix locum habet; quod simpliciter poni 
pro ποτέ, iure negavimus ad v. 576. Quae enim 
exempla praebet Porson. ad Eur. Hec. 1268, in iis, 
ut ipse Porsonus significat, commutatio illa ad rhe- 
toricam potius artem, quam ad linguae usum perti- 
net. Quod si πω pro zog accipi voluit Elmsleius, 
primum intra Homericum sermonem stat ille usus; 
deinde vix coniungi potest πῶς et πω. — Doed. 

V. 1707. Verba αὖϑις ὧδ᾽ ἔρημος, ἄπορος extrusit 
cum Reisigio Hermannus , quia recurrunt v. 1726. 
V. 1712. ἔλυσε. — Wakef. ἑλίσσει, coll Hom. 

Iliad. XXIII, 509. ' 
οἶσϑα γὰρ εὖ περὶ τέρμαϑ᾽ ἑλισσέμεν. 

Sed similiter τέλος κάμπτειν βίου Eur. El. 951 ibiq. 

Seidler. Vid. supra ad v. 1551. 

V. 1716. In membr. ὡς zi ῥέξομεν. Qaae scri- 
ptura si probetur, hic versiculus cum praecedenti in 
unum contribuendus, qui senarius erit; sicque duo 
primi antistrophes in unum coalescent: 

Φίλαι τρέσητε μηδέν. ᾿Αλλὰ ποῖ φύγω; 
ὡς, ut finale significans saepe cum futuro iridicativi 
construitur. Vide Eur. Med. 1516 nostrae editionis. 
Alcest. 74, ubi iuxta veteres libros onines legendum : 

στείχω δ᾽ im αὐτὴν, ὡς κατάρξομαι ξίφει. 
Androm. 717. ; 

ἔπαιρε σαυτὴν, og ἐγὼ, καίπερ τρέμων, 

πλεκτὰς ἱμάντων στροφίδας ἐξανήσομαι, 

Haud minus bona videtur ceterorum librorum [δ- 


clio, og. τέ-ῥέξωμεν; sic supra 3gi (598) ὅπως zi. 
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δράσῃ. Brunck. ὡς τὶ δέξομεν. Vel hoc unum com- 
ma abunde demonstraverit Ismenen esse, quae hic 
cum Antigona interloquitur, non Chorum, cui Isme- 
nae partes tribuit ed. Ald. Musgr. 


V. 1718. zd» χϑόνιον. Sic B. T. recte. Vulgo 
τὰν χϑονίαν. Brunck. 


V. 1719. τάλαιν᾽ ἐγώ. Perperam in libris ἔγωγε. 
Brunck. 


V. 1720. Z4nnon intelligis eius sepulcrum. nul- 
lum esse, qui evanuerit? Sed illa ire cupit etiam vi- 
tae periculo. Camerar. ὁρᾶν h. l. est sapere. Vid. 
ad v. 74, quibus exemplis adde Ant. 5og. JDoed. 


V. 1721. καὶ τόδ᾽, αἷς. Nisilocus, quod aliquando 
suspicatus sum, mutilus sit, legendum forte: Κὰρ 
τόδ᾽, mors (i. e. mortiferum) Aoc. Hesychius: xag, 
ϑάνατος. Mortiferum hoc, quandoquidem insepultus 
obiit et ab omnibus reinolus: i. e. credibile est, ideo 
seorsim ab omnibus mortem obiisse, quia praesentem 
adfuisse mortis periculum intulisset. Optime cum 
hac interpretatione quadrat Antigonae responsio: ae 
με, καὶ τότ᾽ ἐνάρεξον. Musgr. Nondum poenitet olim 
coniecisse: dy ἔμ᾽ £a, καὶ τότ᾽ ἐνάριξον, Doed. 


V. 1725. ἄταφος. Haec verba melius conveniunt 
Antigonae. Jacobs. 


V. 1726. ποῖ “ον ἕξω. Vid. ad 576. 


V. 1729. Huic versui adposita fuit nota avzeorg. 7. 
quae inter operarum manus, quum formas versarent, 
excidit, me noscierite^ ^ Et hoc me fugit, quum mi- 
noris editionis specimen perlustravi. Brunck. 


V. 1750. πάρος, cum Creontis manibus ereptae 
essent virtute "Thesei et Atheniensium, quibus etiam in 
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posterum confidite. Aliter Scholion. H οἰ]. — «ne- 
φύγετον. Male in libris «megevyevov. Brunck. Rei- 
sigius in comment. dedit: 


ΧΟΡ. xai πάρος anegvyev. ANT. ὦ. 
ΧΟΡ. φωνῶ τὸ μὴ πιινεῖν χακώς. 


V. 1755. μολούμεϑ᾽. Futurum activi usurpasse di. 
cendus est Rhianus IV v. 11, si cum Vaticano li- 
bro legas: 

χαίρετε, καλοὶ παῖδες, ἐς ἀκμαίην δὲ μολεῖτε 
ἥβην, καὶ λευκὴν ἀφεΐέσεσϑε κόμην. 
Sed mihi magis placet sic scribere: 
χαίρετε, καλοὶ παῖδες, ἐς ἀκμαίην. δὲ μόλοιτε 

ἤβην, καὶ λευκὴν ἀμφιέσασϑε κόμην. 

In Christodori Ecphr. v. 128 μολοῦντος mutandum in 
polóvrog. Schaef. Hunc versum extrusit Bothius, 


V. 1754. uóyog ἔχει. Non displicet editoris Lon- 
dinensis coniectura, μόγος ἐκεῖ. Musgr. Qua quidem 
facillime caremus. ἔχεν sc. δόμους. Hell. 


V. 1796. πέρα. An legendum egi? | [Nonnun- 
quam circa. (est ealamitas) nongzunquarm supra i. e. 
nonnunquam cingimur. malis, nonnunquam obrui- 
mur. Emendabam quoque non dissimili sensu: 


Tori μὲν πελᾷ, τοτὲ δὲ πέρϑειυ. 


Nunc appropinquat (μόγος) nunc vero exitio dat. 
Musgr. τοτὲ μὲν πέρα, τὸ κῦμα. Nunquam non 
conflictabamur cum undis, quae nos mox praeterie- 
rant, mox adhuc wertici imminebant. lacobs. 
Nam quod vertunt zjodo ultra modo supra modum, 
nihili est. Hanc tamen requiri sententiam: a/terum 
adest, alterum imminet, KReisigius iudicans ita re- 
finxit locum in comment. 
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ΧΟΡ. τί δῆϑ᾽ ὑπερνοεῖς ; 
ANT. ὅπως μολούμεϑ᾽ ἐς δύμους ovx ἔχω. 
ΧΟΡ. μηδέ γε μάτευε. ; 
ΧΟΡ. μόγος ἔχει. 
ANT. xal πάρος" ἐπεὶ T : 
τότε μὲν πάρα, τότε δ᾽ ὕπερϑεν. 
Audacius mutat Bothius. 


V. 1740. ἐλπίδων γὰρ ἐς τίν᾽ ἡμᾶς. Sic legen- 
duni esse, iam structurae quam metri ratio arguit. 
De se et sorore loquitur Antigone, zo; μόλωμεν. ''um, 
quemadmodum strophicus 1727 (1755) versus hic 
irochaicus'dimeter esse debet. Perperam in libris 
ἐλπίδων γὰρ ἐς τί μὲ. HANS Reisigius proponit 
ἔς τί ποτὲ ut $5 : 


2 1742. παύετὲ ᾿ϑρήνων: Sic in Scholiis legitir, 
ut primus edidit Henr. Stephanus. Codd. παὔετε 997- 
vov. Ios. versus male .Choro tribui in libris cum 
Tyrwhitto et Heathio censeo. Vulgo claudicante versu 
ξυναπόκειται. Brunck. Haec ῥῆσις a Theseo, ni fal- 
lor, enunciatur, Nam a Choro, qui dudum cum Isme- 
na.et Antigona collocutus erat, propter abruptum 
eius initium minime credibile est proficisci. Musgr. 
Obscuritatem, . quam hic reperisse se putant. Schol. 
et Camerar., equidem video nullam. J7e//. 


V. 1745. χάρις, donum, munus, ut supra v. 665, 
1559, 1568. — γϑονία, i. e. ἐγχωρία, in hanc terram 
collocata. Vid. supra ad v. 1005 (944) (948). — 
ξυναπόκειται, simul cum ipso custoditur. Musg r. — 
χάρις ἡ χϑονία Heathius explicat gratiae huic terrae 

, promissae, Reisigius gratia cipitati ab Oedipo habita: 
et regis quidem dignitati quam maxime consentanea 
ialis admonitio. |. Ad consolandum tamen virginum 
dolorem aptior Winshemii Brunckiique interpretatio, 
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mors exoptatissima, donum scilicet salutare γῆς μὴ- 
τρός, ξύν y ἀπύκειται, ys Heathius iuseruerat, Pórso- 
nus νῦν ἀπόκειται, Reisigius Euv- ἀπόκευταιν ut, sit ξυνὰ 
pro κοινὰ i. e; κοινῶς, Hermannus in literis coniecit 
Evvangxiora. — Hell. 


V. 1745. προςπίτνομεν. "Male. in veteribus codd. 
ut in Aldina, προσπίπτομεν;. solemni librariorum er- 
rore in hac forma. sirve prima brevi frequenter ad- 
hibent 'Pragici, ubi metri lex syllabam longam verbi 
zinrav non admittit. Brunck. cf. Elmsl. ad Heracl. 
77 et Matth. ad Med. 55.. 

V. 1746. χρείας. Sic libri omnes, nemine recla- 
mante. Αἱ legendum censeo χρείαν. τίνος χρείαν ἀνύ-- 
σαν ϑέλουσαι; [τίνος χρείαν. Libri omnes χρείας, con- 
tra siructurae. legem. . 7ivog χρείαν ἀνύσαν ϑέλουσαι; 
verbum ἀνύσαν cum quarlo casu semper construitur. 
Ex ed. rec.] Brunck. dvvoaé. Aesch. Prom. 699. 

Τὴν πρίν ys χρείαν ἠνύσασϑ᾽ ἐμοῦ npa. 

Eur. Hec. 956. οὐκ ἤνυσ᾽ --- ἃ τλάμων. "Theocrit. Id. 
144. ἠνυσάμαν τὸ ἀμνόν. Clemens Alexandr. p. 556. 
ὡς ἐπίπαν xoloxgya0lag ἤνυσαν. cf. ad Electr. 214 
(207) et Dawesium ibi citatum. Musg r.. Coustru- 
ctionem esse puto zívog χρείας (ἕνεκα), (ὥστε) .ἀνύσαι- 
Idem, ni fallor, Reisigius vult, in sententiam lau- . 
dans Oed. 1455. Hell. : 


V. 1749. Aldus et codd. omnes babent ὠλλ᾽ οὐ ϑεμι- 
τὸν κεῖσε μολεῖν. Turnebus σοὺ infersit. Melius nos κεῖσ᾽ 
ἐστὶ μρλεῖν. Brunck. Vulgatam servavit Reisigius. 

V. 1752. Constructio est: μηδένα ϑνητῶν μήτε πελά- 
Cry ἐς τοὐςδὲ τόπους μήτε ἐπιφωνεῖν ϑήκην iegav.. Manes 
circa sepulchra praecipue invocalos fuisse docebunt 
Aeschyl. Choeph. 4 et 106. Pers, 649g et seq. Eur. 
Helen. 970. Virgil. Aeneid. ΠῚ, 68. Musgr. 


V. 175^. ϑήκην sepulchrum. cf. Blomf. ad Pers. 411. 

V. 1756. ἄλυπον. cf. v, 1589. Musgr. 

V. 1757, 1758. Bothius 

Οὕμπας ἀΐων Διὸς ὅρκους 
frustra offensus vulgata: nam δαίμων ille est deus, 
cuius vox audita erat 3612 sqq. “ὸὺς ὅρκος autem 
haud scio an idem, qui Ze/g 0gxig , mutata loquendi 
forma, quanquam refragari nolim, si quis iusiuram- 
dum tamquam deum, Iovis aut ministrum aut filium 
a poeta commemorari dixerit. Eridos filium perhi- 
bet Hesiodus "Theog. 251, laudatus Heisigio. Ἡ εἰ]. 
Διὸς ὅρκος id iusiurandum est, ni fallor, quod per 
lovem. iuratur. In Aesch, Eum. 620 

ὅρκος yaQ οὔτε Ζηνὸς ἰσχύει πλέον 
scribendum censeo οὔτως Ζηνὸς, h. e. τοῦ Δίου ὅρκου. 
Doed. 

V. 1758, 1759. Recte Brunckius post Winsh. 
Haec si illi placent, iis nos adquiescere par est. 
Mire Camerarius e Scholio: si i/i Aoc placet, non 
dici, et nobis placet non audire. Hell. 

V. 1761. τὰς ᾿Ωγυγίους, antiquas. Vid. Stanleium 
ad Aesch. Sept. c. 'T'heb. 527 et interpretes Hesychii 
voce 'Qyvyia. . Musgr. 

V. 1768. ἐπὶ πλείω. Cave cum Burtono de tmeii 
cogites, El. 140 

ἀλλ᾽ ἀπὸ τῶν μετρίων ἐπ ἀμήχανον 
ἄλγος ἀεὶ στενάχουσα διόλλυσαι.  Doed. 

V. 1770. ἔχεε τάδε κῦρος, haec (utpote "Thesco 
spondente) omnino rata et firma sunt. Musgr. 
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αλόγιστα παρωϑεῖν p. 650. 

ἄλογος p. 358, 129. 

ἁλοὺς ἐφόνευσα p. 565. 

ἀλύπητος p. 626. 

ἄλυπος sensu causativo p. 
597- 

ἀμαιμάκετος p. 257. 

ἀμαυρός p. 471. 

ἄμβασις p. 485. 

ἀμφιδέξιος p. 495. 

ἀμφιπολεῖν p. 400. 

ἂν p. 451. 568. 

ἀναιδής p. 557. 

ἀναίρεόϑαν εἰ ἀναιρεῖσϑαν 

ἀνεχτέος non pro- «vac yezoc 
p. 448. 

ἀνέρες ἀνθρώπων quatenus 
dici possit p. 294. 

ἀνέχειν, ἀνέχεσϑαι, honorare 


y. 399. 


«Ὁ 
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ἀνήρ p. 527, de mortalitate 
hominum p. 572. num 
pleonastice adiiciatur no- 
minibns propriis p. 254. 
pro εἷς ἀνὴρ superlativis 
iunctum p. 970. 

«v6' ὅτου praeterquam quod. 
p. 462. 

ἀνιστάναν p. 209. 

ἀνοίΐζειν p. 256, 

. ἄνους non est inscius. P. 
564. 

ἀνταμείβεσϑαι πρύς τίνα p. 
55. 


ἀντὶ in obtestationibus p. 


552. 

ἀξίωμα p. 582. 

ἀπήμων, noxam  depellens. 
p. 596. 

᾿Απία γῆ P. 54g. 654. 

ἀπό εἴ ὑπὸ p. 601. en ὁμ- 
μάτων P. 904. ἀπὸ ῥυ- 
τῆρος p. 450. 

ἀποικίζειν p. 562. 

ἀπόνως. p. 298. 

ἀποστρέφειν p. 565. 

ἀποστροφή et vnüorpog 
P. 584. 

ἄρα p. 264. 424, 

ἄρα p. 576. 

ἀργής p. 598. 

"Aeyog “ωρικόν p. 548. 

ἀργός Infectus p. 617. 

ἀριϑμός de futili multitu- 
dine p. 524. 

ἁρπάξεσϑαι medium p. 471. 

ἀρωγὸς ξύμμαχος p. 470. 

ασκέπαρνος p. 259, 101. 

ἄσκοπος p.. 655. 

ἐἰσπίδερ oppos, ἐπακεῷ δορὶ 
p. 59g. 

ἀστακοί p. 340, 


ἀστεργάνωρ Ρ- 57 

ἄσσροφος p. ΧΗ 

ἀτέλεστος p- 595. 

ἀτιμάζειν p. 254. 

αὔϑαιμος et αὐϑόμαιμος quo- 
modo diffegant p. 488. 


αὔξω p. 581. 


᾿αὐτίκα p. 524. 


αὖτις εἰ αὖϑις P. 281. 

αὐτὸς αὗτόν, οἱ αὐτὸς σαυ- 
τὸν p. 412. αὐτὸς μόνος 
p. 600: αὐτός pro av- 
τὸς αὐτῷ p. 561. 

avzoxsoveiy , similia p. 462. 

αὐεύποιος p- 4o6. 

αὐτοῦ 7ενέσϑαν p. 393. 

ἀφεγγές p. 585. 

ἀχείρωτος p. 4ο5. 

ἄχερδος p. 615. 


B. 


βάλλειν pro ἐπιβάλλειν p. 
S47. 


βαρυαχής et βαρυαχής (i. 
4 βαρυηχής p. 605.) 
βαρύς ἃ quo &rave quid 
metuendum pé 521. ψγα- 

vatus, p. 446. 

βάσανος χερῶν p. 457. 

βασιλεύς num casü vocativo 
dicatur p. 271. 

βαστάξειν P: 29i. 

βίαιος p- 522 

βοή preces p. 349. 

βουλήσομαν pro βούλομαι 
qua ratione dicatur p. 
647. 

βραδύς p. 446. 


I. 


γαιάοχος p. 486, 

je p. 940. 456. 497. tra- 
iectum p. 247. 02. 

γενναῖος p. 572. 622. 624. 

γεραυτέρᾳ γονῇ πεφυκώς p. 
548. 

γήρᾳ scil. χρόνον p. 407. 

γῆς superlativo additum, p. 
897. 

γνώμη p. 296. 


4. 


δαίμων P. 246. 

δέ p. 205. im responsioni- 
bus p. 527. 501. δὲ δῆτα 
p. 235. 

δειμαίνειν sensu causalivo 
Ρ- 492, 

δεῖσϑαι pro δεῖν p. 578. 

δημοῦχος popularis p. 544. 

διδόναι reddere p. 407. τινὲ 
scil. y«gev. p. 442. 

διέρχεσϑαν, διοίχεσϑαι 
574. 

δίκαιος pro δικαίως P. 592. 

ix a principio Jovis πά- 
ρεδρος p. 502. et Τύχη p. 
477. 

δισσός singulari numero ra- 
rum p. 493. a Sophocle 
non usurpatum numero 
duali p. 542. 

δοκῶ osepontum. caeteris 
p. 467. δοκεῖ supplen- 

| dum p. 222. 

δόμου , ϑώματα regid, p. 
522. 

δόρει p. 304. 


P. 
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δορύσσους p. 55o.. 

δρᾶν xaxa et κακῶς p. 455. 

δυςπρόςωπος, δυςπρόφοπτος 
p. 295. 

δύςφρων p. 275. 

“Δωρὶς νῆσος p. 405. 


E. 


ἕα᾽ vró» per crasin pronun- 


^ tiantur p. 516. 


ἐγκρατεῖς pP. 473. 

εἰ ϑέμις et 5 ϑέμις p- δοο. 

εἰκάϑειν τινί τί p. 552. 

εἰ μήτι P. 255, 104. " 

εἴπου sine ἄν p. 251. 

εἴργειν, ἔργειν p. 279. (Sed 
vid. Herm, ad Oed. T. 
$85.) 

&ig p. 420. εἰς τί; quorsum 
haec? p. 560. εἰς πλεῖ- 
στον p. Áá17. 

εἰρακούειν, etre p. 
625. 

εἰφορᾶν ulcisci P 560. 

εἴτε non est etsé p. 58g. 

£x p., 440. ἐκ δὲ τῶν ua- 
λιστα p. 417. : 

ἑκατόμποδερ — Nereides. p. 

11. 
ἐκβάλλειν, 
$590. 

ἐκδραμεῖν p. 538. 

ἐκεῖ pro ἐκεῖσε p. 472. 

ἐκεῖνα  subsequentia spectat 
p. 518. 

ἐκτείνειν λιτάς p. 552. 

ἑκών et ἑκούσιος p. 464. 


ἐκφέρειν p. 569. 


contemuere p. 


. ἔχφορος. opp. óvegopog p. 


570. 


ἐλλείπειν, ἐλλείπεσϑαι p. 551. 
ἑλῶ 'futurum verbi aigéo, 
num tragicum .sit p. 500. 
ἐμβατεύειν de deo inhabi- 
tante p. 400. 
ἔμπαλιν p. 990. 
ἐμπίπτειν cum: datiyo et ac- 
cusativo promiscue con- 
structum p. 459. 
ἔμφυλον αἷμα p. 522. 
ἔμφυτον αἷμα p. 629. 
ἔν supplendum p. 447. ἕν 
βραχεῖ pro adiectivo p. 
377. ἔν y ἐμοὶ p. 266. 
ἔν Ó£.p. 256. ἔν ἐμαί 
me iudice p. 529. £v κα- 
ϑαρῷ p. 60g. ᾿ 
ἐνδεῖν ἄτη p. 961. 
μὰ ^r» éveyxoU, ἐνέγκαι p. 
42. 
ἕννυσϑαι σκότον, γαῖαν p. 
638. 
C δννύχιον p. 604. 
£vrgogog p. 559. 
ἔντοπος p. 501. 
ἐξάγειν p. 255, 97. 
ἐξάγιστος p. 600. 
ἐξαναγκάζειν p. 512. 
ἐξ ἅπαντος εὖ λέγειν p. 480. 
ἐξ εὐμενῶν στέρνων p. 540. 
ἐξωϑεῖν scil. ϑρόνων p. 555. 
.énaxróv δόρυ. . oppositum 
ἀσπίσιν . p. 599. 
ἔπαυλα P 5 9. 
ἐπιβαίνειν. εὐσεβίας p. 272. 
. ἐπιστροφή p. 563. 480. 
ἐπισυλάω p. 558. 
ἐπωφέλησα p. 563. et. Addit. 
p. xxjx. 
ἔρδειν scil..z& p. 963. 
ἐρείπομαι p. 582. 
" ἔρις duplex p. 515. 
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'&góe p. 561. 


£c0m forma 
274. 

εὕδειν p. 502. et Addit. p. 
XXVIII. 

εὔιππος et εὔπωλος p. 40g: 

εὐλαβεῖσϑαι p. 255, 116. 

εὐμένεια p. 290. 

εὔνοια, εὐσοια p. 226. 

εὖτε p. 240. 

εὔφημον στόμα p. 258. 

ἐφορμεῖν p. 453. 

ἐχέγγυος p. 292. 

ἔχεσϑαί τινος aggredi ali- 
quid p. 555. 


suspecta p. 


Ζ. 


Ζεύς num casu vocativo di- 
catur P 271. 


H. 


ἢ p. 579. ἢ — ἢ utrum- 
an p. 248. 7 ov post 
comparativos p. 582. 

ἡ pro ὡς superlativis non 
iungunt.tragici p. 416. 
ἢ ϑέμις. et εἰ ϑέμις p. 
500. 

ἥκεις exclamatio eorum, qui 
adventu cuiuspiam  gau- 
dent; ^an. interrogátive 
pronuntiandum p. 505. 

"Hhwg scelerum. ulor p. 
445. 

ἡλιοστερής p. 502. 

ἡμέρα scil. ula p. 570. 


sky p. 472. 
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o. 


ϑάτερον omissum p. 591. 
ϑέμες fas, indeclinabile p. 
515 


ϑεὸς ἴστω p. 360. 

ϑεωρεῖν sensu causativo p. 
491. 

ϑηρᾶν de diis scelerum ul- 
toribus p. 477. 

Θησεῖδαν p. 495. 

ϑιγεῖν πηγῆς lavari p. 545. 
ϑίγων, ϑιγών p. 945. 

ϑρόνος εἰ ϑρόνοι p. 321. 

ϑρώσκειν de navibus p. 
&11. 

ϑωύσσω p. 620. 


I. 


ἱερὸς et ὅσιος p. 595. 

ἵνα ἄν non 5ἰρτιιβοαῖ u£ p. 
272. ἵνα cum futuro in- 
dicativi quid significet p. 
589. non habet locum pro 
ὅπως post verba cavendi 
p. 267. ἕνα num χρονι- 
xo» sit p. 307. 

' [nnía ᾿4“9άγα p. 486. 

ἧς vox non tragica p. 904. 

ἔσα p. 363. ! 

ἐσοτέλεστος p. 590. 

ἱστάναν τρίχας.» ὄμματα p. 
620. 

ἴσως ironice positüm p. 594. 


idv χρόνος p- 906. 
K. 
xqÜ' ὧδε, et tamen p. 469. 


καὶ p. 265. καί traiectum 
P- 256. 5ár. 


«al—ce, et etiam. p. 298. 
497. καί --ττε non dici- 
tur pro ze— xoi p. 563. 
καί --ο καὶ sive—sive p. 

καινὸς reprehensionem con- 
tinet p. 323. 

κακὰ κακῶν p. 550. 

κακότητα φέρειν p. 558. 

καλεῖ ϑεὸς vel εἱμαρμένη 
moribundos p. 621. xa- 
λεῖσϑαί τινος p- δά. 

καλόν omissa legitime copu- 
Ja, decet p. 469. 

καλύπτειν p. 295. 

«ara p. 485, 

κατάκρας p. 598. 

καταῤῥάκτης p. 612. 

κατατιϑέναι, κατατίϑεσθαε 
Ῥ-.279. κατατίϑεσθαι ἐγ- 
γυτέρω p. 550. 

κεῖσθαι ἔν τιν p. 85. ἐν 
τεκμηρίῳ p. 595. 

κινεῖν p. 600. ᾿ 

xAavróg et *Aavorog. p. 556. 

κνυζᾶσϑαι, κνυζεῖσϑαν p. 607. 

κοῖλος epitheton regionum 
p. 522. ) 

κόρος οἱ “ὕβρις p. 257. 

κρατεῖν y. 459. 560.. 

κτείνειν occidere velle p. 467. 


κυρεῖν ἀγώνων. p« 491. 


κύρειν p. 505. 


A. 


λαβεῖν de eo,.cui invito ali- 
quid obtingit p. 554. Aa- 
B«v abundanter adiectum 


p. 846, 
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λέχειν. suppl. re p. 245. ιλέ-᾿ 


ἕομαν Ῥ. 515. 
λέσχη p. 268. 
λεύσσειν p. 516. 
λῆμα pro concreto p. 461. 
λόγος p. 241. 286, 517. 

opp. ὅρκῳ p. 593. εἰς 

λόγους ἐλϑεῖν p. 500. λό- 

yov φέρειν p. 268, 
λοιπὸς ἠδὴ p. θ19. 
λαῖσϑος Ῥ. 576. 
λύειν τὸ lios βίου p. 641. 
λῦμα pro concreto p. 430. 


" 


M. 


μακραὶ ἡμέραι p. 950. 

μᾶλλον omissum post ua- 
ora , ὅσῳ p. 418. 

μᾶσϑαι p. 457. 

μάτην pro adiectivo p. 570. 
Addit. p. xxxr. 

᾿μελάμφυλλος p. 548. 

μελάνυδρος πηγή p. 948. 

μέλισσα mel p. 548, “ 

μέλλειν. p. 622. 

pév/ traiectum p. 560. vi 
adversaliva qnadam p. 358. 

μέσος: τὰ iw μέσῳ reliqua 
p. 576. 

μεταξύ wmo adiuncto geni- 
tivo p. 296. 

μετέχειν τι οἵ τινός quo- 
modo differant p. 586. 

μέτοικος p. 456. 

μηκύνειν βοὴν p. 550. 

μηνίξεν.» μηνιᾶν »..4θι. 

μὴ οὐχὶ cum. participio 
quin p. S19. μὴ σύ ye 

p. 574. 
᾿ αὶ seq, τὰ aut δὲ p. ὅδ4. 


μοῖρα κιχάνει suppresso ob- 
iecto p. 578. Addit, p. 
XXXI. 

μοιράδιος, uoilórog*p. 279, 
221. (sed μοιρίδιος prae- 
tulit Sophocles in Ant. 
951. Doed.) 

μοίρας ποιεῖσϑαί τινὰ p. 292. 

μόνος pro ovx ἀλλὸς 5 P 
So4. 


N. 


ψέα νέρϑεν p- áz7. 

ψεανίας sexum quoque de- 
notat p. 309. 

véog propediem, p. 4o7. 

νηλίπους , ψήλιπος p. 511. 

νῆσος peninsula P. 405. 

vouag ῥεέϑρων ripas arro- 
dens p. 405. Addit. p. 
Xxx. 

μοὺς: ἀπὸ τοῦ voU λέγειν, 
non τῷ νῷ λέγειν p. 456. 

νύξ scil. μέα p. 570. 

νύχιος p. 5^0. 


* 


-—t* 


ξυνωρὲς p« 449. 


Q. 


ὁ μηδεὶς et ὃ “μηδὲν, ὁ οὐ- 
δεὶς ct ὁ οὐδὲν p. 454. 
oí πλήσιου, οἱ πλησίον p. 

957. - 
ὅδε bis intelligendum p. 252. 
425 


s 
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Οἰᾶτις p. 484. 2 
οἶδα. pro εἰδέναι uos Óoxo 


p. 458. seq. infinitivo p. , 


466. οἶδα αὐτός ct οἶδα 
καὶ αὐτός quomodo dif- 
ferant Ὁ. 908. οἶδα xai 
scil. αὐτός p. άϑι. οἶσϑα 
, p. 246. 

οἰκεῖν p. 601. o/x&v κέρδη 
p. 251. 

οἰκείζειν p- 567. 

οἶκτος p. 655. 

οἰνώψ cur hedera dicatur 

P. 549. — . 

ὀκλάζειν p. 274. 

ὅμόγνιοι Otol. p. 555. 

ὅμως. sententiae. concessivae 
antépositum p. 596. 

ὀνομάζειν p. 207. ..^ 

ὀνόματι καλεῖσϑαι num pro- 
bum sit p.. 258. 

ὁρῶν sapere p. 245. 642. 
post ode p. 259. — 

ὀρϑός p. 570. 














Ὅρκος Διός p. 646. 





ὁρμεῖν ἐπί τινος p. 263. 
ὃς εἶ pro zig εἶ quomodo 
dicatur p. 367. ὃς καί 
᾿ς p. 48ι. 
ὅςτις ut. qui .coniunctioni 
- ee, quoniam , ἔκ παραλ- 
“λήλου adneetitur p. 569. 
ov cum vi geminatum p. 
557. ov seq. μηδέ p. 658. 
ov μή p. 41. 
οὐδ᾽ οὖν.οἱ οὔτ᾽ οὖν p. 502. 
οὖν ab αὖ derivandum p. 





οὕνεκα. quia, unde ortum p. 


οὐράνια p. 585, 
οὔτε — οὐ p. 465, 


— 


οὗτος emphatice pro ὁ wv- 
τὸς P. 547. 


11. 


παϑεῖν p. 650. scil. τὸν mori 
pi 563. 

παιδεύειν τινὰ κακὸν p. 45^ 

παιδοτρόφος Minerva p. 406. 

παῖς num casu vocativo di- 
catur p. 271. παῖδες pro 
.singulari p. 463. 

παλαίφατον ἀραί p. 543. 
Addit. p. xxix. 

πανδίκως ϑανεῖν p. 5Ág. * 
Addit. p. xxxr. 





' sag. ἦμαρ p. 501. 


παρασταίμην forma nihili 
p. 9221. 
παραστᾶτις p. 569. 
πάραυλος p. 425. - 
παριέναν p. 379. παρίεσϑαι 
deprecari p. 629. 
παρίστασϑαν p. 454. 
a" τις p.295. πᾶσιν p. 
πατρόϑεν. φωνεῖν p. SH 
πᾶτρῷον ἄστυ γῆς p. 298. 
πέλαγος p. 599.. 
πέλας scil. ὧν p. 248. 
πέμπεσϑαν p. 384. 
πέπων p. 957. id 
περᾶν p. 2606. ᾿ 
περὶ ps $35. T 
πινυτὸς mnüm tragicum 
p. 589. 
πιστὸς active p. 47 à 
πλανᾶσϑαν et «A 08a, quo- 
modo diílerant p. 495. 
πλέον traüspositum p. 238. 


sit 





t 
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πλήϑω : ἔπλησα, ἐπλησάμην 
p. 562. 

πλήν sed p. 257. 

πνεῦμα p. 900. 

ποϑεῖν sensu causativo p. 
492. 


ποὶ κατοικτίζειν ?. 








a 


. 925. et ποῦ ;P 509. 


Melia calde P. 

πολύμοχϑος p. 268. 7zt0Àv- 
pog900, hominum descri- 
ptio p. 53 

πολύξεστοι τούλαιε p. 607. 

mounóg.p. 345. pro parti- 
cipio p. 472. 

πονεῖν p. Á75. pro ὑπερπο: 
γεῖν τινός Ῥ. 567. 

Ποσειδώνιος “ϑεός p. 591. 

πόσῳ et molo χρόνῳ quo- 
modo ditferant p. $75. 


ποτὲ tandem aliquando p. 





ποῦ non sine indignatione 
negat p. 287. mov pro 
ποτὲ Ρ. ὅ79. 

πράσσειν sensu meutro p. 

πρεσβεύς forma veteribus 
dammata p. 261. 





πρὶν àv sed potius p. 252. 


πρό p. 453. 

προπέμπειν et προτρέπειν 
confusa p. 596. 

πρὸς cgo ϑεών scil Alc- 
σομαν p. 566. 

προςϑῇ. πρόρϑη p. 555. 

προριδεῖν p. 261. 

προστάτης, προςστάτης p. 
510. 65, 

προςτιϑέναι pP. 2 

προρτρέπειν p. 255. 19. 

προρφορά Ρ- δά. — 








πρόςχωροι p. 551. 
προφςώπατα heteroclitum 
quomodo ortum p. 505. 
mpocpéorarog p. 601. 
πρώτη μοῖρα p. 381. 
πτερόν p. 555. 
πυρφύρος 9«óg p. 256. 
πῶ num pro πῶρ poaatur 


p. 64i. 











P. 


ῥεῖϑρον quid proprie sit p. 
o5. 

δεῖν μάτην p. 28€. 

δῥιζοῦν γῆϑεν vel ἕνερϑεν p. 
612. 

' Pool p. 540. 

ῥοπὴ βίου p. 595. 


ῥύσιον p. 442. 


Σ. 


σϑένεν non est violenter p. 
440. 
Jxórog de genere p. 250. 
σπεύδειν non dicuntur ii, 
qui vi trahuntur p. Efi 
στένω num futurum velao- 
ristum. habeat p. 640. 
στέργειν p. 550. 499. 
oréps0O00s etiam mo 
rebus p. 505. 
Grepvovyog Ῥ- 4οά. 
'στῆναν pro pores p.952. 
στόμωσις P. 


στράπτειν num Atticum sit 
R 
p.596 ὦ) -͵ 
στρέπτειν i, 4. ἀσεραπτειν 


p. 596. 





tis de 
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στροφή num sigmificet locum. 
quo quis versetur. p, 914. 

συλλαμβάνειν p.562. ^ — 

συμβαλεῖν pro συμβαλέσϑαν 
coniectare p. 504 

συμφέρειν, συμφέρεσθαι ad- 
sentiri p. 591. 

σὺν φόσοις ἀλγεινός p. 627. 
σὺν οἷς p. 294. σὺν τα- 
κεῖ χρόνῳ p. 616. 

σύνϑημα p. 232. 

συνουσία pro x Ξ 258. 

σφι, σφιν p. 5 

epo pro αὐτῷ p. 588. 

σφῷν p. 311. 

σωτήριος p. 940. 


T. 





τὰ πολλὰ dam saepe p. 546. 

τἄλλα pro μέν p. 545. 

τἀπὸ σοῦ p. 621. 

ταρβεῖν reyereri p. : 

ταῦτα prO τοῦτο o. 255. 

τραφεύς p. 576. 

ve — xol p. 550. sive — sive 
p. 949. mne ipogue 
copu at p. 

τέρμα τῆς σωτηρίας p. ά12. 

τηλικοῦτος pro feminino p. 
420. 

zi gie urbane pro ταῦτα 


Ls 172 τὸ €t τοί confusa 


ειϑῆναι αν Βαροδί p. 4oo. 
τίκεξιν sensu perfecti p. 465, 
τιμὰς δεβίζειν τινά p. ^70. 
τίνειν pro τίνεσϑαι p. 280: sq. 
τὶς ironice pro ov p. 456. 
bis positum p. 555. «ig 
et ὅςτις in oratione gra 
promiscue posita p. 574. 











τὶς οὐ pro οὔτις Ρ. Ns cis 

τὸ ϑέλον p. 552. τὸ ἔρημον 
Ῥ. 496. 700 

τὸ γενναῖον pro γενναίως p. 
624, 


τοιαῦτα p. 619. 

τολμᾶν ΣΑ͂, inservit 
p. 271, 176. 

τοσοῦτο num iragicis usita- 
tum p. 426. 

τοτηνί κ᾽ ἤδη p. p. 558. 

τούτων pro αὐτῶν p. 359. 

τυγχάνειν p. 588. 

Τύχη ultrix p. 477. 


T. 


ὕϑλος vox non tragica p. 525. 
ὑποσεροφή et ἀποστροφὴ p. p. 
.9U4. 


v97/ nO qui proprie sit p. 
555. 


o. 


φαίνειν rata facere p. 412. 

φανείς p. 5956. 463. 

φέρειν nunciare p. 553. 

φέρτερος et x&pregog quo- 
modo differant p. 600. 

φεύγειν vi ποϑὲν p. 475. 

φϑέγμα compellantur, qui- 
oculis nog cernuntur p. 
445, 

φίτυμα forma poetica, cor- 
rupta pere in gv- 
τευμα p. eu 

φόβημα p. 

φύσις proles A "277. 

pim &lvat pro πεφὺκέ- 
vau p. 

φωνεῖν pro o ἐπιφὼνεῖν P. 564. 


φωνῇ ὁρᾶν p. 259. 
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x. 4 


χαλᾶν p. 275. 

χαλκόπους p. 257. 

χειρίξω εἰ χειρόω p. 4o5. 

χϑόνιος p. άθο. 617 sq. 

: χϑόνιαι ϑεαί p. 607. 
χρήζειν, χρήξειν p. 570. 
ἔχρηξες num peo ὥφελες 
dicatur p. 

χφῆσται p. 555. 

χρόνος p. 255. 581. sup- 
plendum p. p. 611. χρόνῳ 
Lnd χρόνιος p- 957. 

τρυσήνιος p. 4o&. 














V. 


ψαύειν complecti p. 624. 
πηγῆς lavari p. 945. ὃ 


woe aae p- 595. 
voc P. 


$e ^* 


ὦ p. διά. 

ὦ ráv, quatenus cothurno 
dignum pP. 90g. 

x Acai antiquus p. 646. 

ὧδε p. 497. a librariis ex- 
| trusum p. 593. 

ὦκα a tragicorum sermone 
abhorret p. 651. 

ὠκυτόκος p. 4οϑ. 

ὧν omissum p. 425. 4 

ὡς cum infinitivo p 526. 
pro 100" ὡς pe a s pro 
pronomine relativo p. 499. 
ὡς et ὥςξε p. 351. 1. ὡς--" 
76 P. 569. ὡς à» p. 325. 

ὡς ὀργῆς ἔχω p. 500. ὡς 
πλεῖστον num genitivo 
, Possit iungi p. 416. 

ὡς pro οὕτως quando usur- 
, petur a tragicis P. 496. 

ὥςπερ. pronominis loco , Post 
o adi p. 452. ὥςπερ 


ἄν p. 557. 





INDEX LATINUS. 


Adiectiva pro participiis 
cum accusativis — structa 
p. 472. Adiectivorum cir- 
cumscriptio p. 564. 

Adverbia in 4e» exeuntia 
quaenam potissimum pro 
genitivis usurpentur p. 
562. superlativorum — p. 

10. 
alius p. 476. 
Anacoluthon p. 569. 








Anantapodoti rarius quod- 
dam genus p. 390. 
Anticipatio p. 522 sqq. 
Apostrophe duplex p. 606. 
Asyndeta Graeca et Latina 
p. 807. 
Areopagus p. 460. 
Articulus p. 254. 451. 475. 
496. 559. 551. 555. bto. 
definitus et indefinitus ei- 
dem substantivo additi p. 
296. omissus p. 580. ᾿ 
Attractio p. 595. adverbio- 
rum p. 555. 
Breviloquentia lyrica p. 580. 
Choriambo dipodia iambica 
respondet p. 654. 


Comparativi ratio quaedam 
p. 517. 428. 

Concinnitas p. ze 

Coniunctivus p. 268. 

donec p. 352. ὁ 

emori p. xxxt. 

Epexegesis p. 511. 

ΕἸ — que pro et —- et pag. 
565. 


fastiduem p. S n 
Figura ὑφ᾽ ἕν p. 477. 
Genitivus p. 264. $28. 459. 


Gloria coelum attingens p. 


Hendiadys p. 548. 

Hyperbole Graecorum in 
descriptione lacrimantium 
p. 54o. 

Infinitivus p. 254. 

intueri p. 261. 

Narcissus Furiis sacratus p. 
οι. 

Negatio abundat post quam 
p. 385. negátionis sedes 
exquisita p. 556. negatio 
supplenda p. 605. verbo 
proposita p. 522. 
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Neutrum adiectivà pro snb- 
stantivo p. 4 6. 
nisi quod p. 2 
Oedipi nominis 
p. 912. 
Oleae ex Attica ab Aegine- 
tis petitae p. 405. 
Optativus p. 251. 458. 571. 
sine ἄν p. 276. ὁ 
ad Orientem conversi stare 
solebant precantes p. 547. 
Participia ἀσυνδέτως copu- 
lata p. 455. num pro ver- 
bis finitis ponantur p. 595. 
Pleonasmus p. 468. 
Praegnanter dicta p. 255. 
Praesens tempus pro fu- 
23 p. 426. pro perfecto 
465. voluntatem in- 
dir. p. 99o. 444. vatici- 
nantium fiduciam. indicat 
p: 560. et futurum infi- 
nitivi post verba vatici- 
nandi p. 250. 
PieéponHo ante relativum 
omittitur, quod refertur 
ad demonstrativum cum 
cadem praepositione stru- 
cium p. 420. ἀπὸ κοινοῦ 
capienda p. 456. 


^ originatio 
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Prolepsis p. 522 sqq. 

Pronomen bis intelligendum 
'p. 980. bis positum p. 
545. encliticum pro ὁρ- 
ϑοτονουμένῳ p. 572. sim- 
plex, ἐμέ et c. pro refle- 


xivo, ἐμαυτόν εἴ c. p. 
509. .pronominis encli- 


tici sedes rarior p. 467. 
quam, optimus omnium num 
dici possit p. 416. 
Res pro defectu rei pag. 
541. 

Singularis numerus prae- 
gnanter positus p. 569. 
ÜTautologiae vis quaedam p. 
5 

Tmesis p. 557. 
'ransitus a generali sen- 





tentia in specialem p. 
.. 872. 580. 
"lres, numerus sacer pag. 
547. 


Verbum ex seqq. mutan- 
dum p. 653. 

Vocativi tertiae declinatio- 
nis: forma poetica pag. 


261. 
Zeugma p. 581. 


INDEX. SCRIPTORUM 


QUI IN NOTIS AUT EXPLICANTUR AUT CORRIGUN'TUR. 








Aeschylus | p. 571. (vs. E p. 607. 
Prom. 74. p. 554. (vs. us 657) p. 2 
509) p. 275. (vs. 3: Eum. 309 P . $20. s. 


p. 592. (vs. 776) p. 248. 360) y. 393 sq: (vs. 019) 
(vs. 897) p. Du dus. p. 492. (vs. 620) p aud 





925) E Qu: Cen Ὁ" (vs. 898) p. £5. Qs. 
p. 301. (vs. [es )P 9521) p. 491: 
477. ἘΝ ὡς Ρ. 599. ᾿ 


í Theb. i3. p. 255. (vs. Alcmaun $30. 

| ''244) p. 511. (vs. 558) Anecdota Moe Bekkeri p. 
| p. 589. (vs. 448) p. 486. 

| 461. (vs. 580) p. 565. .Antonius Liberalis ep. 51. 
(vs. 7ág). p. 250. (vs. — p. 416. 

1022) p. $08. (vs. 1066) Apollonius Lex. lIJom. p. 

















p.949. . 598. 
Pers. 555 p. 611. Archilochus p. 598. 625., 

| ; Ag. 1002 p. 257 (vs. 1629) Aristophanes — d 
p. 245. —— . Eqq. áá7. p. 520. j 





Choeph. 32 p. 2 (vs. Nubb. τι . 888. 
157) p. 548. up Bion. (IV, ij» 25 n 
v. 548. ότι. ἐν Christodorus p. 
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Cicero (Or. pro Sext, 20.) 
p. 385. 

Cleanthes p. 657. 

Diocles p. 558. 


Euripides 
πεν (891) p. 495. (vs. 


p. xxxi sq. 


h (432) 35. 
"Cs. 89: 22 X 


(v. 
1657) p. ) dio. 
Med. (v. 218) p. di 
Alc. (v. 670) p. 3:7. 
Androm, (v. 910) p. 571. 
Iph. A. (v. 947) p. 588. 
(vs. 997) p 605. (vs. 
1053) p. 
Helen. (v. ἐπ p. 570. 
Electr. (v. 435) p. 588. 
Ion. (v. 505) p. 545. A5. 

Eustathius p. 259. 609. 

Helladius apud Photium p. 
457. 











Herodotus (I, 23 P 558. 
II, 49) p. ( UI, 
S p^ 458. (T αν , 11) 


p. 575. (IV, 158) p. 292. 

VII, 19) p. 380. 
Hesiod, (Opp. 532) p. 520. 
Hesychius p. 511; 326. 548. 


555. 4o8. &11. 484. 
ἘΣ ΩΝ πα 





Homerus 
go M 28 380) p. 293. A 
501) ἀξ 
ΟΡ. 561. (XX, 163) p. 
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481. (XXI, 155) p. 248. 
UE eR 





Hymn. in Cer, (IV, 45 
p. 225. (29 


Horatius ] 

, (Od. 1, 38, 51) p. 477. 
(Sat. II, 2, 16) p. 526.. 
CEp. HI, 2, 980) p. 525. , 
(1, 10, 11) p. ^ m 
(A. P. 509) p. 456. 

lsaeus p. 595. 

Isocrates (Areop. 18) p. 575. 

Iuvenalis (Sat, X, 210) P. 
55g. 

Livius (V, 5) pag. 482. 
(XXXIV, 4) p. 288... 


Longinus p. 582. 

Lucanus ᾳ : A0) peg. 225. 
(1, 505) p. 

Lucas. ( Evang. ux 47) p. 
d (Actt, App. XVIII, 


596. (Ibid. XXIV, 
ids 


Mininermus p. 596. 
Moschus p. 492. - 
Oppianus p. 465. 

Pausanias (Il, 2) p. 592. (IV, 
29) p. 575. 

Philemon (Gramm. P..9) P. 
256. ( Occupavit Censor 
Osanni in Eph. Ten. 1822) 

) Philostratus (Heroic. p. 256) 
p. 575. 
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Photius p. 555. 

Phrynichus p. 450. 

Plato. í 
(Cratyl. p. 455,2.) p. 513. 
(Gorg. p. 254, b.) p. 367. 

(p.305, dp. $1. 
(Lach. p. 200, d.) p. 570. 
(Phaedon. p. 74, c.) pag. 

557. (p. 83, c.) p. 515. 
(Phaedr. p. 269, d.) p. 555. 

Plautus (Epid. II, 2, 7) p. 296. 

Plinius (Ep. III, 14)p. 543. 

Propertius (I, 2, 14) p. 585. 

Rhianus p. 645. 

'Sallustius (Iug. 14) p. xxxi. 
Silius Italicus (IV, 41) p. 
526. 

Solon p. 535. 

Sophocles 
Oed, T. vs. 17 p. 627. (vs. 

22) p. 569. (vs. 105) Ρ. 

$75. (vs. 107) p. 296. 

(vs. 178) p. δάο: (vs. 


202) p. 399. (vs. 572) p. 
&99. (vi Glo P. 591. 
Ai. vs. 60. p. 515. (vs. 80) 
p. 225. (vs. 151) p. 570. 
(vs. 595) p. 279. (vs. 
905) p. 659. (vs. 1056) 
p- 304. (vs. 1008) p- 502. 
(vs. 1285) p. 600. (vs. 
1511) p. X (vs. 1312) 
p. 517. (vs. 1410) p. 545. 
El. vs. 4 p. 254. cria 
xxxi sq. (vs. 650) p.258. 
(vs. 797) p. 457. (vs. 80 
p. 424. (vs. 968) p. 225. 





























(vs. 1251) p. 482. (vs. 
1127) p. 51. — 


Ant, vs. 57 p. 462. (vs. 
127) p. 405. (vs. 207) 





P. 255. (vs. 252). p. 290. 
(vs. 521) p. 558. (vs. 551) 
p. 581. (vs. 577) p. 574. 
(vs.. 408) p. 475. (vs. 
401) p. 947. (vs. 1522) 
p.494. - 
Trach, vs 145 p. 535. (vs. 
149) P. UT D 
p- 293. (vs. 595.) p. 617. 
ἜΣΤΩ Y. $06. Ὡς 
o5) p. 974. (vs. 715) 
p. 557. (ra. 994) p. 558. 


Phil vs. 256. p.*877. (vs. 
81) p. 482. ( s, 108) p. 
45i. Cws. 179) P. 528. 
vs, 194) p. ἐδ: (vs. 551) 
p. 273. T à 5) p. 565. 
(vs. 685) p. 529. (vs. 691) 

^ SY $99) p. 458. 
vs. 731) p. 497. (vs. 
755) p. 246. Gc 5 

p. 956. (vs. 867) p. 459. 
ien 9:3) p. 392. Gm 

972) p. 442. (vs. 1099) 
p. 248. (vs. 1360) p. $55. 
(vs. 1395) p. 472. 


Fragm. Acr. p. 502. Phryx. 
p 60. | 

Strabo p. 568. 

Tacitus 


(Ann. L 52) p. 463. (II, 
24) p. 559. (MI, 55) p. 
585. (III, 68) p. 476. 


(Agric. 6) p. 2á7. 
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"Terentios ! (III, 32) y. 536. (III, 56) 
. (Andr. LI, 5, 16) p. 428. p. 502. (II 92) p. 265. 
Theocritus — . ME P oA e 
(ἃ. ΠΙ, 51) p. 285. - ΟΣ, 110) p.298. (VL, 17) 
A p 7 

Thucydides (1, 156) p. 290. — p. 59o. 

(Hi, 32) p. 482. (IL, 40) Pr. : 

p. 228. 466. (II, 45) p. Virgilius (Georg. I, 5) p. 

553. 317. (III 5) p. 55g. 479. (If, 172) p. 524. 
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Sumptibus Gerh. Fleischeri bibliopolae Li- 
psiensis hi quoque libri prodierunt: 


Aeschylos Agamemnon, metrisch übersetzt von Wilh. v. Hum- 
boldt 4.' 1816. 1 thlr, 


Anonymi Oeconomica, quae vnlgo Aristotelis falso ferebantur. 
E libris scriptis et versione antiqua emend. et enarravit 
IL G. Schueider, Saxo 8, 1815. 12 gr. 


Apollonii Rhodii Argonautica. Ex recens. et cüm notis R. Ε΄, 
P. Brunckii, Edit. nova auct, et correctior. Accedunt scho- 
lia graeca ex cod, biblioth. Parisinae nunc primum evul- 
gata. ἃ Voll 8, mai. 1810 et i812. Charta impress, 
6 thlr| Charta script. 7 thlr. 12 gr. 


rcadius de Accentibus. E codicibus Parisinis primum edidit 
; Edmund Henr. Barkerus, Addita est editoris epistola cri- 
, tica ad Ioh, F. Boissonade, 8 mai. 1820, 2 thlr. 8 gr. 


xistophinie Comoedia  Plutus, Adiecta sunt scholia vetusta. 
Recognovit ad veteres membranas, variis lect. ac motis in- 
struxit et scholiastas locupletavit "Tiber. Hemsterhuis, Edit. 
nova emend, et append, notarum aucta, 8 mai, i811. Charta 
impress. 5 thlr. 16 gr. Charta script. 4 thlr. 16 gr. 


Aristotelis ars po&tica, cum commentariis Godofr, Hermanni, 
8 mai. 1902. Charta impress, i thlr. 12 gr. Charta 
script. ' 1 thlr. 20 gr. 


Ciceronis, M. T., de Officiis libri tres, — Recensuit et scho- 
lis Iacobi Facciolati suisque animadversionibus instruxit Α. 
G. Gernhard, 8 mai, 1811, Charta impress, 2 thlr, 4 gr. 
Charta script. -«. - 2 thlr, 123 gr. 


—-  — Cato maior seu de senectute et Paradoxa.  Recen- 
suit et scholiis Iacobi Facciolati suisque animadversionibus 
instruxit A. G. Gernhard, 8. mai. 1819. Charta impress. 
1 thlr, 16 gr. Charta script. ' 2 thlr. 


—  -— Opera ommia, deperditorumque librorum fragmenta, 
Textum accurate recognovit, potiorem lectionis diversitatem 
adnotavit, indices rerum et verborum copiosissimos adiecit ^ 
Chr.. Godofr. Schütz. Vol. I— XX, 8. 1814 — 182335. 

25 thlr. 32 gr. 


— (6604 — 


Ciceronis, M. T., oratio pro Cn. Planeio ex optimorum co- 
dicum fide emendata. Cum integro commentario . Garatonii 
selectisque  scholiastae Ambrosiani reliquorumque interpre- 
tum adnotátionibus quibus suas addidit I. C, Orellius, 8 mai. 

; zr thlr. 

—  — Oratio Philippica setunda, übersetzt und, mit einem 
nach Handschriften berichtigten 'lTexte von G, G. Werns- 
dorf, gr. 8, 1816. : 20 gr. 


—  — Orationes Philippicae in M. Antonium. "Textum ad 
codicis Vatic. aliorumque recens oollatorum fidem castipa- 
vit, et cum motis variorum et commentario Garatonii , ' suis 
denique animadversionihus adiectis edidit G. G. Wernsdorf. 


JI Voll. 8 mai. 1821 — 1822. 7 thlr. 20 gr. 
Euripidis Bacchae. Recensüit Godofredus Hermannus, 9. 1825. 
1 thlr. 

τ  — . Hercules furens. — Recensuit Godofred, Hermannus, 
, 8. 1810. 12 gr. 
— ---- Supplices, Recensuit God, diermannus. 8. 1813. 
d 12 gr. 


—  —. "Tragoediae, — Ád optim. librorum fidem recens. et 
brev. notis instrux,. Aug. Seidler. Vol. T,  Troades. Vol, If. 
Electra. "Vol. III. Iphigenia in Tauris, 8. 1812 —1815. 

2 thlr. 


—  —  'Tragoediae. Edid. Porson. Editio in Germania ter. 
tia correctior et auctior indicibusque locupletiss, instructa. 
IV. Vol. 8 mai. 1824. 2 thlr. 20 gr. 


(Vol 1. Hecuba. 20 gr. Vol II, Orestes 16 gr. Vol. 
III. Phoenissae, 16 gr. "Vol. IV. Medea. 16 gr.) 
Gerhard, E, Lectiones Ápollonianae. 8 mai, 1816. 1 thlr. 8,gr. 
Gnomici Poé&tae Graeci, Ad optimorum exemplarium fidem 
emendavit Rich, Franc, Phil. Brunck, Editio nova correcta 
notisque et indicibus aucta. 8. 1817, 1 thlr. 16 gr, 
Gronovii, I. Fr., in S. Papinii Statii Silvarum libr. V. Dia- 
tribe. Nova editio ab ipso auctore curata. Accedunt Eme- 


xici Crucei Antidiatribe, Gronovii Elenchus Antidiatribes et: 


Crucei Muscarium, — Edidit et annotationes adiecit Ferd. 


Handius, 2 Voll 8 mai. 1812. Charta impress, 5 thlr, 
Charta script. 6 thlr. 
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Hermanni G., Observationes criticae in quosdam locos Ae- 
schyli et Euripidis. 8 mai. 1798. 18 gr. 
—-  — de emendanda ratione Graecae Grammaticae Pars I. 
Accedunt Herodiani aliorumque libelli nunc primum editi. 
8 mai. 1801, 2 thlr. 


—  — Elementa doctrinae metricae. 8 mai. 1816, 5thlr. 12 gr. 


—  —. Epitome doctrinae metricae. In usum scholarum. 8 mai. 
1818. 1 thlr. 16 gr. 


Hermann, G., Ueber das Wesen und die Behandlung der Mytlio- 
logie, Ein Brief an Herrn Hofrath Creuzer. 8. 1819. 20 Er. 


Lucani, M. A., Pharsalia. Cum notis selectis H, Grotii inte- 
* gris et adauctis R, Bentleii. — Codicum nondum collatorum 
lectiones varias, appendicem indicesque adiecit C. Weberüs, 


Vol.,l. I, 8 mai. 1821. 5 thlr. 20 gr. 
Musáos, Urschrift, Uebersetzung, Einleitung und kritische An- 
merkungen von Fr. Passow. 8. 1810. 1 thlr. 


Nicandri, Colophonii 'Theriaca, id est de bestiarum venenis 
eorumque remediis cármen, cum scholiis graecis auctioribus, 
Eutecnii metaphrasi graeca, editoris latina et carminum per- 
ditorum fragmentis, ad librorum scriptorum fidem recensuit, 
emendavit et brevi annotatione illustravit I. G. Schneider, 


Saxo. 8 mai. 1816. 5 thir. 
Persius, Aulus Flaccus, ^ Uebersetzt und mit Anmerk. begl. 
von Franz Passow, ir Bd, gr. 8. 1809. ^a thlr. 


Persius, Aul. Flaccus. Textum recens. F. Passow. 8 mai. 1808. 6 gr. 


Phelaridis Epistolae, Latinas fecit et interpositis Caroli Boyle 
notis commentario illustravit Iohannes Daniel a Lennep. 
Mortuo Lennepio, finem operi imposuit, praefationes et ad- 
notationes quasdam praefixit L. C. Valckenaer. Edit. altera 
textu passim reficto correctior motisque additis auctior. Cur. 
God, Henr, Schaefer, 8 mai. 1825. 2 thlr. 12 gr. 


Pindarus Werke, Urschrift, Uebersetzung in den Pindarischen 


Versmaassen und Erliuterungen von Friedrich Thiersch. a 
Thle, gr. 8. 1820. 5 thlr. 1a gr. 


Plüschke, M, I. C., das lateinische Verbum mach einer noch 
wenig bekannten, vollstindigen, ganz naturgemássen und sehr 
fasslichen Ordnung der Temporum ausgearbeitet u, in 14 Ta- 
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bellen für den Elementarunterricht in der latein, Sprache sy- 
stematisch dargestellt. Fol. 1834. 16 gr, 


Plutarchi Agesilaus et Xenophontis Encomium  Agesili. Iu 
scholarum usum edidit, notis et indice instruxit D. C. G. 
Baumgarten - Crusius, 8 mai. 1812. 16 gr. 


Poppo, E. F., Observationes criticae in 'Thucydidem. 8. mai. 
1815. i thlr 12 gr. 


Propertii, Sex, Aurelii, Carmina. Emendavit ad codicum fidem 
et annotavit Carolus Lachmannus. 8 mai. 1810. 2 thlr. 8 gr- 


Ruhnkeni, David, Lud. Casp. Valckenaerii et aliorum 'ad Ioh. 
Aug. Ernesti epistolae. Accedunt D. Ruhnkenii observationes 
in Callimachum , L. C. Valckenaerii adnotationes in "Tho- 
mae Mag. Eclogas et Ioh. Aug. Ernesti Acroasis inedita. 
Ex Authographis edidit Ioh. Aug. Henr, Ti:itmann, 8 maj, 
1812, 1 thlr, 8 gr. 


Seidler, Aug., de Versibus dochmiacis tragicorum graecorum, 
2 Voll. 8 mai, 1811 et 1812. 2 ihlr 8 gr. 


Senecae, L. A., "Tragoediae,  Hecensuit T. Baden. 2 Partes 
8 mai, 1821. 5 thlr. 8 gr. 


Sophoclis Tragoediae septem ac deperditarum fragmenta, Emen- 
davit, varietatem lectionis, scholia notasque tum aliorum 
tum suaS adiecit C. G. A. Erfurdt. ^ Accedit lexicon Sopho- 
cleum et index verborum locupletissimus. Vol. I — VI. 8 mai, 
1802— 1811. Charta impress. τᾷ thlr. 16 gr. — Charta 
script. 17 thlr. 20 gr. 


Sophoclis Ántigona, Ad optimorum librorum fidem recensuit 
et brevibus notis instruxit C. G, A. Erfurdt. Editio secunda 
cum annotationibus Godofr. Hermanni, 8, 1 thlr. 4 gr. 


—  —. Oedipus Rex. Ad optimorum libr. fidem recens. 
et brev. notis instruxit C. G. A. Erfurdt. Ed. secunda cum 
annotationibus G. Hermanni. 8. i thlr. 4 gr. 


—  — Aiax. Ad optimor. libr. fidem recens. et brev. notis 
instruxit G. Hermannus. Ed. secunda. 8. , 20 gr. 


—  -— Electra. Ad optimorum libr. fidem recens. et brev. 
notis instruxit G. Hermannus. Ed. secunda. 8. 20 gr. 


τα --  CTrachiniae. Ad optimorum libr. fidem recens. et 
brev. notis instruxit. C. Hermannus. 8. i6 gr 
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Sophoclis Philoctetes. — Ad optimorum libr. fidem recens. et 
brev. notis instruxit G. llermannus. 8. i thlr. 


— -— Oedipus Coloneus, Ad optimorum libr, fidem rec. et 
brev. notis instruxit G. Hermannus. 1.thlr, 8 gr. 


Suetonii, C. Tranq., Opera, textu ad praestantissimas editio- 
nes recognito, continuo commentario illustravit, clavem  Sue- 
tonianam adiecit Detlev] Carol.'Guil. Baumgarten - Crusius. Vol. 
I—IHI. $8 mai, 1816 — 1818. Charta impress, 9 thli. 
Charta script. . ii thlr. 


— -—— Opera. 'l'extu denuo recognito brevi annotatione illu- 
stravit D. C. G. Baumgarten - Crusius, 2 Voll. 8. 1820. 
1 thlr 12 gr. 


Thiersch, Fr., griechische Grammatik vorzüglich des homeri- 
schen Dialekts. ate viel verm. und gánzlich umgearbeitete 


Aufl gr. 8. 1818. 1 thlr. i2 gr. 
— -— griechische Grammatik zum Gebrauch für Avfánger. ote 
vermehrte und verbesserte Ausgabe. gr. 8. 1810. 18 gr. 


— —  Hülfsbücher zur Erlernung des Griechischen nach den 
beyden Grammatiken der griechischen Sprache von demsel- 
ben. ir Theil, welcher griechische und deutsche Beyspiele 
über Formenlehre 'und Syntax, nebst dem nóthigen Wort- 
register und grOssern Uebungsstücken zum  Uebersetzen in 
beyden Sprachen enthàlt. gr. 8. 1322. 20 gr. 


Richter, C. E., vollstindige Wort- und Sachregister zu Fr. 
"Thiersch's griechischer Grammatik, vorzüglich des homeri- 
schen Dialekts. ^ Nebst einer Vorrede des Verfassers der 
Grammatik. gr. 8. ᾿ 12 gr. 


''hacydides de bello Peloponnesiaco libri VIII. De arte huius 
scriptoris hist. exposuit; eius vitas a vet. grammaticis con- 
sciipta addidit; codicum rationem atque auctorit. exami- 
navit; graeca ex iis emendavit; scripturae diversitates omnes, 
chronologiam, comm. rerum geograph. scholia graeca et no- 
tas tum. Dukeri omnes atque alior. select. , tum suas, deni- 
que indices rerum et verb. locupletiss. subiecit E. F. Poppo. 
Vol. I. II. 8 mai. 1321. 1825. 5. thlr. 12. gr. 


Tibulli, Albii, Carmina. Ex recensione et cum animadversio- 
.nibus T. G. Huschkii ^ Accedit specimen editionis Venetae 
a. 1472. aeri iucisum. 2 "omi. 8 mai. 1819. 5 itlilr. 
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Tibuli Elegia decima libri primi.  Annotationem adiecit Geor- 
gius Klindworth, 4. 1818. 12 gr. 


Tiburtius, Fr., Versuch, die Lehre vom Gebrauch des Con- 
junktiv im Lateinischen, mit Berücksichtigung des Griechi- 
schen, und der. germauischen und lateinischen Sprachen, 
auf philosophische Grundsitze zurückzuführen,' nebst einem 
Anhange über das Gerundium im  Lateinischen, 8. 1822. 

! (012 gr 

Tryphiodorus. | Cum lac. Merrickii et G. H. Schaeferi aunota- 
tionibus integris, aliorum selectis suisque maximam partem 
criticis et grammaticis edidit Fr. A. W. Wernicke. 8 mai. 
1819. 5 thlr. 12 gr. 


Valckensrii, Lud. Casp., Opuscula philologica, critica, orato-— 
ria, nunc primum coniunctim edita. — Accedunt indices. T. I 
et II. 8 mai. 1808. 1869. Charta impress. 5 thlr, 8 gr. 
Charta scripi. 4 thlr. 
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